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  Proloog


  


  Ze noemden haar ‘Allemans Fancy’, maar dat was natuurlijk niet terecht. Ze heeft in haar leven van twee mannen gehouden, en misschien een klein beetje van een derde. Maar dat is beslist niet veel voor het soort leven dat zij leidde, en zeker niet zoveel als het er geweest zouden kunnen zijn als ze minder bijzonder was geweest.


  Om haar heb ik een man failliet laten verklaren, van een andere heb ik de reputatie verwoest, en ik heb er een doodgeschoten. Ik zou dat allemaal opnieuw doen als dat nodig zou zijn. Maar dat is het eind van mijn verhaal en niet het begin, dus misschien kan ik beter teruggaan naar dat begin.


  


  Hart McAllister legde zijn pen neer en staarde recht voor zich uit. Hij zag niet de muur van zijn studeerkamer, maar keek er dwars doorheen.


  Hart was een man met buitengewone proporties. Zijn gevorderde leeftijd had de krachtige kaaklijn wat verslapt, het kastanjebruine haar gekleurd met zilveren strepen en het heldere blauw van zijn ogen, die eens scherp genoeg waren geweest om Geronimo te dienen als verkenner en om twee schilderijen te vervaardigen die nu naast elkaar in het Louvre hingen, dof gemaakt. Maar de tijd had dit bijzondere mens van 1.94 meter lang, met brede schouders en fier opgeheven hoofd, dat letterlijk en figuurlijk was uitverkoren om boven zijn medemensen uit te steken, niet wezenlijk verouderd. Hij begon weer te schrijven.


  


  Mijn broer, Chance, en ik, zijn aan het eind van de jaren 1840, vijftien maanden na elkaar, geboren. Hij was de oudste. Het leven was zwaar in die tijd. Het land werd geteisterd door groepen rond zwervende bandieten en gegeseld door felle prairiewinden. Puur levensbloed was de prijs voor een magere oogst.


  Maar die wereld is allang verdwenen... waar eerst vee graasde, klopt nu het hart van welvarende steden. Maïs- en tarweakkers reiken nu tot de horizon Je zou bijna geneigd zijn te denken dat ze daar zijn neergelegd door Gods hand. Maar destijds was het leven keihard. Er was geen boom waarin een vogel zijn nestje kon bouwen en geen beloning viel je ten deel als je die niet, door dag en nacht te werken, uit de hand van het onwillige Lot wist los te wringen.


  De doopnaam van mijn broer was Charles Yancy McAllister, maar iedereen noemde hem vanaf zijn eerste levensdag Chance. En terecht. Toen hij jong was, greep hij elke kans op avontuur die binnen zijn bereik lag aan en later werd hij een bezeten gokker. Hij haalde heel wat streken uit, maar gemeen was hij nooit.


  Hij was de beste broer die een man ooit kan hebben; hij bleef door dik en dun naast mij staan. Niets of niemand heeft ooit tussen ons kunnen komen... zelfs Fancy niet. Maar dat is een lang en ingewikkeld verhaal, dat u misschien niet helemaal zult begrijpen...


  


  Opnieuw legde Hart zijn pen neer en zijn grote hoofd zonk op zijn borst. Hoe moet ik die geschiedenis eigenlijk vertellen vroeg hij zich af. Hoe kan een generatie, die is opgegroeid met alle mogelijke comfort en in beschermde veiligheid, karakters als die van Chance en Fancy begrijpen?


  Fancy en Chance... Een geluid, dat het midden hield tussen een zucht en een kreun, ontsnapte hem.


  ‘Christus!’ fluisterde hij in de stille kamer, ‘wat heb ik van die twee gehouden!’


  Hart McAllister bleef een poosje roerloos zitten, verdiept in herinneringen aan vervlogen tijden. De ontberingen en gevaren van die tijd hadden hen spijkerhard gemaakt, de ongemakken en de behoeften hadden hen aangezet tot de meest wanhopige daden.


  De geschiedenis van ménsen wordt niet neergeschreven in geschiedenisboeken, maar staat geëtst in de harten van mannen en vrouwen... die is er diep in gebrand door hun zweet en tranen, en hun hartebloed.


  De man greep resoluut naar zijn pen en liet zijn geest ver terug dwalen naar wat je ‘het begin’ zou kunnen noemen. Eigenlijk waren er twee soorten begin, dat van hem en zijn broer en dat van


  Fancy. Zij was het middelpunt van het geheel... de katalysator en de gids. Zonder Fancy zou er misschien niets van dit alles zijn gebeurd. En in dat geval had hij nu geen gebroken hart gehad...


  


  


  Deel I


  


  STORMVOGELS IN DE WIND


  


  Fancy en Atticus


  1864


  Natchitoches, Louisiana


  


  ‘Een eigengemaakte vriend gaat het langst mee.’


  


  Bandana McBain


  


  1


  


  De tienjarige Fancy Deverell slaakte een verschrikte kreet toen ze op ruwe wijze uit een vredige slaap werd gewekt. Een grote hand sloot over haar mond terwijl het beddegoed werd weggetrokken. Fancy verzette zich hevig tegen haar aanvaller en snakte naar adem. Haar bloed bonkte pijnlijk in haar hals en borst.


  ‘Stil, kind!’ siste een vertrouwde stem dringend. ‘ Atticus komt je redden.’ De gebogen gestalte die haar vasthield richtte zich op en het kind herkende in de reusachtige figuur Atticus, de hoefsmid van de plantage, die tevens medicijnman, geestenbezweerder en manusje-van-alles was.


  Angstig gegil, ruw geschreeuw en harde knallen uit vuurwapens verscheurden de stilte van de nacht.


  ‘Waar is maman?’ hijgde Fancy, terwijl ze zich afvroeg waarom zij in ’s hemelsnaam ‘gered’ moest worden. Ze had tot een paar uur geleden, toen mammy Erline haar had ingestopt en haar venster had geopend om de frisse rivierbries binnen te laten, een uiterst veilig en comfortabel leventje geleid op Beau Rivage.


  ‘We gaan straks naar je mama als dat kan,’ antwoordde Atticus kortaf.


  Fancy zag vlammen flakkeren in de tuin onder haar venster en ze verzette zich niet langer toen Atticus zonder veel plichtplegingen een deken over haar hoofd sloeg. In plaats daarvan nestelde ze zich in de beschermende armen en ze drukte haar gezicht tegen de schouder van de zwarte man, in een poging de angstwekkende geluiden buiten te sluiten.


  Ze bonkte tegen zijn borst toen hij begon te rennen. Zijn adem gierde door zijn luchtpijp en zijn borstkas ging zwoegend op en neer. Ze hoorde gevloek, gegil, scherpe knallen en rauwe stemmen


  van lachende kerels... en ze voelde de hitte van verschroeiende vlammen.


  Ze snikte ingehouden en drukte zich tegen het harde, gespierde lijf van Atticus. Ze durfde geen kik te geven.


  ‘Zij vast massa’s hele huis doorzoeken,’ mompelde Atticus. Van de zenuwen verviel hij in Negerengels in plaats van ‘netjes’ te praten. De vrouw van Atticus, een slavin van de tweede generatie, had hem beschaafd leren spreken, en daar was hij enorm trots op.


  ‘Ik wil naar mama en papa!’ beval het kind en ze probeerde haar hoofd vrij te maken. ‘Zij weten wel wat we moeten doen.’


  ‘Stil, kind, Atticus nu nadenken.’ En, alsof die woorden inspirerend hadden gewerkt, fluisterde hij meteen daarop: ‘Het oude waterreservoir.’ Hij trok de deken weer over haar hoofd en rende nog harder verder.


  ‘Ze maken vast iedereen die ze zien van kant, en pikken alles mee waar hun oog op valt. Ze zullen niet één getuige in leven laten, miz Fancy, dat snap je zeker wel? Het is blank uitschot van het allerlaagste allooi, gekleed in soldatenuniformen.’


  Atticus zette het kind heel even op de grond en trok de deken van haar af. Ze knipperde met haar ogen en probeerde rustig adem te halen. De woorden ‘van kant maken’ bleven in haar hoofd hangen maar de opgejaagde blik in de ogen van de oude slaaf deed haar haar protest inslikken.


  Atticus knielde neer zodat zijn gezicht op gelijke hoogte was met het hare, en ze wist instinctief dat het hem ontzettend veel moeite kostte om die kostbare seconden te verspillen, want hij blikte schichtig naar links en rechts, als een vos waar jacht op wordt gemaakt.


  ‘Maar wij blijven leven, hoor, miz Fancy! Jij begrijpen wat ik zeg?’


  Het kind zoog haar onderlip naar binnen en beet er hard op. Ze knikte en twee grote tranen schitterden in het licht van de maan. Atticus trok haar zó hard tegen zich aan dat haar adem met een fluittoon door haar keel ging. Hij wist dat ze er helemaal niets van begreep, maar blindelings op hem vertrouwde. Hoe zou ze ook kunnen begrijpen dat het leven zoals zij dat had gekend vanaf dit moment voorgoed voorbij was?


  Hij tilde Fancy op zijn machtige rug. Ze werd een beetje duizelig van de hoogte toen ze omlaag keek en klemde haar beide armen om zijn hals toen hij voorzichtig begon af te dalen in de niet meer in gebruik zijnde waterput. Haar armen benamen hem bijna de adem en het gebonk van het bloed in zijn oren vermengde zich met de vage oorlogsgeluiden in de verte.


  Die verrekte yankees! Dronken en stuurloos, zonder leider, zwierven ze rond, zwaaiend met pistolen en sabels, schreeuwend dat ze alles zouden meenemen wat ze konden dragen. Maar misschien waren het helemaal geen yankees, maar gedeserteerde ge-confedereerden die uniformen hadden aangetrokken om hun plunderingen een legaal tintje te geven, zodat het leek alsof het om geoorloofde oorlogshandelingen ging.


  Zijn massa, kapitein Deverell, was toevallig een paar dagen geleden van het front gekomen met een schotwond in zijn been. Toen de bandieten waren verschenen, was hij de veranda op komen strompelen om hun een halt toe te roepen, en de missus was in haar peignoir achter hem aangelopen. Als kapitein Deverell hen niet met de zweep te lijf was gegaan, hadden ze hem en de missus misschien met rust gelaten en zich tevreden gesteld met het leegroven van het huis.


  Meteen toen het geschreeuw was begonnen had Atticus begrepen hoe het zou aflopen. Het ging hier kennelijk om een van die beruchte bandietenbenden, gekleed in soldatenuniformen, die rondzwierven zonder leider en belust waren op buit en een beetje pret. Dat er daarbij slachtoffers vielen, deerde hen absoluut niet. Ze maakten misbruik van het feit dat er sinds de val van Vicksburg en Port Hudson in Louisiana geen wet meer bestond die hen kon straffen.


  Het federale leger had de Mississippi, New Orleans en de Golf in handen. Winn, Jackson, en heel veel andere noordelijke districten waren overspoeld met dienstweigeraars, deserteurs en bandietenbenden, die plunderend en brandstichtend het platteland afschuimden. De plantage-eigenaars moesten nu het hoofd bieden aan de yankees én aan muitende geconfedereerden.


  De oude stenen van het waterreservoir waren ijskoud, ondanks de verzengende hitte erboven, en bovendien waren ze vochtig en glibberig. Atticus onderdrukte een huivering terwijl hij afdaalde. Hij hoopte dat er geen waterslangen op de bodem huisden.


  Het gewicht van het kind deed hem steeds dieper voorover zakken en hij kon slechts met de grootste moeite ademhalen. Zelfs al ben je een ouwe taaie, hield hij zich met een grijns voor, dan valt het toch niet mee om op je zestigste met een kind op je rug af te dalen in een glibberige put. Gelukkig was ze klein voor haar leeftijd en tenger gebouwd.


  Atticus’ voeten kwamen in aanraking met water. Hij bleef staan, klemde zich stevig vast aan de smalle reling en spreidde zijn benen om zoveel mogelijk houvast te hebben.


  ‘Ik ben écht bang, Atticus,’ fluisterde Fancy’s trillende stem bij zijn oor. Ze maken vast iedereen die ze zien van kant... Die zin spookte door haar hoofd, maar ze durfde geen vragen te stellen.


  ‘Ik ook, liefje,’ antwoordde hij zacht. ‘Maar we moeten ons mond stijf dichthouden, tot we horen dat ze weggaan.’


  Hij voelde haar knikken. De kilte van het water begon gestadig langs zijn benen omhoog te kruipen. Hij zou meteen een drank van smeerwortel en stroop gaan maken als ze hieruit kwamen, om zich te weren tegen reumatiek.


  Atticus had een kleine hut die vol hing met geneeskrachtige kruiden, die vreemde namen hadden als heksenvloek en bijvoet. Daar maakte hij medicijnen van. Massa Deverell had vaak beweerd dat zijn oude slaaf meer van natuurlijke geneesmiddelen af wist dan alle dokters uit New Orleans bij elkaar.


  Atticus voelde de ingehouden snikken van het kind door zijn kleding heen, maar hij wist niet hoe hij haar moest troosten. Soms was het goed je verdriet weg te huilen; meestal was dat verreweg het verstandigste. Hij vroeg zich af wat er de volgende ochtend over zou zijn van Beau Rivage.


  Het huis van de suikerplantage was het mooiste en meest bewonderde van de hele streek. Het was gebouwd op de top van een heuvel die niet erg hoog was, maar toch zover het oog reikte een schitterend uitzicht bood over de rivier waarnaar het huis was genoemd. Het statige bouwwerk was opgetrokken in Griekse stijl, met mooie, witte zuilen en brede, schaduwrijke veranda’s en het was aan alle kanten omgeven door weelderig bloeiende heesters. Er waren ivoorblanke magnolia’s die de lente aankondigden, en elegante olmen en berken om de herfst te kleuren. Lanen van olijfbomen zagen er, met hun zilveren sluiers van Spaans mos, uit als waardige douairières, die langs de rivier kuierden... Mirte en kamperfoelie geurden in de schemering van de zwoele zomernamiddagen.


  De Deverells van Beau Rivage waren de derde generatie van een plantersgeslacht en zij waren ervan overtuigd dat het land hun voor altijd zou toebehoren. Het was een godvruchtige familie, die zich bovendien mocht verheugen in de zegen van de Heer. James Deverell had de plantage geërfd, met het daaraan verbonden, niet onaanzienlijke fortuin. Hij had hard gewerkt om beide te vergroten en was er trots op dat hij zijn zoon, Armand, en zijn dochter, Françoise, de mooiste en meest lucratieve suikerplantage van Louisiana kon nalaten.


  Françoise had het zwarte haar en de donkere ogen van haar Europese moeder, die haar Françoise had genoemd in een dappere poging om aldus de normen van haar Franse afkomst, die haar van Parijs naar Savannah had gevoerd, in stand te houden.


  ‘Dat is een fantastisch deftige naam voor zo’n teer kindje,’ had Atticus gezegd toen zijn meester hem had verteld hoe de kleine zou gaan heten. Vreemd genoeg werd het meisje vanaf dat moment door iedereen Fancy genoemd.


  Atticus en Fancy waren altijd vrienden geweest. De slaaf was oud, maar hij was de meest geliefde zwarte die ze bezaten en de beste hoefsmid van het hele district. Zelfs James Deverell was trots op de vaardigheden van zijn slaaf. Er werd gefluisterd dat Atticus kon toveren. Fancy had hem weleens ‘geestenbezweerder’ horen noemen door een paar oudere slaven, die zich Afrika nog herinnerden, maar niemand had haar ooit willen vertellen wat een geestenbezweerder eigenlijk was en deed.


  Mama, papa, waar zijn jullie? Waarom komen jullie niet naar me toe? Fancy huiverde in de ijzige kilte van de watertank en klemde zich aan Atticus vast. Haar armen deden pijn van de inspanning en haar rug was verkrampt, haar keel was droog en pijnlijk en haar hoofd bonkte. Ze legde het tegen de schouder van de oude slaaf en voelde zich wegzinken in een wazige sluimer.


  Even voor zonsopgang trokken de bandieten verder. Atticus wist met grote moeite zijn verstijfde ledematen in beweging te krijgen en werkte zich met bebloede en gevoelloze vingers naar boven.


  Een dikke, prikkelende rookwolk hing als een giftige moerasnevel over de omgeving. Hun ogen gingen ervan tranen en ze begonnen te hoesten. Een regen van fijne roetdeeltjes daalde neer op het gras. De resten van Beau Rivage smeulden op de heuveltop waarop het eens had staan pronken. De zonnestralen, die met bloedrode vegen de lucht boven de zwart berookte overblijfselen kleurden, leken een reflectie van de vlammen die het huis hadden verwoest. Fancy keek met grote, niet-begrijpende ogen naar het verwrongen, geblakerde skelet dat eens haar thuis was geweest.


  ‘Atticus, laten we maman en papa gaan zoeken!’ Ze zag tranen glinsteren op de gerimpelde wangen van de oude neger. Ze pakte zijn hand en kneep er hard in.


  Samen begonnen ze de heuvel naar het huis te beklimmen. Er hing een onheilspellende en onnatuurlijke stilte over het rampgebied. Geen vogel of insekt verbrak de ochtendrust, alleen een zacht gekraak van de nog steeds smeulende resten van het huis was hoorbaar.


  De slavenkwartieren waren verlaten; iedereen die zich kon voortbewegen was naar de rivier of het moeras daarachter gevlucht. Atticus voelde dat Fancy verstarde toen ze het dode lichaam van Andrews, de opzichter, passeerden. Ze had nog nooit een dode gezien.


  Toen ze de top van de heuvel bereikten, stonden ze voor de trap naar wat eens het imposante bordes van Beau Rivage was geweest.


  ‘O, Heer Jezus!’ Atticus hield van schrik zijn adem in. Hij probeerde het meisje tegen zich aan te trekken om haar niet te laten zien wat hij zag, maar ze had de gestalte die op de trap lag al ontdekt.


  ‘Maman! Maman!’ schreeuwde ze, terwijl ze zich lostrok. Ze rende op het lichaam af.‘Maman, ik ben hier!’


  Gabriëlle Deverell lag erbij als een weggesmeten lappenpop. Haar elegante peignoir was tot boven haar naakte dijen omhooggeschoven. Haar pantalet lag gescheurd en vertrapt een eindje verderop. De vrouw was dood. Fancy bleef abrupt staan toen ze bij haar moeder was... Er zat een kogelgat in haar borst en een dikke stroom bloed was uit de wond gevloeid en had een plas gevormd om haar heen. Het bloed was opgedroogd en donker als bordeaux-wijn geworden.


  Fancy voelde een schreeuw oprijzen in haar binnenste en was niet bij machte die tegen te houden. Het geluid omvatte alles, werkelijkheid en onwerkelijkheid, en wiste elke realiteit uit, zoals tijd en plaats en het lichaam van haar moeder... Ze zou nooit kunnen ophouden met gillen, nooit, nooit. Nooit! Ze voelde niet eens dat ze de grond raakte toen ze viel, noch de armen van Atticus, die haar optilden en teder tegen zijn lichaam drukten. Hij kende de stem van de wanhoop té goed om te proberen hem tot zwijgen te brengen... Als je je verdriet niet uit je wegschreeuwde, zou je er weleens door gewurgd kunnen worden.


  Het duurde een hele tijd voor het gegil ophield en de trappelende ledematen tot rust kwamen. De zwarte reus wiegde haar in zijn armen en zong een vreemd liedje om haar rustig te maken. Fancy hoorde het door haar snikken heen. De woorden kon ze niet verstaan, en het wijsje had een eigenaardig ritme, maar ondanks haar tegenwerking drong het tot haar wanhopige brein door. Na korte tijd voelde ze zich loom worden en zonk weg in een genadige vergetelheid.


  Atticus liet het slappe lijfje van het kind voorzichtig op de grond zakken. Ze zou een hele poos doorslapen, want hij had een magisch lied voor haar gezongen. Hij zou tijd genoeg hebben om te halen wat hij nodig had om zijn massa en missus op waardige wijze aan de aarde toe te vertrouwen.


  Hij begon de omgeving af te zoeken en vond het lijk van kapitein Deverell een eindje verderop. Atticus vroeg zich af of zijn meester gedwongen was geweest toe te kijken toen zijn huis in brand werd gestoken en zijn vrouw werd verkracht en vermoord, voor hij was achtergelaten om te sterven in het brandende huis waarin hij was geboren en dat, zoals hij had gedacht, altijd familie-eigendom zou blijven.


  


  Fancy stond bij de pasgedolven graven. Toen ze wakker was geworden, waren de lijken van haar vader en moeder verdwenen. Atticus had haar verteld dat hij ze had begraven, maar daar wilde ze niets over horen... Later zou ze bedenken waar haar ouders heengegaan waren en dan zou ze hen gaan zoeken.


  De misselijk makende lucht van brandend suikerriet hing als een deken om hen heen. Fancy klemde een haarlok, die van haar moeder was geweest, in haar hand. Ze staarde naar de dikke, bruine krul die op haar handpalm lag. Hij leek helemaal niet op een van de glanzende, lange pijpekrullen die haar moeders trots waren geweest. Het leek een volstrekt onbekend voorwerp, maar toch sloot ze haar vingers er stevig omheen.


  ‘Franse vrouwen zijn de mooiste van de hele wereld,’ had papa eens gefluisterd, toen ze samen naar haar moeder keken, die aan de toilettafel zat en haar ingewikkelde coiffure in orde bracht. ‘En de mannen begeren hen het meest van alle vrouwen op de aarde.’


  Fancy stopte de haarlok in haar zak, bij het kleine muziekdoosje dat Atticus had gevonden. Hij dacht dat het waarschijnlijk uit de zak met buit van een van de plunderaars was gevallen.


  De oude man stond gebogen bij de graven, zijn spieren en schouders glommen van het zweet. Lelijke dikke littekens liepen kriskras over zijn rug en glansden in het zonlicht.


  ‘Hoe bedroefd we ook zijn, kind, het wordt nu hoog tijd om te bedenken wat we zullen gaan doen,’ zei hij, terwijl hij zijn blik afwendde van de omgewoelde aarde.


  Fancy knikte, maar zei niets. Ze keek naar de spulletjes die Atticus in de puinhopen had gevonden: een mes, een schaar, naalden en garen, een paar schoenen, die hij blijkbaar had meegegrist uit haar kamer toen hij haar was komen halen... Hij had ook wonderlijk genoeg zijn oude banjo onbeschadigd aangetroffen naast zijn hut, evenals zijn medicamenten, die niet aangeroerd waren. Maar verder was alles van waarde verdwenen of verwoest.


  'Nou, miz Fancy, we moeten jou snel ergens onder dak brengen. Je zou naar de familie van je moeder kunnen gaan, als we zouden weten waar die woonde.’ Hij hield zijn hoofd scheef en vroeg: 'Weetj e misschien waar je mama vandaan kwam?’


  Fancy schudde haar hoofd. ‘Ik weet alleen dat het landgoed La Retourne heet en dat het ten noorden van Savannah ligt.’


  ‘Er ligt een machtig groot stuk land ten noorden van Savannah. Ik zou echt niet weten hoe we daar moeten komen nu het oorlog is. Je zou bij de Redmonds kunnen gaan wonen, op Tremayne. Tenminste, als daar niet hetzelfde is gebeurd als hier.’


  Tremayne was de dichtstbijzijnde plantage, en het woonhuis was meer dan vijftien mijl van Beau Rivage vandaan. Atticus had in de richting van het huis gekeken toen hij uit de waterput was geklauterd en had ook daar rookwolken zien opstijgen. Dat zou weleens de reden kunnen zijn dat niemand hen te hulp was geschoten.


  ‘Ik mag Johnny Redmond niet, Atticus. Hij is heel gemeen tegen me geweest op de barbecue van de vierde juli en de meisjes Redmond zijn de stomste wichten die er bestaan.’


  Atticus grinnikte. Zijn ongelijke tanden staken spierwit af tegen zijn roetzwarte huid. Tja, het doet er nauwelijks iets toe of jij dat stomme wichten vindt, liefje, want, zie je, voor bedelaars valt er weinig te kiezen.’


  ‘Ik bén geen bedelaar!’ antwoordde Fancy scherp, verstijfd bij die gedachte. ‘Ik ben Frangoise Deverell van Beau Rivage en dus ben ik geen bedelaar!’ De arrogantie die de bevoorrechten kenmerkt deed haar ogen fonkelen.


  ‘Miz Fancy!’ zei Atticus even scherp. ‘Beau Rivage is verdwenen. Je mama en papa zijn dood. Je broer, massa Armand, is God mag weten waar met zijn regiment. Dit is een ernstige zaak, missy, dat moet je echt goed tot je laten doordringen.’


  ‘Wat ga jij eigenlijk doen, Atticus?’ vroeg ze ten slotte met een klein stemmetje.


  ‘Ik ga naar het westen, kind. Ik wil naar Californië of zo, in ieder geval naar een plek waar de zon altijd schijnt en het goud voor het oprapen ligt. Ik heb kind noch kraai om voor te zorgen. Mijn vrouw is tien jaar geleden gestorven en al mijn kinderen zijn verkocht...’ Hij hield even op en Fancy vroeg zich af waarom Atticus ineens zo emotioneel werd. Het was toch heel normaal dat jonge zwarten werden verkocht zodra ze daar groot genoeg voor waren, en zeker als ze uit een goed nest kwamen. Ze wist dat papa de elf zonen van Atticus de beste had gevonden die ooit op Beau Rivage ter wereld waren gekomen.


  ‘Ik heb er altijd van gedroomd om naar het westen te gaan, als ik ooit vrij man zou worden.’


  ‘En ben je nu vrij, Atticus?’


  ‘Ja, dat geloof ik wel, miz Fancy. Tenminste, dat riepen die soldaten gisteravond. Ik hoorde hen schreeuwen toen ze langs onze hutten reden: “Jullie zijn allemaal vrij! Pak jullie biezen en maak dat je wegkomt! Jullie zijn vrij!”’


  ‘Nou, dan zal ik maar met jou meegaan,’ zei Fancy, en ze probeerde overtuigend over te komen. ‘In ieder geval tot we iemand vinden die we kennen.’


  Atticus keek even neer op het kleine, verdrietige meisje. Savannah was net zo ver weg als de maan en, nu er een burgeroorlog woedde, even moeilijk te bereiken. De buren zouden haar wel in huis willen opnemen, maar als hij haar daarheen bracht, zou hij weleens opnieuw gepakt kunnen worden en hij had te lang gehunkerd naar zijn vrijheid om dat te riskeren. Toch kon hij haar natuurlijk niet alleen achterlaten...


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, kind,’ zei de oude man aarzelend, ‘ik weet op het moment ook niet wat we anders met je moeten doen.’ Hij schudde zijn kalende hoofd in verbijstering over de vreemde wegen die God bewandelde en begon bij elkaar te leggen wat ze moesten meenemen.


  Ze bonden wat ze dragen konden in een paar dekens, samen met wat medicinale kruiden en wortels uit Atticus’ voorraad. Daarna gingen ze op weg in westelijke richting, langs de rivieroever. Ze zouden de rivierarm blijven volgen en zoveel mogelijk de grote wegen mijden, vertelde Atticus, want ze moesten het gespuis dat de omgeving onveilig maakte zien te ontlopen.


  ‘Als dit voorbij is, miz Fancy, als de rust is weergekeerd, zullen we proberen je familieleden op te sporen.’ Hij zei dat om haar wat op te monteren, maar hij begreep best dat het een lange tijd zou duren voor Fancy Deverell zich iets prettiger zou voelen.
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  Fancy keek met afschuw naar het donkere papje waarin Atticus al zat te roeren sinds ze hun kamp voor de nacht hadden opgeslagen. Alles had haar trouwens tot dusver afgeschrikt of afkeer ingeboezemd.


  Ze trok haar modderige schoenen uit en bewoog haar tenen. Ze had het gevoel dat ze duizend mijl had gelopen, hoewel het er volgens Atticus maar zeven of acht waren geweest.


  De nacht begon te vallen en overal om hen heen klonk gekraak en geritsel. Fancy had haar benen dicht tegen haar lichaam opgetrokken. Ze hoorde geluiden van vogels, insekten en moerasgeluiden, allemaal heel griezelig. Ze had haar hele leven in het moerassige riviergebied in het zuiden gewoond, maar ze was nog nooit eerder geconfronteerd met de nachtelijke wildheid daarvan onder de blote hemel.


  Atticus had een vuurtje gemaakt om hen te verwarmen en hij had geprobeerd haar te leren hoe dat moest, maar ze was te moe geweest om er belangstelling voor te tonen.


  ‘Wat stinkt er toch zo?’ vroeg ze ten slotte, terwijl ze haar neus rimpelde boven de smurrie die de oude man van wortels en bladeren had gemaakt.


  ‘Dit is een smeersel voor die mooie wangetjes van je, kind.’


  ‘Nee!’ Fancy gilde van schrik. Haar was met de paplepel ingegeven dat een blanke huid het kostbaarste bezit was van een meisje uit het zuiden, en dat sneeuwwitte huidje moest tegen de zon beschermd worden met mutsen, handschoenen en parasols, en tot in de perfectie worden verzorgd met verzachtende crèmes en geurige oliën.


  Atticus keek op van zijn werk en ontmoette Fancy’s verschrikte ogen. ‘Nu moet je eens goed luisteren, miz Fancy,’ zei hij met een stem die zij nog nooit van hem had gehoord. ‘Als wij samen worden gesnapt zoals we nu zijn, een zwarte man en een blank kind, dan hangen ze mij op aan de eerste de beste boom, wegens kidnapping, voor jij één woord uit kunt brengen.


  Jij hebt te kennen gegeven dat je met me mee wilt gaan en ik vind dat best, maar dat kan alleen als de mensen denken dat jij een zwart kind bent. Je moet doorgaan voor mijn kleindochter, die haar mama en papa heeft verloren en nu met haar grootvader naar het westen trekt. Als je dat niet wilt, moet je nu meteen rechtsomkeert maken en naar massa Redmond gaan.’


  Fancy dacht een poosje over zijn woorden na. Atticus had gelijk, daar was geen twijfel aan. Ze had vaak genoeg gezien wat er gebeurde met negers die zich met blanken inlieten, en geen sterveling zou luisteren naar de verklaring van een kind, of ze nu wel of niet de waarheid sprak.


  ‘Als jij me met dat spul insmeert, Atticus, zal ik dan mijn hele leven zwart blijven?’


  Het verweerde gezicht van de oude man vertrok tot een glimlach. ‘Nee hoor. De Lieve Heer weet dat niemand met gezond verstand een blanke zoiets zou aandoen.’


  Hij begon het zalfje op haar arm te smeren. Fancy sloot haar ogen om niet te hoeven zien wat er gebeurde.


  ‘En dan nog iets, kind. Ik hou op met jou miz Fancy te noemen. Vanaf nu ben je gewoon Fancy voor mij. In deze omgeving wordt een gekleurd meisje niet met missy aangesproken.’


  Fancy’s ogen werden opnieuw groot van schrik. Ze staarde Atticus aan. Zolang ze blank was, was hij haar bediende geweest... wat zou hij zijn als zij zwart was?


  ‘Ik wil niet zwart zijn!’


  ‘Geen mens wil zwart zijn, kind; zeker niet als ze in Louisiana wonen.’ In de stem van Atticus klonk iets wat Fancy nooit eerder had gehoord. Zou hij nu ineens een ‘onbeschaamde nikker’, zoals haar vader dat noemde, zijn geworden, vroeg ze zich af. Zijn stem klonk anders dan vroeger. Sterker, als een persoon die de leiding op zich heeft genomen... Misschien was dat wel beter... maar ze was er niet zeker van.


  ‘Ik blijf bij jou,’ zei ze, maar haar stem, die ze vastberaden wilde laten klinken, klonk iel en angstig.


  Gelaten liet ze Atticus zijn gang gaan. Gezicht, hoofdhuid, nek, armen, benen, handen, alles werd ingesmeerd met het stinkende goedje en na verloop van tijd gingen ze naar de rivier om de overtollige verf af te spoelen. Fancy hield tijdens het wassen haar ogen stijf dicht en Atticus zei niets van de traan die over haar wang biggelde. Toen ze haar ogen opendeed om de schade op te nemen, zag ze dat ze niet pikzwart was, maar donker honingbruin, als een pecannoot.


  Atticus inspecteerde zijn werk zorgvuldig. ‘Ik dank de Heer dat je zwart haar en donkere ogen hebt, Fancy. Maar je neus en mond zijn die van een blank kind en daarom mogen we je huidkleur niet té donker maken. Dat zou juist verdacht worden. Als iemand er iets over vraagt, zullen we zeggen dat je een “high yeller” bent.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Fancy ontmoedigd, terwijl ze zich in bochten wrong om te zien hoe bruin de achterkant van haar benen was.


  ‘Een high yeller is een kind dat een zwarte mama en een blanke papa heeft.’


  ‘O,’ antwoordde ze en werd stil. Ze wist dat zulke kinderen door alle rassen werden geplaagd en genegeerd. Mensen met een kwart of een achtste negerbloed... elke plantage had er wel een paar, hoewel haar moeder had verboden over hen te praten. Fancy sloeg haar ogen neer en een zachtroze blos verscheen onder de donkere huid van haar wangen.


  ‘Les nummer een van Atticus, Fancy,’ zei de oude man zacht en vriendelijk, terwijl hij op zijn hurken voor haar ging zitten, zodat hij de neergeslagen ogen kon dwingen in de zijne te kijken. ‘Je blijft van binnen toch wie je bent. Daar hebben noch huidkleur, noch kleren, noch wie je mama en papa zijn iets mee te maken. Het enige belangrijke is wat er in je hart en in je hoofd leeft. Hoor je me, kind?’ Hij legde zijn leerachtige hand onder haar kin en tilde haar gezichtje op. Ze probeerde zijn indringende ogen te vermijden, maar dat lukte niet. ‘Je bent precies hetzelfde meisje dat je was vóór ik de verf op je huid smeerde, want van binnen ben je dezelfde Fancy Deverell. Beau Rivage en je papa en mama zijn er niet meer, maar jij nog wel! En je draagt hen met je mee, binnen in je, waarheen je ook gaat, en dat is het enige wat van belang is.


  Ik ben óók een wees, Fancy. Ik ben weggehaald bij mijn mama en papa in Afrika, heel lang geleden. Ik weet niet eens meer hoe lang geleden... maar toch draag ik hen nog steeds, diep binnen in me, met me mee. Mijn vader was de koning van mijn stam, en een alom geëerde en geroemde krijger. En deze oude ijzerpletter is trots op hem en blijft dat, zolang hij leeft in de wereld van de blanke man, elke lieve lange dag, tot de allerlaatste die hij hier op aarde mag doorbrengen.’


  Fancy knipperde met haar grote, betraande ogen. Ze had er nooit bij stilgestaan dat Atticus ook een moeder en een vader had gehad en ze had er geen flauwe notie van gehad dat hij de zoon was van een koning. Misschien had hij nog steeds heimwee naar zijn familieleden, zoals zij had naar de hare. En misschien zou zij deze afschuwelijke pijn in haar hart ook nog voelen als ze net zo oud was als Atticus...


  ‘Maar... ik vóel me nu anders,’ fluisterde ze verlegen.


  ‘Ja, mensen gaan zich vaak anders voelen, hoewel ze toch precies hetzelfde blijven,’ legde Atticus geduldig uit.


  ‘Maar... waaróm dan?’


  ‘De wereld om je heen verandert, Fancy. Dat komt omdat je de dingen anders gaat zien naarmate je meer gaat begrijpen en meer te weten komt. Maar wat altijd hetzelfde blijft is hetgeen er binnen in je leeft, daar kan geen sterveling immers bij komen. Niet als ze je slaan, je laten verhongeren, je uitlachen, proberen je voor schut te zetten. Dat deel, Fancy, is als een heiligdom. En dat heiligdom verandert nooit ofte nimmer, zelfs niet als je zo oud wordt als ik.’


  Fancy knikte. Ze zou proberen die woorden te onthouden, want ze schenen recht uit het hart van haar zwarte vriend te komen... en op dit moment waren ze haar enige houvast.


  


  ‘Atticus!’ Fancy’s stem klonk hooghartig en bevelend. ‘Kom ogenblikkelijk terug en draag mijn pak. Het is veel te zwaar voor me.’ Atticus bekeek het kind bedachtzaam, alsof hij stond te overwegen wanneer hij met zijn opvoeding zou beginnen. ‘In de eerste plaats, Fancy,’ zei hij op gemoedelijke toon, ‘wil ik niet dat je ooit nog op die manier tegen mij spreekt. Ik ben nu een vrij man, zie je.’ Ze keek hem onthutst aan, maar zei niets.


  ‘Op de tweede plaats zullen we, als wij samen verder reizen, samen de bagage moeten dragen. Ik ben groter, dus ik zal meer nemen dan jij. Maar ik ga niet alles dragen. Eerlijk is eerlijk.’ ‘Nee, het is niet eerlijk! Jij bent een zwarte en daarom moet jij al het zware werk doen!’


  Atticus grijnsde. ‘Jij bent nu ook een zwarte, Fancy. Je zult er dus wel snel achter komen hoe het voelt om al het vuile werk voor de blanken te moeten opknappen.’


  ‘Ik draag dit niet!’


  ‘Dan ben ik bang dat je je niet meer kunt verschonen. Al jouw kleren zitten in dat pak, nietwaar?’


  ‘Het is veel te zwaar.’


  ‘Nou, dan moet je maar even uitzoeken wat je kunt missen, liefje.


  Alles wat je beslist nodig hebt, moet je meenemen; de rest laatje maar achter. Zo simpel ligt dat.’


  De geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht maakte haar boos.


  ‘Dan blijf ik hier zitten.’


  ‘Moet jij weten, maar ik ga verder.’ Hij hees rustig het omvangrijke pak, dat al hun andere bezittingen bevatte, op zijn rug en liep weg.


  Fancy werd laaiend, omdat ze zonder meer aan haar lot werd overgelaten en flapte eruit: ‘Je kunt me hier niet zomaar achterlaten, onbeschaamde nikker!’


  Atticus bleef abrupt staan, roerloos als een boom. Toen richtte hij zich onder zijn zware bepakking in zijn volle lengte op. Zonder haar een blik waardig te keuren liep hij door.


  Fancy stond met haar handen in haar zij de vertrekkende figuur na te kijken, tot ze er zeker van was dat hij meende wat hij had gezegd. Ze beet op haar onderlip, greep snel de kleine bundel met kleren, keek rond of ze niets vergeten hadden en rende toen achter hem aan. Ze was er langzamerhand van doordrongen dat elk stuk dat ze bezaten kostbaar was. Als je een haarspeld verloor, was er geen andere om hem te vervangen. Als je een sjaal kwijtraakte, had je geen bescherming tegen de kou en de mist. Instinctief trok ze haar omslagdoek strakker om zich heen terwijl ze voortholde.


  Ze zag dat Atticus over zijn schouder keek toen ze hem had ingehaald, maar hij sprak geen woord en ging alleen wat langzamer lopen, zodat ze hem beter kon bijhouden.


  ‘Het spijt me, Atticus,’ mompelde ze onwillig, ‘ik had je niet mogen uitschelden.’


  Ze liepen een tijdje zwijgend verder en toen begon Atticus te praten. Hij koos zijn woorden heel zorgvuldig.


  ‘Schelden is slecht, Fancy, en het is bovendien laf om een mens uit te schelden voor iets waar hij niets aan kan doen, zoals bijvoorbeeld de kleur van zijn huid. Ik ben bang dat je daar trouwens zelf spoedig de pijn van zult ondervinden.’


  Fancy wierp een blik op de kleur van haar hand en slikte haar trots in.


  ‘Ik accepteer je excuses,’ zei Atticus ernstig en stak zijn hand uit.


  Fancy was verbaasd over het warme gevoel van geborgenheid dat door haar heen golfde toen ze de grote, leerachtige vingers zich om de hare voelde sluiten.


  ‘Hé, jij daar, nikker!’ De ruwe stem van een blanke man galmde door de gelagkamer en vele hoofden draaiden in hun richting. Fancy verborg zich snel achter de brede rug van Atticus. Een gedrongen man met een slordige, donkere baard wees naar hen. ‘Dat kind lijkt volgens mij helemaal niet op een negeijong.’


  De man die dat had geroepen bekeek het ongelijke paar met half dichtgeknepen ogen. ‘Jij, kleine,’ riep hij tegen Fancy, ‘kom eens hier en laat me jou eens goed bekijken!’


  ‘O nee, sir, massa,’ fluisterde Fancy van achter Atticus’ rug in haar beste Negerengels, ‘mijn zijn wel een zwart jong hoor!’ Atticus legde zijn hand met een beschermend gebaar op haar schouder. ‘Deze zijn een high yeller, massa. Haar papa is een blanke man... zij zijn mijn kleindochter.’


  De baardaap lachte spottend. ‘Aha, zit dat zó! Nou, dan mag je wel verdomde trots zijn, nikker, dat een deftige blanke man jouw kleine meisje heeft willen neuken, en dat hij haar zo’n mooi kind heeft gegeven!’


  Atticus moest zich bedwingen om het hoofd van die arrogante kleine rotzak niet even tussen zijn twee machtige handen te kraken. ‘O ja, sir, massa! Mijn is machtig trots!’ zei hij op zangerige toon. Op eerbiedige wijze schuifelde hij achteruit lopend weg, waarbij hij Fancy met zich mee trok. Hij wist dat bepaalde types op zulk gedrag gesteld waren.


  ‘Jammer dat ze niet een paar jaartjes ouder is,’ schreeuwde de man hen achterna toen ze de deur uitliepen. ‘Dan zou ik dat kleine ding even pakken zoals ook haar mama is gepakt. Ze lijkt me best de moeite waard!’


  Buiten zette Atticus Fancy op zijn schouders en toen maakte hij dat hij wegkwam. De schorre lach van ue man klonk nog lang na in hun oren.


  


  ‘Ik haat het om arm te zijn!’ Fancy stampte met haar voet op de grond. Ze trok haar verbleekte, blauwe jurk uit de kleine bundel en smeet hem in het zand.


  ‘Ik draag die vieze vodden niet meer. En ik wil ook niet meer uitgelachen worden door stom blank uitschot dat niet eens waard is mijn laarzen te poetsen.’


  ‘Je hébt niet eens laarzen,’ antwoordde Atticus rustig. Hij wist best waardoor die uitbarsting werd veroorzaakt. Ze waren door een stadje gelopen en Fancy was door de kinderen van een boer geplaagd. De rest van de dag had ze lopen mokken.


  ‘Maar die krijg ik wel! Ik zal alles krijgen wat ik wil. Onthou mijn woorden, Atticus, ik zal alles terugkrijgen wat mij is ontnomen. En méér! En het kan me geen barst schelen wat ik daar allemaal voor zal moeten doen ook!’


  ‘Nou, nou, je hebt een bar slecht humeur, Fancy,’ merkte Atticus droog op. ‘En dat moet je de baas zien te worden, kind, anders wordt het jóu de baas. Besef je wel dat het levensgevaarlijk voor ons was dat jij die kinderen met een stok te lijf ging?’


  Fancy zei niets en bleef koppig voor zich uit staren.


  Atticus gaf echter ook geen krimp. ‘Als jij denkt dat je boos kunt zijn omdat je zwart bent, dan kan ik je wel vertellen dat ik tweemaal zo boos kan zijn omdat je stóm bent! Het kan me geen zier schelen dat jij je kleren op de grond smijt, want jij bent degene die ze zal moeten dragen, maar het kan me wel degelijk wat schelen dat jij er de oorzaak van bent dat ik vandaag bijna ben gelyncht!’ Hij schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Dat kan me ontzettend veel schelen, juffertje!’


  Hij draaide zich met een ruk om en liet haar staan op de plek waar ze de nacht zouden doorbrengen.


  Fancy tikte geïrriteerd met haar voet op de grond, maar de boze trek gleed van haar gezicht zodra Atticus achter het struikgewas was verdwenen. Ze wist dat hij gelijk had, maar ze wilde niet meteen toegeven. Deze keer niet.


  


  ‘Hoe ben jij eigenlijk slaaf geworden?’ vroeg Fancy in haar onschuld, en Atticus was ineens een heel eind terug in de tijd.


  Koop me, massa, mij kan véél goed werken, mij veel pienter...


  Hier, mijnheer Riader!Ik heb een grote, sterke neger voor u en een kerngezonde, stevige negerin. Ze is heel vruchtbaar. Drie nikkertjes in drie jaar! Sinds ze volwassen is, heeft ze elk jaar een kind gebaard. ..


  Doe je mond eens open, nikker! Laat deze heer je tanden eens zien...


  De woorden van de tweede veiling stonden nog steeds in de ziel van de oude man gegrift. De eerste keer dat hij werd verkocht, had hij niets begrepen van het koeterwaals van de veilingmeester. Hij had, als kleine jongen die alleen zijn eigen Yorubadialect sprak, geen letter verstaan van de vreemde klanken. Maar de ruwe behandeling had een internationale taal gesproken. De enkelijzers hadden het vlees van zijn benen geschraapt en hem plekken bezorgd die telkens opnieuw geïnfecteerd raakten... De slagen van de suizende zweep waren als gesmolten ijzer in zijn huid gedrongen... de ketting waarmee de slaven aan elkaar waren bevestigd, was onder de zware last van de wanhoop doorgebogen...


  ‘Hoe was het om slaaf te zijn?’ vroeg het kind opnieuw, toen ze zag dat Atticus aarzelde.


  Hoe kon hij haar vertellen over het ruim in het schip... het braaksel en de uitwerpselen, de angst, de stervenden en de doden, de honger, hitte, dorst, te weinig zuurstof, de zwerende beenwonden en de doffe, uitzichtloze hopeloosheid...


  ‘Ach liefje,’ zei hij moeizaam, want elk woord kwam uit een dichtgesnoerde keel, ‘dat weet ik allemaal niet meer zo goed...’
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  Fancy zat te kijken terwijl Atticus handig voorbereidingen trof voor de nacht. Het was een zware dag geweest en hij zag er moe uit.


  ‘Vertel eens iets over je jeugd, Atticus,’ vroeg ze, in de hoop dat ze hem daarmee wat zou kunnen opbeuren. ‘Wil je me wat over Afrika vertellen?’


  Atticus ging tegen de stam van een moeraseik zitten. De vlammen van het kampvuur wierpen lange schaduwen op het Spaanse mos boven zijn hoofd. Hij glimlachte en trok het kind tegen zich aan, tot ze comfortabel in de buiging van zijn arm lag. Hij was magerder geworden, dacht Fancy, want ze kon zijn ribben voelen.


  ‘Mijn vader was de koning van de Yorubastam,’ zei hij. ‘Daarom weet ik zoveel van magie af. De zonen van de koning moesten de geheimen en de mysteries van de goden leren en ze doorgeven aan de mannen. Zo is het eeuwen- en eeuwenlang gegaan. Mijn broers en ik moesten allerlei proeven afleggen en opdrachten vervullen voor we onszelf een “man” mochten noemen.


  Ik moest ook leren luisteren naar de goden als die tot mij wilden spreken, Fancy. En ik moest leren hoe ik zieken beter kon maken en nog veel meer, maar daar mag ik verder niets over loslaten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dat geheimen zijn die alleen doorgegeven mogen worden aan mannen.’ Hij moest lachen om de teleurstelling op het gezicht van het meisje.


  ‘Ga daar alsjeblieft niet om pruilen, kindlief. Met die oude goden valt absoluut niet te spotten. Als ze zich tegen iemand keren, is het met hem gedaan, zo zeker als wat.’


  Fancy’s hoofd zakte omlaag en ten slotte lag het op Atticus’ schoot. Hij stak zijn hand uit en trok de deken over het tengere lijfje dat zich tegen dat van hem aan nestelde.


  ‘Mis je je mama en papa, Atticus?’ klonk na een poosje haar slaperige stem.


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde ze verlangend. Toen keerde ze zich om, zodat ze Atticus kon aankijken. ‘Het spijt me van vandaag, Atticus. Als die stommelingen hadden geweten dat jij de zoon bent van een koning, zouden ze niet zo gemeen tegen je zijn geweest.’


  ‘Ach, liefje, als je zwart bent doet het er niet toe wiens zoon je bent. Dan ben je alleen een nietswaardige nikker, en daarmee uit.’


  ‘Maar dat is niet eerlijk, Atticus!’


  ‘Niets van wat ik tot nu toe van de meeste blanken heb meegemaakt is eerlijk, kind.’


  Wat kon ze daarop zeggen? Fancy sloot haar ogen en kroop zo dicht mogelijk tegen de zwarte man aan. Toen viel ze in slaap.


  Atticus bleef bewegingloos zitten. Hij staarde in het dovende vuur en verbaasde zich erover dat zijn ogen vochtig waren. Een fractie van een seconde had hij teruggeblikt in het verleden dat door de vragen van het meisje was opgeroepen. Heel even had hij weer gevoeld hoe het was om jong en vrij te zijn en sterk en vol vertrouwen in de zwellende trots van je eigen mannelijkheid.


  Hij zag het weer... de glinsterende schaduwen van dansers die in zijn geheugen voortleefden. Glanzende, naakte lijven, die oplichtten in de gloed van gigantische vuren. Het indringende geroffel van drums klonk in zijn oren en joeg de dansers op tot een steeds wilder tempo... totdat het bedwelmende ritme hersens, lichaam en ziel volkomen beheerste.


  Nachtelijke geluiden, roffelende drums, heftige beroering in zijn binnenste... verloren! Voor altijd verloren voor hem die nu leefde in de wereld van de blanke man, waar respect ten deel valt aan de rijken, in plaats van aan de wijzen... waar mannelijkheid niets te maken heeft met de samensmeltende krachten van de aarde en de natuur... waar zelfs de goden zwak zijn en geen interesse tonen voor de belangen van de mens.


  Atticus keek neer op het slapende kind en streek een donkere lok weg van de bruine wang. Meer dan eens had hij zich afgevraagd of hij er wel goed aan had gedaan haar mee te nemen. Had hij wel het recht haar uit de wereld van de blanken weg te halen en over te plaatsen in die van hem, die vol vernederingen en ontberingen was?


  Eerst had hij zich voorgehouden dat hij geen keus had gehad, dat hij haar had meegenomen om haar tegen het gevaar te beschermen. Maar dat was niet helemaal waar. Misschien had hij haar meegenomen omdat hij voelde dat hij haar iets belangrijks zou kunnen leren... of omdat hij een oude, eenzame man was en zij hem een reden verschafte om verder te leven...


  Hij trok de deken dichter om hen heen en probeerde te slapen, terwijl hij zich opnieuw verwonderde over de vreemde wegen van de goden. Was het een streek van het lot dat hij dit slapende kind naast zich had? Ze was blank, van het vrouwelijke geslacht en niet eens van zijn eigen vlees en bloed.


  Ik heb kennis mogen nemen van de mannelijke mysteries, mijmerde hij, en ik heb een meisjeskind toebedeeld gekregen om te onderwijzen. Wat is de diepere zin daarvan?


  Atticus liet zich voorzichtig achterover zakken en vouwde zijn armen onder zijn hoofd. Hij staarde naar de sterren in de ijsblauwe lucht, maar die konden hem geen enkel antwoord geven.


  Hij had een tijdje geleden een plekje voor haar moeten zoeken... hij had haar achter moeten laten in de blanke wereld, wat die wereld ook voor haar in petto had...


  Elfenkind, dacht hij, toen hij begon weg te doezelen, wat ben je voor mij?


  


  ‘Wil je me leren de banjo te bespelen, Atticus?’ vroeg Fancy, toen ze klaar was met het afwassen van de tinnen borden waarvan ze hun karige avondmaal hadden gegeten.


  Atticus hield zijn hoofd schuin en keek naar het kind. ‘Dat valt niet mee, liefje. Daar moet je ontzettend veel doorzettingsvermogen voor hebben.’


  ‘Heb ik! Als jij het hebt kunnen leren, kan ik dat ook.’ Ze rimpelde ondeugend haar neus tegen hem, en met een toestemmend knikje gaf hij haar permissie het teer gekoesterde instrument te pakken.


  Hij wenkte haar naast hem te komen zitten bij het vuur, met haar gezicht naar hem toe. Hij ging met gekruiste benen tegenover haar zitten en pakte de banjo op. Fancy keek naar de omvang van zijn handen en de manier waarop hij zijn grote vingers op de snaren plaatste. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. Haar eigen handen waren minder dan de helft van die van hem.


  Atticus zat er ontspannen bij. Hij boog zijn hoofd over de banjo en Fancy zag voor het eerst dat hij het instrument op een bijzondere manier vasthield: teder, vol respect.


  ‘Elke snaar geeft een andere toon, afhankelijk van de plek waarop je je vingertoppen drukt,’ legde hij uit. Hij liet zijn duim aan de hals van de banjo over de snaren glijden en liet een akkoord horen. Toen overhandigde hij het instrument aan Fancy, die probeerde haar vingers precies zo neer te zetten als hij had gedaan.


  ‘Je moet hard drukken met je linkerhand, liefje. Zo hard dat het een beetje pijn doet en er rode inkepingen in je vingertoppen staan.’


  Fancy drukte zo hard ze kon op de stugge snaren en keek onthutst naar de diepe, rode striemen op de toppen van haar vingers, toen ze haar hand omdraaide.


  ‘Dat kan nooit goed zijn, Atticus. Dat doet veel te veel pijn! Je wilt me gewoon niet leren hoe het moet, hè?’


  Attticus grinnikte. ‘Na een tijdje heb je eelt op je vingers in plaats van inkepingen, en dan voel je niets meer als je speelt.’ Hij deed het opnieuw voor en zei dat ze maar een poosje moest oefenen.


  Fancy ging aan het werk en na een tijdje ging het al iets beter.


  ‘Dit is heel moeilijk voor een kind,’ zei ze op klagende toon, maar Atticus lachte haar hartelijk uit.


  ‘Welnee, Fancy. Mijn zoon Jonah kon al spelen toen hij nog jonger was dan jij. Maar hij had echt ontzettend veel doorzettingsvermogen


  Fancy keek met samengeknepen lippen naar de banjo. Atticus kon haar bijna hardop horen denken: als het eerste het beste negerjong het kan leren, kan ik het ook!


  ‘Wat je gemakkelijk kunt leren is niet veel waard, liefje. De Heer heeft blijkbaar de meest belangrijke dingen het moeilijkst gemaakt, opdat we ze meer zullen waarderen.’


  Fancy keek op, in de vriendelijke ogen van Atticus.


  ‘Ik wil dit écht leren, eerlijk waar, Atticus. Als je belooft dat je me niet zult uitlachen, zal ik doorgaan met oefenen.’


  ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen iemand uit te lachen die probeert iets te leren, kindje. Ik heb de grootste bewondering voor iemand die zijn best doet iets onder de knie te krijgen.’ Hij klopte Fancy op haar hoofd en streek een haarlok glad die was losgeraakt uit haar vlecht.


  ‘Ik zal een paar akkoorden voordoen die goed klinken en daarop moet je, om te beginnen, maar eens je best gaan doen.’


  Een tijdje later zag hij haar zitten met het instrument op haar schoot. Haar tongpuntje kwam te voorschijn uit pure concentratie. De geluiden die ze produceerde waren niet om aan te horen, maar het klonk al iets beter dan toen ze begon.


  ‘Dat is lang niet gek, Fancy,’ riep hij tegen haar. ‘Helemaal niet gek, liefje.’


  Fancy hoorde hem niet, want ze ging helemaal op in haar studie.


  


  Fancy keek onthutst naar haar schoenen. Het zachte leer was doorweekt en modderig en de veters hingen erbij als dode wormen.


  Atticus had haar uitentreuren voorgehouden dat haar schoenen ontzettend belangrijk waren gedurende hun trektocht en dat ze er héél zuinig op moest zijn, niet op glibberige stenen moest balanceren en niet te dicht bij de waterkant mocht komen.


  Maar ja, er waren nog maar zo weinig pleziertjes te beleven. Vandaag was ze stiekem toch op de stenen, die in de beek lagen, gaan spelen, waardoor ze weer even het gevoel had gekregen te kunnen doen wat ze zelf wilde.


  Maar ineens was ze uitgegleden en in het ijskoude water terechtgekomen. Het groene, slijmerige kroos was over haar schoenen gegolfd en had haar voeten doorweekt.


  Nu zou ze gedonder krijgen.


  Aan de diepe frons op Atticus’ voorhoofd kon ze zien dat hij, zonder dat ze enige uitleg hoefde te geven, begreep wat er was gebeurd. Hij schudde vol afkeuring zijn hoofd, maar zijn stem klonk niet onvriendelijk.


  ‘Ik dacht dat ik had gevraagd om water te halen om onze veldflessen te vullen. Ik herinner me niet dat ik je toestemming heb gegeven om op die keien rond te springen.’


  Fancy knikte zwijgend.


  ‘Nou ja, ik denk dat je je beter even kunt omkleden, want we gaan zo weg.’


  Ze knikte ijverig, allang blij dat ze geen standje kreeg. Snel zette


  ze de waterblikken neer die ze had meegebracht en haar schoenen, die ze zo goed en zo kwaad als dat ging, had afgespoeld in de beek, legde ze in het gras. Toen begon ze in haar plunjezak te rommelen.


  ‘Ik vind trouwens dat het hoog tijd wordt dat je eraan gaat wennen om op blote voeten te lopen,’ zei Atticus en hij wierp een zijdelingse blik op haar, ‘want weet je, je voeten moeten gehard zijn vóór het koude weer inzet.’


  Fancy keek op; het idee dat zij op haar blote voeten verder zou moeten lopen was natuurlijk absurd. Een dame liep nóóit blootsvoets, want stel je voor dat ze eelt op haar voetzolen kreeg!


  ‘Ik doe geen stap zonder schoenen,’ zei ze uit de hoogte.


  ‘Heb je dan nog een paar in je zak?’ vroeg Atticus vol interesse.


  ‘Je weet best dat dat niet zo is.’


  ‘Dan heb je geen keus.’


  ‘O ja, zeker wel. Wij blijven gewoon hier tot deze schoenen droog zijn.’


  ‘Tja, ik ben bang dat dat niet zal gaan, Fancy. We hadden alleen eten voor het ontbijt en ik moet vandaag werk zien te vinden. Daarom moeten we meteen verder.’


  ‘Ik ga niet op mijn blote voeten!’


  ‘Best, dan moet je maar hier blijven.’


  ‘Ik heb alleen maar een beetje gehinkeld,’ klaagde ze en probeerde het gelijk aan haar kant te krijgen.


  ‘Jawel, dat weet ik.’


  ‘Waarom ben je dan zo gemeen tegen me?’


  ‘Je hebt gedaan wat je zelf wilde, liefje. Als je niet naar Atticus wilt luisteren, is dat jouw zaak. Les nummer 603: doe wat je zelf wilt, maar aanvaard dan ook de consequenties. Het enige goede daarvan is dat je een gemaakte fout niet snel nog eens zult maken.’


  Atticus was klaar met het afbreken van het kamp. Fancy propte onwillig haar kleren weer in de zak. Ten slotte bond ze de modderige veters van haar schoenen aan elkaar en slingerde ze over haar schouders. Toen liep ze achter Atticus aan.


  Atticus moest inwendig een beetje lachen om de vorderingen van Fancy. Een paar maanden geleden zou ze de hele dag zijn blijven mokken over een dergelijke les, maar nu legde ze zich erbij neer en probeerde het beste ervan te maken. Je kon in het leven alles leren, als je maar de moed had ervoor open te staan.


  ‘Heb je je wel geamuseerd voor je in het water viel?’ vroeg hij over zijn schouder toen ze een paar mijl hadden gelopen.


  ‘Ja, natuurlijk!’ riep ze, terwijl ze zijn stem nabootste.


  Atticus schaterde het uit. 'Nou, dan was het de narigheid die erop volgde wel waard, nietwaar?’


  ‘Nee, niet waar!’ antwoordde ze met een spijtig lachje. ‘Helemaal niet!’


  Atticus moest nog harder lachen en ineens keerde hij zich om, tilde het kind hoog op zijn schouders en liep toen opgewekt verder.


  ‘Dan heb je vanmorgen een heel belangrijke les geleerd, liefje, en daarom heb je nu een beloning verdiend, enkel en alleen omdat ik je vriend ben.’


  Fancy sloeg haar armen om Atticus’ nek en knuffelde hem. Terwijl ze dat deed, zag ze het kale plekje op zijn kruin en de grijze haarkrans eromheen. Ineens realiseerde ze zich dat hij al oud was en dat het hem misschien zwaar viel haar te dragen.


  Ze drukte zich tegen hem aan en gaf hem een kus op zijn kruintje. ‘Nu kun je me wel weer neerzetten,’ zei ze even later. ‘Ik moet mijn voeten zien te harden vóór het winter wordt.’


  Toen ze op de grond stond greep Fancy de hand van de oude man en zo liepen ze naast elkaar verder. Fancy was zo opgewekt als haar pijnlijke voeten toelieten.


  


  ‘Je bent een beetje stil,’ zei Atticus, en hij keek over de pan die boven het vuur hing naar Fancy. Hij had eerder op de dag een konijn weten te vangen, en hij had niet anders verwacht dan dat Fancy vol ongeduld zat te wachten tot haar lievelingsmaaltje gereed zou zijn. Maar ze zat er stilletjes en lusteloos bij.


  ‘Ben je niet lekker, kind?’


  Fancy zat op de grond, met haar benen opgetrokken tegen haar borst en haar armen eromheen geslagen. Haar kin rustte op haar knieën. Ze schudde haar hoofd, maar zei niets.


  Ze waren zo dicht naar elkaar toe gegroeid dat Atticus er niet aan moest denken zonder haar verder te leven.


  ‘Zit je dan ergens over te piekeren?’ Hij ging naast haar zitten, waarbij zijn grote lichaam een lange schaduw over haar gebogen hoofd wierp.


  Ze knikte zonder op te kijken.


  ‘Wil je het aan oude Atticus vertellen?’


  Ze schudde ontkennend het hoofd, en Atticus fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Hoe kan iemand je nu helpen als hij niet mag weten wat er aan de hand is?’


  ‘Ik zat te denken, Atticus. Stel dat ik nooit naar Beau Rivage terug zal kunnen gaan! Stel dat er helemaal geen plekje is waar ik ooit naar terug kan gaan! Misschien zal ik nooit de dingen die mij toebehoren terugkrijgen...’ Ze keek op en Atticus zag tranen in haar ogen glinsteren.


  ‘Tja, nou... dat zijn een heleboel “stel datten” voor één klein meisje. Geen wonder dat je in de put zit.’


  Fancy knikte instemmend.


  ‘Ik weet dat ik niet met de gewone troostwoordjes bij jou aan moet komen op dit moment, want deze vragen zijn heel belangrijk voor je... Misschien heb je een gloednieuwe droom nodig,’ zei hij opgewekt. ‘Alleen maar voor het geval dat die “stel datten” niet uitwerken zoals jij het zou willen. Want weet je, liefje, dat komt ook dikwijls voor.


  De goede God bewandelt soms zeer vreemde wegen, mysterieuze wegen zou je kunnen zeggen. Maar meestal komt alles op zijn pootjes terecht. Dat weet ik uit ervaring.


  Trouwens, nu je papa en mama er niet meer zijn, zou je het daarginds misschien helemaal niet meer prettig vinden.’


  ‘Als ik niet kan dromen over teruggaan naar Beau Rivage, waar moet ik dan over dromen?’ vroeg Fancy nuchter.


  ‘Daar heb ik diep over nagedacht, liefje. Jij bent niet de enige die een paar dromen nodig heeft, zie je.’


  ‘Wat? Heb jij die dan ook nodig?’ vroeg het meisje verbaasd. ‘Maar natuurlijk, kind! Iedereen heeft dromen nodig om voor te leven.’ Hij wierp uit zijn ooghoek een blik op haar om te zien of ze belangstelling toonde.


  ‘Ik heb zitten denken dat jij en ik misschien samen naar Cali-fomië zouden kunnen gaan om te proberen een rijke goudader te vinden.’


  Fancy’s ogen gingen wagenwijd open. ‘Hoe moeten we dat dan doen?’


  ‘Net als iedereen denk ik. We moeten een houweel en een pan zien te bemachtigen en dan gaan we hakken. In Afrika waren ook goudmijnen, zie je. Ik weet precies hoe we te werk moeten gaan.’ ‘Echt waar? Zouden we rijk kunnen worden, Atticus?’


  ‘O Heer, Fancy! We kunnen zo rijk worden dat we een huis kunnen bouwen dat zo groot is dat Beau Rivage daarbij vergeleken op een strandhutje lijkt.’


  Fancy giechelde, maar ze leek nog niet helemaal overtuigd en daarom borduurde de oude man op het onderwerp door.


  ‘We zullen zó rijk worden dat we zijden linten voor je haar kunnen kopen en zilveren muiltjes voor je voetjes en alles wat een deftige dame, die van een plantage als Beau Rivage komt, behoort te bezitten.’


  Fancy’s ogen begonnen te schitteren bij de gedachte aan die overvloed. ‘O, Atticus, ik wist niet dat jij een manier kende om ons weer rijk te maken!’


  De man glimlachte om de opluchting op het gezicht van het kind.


  ‘Blijf jij maar fijn bij Atticus, liefje, dan zul je eens zien hoe goed we het krijgen.’ Hij probeerde om nooit tegen haar te liegen, zelfs niet over de kleinste dingen. Het leven was hard, het had geen zin het voor haar te verzachten. En dit... dit was misschien niet eens een leugentje, maar alleen een hoopvolle gedachte. Iedereen had iets nodig om zijn hoop op te vestigen. Trouwens, Californië was een heel eind weg en er kon nog van alles gebeuren op weg daarheen. De goudmijn zou haar iets geven om de eerstvolgende maanden, of zelfs jaren, naar uit te kijken. Tegen de tijd dat zij in Californië aankwamen, zou zij ouder zijn en begrijpen waarom hij haar ‘gouden bergen’ had beloofd.


  ‘Denk je dat wij, rijke goudmijnbezitters, nu een hapje gegrild konijn door onze keel zouden kunnen krijgen?’ vroeg hij, opge-vrolijkt door haar opwinding.


  ‘O, ja!’ riep ze. ‘We moeten op krachten zien te blijven. Het is nog een heel eind naar Californië!’ Ze schaterde het uit en Atticus lachte met haar mee.
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  Fancy probeerde zonder succes de knopen van haar manchet dicht te maken. Met een schok realiseerde ze zich dat haar armen veel te lang waren geworden voor de mouwen van haar jurk. Het was meer dan een jaar geleden sinds Beau Rivage was afgebrand. Het was een jaar geweest dat gevuld was met lopen, liften en werk zoeken. Ze waren hier een dag gebleven, daar een week en weer ergens anders weleens een maand, als er genoeg werk was voor Atticus. Fancy bekeek met een mengeling van af keer en voldoening haar


  handen. Ze waren smerig, ruw van het werken en onverzorgd, maar ze hadden heel wat arbeid verzet gedurende hun zwerftocht. Ze kon nu bijna net zo handig een kampvuur aanleggen als Atticus en ze had zijn hulp niet meer nodig om te repareren wat kapot was. Ze kon vis vangen met een puntige stok en hem boven het vuur roosteren zodat hij even heerlijk smaakte alsof hij op een fornuis was bereid. Ze kon een spoor volgen zonder te verdwalen en kende de namen van tientallen planten en bomen en wortels. Ze kende zelfs de medicinale werking van de meeste van hen. Iris of slangelelie werd gebruikt tegen uitslag of doofheid. Het velletje van de witte walnoot was goed tegen buikkrampen, kattekruid hielp bij verkoudheden en koorts, engelwortel bij astma. Paardekruid was een middel tegen diarree en mistletoe tegen aandoeningen van de nieren. In het begin was ze bang dat ze al die namen nooit zou kunnen onthouden zonder boek of blocnote om ze op te schrijven, maar Atticus vertelde haar dat in zijn stam nooit iets werd opgeschreven; het was een prestigekwestie om zoveel mogelijk kennis op te slaan in je hoofd, want het brein was de plek waar je rijkdom was opgeborgen. Het feit dat ze geen notitieboek had scherpte haar geheugen en ze ontdekte meer te kunnen onthouden dan ze ooit had gedacht. Haar opslagplaats werd elke dag voller, bedacht ze met een glimlach.


  Ze spetterde handenvol water in haar gezicht om helemaal wakker te worden. Terwijl ze dat deed, neuriede ze het wijsje dat Atticus de vorige avond voor haar had gespeeld op zijn banjo. Samen hadden ze het daarna gezongen en ze hadden gelachen en gedanst. Ze speelde nu al heel aardig op het instrument. Atticus had gezegd dat ze muzikaal was. Ze bukte zich om voor de laatste keer het koele water in haar handen te scheppen.


  De tanden van de waterslang drongen vlak bij haar pols in haar hand. Ze voelde dat het gif door haar huid drong en ze gilde het uit van schrik. Ze kneep haar pols dicht om te voorkomen dat het gif verder zou vloeien. Ze zag de lange, glinsterende vorm van het verraderlijke dier langzaam stroomafwaarts glijden. Haar gezicht stond verwrongen van angst toen Atticus kwam aanrennen. Ze had meer dan eens een slaaf zien sterven nadat die door een slang was gebeten. Hij ving haar op toen ze door haar knieën zakte.


  ‘Wat voor soort was het, Fancy?’ vroeg Atticus dringend toen hij haar optilde.


  ‘Mocassin,’ fluisterde ze moeizaam. Haar keel was dik van afschuw, zodat ze de naam van het giftige monster nauwelijks kon uitspreken.


  Het mes lag zo snel in zijn hand dat ze niet eens had gezien dat hij het had gepakt. Hij sneed een paar diepe kerven in het zachte vlees boven de beetwonden. Fancy gilde van pijn, maar Atticus hield haar hand zo stevig vast dat ze hem niet los kon trekken.


  Het kind voelde het bloed en gif wegstromen uit de wond terwijl de wereld om haar heen begon te draaien. Ze was warm en koud tegelijk, diep binnen in haar borrelde een afschuwelijke misselijkheid op en haar arm deed pijn waar Atticus er stevig zijn riem omheen had gebonden. Kon ze ook nog dorst hebben? vroeg ze zich wazig af. Ze voelde zoveel pijntjes en onaangenaamheden dat haar verwarde geest ze niet allemaal kon verwoorden.


  Atticus liet haar voorzichtig op de grond zakken en legde zijn jas over haar heen. ‘Ik moet mijn medicijnen gaan halen, kindje,’ fluisterde hij vlak bij haar oor. ‘Stil blijven liggen, ja? Ik ben zo terug.’


  Fancy probeerde te knikken, maar de spieren van haar nek deden te veel pijn en haar lichaam scheen niet meer aan haar bevelen te gehoorzamen. ‘Ik ga dood, hè?’ probeerde ze te zeggen, maar tegen de tijd dat haar mond die woorden kon vormen, was hij al weg.


  


  Atticus hield het koortsige kind in zijn armen en pijnigde zijn hersens om een oplossing te vinden. Hij had luttele seconden na de beet de wond schoongemaakt, het gif eruit geperst en de snee met gekauwde tabaksbladeren afgedekt. Hij had valeriaanbladeren gekookt om de pijn te verzachten en de wortels van eekhoorntjeskruid om spiertrekkingen tegen te gaan. Het drankje had hij druppel voor druppel tussen haar stevig dichtgeknepen lippen gegoten. Nu kon hij alleen nog maar afwachten.


  Vannacht zou de crisis komen. Het transpireren en de misselijkheid zouden minder worden, de ademhaling zou zwak worden en de hartslag snel. De hoofdpijn, de zwellingen en de dorst zouden op hun hevigst zijn en dan zou de koorts afnemen en zou ze beter worden... of er zouden verlammingsverschijnselen optreden, waarna ze ten slotte zou sterven.


  Atticus drukte het rusteloze lijfje van het kind tegen het zijne en wiegde haar als een baby. Fancy kreunde zacht en opende heel even haar ogen, maar hij wist dat ze hem niet zag.


  Het had geen zin voor de zoveelste keer te bedenken waaróm dit had moeten gebeuren, noch om steeds te herhalen: als ik dit, of als ik dat... Als hij haar niet naar de rivier had gestuurd om water te halen, als hij haar veilig had achtergelaten bij de Tremaynes, als de yankees niet waren gekomen, als er geen oorlog was geweest... het was allemaal zinloos en al die gedachten waren er alleen op berekend zichzelf vrij te pleiten.


  Toen schoot hem het oeroude geheim te binnen... Er was nog één ding dat hij kon doen als het de verkeerde kant op zou gaan met haar. Atticus liet de geheime kennis uit de lang geleden afgesloten schuilplaats in zijn brein opwellen. Magische krachten, waarvan hij in zijn jeugd kennis had genomen... krachten die zoveel macht hadden dat ze zelfs de Dood konden tegenhouden...


  Maar dergelijke krachten mochten alleen worden opgeroepen in uiterste nood.


  Magie die de Dood kon tegenhouden was kostbaar, daar moest een zeer hoge prijs voor worden betaald. Hij zou er niet meer aan denken, tenzij er geen andere uitweg was.


  


  Met een berustende zucht legde Atticus het doodzieke kind neer op een bedje van mos en dekte haar toe met hun dekens. Hij had zijn besluit genomen, en hij moest nu zeer snel handelen. Als hij niet de moed zou kunnen opbrengen om te doen wat hij móest doen, zou ze tegen zonsopgang dood zijn. Hij had het ergste gevreesd vanaf het moment dat hij de plek van de beet had gezien: boven op haar hand, waar de tere aderen het gif snel door haar tengere lichaam konden afvoeren. Haar huid was gloeiend heet, waar hij haar ook aanraakte; er was geen twijfel meer...


  Snel sneed hij een lok van het haar van het kind af en vervolgens knipte hij haar vingernagels af. Hij zag dat de huid onder de nagels bloedeloos was en hield de kleine hand nog een poosje liefkozend in de zijne.


  Toen zocht hij in zijn medicijndoos naar een paar bijzondere kruiden, die hij de zomer ervoor had gedroogd en opgeborgen voor noodgevallen. Snel trok hij zijn kleren uit en bond een doek om zijn lendenen. De taak die hij zou moeten volbrengen moest naakt worden uitgevoerd, zoals in de jungle gebruikelijk was geweest. Hij trok zijn hemd en broek over de lendendoek heen aan en maakte zich gereed om te vertrekken.


  Hij keek naar de lucht. De afnemende maan gaf heel weinig licht. Volle maan zou beter zijn geweest, maar hij zou zich met dit sikkeltje moeten behelpen, het was niet anders. Hij mocht blij zijn dat het niet aardedonker was, want dan zou alle toverij door de wetten van de natuur gedoemd zijn te mislukken.


  Het was niet meer dan een paar mijl lopen naar het kerkhof dat ze de vorige dag waren gepasseerd. Hij bond het pakje kruiden en zijn jachtmes aan zijn riem en ging op weg. Hij dankte de goden uit zijn langvervlogen jeugd dat ze een eind buiten de stad en dus ver weg van spiedende ogen waren. Inwendig moest hij een beetje lachen omdat hij automatisch had teruggegrepen naar de oude goden en de nieuwe, waar hij zoveel mee op had gehad toen hij onder de blanken leefde, zonder meer had laten vallen. Deze nacht was hij aan de oude goden overgeleverd... hij was bereid zijn ziel te verkopen in ruil voor het leven van Fancy.


  De nieuwe god, Jezus, waarover hij in Louisiana had geleerd, was veel genadiger, maar minder gewillig om overeenkomsten af te sluiten.


  Op het kleine kerkhof trok Atticus zijn kleren uit en stak een stukje graszode af van een van de grafheuvels. Daarna schepte hij wat blootgekomen aarde weg, die hij toevoegde aan zijn kruidenmengsel. Toen richtte hij zich op en ging op zoek naar een platte steen.


  Even keek hij naar de vingers van zijn hand... Het leek of hij ze vóór dit moment nooit duidelijk had gezien. Snel legde hij zijn linkerhand op de steen en haalde toen diep adem om rustig te worden. Vervolgens trok hij zijn mes uit zijn lendendoek, zette het vlijmscherpe lemmet op het tweede kootje van zijn pink en hakte de vinger eraf.


  Het lugubere geluid van bot en zenuw die werden doorgesneden, maakte de oude man duizelig, maar hij vermande zich en liet het bloed dat uit de wond vloeide op het mengsel van aarde en kruiden druppelen. Toen bedekte hij de wond met gekauwde bladeren en verbond zijn hand zo goed en zo kwaad als hij kon. Daarna ging hij verder met de rituelen, zoals de wet voorschreef.


  Met uiterste concentratie voegde hij de aarde, kruiden, pink, de haarlok van Fancy en haar nagels bijeen en legde dat mengsel op de plek waar het gras was verwijderd. Daarna drukte hij de graszode erbovenop, waarbij hij ervoor zorgde dat niet te zien was dat er ooit iets mee was gebeurd. Het zou niet goed zijn als iemand het tovermengsel zou opgraven, want daarmee zou de magie worden verbroken.


  Atticus richtte zich in zijn volle lengte op, hief zijn armen op alsof hij een groet bracht en riep de Dood aan om zijn voorwaarden te vernemen: ‘Fancy’s leven voor het mijne!’ Hij sprak de woorden luid en duidelijk uit, in Yoruba-dialect, opdat de Dood ze goed zou begrijpen. ‘Ik laat hier een stukje van mijn eigen lichaam achter om de overeenkomst te bezegelen!’ schreeuwde hij in de stilte van de begraafplaats. ‘Kom me halen wanneer u wilt, Slangengod. Ik zal gewillig meekomen, als u het kind spaart.’


  Atticus voelde de intense macht van de magie opstijgen uit de aarde onder zijn voeten en door al zijn aderen stromen. Hij voelde hoe de wind aanwakkerde; de bladeren begonnen te ritselen en rond te dwarrelen in de duisternis die hem omgaf.


  ‘Bij de macht van alle goden van de Yorubastam!’ riep hij in de taal van zijn jeugd, ‘mijn geest roept u, Dood!’


  De wind zwiepte nu om hem heen en toch stonden de bomen roerloos, alsof ze bevroren waren, alsof ze hun adem hadden ingehouden toen hij het waagde die verboden naam uit te spreken.


  Atticus zag een schim oprijzen van onder de bladeren op de grond, vaag en onherkenbaar... hij groeide en zwol en kronkelde als levend vlees, ontstaan uit de vergane resten van de doden om hem heen. Een zwaaiende slangekop werd zichtbaar, de lippen weggetrokken in een satanische grijnslach.


  Als hij alleen was geweest zou één blik op het gezicht van de Slangengod zeker en onmiddellijk zijn dood tot gevolg hebben gehad, maar Atticus was niet alleen. Als een lichtgevende mist verschenen er geesten om hem heen, de geesten van zijn voorvaderen, de magiërs onder de magiërs vanaf het begin van de tijd.


  Zijn ziel stroomde vol kracht door hun aanwezigheid. Hij werd gelouterd, verheven tot duizend maal zijn eigen immensiteit, door de schimmen uit de oertijd.


  ‘Ik kijk u aan, vreesaanjagende Slangengod,’ riep hij met heldere stem. ‘Ik ben een armzalige bedelaar, die om een gunst komt vragen. Ik wil een overeenkomst met u sluiten, geruggesteund door de voorspraak van de voorvaderen van mijn volk.’


  De grijnslach van de Slangengod bestierf op zijn lippen, de gespleten tong flitste naar buiten en raakte bijna het gezicht van Atticus. De boosaardige verschijning kronkelde zich om de benen van de oude slaaf en kroop omhoog langs de donkere gestalte die huiverde noch vluchtte, maar roerloos bleef staan.


  Atticus voelde de ijzige kilte van de dood in zijn botten terwijl het weerzinwekkende reptiel zich om zijn lichaam kronkelde.


  Ik ga dood! gilden zijn hersens tegen zijn bonkende hart. Zo is het dus als je doodgaat... die kou... die alles doordringende kou... die verpletterende eenzaamheid, die eeuwige duisternis...Ik ga dood! gilde elk bot, elke spier, elke bloedcel en elk stukje weefsel... Hij voelde dat hij het bewustzijn begon te verliezen, herinneringen vielen van hem af als dode vuurvliegjes. Nee! schreeuwde zijn ziel uit alle macht. Dit is te veel gevraagd!


  ‘Geef je over!’ beval de Dood. ‘Laat het kind gaan en alles zal blijven zoals het was. Kies snel; het leven stroomt uit je weg.’


  Atticus voelde dat hij uitgeput raakte, maar hij wilde met elke bloedcel van zijn stervende hart blijven léven...


  ‘Nee!’ hijgde hij met zijn laatste adem. ‘Ik geef mezelf voor Fancy.’


  Een luid gezang vulde ineens zijn oren. De schimmen van zijn voorvaderen smolten ineen tot een gigantisch, lichtgevend omhulsel dat Atticus omvatte, hem versterkte en opbeurde, elke cel vulde met fibrerend leven, elke herinnering deed terugkeren, zelfs herinneringen naar boven bracht die hij nooit eerder had gekend... Oeroude kennis uit duizenden breinen, uit duizenden generaties, vulde zijn geest en hij was één met alle kennis uit de eeuwigheid.


  De Slangengod siste en blies tegen het onwelkome licht, gleed onwillig van Atticus’ lichaam omlaag en trok zich ten slotte terug. De ziel van Atticus begreep dat de overeenkomst tot stand was gekomen.


  Hij zou geen gemakkelijke dood krijgen, hij zou niet rustig inslapen als zijn tijd was gekomen. Maar het zou wél een eervolle dood worden, want hij was standvastig gebleven... en de prijs was niet te hoog voor hem.


  Atticus werkte het ritueel af op de accurate manier van iemand die heel goed wist welke machten hij had losgemaakt. Hij wachtte tot de Ouden zich hadden teruggetrokken en waren opgestegen naar de Eeuwige Plaats waar ze verbleven. Na hun vertrek voelde hij zich bitter eenzaam en verdrietig.


  Zodra hij ertoe in staat was trok de man, die had gevochten met de Dood en hem had overwonnen, zijn kleren aan en haastte zich terug naar het kind dat hij meer liefhad dan zijn eigen leven.


  


  Atticus verwijderde het kompres van de wond op Fancy’s hand en veegde de aarde van het kerkhof, die hij over haar heen had gestrooid, van haar slapende lichaam.


  Het kind bewoog zich en probeerde wakker te worden en terug te keren van de verafgelegen plek waar ze had rondgezworven.


  ‘Atticus?’


  ‘Hier ben ik, kindje,’ antwoordde hij zacht en wikkelde haar stevig in de dekens. ‘Je bent erg ziek geweest, liefje, dus blijf maar stil liggen, dan ga ik een beetje soep voor je maken.’


  Voorzichtig lepelde de oude man wat later een paar druppels warme soep in Fancy’s mond. Hij zag dat haar ogen nu helderder stonden en dat ze de omgeving herkende.


  ‘Je hebt je hand bezeerd,’ fluisterde ze slaperig.


  ‘O, dat is niets, liefje. Het allerbelangrijkste is dat jij weer gauw beter wordt.’


  Fancy glimlachte, of probeerde dat althans, maar ze was alweer weggedoezeld en bevond zich op een andere plaats. Maar deze keer hoef ik niet bang te zijn dat ze daar zal blijven, dacht Atticus met voldoening.
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  ‘Nou, Fancy, liefje,’ zei Atticus opgewekt, ‘vertel eens wat je weet over de geneeskrachtige werking van boombast?’ Hij wierp haar een snelle blik toe, terwijl ze over een bospad liepen. Haar zelfverzekerde glimlach vertelde hem dat ze daar best een antwoord op wist, hetgeen een paar maanden geleden niet het geval was geweest.


  ‘Van de bast van de iep kun je een soepje maken om maagzuur te bestrijden, en het kan ook bij keelpijn worden gebruikt.’


  Hij knikte en ze ging verder: ‘De bast van de kerseboom helpt goed bij slijmvliesontsteking.’


  ‘En wat kun je doen met de zwarte wilg?’


  ‘Dat is een makkelijke, Atticus!’ antwoordde ze blijmoedig. ‘Die kun je gebruiken als pijnstiller en als versterkend middel.’


  ‘Zo, zo, jij weet vandaag een heleboel,’ zei hij prijzend. ‘Je weet blijkbaar alles van boomschors af. Maar hoe zit het met wortels? Die hebben ook heel wat geneeskracht. Je moet beslist weten wat je allemaal met wortels kunt doen.’


  Hij trok zijn gezicht in denkrimpels. ‘Wat kun je bijvoorbeeld met smeerwortel doen?’


  ‘Een kompres maken voor een wond, denk ik,’ antwoordde ze, een tikje minder zelfverzekerd. ‘Ik geloof dat het ook goed helpt bij borstklachten, maar dat weet ik niet zeker.’


  ‘Helemaal goed, kind! Straks zit er zoveel wijsheid in dat hoofdje van jou dat het tweemaal zo groot is geworden.’


  ‘Jij bent een ontzettend goede leermeester, Atticus. Ik zou nooit zoveel hebben geleerd van die oude leraar die ik op Beau Rivage had.’


  Atticus wees met zijn wandelstok naar een plant die langs het pad groeide. ‘Moet je kijken, zie je die rode klaver? Als je niets beters bij de hand hebt, kun je daar kinkhoest mee genezen.’ ‘Hoe komt het dat jij zoveel weet?’ vroeg Fancy nieuwsgierig. Hij lachte tegen haar. ‘Ik heb het een en ander opgestoken in Afrika, heel lang geleden. Als je van plan bent je met magie bezig te houden, moet je op de eerste plaats alles over planten te weten zien te komen, zie je. Later heeft mijn vrouw me er een boel bijgeleerd. Zij is in het zuiden geboren en zodoende wist zij alles over wat er in Louisiana groeit en bloeit.’


  ‘Wat voor vrouw was zij, Atticus?’


  ‘Ze was zo mooi als een plaatje,’ zei hij zacht. ‘En lief! Ze had een heel groot hart, groot genoeg om van iedereen te houden.’


  ‘Maar ze hield het allermeest van jou, nietwaar?’


  ‘Ja, ja, van mij hield ze het meest van allemaal,’ antwoordde hij met onverholen trots in zijn stem. ‘Ja, Beckie hield dolveel van mij...’


  Ze liepen zwijgend verder. Alleen het geknars van de steentjes onder hun voeten was hoorbaar. Fancy was bang dat ze hem verdrietig had gemaakt, daarom zocht ze naar een ander gespreksonderwerp.


  ‘Ik wou dat ik jou ook iets kon leren, Atticus, iets bruikbaars, bedoel ik. Maar jij weet alle belangrijke dingen al.’


  Atticus boog zijn hoofd opzij en keek glimlachend op haar neer. Het was lief van haar dat ze iets terug wilde doen.


  ‘Je zou me kunnen leren om mijn naam te schrijven,’ zei hij rustig. ‘Ik heb altijd gehoopt te leren schrijven als ik ooit vrij man zou worden, al was het alleen maar mijn naam. Voor het geval ik ooit mijn naam ergens onder zou moeten zetten, op een eigendomsbewijs van het een of ander, snap je?’


  Fancy keek op naar de man naast haar en langzaam begon het haar te dagen. Hij was al oud, maar nog nooit in zijn leven had iets hem toebehoord. Dat maakte zoveel indruk op haar dat ze tranen in haar ogen kreeg.


  ‘Maak je maar niet bezorgd, Atticus,’ zei ze snel. ‘Als ik weer rijk ben, ga ik een hele massa mooie dingen voor je kopen.’


  ‘Bedankt, liefje, maar... misschien vind ik het leuker om zelf iets te kopen, en dan wil ik graag zélf mijn naam op het eigendomsbewijs zetten.’ Hij grijnsde tegen haar om te laten zien dat hij niet beledigd was. ‘Tenminste, als jij me wilt leren hoe dat moet.’


  ‘Ik zal je leren lezen en schrijven, zodat je alles kunt opschrijven wat je wilt,’ bood ze enthousiast aan.


  ‘Ja, dat zou fijn zijn, liefje. Ik zou je al heel dankbaar zijn als je zou willen beginnen met me te leren hoe je Atticus schrijft.’
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  De vlakke prairie ten westen van St. Joseph, in Missouri, strekte zich uit zover het oog reikte. Het had meer dan twee jaar geduurd voor ze de plek hadden bereikt vanwaar de wagon trains - de huifkarkaravanen - naar het westen vertrokken. Eerst waren ze westwaarts getrokken, tot ze bijna de grens van Texas hadden bereikt, maar op een dag hadden ze een pamflet gevonden waarop stond hoe je het veiligst naar Californië kon reizen, namelijk door mee te gaan met een wagon train. Atticus had meteen beslist dat ze naar St. Joe zouden gaan.


  Ze waren afgeslagen naar het noorden, dwars door Arkansas, een gevaarlijke streek die werd geteisterd door bandietenbenden en ex-soldaten die door wilden vechten hoewel de oorlog was afgelopen. Ze hadden Fort Towson, Bogy Depot, Scullyville, Van Buren, Fort Wayne en Neosho gepasseerd, die in het grensgebied van de Seneca- en Shawnee-indianen lagen. Toen waren ze verder getrokken, door Mound City en Olathe, waar de mensen zo bang waren voor aanvallen van de Pawnee-indianen dat ze amper hun huizen durfden verlaten. Ten slotte hadden ze, via Wyandotte en Atchison, St. Joe bereikt.


  Atticus hield een kaart bij waarop hij de route aantekende die ze


  volgden. Fancy zette er in mooie letters de namen van de steden bij en soms voegde ze er een kleine tekening aan toe van een hut of een tent, als herinnering aan wat ze onderweg allemaal hadden gezien en beleefd. Fancy had haar naam onder aan de kaart gezet en Atticus had, trots als een pauw, de zijne ernaast geschreven.


  De lucht in Missouri was koel en droog. Fancy had op slag een hekel aan de leider van de wagon train, die her en der bevelen rondblafte tegen de mannen die de enorme huifkarren aan het inladen waren. Hij werd majoor genoemd, net als alle wagon train-leiders, en hij had voldoende zwier om die titel geloofwaardig te maken.


  Atticus bood zijn diensten aan voor onderweg, in ruil voor passage voor hemzelf en zijn kleindochter. Maar de majoor maakte hem duidelijk dat dat niet ging. Ze moesten zélf een huifkar hebben, en voorraden, voedsel, matrassen, potten en pannen... kortom, een eindeloze lijst, vond Fancy, die tussen de opgestapelde dozen, kisten en kooien met pluimvee stond te luisteren.


  Ze hadden van de andere reizigers al vernomen wat dergelijke dingen kostten: negentig dollar voor een platte wagen, vijftig voor een stel ossen om hem te trekken, vijftig tot zestig voor een paard. Zelfs een kleine ezel kostte al vijfenzestig dollar, en dat was een fortuin, naar hun maatstaven gemeten. Daarbij kwam dan nog de ellenlange lijst met goederen die elke familie nodig had om te overleven, want de reis naar het westen duurde tweehonderd vijftig dagen.


  Fancy had het pamflet waarop dat allemaal stond, voorgelezen aan Atticus, en bij elk nieuw artikel was hun moed dieper gezakt: meel, suiker, koffie en thee. Rijst, ham, spek, vet, azijn, scheepsbeschuit, rozijnen, augurken, gedroogd fruit... Fancy wist niet eens meer hoe dat er allemaal uitzag. En daar kwamen dan nog de kruiden bij en medicamenten... Haar hoofd liep ervan om. Zelfs Atticus’ optimisme moest het afleggen tegen zo’n lijst. Toen was hij opnieuw zijn diensten gaan aanbieden in ruil voor een vrije overtocht.


  ‘Ik kan koken en jagen,’ hoorde ze hem met trotse stem zeggen tegen de majoor. ‘Ik kan ook zieken genezen en ik ben een uitstekende hoefsmid. Bovendien kan ik banjo spelen.’


  ‘Wes Jarvis,’ antwoordde de man met een uitdrukkingsloos gezicht. ‘Daar moet je zijn, vader.’


  ‘Gaat die ook met deze karavaan mee?’


  ‘Nee, dat niet. Maar dat is ook niets voor jou, dat heb ik toch al gezegd. Jij hebt geen cent om een wagen aan te schaffen en te bevoorraden. Wes Jarvis heeft een reizend circus waarin hij zelf als kwakzalver optreedt. Als jij inderdaad alles kunt wat je zoeven beweerde, kan Wes jou vast wel gebruiken. En voor dat kotertje van je hebben ze beslist ook wel een plaatsje.’ De flitsende ogen vlogen langs Atticus en bleven op Fancy rusten.


  ‘Waar kunnen we die Wes Jarvis vinden?’


  ‘Hij was vanmorgen ook aan het inladen, net als wij,’ zei de majoor. ‘Misschien is hij nog in het warenhuis en zo niet, dan kun je hem waarschijnlijk in het café vinden. Ze zullen hun tent ergens buiten de stad, in de buurt van het station, hebben opgezet, vermoed ik.’ Toen keerde hij zich om en beende weg.


  Atticus riep hem een bedankje na en liep naar Fancy toe. Er scheen een nieuwe geestkracht in zijn tred te liggen. Hij boog zich voorover en sloeg zijn armen om het meisje heen. Het idee bij een circus te gaan werken trok hem bijzonder aan. Het was wel geen wagon train, maar ze zouden regelmatig te eten krijgen en misschien zelfs een dak boven hun hoofd. Er zouden vast wel vrouwen rondlopen; het zou Fancy geen kwaad doen op deze leeftijd een paar vrouwen om zich heen te hebben.


  Atticus pakte haar hand en samen liepen ze het stadje uit, op zoek naar het circus van Wes Jarvis.


  


  De circuskaravaan stond inderdaad een eindje buiten de stad. De grote canvas tent was half verzakt en leek op een veelkleurige taart die in het midden ingezakt was. De woonwagens, die er uit de verte feestelijk uitzagen, bleken bij nadere beschouwing best een likje verf te kunnen gebruiken, en de wielen en tralies van de kooien waren behoorlijk verroest.


  Fancy keek met grote ogen naar een enorm grijs dier. Zoiets had ze nog nooit gezien. De kolos stond met zijn lange slurf genoeglijk grote ladingen hooi op te lepelen die hij in een driehoekig mondje propte.


  ‘O, Atticus!’ hijgde ze opgewonden, terwijl ze aan zijn mouw trok en wees. ‘Wat is dat?’


  ‘Dat is een olifant, Fancy. Waar ik vandaan kom, leven een heleboel olifanten, maar hier heb ik er nog nooit een gezien... Wat heb jij een prachtige dikhuid, jongen!’ riep hij tegen de jongeman die op een ladder stond en de rug van het dier met een borstel aan een lange steel aan het schrobben was.


  De olifantejongen grijnsde en zwaaide.


  ‘Kun jij me vertellen waar ik Wes Jarvis kan vinden?’


  ‘In de grootste woonwagen,’ riep de jongen. ‘ Wes ziet eruit als de báás.’ Hij legde de nadruk op het laatste woord en lachte luid.


  Atticus nam Fancy’s hand en trok haar weg van de olifant. Ze zou wel een hele dag naar het dier kunnen kijken.


  Er klonk hakkelende muziek van een stoomorgel, alsof iemand het instrument aan het testen was. Mannen schreeuwden tegen elkaar en gooiden luidruchtig spullen in de wagens. Er kwam een lange, slanke, beeldschone vrouw voorbij. Ze sprak rustig, met zachte stem, tegen een tweetal panters, die ze aan vergulde riemen meevoerde. Zo nu en dan hield ze op met praten en scheen te wachten op een instemmend gegrom voor ze verder sprak.


  ‘Ik vind het hier geweldig!’ riep Fancy uit terwijl ze naast Atticus voorthuppelde. ‘O, Atticus, ik hoop dat we mogen blijven!’


  ‘Ik ook, Fancy, echt waar.’ Het circus was hun laatste hoop om dit jaar nog westwaarts te kunnen trekken. Iedereen wist dat je Missouri uiterlijk in april moest verlaten, anders kon je niet meer door de ondoordringbare sneeuwvelden van de Sierra Nevada komen. Na de tragedie van de Donners, twintig jaar geleden, toen de wanhopige leden van de groep tot kannibalisme hadden moeten overgaan om in leven te blijven, was geen sterveling nog ooit na april op pad gegaan.


  Atticus en Fancy gingen op het geluid van het stoomorgel af en ineens zagen ze een grote, opzichtige woonwagen staan, versierd met felgekleurde ballen en krullen. De zijkant had rode en witte strepen en op een met goud omlijnd bord stond te lezen:


  


  W.E.S. Jarvis


  Internationaal bekend circus


  Theaterensemble en wilde beestenspul


  Museum van menselijke rariteiten


  EN


  Madame Magda


  Waarzegster van alle gekroonde hoofden van Europa


  


  Voor de wagen liep een man heen en weer, die eruitzag als de báás. Hij was in geanimeerd gesprek met het kleinste volwassen mensje dat Fancy ooit had gezien. De dwerg was nog geen meter lang, zijn haar was zwart en in het midden gescheiden, waarna het zorgvuldig naar beide kanten van het hoofd was gekapt. Aan een knoop


  van zijn vest hing een kindermonocle die op en neer wipte toen het mannetje probeerde om Wes Jarvis bij te houden. Want Atticus wist bijna zeker dat de zwierige, witharige heer met de vérdragende stem Wes Jarvis was.


  ‘Wij zullen Lear doen voor de aculturelen!’ kondigde de stem aan. Ineens nam hij de pose aan van een wrekende engel. Zijn armen gingen dreigend omhoog en hij bulderde: ‘Jij durft mij een nar te noemen, jongen?’


  De kleine man viel op een knie en antwoordde onbevreesd: ‘Alle andere titels hebt ge weggegeven, maar met die bent gij geboren.’ Jarvis klapte opgetogen in zijn handen, en de twee mannen schaterden om hun eigen fratsen.


  ‘Ondankbaarheid, duivel met een hart van marmer!’ Jarvis probeerde door zijn lachen heen tegen de dwerg te snauwen. De kleine man, die onaangedaan bleef onder die aantijging, wenkte Atticus en Fancy om dichterbij te komen.


  ‘Ja?’ galmde Jarvis. ‘Aan welke gril van het geluk hebben wij dit onverwachte bezoek te danken?’


  Fancy zag dat Atticus zich oprichtte. ‘Wij zoeken werk, mijnheer,’ zei hij in zijn meest beschaafde Engels.


  ‘En een plaatsje in uw circus,’ voegde Fancy er enthousiast aan toe, maar een blik van Atticus deed haar verder zwijgen.


  ‘Echt waar?’ zei Jarvis geamuseerd. Fancy zag dat werkelijk elk gebaar overdreven was. Hij maakte een beweging met zijn hoofd, om een lok haar naar achteren te schudden, wat hij ook gewoon met zijn hand had kunnen doen. ‘Wij hebben op dit moment geen personeel meer nodig, nietwaar, Gitalis?’


  ‘Nee, en we hebben ook geen geld om jullie te betalen als we wél personeel nodig zouden hebben.’


  ‘Helaas, dat is de bittere waarheid,’ knikte Jarvis. ‘Maar wat kun je allemaal?’


  ‘Alles! Ik ben een hartstikke goeie hoefsmid, ik zal die olifant van u beslaan als u dat wilt. En ik kan alles wat kapot is repareren. Ik weet ontzettend veel af van natuurlijke geneesmiddelen...’ ‘En hij speelt banjo en viool en zingt als een engel,’ viel Fancy hem in de reden, want ze wilde niet dat deze kans hun zou ontglippen.


  ‘En jij?’ vroeg Jarvis aan Fancy. ‘Ben jij ook zo begaafd?’


  ‘Ik kan net zo hard werken als iedereen... en ik doe wat u maar wilt. Ik kan zingen en ik ben aan het leren om snaarinstrumenten


  te bespelen en...’ Ze hield op en probeerde te bedenken wat voor voortreffelijke eigenschappen ze nog meer aan te bieden had.


  ‘Jij praat niet als een persoon van het donkere ras, liefje,’ zei Jarvis nadenkend terwijl hij haar onderzoekend opnam.


  In haar opwinding om een goede indruk te maken was ze vergeten in Negerengels te praten, wat ze tegenover vreemden altijd deed.


  ‘Haar papa was een blanke man,’ haastte Atticus zich uit te leggen. ‘Ze lieten haar met de blanke kinderen op de plantage spelen en zodoende is ze hen na gaan praten.’


  ‘Zo, zo,’ zei Jarvis en hij wisselde een veelbetekenende blik met de dwerg Gitalis.


  ‘En hoe noemden ze jou daarginds op die plantage, als ik vragen mag?’


  ‘Fancy.’


  ‘Fancy wat?’


  ‘Alleen maar Fancy.’


  Jarvis liep naar haar toe, hij scheen geïnteresseerd in het kind. ‘Waarom wil jij zo graag bij het circus, Fancy?’


  ‘Wij willen naar het westen en we hebben geen geld om een huifkar te kopen.’


  ‘Aha!’ zei Jarvis, alsof hij een opzienbarende ontdekking had gedaan. ‘Hoor je dat, Gitalis? Hier staat een eerlijk vrouwmens voor ons. En het is bovendien nog een kleine schoonheid ook, tenminste, dat vind ik. Cleopatra moet net zo’n huidkleur hebben gehad als jij, Fancy. Wist je dat?’ Hij glimlachte tegen het mooie kind, wier ogen zoveel geheimen verborgen.


  ‘Jullie mogen met ons mee,’ kondigde hij aan op een toon, alsof hij de kroonjuwelen uitdeelde. ‘We hebben niet veel, maar van hetgeen we hebben mogen jullie meedelen, als jullie ervoor willen werken.’


  Fancy sloeg haar armen om het middel van Atticus en Jarvis zag tranen van blijdschap en opluchting in de ogen van de twee mensen.


  ‘Het is een groot voorrecht om lid van deze theatergroep te zijn, vergeet dat nooit!’ De stem klonk galmend voor het nietige publiek. ‘Wij geven voorstellingen. Wij brengen ons publiek in vervoering door middel van illusies. Wij nemen hen mee, voeren hen weg uit hun gewone alledaagse leventje en brengen hen naar de Elyseese velden. Wij onderwijzen. Wij amuseren. Wij ontspannen. Dat is


  een hemelse roeping,’ zei hij met een knipoog naar Fancy. Toen keerde hij zich om en beende weg.


  ‘Vertel jij hun alles wat ze weten moeten, Gitalis?’ riep hij over zijn schouder.


  Met een geamuseerd glimlachje om zijn lippen bevestigde Gitalis de monocle in zijn oog, hield zijn klembord omhoog en begon de huisregels van het circus af te raffelen. Weer een stel zwervers erbij, dacht hij... Niet de eersten die Jarvis opneemt... en zeker niet de laatsten.


  


  De exotische, donkerharige vrouw die ze eerder op de dag met de panters hadden zien lopen, stak haar hand uit naar Fancy. Haar nagels waren lang en goed verzorgd, de vingers slank en mooi. In plaats van haar de hand te schudden, zoals Fancy had verwacht, pakte de vrouw hem beet en keerde hem om, met de palm naar boven. Daarna begon ze de lijnen, die er kriskras doorheen liepen, te bestuderen.


  ‘Je hoort voorlopig hier thuis,’ zei Magda, tevreden over wat ze zag. Ze had een sensuele stem, met een Middeneuropees accent, met rollende r’s en ze verwisselde de v’s en de w’s met elkaar. ‘Jij bent van het ras dat Joseph kent.’


  ‘Ik ken helemaal niemand die Joseph heet,’ antwoordde Fancy eerlijk. Ze wilde niet voor een ander worden aangezien.


  Magda’s lach klonk diep en hees. ‘Nee, nee, kindje begrijpt me verkeerd. Dat is een uitdrukking van de zigeuners... daarmee worden bijzondere mensen bedoeld... Vind je mijn dieren lief?’ vroeg ze, toen ze zag dat Fancy naar de panters keek die in hun kooi heen en weer liepen. Elke keer als de dieren Magda passeerden vlijden ze zich flirtend tegen de tralies en maakten spinnende geluiden.


  ‘Ik heb nog nooit zulke dieren gezien.’ Fancy liep dichter naar de kooi toe en stak haar hand uit.


  ‘Niet doen! Je mag mijn baby’s nooit aanraken!’ Magda’s stem was scherp als een zweepslag. ‘Ze zijn levensgevaarlijk. Behalve voor mij.’ Ze haalde haar schouders op en glimlachte verontschuldigend. ‘Nou ja, misschien ook voor mij. Jarvis beweert dat ze mij op een dag zullen verslinden en dat er dan helemaal niets meer over is van de arme Magda.


  Kom!’ Haar stem klonk bevelend. ‘We zullen je eens lekker wassen en kijken of we iets hebben om je aan te trekken. Kun je paardrijden? Zo niet, dan moet je het leren.’


  ‘Ik kan het,’ zei Fancy terwijl ze naast Magda voortrende. De zigeunerin was lang en statig als een koningin. Haar golvende zwarte lokken wipten op en neer terwijl ze met grote stappen voortliep. Ze streek het met een handgebaar uit haar gezicht en Fancy moest onwillekeurig denken aan een volbloed hengst, die hooghartig met zijn staart slaat om zijn superioriteit en ongeduld te tonen.


  Fancy was zeer onder de indruk, want de vrouw was beeldschoon en ze had nog nooit zo’n imponerende verschijning gezien.


  De verf aan de buitenkant van de wagen was er aan alle kanten afgebladderd, maar het interieur maakte haar sprakeloos. Elke centimeter stond vol met exotische prullaria. Stof, bedrukt met opvallende dessins, hing in golvende bogen aan het plafond en prachtige fluwelen kussens, sommige afgezet met goudband, lagen her en der op de grond. Een schitterend laktafeltje uit het Oosten domineerde de kamer. Daarbovenop stond, op een zijden kussen, een gigantische kristallen bol.


  Overal stonden en hingen kaarsen in vreemdsoortige kandelaars. Spiegels met vergulde lijsten hingen tegenover elkaar aan de wanden en reflecteerden de mysterieuze sfeer.


  ‘Goh, wat is het hier prachtig!’ Fancy keek haar ogen uit. Magda glimlachte begrijpend.


  ‘Och, niets bijzonders,’ zei ze luchtig, maar het kind zag dat ze ingenomen was met haar onverbloemde bewondering.


  Magda deed een raam open, dat achter een gebloemd gordijn was verborgen, en helder zonlicht stroomde naar binnen. Het licht onthulde de slijtplekken op de kussens, het stof dat lag opgetast in de hoeken, de vetdruppels die waren aangekoekt aan de kaarsenhouders en de krassen in de antieke tafel, maar Fancy had het gevoel dat ze in een betoverde grot stond.


  Magda haalde een sleutelbos uit haar zak en stak een van de sleutels in het slot van een oude, houten kist.


  ‘Dit is een geschenk van een zeepiraat, die eens mijn minnaar was,’ zei ze, terwijl ze het deksel opklapte. Een bonte verzameling kledingstukken werd zichtbaar.


  ‘Het is een hele tijd geleden dat we ons een kleedster konden veroorloven,’ zei Magda spijtig, terwijl ze haar vinger in een loshangende zoom van een zilverkleurige japon stak. ‘Nou ja, niets aan te doen. Ik hoop dat je kunt naaien.’


  Fancy knikte, maar ze had al begrepen dat Magda geen antwoord op haar vragen verwachtte.


  ‘Waar wachtje op?’ riep de vrouw ongeduldig over haar schouder. ‘Trek je kleren uit.’


  ‘Dat... gaat niet,’ antwoordde Fancy en ze durfde de imponerende dame amper aan te kijken.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Gewoon, daarom niet,’ zei het meisje. Als ze haar kleren uit zou trekken, zou ze haar geheim prijsgeven.


  ‘Wees maar niet bang, kind,’ zei Magda op milde toon. ‘Ik weet immers allang dat jij geen negerin bent.’


  Fancy zette grote ogen op.


  ‘Ik weet heel veel over jou,’ ging Magda verder. ‘Je leven is tot dusver niet gemakkelijk geweest, maar Magda zal je niet verraden.’ Ze wees op de stapel veelkleurige kleren die ze uit de kist had gehaald. ‘In het circus is alles illusie... maar we hoeven elkaar in ieder geval niet te misleiden.’


  ‘Dat begrijp ik niet helemaal.’


  ‘Magda heeft je hand gelezen. Niets in het leven gebeurt bij toeval, Fancy. De oude man is jou gezonden om je te leren een mens te zijn. Magda zal je leren een vróuw te zijn. Later zullen er andere mensen in je leven verschijnen om je nog veel meer te leren.’


  Ze lachte; het was een sensueel lachje. Ze greep Fancy’s hand. ‘Dat staat allemaal hierin.’ Ze tikte op de handpalm. ‘En hiermee kan ik het lezen.’ Ze wees op haar eigen hoofd. ‘Kom, kleintje. Alles gaat zoals het Lot het heeft bepaald.’ Magda lachte opnieuw hartelijk om die uitspraak en wees naar de spiegels. Toen zei ze bevelend: ‘Speel! Verkleedje! Bewonderjezelfindespiegel. Jebentheel mooi, kind.’


  Toen liep ze naar buiten.


  Fancy pakte de zilverkleurige japon en liep er aarzelend mee naar de spiegel. Zou ze echt mooi zijn? Ik ben bijna een vrouw, dacht ze, terwijl ze naar haar beeltenis keek. Twaalf was heel wat anders dan tien. De veranderingen die ze in de spiegel zag waren niet gigantisch, maar wel duidelijk. Zelfs de honingkleurige huid, die ze zo had verafschuwd, maakte haar heel bijzonder en de donkere krullen die haar gezicht omlijstten deden haar op een zigeunerin lijken.


  Ze liet de verbleekte kinderjurk op de grond zakken en begon haar katoenen ondergoed uit te trekken. Haar lichaam was ook anders geworden, haar middel was smaller, haar heupen ronder.


  En haar borsten, achter de kleine, roze tepels, begonnen te zwellen. Fancy liet haar hand over haar lichaam glijden. De donkere verf eindigde onder aan haar keel en boven aan haar dijen, de rest van haar huid was roomblank en een beetje roze. Ze glimlachte tegen haar spiegelbeeld en dacht heel even de glimlach van haar moeder in die van haarzelf te herkennen.


  Ze wierp een blik op de deur om te zien of die nog gesloten was en begon toen alle japonnen een voor een te passen. Ze vond het verrukkelijk om de zachte stof op haar blote huid te voelen. Dat was heel wat anders dan het kriebelende vezelige katoen waarvan ze jeuk had gekregen, maar dat ze sinds Beau Rivage had moeten dragen omdat ze niets anders bezat en omdat ze zich niet mocht verraden. Deze kleren waren oud en gescheurd, maar ze waren gemaakt van zijde, fluweel en brokaat.


  Ze draaide voor de spiegel in het rond en klapte verheugd in haar handen. Ze raakte alles in Magda’s wagen even aan, de gouden samovar op de hoekplank, het interessante stapeltje kaarten op de tafel naast de kristallen bol, de boeken en theekopjes en de grappige kralengordijnen die het slaapgedeelte afschermden van het woongedeelte.


  Wat had die wonderlijke vrouw bedoeld met ‘het Lot’? Zou haar toekomst soms al vaststaan? Wat deed het ertoe! Ze gingen naar het westen, eindelijk. Ze waren veilig, eindelijk!


  Deze dag zou het begin van alles kunnen zijn!
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  Wes Jarvis keek naar de verleidelijke bewegingen van het lichaam toen Magda het laatste stukje ondergoed van haar heupen schudde tot het op de grond viel. Wat een schitterend ritueel maakte zij van het uitkleden, dacht hij vol welbehagen.


  Ze glimlachte naar hem, pakte een flesje geurige olie van haar toilettafel en begon haar eigen lichaam in te smeren. Vol overgave raakte ze met de olie haar tepels aan, eerst de ene, toen de andere. Haar borsten waren vol genoeg om bij die aanraking te bewegen. Ze gooide met een glimlach van genot op haar gezicht haar zware haardos naar achteren. De lange lokken, die tot haar middel reikten, vielen in donkere golven over haar rug, terwijl ze haar handen met sensuele gebaren langs haar lichaam liet glijden naar haar buik, dijen en billen. Haar geoliede huid glansde in het lamplicht en er flitsten schaduwen van haar slanke lijf op de wanden van de schemerig verlichte wagen.


  Hoe oud zou ze zijn? dacht Jarvis toen hij de adembenemende voorstelling gadesloeg. Wat voor toverkracht benut ze om zo begeerlijk te blijven?


  Fancy stond op de bovenste tree van het trapje van Magda’s wagen. Als gehypnotiseerd keek ze door een kier in de deur. Het verbodene van de scène, die zich afspeelde in het door kaarslicht verlichte slaapgedeelte, deed haar bloed sneller stromen, alsof ze een eind had gerend, en het deed iets onbekends binnen in haar lichaam tintelen.


  Ze was hierheen gekomen om het script terug te geven dat ze nu tegen haar bonkende hart klemde. Ze wist dat ze niet naar de naakte man en vrouw mocht blijven kijken, maar niemand behalve Atticus had haar op dat moment kunnen weghalen van die plek.


  Fancy hield haar adem in en keek toe...


  Magda, soepel als een panter, bewoog zich in de richting van Jarvis, die tegen een stapel kussens geleund in het bed lag. Ze trok het dekbed dat zijn lichaam bedekte weg en keek naar hetgeen haar voorstelling had bewerkstelligd. Toen stak ze langzaam haar hand uit en raakte met haar vingertoppen zijn gezwollen mannelijkheid aan.


  ‘Dus je geeft nog steeds een beetje om je Magda?’ zei ze met plagende stem en ze boog haar hoofd naar de plek die haar vingers hadden aangeraakt.


  Jarvis kreunde van genot, boog zich naar voren en begroef zijn gezicht in haar geurige haar.


  ‘Nee!’ zei hij ineens streng. ‘Nog niet, mijn Magda.’


  Ze hief haar hoofd op en hij zette zijn handen op haar heupen en draaide haar lichaam om, zodat ze van plaats wisselden.


  Fancy ging op haar tenen staan om te zien wat ze nu gingen doen. Haar hart klopte in haar keel en ze voelde een vreemde pijn in haar onderbuik. Ze kon slechts vage beelden zien van wat zich daarbinnen afspeelde, maar haar verbeelding werkte op volle kracht.


  Magda lag op haar rug, met gesloten ogen en halfgeopende lippen, waarop een glimlach van voldoening lag omdat zij hem zoveel genot kon verschaffen.


  Jarvis liet zijn handen op een bezitterige manier over haar warme huid glijden, alsof hij alle plekjes die hem toebehoorden wilde inspecteren, wat hij op strelende wijze deed. Hij voelde dat de macht nu op de ander was overgegaan. Hij was nu de gevende partij. Langzaam, plagend beroerden zijn lippen de donkere tepels, terwijl zijn handen zich bewogen naar plekjes die hunkerden naar zijn aanraking.


  Hij voelde haar begeerte, voelde haar strijd om niet te smeken om hetgeen ze wilde hebben, maar hem zijn gang te laten gaan.


  ‘Ik... ik heb je nodig,’ mompelde ze met hese stem.


  ‘Weet ik,’ zei hij rustig. Hij had de zaak onder controle. Dat had hij altijd.


  Magda kreunde toen hij de binnenkant van haar dijen begon te strelen. Haar rug kwam omhoog toen hij haar nam, langzaam, met een rustig ritme, elke keer iets dieper. Plagend, martelend, vol kracht en zelfvertrouwen.


  Magda gaf zich volkomen aan hem over toen de verrukkelijke siddering door haar heen begon te trekken... die eindeloze, perfecte verkwikking en tegelijkertijd ondraaglijke kwelling... Het was volmaakt... Het kon nooit volmaakt genoeg zijn...


  Magda voelde dat ze dicht tegen hem aangedrukt werd toen ook hij zijn hoogtepunt bereikte.


  Het zal niet meevallen Jarvis te verlaten, dacht ze, toen ze even later naast elkaar lagen. Ze was nooit van plan geweest bij het circus te blijven.


  Fancy was danig in de war door hetgeen ze had gezien en ze sloop zo zacht ze kon het trapje af en rende naar haar eigen wagen. De beelden uit Magda’s wagen bleven haar achtervolgen. Dus dat deden mannen en vrouwen met elkaar als ze van elkaar hielden... die primitieve, dierlijke daad was op een bepaalde manier mooi en heilig.


  ‘Waarom heb je dat script niet afgegeven?’ vroeg Atticus toen ze de wagen binnenkwam. Hij keek haar onderzoekend aan. Haar gezicht was rood en het leek wel of ze koorts had. ‘Ben je niet lekker, Fancy?’ vroeg hij bezorgd.


  Haar hart klopte zó snel dat ze nauwelijks kon praten. ‘Nee,’ wist ze uit te brengen. ‘Magda was er niet. Ik geef het haar morgenochtend wel. Ik voel me best, hoor Atticus. Ik heb alleen verschrikkelijke slaap, ik ga naar bed.’


  Atticus vond dat ze zich een tikje eigenaardig gedroeg, maar hij zei er niets over en deed de lamp uit opdat ze geen hinder van het licht zou hebben. Fancy lag roerloos in bed en liet de verboden beelden opnieuw voor haar geestesoog verschijnen.


  


  Fancy keek de kring van mensen rond die opgesteld stond bij de wagen van de directeur van het circus. Ze zouden een laatste algemene bespreking houden voor ze de volgende stad binnen zouden trekken. Zij en Atticus kenden iedereen van de kleine groep nu zo goed, dat het leek of ze hen hun hele leven al hadden gekend. Tobey, de clown, de drie Marcato-broers, die hoog in de nok van de tent op een strakgespannen kabel kunstjes uithaalden, en meespeelden in een toneelstuk als er een zuidelijke minnaar of dito bandiet nodig was. Melisande, de drieste amazone, die als Mary Ellen Quinn in het paardendistrict County Wicklow was geboren. De acteurs en actrices, de misvormden, de acrobaten en de knechten die de tent opzetten en de piste in orde hielden... ze kende hen allemaal.


  De meest opzienbarende leden van de groep waren Harp en Flute, een Siamese tweeling die met de onderlichamen aan elkaar waren gegroeid. Een vreemdsoortig kledingstuk verborg hoe ze precies aan elkaar vastzaten. Ze waren getrouwd met de tweelingzusters Lena en Tina, van wie de ene zangeres was en de andere danseres.


  Magda had Fancy verteld dat de Siamese tweeling zijn hu-welijkssituatie had opgelost door drie dagen bij de ene zuster te wonen, en de volgende drie dagen bij de andere. Ze waren altijd opgewekt, hoewel hun vier benen hun de nodige moeilijkheden opleverden bij het voortbewegen. Zover Fancy het kon beoordelen waren ze tevreden met hun huiselijke omstandigheden. De Siamese tweeling was de grootste attractie van het circus, had Gitalis haar verteld, groter zelfs dan de olifant, waarvoor de mensen ook graag een kaartje kochten.


  ‘Oké, jongens, opgelet. Als we in Council Bluffs aankomen,’ zei Jarvis, terwijl hij met zijn handen op zijn rug voor de groep heen en weer drentelde, ‘leid jij Genghis naar het stadsplein, Tobey, en daar doe je een paar kunstjes om de aandacht van de mensen te trekken.’ Wes’ zwierigheid en zijn dikke pruik sneeuwwit haar deden hem meer op een Messias lijken dan op een gewone man, dacht Fancy, terwijl ze toekeek hoe hij de circusartiesten toesprak.


  ‘Atticus, jij rijdt de wagen met de reclameborden. Je moet je muzikantenkostuum aantrekken en op je banjo spelen, om de mensen in de stemming te brengen.’


  Atticus knikte. Hij en Fancy waren zielsgelukkig in het circus. Hij keek naar het stralende gezichtje van het meisje, dat nu niet meer mahoniebruin was maar gewoon bruingebrand door de zon, en voelde zich volmaakt tevreden.


  ‘En de rest van jullie...’ Wes maakte een breed gebaar naar de anderen: Wu, de Chinese kok, Edgar de olifantejongen, Donny en Johnny, de toneelknechten, Minnie en Horace, een echtpaar en fantastische acteurs, die op weg waren naar de goudvelden in Californië... Het waren er achttien bij elkaar, als je Harp en Flute voor twee telde.


  .. moet de tent opzetten en het orgel stemmen...’ Jarvis’ galmende stem klonk vrolijk en ondeugend tegelijk. ‘Jullie moeten voor de extra attracties zorgen en de vlaggen ophangen, en tegen de avond heet het kleine stukje land niet meer Council Bluffs, maar... Camelot!’


  De toespraak werd met gejuich en gelach ontvangen. Wes Jarvis kon een betovering in zijn woorden leggen, een soort hypnose zelfs, die iedereen een tintelend gevoel gaf, ook de circusmensen die zijn trucjes van haver tot gort kenden.


  ‘Hij is bijna net zo’n goede tovenaar als Atticus,’ grinnikte de oude slaaf, terwijl hij overeind krabbelde. Hij stak zijn hand uit en trok Fancy omhoog.


  ‘Ik ben gek op het circus, Atticus!’ zei ze opgetogen. ‘Ik hou van iedereen die bij ons hoort en ook van de dieren en de toneelstukken.’ Ze haalde lang en diep adem, alsof ze alles en iedereen in zich op wilde nemen.


  ‘Zij zijn nu je familie, kind.’


  ‘Jij bent mijn familie.’


  ‘Ja, da’s waar. Maar ik word een jaartje ouder, Fancy. Een dezer dagen stap ik eruit en dan moet je op eigen benen kunnen staan.’ ‘Dat zal niet gebeuren voor we in Californië zijn en al dat goud hebben opgediept,’ zei ze, alsof ze daarmee de gang van zaken kon beïnvloeden.


  ‘Afgesproken.’


  ‘Vertel nog eens wat we gaan doen als we goud hebben gevonden, Atticus.’ Ze duwde haar hand in de zijne en regelde haar passen naar die van de oude reus. Ze was nog maar zelden alleen met hem nu ze in het circus woonden. Ze moest rollen leren en liedjes repeteren en er was voortdurend iets nieuws voor haar te doen. Maar verhalen verzinnen over wat ze met het goud zouden doen als ze dat eenmaal hadden gevonden, bleef hun liefste tijdverdrijf.


  ‘Nou, laat eens kijken... Het allereerst kopen we een mooi huis om in te wonen en dat zetten we vol met prachtige meubels en serviezen en zilverwerk, zoals in Beau Rivage.’ Hij hoorde haar tevreden giechelen, wat hem deugd deed.


  ‘Daarna gaan we een mooi paard en een schitterend rijtuig aanschaffen om de omgeving te verkennen. Californië is een behoorlijk groot land hoor, we zullen dagen nodig hebben om alles te bekijken.’


  ‘Ik wil een span van twee gitzwarte hengsten,’ antwoordde ze, terwijl ze verheugd meedeed aan hun lievelingsspelletje.


  ‘Tja, liefje, hengsten zijn niet zo erg geschikt om rijtuigen te trekken. Wat denk je van een span ruinen?’


  ‘O, best hoor, als het niet anders kan. Maar ik heb in ieder geval een hele massa kleren nodig. Mooie, deftige kleren, met veren en kant en glinsterende knopen. En juwelen, Atticus, juwelen zoals die van mama!’


  ‘Tjonge, jonge, kind toch!’ grijnsde de oude man. ‘We moeten wel zorgen dat we een flinke goudmijn vinden, als we dat allemaal gaan kopen.’


  Fancy schaterde en sloeg haar armen om hem heen. Ze hield meer van Atticus dan ze zichzelf wilde bekennen. Elke keer als hij het had over ‘uitstappen’, was het of er een band om haar hart samenknelde. Hij was haar houvast, haar vriend. Ze kuste hem op zijn wang, waarvoor ze hoog op haar tenen moest gaan staan, wuifde nog even en verdween toen in de richting van Magda’s wagen. Ze repeteerden Tien nachten in een gelagkamer, wat ze die avond voor het publiek zouden spelen, en ze wilde nog even controleren of alle kostuums in orde waren.


  Wat hield ze van acteren! Dank zij haar fijne trekken kon ze de rol van een kind spelen, maar ook die van een naïef jong meisje en toen Wes haar een keer had horen zingen, had hij haar meteen een plaats bezorgd in de Minstrel-show, een zangspel waarbij alle medewerkers zich zwart schminkten. Ze vond het niet erg dat haar gezicht daarvoor weer geverfd moest worden, want het was maar tijdelijk; na de show werd het spul er meteen afgehaald. Trouwens, zei ze trots tegen Atticus, zij kon beter Negerengels spreken dan welk blank kind dan ook. Bovendien werd ze nu een vrouw, met de natuur en Magda als haar assistenten.


  Wes had gelijk met zijn bewering dat het theater een voorrecht was, dacht Fancy opgetogen toen ze naar de wagen liep. Al haar dromen kwamen weer terug en er verschenen weer mogelijkheden in het verschiet.


  Gedurende hun omzwervingen had ze zich afgevraagd hoe ze ooit terug zou kunnen keren naar de wereld van de blanken, de wereld van de overvloed. Nu wist ze dat het theater daarop het antwoord was. Ze zou een briljant actrice en zangeres worden, begeerlijk en beroemd. Wes had gezegd dat een groot kunstenaar alle grenzen van rangen en standen kon overschrijden. De betovering werkte niet alleen bij het publiek, maar ook voor de spelers zelf... in het theater kon iedereen immers worden wat hij wilde.


  


  ‘Jij vult het hoofd van Fancy met dromen,’ zei Magda berispend, en haar hese stem was als kattegespin in de duistere nacht.


  ‘Niet met dromen, maar met hoop, mijn Magda,’ verbeterde Jarvis, terwijl hij omhoog keek naar de sterren. ‘Dat heeft het kind gewoon nodig.’


  ‘En dan nog wat, het is helemaal geen kind meer. Of hadden jouw opmerkzame ogen dat nog niet ontdekt?’


  Jarvis wierp een onderzoekende blik op de vrouw naast hem. Er gleed een halve glimlach om zijn lippen. ‘Ben je soms jaloers, mijn wilde kat?’


  ‘Jeugd wordt altijd benijd,’ antwoordde ze met een diepe zucht. ‘Ik voel me oud vanavond.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ik heb mijn kaarten geraadpleegd.’ Ze zei het alsof dat alles verklaarde.


  ‘Jouw magie is sterker dan de mijne, Magda,’ zei Jarvis verdrietig.


  ‘Mijn magie is niets waard! Ik weet niets, ik ben een bedriegster en mijn toverkunsten zijn een illusie die ik oproep voor dwazen.’


  Jarvis keek de zigeunerin bevreemd aan. Het was helemaal niets voor Magda om haar krachten tegenover hem te kleineren, want alleen hij wist dat er geen enkel bedrog bij te pas kwam. Magda was uitzonderlijk paranormaal begaafd.


  ‘Jij bent geen charlatan, mijn Magda.’


  ‘Ach, lieve vriend, ik zou op dit moment willen dat ik dat wel was.’


  ‘Wat heeft je toch zo van streek gemaakt?’


  ‘Het meisje zal een vreemdsoortig leven krijgen, heel verwarrend. Haar reis is nog maar net begonnen.’


  ‘Zal ze liefde ontvangen?’


  ‘Veel te veel. Er zal van alles te veel zijn... rijkdom, roem, maar van alles te véél.’


  Jarvis lachte vreugdeloos. ‘Nou, zo’n toekomst zou ik best voor me willen hebben.’


  ‘Nee! Er liggen grote gevaren op de loer.’


  ‘En op mijn pad?’


  Magda keek de knappe, oudere man aan. Haar ogen glinsterden verdacht in het maanlicht en hij wist niet of dat door tranen werd veroorzaakt of door onrust.


  ‘Jouw bestemming is om vanavond met mij te vrijen,’ zei ze ontwijkend en ze keerde zich om en liep het trapje van haar wagen op, waarbij haar rok wijd uitwaaierde.


  Elke beweging van haar is erop berekend een man te verleiden, dacht hij, en hij wist dat hij haar niet verder hoefde uit te horen, want zij zou niets meer loslaten.


  Het was een verschrikking de toekomst te kennen.


  


  ‘Hoeveel zit er in kas, mijn goudeerlijke Gitalis?’ vroeg Jarvis, terwijl hij zijn laarzen uittrok en zijn tenen bewoog.


  ‘Niet genoeg om ons rijk te maken,’ antwoordde de cynische stem. ‘Maar wel genoeg om onze kinderen te voeden.’


  De circusdirecteur ging vermoeid op de rand van het bed zitten, maar hij glimlachte toen hij zei: ‘Welnu, mijn vriend, als we onze buikjes kunnen vullen is alles toch in orde? Wat hebben we nog meer te wensen?’


  ‘Een beetje overvloed misschien.’


  Jarvis lachte hardop en de klank weergalmde in de kleine ruimte. ‘We verdienen meer sinds die twee erbij zijn gekomen, waar of niet? Dat moet je toegeven, jongen. Magda zegt dat ze het geluk hebben meegebracht.’


  ‘Magda! Magda zegt wat zij ons wil laten geloven.’


  ‘Nou ja, dat is toch alleen maar menselijk, Gitalis, en Magda is een van de meest menselijke schepselen die er bestaan. Maar onderschat haar krachten niet. Let op mijn woorden, mijn Sancho Panza, zij weet dingen die wij niet weten.’


  ‘Het komt mij anders voor dat ze gewillig genoeg is om jou alles te leren wat zij weet.’


  ‘Ben je soms jaloers, kleine man?’ vroeg Jarvis met een glimlach en hij trok een wenkbrauw op. Hij en Gitalis waren al een leven lang vrienden, tenminste... zo voelde hij het.


  ‘Zij is heel wat vrouw voor een klein mensje als ik, maestro,’ antwoordde de dwerg op spottende toon. ‘Maar ik voel me wél eenzaam, als je dat bedoelt. Ik zal in het volgende stadje proberen iemand van mijn lengte te vinden.’


  ‘Er staan ons in de volgende stad plezierige tijden te wachten, Gitalis.’


  ‘Ja, ja, dat zeg jij altijd. Jij bent een eeuwige optimist. Zoals de Zot in de tarotkaarten.’


  ‘Deze keer is het waar,’ zei Jarvis vol overtuiging, en stapte in bed.


  Gitalis schudde glimlachend zijn hoofd en blies de kaarsen uit voor hij zich uitkleedde en in zijn eigen, kleine bed kroop.


  Jarvis was een opmerkelijke man. Hij was een zeer getalenteerde acteur en illusionist, een bewonderaar van Shakespeare en tijdgenoten van de grote dichter, een man die de flair bezat om publiek te trekken en het vakmanschap om de mensen voldaan huiswaarts te laten gaan. Maar hij had een té meegaande natuur, en daardoor had het circus altijd te veel monden om te voeden.


  Ze konden makkelijk hetzelfde publiek trekken met de helft van de troep en dan zouden ze langer uitkomen met hun geld. Maar iedereen die bij Jarvis met een smartelijk verhaal aanklopte, kon rekenen op zijn edelmoedigheid. Elk buitenbeentje, werkloze acteur of arbeider die nergens aan de slag kon komen, kreeg een plaatsje in zijn circus. En was hij, Gitalis, de aangewezen persoon om daar aanmerkingen op te maken? Waar anders dan in de troep van Jarvis zou een uitmuntend onderlegde dwerg, met een enorme kennis van en liefde voor Shakespeare, ooit werk kunnen vinden? Hij lachte zachtjes om zijn eigen dwaasheid.


  Maar dat nam allemaal niet weg dat dit een slechte streek was om in rond te zwerven met een circustheater, en hij zat meer in over de gang van zaken dan Jarvis zelf. Het was hier niet zoals in het zuiden van voor de oorlog, toen ze rustig van stad naar stad hadden kunnen trekken in de wetenschap dat ze overal goed weer zouden hebben en hartelijk zouden worden verwelkomd.


  Toen de oorlog was uitgebroken, waren zij naar het westen getrokken. Dat was hun bestemming, had Magda gezegd. ‘Die ouwe heks,’ gromde hij binnensmonds. Hij kon er nooit achter komen wat ze precies dacht. Jij bent afgunstig, hitsige kleine man, hield hij zichzelf voor. En dat komt omdat je een vrouw nodig hebt. Hij besloot de volgende dag naar Lena toe te gaan. Tina, haar zuster, bleef haar man trouw, maar Lena had er geen moeite mee haar gunsten aan anderen uit te delen. ‘Ik slaap toch altijd met twee mannen tegelijk,’ was een geijkte uitspraak van haar. ‘Waarom dan niet met nog een paar meer?’


  Geïrriteerd gaf hij een paar meppen op zijn kussen, rolde zich als een bal in elkaar en viel in slaap.


  


  Woonruimte was schaars en daarom deelden Fancy en Atticus soms een wagen met Wu, de Chinese kok. Fancy had nog nooit een persoon als Wu ontmoet. Meestal was hij opgewekt en sloeg zich op de knieën met een van zijn pannen, maar hij kon ook een van de gebroeders Marcatos over het hele terrein achterna zitten met hetzelfde voorwerp als wapen.


  Hij sprak een eigenaardig taaltje, Engelse woorden met een Kantonees accent, gelardeerd met Amerikaanse schuttingwoorden en vloeken.


  ‘Zeeman heeft staartje van Wu afgesneden, de schurftige hond,’ had hij hun verteld toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten. ‘Wu geshanghaaid. Geen staartje, geen meer terug naar China.’ Toen was hij in een schaterlach uitgebarsten, alsof het hele verhaal uiterst grappig was.


  ‘Maar Wu gaan het maken! Wu gaan een miljoen dollar vinden in goudmijn. Haar weer aangroeien. Dan terug naar China als rijke mandarijn. Neukie, neukie!’


  Wu maakte een heel ritueel van alles wat hij deed, vanaf het koken van water tot het opmaken van zijn bed. Hij was in alles heel kritisch en schepte op dat hij de beste kok van de Verenigde Staten was.


  ‘Maar je bent nu niet meer in de Verenigde Staten, mijnheer Wu,’ plaagde José Marcatos hem vaak.


  ‘Dan is Wu gewoon beste kok van heel Nebraska, zoon van worm!’ schreeuwde de Chinees terug, en haalde met een slagersmes uit naar de jongeman.


  Wu had een ijzeren kistje in zijn keukenwagen verborgen dat hij elke avond te voorschijn haalde om zijn schat te tellen. Fancy had hem dat nooit met eigen ogen zien doen, maar Tobey had voorgedaan hoe dat in zijn werk ging en Magda had bevestigd dat het waar was.


  Fancy keek naar Wu, die druk bezig was in de grote, stevige wagen die zijn domein was. De ochtendbries had haar hongerig gemaakt.


  De wagen van Wu was zo verbouwd dat erin gekookt kon worden voor de hele troep. Er was een enorm watervat aan de buitenkant gemonteerd, en langs de wanden binnen stonden zakken met bonen, suiker, gedroogde appeltjes, graan, aardappelen en uien. Rondgebogen latten ondersteunden de overkapping. Een grote gereedschapskist, waarin alle benodigdheden voor reparaties te vinden waren, zat met ijzeren banden aan de andere zijkant van de wagen vast. Op een plank stond een decoratieve koffiemolen en aan de voorkant waren lantarens gemonteerd en haken waaraan rollen touw hingen en pannen die te groot waren om binnen opgeborgen te worden.


  Het meest ingenieuze van alles vond Fancy de plank achterin, die omlaag geklapt kon worden, waarna er een werktafel ontstond. Als de plank uitgeklapt was en stevig op zijn houten poten stond, werd er een soort kast zichtbaar met planken waarop van alles was uitgestald: een koffiepot, een broodschaal, een bus met pruimtabak, azijn, zout, een bakoven, koekepannen, strooppotten en whiskyflessen, kortom, alles wat tot de levensbehoeften behoorde. Er waren haken om een scheerriem aan te bevestigen en andere voorwerpen aan op te hangen. In houten laden waren zout, vet en bakpoeder opgeborgen en een paar kleinere laden waren gevuld met flesjes waarop etiketten met Chinese lettertekens waren geplakt. Wu was heel zuinig op die flesjes en ook op zijn kostbare naaidoos en verbandmiddelen.


  ‘Vertel eens iets over China,’ had Fancy gevraagd toen ze haar angst voor die vreemde man met zijn rechte blauwe jasje en schelle stem, die bijna iedereen ontzag inboezemde, had overwonnen.


  ‘De geschiedenis van China is als het geheugen van een oude man,’ had hij geantwoord. ‘Het verleden is duidelijker dan het heden. Voorouders zijn belangrijker dan wie dan ook.’ Meer wilde hij die dag niet loslaten, maar ze had gemerkt dat hij heel netjes had gesproken.


  ‘Waarom doe je alsof je niet goed Engels kunt spreken?’ vroeg ze de volgende dag. ‘Gisteren sprak je heel normaal met me, niet


  dat rare mengelmoesje van Engels, Amerikaans en Chinees dat je altijd gebruikt als je op de mensen scheldt.’


  Wu zette de koffiepot die hij in zijn hand had neer en tot Fancy’s grote vreugde maakte hij vanuit zijn middel een diepe buiging voor haar. Toen zei hij: ‘Wee degene die parels voor de zwijnen werpt.’ Hij glimlachte niet echt, maar toch flikkerde er een lichtje in zijn ogen. Ze zag het, en dat was ook zijn bedoeling.


  ‘Ik zal je geheim aan niemand verklappen,’ zei ze samenzweerderig. ‘Tenminste... als jij me wat over China vertelt.’


  Wu knikte een paar keer snel achter elkaar en zei: ‘Eerlijk is eerlijk.’ Toen ging hij verder met zijn werk.


  Sindsdien was Fancy veel over de Chinees te weten gekomen. Hij was absoluut niet de grapjas die hij voorgaf te zijn aan hen die hij ver beneden zijn waardigheid beschouwde. Hij wist veel van wat alleen een man met een gedegen opleiding kon weten, en zijn filosofieën weken enorm af van die van de andere mensen om hen heen. Hij geloofde bijvoorbeeld niet in hemel en hel.


  ‘Probeer in je huidige bestaan zo fatsoenlijk mogelijk te leven en maak je niet druk over wat er daarna gebeurt,’ hield hij haar voor, waarmee hij het hele beeld van een christelijk hiernamaals van de tafel veegde. Echt iets voor die primitieve Amerikanen om maar één god voor van alles en nog wat te hebben, terwijl iedere dwaas kon zien dat er een heleboel nodig waren om het universum in harmonie te houden, was ook een van zijn stellingen.


  ‘Wat ben je aan het koken?’ vroeg Fancy, terwijl ze over zijn schouder keek en aan de klonterige massa in de pot rook.


  ‘Vergiftige koekjes,’ antwoordde Wu zuur. ‘Maken iedereen dood, chop, chop!’


  Fancy giechelde. Als Wu in zijn mengtaaltje tegen haar sprak, betekende dat òf dat er anderen binnen gehoorsafstand waren, òf dat hij pisnijdig was.


  ‘Ay! Mond en maag doen meer kwaad dan goed. Heel fout van hemel ons daarmee op te schepen.’


  ‘Wat is er gebeurd, Wu? Waarom ben je zo boos?’


  ‘Misselijke dwerg beschuldigt Wu van stelen etensgeld. Ik zal hondedrollen in zijn soep doen en zijn nietige geslachtsdelen zullen verschrompelen en afvallen!’


  Fancy trok haar wenkbrauwen op. Ze was gewend aan de grote mond van Wu. Het was meestal veel geblaf, maar het bijten viel reuze mee. Daarom boog ze zich voorover, kuste zijn wang, keerde zich vervolgens om en liep weg.


  Er krulde een klein, gemeen lachje om de lippen van de kok. Natuurlijk had hij iets van het etensgeld gestolen en in zijn geldkist gestopt. Het voedsel dat hij voor die buitenlandse duivels kookte was toch al veel te goed voor hun ruwe gehemelten. Wat wisten die nu van de exquise smaak van een honderdjarig ei, of van het bijzondere aroma van het vlees van een zeeoor? Ze hadden niets anders nodig dan droge scheepsbeschuiten en wildbraad, konijn, ossevlees en gebakken uien.


  Inderdaad, parels voor de zwijnen, dacht hij schamper, terwijl hij het laatste pannetje afdroogde dat hij had gebruikt om de toneelspelers te voeden. Hij hing het aan een haak bij de deur van zijn wagen.


  Hij had nu al zo lang de dwaas gespeeld dat die rol als een mantel was die hij’s morgens om zijn schouders hing en’s avonds afdeed. Wu, de onvoorspelbare... Wu, de driftige... Wu, de gekke Chinees, met wiens humeur en grillen rekening gehouden moest worden... Dat waren allemaal rollen die een hoger doel dienden. Automatisch raakte hij de plaats aan waar zijn haarvlecht was afgesneden, zoals hij altijd vertelde in zijn trieste verhalen. Hij moest ineens grinniken. ‘Geen vlecht,’ zei hij altijd met een door tranen verstikte stem. ‘Kan niet terug naar China!’ China was de laatste plek op aarde waar hij ooit heen wilde. China, met die Manchu-maniak op de troon en al die sluipende gevaren voor hem die te hoog had gevlogen en was neergeschoten. China, met zijn eindeloze familieverantwoordelijkheden, die een patriot in ballingschap niet kon nakomen. O nee! Wu zou lekker hier blijven, in Amerika, waar iedere man die niet te beroerd was om zijn handen uit de mouwen te steken rijk kon worden. Naderhand zouden alle familieleden die nog in leven waren goed verzorgd worden en dan zou hij zijn gezicht gered hebben.


  Werk en maak plannen. Werk en intrigeer. Werk en doe net of je niet goed wijs bent. Daarmee bereik je je doel. Zolang geen mens hem ernstig nam, zou ook geen mens de moeite nemen zich met zijn zaken te bemoeien. Op die manier had hij al tien jaar aan zijn toekomst gewerkt.


  Wu had aan boord van een schip de meest afschuwelijke baantjes opgeknapt die een man opgedragen konden worden. Ten slotte was hij, in de haven van New York, overboord gesprongen en naar de kust gezwommen. Hij was bijna verhongerd en had ten slotte werk gevonden in Chinatown, de Chinese wijk, waar hij elke cent, elke halve cent, had opgeborgen in zijn geldkist. Toen hij


  genoeg had geleerd om zich de benodigde kokspapieren te verwerven, was hij aan zijn tocht naar het westen begonnen, waar hij goud hoopte te vinden. De verhalen over gewone mannen die op een klein stukje land dat edele metaal hadden gevonden en schatrijk waren geworden, waren zelfs tot in China doorgedrongen en de anonimiteit van dat nieuwe, wetteloze territorium had hem aangetrokken.


  In Chinatown had hij gehoord dat groepen arbeiders naar het westen werden getransporteerd om aan de spoorlijn te werken, of als slaven naar de mijnen werden gezonden. Waarom zou er dan iemand verbaasd zijn als een van die geelgezichten zich mengde onder de duizenden die westwaarts trokken? Waren de goden hem tot dusver niet gunstig gezind geweest? Ze hadden hem de weg naar het circus gewezen. Wes Jarvis was een dwaas waar het geldzaken betrof, een edelmoedige, gulle dwaas, maar hij was een goede baas. Het circus was de perfecte plaats voor Wu, de rare Chinees met zijn eigenaardigheden, en voor zijn zwarte geldkist, die hij gedurende de reis zorgvuldig opborg en bewaakte.


  Toen hij er zeker van was dat er niemand in de buurt was, vergrendelde Wu de deur van zijn wagen, stak een stokje wierook aan voor het kleine altaar dat hij achter zijn kookpotten had verborgen - want het was belangrijk dat de goden gunstig over hem bleven denken - en maakte de riemen los die de geldkist met zijn fortuin aan een plank in de vloer bevestigden. Hij deed het deksel open en stak zijn hand er in om de munten te voelen.


  Er waren momenten dat hij betreurde wat hij had verloren, maar dat was dom. Hij beschouwde berouw als een westerse stommiteit. Lotsbeschikking, niet meer en niet minder, had de revolutie van de jongeren doen mislukken. Die revolutie had ten doel gehad het oude regime omver te werpen en het nieuwe op de troon te helpen. Maar die dromen waren gestorven voor ze waren geboren en de intellectuelen waren naar alle richtingen gevlucht. Veel waren gedood op het Plein van de Zoon van de Hemel. Ze waren een gruwelijke dood gestorven. De prijs van een mislukte staatsgreep is altijd buitensporig hoog.


  Waarom was hij nog in leven en waren zoveel anderen gedood? Lotsbestemming! En natuurlijk ook omdat hij uitgekookt was, en voorzichtig, en boven alles geduldig... een dag, een maand, een jaar... tijd was volkomen onbelangrijk voor Wu. Overleven was belangrijk, en trucs bedenken, en het goud dat hij zou bemachtigen, waarmee hij nieuwe dromen, die de plaats zouden innemen van de ruïnes van zijn hoop, zou kunnen verwezenlijken... dat was belangrijk.


  De goden wisten waar hij mee bezig was en ze kenden zijn grote talenten. Zij hadden hem op dit pad gezet en hem goed uitgerust, maar hijzelf zou het pad moeten bewandelen. Als hij dat zou volbrengen, zou hij zijn eigen imperium kunnen opbouwen.


  Wu sloot de geldkist, deed hem op slot en maakte hem weer vast aan de plank in de vloer. Tevreden gesteld trok hij een klein, kostbaar boekje van Lao-tzu uit een geheim zakje en ging zitten om zijn geliefde filosoof, die hem van onschatbare hulp was in zijn strijd om het bestaan, te raadplegen.
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  Gitalis stapte op een driepoot, zodat hij Fancy’s hals kon bereiken en met verrassend sterke, kundige vingers begon hij de moeheid uit haar spieren weg te kneden.


  Fancy merkte dat hij het prettig vond om haar aan te raken en gaf zich vol welbehagen aan zijn gevoelige vingers over. Ze zou die avond niet met een stijve nek op het toneel staan.


  Circusmensen raken elkaar veel meer aan dan zij in haar oude leven gewend was geweest. Mannen en vrouwen omhelsden elkaar, sloegen elkaar op de rug bij het passeren en soms omarmden zelfs mannen elkaar. Het was een vrijere, lossere wereld dan zij had gekend, maar er waren wel strikte regels, had Gitalis haar verteld. Die kleine man leek alle kennis van de wereld te bezitten.


  ‘In een circus helpen de mensen elkaar,’ legde hij uit. ‘Wat we hebben, delen we, behalve onze privacy. Maar daar hebben we dan ook heel weinig van, want we wonen allemaal op eikaars lip. We moeten gewoon slim zijn in het bedenken van plekjes waar we ons kunnen afzonderen. Op die manier creëren we onze eigen kleine wereldjes... We doen net of we niet weten wie met wie naar bed gaat, wie speelschulden heeft, wie het succes van een ander begeert... of diens vrouw.’ Hij haalde betekenisvol zijn schouders op en grijnsde.


  ‘Als het te erg wordt met iemand, proberen we hem te helpen, maar als hij dat niet wil, sturen we hem weg. Het is een strenge gemeenschap, zou je kunnen zeggen, maar wél een rechtvaardige. En onthoud goed dat wij degenen die in de wereld buiten de onze hulpeloze uitgestotenen zouden zijn, welkom heten in onze troep.’


  Fancy liet haar hoofd voorzichtig achterover zakken en ontdekte dat de pijnlijke stijfheid op wonderbaarlijke wijze was verdwenen.


  ‘Bedankt voor je hulp, Gitalis,’ zei ze en kneep vol genegenheid in zijn schouder toen ze wegging. Gitalis wist dat ze hem niet alleen bedankte voor het wegnemen van de pijn, maar ook voor zijn lessen. Elke keer als ze bij elkaar waren probeerde hij iets van zijn eigen kennis aan haar door te geven. En zij was als een spons die gulzig alles opzoog.


  Ze had ook echt talent, te veel voor een klein, rondtrekkend theater als dat van hen. Jarvis wist dat wel en hij gaf haar spraaklessen en leerde haar acteren en haar stem op de juiste manier te gebruiken. De oude neger leerde haar snaarinstrumenten bespelen en ze had de banjo en de gitaar al onder de knie. Ook leerde hij haar noten lezen. En Magda... alleen de goede God wist waarin Magda haar onderwees. Maar leuk of niet, ook dat was nodig. Gitalis haalde zijn kinderlijke schouders op en dacht na over wat hij nog te doen had. Hij moest nogmaals de boeken van Wu nakijken, want hij was er zeker van dat die achterbakse duivel weer een percentage van het eetgeld achterover gedrukt had. Verder moest hij bemiddelen in een conflict tussen Flute en Harp, want de twee halve mensen spraken niet meer tegen elkaar. En verder moest hij eraan denken tegen Lena te zeggen dat ze voorzichtiger moest zijn met haar gerommel met de drie jongens Marcatos.


  Hij dook onder de wagen van de panters, een prima plekje om alleen te zijn voor iemand van zijn afmetingen, en botste tegen Lena en José Marcatos op, die in eikaars armen lagen.


  ‘Hebben jullie niets anders te doen?’ schreeuwde hij in een mengeling van Italiaans, Spaans en Engels. ‘Op die manier dagen jullie Flute immers uit om jullie allebei neer te knallen! Stomkoppen! Hebben we niet genoeg attracties in onze show? Is het dat soms?’ De twee mompelden verschrikte verontschuldigingen en vlogen elk een kant uit.


  ‘Dit is een reizend gekkenhuis!’ zei hij hardop, terwijl hij met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd sloeg. Hij keek hen na. Toen begon hij de helft van het duet uit de derde akte van Carmen te neuriën en voorbereidingen te treffen om de avondvoorstelling te laten slagen.


  ‘Die drie dwazen hebben weer ruzie om jou,’ zei Magda hoofdschuddend toen Fancy met een rood hoofd hijgend haar wagen binnenstoof.


  ‘Ze vinden me heel mooi,’ zei Fancy, met de hooghartigheid van een vijftienjarige. ‘Kan ik er wat aan doen dat ze me allemaal willen hebben?’


  ‘De meeste mannen zullen jou wel willen hébben, Fancy,’ antwoordde Magda streng. ‘Maar ben jij kien genoeg om dat uit te buiten? Of ben je zo stom je door je geslachtsdelen te laten bevelen telkens als daar gelegenheid voor is?’


  ‘Magda!’ riep Fancy onthutst. ‘Ik probeer alleen maar te leren een vrouw te zijn.’


  Magda fronste haar wenkbrauwen en schudde opnieuw haar hoofd. ‘Kom hier, kind,’ zei ze op milde toon. ‘Wij moeten hoognodig eens praten.’


  Fancy ging aarzelend zitten en vroeg zich af wat er zou komen. ‘Wij moeten eens praten’ was altijd het sein dat Magda iets bijzonders te vertellen had.


  ‘Vrouw zijn betekent dat je een grote macht bezit,’ begon de zigeunerin.


  ‘Gekheid, Magda. Vrouwen hebben niet half zoveel rechten als mannen.’


  ‘Ik heb het niet over réchten, stom wicht! Ik heb het over macht!’ Magda sprak de woorden langzaam en duidelijk uit, alsof ze tegenover een meisje zat dat traag van begrip was. ‘Onthou wat ik je zeg: seks is even machtig als geld. Mannen hebben beide, wij maar één van die twee dingen. Daarom moeten we zorgen dat we slimmer zijn dan zij. Gelukkig is dat voor ons niet al te moeilijk.’


  Fancy giechelde en Magda beloonde haar met een knipoog.


  ‘Jij bent inderdaad mooi, net als ik,’ zei de oudere vrouw. ‘Als je dat in je eigen voor deel wilt gebruiken, moet je twee dingen doen: je eigen begeerte onder controle zien te houden, en die van hen naar jouw hand proberen te zetten.’


  Fancy voelde dat ze een kleur kreeg. Ze wist dat Magda vrijuit sprak over de meest intieme onderwerpen. Trouwens, alle circusmensen spraken over dingen waarover ‘gewone mensen’ hun mond hielden. Toch zou ze nooit geloofd hebben dat woorden als begeerte ooit hardop uitgesproken zouden worden. Ze keek Magda met grote ogen aan en wist niet wat ze daarop moest zeggen.


  ‘Ik weet dat er in het land der puriteinen nooit over dergelijke zaken wordt gesproken. De Amerikanen vrijen evenveel als andere volkeren, maar ze verbergen dat achter huichelarij en doen net of ze nonnen en monniken zijn! Wat een dwazen! Moeders vertellen hun dochters helemaal niets en die arme wichten stappen in volkomen onwetendheid hun huwelijksbed in. Daarna zijn ze hun hele leven zwanger en ten slotte gaan ze dood zonder ooit begrepen te hebben wat ik jou nu ga vertellen.’


  ‘Wat is begeerte eigenlijk?’ vroeg Fancy bijna onverstaanbaar, want het kostte haar moeite dat woord over haar lippen te krijgen.


  ‘Dat is wat je tussen je benen voelt als die idioot van een Marcatos je streelt.’


  Fancy wilde protesteren, maar Magda legde haar met een blik het zwijgen op. ‘Denk je nu echt dat ik niet heb gezien hoe jullie achter de wagens met elkaar flirten en rotzooien? Denk je dat ik niet weet dat het bloed van elke man van onze troep sneller gaat stromen als jij met je mooie kontje langs hen heen wiebelt en met je wimpers wappert? Zelfs de dwerg is half verliefd op je, klein, onnozel wicht!’


  Fancy moest bijna giechelen om Magda’s uitbarsting, maar dat wist ze te onderdrukken.


  ‘En laat me uitpraten! Dat is alleen maar natuurlijk. Maar ik zal je leren hoe je die macht, die je over mannen hebt, onder controle kunt houden, zodat ze doen wat jij wilt. Dat kan alleen als je je eigen seksualiteit accepteert. Ik bedoel jouw eigen behoeften en verlangens. Want, Fancy, die gevoelens zijn ontzettend sterk. Jij zult de mannen net zo vurig begeren als zij jou. Een vrouw laat zich vaker meeslepen door haar eigen begeerte dan door die van welke man dan ook.


  Zij zullen proberen jou tot hun slavin te maken, maar dat moet je nooit toestaan. Dat is iets voor gewone mensen, niet voor ons.


  Gebruik je lichaam voor je eigen plezier, Fancy, wanneer je daar zin in hebt. Kies zelf de tijd en de plaats. Handel nooit op hun bevel. Geen man, geen instelling, geen godsdienst kan jou ooit voorschrijven hoe je je lichaam dient te gebruiken, hoewel ze dat wél zullen proberen. Het is alleen van jou, en jij alleen kunt er op de dag des oordeels verantwoording over afleggen. Je mag het voor je eigen genoegens en noden gebruiken, maar nooit, onder geen enkel beding, mag je je lichaam wegschenken omdat een ander jou in zijn macht heeft.


  Ik zal je leren niet elk jaar een baby te krijgen, maar dat kan alleen als jij, en niemand anders, de baas blijft over de seksuele driften van je lichaam.’


  Fancy had geen kik gegeven sinds Magda begon te spreken. ‘Je moet leren hoe je de mannen kunt verleiden. En je moet leren degenen die jij niet begeert, af te wijzen zonder hen tot vijanden te maken. Mannen zijn teergevoeliger dan wij, zie je. Als hun trots een deuk krijgt, kunnen ze gevaarlijk gemeen worden. Je moet leren hoe je hen hun waardigheid kunt laten behouden, hoewel je hun avances afwijst. Je moet hun het gevoel geven dat je je zeer vereerd voelt omdat zij jou de moeite waard vinden, maar je moet jezelf het recht toestaan om “nee” te zeggen.


  Als je eenmaal weet hoe je macht over hen kunt krijgen, moet je ervoor zorgen die macht op de juiste wijze te gebruiken. Alles wat er in het universum gebeurt, is voorgeschreven door de wetten van de vergelding. Je zult oogsten wat je hebt gezaaid. Zorg er dus voor dat je met veel overleg zaait.’


  ‘Wil jij me dat allemaal leren?’ vroeg Fancy, met een stem die nauwelijks meer was dan een gefluister.


  ‘Ja, ik zal je alles leren,’ zei Magda. ‘Alles, behalve het belangrijkste.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Dapperheid... ik kan je niet leren moedig te zijn,’ zei Magda met een strak en ernstig gezicht. ‘Dat moet uit jouzelf voortkomen.’


  


  ‘Nee, nee, nee kind!’ bulderde Jarvis. ‘Vanuit het middenrif, niet uit de keel! Als je dat blijft doen, heb je straks bobbels zo groot als schildpadeieren op je stembanden en kun je geen woord meer uitbrengen.’


  Fancy legde het script neer en deed haar uiterste best niet boos te worden. ‘Ik dééd het vanuit mijn middenrif!’ schreeuwde ze terug.


  ‘Dat piepgeluid? Kan nooit!’


  Fancy begon opnieuw en de zinnen kwamen er beter uit nu ze kwaad was. Haar stem werd steeds helderder en haar geheugen was fenomenaal. Ze kende al een stuk of tien rollen en nog veel meer gedichten uit haar hoofd. Als ze de discipline kon opbrengen om aan het acteren zelf te werken, zou ze het ver kunnen brengen.


  Er was een kleine groep mensen om de toneelspelers heen komen staan en toen Fancy haar laatste zinnen had uitgesproken, klonk er een spontaan applaus.


  ‘Matigen jullie je een beetje, ja!’ zei haar leermeester hooghartig tegen het publiek en hij gebaarde dat men moest verdwijnen.


  ‘Verdomme, Jarvis!’ ontplofte Fancy. ‘Het ging goed en dat weet je best!’


  ‘Wat hebben we aan góed, als we mikken op uitstékend?’ snauwde hij. Toen wendde hij zich demonstratief tot Gitalis en liep met hem de tent uit. Hij liet Fancy blazend van woede op het toneel achter.


  ‘Ze maakt inderdaad vorderingen, maestro,’ zei de dwerg zacht. ‘Ja, en hoe bozer ze is, hoe beter ze speelt. Hoe meer ik tegen haar scheld, hoe meer zij haar best doet, al is het alleen maar om te bewijzen dat ik het mis heb.’


  ‘Je bent toch niet van plan haar geest te breken, is het wel?’


  ‘Ik moet wreed zijn, voor haar eigen bestwil, om met de woorden van de onsterfelijke dichter te spreken. Natuurlijk zal ik haar geest niet breken. Integendeel, ik hoop juist dat zij er sterk en zelfbewust van wordt. Het is een vurig heksje, kleine man. Ze kent zichzelf nog niet.’


  ‘Oordeel niet,’ grinnikte Gitalis, ‘want wij zijn allen zondaars.’ Jarvis lachte waarderend en gaf de dwerg een klapje op zijn schouder. ‘Jij hebt ook altijd het perfecte citaat bij de hand, mijn vriend. Ik ben jaloers op jouw brein.’


  ‘En ik op jouw lichaam, heer, dus staan we quitte. Wat zal er van haar worden als ze volwassen is?’ voegde de kleine man er peinzend aan toe.


  ‘Ze heeft bijzonder veel talent en een brandende ambitie,’ antwoordde Jarvis nadenkend. ‘Daarom is ze het dubbel en dwars waard om onderwezen te worden. Als de tijd daar rijp voor is, moeten we haar zien te overtuigen van het feit dat ze ons moet verlaten om aan het grote toneel te gaan. Ze is nu zestien, geloof ik. Voor er nog een jaar voorbij is, zal ze gereed zijn. Ben je dat met me eens?’


  ‘En de oude man? Zal ze die meenemen?’


  ‘Magda zegt dat hij niet lang meer te leven heeft.’


  ‘Ach wat, Magda en haar voorspellingen! Dat mens is een panter in vrouwenkleren.’


  ‘Inderdaad, in bepaalde opzichten... Maar ze is zeer op het meisje gesteld en heel onzeker over haar toekomst.’


  ‘Dan zal ik goedgunstig oordelen over haar ziel, maar in geen geval over haar mening,’ antwoordde Gitalis, die ingenomen was met zichzelf omdat hij opnieuw een passend citaat als weerwoord had gevonden.


  Jarvis schaterde en streek het lange, witte haar van zijn voorhoofd. Gitalis zag ineens dat de man zeer verouderd was in dit laatste, moeilijke jaar. De lijnen om zijn ogen hadden zich verdiept en zijn knappe gezicht zag er afgemat uit. Het was een geluk voor Jarvis dat hij het meisje onder zijn hoede kon nemen, want zij zweepte hem op en wekte zijn eigen gaven weer tot leven.


  Het was doodzonde dat een man als Jarvis, een begenadigd acteur, tot een zwerversbestaan met een rondtrekkend circustheater was veroordeeld. In New York of Londen had hij triomfen kunnen vieren. Voor de troep was het natuurlijk een zegen dat hij dit soort leven had verkozen, maar het was jammer dat zo’n zeldzaam talent voor de zwijnen werd geworpen.


  


  ‘Lieverdje, je moet elke aria zingen alsof je leven ervan afhangt.’ Gitalis zwaaide ongeduldig de partituur voor Fancy’s neus. ‘De wereld zit echt niet op een halfzachte zangeres te wachten. Wil je je hele leven arm blijven, of wil je de sterren van de hemel plukken?’ Hij wachtte niet op antwoord. ‘Je toekomst ligt in je eigen handen, Fancy. En nergens anders. Jij bezit een gave. De snaarinstrumenten zijn kinderspel voor je, maar die zullen je geen roem en rijkdom verschaffen. Je stem kan dat wél.’


  Fancy’s hoofd schoot omhoog en haar gezicht stond donker van boosheid. ‘Ik doe mijn uiterste best en ik studeer dag en nacht, Gitalis. Jij en Wes en Atticus zitten me zo achter mijn broek dat ik nauwelijks nog een oog dicht kan doen.’


  ‘Als je tijd hebt om te slapen, betekent dat dat je nog wel wat langer kunt studeren, luiwammes!’


  ‘O, verdomme, Gitalis! Ik heb genoeg van jouw eeuwige gevit. In de vier jaar die ik bij de troep ben heb ik leren zingen in het Frans, Italiaans en Engels. Ik studeer zo hard op Shakespeare dat ik er’s nachts nog van droom. Ik bespeel instrumenten, ik kan dansen, blijspelrollen spelen, breng kaartjes aan de man... Als ik kans zou zien nog een helft aan me vast te laten groeien, zou je me het werk van Harp en Flute ook nog laten doen. Maar wat ik ook doe, hoe ik me ook uitsloof, het is nooit genoeg. Niets is ooit goed genoeg, of professioneel genoeg, of mooi genoeg naar jullie zin. Ik ben doodziek van dat eeuwige gezeur. Je maakt me hoorndol. Waarom doe je me toch zoveel verdriet, Gitalis? Waaróm?’


  ‘Omdat ik van je hou,’ antwoordde de dwerg eenvoudig. ‘En opdat je in deze van God verlaten wereld minstens één goede kans zult krijgen. Als je daar niet gereed voor bent zal hij je neus voor bijgaan als een nachttrein, en dan moet je eeuwig doorleven met je dode dromen en de wetenschap hoe het had kunnen zijn.’ Zijn stem, die anders helder en vol klonk, was nu dof en toonloos. Hij keerde zich met een ruk om en liep weg.


  ‘Geen enkele kans zal mijn neus voorbijgaan, Gitalis!’ schreeuwde ze hem na. ‘Daar kun je vergif op innemen.’


  De kleine man liep door zonder om te kijken. Er schoten tranen in zijn ogen en hij probeerde tevergeefs ze terug te dringen.


  ‘Ik hou ook van jou, Gitalis!’ riep Fancy, maar hij wist dat haar woorden een andere betekenis hadden dan die van hem. Hij keerde zich niet om, maar bleef doorstappen en zag Magda pas toen ze naast hem kwam lopen en haar passen naar die van hem regelde.


  ‘Maar je over haar maar geen zorgen, kleine man,’ zei de waarzegster. ‘Ze zal meer dan haar deel krijgen wat kansen betreft, én wat roem betreft, én op het gebied van de liefde. Jij hebt haar uitstekend onderwezen. Jij en Jarvis en de oude man.’


  Gitalis verbaasde zich over de woorden van Magda en schudde zijn hoofd. Toen hij begon te praten, klonk zijn stem hees.


  ‘De oude neger zal haar niet veel meer kunnen leren, hij gaat hard achteruit en dat weet jij ook.’


  ‘Hij is rein van hart en zal God zien,’ antwoordde Magda. ‘Lulkoek! De reinen van hart mogen God misschien zien, maar alleen de eenzamen en wanhopigen hebben Hem nódig!’ Hij liep op een sukkeldrafje naar zijn eigen wagen, zonder nog een woord te zeggen. Hij sloeg de deur dicht en liet de zigeunerin in het stof staan. Er verscheen een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht.


  


  Atticus kwam onzeker overeind en haalde moeizaam adem. Het was nu de derde keer in één week dat hij van de slang had gedroomd. De eerste droom was nog tamelijk onschuldig geweest. Een klein groen slangetje had in de jungle aan de tak van een boom gehangen. Het landschap van zijn jeugd was altijd in hem blijven leven, en hij was dan ook niet verontrust door die droom.


  De tweede was minder onschuldig geweest. Een reusachtige boa constrictor had zich kronkelend om een lammetje geslingerd, tot het tegenstribbelende, blatende dier gewurgd was. Toen hij wakker werd, had hij gedacht dat het alleen maar toeval was, en in het licht van de zonsopgang waren de beelden snel verdwenen.


  Maar de derde droom, die van vannacht, was meer dan duidelijk geweest. De ogen van een monster hadden hem aangestaard vanuit het hoopvolle gezicht van een serpent... een roofdier dat zijn prooi komt opeisen. Atticus merkte dat zijn huid klam was toen hij wakker werd, en hij huiverde in de duisternis. Hij had die ogen eerder gezien.


  Het was meer dan vijfjaar geleden dat hij een overeenkomst had gesloten met de Slangengod, lang genoeg om te vergeten dat de prijs ooit betaald moest worden.


  De oude man kwam bevend overeind, dwong zijn krakende lichaam rechtop te gaan staan en liep naar de deur van de wagen. Buiten hing het firmament als een donkerblauwe deken, volgeprikt met gaatjes over de aarde, precies zoals hij het zich uit Afrika herinnerde. De armen van de goden waren lang en meedogenloos. In de deuropening bleef hij staan en staarde de nacht in, zonder met zijn ogen te knipperen en niet bij machte terug te keren naar zijn bed.


  De tijd van afrekening was dus nabij... misschien zou hij er met Magda over kunnen praten, want zij had bovennatuurlijke gaven; misschien zou zij de tijd en de plaats van het afscheid kunnen voorspellen.


  Een tijdje later slofte hij terug naar bed, maar hij durfde niet te gaan slapen tot het eerste morgenrood aan de kim verscheen.


  Fancy legde de speelkaart met een zelfvoldaan lachje neer. Wes moest ook lachen.


  ‘Je bent een echte broodkaartster geworden, hè?’ zei hij en de lijnen rond zijn ogen verdiepten zich van plezier. Hij kuchte in een linnen zakdoek terwijl hij die woorden uitsprak. Fancy had een scherp oog, was zeer gevat en had een verbazingwekkend goed geheugen omtrent de kaarten die al uitgedeeld waren en die nog in het spel zaten. ‘Wij leren je van alles en nog wat, nietwaar?’ ging hij verder, terwijl hij zijn zakdoek wegstopte.


  Fancy zag dat Gitalis vol consternatie naar Jarvis keek, waarna hij snel zijn ogen weer op de kaarten in zijn handen richtte.


  ‘Ik betwijfel of er in het boek Hoe moet ik mij als een dame gedragen? een hoofdstuk voorkomt over kaarten als essentieel onderdeel van de opvoeding van een jong meisje!’ riep ze vrolijk. ‘Ik weet nu hoe ik moet delen; nu gaan jullie me zeker leren hoe ik vals kan spelen?’


  Gitalis rolde met zijn ogen en Jarvis wierp het hoofd in de nek en brulde van de lach.


  ‘Mijn engel van deugdzaamheid, zeg mij, zullen wij dit kind op het zondige pad leiden dat zij wil betreden?’


  ‘Het is minder zondig dan wel praktisch,’ mompelde Gitalis met een spottende grijns. ‘Je kunt nooit weten of een beetje sjoemelen het geluk niet in je voor deel kan doen omslaan.’


  ‘Ik hou van gokken,’ zei Fancy. ‘Kaarten, dobbelen, ik geloof dat ik daar een speciaal knobbeltje voor heb.’


  ‘Hoor je dat kind, Gitalis? Wat zal God van zulke streken denken?’


  ‘Hij zal het best begrijpen, mijn vriend,’ zei Gitalis met vaste stem. ‘De dobbelsteen van God is altijd aan één kant verzwaard.’ Jarvis keek de kleine man scherp aan. De dwerg had redenen genoeg om af te geven op de willekeur van God. Een briljante geest, vol boosaardige spot, zat gevangen in een lichaam dat te klein was om voor volwaardig aangezien te worden. Gitalis was in Europa de erfgenaam geweest van een gigantisch fortuin maar zijn vader was zo woedend geweest toen bleek dat zijn zoon ‘onder de maat’ zou blijven, dat hij hem had verbannen en zijn naam in de familiebijbel had doorgestreept, ondanks de smeekbeden van zijn vrouw. Dat was meer dan genoeg om een boosaardige trek te ontwikkelen... genoeg ook om moordplannen te beramen!


  Wat zouden mijn vader en moeder denken als ze me nu eens konden zien? vroeg Fancy zich af toen ze de twee mannen verliet. Was er nog steeds een plek die Beau Rivage heette? Was Armand teruggekomen toen de oorlog ten einde was en had hij de puinhopen van zijn ouderlijk huis gevonden? Zou hij aannemen dat zij, net als hun ouders, gedood was? Ze had nooit een sterke band gehad met haar broer, want het verschil in leeftijd was te groot. Maar hij was wel familie... en ze wist niet hoe het met hem was afgelopen.


  De helft van Beau Rivage was van haar, als er tenminste iets van de plantage over was. Haar vader had haar verteld dat hij bij testament had bepaald dat elk van zijn twee kinderen de helft van al zijn bezittingen zou erven. Dat was ook de wens van hun moeder geweest.


  ‘Een vrouw moet haar eigen middelen hebben, ma petite,’ had haar maman gezegd. ‘Ze moet niet afhankelijk zijn van een man, tenzij ze dat zelf verkiest.’


  Dat was bijna hetzelfde als Magda had gezegd, maar Magda wist dat Fancy voor elk greintje onafhankelijkheid zou moeten vechten. En voor geborgenheid... Niets zou haar op een zilveren schaaltje worden aangereikt.


  Fancy keek naar de afgebladderde verf op de bouwvallige panterkooi toen ze daarlangs liep. Het circus streed ook een hevige strijd om zich te handhaven. Wes hield schitterend de schijn op, maar de zaken gingen steeds verder achteruit. Ze besloot er met Atticus over te spreken als ze hem zag, want hij wist haar telkens opnieuw gerust te stellen. Ze zou ook met Magda gaan praten. Ze was er zeker van dat de zigeunerin had gezien dat Wes er helemaal niet goed uitzag en dat het leek alsof al zijn levenskracht uit hem wegsijpelde. En die hoest wilde maar niet overgaan. Ze moest er scherper op toezien dat hij het drankje, dat Atticus voor hem had gemaakt, innam.


  Ze was nu een volwassen vrouw; misschien wilde Magda haar wel in vertrouwen nemen.
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  Magda keerde de vijfde tarotkaart om en bekeek het plaatje. De Toren. Tegen een nachthemel stond een brandende toren afgebeeld, die door de bliksem wordt getroffen. Lichamen stortten krijsend omlaag. Onheilspellend, dacht ze, maar niet onherroepelijk. Er verscheen een rimpel tussen haar opgetrokken wenkbrauwen terwijl ze nog meer kaarten omkeerde, die ze één voor één in een vast patroon neerlegde.


  Zwaarden. De tien en de vier. Pijn, verdriet, een verbanning, een graftombe. De Kracht. Kracht in tegenspoed, de mogelijkheid om door doortastend optreden een onheil af te wenden. De Wederopstanding. Een engel roept mensen op te verrijzen uit hun graf voor de opstanding. De kaart van de Wereld. Het eindstation, de verbinding tussen hemel en aarde, het eeuwige leven.


  Met een ongeduldig gebaar veegde ze de kaarten bij elkaar, schudde ze en begon ze voor de tweede maal uit te leggen.


  Ze trommelde met haar vingers op het tafelblad en staarde naar het resultaat. Toen duwde ze de kaarten weg en stond op. Ze moest Atticus gaan zoeken.


  Magda liep met kordate tred over het terrein en keek of ze ergens een glimp van de oude man kon ontdekken. Hij zat nooit stil. Als hij niet met een optreden bezig was, deed hij het een of andere karweitje met zijn handen: ijzer bewerken, koperwerk beslaan of gereedschap repareren. Wat zijn ogen zagen, maakten zijn handen. Misschien was hij in zijn werkplaats.


  Ze zag zijn grijsharige hoofd een eindje achter de wagen van de baas. Hij was bezig met een windas en een houten frame. Hij drukte een stel houten planken zó stevig tegen elkaar, dat ze een vat vormden. Toen liet hij er snel en handig een ijzeren ring omheen glijden.


  Magda wachtte tot de ring op zijn plaats zat en zei toen: ‘De arme arbeider worstelt met zijn gereedschap.’ Ze had hem dat een keer tegen Fancy horen zeggen. Hij had er toen aan toegevoegd: ‘Een man kan bijna alles gedaan krijgen, als hij het maar met lichaam en ziel wil, liefje. Laat mij je nooit horen zeggen: “Ik kan het niet, want ik heb niet het juiste gereedschap”.’


  Wat een goed advies... wat een groot, vriendelijk hart, dacht ze. Hij heeft dat kind meer gegeven dan ze beseft.


  ‘Goedemiddag, miz Magda,’ riep Atticus verheugd. ‘Kom je de ouwe Atticus een bezoekje brengen?’ Hij lachte haar toe en ze wuifde naar hem.


  ‘Jij bent toch een echte kunstenaar,’ zei ze waarderend.


  Hij keek onthutst, maar scheen aangenaam getroffen door haar woorden. ‘Ik doe alleen maar wat ik kan, miz Magda, meer niet. Maar ik hoor niettemin graag dergelijke vriendelijke woorden.’ Hij bood haar een krukje aan.


  ‘Zullen we een beetje praten? Ik heb echt behoefte aan een babbeltje.’


  ‘Ik heb de kaart voor je gelezen, mijn vriend,’ zei Magda langzaam. ‘We hebben een heleboel gespreksstof, nietwaar?’


  Atticus leunde even tegen de windas voor hij antwoord gaf. ‘Dank je wel, miz Magda, maar ik weet werkelijk niet of we door praten kunnen veranderen wat je in de kaarten hebt gezien.’


  Ze merkte op dat hij niet twijfelde aan haar gave om dingen te ‘zien’, maar wel aan haar macht om het Lot te beïnvloeden,


  ‘Wij zijn allebei realisten, nietwaar?’ ging ze verder. Ze zat wijdbeens als een man op het krukje, met haar wijde rok tussen haar benen. Ze legde haar handen op haar knieën en strekte haar rug.


  ‘De dwazen begrijpen niet dat de vloek van onze gave is dat we weten wat ons te wachten staat, lang voor het zover is.’ Ze lachte vreugdeloos. ‘Toen ik nog klein was, zeiden mijn zusters vaak: “Magda, ik ben mijn onderrok kwijt, zeg eens gauw waar hij ligt... Magda, ik heb mijn ring verloren! Kijk eens in je kristallen bol en vertel me waar ik hem heb neergelegd.” Alsof helderziendheid een soort goochelen is, waar kinderen spelletjes mee kunnen spelen. Ze lachten me uit om mijn ernst betreffende die zaken en beschouwden mijn “gezicht” als een speciale gunst voor hén, om hun verloren voorwerpen op te sporen. En ik zat daar maar stilletjes in mijn kamer en zag de beelden van hun dood... Ik heb hun nooit kunnen uitleggen waaronder ik voortdurend gebukt ging.’


  Atticus ging op de grond bij haar voeten zitten. Hij was nog steeds sterk, zag ze, maar zijn spieren waren niet meer soepel. Hij liet zich voorzichtig door zijn knieën zakken, alsof dat met pijn gepaard ging.


  ‘Ik heb onderricht gekregen in magie omdat dat in mijn stam de gewoonte was. Mijn familieleden zijn magiërs en men verwachtte van mij dat ik dat ook zou worden. Ik herinner me nog precies de eerste keer dat ik een visioen had. Heer, Heer, miz Magda, ik voelde me die dag de koning van de hele wereld.’


  ‘Jij hebt dus om je gave gevraagd. Ik niet, maar toch zitten we er allebei aan vast. Het Lot heeft ons mooi te pakken genomen, nietwaar Atticus?’


  ‘Er was een oude priester op de plantage van massa Deverell. Hij zei altijd: “de mens wikt, God beschikt”. Al die goden schijnen hetzelfde te werken.’


  ‘Jij hebt met jouw goden een overeenkomst gesloten met betrekking tot het leven van het kind, nietwaar, mijn vriend?’ vroeg ze vriendelijk.


  ‘Ja, madam, dat heb ik inderdaad gedaan.’ Hij vroeg niet hoe zij dat wist.


  ‘En nu vrees je dat de tijd van aflossing van de schuld nadert.'


  Hij knikte. ‘Ik heb een paar maal gedroomd. Hij komt me nu spoedig halen, dat begrijp je wel, nietwaar, miz Magda? Ik ben alleen bang dat ik niet zo dapper ben als ik dacht, nu de tijd van afrekening is aangebroken.’


  ‘Dat ben je wel,’ verzekerde ze hem. ‘Ik zal je vertellen wat ik weet. Goed?’


  Hij knikte.


  ‘Je zult binnen het jaar sterven. Zij zal bij je zijn, maar zij zal gered worden. Het zal geen gemakkelijke dood zijn, Atticus, maar ook niet zo afgrijselijk als jouw god heeft voorspeld... Het ergste zal je bespaard blijven, omdat je je hele leven onzelfzuchtig bent geweest. Ik weet niet precies hoe alles in zijn werk zal gaan.


  Jij hebt het kind alles geleerd wat ze in haar verdere leven nodig zal hebben, en zij zal die lessen nooit vergeten. Soms zal ze de regels die jij haar hebt ingeprent, aan haar laars lappen, maar vergeten zal ze die niet en ze zal het weten als ze verkeerde dingen doet. Jouw lotsbestemming en de hare zijn lang geleden met elkaar verweven, mijn vriend. Jij bent hierheen gezonden om haar leermeester te zijn.’


  Hij geloofde onvoorwaardelijk wat de zigeunerin vertelde. ‘Ik heb een goed, lang leven gehad, miz Magda. Ik heb mogen genieten van mijn vrijheid. Ik heb een vrouw gehad en zonen en Fancy. Ik heb dus niets te klagen, geloof ik.’


  Magda stond op; ze was ontroerd door de moed van de oude man. Ze legde haar hand op zijn arm en kneep er zachtjes in. ‘Ik dacht dat je het zou willen weten. Vergeef me als het niet zo was.’ ‘Er valt niets te vergeven. Het is altijd beter te weten wat je te wachten staat. Ik ben op mijn leeftijd niet meer zo gek op verrassingen. Ik zou dolgraag Californië nog gezien hebben, met al dat groen en goud, zoals ze zeggen. Ik zou mijn zonen ook graag nog eens teruggezien hebben, en weten wat er van hen is geworden. En ik zou hebben willen meemaken dat Fancy krijgt wat ze van het leven verlangt.’


  ‘Ze zal alles krijgen waarvan ze ooit heeft gedroomd.’


  ‘Ik maak me niet bezorgd over “dingen”, madam. Dat kind heeft een gigantische hoeveelheid liefde nodig, daar zit ik over in.’ ‘Hebben we dat niet allemaal?’ zei Magda met een wrange glimlach, en Atticus lachte fijntjes toen ze opstond om weg te gaan. Hij schudde verbaasd zijn hoofd over het bezoek en pakte zijn gereedschap weer op. Er lag nog werk op hem te wachten.


  Hij zag dat de lange, exotische vrouw nog even bleef staan. ‘Jij bent een goed mens, Atticus,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik heb de grootst mogelijke bewondering voor je.’ Toen keerde ze zich met een ruk om en beende met grote passen naar haar wagen, waarbij haar lange rok om haar benen zwierde en haar donkere vlecht op haar rug danste. Het was niet haar bedoeling geweest zijn moed te ondermijnen met haar tranen.


  


  Fancy maakte een diepe buiging, haar gezicht was rood van opgetogenheid over het applaus. Ze kon het wel uitschreeuwen van vreugde... dansen... zichzelf omarmen van voldoening. Ze had die avond prachtig gezongen. Zelfs Gitalis was aan het eind van haar aria opgesprongen om enthousiast in zijn handen te klappen


  en het gezicht van Jarvis, die aan de zijkant van de tent stond, had gestraald van voldoening.


  Ze zocht tussen de gezichten naar Atticus, maar kon hem nergens ontdekken. Er ging een steek van pijn door haar hart toen ze zich realiseerde dat de man naar wie ze zocht niet meer een robuuste, kaarsrechte reus was, maar een gebogen figuur, rond als een hoepel. Hij gedroeg zich de laatste tijd een beetje vreemd, vond ze en het leek alsof hij niet helemaal zichzelf was.


  Ze boog opnieuw, wierp het publiek kushandjes toe en danste toen het geïmproviseerde toneel af in een geruis van tafzijden rokken. O, wat hield ze van die prachtige stoffen! Het sensuele geritsel van gesteven moiré bracht haar haar moeders baljaponnen in herinnering, een stukje van het leven dat haar rechtens toekwam.


  Blozend van opwinding om haar succes rende ze naar de wagen waar Magda zich klaarmaakte om de toekomst te gaan voorspellen aan wie die wilde weten.


  ‘Waar is Atticus, Magda?’ riep ze, toen ze haar voet op de onderste tree van het trapje zette. ‘Ik wil mijn triomf met hem delen! Ik heb schitterend gezongen vanavond!’ Ze lachte, een muzikaal, zelfingenomen lachje, dat helder klonk in de pittige avondlucht.


  ‘Weg,’ zei Magda kortaf. Ze keerde zich niet af van de spiegel om Fancy aan te kijken.


  ‘Waarheen?’ vroeg het meisje, dat zich afvroeg waar hij zonder haar naartoe kon zijn.


  ‘Naar de bergen, kind. Je vriend probeert contact te krijgen met de oude goden van zijn jeugd. Hij wacht op een teken.’


  ‘Een teken? Wat voor teken? En waarom juist nü? Waarom niet overdag?’


  ‘Het is vannacht volle maan; dat is nodig voor wat hij te doen heeft.’


  ‘Magda, je maakt me bang. Hij had niet zonder mij weg mogen gaan! Hij heeft het niet eens tegen me gezegd!’


  ‘Hij doet wat hij doen móet, meisje. Hij heeft een schuld af te lossen.’


  ‘Wat voor schuld? Waar heb je het over, Magda?’


  ‘Hij heeft in een droom bepaalde beelden opgevangen, Fancy. Je moet hem laten doen wat zijn geweten hem opdraagt.’


  ‘Helemaal niet! Zeker niet als dat betekent dat ik hem in een nacht als deze zomaar moet laten weggaan. Hij is niet eens even gebleven om naar mij te luisteren en ik heb mezelf vanavond nog wel overtroffen!’


  Magda keek haar vol afkeuring aan. ‘Egoïstisch nest! Hij worstelt met zijn goden en jij hebt het alleen maar over dat gekweel van je. Maak dat je wegkomt!’


  Fancy trok zich onthutst terug. Ze was gewend aan Magda’s driftbuien, maar deze uitbarsting was wel heel eigenaardig.
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  ‘Wij moeten alle mogelijkheden nagaan,’ zei Magda in de stilte van haar wagen.


  Wes glimlachte. Hij ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Zacht begon hij haar borsten te strelen, wat haar meestal tot rust bracht als ze ergens mee zat.


  ‘Nee!’ zei ze scherp, en maakte zich los uit zijn omhelzing. ‘We moeten nu praten.’


  ‘Er is niets om over te praten,’ antwoordde Jarvis geprikkeld. Waarom bleef ze erover doorzeuren? Geen enkele man wil aan zijn mislukkingen worden herinnerd.


  ‘Je bent ziek. Je longen zitten boordevol slijm. Je bent zo mager als een lat. Je kracht neemt zienderogen af.’


  ‘Ik kan het circus niet aan zijn lot overlaten.’


  ‘Het circus is een flop! We hebben geen rooie cent meer. En dat is al zo sinds de spoorwegen terrein winnen en Barnum op het toneel is verschenen. Er is geen toekomst meer voor ons circus...’ ‘Wel waar!’ schreeuwde hij kwaad. ‘Je hebt het mis. Zonder het circus is er geen toekomst meer voor mij!’


  ‘Dwaas! Wat wil je nog beginnen als je dood bent? Ontbind het circus als we Denver bereiken. De berglucht is gezond voor die longen van jou. Je moet een tijdje stoppen met werken. Probeer een paar centen over te houden met de verkoop van je spullen en geef jezelf de tijd om te genezen.’


  Wes bracht zijn gezicht dicht bij het hare, zodat ze hem wel móest aankijken.


  ‘Kijk naar me, Magda!’ beval hij. ‘Wat zie je? Een man die zijn mensen op straat kan zetten zonder een sprankje hoop? Wat moeten zij zonder circus beginnen? Het zijn allemaal arme, mismaakte sloebers. Waar moeten Harp en Flute heen als ik ermee kap? Naar een gesticht? En Gitalis met zijn briljante geest en kleine lijfje... Wie zal er zorgen dat hij niet wordt uitgelachen, maar benijd? En ik, Magda... wat moet ik beginnen zonder mijn illusies en de rollen die ik zo graag speel? Een clown in een wereld die het zich niet kan veroorloven in sprookjes te geloven?’


  ‘Je hebt nog maar nauwelijks de kracht om met me te vrijen,’ riep ze in doffe wanhoop.


  Wes wankelde achteruit alsof hij een klap had gekregen. ‘Ach, mijn Magda, moet je me dan alles afnemen?’ Hij keerde zich om en verliet de wagen. Magda realiseerde zich dat ze stond te trillen van angst om de toekomst. Waarom wilde hij niet naar haar luisteren? Over zes maanden zou hij dood zijn, als hij in deze dwaasheid bleef volharden. Ze stond vanuit de deuropening de vertrekkende man na te kijken. Het maanlicht weerkaatste op het witte haar en het witte kostuum van Wes, waardoor hij op een engel leek. Die gedachte deed haar ineenkrimpen en maakte haar nog bozer. Ze smeet de deur dicht en draaide hem met een woest gebaar op slot.


  Toen pakte ze een kussen en keilde het tegen de muur. Ze pakte er nog een en wilde daar hetzelfde mee doen, maar in de smalle ruimte zou ze weleens iets onbetaalbaars kunnen breken of beschadigen... Weer zo’n frustratie!


  ‘Mannen!’ Ze siste het woord de nacht in. ‘Hij denkt dat hij zoveel weet. Nou, hij weet helemaal niets! Minder dan niets! Hij is hartstikke gek zijn leven op het spel te zetten, gék om niet naar mij te luisteren...’


  Verslagen en hulpeloos liet ze zich op haar bed vallen. Ze vocht tegen haar tranen. Ze hield veel meer van hem dan ze ooit van plan was geweest. Ze hield van zijn stralende verschijning en zijn edelmoedige hart, zijn ongewone inzichten en zijn hartstocht, die de hare evenaar de. Ze hield zelfs van zijn koppige trots, ondanks het feit dat die hem waarschijnlijk fataal zou worden.


  God, ze was zo eenzaam zonder hem... Hoe kon hij zo onzorgvuldig met zijn leven omspringen? Besefte hij dan niet wat zijn dood voor haar zou betekenen?


  Samarkand, de grote mannetjespanter die ze nu als huisdier hield, rammelde met de tralies van zijn kooi, die naast haar bed stond. Hij voelde haar rusteloosheid, haar agitatie. Ze stond op en deed de kooi open. De sensuele zwarte kat rekte zich langzaam uit en stapte uit zijn gevangenis toen Magda terugliep naar haar bed.


  Hij nam een sprong en kwam soepel naast haar neer. Hij had het vaker gedaan.


  Ze streelde de glanzende vacht, voelde de stalen spieren eronder en bespeurde zijn kracht, die zich zou ontladen als er gevaar dreigde. Zachtjes spinnend besnuffelde hij haar lichaam. Hij liet zijn schuurpapieren tong over haar huid glijden en ze huiverde onder die aanraking. De dierlijke lucht van zijn adem omvatte haar en hij vernauwde zijn ogen toen hij haar aankeek, alsof hij wilde zeggen dat hij haar eenzaamheid begreep.


  Met een onderdrukte kreet sloeg Magda haar armen om het beest heen, roekeloos en onverschrokken. Ze was een wild beest, gevangen, net als hij... Ze snikte haar verdriet uit tegen zijn harde, gespierde lijf en vroeg zich af of het haar echt iets kon schelen of ze morgen nog in leven zou zijn of niet.
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  ‘Atticus! Kom gauw!’ Magda’s vraag was een bevel en haar gezicht in het licht van de lamp stond gespannen van angst. ‘Jarvis is heel erg ziek.’


  Fancy kwam overeind als een marionet waarvan de draadjes strak aangetrokken werden. Atticus krabbelde onder zijn dekens vandaan en zelfs Wu stond sprakeloos tegenover Magda’s angst.


  ‘Pak even mijn medicijnen, liefje,’ riep Atticus zacht tegen Fancy toen hij de bretels van zijn broek over zijn schouders schoof. ‘We zien elkaar daarginds.’ Toen haastte hij zich het trapje af en het terrein over, met Magda’s arm om hem heen om hem te ondersteunen.


  Fancy wierp een blik op de slaapafdeling van Wu. Toen ze drastisch moesten bezuinigen, waren Fancy en Atticus weer bij de Chinees ingetrokken. Ze verwachtte dat de man zou gaan schelden, maar in plaats daarvan zag ze dat zijn gezicht vertrokken was van medelijden.


  ‘Ga maar gauw!’ drong hij aan, en duwde haar naar de deur. Fancy schoof het gordijn weg en zette haar voet op de bovenste tree van het trapje. Ze keek verbaasd op toen ze zag dat Gitalis op haar


  stond te wachten. Hij stak zijn hand uit om haar omlaag te helpen.


  ‘Wat is er gebeurd, Gitalis?’ fluisterde ze toen zijn sterke hand de tas van haar overnam.


  ‘Hij geeft bloed op. Zijn hoofd brandt als de hel. Hij heeft zijn ziekte voor iedereen, behalve voor die heks, verborgen weten te houden. Maar nu heeft hij het niet meer in de hand.’


  Fancy wilde nog meer vragen, maar zag ervan af en haastte zich verder.


  Wes lag op het bed van Magda, omringd door kussens. Zelfs in het schemerdonker kon Fancy duidelijk het koortsige gezicht en de zweetvlekken op de lakens zien. Zijn zachte witte haar was tegen zijn hoofd geplakt, waardoor hij eruitzag als een klein, verdwaald jongetje.


  ‘Delirium...’


  Fancy hoorde het woord, maar ze wist niet wie het had gezegd.


  ‘Kook dit, kind, tweemaal. Daarna moet je het zorgvuldig door een linnen doek zeven. Zorg ervoor dat er niets verloren gaat. Hij heeft elke druppel van dat drankje nodig om de ochtend te kunnen halen.’


  ‘Als we die hoge koorts niet naar beneden krijgen, zullen we hem verliezen,’ hoorde ze Atticus tegen Magda fluisteren, toen ze wegliep om de medicijn te gaan bereiden.


  ‘Hij is zo stóm geweest!’ antwoordde de vrouw, die bijna in tranen was. ‘Ik heb hem honderden keren gezegd dat hij gokt met wat hij zich niet kan veroorloven te verliezen. Hij wilde niet naar zijn Magda luisteren...’


  ‘Hij gokte om ons te beschermen, heks!’ siste Gitalis. ‘Waar zouden wij nu zijn zonder hem? Ergens langs de weg. Probeer geen kwaad woord over hem te zeggen, anders snij ik je lever eruit en voer je katten ermee.’


  ‘Dit is geen tijd om ruzie te maken,’ zei Atticus scherp vanaf het ziekbed. ‘Wat heb je hem gegeven, miz Magda? Dat moet ik weten, zie je.’


  ‘Gomhars met drop, als ik dat kon krijgen. Hij heeft me nooit iets verteld over het bloed. Maar ik las in de kaarten wat ik moest doen, daarom heb ik hem gisteravond kinabast gegeven... en sassafras.’


  Atticus knikte bij elk woord dat ze sprak, maar daarna schudde hij zijn hoofd. ‘Goed gedaan, miz Magda, en slecht nieuws. We kunnen in deze tijd van het jaar niet veel andere dingen vinden.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en dacht ingespannen na.


  ‘Misschien kunnen we nu beter eerst de symptomen bestrijden, in plaats van de ziekte zelf. We moeten proberen die koorts omlaag te krijgen... en trachten het opgeven van bloed te stoppen. Daarna kunnen we gaan bedenken hoe we hem kunnen genezen.’


  Magda glimlachte om zoveel gezond verstand. Het zou immers niets helpen om een perfecte medicijn te brouwen voor de ziekte van Jarvis, als de patiënt inmiddels aan de koorts bezweken was, of, nog erger, in leven bleef, maar een hersenbeschadiging had opgelopen, wat ze bij hoge koortsen wel vaker had zien gebeuren.


  ‘Jij bent geweldig, en ik ben een dwaas,’ zei ze. Haar lange haar, dat ze had losgemaakt om naar bed te gaan, sproeide vonkjes toen ze haar hoofd bewoog. ‘Koud water, dat hebben we nu nodig. Gitalis, wil jij me helpen?’


  De dwerg tuitte spottend zijn lippen. ‘Haar stem was altijd zacht en zoet, een kostbaar bezit voor een vrouw,’ citeerde hij voor niemand in het bijzonder. ‘Voor hem doe ik alles,’ antwoordde hij ernstig en Magda knikte begrijpend.


  ‘Veel water en kleren om hem naderhand aan te trekken, dat hebben we nodig. En een tobbe om hem in te baden.’ De kleine man knikte en haastte zich weg. Hij zag Fancy gebogen over een kookpot bij het kampvuur staan, toen hij het terrein oprende.


  


  Fancy keek naar de bezorgde gezichten van de mensen die zich bij Magda’s wagen hadden verzameld. Jarvis had Atticus’ medicijn gehoorzaam geslikt en was in koud water gebaad. De koorts was niet verder gestegen, zei Atticus, maar ook niet gedaald. Magda en Atticus waren naar buiten gekomen om hun verkrampte ledematen even te strekken en overleg te plegen.


  ‘Dingen die houden van de nacht, houden niet van nachten zoals deze,’ mompelde Gitalis en Fancy keerde zich naar hem toe.


  ‘Atticus weet wat hij doet, Gitalis. Hij heeft eens mijn leven gered toen ik door een mocassinslang was gebeten. Hij weet meer van geneeskunde dan jij kunt bevroeden.’ Ze wilde zeggen: ‘Het zal allemaal wel goed komen, maak je maar niet bezorgd’, maar ze wist te veel van de grillen van het Lot om het met een dergelijke uitspraak te durven tarten.


  Wu liep om het bezorgde groepje bij het kampvuur heen en keerde toen terug naar zijn wagen. Het was duidelijk dat hun medicamenten faalden. En dat was niet zo vreemd, want het waren tenslotte maar primitieve middeltjes. Zijn geneesmiddelen waren dat niet, die waren het resultaat van drieduizend jaar wetenschappelijk onderzoek.


  De drie Reinen hadden ervoor gezorgd dat het Bloemenrijk werd gezegend met de oerkennis over de genezing van een ziek lichaam, of van een zieke geest, waar een subtiel verschil tussen was, en daarvan hadden die dwaze blanken geen benul.


  Wu had zijn medicinale kennis zorgvuldig verzwegen en zijn kostbare verzameling medicamenten, die hij had meegebracht uit Chinatown, veilig opgeborgen. De bast van kornoelje tegen koude koorts, een sterk poedertje dat, vermengd met wat zilver, op een verstuiking gestrooid moest worden, waardoor de pijn wegtrok en de zwelling minder werd... En ingewikkelder middeltjes, zoals de gedroogde kruiden die gekookt moesten worden en dan een drank opleverden waardoor een aan opium verslaafde kon afkicken.


  Hij was even zuinig op de kleine flesjes en pakketjes kruiden als op zijn geld, want hij had die geneeskrachtige middelen nodig om zijn eigen lichaam en geest te beschermen tegen de ziekten die op de goudvelden heersten, en niet in de laatste plaats om macht over zijn medemensen te behouden. Als een mens stervende is, zal hij zijn ziel verkopen - laat staan zijn goud - voor een geneesmiddel.


  Wu Chin was nooit van plan geweest ook maar iemand in dit krankzinnige circus te laten weten dat hij de middelen bezat om zieken beter te maken. En toch... En nu...


  


  Atticus boog zich voorover en luisterde naar het ratelende geluid in Jarvis’ borstkas. Er zat vocht achter de longen. Het ergste van alles was dat er vlokjes rood schuimend speeksel bij zijn mondhoeken verschenen.


  De oude man sloeg zijn bedroefde ogen op naar Magda en schudde zijn hoofd. Twee grote tranen welden op en biggelden langs Magda’s wangen. Ze knielde naast de bewusteloze man neer en sloeg haar armen beschermend om hem heen.


  Atticus strekte moeizaam zijn rug en vervloekte inwendig de hopeloosheid van zijn pogingen. Wes was een goed mens en er waren er zoveel die op hem steunden. Kreten uit de richting van het kampvuur deden hem opkijken. Wu en Gitalis gingen elkaar bijna te lijf. Je kon nooit vooruit zeggen hoe angst zich zou ontladen, dacht hij. Sommige mensen werden stil en trokken zich terug als ze ergens over in zaten, anderen werden driftig en wild als een beest.


  ‘Zoon van een moederloze worm! Wil jij de medicijnen die hem beter kunnen maken afwijzen? Zoon van duizend driedubbel overgehaalde klootzakken...’


  ‘Hé, hé! Hou daarmee op!’ schreeuwde Atticus woedend toen hij de vechtende mannen had bereikt. ‘Jullie moeten je ogen uit je kop schamen! Daar in die wagen ligt een goed mens te sterven, en hier staan twee stomme sodemieters met elkaar te bakkeleien als een stel snotneuzen! Schamen jullie je niet? Kunnen jullie dan geen greintje respect tonen? Ik ben te moe en ik heb het te druk om me met een stelletje ezels te bemoeien.’


  Gitalis schreeuwde tegen de zwarte man: ‘Hij wil het kind een flesje met vergif in haar handen duwen om aan Jarvis te geven. Wie weet wat voor gore rotzooi het is?’


  Het geduld van Atticus was nu helemaal op. ‘Ik zou die koppen van jullie tegen elkaar moeten rammen,’ begon hij, maar Wu viel hem in de reden.


  ‘Ayeyah! Deze hoop hondepoep durft het wagen wijsheid van duizenden jaren met voeten te treden! Ik breng góede medicijn. Maakt Jarvis beter, chop, chop!’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Chinese medicijn! Heelt de bloedende long. Laat koorts zakken.’


  ‘Zeker weten?’ vroeg Atticus streng, terwijl hij naar het flesje keek dat de man nog steeds in zijn handen hield.


  ‘Baat het niet, schaadt het niet!’ siste Wu, en hij gaf Atticus de fles. De oude man keek scherp in de scheefstaande ogen en las daarin niets anders dan oprechtheid.


  ‘Kom mee,’ wenkte hij en de twee mannen liepen terug naar de woonwagen. Gitalis wilde hen volgen, maar Fancy greep zijn hand en hield hem tegen.


  ‘Baat het niet, schaadt het niet,’ zei ze zacht.


  Twee uur nadat Jarvis de drank van Wu had ingenomen zakte de koorts en de longbloeding stopte. Atticus trok het beddegoed omhoog en stopte de patiënt in.


  ‘Machtig goede Chinese medicijn,’ zei hij tegen Wu, die knikte. ‘Lotsbeschikking,’ mompelde de Chinees zacht.


  


  ‘Waarom heb je toch nooit naar je Magda geluisterd?’ vroeg de vrouw vriendelijk. Ze bracht de soeplepel naar de lippen van de man en zag hoe de geelachtige huid over de botten spande. Hij was een stuk opgeknapt sinds hij een week geleden de strijd tegen de dood had gewonnen.


  ‘Ik was zo bang dat ik je dan zou verliezen,’ zei hij met een stem die een holle echo was van die van vroeger. ‘Ik dacht dat jij weg zou gaan als ik het circus zou sluiten.’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik zou blijven.’


  ‘Jij bent niet de enige die helderziende is, mijn Magda. Probeer me niet wijs te maken dat je nooit aan vertrekken hebt gedacht.’ Magda sloot haar ogen. Wat zijn die expressief, dacht de zieke, die van haar hield. Ze zijn een en al bezieling.


  ‘Je hebt gelijk. Misschien zou ik inderdaad weggegaan zijn. Magda heeft ook vreemde kuren...’ Ze vertrok even haar mond. ‘Maar ik zou teruggekomen zijn.’


  ‘Misschien,’ zei hij en sloot zijn ogen. Ze kon zien dat zelfs een kort gesprek hem al vermoeide.


  ‘Slaap maar, Jarvis,’ fluisterde ze toen ze opstond. Ze pakte het serveerblad met het serviesgoed, legde de kussens waarop ze had gezeten recht en liep naar de deur. Daar bleef ze nog even staan.


  ‘Magda zal jou nooit verlaten,’ mompelde ze tegen de slapende man. Toen strekte ze haar schouders, liep naar buiten en sloot heel zachtjes de deur.
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  Fancy bestudeerde de landkaart die Atticus al die jaren heel zuinig had bewaard. Ze glimlachte om de kinderlijke letters die van lieverlee in het handschrift van een volwassene waren veranderd. Ze hadden een lange weg afgelegd, eerst met hun tweeën en daarna -nu alweer vier jaar - met de circustroep. In die tijd was zij een vrouw geworden en Atticus... was oud geworden.


  Fancy hief haar hoofd op en keek naar het gezicht tegenover haar aan tafel. Niet alleen zijn haar was grijs. Zijn huid scheen, onder het zwart, asachtig grauw te zijn en zijn ogen waren doorlopend vochtig. Ze stak haar hand uit en greep de zijne.


  ‘Nou, mijn vriend, we gaan dus eindelijk naar Californië.’


  Atticus knikte aarzelend, alsof hij er niet helemaal van overtuigd was dat ze daar wel goed aan deden.


  ‘Het zou veiliger zijn om hier, in Fort Laramie, te blijven, liefje.’


  ‘Hè nee, Atticus, dat wil ik niet. Ik wil naar een grotere stad toe.’


  Hij knikte opnieuw, want hij wist precies wat ze bedoelde.


  ‘Heb je al een route voor ons uitgestippeld, kind?’


  ‘Ja, over de North Platte en dan verder Colorado in. Er zit goud in de bergen van Colorado, Atticus, iedereen praat erover. De soldaten van het fort zeggen dat de heuvels overspoeld zullen worden met goudzoekers zodra ze in het oosten horen wat hier te vinden is, net zoals het in de Comstock, in Virginia City is gegaan... Wij kunnen zorgen dat we er het eerst zijn en een claim aanvragen voor een veelbelovend stuk grond. Als we daar niet meteen op een goudader stoten, trekken we verder naar het westen, tot we in Californië zijn, waar we toch altijd al heen wilden.’ Haar ogen straalden nu ze op het punt stonden hun droom te gaan verwezenlijken.


  ‘Jong zijn is een machtig, krachtig tonicum,’ zei Atticus met een glimlach. ‘Het maakt dat je denkt dat je de hele wereld aankunt, nietwaar?’


  Fancy wist niet of hij een grapje maakte of alleen maar een feit constateerde.


  Atticus stak zijn hand uit en streek het haar van haar voorhoofd, zoals hij had gedaan toen ze nog klein was. Hij had de droom over gouddelven destijds opgeroepen als een soort talisman om het kind te laten geloven dat ze ooit alles terug zou krijgen wat ze had verloren. Nu zag hij dat zijn fantasie te goed had gewerkt, want de droom was zo reëel voor haar geworden dat ze naar het eind van de wereld zou gaan om hem te volgen.


  ‘Ik weet niet hoeveel mijl deze oude ledematen nog kunnen afleggen, liefje,’ bekende hij eerlijk.


  Ze kneep zachtjes in zijn hand.


  ‘Maak je maar niet ongerust, Atticus. We zijn al bijna waar we zijn moeten. Kijk maar op de kaart.’ Ze wees aan wat ze bedoelde. ‘We kunnen, zo dicht bij ons doel, niet opgeven, hè?’


  ‘Nee, madam!’ zei hij met een toegeeflijke glimlach. ‘We gaan het niet opgeven, nu we alleen nog maar een heuveltje over moeten en dan het goud voor het grijpen hebben. We gaan erheen, hoor! Maar je moet één ding niet vergeten: soms is datgene wat je verlangt niet datgene wat je echt nodig hebt.’


  ‘Ik zal het onthouden, Atticus,’ zei ze, maar ze begreep er niets van. ‘Dat beloof ik.’ Toen vouwde ze de kaart op en gaf hem aan hem terug, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, liefje, hou jij hem maar. Vanaf nu moet jij ons leiden, vrees ik.’


  Fancy keek hem bevreemd aan, maar stopte de kaart toch in haar tas.


  ‘ Les nummer 3062,’ zei Atticus. ‘Verlies je landkaart nooit uit het oog. Stop dat stukje geolied papier in je bloesje, kind, en pas er heel goed op, net als ik altijd heb gedaan. Dat is een kostbaar voorwerp, Fancy, waar ik trots op ben. Ik ben tróts op al de plekken die wij samen hebben bezocht.’


  Fancy stak de kaart in de halsopening van haar japon. Ze vond het geen prettig idee dat Atticus afstand had gedaan van dat dierbare kleinood.


  ‘Echt waar,’ ging hij verder, half binnensmonds, ‘Atticus is ook ontzettend trots op jou, liefje... Je bent opgegroeid tot een fijne dame. Op een dag zal er een jonge knaap verschijnen die smoorverliefd op je wordt, nu je zo’n knappe deerne bent geworden.’ ‘Jonge knapen interesseren mij niet in het minst,’ zei Fancy hooghartig. ‘Tenminste niet tot ik een fortuin bij elkaar heb vergaard. Daarna zal ik eens kijken of er een man rondloopt die ik aantrekkelijk vind. Maar het is best mogelijk dat ik dan nog niet trouw, Atticus. Dat wil zeggen, ik trouw niet als die vent daardoor de baas over mij kan gaan spelen. Zo’n soort leven wil ik nooit hebben. Niet na alles wat ik heb meegemaakt.’


  ‘Niets ter wereld is zo fijn als de liefde tussen een man en een vrouw, Fancy. Weet je nog hoeveel je mama en je papa van elkaar hielden?’


  ‘Tuurlijk, Atticus, maar dat was wat anders. Alles is anders als je rijk bent. Rijke mannen verwennen hun vrouwen, armen laten hen ploeteren tot ze er dood bij neervallen.’


  ‘Ach, Fancy, mijn kind, niemand kan van tevoren beslissen welke weg zijn hart zal volgen. Op een dag zul je een man ontmoeten en weten dat alleen hij je kan geven waarnaar je verlangt. Tot het zover is, kun je helemaal geen regels voor jezelf vaststellen.’ ‘O, jawel hoor, ik wel. Als ik dat namelijk niet zou doen, zou ik weleens van een arme man kunnen gaan houden, en dan zou ik nooit terugkrijgen wat mij rechtens toekomt.’


  ‘Het enige wat een mens rechtens toekomt is zes voet aarde, Fancy. God is jou niets verschuldigd.’


  ‘Dat bedoel ik juist, Atticus. Als God mij niet wil geven wat ik hebben wil, zal ik goed moeten nadenken hoe ik het mezelf zal kunnen verschaffen.’


  Toen ze de wagen verlaten had, bleef de oude man een poosje voor zich uit zitten staren. Ze was taaier dan ze eruitzag, maar ze had een zachte kern. Ze was boos op het Lot, en zette altijd overal vraagtekens achter. Ze was een verdwaald kind, dat haar weg naar huis terug wilde vinden. Hij begreep die behoefte wel. Hij had de laatste tijd ook de drang gevoeld om naar huis te gaan.


  


  Fancy en Atticus controleerden voor het laatst hun bagage en keken elkaar aan over de rug van het zwaar beladen pakpaard heen. Ze hadden dit afschuwelijke moment van afscheid nemen zo lang mogelijk uitgesteld.


  ‘Ik ben bang dat het er nu echt van zal moeten komen, liefje,’ zei de oude man en ze knikte, want ze vertrouwde haar stem niet.


  Ze ging de mensen, die bijna familie van haar waren geworden, verlaten, want het was tijd om weer met hun tweet jes op pad te gaan, na vijf jaar deel uitgemaakt te hebben van een hechte gemeenschap vol geborgenheid en vriendschap.


  De troep was nu officieel ontbonden. De woonwagens waren verkocht, de tent was voor het laatst afgebroken en de acteurs en acrobaten waren naar alle windstreken vertrokken. Flute en Harp en hun vrouwen waren door P.T. Barnum ingehuurd. Horace en Minnie waren per trein naar het westen vertrokken; de drie Mar-cato’s waren op weg naar Texas. Melisande en haar paard schenen het prima naar hun zin te hebben in Fort Laramie en zouden daar blijven.


  Wes had de grijze Genghis voor een prikje verkocht aan Edgar, de olifantejongen, en die twee hadden ook een nieuw circus gevonden waar ze konden optreden. Atticus en Fancy moesten nu alleen nog afscheid nemen van Wes, Magda en Gitalis.


  ‘Ik heb in mijn leven wel in blijmoediger gezichten geblikt, dan op de schouders rusten die ik hier voor mij zie,’ citeerde Fancy uit Leartoen ze de wagen binnenstapte waar hun drie vrienden wachtten. De man op het bed kwam moeizaam overeind.


  ‘Het is zeer bemoedigend, nietwaar Gitalis, dat het kind blijkbaar toch iets van ons heeft geleerd.’ Fancy boog zich over hem heen en kuste hem. Hij zag dat er tranen in haar ogen opwelden.


  ‘Nee, nee, lieve schat,’ zei Wes zacht, terwijl hij haar wang streelde, ‘niet huilen. Een licht hart gaat het langste mee. Wij zullen elkaar nooit vergeten.’


  ‘Wat moet ik zonder jullie beginnen?’ snikte ze wanhopig en keek Gitalis aan.


  ‘Je zult je elk woord dat ik je heb geleerd herinneren,’ antwoordde de kleine man. ‘Je zult een leven gaan leiden waar wij trots op zijn en je zult mijn advies te allen tijde opvolgen.’


  ‘Welk advies?’


  ‘Verwacht je van mij minder Lear dan waarmee jij binnenkwam? Zet geen voet in een bordeel, stop geen hand in andermans zak, schrijf nooit je naam in het boek van een geldschieter en... verzetje tegen de duivel.’ Hij zweeg even, maar was nog niet uitgepraat. ‘En dan nóg iets. Wees voorzichtig met mannen, mijn kleine bloem. Onthoud heel goed: “de prins der Duisternis” is een héér.’


  ‘Ik zal het niet vergeten, Gitalis,’ zei Fancy en ze kuste hem. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan. De tranen stroomden over zijn wangen.


  ‘En jij, Magda? Jij hebt me zoveel geleerd, heb jij ook nog een laatste boodschap voor me?’


  ‘Vergeet nooit wat de oude man je heeft geleerd, Fancy, want hij is bijna een god. Als je eigen instincten je in de steek laten, luister dan naar zijn stem binnen in je... die zal er altijd voor je zijn.’ ‘En jouw stem, Magda?’


  ‘Mijn stem ook, liefje.’


  ‘Ik zal jullie zo allerverschrikkelijkst missen,’ fluisterde ze. ‘Meer dan ik kan zeggen, want jullie zijn mijn familie geworden.’


  Ze liepen allen naar buiten. Magda bleef bij de wagen staan. Ze sloeg haar handen om haar bovenarmen om warm te worden en haar wijde rok waaierde uit in de kille wind, terwijl ze de twee vertrekkende figuurtjes en het pakpaard dat ze met zich meevoerden, stond na te kijken. Ze bleef staan tot de silhouetten met het landschap samensmolten. Tranen brandden achter haar oogleden, want ze wist té veel om niet bang te zijn voor het lot van de man en het meisje. Ze wist ook dat ze hen niet tegen de grillen van dat lot kon beschermen.


  Gitalis stond hen een eindje verderop ook na te kijken. De zigeunerin hoorde hem binnensmonds mompelen, toen de kleine karavaan uit het gezicht verdween: ‘Maagd van Athene, voor we scheiden, geef, o geef mij terug mijn hart...’
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  Fancy probeerde niet te denken aan het dode paard, dat beneden in het ravijn lag. De doodskreten van het dier krampten nog in haar maag en deden haar beseffen hoe sterfelijk ze allemaal waren. Misschien was hij in een slangehol getrapt, waardoor hij was gestruikeld, zodat de bepakking naar voren was geschoven en hij zijn evenwicht had verloren. Arm dier, daar lag hij nu, verminkt en doodsbang aan de voet van een ravijn, dat te diep was om in af te dalen. Ze kon hem niet uit zijn lijden verlossen.


  Het ongeluk was de vorige avond gebeurd en opnieuw huiverde ze toen ze in gedachten zijn gehinnik weer hoorde.


  ‘We doen gewoon zoals we vroeger deden, Atticus,’ had ze gezegd terwijl ze in de peilloze diepte had gestaard. Maar het was niet meer zoals vroeger... Atticus was nu een oude man, krom gebogen met pijnlijke ledematen. Hij was niet meer opgewassen tegen de ontberingen van een zwerftocht. Ze hadden vijf jaar in een warm, zacht bed geslapen met een dak boven hun hoofd in plaats van op de koude, harde grond onder de blote hemel, en daardoor waren ze verwend. Ze waren week geworden door het comfort, de kameraadschap en de geborgenheid van het circus.


  Nu zaten ze hier. Het was van de ene dag op de andere bitter koud geworden en er hing een onheilspellende, loodgrijze lucht boven hen, die hun problemen beslist zou vergroten. Fancy klemde haar kiezen op elkaar en keek over haar schouder naar Atticus. Hij zag er uitgeput en grauw uit, maar ze waren te ver van de achter hen liggende stad verwijderd om terug te keren. Als ze flink door zouden lopen zouden ze tegen de avond een veilig onderkomen kunnen bereiken.


  De weg slingerde scherp om de berg heen, tot ver beneden hen, waar het karkas van hun paard lag, alsmede de meeste van hun bezittingen en voedselvoorraden. Ze zou zich nu maar niet vermoeien met aan voedsel en kleding te denken, dat kon altijd nog. Eerst moesten ze een plekje zien te vinden om te schuilen voor de nacht. De temperatuur was de laatste paar uur drastisch gedaald en er zat sneeuw in die dreigende lucht boven haar hoofd. Fancy probeerde erachter te komen uit welke richting de sneeuwstorm zou komen en ze zag dat Atticus hetzelfde deed. Ze moesten onderdak zien te vinden voor de eerste vlok viel, want tijdens een sneeuwstorm kon je geen hand voor ogen zien, laat staan de plek waar het pad ophield en de afgrond gaapte.


  Fancy zag dat Atticus wankelde en ze nam aan dat hij was gestruikeld. Maar toen ze zich wilde omkeren om verder te lopen zag ze dat hij door zijn knieën zakte en als een lappenpop op de grond gleed.


  ‘Ik moet een minuutje rusten, Fancy,’ hijgde hij moeizaam.


  ‘Er is een sneeuwstorm op komst, Atticus. We moeten zorgen dat we ons daar niet door laten overvallen.’


  ‘Inderdaad, kind, dat zou niet goed zijn.’ Hij probeerde te glimlachen, maar er gleed een vreemde schaduw over zijn gezicht. Alsof dat een teken was geweest, dwarrelden ineens de eerste sneeuwvlokken omlaag. Fancy trok haar rode mantel zenuwachtig om zich heen en sloeg haar sjaal om haar hoofd.


  ‘Atticus, we móeten verder. Deze storm kan ons in de grootste problemen brengen.’


  ‘Ik kan geen voet meer verzetten, liefje. Ga jij maar vooruit, ik haal je wel in.’


  Alleen bittere noodzaak kon hem zoiets raars laten zeggen. Fancy haalde diep adem om kalm te worden. ‘We zijn nog maar een paar mijl van het stadje vandaan, Atticus. Ik zal je wel ondersteunen.’


  ‘Ik heb de hele dag al verschrikkelijk veel pijn, kind. Ik heb het gevoel dat de olifant Genghis boven op mijn borst zit. Ik kan nauwelijks adem krijgen.’ Zijn wangen waren, ondanks de bijtende kou, volkomen kleurloos.


  Fancy voelde een ijskoude hand om haar hart sluiten. De vlokken dwarrelden niet meer zoetjes omlaag, maar vormden nu een fijn, wit gordijn, en het landschap om hen heen begon al wit te worden.


  ‘Er groeit hier nergens vingerhoedskruid, Atticus,’ fluisterde ze terwijl ze uit alle macht haar best deed om haar stem vast te laten klinken. Zijn hart liet hem in de steek, dat had ze moeten zien aankomen! Zijn kortademigheid, de slappe huid, zijn bleekheid... Verdomme! Waarom had ze niet beter op hem gelet!


  ‘Hier is geen kruid tegen gewassen, liefje...’


  ‘Doe niet zo mal,’ snauwde Fancy. ‘Er is voor elke ziekte een kruid te vinden. Dat heb je me zelf vaak genoeg voorgehouden.’


  Atticus wist dat ze geprikkeld was omdat ze ongerust was.


  ‘Er bestaat geen geneesmiddel tegen doodgaan, kind,’ antwoordde hij mat.


  Fancy zonk op haar knieën. ‘Maar ik hou zoveel van je, Atticus,’ fluisterde ze. ‘Ik geloof dat ik zonder jou niet verder kan leven.’ ‘Ik hou ook van jou, kindje... maar ik moet gaan...’


  ‘Ik laatje niet gaan, Atticus! Ik hou te veel van je om afstand van je te kunnen doen.’


  De ontzetting in Fancy’s stem deed zijn hart ineenkrimpen, maar de pijn in zijn borst overheerste alles. Een paar minuten lang was Fancy niet in staat zich te bewegen. Ze zat als verlamd naast haar oude vriend en kon zelfs niet meer denken. Als ze Atticus niet ergens onder dak kon brengen, zou hij beslist sterven. Ze wist dus wat haar te doen stond; waarom deed ze het dan niet? Ze haalde sidderend adem en stond op.


  ‘Ik zal je in veiligheid brengen, Atticus,’ zei ze hardop om zichzelf te overtuigen. ‘Ik ga ons allebei in veiligheid brengen.’ Ze keek scherp om zich heen.


  Een grot of een bos dicht struikgewas zou hen tegen het ergste kunnen beschutten en zelfs een overhangende rots zou de meeste sneeuw tegen kunnen houden tot ze een vuurtje kon maken. De wind gierde om de rotswand waar ze tegenaan leunde als de stem van God, en de messcherpe sneeuwvlokken kerfden haar wangen en verblindden haar ogen toen ze het terrein begon af te zoeken naar een plekje.


  Het was bijna onmogelijk meer dan een paar meter te lopen. Ze tornde op tegen het meedogenloze natuurgeweld en probeerde haar tranen in te houden. Stel dat hij stierf terwijl zij weg was, dan zou hij helemaal alleen zijn en het bitter koud hebben! Snel keerde ze op haar schreden terug. Als ze geen beschut plekje kon vinden, zou ze een muurtje van takken en kledingstukken om hem heen bouwen. ‘Gebruik alles wat je hand kan pakken,’ zou Atticus nu zeggen. ‘Iets is beter dan niets.’


  Het lichaam van de oude man was al met sneeuw bedekt toen ze bij hem terugkeerde. Zijn oogleden knipperden toen ze hem met haar bevende hand aanraakte en hij probeerde te glimlachen.


  ‘Als je me hier alleen achterlaat zal ik je dat nooit vergeven, hoor je me?’ wist Fancy uit te brengen. Instinctief wist ze dat hij de nacht niet zou halen.


  Ze begon takken van het kale struikgewas te rukken om voor beschutting te zorgen. Tranen stroomden over haar wangen en de wind blies de stekende ijzel in haar ogen, mond en neus. De taaie takken wilden niet breken en ze had de grootste moeite ze te buigen. Haar laarzen en onderrokken, stijf van de sneeuw, schuurden langs haar gevoelloze benen. Haar bevroren vingers, onhandig als ijsblokken, waren nutteloos voor een delicaat werk als het redden van een mensenleven.


  Er was geen lucht meer, geen bomen, geen rotsen, geen afgrond, alleen de geselende storm en het lichaam van de stervende oude man.


  Fancy probeerde de droogste takjes in vlam te krijgen, maar de tondeldoos glipte uit haar stijve vingers en gleed weg in de sneeuw. Toen besefte ze dat ze een hopeloze strijd streed.


  Verslagen kroop ze onder de takken en ging naast de doodzieke Atticus liggen. ‘Vergeef me,’ fluisterde ze terwijl ze zijn lichaam met het hare probeerde te verwarmen. ‘Ik had je nooit mogen dwingen met me mee te gaan.’


  ‘Ik ga naar huis,’ mompelde Atticus toen ze hem kuste.


  ‘Neem mij mee.’


  Hij schudde zijn hoofd en vol verbazing zag ze dat hij bijna tróts keek.


  ‘Laat me niet alleen, Atticus... ik ben zo bang...’


  Fancy snikte het uit tegen zijn borst. De kou omkapselde haar versteende botten, maar dat kon haar niets meer schelen; ze wilde nu alleen nog maar naast hem liggen, en samen met hem aan hun laatste reis beginnen...


  Maar Fancy ging niet dood.


  Toen het licht begon te worden, werd ze wakker en ze ontdekte dat ze nog in leven was. Het grote hart van Atticus klopte niet meer in het moe gestreden lichaam naast haar. Roerloos bleef ze liggen luisteren naar de gierende wind, die de geest van Atticus naar huis zou dragen. Hij had haar een keer verteld over een stormvogel die elke orkaan kon weerstaan en zich door de wind naar huis liet blazen. Maar Atticus moest zo ver gaan... Zou hij de weg wel kunnen vinden?


  Verstijfd van de kou en kreunend van de pijn krabbelde Fancy overeind. Ze probeerde de lading sneeuw van haar schouders en rug te vegen en vroeg zich af waarom zij niet dood was. Haar kleren waren doorweekt, en ze was tot op het bot verkleumd, zodat ze haar ledematen nauwelijks voelde. Waarom had de kou haar karwei niet afgemaakt?


  Ineens werd ze woedend. ‘Verdomme!’ raasde ze tegen God, ‘moet U dan alles van me afnemen?’ Alleen de takken boven haar bewogen bij wijze van antwoord.


  ‘Ik zal niet doodgaan! Hoort U mij? Ik zal niet doodgaan!’


  De ziel van Atticus was bevrijd en zij zat helemaal alleen boven op een berg. Ze boog zich voorover en trok de banjo uit zijn buidel. Ze schoof het bevroren koord over haar schouder, trok haar jas en doorweekte hoofddoek stevig om zich heen en begon toen voorzichtig, voetje voor voetje, af te dalen langs het totaal onzichtbare pad.


  De sneeuw had een dik tapijt gevormd terwijl zij had geslapen, wat inhield dat ze door de brij heen moest waden en zich als een menselijke ploeg een weg moest banen.


  Ineens begon de grond onder haar voeten te bewegen. Een dikke klomp samengekoekte sneeuw begaf het en Fancy voelde dat ze ging vallen, vallen...


  Terwijl ze alle goden vervloekte - ze had die van Atticus en haarzelf nooit vertrouwd - stortte ze omlaag en kwam neer aan de rand van een oud Indianenspoor dat naar de top van de Mosquito Mountain leidde. Daar bleef ze bewusteloos liggen.


  Deel II


  


  VUUR IN DE WIND


  


  Hart en Chance


  1862


  Kansas ten oosten van Grannel Springs


  


  ‘Een luie man noemt het succes van een harde werker: geluk.’


  


  Bandana McBain
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  Halle McAllister hield haar hand boven haar ogen om het felle zonlicht te temperen terwijl ze de horizon aftuurde. Ze stond te kijken of haar man en zonen al in aantocht waren. De hand was ruw en rood door zware arbeid, maar het was een mooie hand, slank en smal. Hij zag eruit alsof hij bestemd was om een fijn, porseleinen theekopje vast te houden in plaats van een schop of een geweer.


  De donkerharige vrouw kneep haar ogen halfdicht en de fijne lijntjes naast haar violetblauwe ogen werden dieper. Halle had een gezicht waaruit karakter en kracht sprak, ondanks de fijne structuur ervan. De prairie van Kansas strekte zich vlak en geelbruin in alle richtingen om haar heen uit. Ze wilde net teleurgesteld weglopen toen de mensen naar wie ze uitkeek aan de horizon verschenen. Terwijl ze bleef kijken veranderden de stipjes in een man en twee jongens. Ze glimlachte en voelde dat ze zwol van trots en verlangen, zoals altijd het geval was als ze naar de robuuste gestalte van haar man keek. Hij was breed in de schouders en smal in de heupen. Zijn roodblonde haar en baard glansden in het zonlicht.


  Charles McAllister torende hoog uit boven zijn twee zoons, die Self ook niet bepaald klein waren voor hun dertien en veertien jaar.


  Chance was lang, mager en gespierd. Hij liep aan de rechterkant Vin zijn vader. Hij had een dikke bos gitzwart haar, dat meestal in llordige krullen over zijn voorhoofd viel, hoe hard Halle ook haar best deed het met de schaar in model te houden. Zijn knappe gezicht was naar zijn vader toegekeerd en hij liep met grote, soepele pissen, als een jong veulen. Ze was er zeker van dat hij grapjes liep te maken en te lachen, want dat lag nu eenmaal in zijn aard.


  Het stevige lichaam van Hart was een duplicaat van de massieve gestalte van zijn vader. Hij had een groot hoofd en brede schouders die contrasteerden met zijn slanke, gespierde onderlichaam. Het roodbruine haar van zijn vader was bij hem diep kastanjebruin, maar zelfs op deze afstand was de gelijkenis tussen die twee onmiskenbaar. Ze wist instinctmatig dat haar oudste zoon het hoogste woord voerde en ook dat haar jongste alleen maar liep te luisteren. Hij verafgoodde zijn vader die, althans volgens hem, maar een heel klein stukje af stond van God zelf.


  Halle bracht haastig haar kapsel in orde, ging op haar tenen staan en wuifde met haar ene hand, terwijl ze met de andere de banden van haar schort lostrok. Charles had haar weliswaar honderden keren in een schort gezien, maar ze probeerde er altijd zo mooi mogelijk uit te zien voor haar man, tenminste, zover het meedogenloze leven in Kansas dat toeliet.


  Charles en de jongens waren lang voor zonsopgang al op pad gegaan. Er was voor de komende zaterdag een feestelijke bijeenkomst gepland door de buren en alle mensen maakten tijd vrij om elkaar te helpen, opdat ze die dag allemaal vrij konden nemen. Halle moest inwendig lachen bij het woord ‘buren’, want de meesten woonden vijftig tot honderd vijftig mijl van elkaar verwijderd.


  ‘Halle!’ De zware stem die haar naam riep bezorgde haar nog steeds vlinders in haar buik, net als in het begin. Dat dit na vijftien jaar huwelijk en zes baby’s nog altijd zo was, vond zij een waar godsgeschenk.


  ‘We hebben het gefikst, Halle!’ Charles’ stem dreunde over de vlakte. ‘Deze knullen hebben gewerkt als paarden om het graan gebundeld te krijgen.’ Ze zag dat haar zonen zwollen van trots.


  Charles McAllister rook naar tabak en harde arbeid in de zinderende zon toen hij zijn vrouw om het middel greep en haar omhoog tilde, tot groot plezier van Chance en Hart, die gewend waren aan dergelijke openlijke demonstraties van genegenheid tussen hun ouders.


  De kracht waarmee ze in het rond werd gezwierd deed de laatste haarspelden uit Halle’s haar vliegen en haarlokken vielen frank en vrij, als bij een jong meisje, over haar rug. Chance en Hart wisselden een begrijpende blik toen hun vader en moeder elkaar aankeken. Ze waren zelf bijna volwassen mannen en wisten wat het betekende als een man en een vrouw van elkaar hielden.


  ‘Kom op, broe!’ riep Chance tegen Hart. ‘Laat die twee maar lekker even knuffelen. Wie het eerst thuis is!’ Chance noemde zijn broer nog steeds zoals hij hem had genoemd toen hij net leerde praten.


  Hart keek naar zijn vader om te zien of die soms ontstemd was over de brutaliteit van zijn broer, maar hij zag alleen geamuseerdheid in de blik van de grote man.


  Hij rende achter Chance aan en liet zijn ouders in een stofwolk achter.


  ‘Het was een prachtig gezicht jullie drietjes daar te zien aankomen over de prairie, Charles. Ik wed dat elke vrouw op de bijeenkomst mij zal benijden als ik met mijn drie knappe kerels arriveer.’


  ‘De mannen zullen mij allemaal benijden, want jij bent een lust voor het oog, mijn schat. Ik zweer je, je zag er, zoals je daar in het zonlicht stond, geen dag ouder uit dan toen ik je voor het eerst zag. Alleen ben je nu nog tien maal zo mooi als toen.’


  Ze lachte en raakte even het diep doorgroefde gezicht van haar man aan. Ze had heel wat opgegeven toen ze van haar Bostonse familie van intellectuele snobs wegliep om met deze hardwerkende, zachtmoedige man, waar ze dolveel van hield, te trouwen. Maar ze wist dat ze er geen seconde spijt van had gehad.


  Charles keek glimlachend op haar neer toen hij zijn arm om haar schouders legde. Hij had een enorm bezittersgevoel voor hen die hem toebehoorden.


  ‘Je kunt vandaag trots zijn op je jongens, Halle,’ vertelde hij haar. Hij was volmaakt gelukkig in zijn lange, liefdevolle huwelijk. Hij moest bukken toen hij het kleine, brandschone huisje dat ze met hun eigen handen hadden gebouwd, binnenging. Ze waren in een soort plaggenhut begonnen, die eigenlijk niet meer was dan een hol, uitgegraven in de prairie. Maar Charles had begrepen dat zijn vrouw verlangde naar een huis dat ze kon inrichten en gezellig maken, en dus had hij er een voor haar gebouwd, van hóut, een zeldzaamheid op de prairie in Kansas.


  ‘Op allebei?’ vroeg ze, en Charles maakte zich vrolijk over de uitdrukking op het gezicht van zijn vrouw. Hij wist dat ze zich evenveel zorgen maakte over de luchthartige zorgeloosheid van Chance als over de verlegen terughoudendheid van Hart.


  Hij liet zich in zijn stoel bij de haard neerploffen en begon zijn laarzen uit te trekken, die aanvoelden alsof ze aan zijn voeten vastgegroeid waren.


  ‘Ach, schatje, er bestaat niet zoiets als volmaaktheid in mensen. Jongens zijn nu eenmaal jongens. Ze hebben deugden en gebreken. Jij weet net zo goed als ik dat we niet meer kunnen doen dan hen stimuleren in het ene en hopen dat ze over het andere heen zullen groeien.’


  Halle keek in het openhartige gezicht van haar echtgenoot en las daar zowel wijsheid als goedheid op.


  ‘Met een vader als jij, mijn liefste, die een perfect voorbeeld voor hen is, móeten ze wel prima op hun pootjes terechtkomen,’ zei ze en rimpelde haar neus toen de tweede laars op de grond viel en de geur van eerlijke, maar zware arbeid haar neus binnendrong. Het enige wat ze soms miste uit haar luxueuze jeugd was dat ze toen zo vaak konden baden als ze wilden.


  Haar echtgenoot grinnikte. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik vanavond de tobbe eens vulde, hier voor de haard, opdat die vieze ouwe voeten van mij jou morgenavond niet in de armen van een ander zullen drijven.’


  Halle schaterde het uit. Als er één man op aarde rondliep die er volkomen zeker van kon zijn dat hij werd verafgood door vrouw en kinderen, was dat Charles McAllister wel.


  


  ‘Kom op, broe!’ De bevelende stem van Chance wekte Hart, die in het hooi had liggen pitten. Hij knipperde met zijn ogen tegen de nachthemel en probeerde erachter te komen hoe laat het was. Hij was zo moe geweest van de races en andere wedstrijden van die middag, dat hij in het hooi was gaan liggen en prompt in slaap was gevallen. Hij vroeg zich af hoe lang hij had geslapen. Chance leek klaar wakker. De kakofonie van vioolmuziek en dansende voeten klonk nog steeds uit de schuur, die als balzaal voor alle boeren uit de wijde omtrek diende. Het gebeurde niet vaak dat de ver uit elkaar wonende gezinnen bij elkaar kwamen, maar als dat gebeurde, deden ze hun best tot de laatste minuut te genieten.


  Chance trok aan de mouw van zijn broer.


  ‘Je zult alle pret nog mislopen, broe! Er wordt gesjanst achter in de stal en ze gaan zo dadelijk beginnen met kaarten. Als je dus de slaap even uit je ogen wilt wrijven, kunnen we lol gaan maken.’


  ‘Hoe weet je dat van het sjansen?’


  Chance lachte. ‘Gaat er ooit een pretje aan mijn neus voorbij, broertje?’


  Hart krabbelde onwillig overeind.


  ‘Broertjé!’ zei hij plagend, terwijl hij het hooi van zijn broek plukte en zijn geruite hemd zo goed en zo kwaad als dat ging gladstreek. Hij was vijftien maanden jonger dan Chance, maar aanzienlijk breder en groter dan zijn oudere broer. Als er ergens een knokpartijtje was, wist Chance dat te vinden en hij trok Hart altijd mee in zijn kielzog. Chance was er bepaald niet vies van zich zo nu en dan in het strijdgewoel te werpen, en de wetenschap dat Hart te allen tijde klaarstond om hem te hulp te snellen was een comfortabel gevoel voor hem. Hart vond dat die gang van zaken prima werkte voor hen allebei. Als ze meer op elkaar zouden lijken, zouden ze waarschijnlijk lang niet zo goed met elkaar op kunnen schieten.


  Mary Ellen McCarthy en Sarah Gentry stonden vlak bij Grange Hall te giechelen toen de jongens voorbij slenterden. Sarah was twaalf jaar en behoorlijk ontwikkeld voor haar leeftijd. Ze had al zolang ze zich kon herinneren een oogje op Chance, evenals trouwens de meeste jongedames die de twee broers op feestjes als dit en Op kerkelijke bijeenkomsten ontmoetten.


  Mary Ellen lachte verlegen tegen Hart. Haar bruine pijpekrullen dansten op en neer toen ze haar hoofd afwendde.


  ‘Goedenavond, Chance,’ zei Sarah. Mary Ellen stond er versteld van dat haar vriendin dat zomaar durfde. ‘Wat was jij goed met hardlopen zeg, mijn compliment hoor!’


  Chance gaf zijn broer een por en wendde zich met een brede glimlach tot Sarah. De meisjes die hij op de traditionele picknicks van de vierde juli en op de kerstbijeenkomsten ontmoette, herinnerden zich altijd nog heel lang daarna zijn lachende blauwe ogen en zijn zelfverzekerde mond.


  ‘Goedenavond, Sarah. Je ziet er verbazend lief uit vanavond. Is die mooie muts nieuw?’


  Hart verbaasde zich voor de zoveelste keer over het feit dat Chance altijd precies wist wat hij tegen meisjes moest zeggen. Hijzelf werd ogenblikkelijk sprakeloos op het moment dat een van hen zijn kant uitkeek.


  Sarah giechelde uitdagend.


  ‘Gaan jullie mee een eindje wandelen?’ stelde Chance voor.


  Sarah haalde spijtig haar schouders op. ‘Wij mogen hier niet weg. Het is allang bedtijd voor ons, maar mama zei dat we nog even naar het dansen mochten blijven kijken als we bij de deur zouden blijven staan.’


  Chance haalde opgelucht adem. Hij wilde eigenlijk het liefst naar de plek waar de jongens zaten te kaarten. Als hij een spel kaarten in zijn vingers had, kreeg hij het gevoel dat de hele wereld hem toebehoorde. Alleen zijn broer wist dat hij elk vrij minuutje tussen zijn werkzaamheden benutte om te oefenen. Chance zat dan eindeloos te delen en de kaarten stuk voor stuk te bevoelen. Hij was er zeker van dat hij uiteindelijk met die kartonnen rechthoekjes zou kunnen doen wat hij wilde. Hij kende nu al feilloos het verschil tussen de plaatjes en de andere kaarten, alleen door hun gewicht, want die met de plaatjes waren zwaarder door de beschilderingen.


  Hart vond het best dat zijn broer zo graag kaart speelde, maar al dat oefenen vond hij eigenlijk maar verspilling van tijd en energie. Hijzelf vulde zijn schaarse vrije uurtjes met heel iets anders. Hij stak altijd elk flintertje papier dat hij tegenkwam in zijn zak en tekende daarop later met een stukje houtskool bomen, landschappen, vogels, koeien, kortom, wat hem maar voor het oog kwam op de prairie.


  Chance gaf Hart een veelbetekenend knipoogje en liep naar Sarah toe. Hij pakte met een vertrouwelijk gebaar haar arm.


  ‘Misschien kunnen we een eindje doorlopen tot de achterkant van de schuur, meisjes, terwijl jullie ouders lustig doordansen. Als ik me niet vergis, zijn ze net aan een eindeloze volksdans begonnen.’


  De meisjes giechelden samenzweerderig en tot Harts stomme verbazing knikten ze instemmend. De dans duurde net lang genoeg voor Chance en Sarah om in een donker hoekje een paar kussen te wisselen. Hart, die te veel heer was, of misschien alleen maar te verlegen om misbruik te maken van de situatie, stelde zich ermee tevreden de hand van Mary Ellen vast te houden.


  ‘Jij schijnt gewoon niet te begrijpen,’ zei Chance plagend tegen zijn broer toen ze op weg gingen naar de pokertafel, ‘dat meisjes het leuk vinden om gekust te worden, minstens net zo leuk als wij het vinden om hén te kussen. Dat keurige gedrag van jou vinden ze saai, dat weet ik zeker.’


  Hart was daar helemaal niet zo zeker van, maar hij begreep wel dat Chance meer lol in zijn leven had dan hij.


  


  ‘Halle, liefje, ben je niet lekker?’ Charles stond naast de schommelstoel van zijn vrouw en streek haar liefdevol over het haar. Hij had haar zitten observeren en zag dat haar handen niet meer ijverig in de weer waren met haar breipennen. Dat was niets voor haar, want er waren altijd nieuwe sokken nodig voor een van haar drie mannen.


  Halle keek haar echtgenoot aan. Haar ogen glansden met een vreemde gloed en de oogleden leken zwaar, alsof ze moeite had haar ogen open te houden.


  ‘Ik ben bang dat ik iets onder de leden heb, liefste. Mijn keel doet de hele dag al pijn als ik slik en ik heb ook pijn als ik ademhaal. Maar ik wilde niets zeggen om jou niet ongerust te maken.’ Charles’ grote handen waren volgens hemzelf te grof om het mooie gezichtje van zijn vrouw aan te raken, maar toch streek hij uiterst voorzichtig over haar wang. Ze keek hem glimlachend aan, alsof ze de onrust die ze in zijn ogen las wilde wegwissen.


  ‘Ik heb altijd gevonden dat de kleur van jouw haar precies hetzelfde is als die van een bootstaartje,’ zei hij onverwacht. ‘Glanzend zwart, maar met andere kleuren eronder verborgen, die zo nu en dan zichtbaar zijn.’


  Halle voelde zich gevleid maar tegelijkertijd bezorgd door de vreemde klank in de stem van haar man, en ze zei snel: ‘Word alsjeblieft niet sentimenteel, Charles McAllister! Ik knap onmiddellijk op als ik een paar slokken sulfadrank neem.’


  Chance, die bij de olielamp in de hoek van de kamer zat te leren, trok vol afschuw zijn neus op bij de gedachte aan die drank en keek naar zijn broer, die op zijn buik op de grond lag te lezen. Zijn eigen keel was ook niet helemaal in orde, maar hij had er niets van gezegd, uit angst dat hij iets walgelijks uit de medicijnkast van zijn moeder zou moeten slikken.


  Het geluid van paardehoeven deed hen allen opschrikken. Er hinnikte een paard en even later klonken er snelle voetstappen op hun veranda. Charles greep automatisch zijn geweer, dat altijd klaar stond naast de schoorsteen. De twee jongens stonden overeind voor de deur werd geopend. Het huis van de McAllisters was mijlenver verwijderd van zijn naaste buren en er kwamen bijna nooit vreemdelingen langs op dat uur van de dag. Er stond een boodschapper, overdekt met stof, in de deuropening. Hij had hard en ver gereden, en het zweet van het oververmoeide paard besmeurde zijn shirt.


  ‘Miz McAllister... Charles,’ begon hij zonder plichtplegingen. ‘Ik kan maar één minuut blijven; ik moet nog acht families waarschuwen vanavond.’


  Charles en Halle keken elkaar ongerust aan.


  ‘Zachary, wat doe je hier in’s hemelsnaam op dit uur in de avond en waar moet je ons voor waarschuwen?’


  ‘Difterie, mevrouw. Een epidemie. Sarah Genty is er het eerst door geveld. Toen volgden de Sinclairs, de Morgans, de oude


  Moriarty en al de kinderen van Schildkraut. Dokter Hammer zegt dat iedereen die op het feest is geweest drankjes moet innemen en hun keelholte moet bestrijken met jodium. Hij zegt dat er niets meer aan te doen is als je het al hebt. Dan kun je alleen nog maar bidden. Er bestaat geen geneesmiddel voor, sommigen worden beter, anderen sterven eraan.’ Zachary Boggs stopte om adem te halen. Dit was het elfde huis dat hij bezocht en de gezichten die hem aanstaarden vertoonden allemaal dezelfde uitdrukking: naakte angst.


  ‘Je kunt toch wel even een kop thee blijven drinken, Zachary?’ vroeg Halle overredend. ‘Je ziet er uitgeput uit.’


  ‘Nee, madam. Dank u vriendelijk, maar dat kan ik niet doen. Doe zegt dat het belangrijk is dat we zo ver mogelijk bij elkaar uit de buurt blijven. Niemand weet wie de ziekte al onder de leden heeft. Misschien ik wel, en ik zou die niet graag doorgeven aan u en uw gezin.’ Hij tikte tegen zijn stoffige hoed en verdween weer in de duisternis.


  Charles deed een stap naar voren en nam zijn vrouw in zijn armen. De jongens zagen dat ze zich tegen zijn sterke borst liet vallen. De angst die op hun gezichten stond toen ze elkaar loslieten, maakte de jongens bang.


  Er waren vaak epidemieën op de prairie, soms cholera, soms griep. Bijna elk gezin had een of meer familieleden verloren aan een dergelijke ziekte. Alle ziekten waren bedreigend, maar difterie, een ontsteking van het slijmvlies in keel en strottehoofd, was de allerergste, wisten ze. De ziekte had een snelle, pijnlijke ontwikkeling, waar meestal de dood op volgde.


  Halle pakte snel de jodiumfles van een plank uit het kastje dat Charles had gemaakt voor haar medicamenten. Haar handen trilden toen ze de kurk van de fles trok. Hart zag dat zijn vader zijn eigen hand op de hare legde, om het trillen te laten ophouden.


  ‘Wie heeft er een veer?’ vroeg ze, terwijl ze haar man aankeek.


  ‘Ik haal er wel een, mama,’ zei Chance en hij rende weg. Hij had drie arendsveren gevonden en zorgvuldig opgeborgen, want zijn vader had hem verteld dat de Indianen arendsveren als een symbool van mannelijkheid beschouwden.


  ‘Jij eerst, Halle,’ zei Charles, en zijn stem duldde geen tegenspraak. Een voor een moesten de gezinsleden toelaten dat het smerige rode goedje in hun keel werd gesmeerd. Het weinige dat ze konden doen om de ziekte te bestrijden, moesten ze zelf doen, want het harde prairieleven hield in dat je niet moest rekenen op hulp van buitenaf als je in de problemen raakte.


  De daaropvolgende drie dagen deden de vier McAllisters gewoon hun werk, en probeerden de gedachte aan difterie te negeren.


  Op de vierde avond na het bezoek van Zachary werd Hart midden in de nacht wakker. De bijtende stank van jodium, waar zijn vader dagenlang hun keel mee had bestreken, drong in zijn neus. Bij het licht van het uitdovende vuur kon hij zien dat zijn vader zijn armen om Halle heen had geslagen. Hij wiegde haar zachtjes heen en weer en fluisterde troostende woordjes in haar oor.


  Hart werd koud van angst toen hij zag hoe bezorgd zijn vader was. Hij porde zijn broer, die naast hem in bed lag, wakker en schrok nog heviger toen hij merkte dat Chance doorweekt was van de transpiratie. De oudere jongen kreunde alleen maar bij wijze van antwoord en keerde zich toen op zijn zij.


  Hart stak zijn benen voorzichtig over de rand van het bed en stond op. Hij trok haastig zijn broek en flanellen overhemd aan en liep toen naar het bed van zijn ouders.


  ‘Is mama ziek, pa?’


  Charles keek zijn zoon aan en knikte. De jongen zag dat er tranen aan de wimpers van zijn vader hingen. De vrouw in het bed woelde koortsig heen en weer en kuchte met een raspend geluid. Zelfs in het schemerige licht kon Hart zien dat haar wangen vuurrood waren van de koorts, terwijl de rest van haar gezicht en de hand die zijn vader vasthield een vreemde bleekheid vertoonden.


  Ineens ging Halle rechtop zitten. Haar ogen stonden wijd open, ze keek verwilderd om zich heen, schreeuwde iets onverstaanbaars en probeerde uit bed te stappen, maar Charles hield haar tegen.


  ‘Stil maar, liefste, het komt allemaal goed, ik ben bij je,’ suste hij, alsof hij het tegen een kind had. ‘Ik zal je geen seconde verlaten, ik blijf bij je, mijn lieveling.’


  Halle vestigde haar ogen op haar echtgenoot en Hart zag tot zijn ontzetting dat ze hem niet herkende.


  ‘Ga gauw dokter Hammer halen,jongen,’ zei Charles met vaste stem, die hees klonk van angst - of zou zijn keel ook aangetast zijn door het dodelijke slijm van de ontsteking? Hart duwde die gedachte bewust van zich af. Zijn vader was immers te sterk om besmet te worden.


  ‘Ik wil u hier niet alleen achterlaten, pa!’


  ‘Doe wat ik zeg mijn jongen! Maak je broer wakker om me met mama te helpen, ik ben bang dat ze difterie heeft. Zonder dokter haalt ze het nooit!’


  ‘Chance is ook ziek, pa.’


  Charles keek zijn zoon vol verbijstering aan. Voor het eerst in zijn leven zag Hart angst in de ogen van zijn vader. Dat kon hij niet verdragen en haastig wendde hij zijn blik af. Hij trok zijn warmste jack aan en stak een handvol harde kaakjes in zijn zak. Daarmee, en met de reep gedroogd vlees die hij afsneed van het stuk dat naast de haard hing, zou hij het moeten doen op zijn verre tocht.


  Hij liep naar de deur, maar bleef daar weifelend staan.


  ‘Wat is er, jongen?’ riep zijn vader, die zag dat hij in de war was.


  Het duurde even voor Hart antwoordde.


  ‘Mag ik mama een kus ten afscheid geven, pa, voor ik ga?’


  De vader hoorde dat de jongen zijn best deed zijn angst te onderdrukken en hij begreep het, want zijn eigen angst was even groot als die van Hart.


  ‘Het spijt me, mijn jongen, maar dat mag ik niet toestaan. Het is te gevaarlijk,’ antwoordde hij langzaam. ‘Deze ziekte is ontzettend besmettelijk. Maar ze is er nog als je terugkomt hoor, maak je daar maar niet ongerust over. Ik zal heel goed voor haar zorgen terwijl jij weg bent. Breng alsjeblieft dokter Hammer mee en laatje niet af schepen, begrepen?’


  ‘Ja, pa... begrepen.’


  Toen Hart in de ijskoude stal zijn paard zadelde werd het al een beetje licht aan de hemel van Kansas. Hij steeg op en begon aan zijn lange rit. Zelfs als hij geluk had en de dokter thuis trof, zou het nog twee dagen duren voor hij terug kon zijn.


  


  Harts paard stond niet meer rotsvast op zijn benen toen hij wegreed van het derde huis waar hij de dokter had gezocht. Overal waar hij kwam, was dokter Hammer hem net voor geweest en weer vertrokken. De dag was al bijna om en elk uur dat verstreek maakte de jongen angstiger om de toestand met zijn moeder.


  Zijn kleren kleefden aan zijn harde, jonge lijf. Ze waren doordrenkt van zweet en stof. Hij wist dat zijn gezicht en handen smerig waren, maar dat kon hem niet schelen; hij zou zich wel wassen als zijn moeder buiten gevaar was.


  Tot zijn opluchting zag hij bij het volgende huis het koetsje van de dokter staan, maar er hing een wit laken voor de deur, ten teken dat er niemand naar binnen mocht. Hij bleef voor de deur staan en schreeuwde net zolang tot de zilverharige dokter achter het laken te voorschijn kwam.


  ‘O, mijn God, jullie gezin dus ook, hè?’ zei de man zonder ook maar één vraag te stellen.


  ‘U moet meekomen, dokter! Ik geloof dat ma stervende is, en misschien Chance ook.’ Hart probeerde te praten als een volwassene, en niet als de bange, kleine jongen, die hij zich voelde.


  ‘Ja, Hart, ik hoor je,’ zei de oude man met medelijden in zijn stem. ‘Maar laat ik je maar meteen vertellen dat ik niet met je mee kan gaan. Hier sterven aan alle kanten mensen, en ze wonen dichter bij elkaar, zodat ik hen zoveel mogelijk kan bijstaan en helpen. Als ik dat hele eind met jou mee zou gaan om een of twee McAllisters te helpen, zouden er hier inmiddels twintig kunnen sterven voor ik terug ben.’


  Hart probeerde zijn angst en zijn gevoel van mislukking te onderdrukken. Stel dat zijn moeder stierf omdat hij de dokter niet had kunnen overhalen met hem mee te gaan!


  ‘Maar het gaat om mijn móeder!’ riep hij wanhopig, en er klonk zoveel pijn in zijn stem dat de dokter zijn lippen op elkaar klemde en vol onmacht zijn hoofd schudde.


  ‘Een momentje, jongen,’ riep hij en hij liep weer naar binnen. Even later kwam hij terug met een flesje in zijn hand.


  ‘Zo, Hart, nu moet je heel goed luisteren wat ik zeg, want jij zult de dokter moeten zijn in jullie gezin en ik heb geen tijd om het je meer dan één keer uit te leggen. Dit is kinine. Het is niet veel, maar beter dan niets. Je geeft het aan iedereen die je nog denkt te kunnen redden. Het zal een moeilijke beslissing voor je worden, maar dit spul is ontzettend kostbaar. Je mag het dus niet verspillen aan iemand die ten dode opgeschreven is.’


  Hart slikte krampachtig en zijn ogen stonden wijd open van ontzetting.


  ‘Geef hun twee keer per dag een lepel en doe je best hen te laten eten. Soep is goed, of geweekt brood. Ze zullen niet willen, maar je moet hen dwingen. De toestand wordt fataal als zich een vliesje over hun luchtpijp vormt. Als laatste reddingspoging kun je je vinger in hun keel steken en proberen de slijmprop eruit te trekken. Het kan gebeuren dat ze daarbij stikken, maar als je het niet doet zullen ze ook stikken, dus je moet elke kans benutten die je wordt geboden, Hart. Wind een doekje om je hand als je het doet en later moet je dat, met wat je eruit hebt gehaald, in het vuur gooien en verbranden. Daarna moet je je handen met een desinfecterend middel wassen, voor je ook maar iets aanraakt. Heb je dat allemaal begrepen, jongen?’


  Hart knikte. Hij was niet in staat een woord uit te brengen, want het vreselijke beeld dat de dokter zojuist had geschetst, kneep zijn keel dicht. En er was nog iets... de dokter ging niet met hem mee, want hij was ervan overtuigd dat Halle McAllister zou sterven. ‘Ik... ik heb het begrepen, dokter,’ fluisterde hij.


  ‘Je bent een beste knul, Hart,’ zei de dokter ernstig. ‘Net als je vader. Moge de Heer hem bijstaan.’


  Toen verdween hij weer achter het laken en Hart stond in het gele stof, met een klein flesje in zijn hand.


  


  Schuimig zweet droop van Harts paard toen hij stilhield voor hun huis. Het was diep in de nacht en hij voelde zich zwak van honger en dorst en door de adrenaline die door de angst door zijn bloed werd gejaagd. Er flikkerde een klein lichtje in de vensterbank en dat gaf hem moed. Hij liet zich van het paard glijden en zakte bijna door zijn benen, want de spanning van tweehonderd mijl rijden in twee dagen had de spieren van zijn rug en benen in rubber veranderd.


  Hij duwde de deur open en deinsde terug voor de stank van ziekte die hem tegemoet walmde. Hij zag zijn broer koortsig woelen op hun bed en in de kleine slaapkamer, waarvan de deur open stond, zag hij twee bewegingloze gestalten in het bed liggen. Hart sloop op zijn tenen naar hen toe en liep met een boog om een stapel vochtige lakens heen die op de grond lag.


  Het tengere lichaam van Halle McAllister was bijna helemaal bedekt door dat van haar echtgenoot, en ze sliepen allebei. Hart bleef aarzelend staan. Zou hij zijn vader wakker maken of zou hij hem laten uitrusten? Maar hoe sneller zijn moeder de kinine innam, hoe eerder ze zou opknappen.


  Hij liep naar het bed en stak zijn hand uit om zijn vader aan te raken, maar ineens trok hij zijn hand terug, alsof hij werd gestoken, want hij had het gezicht van zijn moeder gezien, half verborgen onder de schouder van zijn vader. Het was wasbleek... Halle McAllister was dood.


  Hart had wel vaker een dode gezien; hij kon zich niet vergissen. De levensgeesten hadden het lichaam van zijn moeder verlaten en haar bloedeloze lippen en oogleden hadden de blauwwitte kleur van de dood aangenomen. Zou zijn vader het misschien nog niet weten?


  Hart stond als aan de grond genageld. Hij wilde niet geloven wat


  zijn ogen zagen. Hij werd misselijk en duizelig en het kostte hem al zijn kracht overeind te blijven. Tranen stroomden over zijn wangen, maar hij deed niet eens moeite ze weg te vegen. Voorzichtig raakte hij de schouder van zijn vader aan en de man hief zijn van verdriet verwrongen gezicht op naar zijn zoon. Charles McAllister probeerde te praten, maar er kwam alleen een gorgelend, haperend geluid uit zijn keel. Toen kreeg hij een afschuwelijke hoestbui en toen die voorbij was viel hij uitgeput terug op het bed, dood- en doodziek.


  De verschrikkelijke waarheid drong langzaam tot Hart door. Hij slikte zijn tranen in en haalde met trillende vingers het flesje te voorschijn. Hij pakte een lepel uit de tafella en goot wat vloeistof tussen de lippen van zijn vader. Terwijl hij dat deed, besefte hij dat hij te laat was, want de kleur van zijn vaders huid was hetzelfde als die van zijn moeder was geweest, vlak voor hij wegging. Die kleur had hem zo beangstigd dat hij had gevraagd of hij haar een afscheidskus mocht geven.


  Hij legde een deken over zijn ouders heen. Het lichaam van zijn vader was gloeiend door de koorts, dat van zijn moeder koud door de dood. Hij vroeg zich vertwijfeld af wat hij met het lichaam van zijn moeder moest doen, want het kon daar natuurlijk niet blijven... Hij was zo licht in zijn hoofd van uitputting dat hij niet helder kon denken.


  Met een resoluut gebaar veegde hij de tranen uit zijn ogen. Hij móest iets ondernemen, wat dan ook, hij kon daar niet blijven staan en kijken naar wat hij zag, wetend wat hij wist.


  Hij liep naar het bed van zijn broer en goot wat kinine tussen de opeengeklemde tanden. Toen nam hij zelf ook een lepel. Mama is dood. Mama is dóód! Die ongelooflijke, verschrikkelijke gedachte bleef zich een weg banen door het gordijn van wazigheid dat beschermend om hem heen hing. Hij wilde naar zijn vader toe om hulp te vragen, zijn sterke, alwetende vader, die altijd tussen hen en wat voor gevaar dan ook had gestaan. Maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen nogmaals naar het gezicht van zijn moeder te kijken.


  Ten slotte nam de vermoeidheid de overhand. Hij zakte op de grond tegen de deurpost tussen de beide kamers, waarin de drie personen lagen die zijn hele wereld vormden, bedekte zijn bonkende hoofd met zijn handen en begon te snikken tot hij in slaap sukkelde.


  Hart verfriste voor de zoveelste keer met een natte doek het voorhoofd van zijn broer en kwam moeizaam overeind. De koorts was die nacht geweken en Chance vocht niet meer om elke ademtocht, maar lag uitgeput achterover, rustiger dan hij in de zeven dagen sinds deze nachtmerrie was begonnen was geweest. Hart wist instinctmatig dat zijn broer de crisis had doorstaan en met evenveel zekerheid wist hij dat dit met zijn vader niet het geval was.


  Vermoeider dan volgens zijn weten een mens ooit kon zijn, liet hij de doek in de emmer water vallen en slofte toen naar het bed van zijn vader. Charles McAllister zag er niet meer onoverwinnelijk uit. Een dodelijk grijze kleur had alle leven uit zijn gezicht gezogen en zijn ogen lagen diep weggezonken in hun kassen.


  Hart knielde naast het bed neer, stak automatisch zijn hand in de emmer en legde de natte doek voorzichtig op het vochtige voorhoofd van zijn vader. De man bewoog zich en kreeg een hevige hoestbui, maar zelfs de kracht achter het hoesten was verzwakt, alsof de stervende man geen fut meer had om het dodelijke slijm op te hoesten.


  Charles lag er heel anders bij dan Chance. Zijn vader was half bewusteloos. Hart keek onwillig naar de blauwe plekken op de armen van zijn vader. Daar had hij de man vastgehouden toen hij worstelde in zijn delirium. Tranen sprongen hem in de ogen bij de afschuwelijke herinnering aan het gevecht dat hij met zijn vader had moeten leveren om het lijk van zijn moeder weg te halen. Hart móest Halle natuurlijk begraven, maar zijn vader had dat niet begrepen.


  Hart was er niet zeker van of hij het had kunnen winnen van Charles als de zieke man niet was overvallen door een verstikkende hoestbui, die hem minutenlang had verzwakt. Zijn vader was groter dan hij en bezat bovendien de kracht van jaren. Het had elke vezel moed van de jongen gevergd om tegen zijn wensen in te gaan.


  Maar nu zou er niet meer gestreden worden, dacht hij met een doffe, allesoverheersende pijn binnen in hem. Elke ademtocht veroorzaakte een gereutel dat zijn hart samenkneep. Op dat moment deed Charles zijn ogen open en hij probeerde zijn hoofd op te tillen van het kussen. Hij wees wanhopig naar zijn keel en hapte naar adem, als een vis op de bodem van een vissersboot.


  Hart zag dat zijn vader bijna stikte en hij herinnerde zich het afschuwelijke voorschrift van de dokter. Als niets meer helpt, moet je proberen de slijmprop uit de keel te trekken...


  Hart had al dagenlang gevoeld dat die afschuwelijke handeling van hem gevergd zou worden. Hij pakte het doekje dat op het nachtkastje lag, wond het om zijn vingers en duwde het in de keel van zijn vader, in een poging de slijmprop te bereiken. Hij voelde de taaie stugheid ervan en probeerde er vat op te krijgen. Hij kreeg er kippevel van toen hij voelde dat het stugge spul stevig bleef kleven. Zijn maag draaide om door het onwaardige van zijn handeling en hij moest een paar maal flink slikken. Zijn vader snakte naar adem, kokhalsde en probeerde de vingers van zijn zoon weg te duwen, maar Hart bleef hardnekkig doorgaan en met een gevoel van triomf trok hij de prop er ten slotte uit en smeet hem in het vuur... Toen het spul sissend in de vlammen verdween, zag hij dat er helder rood bloed aan kleefde.


  Bittere teleurstelling omdat zijn wanhopige pogingen geen resultaat zouden hebben, golfde door de jongen heen. Alle pioniers wisten dat helderrood bloed afkomstig was uit de longen en dat het meestal een voorbode was van de dood.


  Zijn vader lag nu rustig achterover en het afgrijselijke gereutel was opgehouden, maar er was een griezelige roerloosheid voor in de plaats gekomen. Hart wist diep in zijn hart dat geen wonder hem nu nog kon redden.


  ‘Jongen...’ De stem was zacht als het gefluister van de wind. Hart boog zijn betraande gezicht zo dicht naar zijn vaders lippen als mogelijk was. Hij dacht allang niet meer aan besmetting, en doodgaan leek hem niet meer het ergste wat hem kon overkomen.


  ‘Ik heb mijn best gedaan,’ fluisterde hij tegen de stervende man. ‘O papa, ik heb zo mijn best gedaan Tranen drupten van zijn wangen op die van zijn vader en hij veegde ze zachtjes weg.


  ‘Ik zal voor Chance zorgen,’ fluisterde hij, maar hij was er niet zeker van dat zijn vader het hoorde. ‘Hij is de enige die nog over is.’ Ten slotte legde Hart, machteloos en hopeloos, zijn hoofd op de brede borst van zijn vader, sloeg zijn armen om de eens zo robuuste schouders en wachtte geduldig tot de dood hem zou komen verlossen uit zijn lijden.


  


  De ontroostbare jongen stond roerloos naast de pas gedolven graven. Hij was zo bedroefd dat hij geen tranen had. Zijn vader en moeder lagen nu naast elkaar in de zachte aarde, naast de vier baby’s die ze door de jaren heen hadden moeten begraven. Hun doodskleed bestond uit een paar zachte, linnen lakens. As tot as, vlees tot stof, kracht tot niets...


  Harts mond werd bitter om de oneerlijkheid van het leven. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had geslapen. Hij durfde zijn ogen niet dicht te doen, want het huis van de McAllisters was voor Hart een slagveld geworden. Maar Chance zou hij niet loslaten.


  Het was de jongen bijna onmogelijk geweest het grote lichaam van zijn vader in zijn eentje te verslepen. U was zo groot, pa! dacht hij, terwijl hij het zware lijk naar zijn laatste rustplaats vervoerde. Hoe kon u nu doodgaan? Hoe kon iets, wat zelfs te klein was om waar te nemen, u vellen? Ineens bedacht hij dat het misschien niet de ziekte was geweest die hem had gedood, maar de wetenschap dat zijn vrouw er niet meer was... Die twee waren een volmaakte eenheid geweest... Misschien kon de een niet verder leven zonder de ander.


  En wij dan? De jongen werd ineens opstandig. Ik heb u nodig pa! Ik weet niet wat ik moet beginnen zonder u!


  Toch wist Hart de kinderlijke zwakheid te bestrijden met het beetje geestkracht dat hij nog overhad. Hij zou dit dragen als een man, want dat moest hij van nu af aan zijn. En Chance ook, als hij het overleefde.
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  ‘Chance, wacht!’ Hart probeerde zijn broer tot geduld te manen, wat niet bepaald een deugd was van de oudere jongen.


  Alles wat verkoopbaar was, was verkocht, alle persoonlijke bezittingen waren bekeken en wat ze mee wilden nemen hadden ze apart gelegd. Er waren maar weinig kopers voor de spullen geweest en voor het huis zelf niemand. De hele streek was getroffen door de epidemie en bijna elke landbouwer had verliezen te betreuren. Maar nu was het zover; ze moesten gaan. Hart had het er verschrikkelijk moeilijk mee.


  Hij streek afwezig over de bijbel van zijn moeder en wierp een laatste spijtige blik op het huis waar zoveel liefde had gewoond. Hij zou het moeten doen met de tekening die hij ervan had gemaakt, bedacht hij met een zucht. Waarom had hij nooit eerder gezien hoe buitengewoon de structuur van het gebouw was, hoe eenzaam het daar lag in de immense uitgestrektheid van het vlakke land van Kansas? Daar stond het nu, onbewoond, nutteloos, als een vogelnest waaruit de vogels verdwenen waren.


  Resoluut legde hij de tekening in de bijbel en stopte toen het boek in de zadeltas naast zijn been. Hevig knipperend om de tranen tegen te houden trok hij aan de leidsels.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk hen zo te moeten achterlaten, Chance,’ zei hij toen zijn broer naast hem kwam rijden. De twee grote kruisen, met de kleinere van de kindergrafjes ernaast, zagen er verloren uit nu het huis niet meer bewoond was.


  Hoeveel van dergelijke kruisen zouden er op de prairie tussen St. Joe en Californië staan? vroeg hij zich af. Monumenten voor duizenden mensen, nu vergeten, maar eens bemind. Zijn vader had hem verteld dat de mensen die met een wagon train meereisden, langs de route begraven werden als ze stierven. De wagonleider verzon dan een naam voor de plek van het graf, zodat men tegen de mensen thuis kon zeggen dat hun familielid was begraven in ‘Tombstone’ of ‘Devil’s Crossing’ in plaats van zomaar ergens in de eindeloze wildernis. Wat moest hij zeggen over de plek waar zijn vader en moeder begraven waren? Ergens tussen Pawnee en Grannel Springs, op de prairie, waar nu niemand meer woonde.


  De stem van Chance trilde een beetje. Hij schraapte zijn keel om zekerder over te komen. Hij zag nog bleek door zijn ziekte, en de hand die hij op die van zijn broer legde was sterk vermagerd.


  ‘Ze zijn daar niet meer, broe,’ zei Chance vriendelijk tegen Hart. ‘Mama en pa zijn allang weg. Pieker er maar niet meer over. Hij zal goed voor haar zorgen, dat weet je.’


  Hart keek zijn broer in de ogen en toen hij daar tranen zag glinsteren, vertrouwde hij ook zijn eigen stem niet. Hij knikte alleen maar en trok aan de teugels. Dat was het vreemde met Chance, hij kon zo luchthartig en onverschillig doen, maar het volgende moment kon hij ineens iets heel gevoeligs zeggen. Hij keek naar zijn broer die hem op het grote, zwarte paard van hun vader voorbij was gereden.


  Hart was wel even onthutst geweest dat Chance zich zonder een woord dat dier had toegeëigend. Hij had niet eens gevraagd of zijn broer er bezwaar tegen had de grijsbruine te berijden. Maar Hart had zich bijna meteen geschaamd voor dergelijke kinderachtige gedachten en had snel een gebedje opgezegd. Het zou niet goed zijn God te laten denken dat hij niet blij was dat Chance gespaard was gebleven. Bovendien had hij het horloge van zijn vader als aandenken in zijn zak.


  Hart keek nog eenmaal over zijn schouder, terwijl het paard hem de toekomst in reed. ‘Ik hou van u, pa,’ mompelde hij als laatste vaarwel. ‘Ik hou van u, mama. Ik zal jullie nóóit vergeten...’


  Nu was hij een man. Hij kon niets anders meer voor hen doen dan zich te gedragen als een man op wie zij trots zouden kunnen zijn.


  


  Ze reden noordwaarts in de richting van Nebraska, maar daar was het even vlak als in Kansas en ze wilden nu weleens bergen zien, dus volgden ze de oevers van de Platte en reden Colorado in. Ze wisten niet precies waar ze heen wilden of wat ze wilden gaan doen, maar toen de scherpste kantjes van hun verdriet waren afgesleten begonnen ze plezier te krijgen in hun onafhankelijkheid. Ze hoefden niemand meer te gehoorzamen en geen verantwoording af te leggen, behalve aan hun eigen geweten. Er was wild en ander voedsel in overvloed en ze voelden zich opperbest in eikaars gezelschap.


  Chance en Hart, die op de onafzienbare prairie waren opgegroeid, kwamen nu door gebieden die hen ademloos maakten. Ze zagen rivieren die in de met sneeuw bedekte bergen waren ontsprongen. Ze konden zalm vangen in smalle stroomversnellingen en zagen gigantische witte katoenvelden die tot aan de horizon reikten.


  De schoonheid van die nieuwe wereld, die de grenzen van hun kinderwereld verre overtrof, maakte dat Chance zich machtig en vrij voelde. Zijn geest was altijd moeilijk in toom te houden geweest, hij had zijn hele leven vermoed dat er een grotere wereld buiten die van hen moest liggen, en dat die lag te wachten tot hij hem zou ontdekken. Hij voelde zich groeien en kreeg het gevoel onsterfelijk te zijn.


  Hart onderging de verandering op een andere manier. Dit was ‘het westen’ waarover zijn vader hem had verteld en waarnaar hij altijd had verlangd. Dit was een onbetreden, maagdelijk territorium, waar een man alles kon zijn wat hij wilde zijn. Soms ging hij languit in het gras liggen en staarde omhoog, naar de immense perfectie van de wolken. Dan droomde hij ervan de Indianen te volgen naar hun jachtvelden en hun wereld met houtskool en kleuren vast te leggen, voor die voorgoed verdwenen zou zijn. Hoewel de pijn om wat hij had verloren nog steeds schrijnde, voelde hij in zich een kracht groeien die wordt geboren uit de ontberingen en opofferingen die van een jongen een man maken.


  Hart voelde zich op bijzondere wijze met zijn broer verbonden, niet in de laatste plaats doordat hij had gezien hoe kwetsbaar de sterken zijn als de Dood zijn hand op hun schouder legt. Soms zat hij Chance stilletjes te observeren en dan was hij trots omdat zijn broer door zijn toedoen nog in leven was.


  Hart wilde later kunstschilder worden; Chance wilde rijk worden. Maar ‘later’ lag nog ver in het verschiet, en daarom deden ze die eerste maanden niet veel anders dan proberen in leven te blijven. Zo nu en dan namen ze een baantje aan en verder genoten ze van hun vrijheid, alsof het een verboden pleziertje was.


  Hart tekende alles waarop zijn oog met welgevallen bleef rusten. Hij had een speciaal talent voor dieren. Hij wist hun ongebreidelde onstuimigheid als in een momentopname vast te leggen. Een bergleeuw, met opengesperde muil, waarin gegrom bevroren lag, een wolf in volle vaart, met kwijlende bek, een vogel die met wijd uitgespreide vleugels opvliegt uit het kreupelhout... deze werkstukken bracht Hart tot stand zonder te beseffen dat het ‘werk’ was.


  De lente schonk de jongens, die opgegroeid waren op de dorre prairie, zoveel verrassingen dat ze in wonderen begonnen te geloven. Statige espen stonden als elegante wachtposten in groepjes bijeen, weiden vol madeliefjes, boterbloemen en wuivende uienbolletjes vormden gigantische, kleurige tapijten. Als ze het aards paradijs binnengereden zouden zijn, hadden ze niet verheugder kunnen zijn. Maar ook dit paradijs was, net zomin als het allereerste, volmaakt.


  Op een avond sloegen ze halverwege een heuvel, in een goed uitziende grot hun kamp op. Chance lag naast het kampvuur te soezen, met een hand over zijn ogen tegen het geflakker van de vlammen en Hart lag een eindje verderop met zijn hoofd op zijn zadel. Hij had een deken over zich heen getrokken, want de avondlucht was kil.


  De klik van een wapen, vlak bij zijn oor, maakte Chance klaar wakker. Hij riep zacht maar scherp de naam van zijn broer terwijl hij overeind sprong.


  Hart deed langzaam zijn ogen open en keek recht in het ongeschoren gezicht van een man met een zwarte baard, die hem aanstaarde van achter een Smith &Wesson. Een wit, gekarteld litteken sneed de rechterwenkbrauw van de man doormidden en niets in de duivelse gelaatsuitdrukking van de kerel duidde op een greintje goedhartigheid of medeleven.


  ‘Heb je geld, knul?’ snauwde hij.


  Hart keek zijn broer vragend aan.


  ‘Niets zeggen, Hart,’ riep de oudere jongen. ‘Laat hem maar gaan werken.’


  Een laars schoot uit en schopte de benen van Chance onder hem vandaan. De jongen kermde van pijn en verbazing.


  De lelijke baardman grijnsde om de assistentie die hij kreeg van een andere kerel, jonger en gespierder, en hij schaterde hardop toen hij in hun bezittingen begon te rommelen. Triomfantelijk hield hij het gouden zakhorloge omhoog dat Charles McAllister als huwelijkscadeau van zijn vrouw had gekregen.


  ‘Ellendeling!’ schreeuwde Chance tegen de rover. ‘Blijf met je smerige poten van het horloge van mijn vader af!’


  Hart werd witheet toen hij zag dat het dierbare kleinood van zijn vader in handen van de bandieten was en hij rukte zich los uit de greep van de kerel die hem vasthield. Een schot deed steenslag en zand opspringen van de grond naast zijn voeten en Hart bleef abrupt staan waar hij stond.


  ‘Godsammelazerus!’ riep de leider grijnzend, ‘we hebben twee kleine ratjes bij hun staart! Zullen we een beetje lol met hen trappen en eens kijken hoeveel ruggegraat ze écht hebben? Geef eens een touw, Shep.’


  De jongste voldeed gierend van de lach aan het verzoek en de twee jongens zagen aan zijn gezicht dat hij niet helemaal normaal was.


  ‘Verroest, Ned,’ zei de derde man, ‘we hebben al sinds maanden geen rek- en strekfeestje meer gebouwd. Dat is een verdomd goed idee van je.’


  ‘Je kunt ons toch niet bang maken!’ riep Chance. Hart bad dat zijn broer verder zijn mond zou houden. Dergelijk schoelje moest je niet uitdagen. Het was niet zo moeilijk te zien dat het meedogenloze misdadigers waren, die al het geluk op dit moment aan hun kant hadden.


  ‘Nou, laten we dit lynchpartijtje eens een beetje interessanter maken voor deze knullen, die vinden dat ze niet bang te maken zijn,’ zei Ned opgewekt. ‘Zet die brutale maar op de schouders van die rooie.’


  Harts maag maakte een buiteling; het was niet menselijk om een medemens zoiets aan te doen.


  De twee struikrovers keken met spottende bewondering naar hun leider.


  ‘Jezus, Ned, wat een idee, zeg! We zullen eens kijken hoe lang die grote knaap het uithoudt voor zijn vriend gewurgd wordt.’


  ‘Nee, mijnheer!’ riep Hart. ‘Alstublieft! Dat kunt u niet doen, hij is mijn broer!’


  Ned bracht zijn gezicht zo dicht bij dat van Hart dat de jongen de stinkende adem van de man kon ruiken. ‘Zo, zo, echt waar? Dat is interessant,’ zei hij met een grijns. ‘Dan zul je héél lang en héél goed rechtop moeten blijven staan, ventje, tenminste zolang je kunt.’ Zijn gemene lach klonk half waanzinnig en Hart werd misselijk van angst.


  


  De jongens vochten als razenden toen de drie mannen hen naar een hoge boom sleepten. Shep klom in de takken om het touw te bevestigen en Chance werd opgetild tot hij op de schouders van zijn broer stond. De handen van de jongens werden achter hun rug vastgebonden. Hart bezweek bijna onder het gewicht van zijn broer, maar de twee mannen hielden hem vast tot Chance in balans stond.


  Uit hun handelwijze bleek duidelijk dat ze dit ‘spelletje’ meer hadden gespeeld.


  Hart kneep zijn ogen stijf dicht om te beletten dat de tranen eruit zouden stromen en hij vocht wanhopig om zijn evenwicht te bewaren.


  ‘Jezus, je zou ons dankbaar moeten zijn, mannetje,’ sneerde Ned terwijl de bandieten de bezittingen van de jongens bijeen graaiden en naar hun paarden brachten. ‘Wij geven jullie een sportieve kans. We hadden net zo goed een kogel door jullie kop kunnen jagen terwijl jullie sliepen, waar of niet?’


  Hart deed geen moeite om te antwoorden, maar zette zich schrap om het zware gewicht van zijn broer te dragen. Tegelijkertijd probeerde hij het touw om zijn polsen los te krijgen. Hij kon nauwelijks ademhalen.


  Chance deed zijn best zo stil mogelijk te staan en zich zo licht mogelijk te maken. Het dikke touw om zijn nek maakte hem dat niet gemakkelijk en bovendien moest hij vechten tegen een aanval van duizeligheid, die hem fataal zou worden als hij zou vallen.


  ‘Heer in de hemel, Chance!’ siste Hart door zijn opeengeklemde tanden. ‘Ik kan mijn handen niet los krijgen!’


  Chance hoorde de wanhoop in de stem van zijn broer en beet zijn kiezen op elkaar in doffe hulpeloosheid.


  De drie bandieten reden weg, met de paarden van de jongens aan de hunne gebonden. Alleen de jongste, de geestelijk gehandicapte, keek een keer om en grijnslachte. Pijn en dood waren voor die knaap niet meer dan toevallige pleziertjes waarvan hij kon genieten als ze zich voor deden. Hij wuifde vrolijk voor hij werd opgeslokt door de duisternis.


  ‘Luister naar me, broe,’ riep Chance omlaag en hij probeerde dapper over te komen. ‘Als ik ga, ga ik, en daar kun jij dan niets aan doen, begrepen? Ik wil niet én doodgaan én piekeren over jouw geweten, snap je?’ Hij probeerde een grapje te maken, maar zijn stem klonk te gespannen door de angst en zijn broer kende hem te goed om dat niet te horen.


  Hart had de grootste moeite om rechtop te blijven staan. Als hij zich bewoog, zou het lichaam boven hem gevaarlijk gaan bewegen, en als zijn schouders het zouden begeven voor hij zijn handen vrij had, zou Chance sterven.


  Hart concentreerde zich uit alle macht op de knopen in de touwen, waarmee hij probeerde de aandacht af te leiden van de pijn in zijn schouders en de bewegingen die Chance maakte in zijn pogingen zijn duizeligheid de baas te blijven. Bovendien moest hij op de een of andere manier zijn woede om wat hen was aangedaan afreageren.


  Hij voelde de natte kleverigheid van bloed in zijn handpalmen. De ruwe hennep sneed venijnig in zijn vlees, maar hij was blij met die pijn, want hij hoopte dat zijn handen glad zouden worden van het bloed, waardoor de touwen er misschien langs zouden glijden.


  ‘Ben je er nog, broe?’ De stem van Chance trilde van de zenuwen. ‘Als het ergste mocht gebeuren, Hart, dan spring ik gewoon, hoor je me? Denk dus nooit dat het jouw schuld is als er iets gebeurt.’


  Hart kneep zijn ogen dicht, maar de tranen drongen er toch doorheen.


  ‘Jezus, Chance, houd je kop, wil je? Praat niet meer over doodgaan! Ik zal die touwen van mijn polsen krijgen, hoe dan ook Harts stem klonk in horten en stoten. De spanning om rechtop te blijven staan maakte dat hij moeilijk kon ademen en spreken.


  Ineens klonk er een knappend geluid onder Chance’s rechtervoet en hij wist dat Harts sleutelbeen het onder zijn gewicht had begeven. Hij had al eerder een dergelijk misselijk makend geluid gehoord, toen een paard een voorbeen had gebroken. Als hij zijn gewicht nu overbracht op de andere schouder, zou hij waarschijnlijk zijn evenwicht verliezen. Het enige wat hij kon doen was roerloos blijven staan en meevoelen met wat zijn broer nu te verwerken had. Hart maakte geen geluid.


  ‘Ik... ik hou van jou, broer,’ zei Chance schor. ‘Ik wil dat je beseft dat, wat er ook gebeurt, jij er niets aan kunt doen. Als ik doodga, ga ik naar mama en pa. Je moet me dus beloven dat je nietje verdere leven gebukt zult gaan onder de schuld van mijn dood.’ De snik die door Harts lichaam schokte was zijn enige antwoord.


  Hart McAllister sloot zijn hart voor het onvermijdelijke en vocht om zijn lichaam onder controle te houden. Zijn knieën begonnen te trillen en tweemaal voelde hij het gewicht op zijn schouders gevaarlijk ver voorover hellen. Ten slotte zouden zijn eigen spieren en botten de spanning niet meer aan kunnen en zou hij in elkaar zakken onder het bungelende lichaam van zijn stervende broer. Hoe lang zou hij het nog kunnen uithouden? Hij deed uit alle macht zijn best niet door zijn knieën te zakken... Nog een uur... nog een minuut... Lieve God, laat mijn broer niet op deze manier sterven!


  De knal van een schot verscheurde de stilte. Hart voelde het touw spannen, voelde zijn broer van zijn schouders tuimelen en zag hem wegrollen in het donker. De pijn van zijn gebroken schouder explodeerde in volle hevigheid; de verrukking van de vrijheid maakte hem slap en langzaam zakte hij op zijn knieën in het stof... Hij kon niet meer helder denken.


  Ergens in het donker voor hen stond een prachtig zwart paard, waarop een man zat met een rokende .45 in zijn hand. Jezus Christus! Dat moest een scherpschutter van het allerhoogste kaliber zijn! Die man had, bij het zwakke licht van een smeulend kampvuur, een dun touw weten te raken! Welke man had zoveel zelfvertrouwen dat hij het durfde wagen om een mensenleven te riskeren met één pistoolschot?


  De vreemdeling stak zijn revolver weg, steeg af en trok een mes te voorschijn. Zonder een woord te zeggen sneed hij de touwen om de polsen van Chance door en toen die van Hart. De twee verdwaasde jongens keken met betraande gezichten op naar hun redder en probeerden hun dankbaarheid en verwarring gelijktijdig te uiten.


  De vreemdeling was een donkere, somber uitziende man, met een gezicht dat vrouwen waarschijnlijk knap zouden noemen. Hij was niet lang, misschien net 1.80 meter, en van top tot teen in het zwart gekleed. Zijn kleren waren versleten, maar goed onderhouden. Je hoefde niet naar de holster bij zijn dij te kijken om te weten wat hij was, want dat stond in zijn waakzame ogen geschreven en het was af te leiden uit het wonderbaarlijke schot dat hen had gered.


  Hart probeerde te gaan staan, maar zijn benen konden hem niet dragen. De vreemdeling duwde de jongen terug op de grond en Hart was verbaasd over de kracht en de vriendelijkheid van dat gebaar.


  ‘Jezus, mister!’ riep Chance uit. ‘Dat was een staaltje van perfecte schietkunst, maar wat zou er zijn gebeurd als u had gemist?’ Hart was blij dat zijn broer zelfs op dit moment precies onder woorden wist te brengen wat hem op de tong brandde.


  Er verscheen een fijn glimlachje om de lippen van de man, alsof hij daarmee wilde aangeven dat missen een woord was dat niet in zijn vocabulaire voorkwam.


  ‘Bedankt, mister!’ zei Hart schor. Hij kon slechts met moeite uit zijn woorden komen. ‘Ik weet niet hoe we u ooit kunnen danken voor hetgeen u voor mijn broer en mij hebt gedaan. Zonder u zouden we nu dood zijn geweest, echt waar!’


  De man knikte kort. Het woord ‘we’ was hem niet ontgaan en hij begreep wat de dood van de donkere jongen voor de andere betekend zou hebben.


  Hart zag dat het gezicht van de vreemdeling onder de zwarte Stetson smal en fijn besneden was. Hij had grote, trieste ogen, met donkere wimpers die zó lang waren dat elke vrouw er dolgelukkig mee geweest zou zijn. Toch lag er geen greintje vrouwelijkheid in de ondoorgrondelijke, sombere diepte van zijn blik. Niets gaf prijs wat de man die voor hen stond eigenlijk dacht, behalve misschien dat hij duidelijk uit ander hout was gesneden dan de doorsnee mens en dat hij respect afdwong. Hart zag, met het oog van een kunstenaar, dat de ooghoeken omlaag hingen, alsof een groot verdriet de man kwelde.


  ‘Mijn naam is Jameson,’ zei de vreemdeling, ‘Ford Jameson. Jerry Hogan en Ned Putnam hebben jullie dit zaakje geleverd.’ Hij zei niet wie de derde man was, waarmee hij wilde aangeven dat die geen wezenlijke rol speelde. Hij had een zware stem, laag en eigenaardig toonloos, alsof elk woord uit een peilloze diepe en trieste plek omhoog getrokken moest worden.


  ‘Die twee zijn van het allerlaagste allooi,’ ging hij verder, terwijl hij Hart gebaarde naar hem toe te komen opdat hij zijn schouder kon bekijken. ‘Ik zit ze al vanaf Dakota op de hielen, maar ik heb het idee dat jullie nu ook een appeltje met hen te schillen hebben. Als jullie met me meegaan, kunnen jullie je spullen terugkrijgen.’ Zo eenvoudig was dat. Ford zette Harts gebroken sleutelbeen met de vaardigheid van een dokter en het deed hem goed dat de jongen de pijn zo dapper verbeet. Het was duidelijk dat Hart zich meer bekommerde om de veiligheid van zijn broer dan om die van zichzelf en dat hij een gebroken sleutelbeen een geringe prijs vond voor diens redding.


  Ford hield woord, want de volgende dag kregen ze hun paarden en spullen terug en een beetje meer bovendien. Voor Hart en Chance was het de eerste keer dat ze getuigen waren van het doden van mensen en ze zouden daar absoluut niet mee ingenomen zijn geweest als ze niet een withete haat voelden jegens dit weerzinwekkende drietal. Het verbaasde hen dat Ford zei dat ze een poosje met hem mochten optrekken, want die man leek niet bepaald een gezelschapsmens.


  Harts tekeningen interesseerden hem echter, plus het feit dat de jongens een behoorlijke opleiding hadden genoten. Aan zijn spraak was te horen dat Ford zelf ook ontwikkeld was.


  Hij leerde de jongens van alles over wapens, ook dingen waar hun vader geen weet van had gehad. Je mocht nooit een wapen trekken, tenzij je van plan was ermee te doden maar je mocht nooit doden, tenzij er geen andere mogelijkheid overbleef. Hij leerde hun met beide handen schieten en zo snel een revolver trekken dat het met het blote oog nauwelijks waarneembaar was.


  De twee McAllisters namen alles wat Ford hen leerde gretig in zich op, want die man kon hun heel wat meer bijbrengen dan de omgang met wapens. Hij kon spoorzoeken als een Indiaan en wist hoe je in de wildernis kon overleven. Hij vertelde hun een heleboel over boeken en beroemde auteurs en de jongens verheugden zich erop een paar boeken waarover hij had verteld te lezen. Maar de schietlessen en het onderricht over wapens zouden zij hun hele leven niet vergeten, want daarin was Ford een ongeëvenaar de meester.


  ‘Doden kan een verslaving worden, net als opium schuiven,’ hield hij hun voor. ‘Als je je daardoor laat overheersen, word je er echt een slaaf van. Op een dag zul je merken dat je een man hebt gedood, zonder dat je daar een greintje spijt over voelt. Als je zover bent gekomen is er geen terugkeer meer mogelijk.


  Wanneer je, zoals mij is overkomen, de twijfelachtige reputatie verwerft een snelle schutter te zijn, zal elke dwaas die belust is op roem, achter je aankomen. Je zult geen rustig moment meer kennen en op een dag zal een van hen sneller zijn dan jij... of meedogenlozer... of gelukkiger... Hier in het westen hangt de toekomst van een man af van de manier waarop hij zijn revolver kan gebruiken,’ zei hij, en hij liet hen elke dag urenlang oefenen. ‘Als je beter bent met je wapen dan een ander, heb je meer kansen. Als hij beter is dan jij, zul je naar zijn pijpen moeten dansen.


  In werkelijkheid zijn je hersens je wapens,’ zei hij tegen Chance, die aan het oefenen was. ‘Een geweer is alleen een instrument, net als de houtskoolstift van Hart. Maar de hersens achter dat instrument bepalen hoe je je talenten het beste kunt gebruiken.’


  Ford had meteen gezien dat Chance een buitengewoon talent voor vuurwapens had. Toen de zomer ten einde liep, was de oudste jongen bijna even behendig in het hanteren van een revolver als Jameson zelf. Hij kon het wapen in een flits uit zijn holster trekken en het er met een soepele polsbeweging weer in laten glijden. Hij kon recht voor zich uit schieten, en met gekruiste handen op twee doelen tegelijk, en hij kon het hart van een speelkaart raken voor het kartonnetje op de grond terechtkwam.


  Hart kon ook snel zijn wapen trekken en feilloos een doel raken. Dezelfde vastheid van hand en opmerkzaamheid van oog, die hem zo accuraat deed schetsen, was hem van onschatbare waarde bij het schieten. Maar toch was Chance hem de baas.


  Chance was zeer behendig met schieten, maar zijn talenten op het gebied van kaarten lagen boven het normale. Zelfs Ford, die niet snel lachte, moest een paar keer schateren toen Chance een staaltje van zijn kunnen ten beste gaf.


  De drie reizigers brachten de avonden meestal door met kaarten en er was niet veel wat Ford niet wist over gokken, eerlijk zowel als vals.


  ‘Je moet ook met bijgelovigheid leren omgaan, jongen,’ hield hij Chance voor. ‘Het leven van een speler is onevenwichtig en daarom wil hij er zo gunstig mogelijk voorstaan als hij begint. Er wordt bijvoorbeeld beweerd dat het geluk brengt als je het hart van een vleermuis met een rood zijden strik om je rechterarm bindt.’


  ‘En is dat zo?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Ford, terwijl hij Chance met zijn ondoorgrondelijke donkere ogen aankeek. ‘Maar ik weet wel, dat je beter niet kunt spelen met een man met maar één oog. Dat brengt ongeluk. En tel nooit je geld als je nog aan tafel zit en laat ook nooit iemand over je schouder meekijken, behalve als het een vrouw is, want die tellen niet mee in dat opzicht.’


  Hij deed Chance voor hoe hij een spel kaarten kon merken en spoedig was de jongen hem daar volkomen debaas in, want Chance kon een aas van de onderkant van de stapel delen, of van de bovenkant, of uit het midden, voor je oog dat kon registreren of je hersens het konden accepteren. Chance was met kaarten wat Ford was met wapens, zei Hart: onovertrefbaar.


  ‘Jezus, Chance,’ zei Ford op een avond toen ze in hun slaapzakken lagen. ‘Met dat talent van jou kun je op je vijfentwintigste miljonair zijn... of een lijk.’


  In de tijd die ze met Ford doorbrachten, werden de twee McAllisters volwassen kerels. Ze bereikten hun volle lengte en gewicht, en begonnen zich een beetje verheven te voelen boven de rest van de wereld, zoals mannen die langer zijn dan normaal wel vaker overkomt. Het knappe uiterlijk van Chance trok de aandacht van de vrouwen in de straten van alle steden die ze aandeden en hoewel Hart niet zo aantrekkelijk was als zijn broer, was er iets in zijn soepele gang dat de blikken ook trok.


  Ford nam hen voor het eerst mee naar een bordeel om te leren hoe een man en een vrouw samen plezier kunnen maken. Hij vertelde hun hoe je dergelijke plaatsen kunt bezoeken zonder ten prooi te vallen aan de speciale ‘behandelingen’ die daar werden toegepast, zoals: een portie troep in je drankje, die je lang genoeg buiten westen hield om je zakken leeg te halen... of nicotine in je whisky, waardoor je zo misselijk werd dat je naar buiten moest om over te geven, waar je dan werd opgewacht door een stel bandieten dat zich volgaarne over je geld en kostbaarheden ontfermde. Ook waren er meisjes die je in hun bed wisten te lokken, opdat anderen je beurs konden snaaien.


  Hij nam hen mee naar genoeg speelzalen om hun zakken en magen goed gevuld te houden en ze mochten de boeken lezen die hij in zijn zadeltas bij zich droeg. Het waren werken van auteurs als Shakespeare, Milton en Vergilius, waaruit hij ook wel hardop voorlas als ze’s avonds bij hun kampvuur zaten.


  De McAllisters waren bijna twee jaar bij Ford, toen deze op een dag aankondigde dat hij wegging... en dat was dat. De broers vonden het verschrikkelijk, maar mannen worden geacht hun emoties in bedwang te houden, dus ze bedankten Ford voor alles wat hij voor hen had gedaan en vroegen hem waar hij heen ging. Dat hield Ford echter voor zich.


  De tijd die ze in zijn gezelschap hadden doorgebracht, zeiden de jongens later steeds tegen elkaar, had hen veranderd in de mannen die ze uiteindelijk waren geworden. Er waren verhalen in omloop over een beruchte scherpschutter die je de haren te berge deden rijzen, maar er zijn altijd twee kanten aan een zaak. Chance en Hart wilden zich alleen maar herinneren dat Ford Jameson een unieke leermeester voor hen was geweest. Dat zouden ze nooit vergeten, en zeker niet dat hij hun leven had gered.


  De daaropvolgende twee jaren deden Chance en Hart van alles en nog wat. Ze begeleidden veetransporten, werkten op het land en waren een tijdlang knecht op een boerderij. Ze beleefden goede en minder goede tijden. Maar er komt een moment dat een man méér wil van het leven. De McAllisters werden ouder en ook bij hen groeide het verlangen naar meer.


  Ze hielpen een laatste veetransport binnenbrengen, staken hun loon in hun zak en reden toen naar de dichtstbijzijnde grote stad om te kijken of ze daar soms een nieuw leven zouden kunnen opbouwen. Die stad was Denver. Hart was van plan als leerling bij een graveur te gaan werken. Hij wist dat hij op dat moment zijn droom, naar een kunstacademie te gaan, nog niet kon verwezenlijken. Hij zou proberen ergens als leerling aangesteld te worden, want dat was de enige manier om iets nieuws te leren. Elke grote stad had wel een krant waar een graveur aan verbonden was.


  Hart was zeventien en Chance een jaar ouder toen ze Denver binnenreden. Toen ze Larimer Street indraaiden hadden ze er geen flauw idee van dat op een goede dag hun namen, en die van Denver, in de geschiedenisboeken zouden worden neergeschreven.
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  Hercules Monroe had een naam die absoluut niet bij hem paste, want hij was amper 1.60 meter lang, met schoenen en al. Hij was meestergraveur en een groot kunstenaar. Het allerbelangrijkste


  was echter dat hij een leerling nodig had en daarom een advertentie in de Rocky Mountain News had geplaatst.


  ‘Heb je jezelf dat allemaal aangeleerd, jongen?’ vroeg hij aan Hart, die was komen solliciteren. Hij bekeek de smoezelige schetsen in de kleine werkplaats in Arapahoe Street. Hart had de gekreukte blaadjes uit zijn zadeltas gehaald en geprobeerd ze glad te strijken, maar dat was niet best gelukt.


  ‘Ja, mijnheer,’ antwoordde Hart, die zich geneerde omdat hij zo’n eind boven Here uittorende dat de man bijna zijn hele hoofd achterover moest buigen om met hem te praten. ‘Mijn moeder kwam uit het oosten en daar heeft ze schilderles gehad, mijnheer, en zij heeft mij alles geleerd wat ze zelf wist.’


  Here staarde naar Harts riem, die voor hem op ooghoogte zat. Hij zei geen woord over de lengte van de sollicitant, en zat daar kennelijk ook helemaal niet mee. De man had een mooi gevormd, vierkant hoofd, zag Hart, waar een volle, donkere bos haar op groeide die de laatste tijd kennelijk niet was geplaagd door een kam, maar het mannetje woelde er regelmatig met zijn vingers doorheen. Hercs ogen stonden alert in zijn hoofd en ze keken de wereld in met een geamuseerde en welwillende blik.


  ‘Heeft ze je ook geleerd om hard te werken?’ vroeg hij, terwijl hij probeerde een strenge en zakelijke houding aan te nemen.


  ‘Nee, mijnheer,’ antwoordde Hart met een rustige glimlach, ‘dat liet ze aan mijn vader over.’


  ‘En wat deed die?’


  ‘Hij had een boerenbedrijfje in Kansas, mijnheer Monroe.’


  ‘O! Nou, vooruit,’ drong de man aan, ‘vertel eens wat hij je allemaal heeft bijgebracht.’


  Hart dacht even na. ‘Hij heeft me leren schieten, vissen en het land bewerken,’ antwoordde hij langzaam en nadenkend. ‘En nog veel meer, denk ik. Om goed te leven, je buren te helpen, allen die je dierbaar zijn te beschermen... En om te proberen je zo goed mogelijk te bekwamen in iets waar je trots op kunt zijn...’ Hij hield op en glimlachte verlegen. ‘Ik denk dat ik, als ik iets niet goed deed, meer inzat over mijn vaders afkeuring dan over die van God.’ Here boog zijn hoofd weer achterover en keek de jongen met nieuwe belangstelling aan.


  ‘Die schets van het huis op de prairie, die u nu in uw hand heeft, is alles wat ik overheb van thuis,’ zei Hart met een zachte, spijtige stem.


  Here knikte en keek naar de tekening die de jongen bedoelde.


  ‘Daar heeft liefde gewoond,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen eroverheen liet dwalen. ‘En respect. Jij tekent vanuitje hart, McAllister. En dat kan geen mensje leren. Nietje mama, noch Michelangelo of Leonardo da Vinei. Misschien dat leraren je vaardigheden en stijl iets kunnen vervolmaken, maar het hart... dat is een gebied waar de beste leraar geen vat op heeft.’


  Hart wist niet precies wat hij daarop moest antwoorden, daarom zei hij maar niets. De volgende dag trad hij officieel bij Here in dienst.


  De winkel was een openbaring voor Hart. Grote kranten en belangrijke tijdschriften, als Harper's Weekly en Frank Leslie's Illustrated Newspaper, waren voortdurend op zoek naar reporters die pentekeningen konden maken, waar een graveur dan weer afdrukken van kon maken. In het oosten was een intense belangstelling voor de huifkarkaravanen die naar het westen trokken, en daarom was er grote vraag naar tekeningen van ooggetuigen. Mannen als Here - die kunstenaar én graveur was - waren zeer in trek en konden handen vol geld verdienen.


  ‘Graveren is een geduldwerkje en als je tegen hard en lang werken opziet, kun je er beter niet aan beginnen,’ zei Here, toen hij Hart wegwijs maakte in de werkplaats. ‘Zodra een kunstenaar een tekening heeft gemaakt, moet die lijntje voor lijntje, in spiegelbeeld, in hout worden gekopieerd. In een grote zaak, waar veel leerlingen werken, heeft ieder zijn eigen specialiteit, net als in de Middeleeuwen. De ene jongen doet de voorgronden, de andere de figuren, weer een ander de achtergronden, enzovoort. Hier doe ik alles zelf en daarom heb ik een advertentie geplaatst, want ik kan het werk niet meer aan.’


  Hart, die er zijn hele leven naar gehunkerd had om het werk van andere kunstenaars te mogen bekijken, was verbaasd over de wanorde in het vertrek. Overal slingerden schetsen, grote tekeningen waren aan de wanden geprikt en kleine lagen op tafels en kasten. Here keek met genoegen naar de opwinding van de jongen.


  ‘Gravures doe je in gedeelten,’ legde hij uit, terwijl hij een voorbeeld omhoog hield. ‘Later voeg je alles dan samen. Als de tekening, in spiegelbeeld, helemaal in hout is overgenomen, ga je al het hout met dunne beiteltjes tussen de lijnen wegsnijden. Hoe zorgvuldiger je dat doet, des te mooier wordt de afdruk. Je zult hier leren hoe belangrijk het kleinste lijntje is, jongen, en de nuances van licht en schaduw. De emotionele kracht die kan uitgaan van een eenvoudige zwart-wittekening, kan haarfijn op het hout worden overgebracht.’


  Toen Hart die avond naar huis ging, liep zijn hoofd om van de nieuwe vaktermen en het zat bovendien boordevol hoopvolle verwachtingen.


  


  Chance liet zijn ogen aan het schemerige licht in het café wennen. Hij had hier en daar geïnformeerd waar de meest geliefde stamkroeg van de elite van Denver was. Hij had een baan nodig met vooruitzichten en geld om de kleding te kunnen kopen die bij een dergelijke job hoorde.


  Vol walging keek hij naar zijn versleten plunje, die hij zo goed en zo kwaad als het kon had opgekalefaterd. Hij begreep niet dat zijn broer tevreden was met de ruwe hemden en spijkerbroeken die ze tijdens hun omzwervingen hadden gedragen. Hij hunkerde naar de chique kostuums die je politici en zakenlui zag dragen.


  Er werd aan vier tafels gespeeld. Drie waren bezet door gewone burgers, maar de vierde was waar hij naar uitkeek: een tafel vol autoritair uitziende lieden. Die lui rookten dure sigaren, bestelden goede whisky en wisten meteen wat voor vlees ze in de kuip hadden als een man zijn geloofsbrieven op de juiste manier wist te presenteren.


  Chance glimlachte en slenterde naar de tafels toe. Hij deed wat oefeningen met zijn rechterhand om hem soepel te maken en het bloed goed te laten doorstromen. Er ging een tinteling door hem heen, zoals altijd als hij op het punt stond te gaan deelnemen aan een spel. Hij wist hoe hij zich een plekje aan de juiste pokertafel moest veroveren. Hij woog de beurs met muntstukken in zijn broekzak en overwoog welke van de drie ‘gewone’ tafels hij met een bezoek zou vereren teneinde zijn beurs wat te spekken.


  Na een uur had hij genoeg geld om naar de tafel van zijn keuze over te stappen. Na nog een uur had hij kennis gemaakt met twee juristen, een bankier, de eigenaar van een brouwerij en een rechter. En na het derde uur mocht hij komen solliciteren bij Cross, Phipps en MacKenzie, het advocatenkantoor met de beste politieke connecties in Denver.


  


  Hart ontdekte dat Here een begenadigd kunstenaar was en een leraar die van geen ophouden wist. Hij stampte de veeleisende


  perfectie, die hijzelf meester was, er met ijzeren hand in bij zijn leerling.


  ‘Nee!’ riep hij geprikkeld als hij ergens ontevreden over was. ‘Dit lééft niet! Er zit geen bloed in, geen passie! Zonder bruisend temperament is dit alleen een proeflap. Fibrerend van vitaliteit wordt het een kunstwerk!’


  Hart ontdekte dat Here drie liefdes in zijn leven had: zijn vrouw, Mercy, zijn graveerwerk en een pas ontdekte kunstvorm die ‘fotografie’ heette en een obsessie voor hem aan het worden was.


  ‘Mercy en ik zijn helaas niet gezegend met kinderen, daarom zijn we blij dat we in plaats daarvan zijn gezegend met een camera,’ vertelde hij trots tegen zijn leerling en liet het vreemde toestel zien. Het was een grote, bruine doos, afgedekt met een zwarte doek, waar de man veelvuldig onder dook en waaronder hij te vinden was wanneer het werk dat maar even toeliet.


  ‘Ik gebruik de natte-collodiummethode,’ legde hij uit. ‘Glasnegatieven maken nu al afdrukken op papier, niet alleen maar op zilveren platen, zoals bij de oude daguerreotypes.’


  Hart zag dat collodium een stroopachtig goedje was, gemaakt van schietkatoen gedrenkt in zwavel en alcohol. Hij keek vol belangstelling toe toen Here eerst het glas met dit mengsel insmeerde en vervolgens, in totale duisternis, de plaat in een badje van zilver-nitraat doopte.


  ‘Je mag het spul niet laten drogen,’ zei Here, ‘anders verliest de plaat zijn gevoeligheid. Je moet de natte plaat dus snel in de camera zetten, een gok doen naar de belichtingstijd, een schietgebed opzeggen dat het model zich niet beweegt, waardoor al je pogingen tot mislukken gedoemd zijn, en dan “neem” je je foto.’


  Mercy deelde deze liefde van haar man. Ze had lang geleden al ontdekt dat ze hem moest delen met het werk dat hij liefhad, en het was Hart inmiddels duidelijk geworden dat ze het beetje wat ze van hem zag meer de moeite waard vond dan welke andere man die meer tijd aan haar zou besteden ook.


  Mercy Monroe was een sterke, fors gebouwde vrouw, met een wilskrachtige kin, donker haar, een machtige boezem - die niet misstaan zou hebben als boegbeeld op een trotse walvisvaarder -en lange ledematen. Ze was een heel stuk groter dan haar echtgenoot, hoewel ze daar geen van beiden ooit erg in schenen te hebben. Ze had een brede mond, haar haar had een onberispelijke middenscheiding en werd strak naar achteren getrokken, waar het eindigde in een strenge knot. Hart vond dat die haarstijl het hele karakter van Mercy aangaf; ze was rechtlijnig, praktisch en gespeend van enig uiterlijk vertoon. Maar als je haar beter leerde kennen kwam je er snel achter dat het een heel lieve vrouw was, een en al zachtheid en goedheid.


  Zij stelde voor de twee McAllisters bij hen in huis te nemen zolang ze in Denver bleven. Ze organiseerde avondjes bij hen thuis, zodat de jongens hun manieren weer wat konden bijschaven. De salon waar dat allemaal plaatsvond was donker ingericht, met zware meubelen, een sofa van paardehaar en dikke, roodfluwelen gordijnen. Toch was de kamer als een behaaglijke deken, die warm om de schouders van Hart en Chance werd gelegd. Overal stonden snuisterijen die Here had meegebracht van zijn reizen, produkten van zijn hand en fotografische vorderingen. De warme menselijkheid van Here en Mercy deed de jongens denken aan hun ouderlijk huis.


  Mercy schonk thee in en als ze haar rug naar hen toekeerde, goot Here snel een scheut whisky in de kopjes van de mannen. Ze spraken geanimeerd over politiek en het buitenland, over boeken en kunst en allerlei wetenswaardigheden die een man die een goede opvoeding heeft genoten behoort te weten. Hart en Chance poetsten de keurige manieren, die hun moeder hun met veel moeite had bijgebracht, op en leerden hun zelfbeheersing te bewaren tijdens verhitte discussies.


  Mercy schudde bezorgd haar hoofd over Chance’s gepoker en geflirt, maar hij bracht regelmatig een klein presentje voor haar mee en dan vergaf ze hem zijn schelmenstreken maar weer.


  De vier jaren die de twee jongens in Denver doorbrachten, waren, dank zij Here en Mercy, de gelukkigste die ze na de dood van hun ouders hadden beleefd. Ze waren weer een gezin, ze leerden dingen die ze weten moesten in en ze werden volwassen in jaren en in geest. Maar met de geestelijke groei kwam ook de rusteloosheid, en de overtuiging dat ze nu snel moesten beslissen wat ze in het leven wilden gaan doen, wat ze wilden bereiken, want zonder plannen zouden ze geen van tweeën iets worden.
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  ‘Heb je er weleens over gedacht om goud te gaan delven?’ vroeg Chance op een avond aan zijn broer.


  ‘Nee. Jij?’


  ‘Tot vandaag niet, broe, maar het is wel zo dat de helft van de klanten van ons kantoor hun fortuin op de goudvelden heeft opgeraapt. Ik heb daarover zitten nadenken en misschien is dat precies wat wij nodig hebben... een snelle manier om rijk te worden. Je weet toch dat ik voor het geluk geboren ben?’ Het laatste zei hij met een brede grijns. Het was een vast grapje tussen hen tweeën dat Chance meer geluk in het leven had dan de gemiddelde mens. Hart was er stiekem van overtuigd dat dat heuglijke feit hand in hand ging met de roekeloze manier van leven van zijn broer, maar dat had hij nooit hardop gezegd, want zijn zesde zintuig verzekerde hem dat Chance het nodig had op dat geluk te kunnen rekenen.


  ‘Goud zoeken zou best kunnen lukken, Chance, maar ik wil liever naar het oosten, naar een kunstacademie. Here zegt dat er kort geleden een nieuwe is opgericht, die deel uitmaakt van de Yale-universiteit en dat het de beste van het hele land is. Hij denkt dat ik talent heb.’


  ‘En ik neem aan dat die Yale-school uit pure liefdadigheid arme jongens aanneemt?’ zei Chance spottend. ‘Nee, broeder, het ligt heel eenvoudig zó, dat wij goud moeten gaan zoeken om allebei aan onze ambities te kunnen voldoen.’


  ‘Dat kan ik niet helemaal volgen...’


  ‘Nou, het is niet zo moeilijk, broe. We moeten allereerst genoeg geld bijeen zien te krijgen om rijk te worden. Daarna kun jij naar school en ik de politiek in. Ik denk dat we daar twee jaar voor uit moeten trekken.’


  ‘Twee jaar is een hele tijd, zeg!’


  ‘Twee jaar, broe, dan kun je gaan en staan waar je wilt. Daar geef ik je mijn woord op. Tegen die tijd zijn we elkaar trouwens meer dan zat, denk ik.’


  Hart probeerde het aanstekelijke enthousiasme van zijn broer te negeren, maar hij moest toegeven dat er veel te zeggen was voor het zoeken van goud. De helft van het manvolk van Denver was door de goudkoorts aangestoken.


  ‘Ik wil eerst precies weten hoe dat allemaal in zijn werk gaat voor ik ja of nee zeg,’ zei Hart.


  Chance moest lachen. Hij had er geen seconde aan getwijfeld dat hij Hart zou kunnen laten doen wat hij wilde.


  


  Chance wierp tersluiks een blik in het rond om te zien of de anderen aan de speeltafel hetzelfde hadden ontdekt als hij. De gever was een sluwe bedrieger, maar niet bijzonder goed.


  Vier van de zeven spelers zaten er ongeïnteresseerd, met gefronst voorhoofd of met een uitgestreken gezicht bij. Ze keken allemaal naar de kaarten die ze in hun handen hielden. De spiedende ogen van Chance ontmoetten de veelbetekenende blik van een gouddelver. Hij had ook gezien dat er een koningin van de onderkant van het spel te voorschijn was gekomen. De man trok heel even een grijze wenkbrauw op en vestigde toen vol afkeuring zijn blik op de gever.


  Chance wist dat de naam van de gouddelver McBain was. Hij werd Bandana genoemd vanwege de opgerolde halsdoek die hij, net als de Indianen, om zijn voorhoofd droeg. Hij was amper 1.65 meter lang en had een tenger postuur. Uit de verte zag hij er nietig uit, maar van dichtbij leken zijn spieren op stalen kabels.


  Het was duidelijk dat McBain, net als Chance, het uitstelde om de gever tot de orde te roepen. Chance had geen zin in een vechtpartij, want hij had een nieuw kostuum aan, waarvoor hij drie maanden had gespaard. Bovendien was zijn broer, op wie hij in dergelijke gevallen altijd rekende, in geen velden of wegen te bekennen. Toen hij Hart het laatst had gezien was deze in een geanimeerd gesprek gewikkeld met een jongedame van twijfelachtig allooi, en inmiddels had het stel waarschijnlijk haar gezellige slaapkamertje opgezocht.


  Het spel ging nog twee ronden door voor de kaartenhaai opnieuw een troefkaart trok en een dikke winst binnenhaalde.


  ‘Ik heb door de vingers gezien dat je dat met de twee voorgaande spelletjes ook hebt geflikt,’ zei McBain met lijzige stem. ‘Ik begin me een tikje te verbazen over de hoeveelheid azen die er in dat kaartspel van jou zitten.’


  Het spel werd gestaakt, het gelach verstomde, en de gever keek op met vlammende ogen, die McBain angst zouden moeten inboezemen.


  ‘Die woorden zul je moeten bewijzen, ouwe gek!’ antwoordde hij zelfverzekerd, ‘of je moet verdomd goed kunnen schieten.’


  ‘De eerste kaart die je uit een verkeerd plekje te voorschijn toverde, was een ruitenaas,’ zei Chance rustig. ‘De tweede was een koningin en de laatste was een klaveraas.’


  De gever was in een flits overeind en trok in één handbeweging zijn revolver. Bandana stond ook al, maar het schot van Chance klonk het eerst. De Colt vloog uit de hand van de gever en een fontein van bloed en versplinterend bot spoot omhoog.


  In alle hoeken van het lokaal sprongen mannen op. Ze zwaaiden met hun vuisten of met stoelen, alsof Chance het startschot had gegeven voor een algemene vechtpartij. Hart hoorde onder zich het geluid van vloeken en het gerinkel van brekend glas. Hij zag af van zijn pleziertje met het animeermeisje en griste zijn broek van de grond. Het was niet de eerste keer dat Hart hals over kop een speelzaal moest verlaten. Het speciale talent van Chance om te winnen met kaarten had het vervelende bijverschijnsel dat verliezers vaak kwaad werden, vooral als ze te veel hadden gedronken. Hart was halverwege de trap tegen de tijd dat alle knopen dicht waren en zijn patronenriem om zijn middel zat.


  Het spektakel was nog in volle gang, maar hij kreeg zijn broer in het oog, die met een grijns op zijn gezicht en zijn revolver in zijn hand achterwaarts naar de deur schuifelde. Een man die half zo groot was als Chance schoof met hem mee naar buiten.


  Chance gaf Hart een seintje, dook onder de klapdeur door en verdween in de Denverse duisternis. Een paar minuten later draafden de twee McAllisters en de tanige vreemdeling op hun paarden door Main Street. De pianist hamerde alweer op de ivoren toetsen en aan de pokertafels werd het spel hervat.


  Denver was een grote stad, waar geen mens aandacht schonk aan de verwondingen die een vent opliep bij het valsspelen, zeer zeker niet als die verwondingen niet dodelijk waren.


  Hart had snel rondgekeken en geen doden ontdekt. Hij hoorde ook geen hoefgetrappel dat zou kunnen betekenen dat ze werden achtervolgd, en daaruit concludeerde hij dat er niemand het hoekje om was gegaan. Even buiten de stad stopten de mannen en stegen af.


  ‘Mijn naam is McBain,’ zei de kleine man en hij stak zijn hand uit naar Hart. ‘Iedereen noemt me trouwens Bandana.’


  Hart zag een man voor zich van moeilijk te schatten leeftijd. Zijn gezicht was verweerd en had een netwerk van spinnenwebfijne rimpels en diepliggende groeven. Hij was donkerbruin verbrand, zodat zijn huid op leer leek. Zijn ogen waren scherp en zagen eruit of ze een hagedis die twintig meter verder onder een steen zat, konden ontdekken. Er lag een vriendelijke glimlach om zijn lippen. Hart ontdekte een ondeugende glinstering in de ogen van McBain, maar hij was aangenaam verrast door de stevige handdruk en de manieren van de man, waaruit bleek dat hij recht door zee ging. Peper-en-zoutkleurig haar hing recht naar beneden tot op zijn schouders. Het golfde enigszins, alsof het vaak gevlochten werd gedragen. Hij had een mooie, rechte neus en een vastberaden mond, die koppigheid en doorzettingsvermogen suggereerde.


  ‘Heb jij mijn broer tot streken aangezet, McBain?’ vroeg Hart met een grijns. ‘Of was hij degene die het startschot loste?’


  ‘Eh... tja... ik zou zeggen dat we allebei evenveel schuld hebben, als je het zo wilt noemen. Maar er zijn geen slachtoffers gevallen. Dat goklokaal moest hoognodig eens opgeknapt worden en dat kunnen ze nu dus mooi gaan doen. Ongeveer een mijl of drie hiervandaan heb ik mijn kamp opgeslagen. Als jullie het met me eens zijn dat we even moeten wachten tot de stofwolken zijn opgetrokken in Mattie’s Place voor we ons gezicht daar weer kunnen laten zien, dan kunnen jullie wel een dag of twee bij mij logeren. Ik heb weliswaar alleen maar een tent en een paar extra slaapzakken, maar het is lekker weer en het schijnt wel te klikken tussen ons.’


  Bandana zat tot diep in de nacht te vertellen over het leven op de goudvelden. Hij en Bessie, zijn muilezel, waren op elk veelbelovend plekje van Sutter’s Mill tot de Comstock geweest. Ze waren door rotsachtige valleien getrokken en hadden in ijskoude rivierbeddingen gestaan, Bessie en hij.


  ‘Ik heb twee keer geluk gehad,’ zei hij opgewekt, maar zonder de typische opschepperij van een gouddelver. ‘De eerste keer stootte ik op een rotsformatie waar goud in zat, maar mijn partner stal mijn claim en liet me meer dood dan levend achter aan de voet van de berg.’ Hij wees naar een oud litteken dat van zijn slaap tot onder zijn haar doorliep. Hij moest zijn haarband wegschuiven om het helemaal te laten zien.


  ‘De tweede keer was ik oud en wijs genoeg om me niet zo gemakkelijk te laten bestelen,’ ging hij met een schamper lachje verder, ‘maar het spul lag te diep om met de hand uit te graven. Ik had geld nodig om de nodige apparatuur aan te schaffen, en dat had ik niet. Ik moest dus òf mijn claim verkopen, òf verhongeren. Ik kreeg er drieduizend voor en zij hebben er uiteindelijk drie miljoen mee verdiend, maar er zit nog veel meer daarginds en drie keer is scheepsrecht.’


  Hart zag dat Chance steeds meer opgewonden raakte. Tot nu toe had het idee van goudzoeken slechts in hun achterhoofd geleefd, maar nu waren ze in het gezelschap van een man die er alles van wist en hun dus alles zou kunnen vertellen wat ze weten moesten. Het was of hij uit de hemel was komen vallen, regelrecht op hun pad, net als Chance trouwens had verwacht. Er waren duizenden plaatsen in de Rockies, Colorado en Dakota, vertelde Bandana, waar het goud erop lag te wachten gedolven te worden. In het zuiden in Silverton en Telluride, in het oosten in de Black Hills van Dakota en in het noorden in Utah. Je kon kiezen waar je je geluk wilde gaan beproeven. Bandana zelf wilde naar de California Gulch, tachtig mijl ten zuidwesten van de plek waar ze nu zaten. Het stadje Gulch, vlak bij het ravijn waarnaar het was genoemd, was in 1860 uit de grond verrezen toen een man, genaamd Abe Lee, op goud stootte in een rivier die vanaf de Mosquito Mountains omlaag stroomde. Zoals dat meestal ging, was het stadje binnen een maand overspoeld met goudzoekers en na een jaar of twee was de goudader uitgeput en de gouddelvers ook. Gulch werd weer een vredig stadje, waar nooit iets bijzonders gebeurde. Behalve dan misschien in het bordeel van Jewel Mack, want volgens Bandana was dat een grandioze taveerne.


  McBain vertelde twee dingen die de jongens hoogst interessant vonden. Het eerste was dat de gouddelvers het te vroeg hadden opgegeven. Ze waren niet stroomopwaarts getrokken, naar de oorsprong van de ader. En het tweede opmerkelijke feit dat Bandana noemde was dat goud niet het enige kostbare metaal was dat daarginds in de grond zat.


  ‘Toen ik daar was, in 1861, kende ik het verschil niet eens tussen lood en ijzer,’ zei de oudere man. ‘Maar wat ik op de Comstock zag was een eigenaardig zwart goedje dat loodcarbonaat werd genoemd en een hoog gehalte aan zilver bleek te bevatten. Ik denk dat ik datzelfde spul in de Gulch heb gezien, toen ik daar was, en ik ben van plan te gaan kijken of dat ook zilver bevat.’


  Voor de ochtend aanbrak was de beslissing al onvermijdelijk. Bandana wist een hut die door een bevriende goudzoeker was verlaten toen de goudader in’65 uitgeput was. Hij lag niet precies op de plek waar hij heen wilde, maar was er dicht genoeg bij om als basis te fungeren. Drie mannen konden veel sneller opschieten met het graven van een schacht dan één, en de ervaringen van Bandana zouden de McAllisters maanden vol fouten en verkeerde beslissingen besparen.


  


  ‘Je bent gek dat je weggaat, McAllister,’ zei Samuel Phipps tegen Chance, toen de jongeman zijn ontslag indiende. ‘Met die capaciteiten van jou...’


  ‘En die gouden tong,’ voegde Andrew MacKenzie eraan toe.


  ‘...zou je het heel ver kunnen schoppen in het juridische vak.’ Het ernstige gezicht van Chance maakte duidelijk dat hij begreep hoe edelmoedig het aanbod van de twee oudere partners van de firma was. ‘Ik stel het enorm op prijs dat u wilt dat ik blijf, heren,’ zei hij. ‘Maar ziet u, mijn broer is bezeten van het idee goud te gaan zoeken. Daar kan ik hem niet van afbrengen. Ik voel me te zeer verantwoordelijk voor hem om hem in zijn eentje te laten gaan. Daar is die hele onderneming te riskant voor. Hij zal binnen een paar maanden wel inzien dat hij niet goed wijs is, maar nú heeft hij zijn hele hart erop gezet, en u weet ongetwijfeld hoe het is gesteld met iemand die door de goudkoorts is bevangen.’


  De twee oudere heren wisselden veelbetekenende blikken. Uit wat zij hadden gehoord over Hart en wat zij wisten van Chance, trokken ze de conclusie dat het waarschijnlijk Chance was die de hele expeditie had uitgedacht. Phipps gaf zijn donker omrande bril een zetje omhoog.


  ‘Nou ja, jongeman,’ zei hij met nauwelijks verborgen binnenpret, ‘als die koppige broer van jou zo snel genezen is van de goudkoorts als jij denkt, kom dan als de weerlicht terug naar Cross, Phipps en MacKenzie en neem weer plaats achter je oude bureau. Er zijn verschillende soorten goud waarvan je in Colorado rijk kunt worden.’


  Chance verliet fluitend het kantoor. Hij wilde liever geen brug achter zich verbranden die hij in de toekomst misschien nog wel-eens nodig zou kunnen hebben. Maar diep in zijn hart wist hij dat hij eerst dat mooie, gele goud wilde bemachtigen, en vervolgens alles wat zijn hart begeerde.


  


  ‘Ik neem aan dat de vrouwen in New England weten hoe ze op waardige wijze afscheid moeten nemen van hun manvolk,’ zei Mercy dapper toen Hart en Chance in haar woonkamer stonden om gedag te zeggen. ‘Dat komt door ons bloed. Wij zijn gewend onze zeevarende mannen uit te wuiven. Maar ik ben van jullie gaan houden en ik wil best bekennen dat dit een moeilijke dag voor me is.’ Ze zag er verdrietig uit, dacht Hart, die ontroerd was door haar woorden.


  ‘Nou ja, het is een hele troost te weten dat er niet veel moeilijkheden kunnen optreden in die van God verlaten bergen,’ voegde ze eraan toe, in een poging de spanning van het moment te breken. ‘Ik heb gehoord dat een gouddelver aan het eind van de dag zo uitgeput is, dat hij blij mag zijn als hij zijn sokken nog uit kan trekken.’ Hart en Chance wierpen elkaar steelse blikken toe. Nu ze op het punt stonden om echt naar de goudvelden te vertrekken, waren ze helemaal opgewonden.


  ‘Daar weet ik niets van, Mercy,’ zei Chance grinnikend. ‘Ik heb alleen gehoord dat het leven van een doorgewinterde trapper uit een lange opeenvolging van zonden en losbandigheid bestaat.’ ‘Dan zul jij je daar meteen thuisvoelen, schavuit!’ kaatste ze de bal terug. ‘Maar hoe moet het dan met je broer?’


  ‘Maak je maar geen zorgen over ons, Mercy,’ zei Hart bemoedigend. ‘Je weet toch dat ik een flinke dosis gezond verstand bezit en dat Chance onsterfelijk is?’


  Mercy moest tegen wil en dank lachen, en dat was precies zijn bedoeling.


  ‘Jullie zijn beste knullen, allebei,’ zei ze. ‘Jullie dragen het hart op de juiste plaats en jullie hebben een goed stel hersens en zelfs een behoorlijke portie goede smaak, wat meer is dan gezegd kan worden van de meesten van jullie seksegenoten. Maar het kan nooit kwaad herinnerd te worden aan wat belangrijk is in het leven, en daarom neem ik die taak maar op me.


  Ik wil dat jullie me beloven dat jullie voor elkaar zullen zorgen en je hoofd niet alleen gebruiken om er je hoed op te zetten. Gok niet te veel en zit niet te veel achter de vrouwtjes aan. Jullie hoeven geen heiligen te worden, maar ook geen dwazen. Te veel van iets is gevaarlijk. Blijf eerlijk, vooral tegenover jezelf. Geniet van het leven en dank God daarvoor terwijl je daarmee bezig bent.’ Ze dacht na of ze soms iets was vergeten. Toen slaakte ze een diepe zucht en opende haar armen om de beide jongens aan haar hart te drukken. Toen ze zich uit haar omhelzing losmaakten zagen ze tranen op haar wangen en Mercy deed geen enkele poging ze te verbergen.


  ‘Wij zullen ons netjes gedragen, Mercy,’ beloofde Chance. ‘Welnee, niet waar! Jullie zijn menselijk. Als jullie maar in het


  oog houden waar de grens van het fatsoen ligt en die niet overschrijden, ben ik dik tevreden.’


  ‘Als jullie ooit in moeilijkheden zitten en een vriend nodig hebben,’ zei Here, die met moeite zijn emoties de baas kon, ‘dan weten jullie waar je die kunt vinden.’


  Het zou lang duren, maar er brak een moment aan dat de McAllisters zich die belofte herinnerden.
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  Het hutje van de vriend van Bandana lag zo hoog tegen de zijkant van Mosquito Peak, dat het veel weg had van een arendsnest.


  ‘Niet bepaald een plekje om thuis te komen als je een drupje te veel hebt gedronken,’ mompelde Chance tegen zijn broer toen hij naar het kleine houten gebouwtje keek, dat eruitzag alsof het was uitgehakt in de rotsige bergwand en bijna onzichtbaar was.


  Maar het viel mee, want de hut bleek best comfortabel. De achterkant bestond uit bergwand en de voorkant en zijkanten waren daar, van ruwhouten planken, tegenaan gebouwd. Er zat een raam in, zodat er licht naar binnen viel. In het leven van een goudzoeker was niet veel plaats voor comfort, vertelde Bandana hun. De meeste trappers leefden en stierven in canvas tentjes, ondanks de strenge winters in Colorado. Als je doorreed naar Oro City, een stadje onder de rook van Gulch, en je had een paar centen uit te geven, dan kon je een strobaal en een plekje op de vloer van een kroegje huren. Maar welke hard werkende goudzoeker zou daar aan het eind van de dag de kracht nog voor op kunnen brengen? Ze wisten al dat alleen de rijken het zich konden veroorloven in een logement te slapen. Daar mocht je voor een dollar een bed delen met een vreemdeling, of met twee of drie vreemdelingen, en die bedden waren niet bepaald om over naar huis te schrijven.


  Hart had met wantrouwige ogen het landschap zien veranderen sinds ze Denver achter zich hadden gelaten. Hij was dol op de bergen, die zich torenhoog in de lucht verhieven en begroeid waren met donkergroene pijnbomen en espen, waardoorheen het grijsbruine rotssteen schemerde. Maar er schuilde ook iets meedogenloos in, dacht hij, iets wat luid en duidelijk verkondigde dat je voor alles wat je het land afhandig maakte dubbel en dwars zou moeten betalen.


  Bandana had al gezegd dat de hut te ver verwijderd lag van de plek waar hij wilde gaan werken, maar het was al bijna september en het zou dus spoedig winter worden. Hij zei dat ze in de hut konden overwinteren tot in de lente de dooi inviel. Ze zouden, tot de sneeuw ging vallen, de omgeving grondig kunnen verkennen. Vlak voor het ging sneeuwen zouden ze nog een tochtje naar Oro City maken, om hun voorraden aan te vullen, want daarna zouden ze maandenlang niet meer naar beneden kunnen .


  


  Oro City - een zogenaamd spookstadje, dat door de goudzoekers was verlaten toen er geen goud meer werd gevonden - was verrassend levendig. De McAllisters hadden dat niet verwacht. Ze hadden horen vertellen dat dergelijke stadjes ten dode opgeschreven waren en dat er geen mens wilde wonen. Maar in 1871, toen zij er aankwamen, was Oro gewoon een stad zoals er in het westen zoveel waren ontstaan, uit nederzettingen van arbeiders die aan de spoorweg werkten, of uit pleisterplaatsen van huifkarkaravanen. Er woonden dan ook veel mensen en er was heel wat te doen.


  In de hoofdstraat waren de meest noodzakelijke instellingen: een postkantoor, het kantoortje van de sheriff, een hoefsmid, een slachthuis en een warenhuis.


  Er waren acht dranklokalen, een paar met aangrenzende danshal, en natuurlijk niet te vergeten de Crown of Jewel’s, een taveerne annex bordeel, waar een man zich kon vermaken met speelkaarten, whisky of vrouwen, net zoals het uitkwam. Verder waren er een krant en een logement, een kledingmagazijn en een paar krotten waar prostituées van het laagste allooi hun beroep uitoefenden.


  Hoewel de goudroes voorbij was, werd er in de heuvels rondom de stad nog ijverig gedolven door goudzoekers die dachten dat er hier of daar misschien een nieuw adertje aan te boren was.


  De hoofdstraat was bijna twee mijl lang en volgde nauwgezet de grillige lijn van de Gulch. De gebouwen langs de straat waren eenvoudige, houten blokkendozen. Er waren geen lantarens om de straat, die bestond uit aangestampte klei, waarin diepe groeven zaten die waren veroorzaakt door wagenwielen en paardehoeven, te verlichten. Maar op elke vensterbank stonden kolenlampen die het stadje’s avonds, als ze werden aangestoken, een feestelijk aanzien gaven.


  Er waren meer cafés, danslokalen en speelzalen dan zakenpanden en aangezien de eerste zelden hun deuren voor zonsopgang sloten, gonsde het in Oro bijna vierentwintig uur per dag van leven.


  Overdag waren de wegen overvol met postkoetsen, hand- en kruiwagens, huifkarren, paarden en luidruchtige ruiters. Het geknal van zwepen, het gekraak van wagenwielen, het schrille gegiechel van animeermeisjes, het gevloek van mannen die hun voertuigen voortduwden en het gekrijs van onwillige dieren vormden een kakofonie van geluiden, die de harten van Bandano en Chance sneller deed kloppen van verwachting omtrent de rijkdommen die ze in de bergen zouden kunnen aantreffen. Harts verlangen ging echter een andere kant op. Hij popelde om al die taferelen op papier te zetten. De ruwe, magere tronies van de voerlieden, de berekenende blikken die de meisjes van de danslokalen hun toewierpen... heel die kloppende opwinding van een stad die leeft van de wensen van de man en niet minder van zijn behoeften.


  Tijdens hun eerste twee uurtjes in Oro had Hart zijn hoofd zó boordevol gepropt met beelden, dat hij wel honderd winteravonden nodig zou hebben om alles te tekenen.


  ‘Je hebt Oro niet gezien als je niet in Jewel’s Paleisje bent geweest,’ zei Bandana toen ze hun boodschappenlijst hadden afgegeven in het magazijn.


  


  ‘Bandana McBain!’ schreeuwde Jewel boven het lawaai dat cowboys en voerlui, gokkers en goudzoekers aan de bar maakten uit. ‘Jezusmina, wat een lust voor mijn ogen!’ Ze sloeg haar armen om de kleine man heen en smoorde hem bijna met haar omvangrijke boezem.


  Jewel was even groot als Bandana, maar ze leek langer door het wijd uitstaande, hoog opgestoken kapsel van peentjesrode krullen, dat haar hoofd als een roestige stralenkrans omgaf. Ze had prachtige ogen, maar ze was geen uitgesproken schoonheid; daar was haar kaaklijn te vierkant en haar mond te groot voor. Maar haar lichaam, waarvan de strakke, satijnen japon weinig te raden overliet, was adembenemend. Ze had een gladde, ivoorwitte huid, met hier en daar een paar sproetjes, heldere, diepgroene ogen, en borsten die zo groot en rond waren dat geen man ernaar kon kijken zonder ernaar te verlangen ze even aan te raken. Dat haar gezicht niet perfect was, kon iemand die eens haar lichaam had gezien geen snars schelen.


  McBain sloeg zijn armen om Jewel heen en zwierde haar in het rond voor hij haar losliet.


  ‘Kleine ouwe ratelslang!’ schreeuwde Jewel schaterend. ‘Ik merk dat je nog steeds weet hoe je een meisje moet inpalmen.’


  ‘Reken maar, mijn schat! Ik gebruik zo nu en dan mijn handen, zie je, om het niet te verleren.’


  ‘En wel iets meer dan je handen ook, wed ik,’ antwoordde Jewel ondeugend, terwijl Bandana vol bewondering om zich heen keek.


  ‘Ik zie dat het je voor de wind gaat, Jewel, zelfs nu de goudrace hier afgelopen is,’ zei hij.


  ‘Er zijn drie dingen die een man zal blijven doen, Bandana, al stort de hemel omlaag. Dat zijn: keilen, kaarten en klooien. Mijn bedrijf zal dus het allerlaatste zijn dat gedoemd is tot de ondergang.’ Jewel stond voor hem met haar handen in haar zij en een brede glimlach om haar roodgeverfde lippen. Haar formidabele borsten gingen op en neer boven haar strakke korset, tot ze de hele zaal in beslag leken te nemen.


  ‘Als jij met die verdomde tieten van je naar mij blijft wijzen, schatje, dan moet je niet van me verlangen dat ik zinnig kan praten over de economie of wat dan ook,’ zei Bandana lijzig, met een knikje in de richting van de aangesproken lichaamsdelen.


  ‘Jij bent altijd een welbespraakte snaterbek geweest,’ zei Jewel schaterend van de lach. ‘En zo zul je waarschijnlijk ten onder gaan ook.’


  Het was onmogelijk te schatten hoe oud Jewel was; ze moest ergens tussen de dertig en een eeuwigheid oud zijn.


  Bandana hief zijn glas in een toost.


  ‘Ik kan me geen mooiere plek indenken om mijn laatste adem uit te blazen dan hier,’ zei hij met een galante buiging. Jewel gaf de barkeeper een veelbetekenende knipoog, stak haar arm door die van Bandana en zeilde met hem weg als een opgetuigd schip dat volle zee kiest. Het oranj erode haar verraadde waar ze zich bevond. Ze was op weg naar de speeltafels.


  ‘Hoe lang is het geleden sinds wij elkaar hebben gezien, Bandana?’


  ‘Sinds de winter van 1866.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Jaaa... Toen alle gouddelvers vertrokken, dacht ik dat mijn einde gekomen was. Maar er gingen geruchten dat de spoorlijn onze richting uit zou komen en er bleven regelmatig mensen door onze stad trekken, vrachtrijders en zo. Daarom heb ik het er maar op gewaagd en ben gebleven. Er was op dat moment trouwens toch geen koper voor mijn zaak te vinden, en ik had een boel geld in dit optrekje geïnvesteerd. Dus bleef ik zitten waar ik zat.’


  ‘Goed gedaan, wijfie!’


  ‘Ja! Er komen nu weer goudzoekers binnendruppelen. Ik begrijp bij God niet waarom, maar ze zijn weer aan het hakken en graven geslagen in de Gulch. Ik heb het inmiddels zó druk gekregen, dat ik het amper aan kan.’


  Ze bleef bij een farotafel staan.


  ‘De gever heet Preacher Bill, omdat hij altijd een zwart pak draagt. Er wordt hier en daar beweerd dat hij een mislukte priester is, maar daar ben ik lang niet zeker van.’ Ze sprak fluisterend om de spelers niet te hinderen. Faro was een kansspel waarbij een bord werd gebruikt met dertien vakken, die elk een van de kaarten van een kaartspel vertegenwoordigden. In de kas van de gever - een klein kistje waarin een spel kaarten met de beeltenis naar boven lag - stond een telraam met dertien koperdraden.


  ‘Dat ziet er interessant uit, Jewel,’ zei Bandana goedkeurend. ‘Hoeveel heb je in huis?’


  ‘Ongeveer vijfduizend, maar de limiet is vijfentwintig dollar per kaart.’


  ‘Wordt er weleens vals gespeeld?’ vroeg hij, en ze lachte veelbetekenend.


  ‘De vorige gever had een trucendoos meegebracht die twee kaarten tegen elkaar plakte, maar iemand ontdekte dat en toen was het met hem gedaan. Wat een troep was dat op mijn mooie, groene tafel!’


  Ze liepen door.


  ‘Waar gekaart wordt zullen mensen altijd proberen vals te spelen, McBain. Zo zitten mannen nu eenmaal in elkaar, schat. Dat weet je best.’


  Ze wisten inderdaad allebei dat de verstokte gokkers de meest ingenieuze slimmigheidjes wisten te bedenken om de boel op te lichten. Verzwaarde dobbelstenen en gemerkte kaarten waren maar het begin. Er werden weleens ‘zakjes’ aan de onderkant van de tafel bevestigd, waaruit ongezien kaarten getrokken konden worden. Een speciaal vest kon een speler, via een verborgen veer, een aas in de hand drukken als hij daarom verlegen zat.


  ‘Ik heb eens een vent uit Dodge ontmoet,’ vertelde Bandana, ‘die


  erom bekend stond dat hij met opzet bruine whisky morste in de buurt van zijn buurman, waarna hij in de kleine, glanzende druppels de kaarten kon zien. Hij is uiteindelijk op zeer onaangename wijze aan zijn eind gekomen, heb ik vernomen.’


  Jewel lachte. Zij en McBain kenden elkaar al héél lang.


  ‘Ik weet wel iets leuks voor jou,’ zei ze. Ze wees naar de andere kant van de zaal, waar een van de populairste dobbelspelletjes werd gedaan. Er hing zo’n dik rookgordijn in het lokaal dat het moeilijk was iets wat niet vlak voor je stond duidelijk te onderscheiden.


  ‘En vertel me nu maar eens wat jou terugbrengt naar de Gulch, mijn vriend.’


  ‘Ik heb iets in mijn hoofd en een claim op zak om dat idee uit te werken. Bovendien heb ik twee nieuwe vrienden bij me, met wie je beslist kennis moet maken. Het zijn jonkies, maar ze zijn allesbehalve voor de poes.’


  Jewels wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Het is me altijd een immens genoegen te horen dat er nieuwe manspersonen in de stad zijn aangekomen,’ zei ze opgewekt. ‘Zien ze er een beetje uit?’


  ‘Dat mag je zelf beoordelen; ze zitten aan de andere kant van de bar.’ Hij wees naar de plek waar Chance en Hart in gesprek waren met twee goudzoekers. Hun robuuste gestalten staken met kop en schouder boven de kleinere mannen uit.


  ‘Dat is heel wat mannenvlees dat jij bij mij binnenbrengt, Bandana,’ knikte Jewel vol bewondering. ‘Die donkere is razend aantrekkelijk. Persoonlijk val ik niet op roodharige kerels, maar de andere ziet er beslist ook niet slecht uit, als ik het van hieraf goed zie... Veelbelovend, zou ik zeggen.’


  McBain grinnikte. ‘O, ja, veelbelovend zijn ze inderdaad, liefje. Ik weet zeker dat ze de boel op stelten gaan zetten met jouw vogeltjes zodra ze daar de kans voor krijgen. Maar goed... het zijn mijn partners...’


  ‘Hè, gètver, Bandana!’ zei Jewel vol afschuw. ‘Ik dacht dat jij zo langzamerhand je buik vol had van partners. Leer jij het dan nóóit?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Schatje, wat heb je eraan om in leven te zijn als je nooit een paar kansjes durft te wagen? Trouwens, ik ben echt gesteld op die jongens, Jewel. En zo zal het jou ook vergaan, dat weet ik zeker. Kom mee.’ Hij stak zijn arm door de hare en liep met haar naar de bar.


  ‘Zijn ze niet een tikje jong om jouw partners te zijn, schat?’ vroeg ze weifelend.


  ‘Ik zeur nooit over een onvolkomenheid waar een mens nog overheen kan groeien,’ antwoordde hij grinnikend. Jewel schudde haar hoofd, maar haalde berustend haar schouders op. Als McBain zei dat het goeie kerels waren, dan was dat ook zo. Ze geloofde hem onvoorwaardelijk.


  ‘Hart, Chance!’ schreeuwde Bandana over de hoofden van de klanten heen. ‘Ik wil jullie voorstellen aan miz Jewel Mack, de meest vermetele, meest schrandere en meest rondborstige dame ten westen van de Great Divide.’


  ‘Mijn God, jij bent een grote jongen!’ zei Jewel, onder de indruk toen ze naar Hart opkeek. Ze stak haar hand uit en drukte die van de jongeman stevig. ‘Als je overal zo goed geproportioneerd bent, zul je binnen de kortste keren zeer populair zijn bij mijn meisjes.’ Hart keek gegeneerd, maar Chance grinnikte van pret, sloeg Hart op zijn schouder en greep toen op zijn beurt de uitgestoken hand van Jewel, die hij galant naar zijn lippen bracht.


  ‘Niet alleen de afmeting is van belang, ma’am,’ zei Chance ondeugend, ‘ook de levensstijl spreekt een woordje mee...’


  ‘Kan zijn, liefje,’ antwoordde Jewel droog, ‘maar je kunt nu eenmaal geen boter kamen met een tandestoker.’ Die woorden maakten dat McBain zich deerlijk verslikte in zijn whisky.


  ‘Welkom in de Crown of Jewel’s, jongens. Elke vriend van dit kleine onderkruipsel is een vriend van Jewel Mack. Mag ik jullie een welkomstdrankje aanbieden?’


  Rufus, de neger die de bar beheerde, wachtte niet op verdere bevelen, maar vulde vier glazen. Hij was bijna even groot als Hart en had een reusachtige, gespierde borstkas. Hij was, zoals zoveel voormalige slaven, naar het westen getrokken toen de slavernij was afgeschaft en hij had ontdekt dat er ten westen van de Mississippi evenveel negerhaat bestond als ten oosten ervan. Jewel had hem geholpen toen hij bijna in botsing was gekomen met de wet en ze had hem een baantje gegeven. Als tegenprestatie was hij haar lijfwacht geworden. Zijn opmerkzame ogen en buitengewoon goed ontwikkelde gehoor miste bijna niets van wat er gebeurde in de omgeving waar Jewel zich ophield. Een vuurwapen onder de bar lag dag en nacht gereed om te garanderen dat haar gezondheid niet in gevaar werd gebracht.


  ‘Nou, jongens, wat zeggen jullie van mijn zaak?’ vroeg ze.


  ‘Hij heeft een naaktschilderij nodig,’ antwoordde McBain, voor iemand een woord kon zeggen. ‘Een mooi, groot schilderij van een voluptueuze, mollige deerne met dikke billen, waar eenzame mannen zich aan kunnen vergapen als ze een borrel bij je komen drinken. Verdomd als het niet waar is.’


  ‘Ik zou er wel een voor u kunnen schilderen, ma’am,’ bood Hart aan en hij stond versteld over zichzelf. ‘Als een van uw meisjes zou willen poseren...’


  ‘Echt waar?’ riep Jewel vol onverhuld enthousiasme. ‘Ik zou verdomd graag een mooi naakt boven mijn bar hebben, zodat God en alle mensen ernaar kunnen kijken. Ik zou er wel zelf voor willen poseren!’


  ‘Ik geloof niet dat een naakt van jou boven de bar de rust hier zou bevorderen,’ viel Chance haar in de reden. ‘Integendeel, het zou die eenzame mannen, waar McBain het over had, weleens tot vechtpartijen kunnen verleiden.’


  ‘Wel, wel, wel! Jij bent ook niet op je mondje gevallen, hè?’ zei Jewel terwijl ze een wenkbrauw optrok. ‘Ik kan merken dat je al een tijdje met Bandana optrekt.


  Ik mag die vrienden van jou wel, schat,’ zei ze tegen Bandana toen ze zich omkeerde om aan het werk te gaan, want Rufus had haar een teken gegeven dat ze nodig naar de farotafel moest. ‘Kom nog eens met hen terug, als het wat rustiger is, dan kunnen we een beetje kletsen, oké?’
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  ‘Mijn God, Chance, dat geheugen van jou is een zeer kostbaar bezit, weet je dat wel?’ Hart zat met zijn rug naar de haard en grinnikte om de voorstelling die zijn broer zojuist had gegeven. Hij had op perfecte wijze elke kaart die iedere man had gespeeld bij het spelletje poker van gisteravond herhaald.


  Chance lachte fijntjes; het was gewoon een gave die hij bij zijn geboorte had meegekregen. Hij had een absoluut geheugen. De boeken waarvan Hart als kind zo had gehouden, had hij opgeslagen in zijn geheugen, hoewel hij daarvan veel minder plezier had dan zijn broer, de boekenwurm. De gedichten waar Hart stapel op was, kon Chance zonder de minste moeite opzeggen. Hij deed dat soms ook wel,’s avonds bij het haardvuur, om zijn broer een plezier te doen en om de tijd te verdrijven.


  ‘Weet je, Chance, als je er goed over nadenkt, heb jij heel wat kostbare gaven van de Almachtige ontvangen,’ zei Hart. ‘Het is soms best moeilijk om niet jaloers te zijn.’


  Er klonk echter geen greintje afgunst in de eerlijke stem van Hart. Chance keek op en ontmoette Harts blik.


  ‘Weet jij dan niet meer wat mama op een keer tegen jou heeft gezegd toen we nog klein waren? “Jongen, jij ziet er niet zo knap uit als je broer en je hebt niet zo’n verbluffend geheugen als hij, maar God heeft jou niet vergeten, hoor. Jij hebt namelijk meer gezond verstand in je pink dan hij in zijn hele lijf. Chance zou al zijn kansen kunnen verspelen met één worp van een dobbelsteen, maar jij zult altijd tweemaal nadenken voor je iets zult riskeren.”’ Chance glimlachte na de woorden van zijn moeder letterlijk herhaald te hebben.


  Hart boog naar voren, verstomd door die troost uit het verleden, herhaald door zijn broer.


  ‘Hoe komt het dat jij haar dat hebt horen zeggen, Chance? Je weet dat mama nooit iets onaardigs over jou zou zeggen, maar die dag zat ik verschrikkelijk in de put, omdat alles jou zo gemakkelijk af ging.’


  Chance klopte zijn broer vriendschappelijk op de schouder.


  ‘Dat weet ik, broertje. En ik was niet op mijn teentjes getrapt hoor, dat weet ik nog best. Ik vond gewoon dat mama gelijk had, zoals altijd trouwens.’


  Dat was nu echt Chance, dacht zijn broer. Hart had hem nog nooit jaloers meegemaakt.


  ‘Maar toch moet je weten,’ ging Chance ernstig verder, ‘dat ik goed mijn best moet doen met kaarten, hoor... Ik moet me heel erg concentreren, meetellen en zo... Concentratie, gecombineerd met een goed geheugen biedt een gokker kansen op succes, plus een eerlijke tegenstander, als die te vinden is. Ik zou best vals kunnen spelen als ik dat zou willen, maar dat heb ik niet nodig; mijn talenten werken het beste als ik me aan de regels hou en geen zijwegen bewandel. Poker, eenentwintigen,je weet hoe ik dat doe. De meeste mannen schudden heel langzaam. Ik kan me herinneren waar alle kaarten zitten als ze geschud zijn, daarom weet ik precies waar ze heen gaan bij het geven, en dat is de truc die me een voorsprong geeft op de meeste andere spelers.’


  Hart knikte. Hij had er vaak genoeg bijgezeten om te weten dat die methode werkte.


  Toch is het zo, broe, dat je, ondanks alle concentratie en geheugensteuntjes, niet zonder de glimlach van Vrouwe Fortuna kunt, al is het maar een piepklein grijnsje.’ Hij schaterde hardop, schonk koffie uit een tinnen pot die op het vuur stond en hij gaf Hart een kom.


  ‘Ik bekijk het zo: gokken is een manier om een doel te bereiken, maar het is niet het doel zelf. De winst komt prima van pas als we op zwart zaad zitten, en we zouden er een zaak mee kunnen opzetten. Door mijn speciale gaven, zoals jij dat noemt, neem ik misschien wat meer risico’s dan normale mensen doen... maar ik speel meestal met de troefkaarten in handen.’


  Hart nam een slok van de gloeiende koffie en knikte instemmend. Hij wist dat zijn broer de waarheid sprak. Het geheugen van Chance nam veel van het risico weg uit het gokspel.


  ‘Zolang jij weet waar je grenzen liggen schuilt er, denk ik, geen gevaar in, Chance. Maar je zult wel moeten toegeven dat je een speciale band schijnt te hebben met die Lady Luck van jou.’


  ‘Ja, dat is waar, broe... maar ik heb een speciale band met alle vrouwen!’


  ‘Vuile opschepper! Ik zal vandaag of morgen je schoenen maar weggooien, want je loopt er toch voortdurend naast.’


  Hart stond op en rekte zich uit. Chance was lang, maar Hart was een heel stuk langer.


  ‘Ik heb tegenwoordig ook aardig wat succes bij de vrouwtjes, Chance,’ zei hij. ‘Ik weet niet of het mijn lengte is die hen aantrekt, of mijn goede humeur.’


  Chance keek Hart ernstig aan en antwoordde: ‘Het is meer, broe. Ze voelen intuïtief aan dat jij een goed mens bent.’


  Hart keek argwanend naar Chance om te zien of hij in de maling werd genomen.


  ‘Wat is dat nu voor een opmerking tegen een man?’ zei hij quasi beledigd, want hij werd verlegen onder dat compliment.


  ‘O, mij best,’ grinnikte Chance, ‘ik neem mijn woorden wel terug!’


  Hart gaf Chance een stomp tegen zijn schouder, zoals ze hadden gedaan toen ze nog kinderen waren, en Chance rolde bijna ondersteboven. De twee jongemannen sloegen de dekens weg en stapten in bed. Bandana was nog een dag in de stad gebleven en ze hadden de hut voor zich alleen. Ze spraken niet meer, maar allebei dachten ze aan de woorden van de ander en ze vroegen zich af wat die ander nu écht had willen zeggen.


  


  Zodra ze hun gereedschappen en andere spullen naar de hut hadden gebracht, begon Bandana hun uit te leggen hoe het delven van goud in zijn werk ging. Chance en Hart zouden beneden bij de rivieroever beginnen en langzaam omhoog werken, zodat ze tegen de tijd dat het kouder werd in de buurt van de hut zouden zijn, waar ze zouden blijven overwinteren tot de dooi inviel.


  ‘Meer dan een miljoen jaar geleden,’ vertelde hij, ‘spuwde de aarde puur goud uit haar diepste diepte naar de oppervlakte, samen met de rotsblokken waar deze bergen uit ontstaan zijn. En dat goud ligt er nog steeds, jongens, verleidelijk als een lichte juffrouw, weggestopt onder tonnen waardeloos steen.


  De rijkste aders liggen in de laagste gedeelten, want moeder natuur heeft de bovenste lagen bewerkt met weer en wind, tot ze ten slotte verpulverden en het goud, dat eerst in grote klompen aanwezig was, verbrokkelde tot kleine kluitjes en korreltjes. Er zijn miljoenen jaren overheen gegaan, het goudstof en de grotere kluiten zijn door stormen en stortregens meegevoerd naar bergrivieren en daar ligt het glimspul te wachten op de pan van de gouddelver.’ Hij leunde tevreden achterover toen hij zag dat hij hun volledige aandacht had. ‘Elke wilde bergbeek die jullie zien heeft misschien zijn kostbare lading afgezet in holten, gaten, rotsspleten of op de bodem, in afwachting van de man die slim genoeg is om te ontdekken waar hij moet zoeken en voldoende doorzettingsvermogen heeft om het uit die onmogelijke plekjes weg te peuteren. Bovendien moet hij zo verstandig zijn zijn mond te houden over zijn vondsten.’


  Hart en Chance zaten gespannen te luisteren. Hart zat inmiddels de oude gouddelver, die scherp afgetekend was tegen de gloed van het vuur, te schetsen. Hij probeerde de tere draad van hoop, die Bandana voor hun ogen zat te weven, zichtbaar te maken.


  ‘Je moet plekjes zoeken waar de rivier zich verbreedt en de stroom minder wordt en daar begin je te werken, jongens. Je gaat in dat ijskoude water staan met het belangrijkste werktuig dat je nodig hebt: een platte tinnen schotel. Je schept met die taartschaal van veertig centimeter doorsnee een lading zand en gruis op. Daarna hou je de pan, zoals wij hem noemen, scheef in het water en schudt hem zachtjes, met draaiende bewegingen, heen en weer.


  Daarbij moet je het zand en de andere ongerechtigheden zien kwijt te raken en het zwaardere spul, dat overblijft, verspreid je over de bodem van je pan. Als je geluk hebt, ontdek je daar stukjes goud -dat noemen ze hier “kleur” - tussen.’ Bandana nam een slok koffie met whisky uit zijn tinnen kroes en ging verder.


  ‘Je kunt ongeveer vijftig pannen per dag doen. Als je meer dan tien cent aan goud per pan vindt, weet je dat je geen honger hoeft te lijden. Als je een nugget, een echte goudklomp in je pan aantreft, weet je dat je op de juiste plek zit. Maar ja, het kan ook zijn dat dat nooit gebeurt.


  Goud is koppig en geeft zijn geheimen niet prijs, maar mijn God, als je een nugget in je handpalm hebt, heb je het gevoel dat de hele wereld van jou is. Het spul is zo apart van kleur, dat het bijna onmogelijk lijkt dat het uit dat modderige zand en steengruis te voorschijn is gekomen. En hoe je het ook bekijkt, goud ziet er altijd hetzelfde uit. Er zitten geen groeven in zoals bij pyriet, dat ook bleekgeel van kleur is, het roest niet, het verkleurt niet, zelfs niet na eeuwen en eeuwen onder water gelegen te hebben. Het is puur en onbedorven, jongens. In tegenstelling tot de mannen die ernaar zoeken, moet ik er tot mijn spijt aan toevoegen.’


  


  Hart zwaaide met zijn hamer in de ochtendzon. Zweetdruppels dropen langs zijn rug en doorweekten zelfs zijn broek, ondanks de kilte van de dag.


  De vreemdeling stond een tijdje zwijgend toe te kijken. Hart zag hem wel uit zijn ooghoek, maar negeerde hem. Chance was ergens aan de andere kant van Bandana’s claim bezig. De onbekende man zag er niet gevaarlijk uit, eerder eigenaardig. Het was een gedrongen kerel, rechthoekig als een ijskast. Hij was van middelmatige lengte, zijn handen waren groot en eeltig en hij droeg de meest vreemdsoortige kleren die Hart ooit op de goudvelden had gezien: een hoed waaraan aan de zijkant een bosje takjes was bevestigd, een korte kaki broek, die geen jongen van boven de zeven jaar meer zou aantrekken, en over zijn naakte borst bungelde een vest van kangoeroehuid.


  Na een tijdje kwam de man dichterbij. ‘Wat ben je aan het doen, maatje?’ vroeg hij.


  Hart hief zijn hoofd op, wiste met zijn mouw het zweet van zijn gezicht en keek de bezoeker een tikje geërgerd aan. ‘Ik ben een tunnel aan het graven. Dat is duidelijk, nietwaar?’


  ‘Waar ben je dan naar aan het zoeken, maatje, waar moet die tunnel naartoe, bedoel ik?’


  Het was de stem van een Australiër, en er klonk geamuseerdheid in door.


  Hart zette zijn houweel neer en tuurde met knipperende ogen naar de man. ‘Ik zoek goud. Waar zou ik verdomme anders naar zoeken?’


  ‘O! Nou ja, maatje, dat zul je in dat soort gat echt niet vinden, hoor.’ De gemoedelijke vriendelijkheid in de stem verzachtte de woorden.


  ‘Maar... wat gaat dat jou eigenlijk aan?’ wilde Hart weten. Hij was te moe om met die zeur in discussie te treden.


  ‘Geen ene sikkepit,’ grinnikte de man. ‘Maar ja, ik vind het niet leuk om te zien dat een vent zich in het zweet staat te zwoegen voor niets en niemendal. Het is best een prachtgezicht om een kerel van jouw postuur zo hard te zien werken, maar ik vind het doodzonde als eerlijke arbeid wordt verspild.’ Hij grijnsde opnieuw en stak een smoezelige hand uit. ‘De naam is Castlemaine, Jonathan Castle-maine, maar mijn vrienden noemen me gewoon Caz. Watje in dit gebied moet doen is zand wassen, maatje. Vergeet dat gat maar.’


  Hart klom teleurgesteld uit de put. Bandana had gezegd dat vriendschap en vijandschap als paddestoelen uit de grond rezen op de goudvelden. Eenzaamheid kon vrienden maken van volslagen vreemden en een slechte nachtrust kon de oorzaak zijn van een fikse ruzie.


  ‘Jemig, maatje, jij mag er zijn, hoor!’ zei Caz, terwijl hij naar Hart opkeek. Hart schoot in de lach.


  ‘Dank je wel voor de tip. Ik ben een beginneling, zoals je waarschijnlijk al had begrepen. Ik zou de hele dag zijn blijven hakken in dat gat, als jij niet de moeite had genomen me in te lichten.’


  ‘Graag gedaan, maatje. Ik heb horen praten over een paar mannen die hier de rotsen aan het bewerken zijn. Je bent toch niet alleen, wel?’


  ‘Nee, mijn broer Chance en onze partner McBain zitten hier ook ergens. Ik heet Hart McAllister. De anderen komen tegen de avond hierheen. Als je soms een hapje mee wilt eten, zal het ons een eer zijn.’


  


  Caz arriveerde na zonsondergang, mét een fles whisky. De nachten in de bergen waren altijd behoorlijk koud en ze waren alle vier blij met het opwarmertje. De enige concessie van de Aussie tegen de kou was dat hij zijn vest had dichtgeknoopt, maar daaronder had hij nog steeds niets aan.


  ‘Hoe kom jij aan die littekens op je polsen, jongen?’ vroeg Bandana toen ze hadden gegeten.


  ‘Die heb ik op dezelfde manier opgelopen als die op mijn enkels en rug,’ zei Caz opgewekt. ‘In een stinkgat, genaamd Port Arthur in Van Diemen’s Land.’ Hij trok zijn vest open en de dikke, bleek-witte strepen op zijn rug glansden in de gloed van de vlammen. ‘Mijn God, wat was dat een afschuwelijke plek! Ik ben daarheen verbannen omdat ik van die verdomde schurken die Australië regeren een beetje voedsel en whisky had gestolen.


  Ze hebben me in de boeien geslagen en me in een groot stenen fort aan het uiterste puntje van het land gesmeten. Het was een soort eilandje, dat door een smal strookje land verbonden was met het vasteland. Het rottige was dat dat paadje zo smal was dat de bewakers er gewoon overheen konden kijken, en hun honden scheurden de arme dwazen die probeerden te ontsnappen letterlijk aan stukken.’ Zijn stem had de zorgeloze opgewektheid verloren. ‘Sommigen vonden niettemin dat het de moeite van het proberen waard was.’


  Chance leunde achterover in zijn stoel, strekte zijn lange benen uit en nipte aan de whisky in zijn kom.


  ‘Hoe is het jou gelukt om weg te komen?’


  ‘Tja, dat het gelukt is, mag je een godswonder noemen, maatje. Vijfjaar lang hebben die rotzakken geprobeerd me dood te krijgen. Ik ben geslagen, uitgehongerd, in de kou gezet... en dat is nog maar de helft van hun folteringen. Het ergste was de absolute afzondering... Ik heb twee jaar moederziel alleen in een zwart gat gezeten en ik heb alles geprobeerd om niet gek te worden. Een paar mannen, die er korter zaten dan ik, zijn blind geworden in die eeuwigdurende duisternis... Nou ja, toen ik daar terechtkwam heb ik me voorgenomen om te ontsnappen, of te sterven. Elk van die twee mogelijkheden was beter dan wat ik daar moest doormaken. Ik wist ook dat ik er nooit meer uit zou komen als ik blind werd. Dus verzon ik een list en deed net of ik dood was. Toen een van de bewakers me kwam onderzoeken, heb ik hem gewurgd. Dat was het beste wat ik ooit in mijn leven heb gedaan.’ Caz’ grimmige blik werd in de ogen van zijn toehoorders weerspiegeld.


  ‘’s Nachts heb ik me in het water laten zakken en toen ben ik naar de kust gezwommen, waarbij ik de bewakers en de honden scherp in de gaten hield. Ze waren zo verwaand te denken dat de grote witten er wel voor zorgden dat er niemand over zou zwemmen, dus namen ze niet de moeite het water te bewaken.’ Hij hield even op.


  ‘De grote witten?’ vroeg Chance.


  ‘Haaien, maatje, zo groot als walvissen. Daarom ben ik’s nachts pas het water ingegaan.’


  ‘En die haaien?’ wilde Hart weten.


  ‘Ik heb er een gedood met een mes dat ik achterover had weten te drukken. De rest van de school vocht zich daarna kapot om een stukje van hun maat te pakken te krijgen. Maar toch heeft die grote nog een hap uit me weten te nemen.’ Caz trok zijn broekspijp op en toonde hun een diepe, lange, gekartelde wond, die lelijk geheeld was.


  ‘Jezus, Caz, hoe heb je zo’n beet kunnen overleven?’ Chance stelde de vraag die op ieders lippen lag.


  ‘Onkruid vergaat niet, maatje... en ik was gewoon bezeten van het idee weg te komen bij dat stelletje gajes dat me zo onbeschrijflijk had gemarteld. Ik trok me op de kant, sloop de bossen in, en begon me te concentreren op overleven. Nou, dat heb ik er niet slecht afgebracht, alles bij elkaar genomen, nietwaar? De aboriginals leven van insekten en wortels en dat deed ik dus ook.’


  Hij grinnikte opgewekt.


  Bandana duwde zich omhoog uit de stoel waarin hij had gezeten en rekte zich uit.


  ‘Nou, volgens mij ben je óf de meest doorgewinterde leugenaar die ik ooit tegengekomen ben, óf je hebt een buitengewone portie lefjongen. Aangezien het me een tikje overdreven lijkt om zelf al die littekens op je lichaam aan te brengen om je verhalen geloofwaardig te maken, denk ik dat ik je maar zal geloven.’


  Caz grijnsde tegen hem. ‘Ik merk dat jij veel mensenkennis hebt, maatje. Maar dit wil ik nog wel over mezelf zeggen: ik ben een goeie om aan jouw kant te hebben in moeilijke tijden of tijdens een gevecht. Tenminste, als je een vriend van me bent. Het is hierboven op deze berg behoorlijk eenzaam, en daarom ben ik blij dat jullie zijn gekomen. Ik dank jullie voor het voortreffelijke maal. Als ik jullie ergens mee van dienst kan zijn laat het me dan weten, en ik verwacht omgekeerd natuurlijk hetzelfde. Kunnen we elkaar daar de hand op geven?’


  Ze schudden elkaar krachtig de hand en toen gingen ze slapen. De jongens en McBain zouden veel later pas beseffen hoeveel geluk ze hadden gehad dat Jonathan Castlemain hun pad had gekruist.


  


  Het werd kouder en ze begonnen voorraden in te slaan voor de winter. Bandana zei dat hij hen in de lente ook zou leren hoe je zilver kon delven.


  ‘Maak je geen zorgen als je me een paar dagen niet ziet,’ zei hij terwijl ze bezig waren met hun voorbereidingen voor de winter. ‘Als ik niet op tijd hier kan zijn voor de sneeuwstormen losbarsten, ga ik tot april of zo een winterslaap houden in het hol van een grizzlybeer.’


  De jongens achtten het waarschijnlijker dat hij zijn winterslaap ging houden in het bed van het aardige blondje op wie hij, in het bordeel van Jewel, zijn oog had laten vallen. Maar ze waren altijd volmaakt tevreden zolang ze elkaar maar hadden.


  De McAllisters keken hun leermeester na toen hij op een kille dag in het midden van september wegreed. Bandana zong uit volle borst en het geluid echode langs de bergwanden. Hij had een diepe, sonore stem, die iedereen heel aangenaam vond, en vaak haalde hij zijn banjo te voorschijn en dan zong en speelde hij voor wie het maar horen wilde, of gewoon voor zijn eigen plezier.


  Begin oktober maakten Chance en Hart hun laatste tocht naar Oro. Ze waren op weg naar huis toen de eerste sneeuwvlokken begonnen te vallen. Bandana had hen gewaarschuwd dat de sneeuwstormen in Colorado heel anders waren dan die waarvan zij gewend waren, maar ze hadden die waarschuwing naast zich neergelegd, want in Kansas hadden ze ook heel wat sneeuw gehad. Bovendien dachten zij, met de overmoed van de jeugd, dat ze alles het hoofd konden bieden.


  ‘De eerste vlokjes zijn mooi en zacht,’ had Bandana gezegd voor hij wegreed. ‘Het is een soort wit poeder dat op de boomtakken blijft liggen en de rotsen verandert in suikertaarten van een banketbakker. Maar dan begint het te waaien en voor je het weet ligt er zo’n dik pak sneeuw dat je geen pad meer kunt onderscheiden. De kleinste misstap van je paard kan je dan in een afgrond doen belanden. Het ene moment is het pad er nog, het volgende moment ligt er zoveel sneeuw dat je paard erdoorheen moet waden in plaats van stappen. Er zijn geen borden meer die je kunt lezen, en alle oriëntatiepunten waarop je eerst blindelings kon vertrouwen, zijn verdwenen. Je kunt niet meer in- of uitademen, laat staan zien, en als je niet vlak bij een huis of een ander toevluchtsoord bent, heb je grote kans dat je botten worden toegevoegd aan die van de duizenden die je zijn voorgegaan en het niet hebben gehaald. Meer dan één grote, flinke kerel is doodgevroren op een paar tientallen meters van zijn hut vandaan.’


  De jongens hadden naar zijn woorden geluisterd, maar ze hadden de ernst ervan niet helemaal begrepen.


  De eerste sneeuwstorm die ze hier meemaakten zou hun leven voorgoed veranderen.


  Deel III


  


  HET SNEEUWBLINDE HART


  


  Fancy, Hart en Chance bij elkaar


  


  ‘Een vrijgezel is een man die zijn kansen niet met open armen heeft ontvangen.’


  


  Bandana McBain
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  De sneeuw beet vinnig in Harts gezicht, maakte zijn wangen schraal en dwong hem zijn ogen half te sluiten tegen de ijzige stekels. Hij had zijn hoed diep over zijn voorhoofd getrokken en de kraag van zijn dikke jas van schapeleer stond omhoog, maar de gierende prikkende witheid was niet langer mooi en zacht.


  ‘Goddomme!’ mompelde hij een paar maal. Ze hadden eerder weg moeten gaan! Bandana zou hen levend villen als hij zou weten dat ze tot het laatste nippertje hadden gewacht met het inladen van hun laatste voorraden. En als klap op de vuurpijl had Chance nog tot diep in de nacht zitten pokeren ook, zodat ze vanochtend pas waren vertrokken.


  Hart kon zijn broer, die voor hem op het pad reed, nauwelijks onderscheiden. De witte ondoordringbaarheid die tussen hen in danste, vervormde het uitzicht.


  Het lange, magere lichaam van Chance was diep voorover gebogen. Ineens stak hij zijn linkerarm omhoog als sein en hij riep iets, maar zijn broer kon hem niet verstaan.


  Chance stopte en Hart zag tot zijn ontzetting dat hij afsteeg. Hoe kon je nou in godsnaam afstijgen in dit weer? vroeg hij zich af, terwijl hij zijn paard naast dat van zijn broer leidde. Hij greep de teugels die Chance had laten hangen.


  ‘Daar ligt iemand!’ schreeuwde Chance, met nauwelijks verstaanbare stem. Hij waadde met hoog opgetrokken benen naar de zijkant van het pad, waar de sneeuw hoog opgetast lag. Boven de witte massa stak iets vreemds uit. Het leek op de hals van een banjo. Hart voelde de adrenaline door zijn bloed jagen van de spanning. Iemand die onder zo’n berg sneeuw lag moest dood zijn, of op z’n minst in levensgevaar verkeren.


  Chance probeerde de sneeuw weg te vegen, terwijl Hart zijn best deed de paarden en de pakezel rustig te houden. Chance boog zich over de ineengedoken gestalte heen en veegde de sneeuw met beide handen alle kanten op.


  ‘God allemachtig, broe!’ schreeuwde hij. ‘Het is een meisje!’ Hij ploeterde uit alle macht en wist haar ten slotte uit de ijzige deken los te trekken. Hart manoeuvreerde voorzichtig wat dichterbij om te kijken.


  Fancy lag met opgetrokken benen, als een pasgeboren baby, op de grond. Haar bevroren kleren kleefden aan haar vast alsof ze op haar lichaam geboetseerd waren. Ze had een uitdrukking van vastberadenheid of misschien zelfs boosheid op haar gezicht, zoals je weleens zag bij een wrekende engel op een graftombe.


  Chance boog zich diep over haar heen en hoopte een ademtocht uit haar neusgaten op te vangen. Ze was zo koud als marmer, maar toch voelde hij een glimpje warmte en hij begreep dat ze nog leefde. Hij deed zijn best zijn evenwicht te bewaren toen hij haar optilde en zich een weg baande naar Hart en de paarden.


  ‘Ze leeft nog!’ schreeuwde hij triomfantelijk door de storm heen, en hij legde haar in de armen van zijn broer. Hart drukte het ijskoude meisje tegen zijn borst. Ze voelde teer en breekbaar aan, maar door zijn dikke pelsjas heen voelde hij dat ze niet dood was. Chance steeg weer op, greep de teugels van de beide paarden en leidde hen verder omhoog.


  ‘Wat doet een meisje nou in’s hemelsnaam te voet in een sneeuwstorm?’ vroeg Hart, toen hij haar voorzichtig op het bed in de hoek van de hut had neergelegd. Snel trok hij zijn ijskoude kleren uit.


  ‘Kook gauw wat water, broe!’ zei Chance bevelend. Hij was al begonnen de bevroren kledingstukken die aan haar huid vastkleefden te verwijderen. Hart herinnerde zich dat zijn moeder altijd kokend water nodig had gehad als ze iemand verpleegde, dus schepte hij sneeuw in een pan en hing die boven het vuur. Uit zijn ooghoek zag hij dat zijn broer het meisje met de grootste tederheid behandelde, alsof ze een hulpeloos hertje was of een pasgeboren baby. Chance ging altijd zo voorzichtig om met vrouwen. Hart had daar bewondering voor; hij voelde zich van de weeromstuit altijd onhandig en ruw.


  ‘We moeten zo snel mogelijk haar kleren uittrekken, broe, anders redt ze het niet,’ zei Chance bezorgd, en de twee mannen begonnen de banden en veters van de japon van het meisje los te maken.


  ‘Wonderlijk dat het zo moeilijk is voor een man om een meisje uit te kleden als ze niet meehelpt,’ mompelde Hart, en Chance grinnikte even tegen zijn broer.


  De huid van haar gezicht en armen was gebruind door de zon, maar de rest van haar lichaam was roomblank zagen ze, toen ze ten slotte helemaal naakt was.


  ‘Ze is zo blank als een lelie,’ zei Hart zachtjes, en Chance keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Ik dacht dat ze een getinte huid had,’ verklaarde Hart snel, en hij geneerde zich ervoor dat hij zijn gedachten hardop had uitgesproken. ‘Maar haar huid is echt zo blank als die van een lelie, sneeuwwit, met een glimpje roze eronder.’


  ‘Het lijkt mij meer op een glimpje blauw, van de kou,’ antwoordde Chance, maar ook hij stond verbaasd over de schoonheid van het meisje.


  Het was een tenger klein ding, bijna een pop naast de twee grote mannen, maar ze was zonder twijfel een vrouw en geen kind meer. Haar borsten waren als vlekkeloos albast en behoorlijk vol voor zo’n fljngebouwd lichaam. Chance en Hart keken elkaar over Fancy’s naakte lichaam heen aan en zagen in eikaars ogen dat ze niets liever wilden dan die roerloze perfectie even aanraken. Hart bedekte haar snel met de deken om de verleiding uit te bannen en Chance glimlachte om dat gebaar van zijn broer, dat hij volkomen begreep.


  ‘Alleen een heilige zou niet in de verleiding komen, broe,’ zei hij.


  ‘En alleen een schurk zou eraan toegeven,’ antwoordde Hart gevat.


  Ze was een jaar of zestien, zeventien, dachten ze, de leeftijd waarop vrouwen meestal trouwen, en ze zag er zó lief en kwetsbaar uit, dat haar onschuld tot iedere prijs beschermd diende te worden.


  Chance begon haar handen en voeten te wrijven terwijl Hart probeerde wat warme vloeistof tussen haar lippen te gieten, maar dat had geen succes. Hij merkte dat hij het gezichtje van het meisje vol aandacht bestudeerde. Een kunstenaar voelt zich onweerstaanbaar aangetrokken tot een vorm die hem ontroert, en iets in Fancy’s gezichtje ontroerde hem meer dan enig voorwerp ooit had gedaan. Het was bijna hartvormig, met de ogen zo groot als van een hert en wimpers die als zijden franje op haar wangen rustten. Haar wenkbrauwen waren vrij recht en bepaald niet dun en aan het eind bogen ze een beetje omhoog, waardoor ze op een elfje leek. Haar lippen, die nu blauw van de kou waren, waren sensueel en licht gekruld en net als haar borsten leken ze voller dan ze hoefden te zijn, alsof de natuur daarmee extra gul was geweest.


  Hart hief zijn ogen op en keek zijn broer aan. ‘Als we haar niet snel warmer kunnen krijgen, heeft ze geen schijn van kans het te overleven.’


  Chance dacht even na; toen stond hij op en begon zijn riem los te maken. ‘Trek je kleren uit, broe,’ zei hij met besliste stem en Hart vroeg zich af of zijn broer gek was geworden.


  ‘Ik zei trek je kleren uit!’ herhaalde Chance. ‘Weet je niet meer wat pa ons heeft verteld over de Cheyennes en bevriezingen? We nemen haar tussen ons in. Op die manier kunnen we haar helemaal verwarmen.’


  De Indianen uit de noordelijke vlakten pasten die methode toe. Twee grote, volwassen lichamen kunnen in bed een enorme warmte produceren als ze dat willen.


  ‘Het lijkt me niet gepast om zoiets te doen, Chance. Ze is zo hulpeloos.’


  Chance lachte toegevend om de bezwaren van zijn broer, stapte uit zijn broek en trok zijn hemd over zijn hoofd. ‘Kom op, broe, als we haar niet kunnen redden, zal ze nooit weten wat er is gebeurd. Als we haar wel kunnen redden, zal ze zo dankbaar zijn dat ze het ons vergeeft.’


  Hart dacht daarover na en knikte. Snel trok hij zijn hemd uit. Het kostte hem moeite zijn ogen af te wenden van het kleine, naakte lijfje dat zo verloren leek in het midden van het brede bed. De McAllisters kropen elk aan een kant van Fancy onder de dekens, en het zelfgemaakte bed zakte bijna door tot op de grond onder dat gewicht. Fancy was zo koud als glas en bijna even breekbaar. Chance legde voorzichtig zijn armen om haar heen, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was, en zijn broer volgde zijn voorbeeld.


  Hart voelde de zijdeachtige kilheid van Fancy’s huid toen hij zijn ene arm voorzichtig over haar borst legde om haar te verwarmen en te beschermen. Hij dacht dat hij een lichte trilling voelde toen hij dat deed, en hij vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze ineens wakker zou worden en zou merken dat ze tussen twee naakte kerels in lag. Zou ze boos worden of bang?


  ‘Stel dat ze doodgaat, Chance,’ zei hij zacht.


  ‘Ze had allang dood kunnen zijn, daarginds onder de sneeuw. Wij kunnen haar geen schade meer berokkenen, Hart.’


  De jongens probeerden iets te verzinnen om over te praten, maar niets scheen op dit moment op zijn plaats en daarom verzonken ze elk in hun eigen gedachten.


  ‘Ik zou haar zo graag willen strelen,’ mompelde Chance bijna onhoorbaar, maar Hart wilde haar alleen maar beschermen en voor haar zorgen. Ze scheidde hen niet, ze was eerder een contactpersoon die een hechte eenheid van hen maakte.


  ‘Ik denk dat ze ons nodig heeft,’ zei hij zacht.


  Chance schudde zijn hoofd. Hij moest inwendig een beetje lachen, zoals altijd, om de vreemde kronkels in het brein van zijn broer.


  ‘De Lakota zegt dat als je iemand het leven redt, je de verantwoording voor diens leven op je neemt, alsof die persoon vanaf dat moment aan jou toebehoort.’


  ‘Als dat zo is, dan behoort ze aan ons beiden toe,’ zei Hart en hij vroeg zich af of dat wel mogelijk was. Zou hij ooit kunnen vergeten hoe het voelde om haar in zijn armen te houden... die satijnzachte huid, die tere welving van borsten en heupen, die verleidelijke perfectie? Hij doezelde weg en was verbaasd Chance naast het bed te zien staan toen hij zijn ogen weer opendeed.


  ‘Ze is door en door warm, Hart. Misschien kun je nu beter opstaan, voordat ze wakker wordt. We willen immers niet dat ze zich doodschrikt na alle moeite die we hebben gedaan om haar in leven te houden.’ Hij grinnikte en Hart kroop voorzichtig onder de dekens vandaan. Hij meende een eigenaardige klank in de stem van zijn broer gehoord te hebben en vroeg zich af of dat misschien betekende dat hij jaloers was. Welnee! Hart zette die gedachte van zich af en trok zo snel hij kon zijn kleren aan.


  Later zou hij nog vaak nadenken over die dag waarop alles was begonnen. Fancy had tussen hen in gelegen, ze had hulp nodig en zij hadden die geboden. Zo zou het altijd blijven voor hun drieën, dacht hij. Fancy stond tussen hen in; zij creëerde een speciaal soort eenzaamheid.
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  Fancy dwong haar geest door de donkere oppervlakte die haar omgaf heen te breken. Als een zwemmer die uit heel diep water opstijgt, vocht ze tegen de druk in haar oren, terwijl het zonlicht wenkte.


  ‘Ze wordt wakker,’ fluisterde Chance en Hart hing de kookpot snel aan de haak boven het vuur en haastte zich naar het bed.


  ‘Atticus?’ mompelde het meisje, verblind door het kille licht dat door het raam naar binnen viel en door de twee boomlange vreemdelingen die naast het bed stonden.


  Atticus was dood. Dat wist ze, diep in haar hart. Iedereen van wie zij hield ging dood. Fancy knipperde met haar ogen en begon de omgeving in zich op te nemen.


  De donkerharige vreemdeling ging naast haar op het bed zitten. Hij was zo knap dat ze dacht dat ze nog droomde, maar hij lachte naar haar en hij zei iets en de geur van zijn lichaam, dicht bij het hare, vertelde haar dat hij écht was.


  ‘Je bent ziek geweest,’ zei hij. ‘Mijn broer en ik hebben je gevonden in een sneeuwhoop aan de kant van het bergpad. We zouden je gewoon over het hoofd hebben gezien als je geen vuurrode sjaal had gedragen. Bovendien stak die banjo van je boven de sneeuw uit.’


  Fancy richtte haar ogen op de lange, kastanjebruine man die vlak bij haar stond. Hij had een zacht, vriendelijk gezicht, dat eigenlijk niet paste bij zijn robuuste gestalte. Zijn blauwe ogen stonden bezorgd.


  ‘Atticus is dood,’ herhaalde ze zacht en er welden twee glanzende tranen op in haar ogen, die langzaam omlaag biggelden langs haar wangen. De mannen keken elkaar aan en vroegen zich af of haar strijd met de dood misschien hersenbeschadiging had veroorzaakt, maar het meisje probeerde zich te beheersen en vroeg: ‘Wie zijn jullie?’


  De donkere lachte opgelucht. ‘McAllister. Ik ben Chance, en dat is mijn broer Hart. Wij en een man die McBain heet zoeken hier in de omgeving naar goud. McBain verblijft ergens anders tot het lente wordt. Je bent hier in Mosquito Range, vlak bij Oro City, in onze berghut.’


  ‘Hoe lang al?’


  ‘Drie dagen,’ antwoordde Hart. Hij vond dat ze de meest klankvolle stem had die hij ooit had gehoord. ‘Wie is Atticus?’


  Fancy keek hen verschrikt aan. ‘Mijn vriend. We waren samen op reis en toen werden we overvallen door een sneeuwstorm. Hij was al oud... Ik ben bang dat zijn hart het heeft begeven.’


  Het was duidelijk dat ze van die Atticus had gehouden, want ze kon nauwelijks zijn naam over haar lippen krijgen. Hart vroeg zich af waarom ze met een oude man door de bergen was getrokken. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij verlegen.


  ‘Fancy. Fancy Deverell. Ik ben jullie grote dank verschuldigd omdat jullie mijn leven hebben gered. Ik weet nog dat ik viel... het leek onmogelijk dat iemand mij ooit zou vinden. Ik was zo verdomd kwaad op God!’


  Ze zag de twee mannen een blik wisselen en merkte dat ze verbaasd waren, maar ze was te zwak om meer te zeggen. Daarom sloot ze haar ogen en kroop dieper onder de dekens. De donzige warmte maakte haar doezelig en ze sliep weer in.


  Na een week was ze zover aangesterkt dat ze aan het leven kon deelnemen. De jongens waren blij dat ze haar voor zichzelf hadden en hoopten dat Bandana’s winterslaap heel lang zou duren.


  Fancy was een ware verademing voor hen. Ze was een en al vrolijkheid, maar ze droeg ook veel verdriet met zich mee. Ze was blij dat ze het had overleefd en dat ze mensen om zich heen had. Het was een soort innerlijke blijdschap, die maakte dat je elke dag leefde alsof het de laatste dag van je leven was. Fancy was als een herborene die niet had verwacht nogmaals op aarde terug te keren, maar ze rouwde ook om Atticus en sprak eindeloos over hem. De Dood zat haar achterna, zei ze verdrietig, haar en al haar dierbaren.


  Tot de dooi inviel, was er in het hutje niet veel te doen, dus begonnen de mannen elk op hun eigen manier Fancy te observeren. Ze was niet zoals de deugdzame echtgenotes en moeders, de zondagsschooljuffrouwen, de hoeren of de barmeisjes met wie ze tot nu toe in aanraking waren gekomen.


  Fancy wist feilloos kwaad van goed te onderscheiden, maar voelde zich niet altijd geroepen zich aan die ongeschreven wetten te houden en de normen van het fatsoen lapte ze aan haar laars. Ze voelde zich bij de meest onbenullige dingen op haar hart getrapt, als een klein kind, en op andere momenten was ze zeer vastberaden en stond ze met haar mening klaar over onderwerpen waar de meeste vrouwen niet het minste benul van hadden. Ze was niet in de contramine, legde Hart uit aan Chance, maar alleen op haar hoede en lichtgeraakt, omdat ze door het leven gekwetst was. Ze had een onstuimig karakter, kon stoïcijns zijn als een Sioux-indiaan en ze kon heel wat incasseren, zonder dat er een klacht over haar lippen kwam. Maar ze kon zich ook hooghartig als een prinses opstellen op een moment dat je dat het minst verwachtte. Dan liet ze duidelijk blijken dat ze als een dame behandeld wenste te worden. Urenlang kon ze vertellen over wat ze allemaal had beleefd. Ze kon prima voor zichzelf zorgen, beweerde ze herhaaldelijk. Dat was misschien ook inderdaad zo, dacht Hart, maar volgens hem had ze dringend behoefte aan liefde, ondanks die onafhankelijke houding, want ze zoog als een spons elk vriendelijk woord op en dwars door het masker van zelfbewustzijn heen ving hij zo nu en dan een glimp op van een zachtaardig en angstig kind.


  ‘Met die koppigheid van haar en al die noten die ze op haar zang heeft, weet ik verdomd niet hoe een man ooit haar hart zal kunnen bereiken,’ zei Chance op een avond toen Fancy al sliep.


  Hart glimlachte in de schemerige kamer naar zijn broer. ‘Maar als ze een tijdje bij je zou willen blijven, zou jij je de gelukkigste man op aarde voelen, waar of niet?’ vroeg hij.


  Ze lachten allebei en begonnen plannen te maken voor de toekomst. Fancy was ervan bezeten om rijk te worden, net als Chance. Als de dooi inviel zouden ze naar de goudvelden gaan, verzekerden ze elkaar, en hun fortuin maken. Als dat gebeurd was, zou Hart naar het oosten gaan en zich laten inschrijven op een kunstacademie; daarna zou hij naar de Indianen gaan en de laatste oorspronkelijke bewoners van het westen schilderen voor de oprukkende civilisatie die exotische wereld, die zijn vader voor hen had afgeschilderd, zou vernietigen. Chance zou een schitterend huis laten bouwen in Denver. Fancy zou aan het toneel gaan en alle Europese steden aandoen als ze op tournee ging. En daarna zou ze een steenrijke man trouwen, die de hele wereld aan haar voeten zou leggen.


  Ze zong elke avond voor hen of declameerde gedichten, waar Hart zichtbaar van genoot. Hij zei dat ze een stem had die de engelen tot zwijgen kon brengen en zo nu en dan draaide ze het muziekdoosje op dat ze had meegebracht en zong het melodietje mee. Dat aandenken uit het verleden droeg ze altijd bij zich, sinds ze haar huis had moeten ontvluchten. Het kleine, blauwe doosje, versierd met vergulde cherubijntjes, liet een melancholiek, teer wijsje horen, tingelend als een klein harpje. Fancy zong met haar heldere stem de woorden mee en de jongens keken elkaar sprakeloos aan. Ze gingen elke dag meer van haar houden. Ze durfden haar echter geen van tweeën, onder de ogen van de ander, het hof te maken en daarom smachtten ze in stilte naar haar. Tegen de tijd dat Bandana terug kwam, wadend door de smeltende sneeuwbrij, waren Fancy, Chance en Hart dikke vrienden.
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  ‘Ik wil jullie een gunst vragen,’ zei Fancy op een avond na het eten. De drie mannen keken vol aandacht op. De hut was sinds haar komst veranderd in een gezellig thuis. Ze had de boel flink schoongemaakt en uit een paar oude lappen gordijntjes gemaakt voor het venster. Niemand had het tot dusver uitgesproken, maar het was een feit: door de komst van Fancy waren ze een gezinnetje geworden.


  ‘Je mag ons alles vragen behalve een paar sterren van de hemel voor je te plukken, en we zullen ons best doen aan je verlangens te voldoen, jongedame,’ zei Bandana. Hij was meteen dol op het meisje geweest. Haar vrijmoedigheid en kwetsbaarheid trokken hem onweerstaanbaar aan.


  ‘Ik wil Atticus graag begraven.’


  Bandana tuitte zijn lippen. Hij begreep wat de oorzaak van die plotselinge wens was. De dooi had ingezet. Het lijk was door de aanhoudende sneeuwval bedekt geweest, maar als de sneeuw eenmaal begon te smelten...


  ‘Weet je zeker dat je tegen een dergelijk karwei opgewassen zult zijn, Fancy?’ vroeg hij. Hij legde zijn banjo, waarop hij bij het haardvuur had zitten tokkelen, neer en stond op.


  ‘Ik móet gewoon weten dat hij veilig is.’


  ‘Het is niet te voorspellen wat we zullen aantreffen... en waar moeten we hem zoeken?’ zei Hart twijfelend. De toon die in haar stem doorklonk als ze over Atticus sprak kon een steen doen smelten, vond hij.


  ‘O, ik zal hem weten te vinden,’ antwoordde ze vol overtuiging en geen van hen sprak haar tegen.


  De volgende dag trokken ze aan wat ze aan kleren konden vinden, pakten hun gereedschap en gingen op weg door de modderbrij langs het smalle pad. Ze vonden Atticus waar Fancy had gezegd dat ze moesten zoeken.


  De sneeuw had wilde dieren en verval tegengehouden, maar de dooi was al begonnen met zijn verwoestende werk. Hart ging tussen Fancy en Atticus in staan om haar de onprettige aanblik te besparen, maar het meisje schoof hem hardhandig opzij. Ze had er behoefte aan zo dicht mogelijk bij Atticus te komen en samen met hem te lijden, want op het laatste moment had ze hem teleurgesteld.


  Bandana ging bij haar staan, maakte een voor een haar in elkaar verstrengelde vingers los en pakte toen haar kleine hand beet. Fancy kneep zó hard in de zijne dat ze zijn knokkels pijn deed, maar hij zei geen woord.


  De grond was nog te hard om een graf te kunnen graven en er was geen hout om een doodskist te maken. Daarom begonnen de mannen keien en stukken rots te verzamelen, die ze op elkaar stapelden om het lijk heen, zodat er een grafheuvel ontstond. Fancy keek naar hen. Ze bleef staan waar ze stond, was niet in staat zich te bewegen en kon nauwelijks ademhalen. Ze had het gevoel dat ze zelf onder die rotsblokken werd begraven en dat ze haar luchtpijp dichtknepen en zwaar op haar ledematen drukten. Nee! Atticus was moedig, hij zou geen angst hebben voor de duisternis. Bovendien was hij al een heel eind bij hen vandaan. Hij was thuisgekomen zoals de stormvogels, die altijd feilloos naar huis terugvlogen.


  Ten slotte vermande ze zich, deed een stap naar voren en sprak haar grafrede uit: ‘Jij was mijn vriend, Atticus. Je was sterk en wijs. Ik zal nooit meer bang zijn om te sterven, want als mijn tijd is gekomen, zul jij me komen halen, net zoals je deed in die afschuwelijke nacht op Beau Rivage. Je zult me in je sterke armen wegdragen en...’ Haar stem haperde en ze moest even ophouden om haar zelfbeheersing te hervinden, ‘...dan gaan we samen naar huis.’


  Hart wilde zijn armen om haar heen slaan, maar Fancy boog zich ineens voorover en schepte met beide handen een hoopje sneeuw van het graf. De toekijkende mannen dachten dat ze het op de begraafplaats wilde uitstrooien, alsof het aarde was, maar dat gebeurde niet. Ze boog haar hoofd achterover en wreef de sneeuw over haar haar, gezicht en handen... De drie mannen wendden gegeneerd hun ogen af. Geen van hen durfde een woord te zeggen, dus deed Bandana een stap naar voren en ging naast Fancy staan.


  ‘ Wij zullen bijeenkomen bij de rivier...’ begon hij met zijn diepe bariton te zingen. Hart en Chance vielen in en zongen het lied mee.


  Fancy luisterde naar de drie mannenstemmen die weergalmden in de kristallen vallei. O mijn lieve Atticus, ik mis je zo verschrikkelijk, dacht ze verdrietig.


  Het lied was uit, de laatste tonen bleven nog even in de lucht hangen en toen werd het stil. Fancy voelde de arm van Bandana om haar schouder glijden en ze liet zich gewillig terugvoeren naar het pad.
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  ‘Geef hier die spa, Hart McAllister!’ beval Fancy. ‘Jij bent inderdaad groter dan ik, maar dat houdt niet automatisch in dat ik niet even hard kan werken als jij.’ De goudkoorts had hen allemaal de hut uitgedreven.


  McBain keek naar het onthutste gezicht van Hart en verbeet een lach. Fancy deed haar uiterste best zich op te stellen als een man en de jongens struikelden over hun eigen voeten in hun pogingen haar te behandelen als een vrouw.


  ‘Kom nu, Fancy,’ zei Hart met gekwetste stem. ‘Putten in de grond graven is geen werk voor een meisje. En zeker niet voor zo’n spriet als jij bent. Laat het spitten nu maar aan mij en Chance en Bandana over.’


  Fancy’s lippen vormden een dunne lijn en haar ogen werden klein en vastberaden. Ze zag geen kans uit te leggen hoe belangrijk het voor haar was als een gelijke behandeld te worden. Ze zouden haar rustig in de hut achtergelaten hebben om schoon te maken en te koken, zonder ook maar een seconde rekening te houden met haar ambitie en temperament. Ze wierp een uitdagende blik in Harts richting en ging demonstratief verder met graven.


  Hart was perplex dat zijn woorden genegeerd werden en hij greep Fancy’s pols, zonder te weten wat hij verder zou doen. Hij kreeg geen kans daar dieper over na te denken, want Fancy keerde zich als een furie tegen hem. Als hij niet twee maal zo lang was geweest als zij en jong genoeg om razend snelle reflexen te bezitten, zou ze hem misschien met haar schop de hersens ingeslagen hebben.


  Hart schrok zich een ongeluk en hield haar trappelend als een gevangen kat, op armlengte van zich af.


  ‘Wel verdomme, Hart McAllister! Probeer me nooit meer bevelen te geven, versta je me? Probeer me nooit meer als een kind te behandelen, of ik pak mijn biezen en vertrek op staande voet! Ik zal zélf wel uitmaken wat ik kan of niet kan, begrepen? Dit goud is net zo belangrijk voor mij als voor jou. Misschien zelfs wel belangrij-ker!’


  Haar reactie stond in geen enkele verhouding tot het gebeurde, en dus trok Hart de conclusie dat hij een gevoelige snaar geraakt moest hebben. Hij wist niet goed wat hij moest doen, daarom hield hij haar maar net zolang vast tot hij zag dat ze buiten adem was. Toen liet hij haar los. Fancy wreef haar armen op de plaatsen waar Hart haar had vastgehouden en ze wierp de jongen een blik toe die dwars door staal had kunnen snijden. Zonder een woord te zeggen pakte ze de schop weer beet en stak hem in de harde grond.


  ‘Dat is een behoorlijk eigenzinnig klein ding,’ zei Bandana luid en duidelijk terwijl hij naar Hart toe liep. ‘Ik zou maar een beetje uitkijken met haar, jongeman,’ voegde hij er zachter aan toe.


  Hart leunde op zijn schop. Er was een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen verschenen.


  ‘Zag je hoe ze keek toen ik haar in bedwang hield, Bandana? Woedend en angstig tegelijk. Ik heb diezelfde blik eens gezien in de ogen van een vos die met één poot in een klem gevangen zat. Er zit een heleboel paniek in dat kleine lijf, dat heb ik duidelijk gezien en begrepen.’


  Bandana hoorde de bezorgde toon in Harts stem en hij vroeg zich af waar die bezorgdheid allemaal toe kon leiden.


  


  Hart keek naar de horizon van grillige, grijze rotsblokken en kleurloze pijnbomen. De bergen en het landschap, die overdag vol kleur en leven waren, zagen er’s avonds somber en grauw uit.


  Hij had tegen Chance en Bandana gezegd dat hij een houweel bij de mijnput had laten liggen, maar dat was niet waar. Hij was op zoek naar Fancy. Ze had de nare gewoonte laat in de middag weg te wandelen en pas terug te komen als het al donker was. Toen hij er wat van had gezegd, had ze hem koeltjes toegevoegd dat ze gewend was om langs de wegen te zwerven, alsof dat automatisch haar veiligheid waarborgde. Maar Hart wist dat ervaring niet altijd een garantie was tegen gevaar in de wildernis.


  Hij zag haar silhouet afsteken tegen een heuvelrug in de verte, klein en nietig in het zilveren licht van de maan. Zijn hart begon sneller te kloppen en hij verzekerde zichzelf dat dat door de opluchting kwam.


  ‘Je moet niet zo laat alleen daar ronddwalen, meiske,’ riep hij zo hard dat ze schrok. Hij was haar ‘meiske’ gaan noemen omdat hij dat intiem vond klinken, alsof ze een beetje van hem was. ‘Het is pikdonker als we thuiskomen.’


  ‘O, ik kan prima voor mezelf zorgen, Hart. Dat heb ik je al honderden keren verteld.’ Fancy kon heel kattig zijn als ze bekritiseerd werd, zelfs al was het om iets volkomen onbelangrijks. Maar dat kon Hart niets schelen; hij vond het al prachtig als ze zijn naam uitsprak.


  ‘Ik wil helemaal geen ruzie met je maken, Fancy,’ zei hij, terwijl hij naast haar kwam rijden. ‘Maar, weet je, het is al zo donker en er zwerven mannen in de bergen rond die al ik weet niet hoe lang geen vrouw meer hebben gezien, laat staan een mooi elfje als jij. Ze zouden je kwaad kunnen doen, zie je.’


  ‘Flauwekul!’ snauwde ze, maar hij voelde dat ze gevleid was door zijn opmerking over haar uiterlijk.


  ‘Jij bent mijn vader niet, Hart McAllister,’ zei ze en ze probeerde een barse stem op te zetten, maar dat mislukte jammerlijk. Ze stak haar armen naar hem uit, want ze verwachtte niet anders dan achter hem op het paard getild te worden. Hij voldeed aan haar verzoek. Toen ze zat, sloeg ze haar armen om zijn middel en legde haar hoofd tegen zijn rug. Daarmee wilde ze hem laten weten dat ze helemaal niet boos op hem was, maar alleen een beetje had geplaagd.


  ‘Als ik jouw vader was, zou ik je léren’s avonds alleen rond te dwalen en moeilijkheden uit te lokken!’ zei hij terwijl hij zijn paard aanzette. De warmte van haar lichaam verspreidde zich door het zijne als kostelijke whisky.


  ‘Wat zou je me nog meer leren?’


  Een glimlach verzachtte Harts trekken, maar dat kon Fancy niet zien.


  ‘Tja, dat is een goede vraag, meiske. Ik denk dat ik je zou leren niet zo verdomd eigenwijs te zijn, en niet altijd je zin door te drijven, en ik zou je leren dat onafhankelijkheid niet betekent dat je de hele wereld moet negeren... En ik zou je leren jezelf niet zo vaak bloot te stellen aan gevaar.’ Hij hield even op en ging toen door: ‘Verder denk ik dat je prima bent zoals je bent.’


  Fancy antwoordde niet, maar sloeg haar armen nog steviger om zijn middel. Zo bleef ze zitten tot ze thuis waren.


  


  Fancy stapte uit het ijzige water en de koude lucht bezorgde haar kippevel over haar hele lichaam. Iemand uit Louisiana raakt nooit aan de kou gewend, dacht ze, terwijl ze snel haar hemd over haar hoofd liet glijden. God allemachtig! Maar ja, ze had in de hut het gevoel gehad dat ze geen lucht meer kon krijgen. Wat was het heerlijk om alle winterplooien door het water glad te laten strijken! Ze stak haar armen omhoog alsof ze de warme zonnestralen wilde plukken. Ze wilde rennen, zingen, haar vleugels uitspreiden...


  Er knapte een twijgje achter haar en Fancy keerde zich met een ruk om.


  Chance stond zo dicht bij haar dat ze hem bijna aan kon raken. Er lag een bewonderende glimlach om zijn lippen en zijn ogen ontmoetten die van haar zonder een spoor van verlegenheid.


  ‘Je hebt me begluurd, Chance McAllister!’ riep Fancy verbolgen uit. ‘Hoe lang heb je staan kijken?’ Ze greep snel haar flanellen overhemd.


  ‘Maak je niet dik, Fancy, ik was je niet aan het begluren. Ik kwam toevallig voorbij en jij zag er zo betoverend uit, dat ik gewoon niet verder kon.’ Zijn stem klonk oprecht, ontwapenend. Hij stak onverwacht zijn hand uit en legde de achterkant van zijn vingers tegen de koele huid van haar wangen. Een warme gloed doorstroomde haar van hoofd tot tenen.


  ‘Het is zonde om zoiets moois te verbergen onder een flanellen hemd, schatje. Een lichaam als het jouwe is gemaakt voor zijde en kant.’ Zijn hand lag nog steeds op haar wang, gleed ten slotte naar haar keel en werd toen teruggetrokken.


  ‘Een man kan er niets aan doen dat hij jou wil aanraken, Fancy,’ zei hij en keerde zich toen abrupt om.


  Fancy kreeg opnieuw kippevel, maar deze keer kwam dat niet door de kou. Ze had, onmiskenbaar, begeerte in zijn ogen gezien.


  Fancy keek Chance, die naar de top van de heuvel klom, na, en moest zich beheersen hem niet terug te roepen. Hoe lang was het geleden sinds ze had gemerkt dat hij de macht had verboden gedachten bij haar op te wekken?


  Ze stopte de uiteinden van het hemd in haar broek en vroeg zich af wat ze moesten doen met de wetenschap dat ze naar elkaar verlangden.
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  Felgekleurde distels en lupine hadden de wereld om hen heen omgetoverd tot een kleurig schilderij. Zomergras wuifde op de weiden in Colorado en er waren zoveel tinten groen en goud dat het geen zin had ze te tellen.


  ‘Zilver winnen is niet gemakkelijk, kind,’ vertelde Bandana aan Fancy, terwijl hij op zijn hoofd krabde. ‘Het is heel anders dan goud delven, want je kunt niet meteen zien of je met zilver te maken hebt.


  En wat nog erger is: je kunt het niet met je handen doen. Je hebt allerlei materiaal en gereedschap nodig om mijngangen te maken en het erts te transporteren... en dat kost geld.’


  ‘Dus wat gaan we doen zodra we op zilver stoten?’


  Bandana lachte om haar optimisme. Ze had ‘zodra’ gezegd inplaats van als. ‘Om te beginnen verstoppen we onze monsters, want niemand mag weten wat wij hebben gevonden. We blijven volhouden dat we zo arm zijn als kerkratten. En we lopen aan een stuk door te schelden op dit godvergeten land, waar geen ene mallemoer te vinden is. Dat soort dingen, weet je wel?’


  ‘Hoe diep moeten we graven?’


  ‘Zo ver als nodig is. Soms een paar honderd voet, soms een paar duizend. Maar ik moet bekennen dat ik me nooit op mijn gemak heb gevoeld, zo diep onder de grond. Het is er koud en griezelig, en aardedonker op het licht van een kaarsje na en de geur van duisternis en vochtigheid dringt constant in je neusgaten.’ Bandana rimpelde vol walging zijn neus. ‘Ik had altijd het gevoel dat ik gevangen zat in een gat waar het zonlicht nooit kon doordringen. Een volwassen man geeft niet graag toe dat hij ergens bang voor is, Fancy, maar ik wil jou wel bekennen dat ik het verschrikkelijk zou vinden om in diepe duisternis te moeten sterven.’


  Fancy boog zich naar hem toe en kuste hem op zijn wang. Bandana kikkerde daarvan op. ‘Als je dat blijft doen, zal ik je alles vertellen wat je maar wilt weten over het ontginnen van zilvermijnen, vrees ik,’ zei hij vol genegenheid. ‘Nou, om te beginnen moet je een plek zien te vinden waar wat zit,’ ging hij verder. ‘Ik denk dat we die hier hebben. Er zijn minstens drie man nodig om een begin te maken. Een om te graven, een om het erts op te vangen dat Omhoog komt en een om hout te hakken. Op die manier kun je drie tot vijf voet per dag vorderen. En dan heb je natuurlijk een ezel, zoals mijn ouwe Bessie, nodig om de windas te bedienen.’


  Fancy keek naar Bessie, die met een tuigje om een hijstoestel, dat ze zelf hadden geconstrueerd, in beweging bracht. Het dier liep in de rondte en wond het touw, dat aan de emmer met erts was bevestigd, om een metalen as.


  ‘Hoeveel gaat het kosten om de mijn te exploiteren zodra we diep genoeg zijn met graven?’


  Bandana merkte op dat ze ‘we’ zei en vroeg zich af of ze echt van plan was te blijven.


  ‘Heel wat. Daarom nemen de meeste mannen er genoegen mee de zilverader op te sporen. Daarna verkopen ze hem aan iemand die genoeg kapitaal heeft om hem te ontginnen. Zodra wij een flinke ader aanboren, moeten we iemand in de arm gaan nemen, Fancy. Dat betekent oppassen, want heel wat kerels zijn er bekaaid afgekomen na de onderhandelingen met de geldwolven. Maar het gaat ook weleens andersom. Ik heb eens een vent gekend die zijn claim wilde verkopen toen hij op 135 voet een aanzienlijke ader had aangeboord. Hij vertelde zijn investeerder dat hij de hele boel voor 10.000 dollar kon overnemen als hij vóór zes uur die middag een beslissing nam. De bankier treuzelde tot vijf over zes, maar tegen die tijd had de claimeigenaar een nog veel rijkere ader aangeboord en zijn prijs was op ongekende wijze de hoogte in geschoten.’


  Fancy lachte hardop en boog haar hoofd achterover om de zonnestralen op te vangen. Bandana was een uitstekend leermeester in tal van nuttige dingen. Fancy was er allang achter dat je niet alles uit boeken kon leren en dat hetgeen je van het leven zelf te weten kon komen minstens even waardevol was. Ze had zo lang in onzekerheid geleefd dat ze de kunst om te overleven boven alles stelde. Bijvoorbeeld hoe je je moest redden als je in een hoek was gedrongen... en hoe je rijk genoeg kon worden om mannen met boekenwijsheid in dienst te nemen, opdat die de moeilijke problemen voor je konden oplossen.


  Bandana zag de berekenende blik in haar ogen en vroeg zich af wat ze nu dacht. Ze kon bijna elke emotie achter een ondoorgrondelijk masker verbergen, maar als ze bij hem was deed ze dat zelden.


  Hij pakte zijn houweel en keek met dichtgeknepen ogen naar de zon, om te berekenen hoe laat het was.


  ‘Voor het graven van een mijngang geldt hetzelfde als voor wat je ook maar onderneemt: als je je niet in het zweet werkt, in plaats van te lummelen, krijg je niets en niemendal.’


  Fancy glimlachte toen ze tegen hem knikte. Ze draaide zich om en begon de heuvel op te klauteren. Van Atticus had ze geleerd in zich op te nemen wat anderen haar bijbrachten, want je kon nooit weten wanneer die informatie voor jou een verschil van leven of dood zou kunnen betekenen.


  


  ‘Hoe lang moet ik nog stilzitten?’ vroeg Fancy aan Hart, en ze probeerde haar lippen zo min mogelijk te bewegen. Het was een hele eer als je portret werd getekend, maar je kreeg er wel kramp van in je rug.


  ‘Nog een minuut of twee, dan ben ik klaar,’ mompelde Hart afwezig. Hij vulde het zwart van haar haren in en keek met een zekere voldoening naar de kwikzilverachtige rusteloosheid die hij in de schets had weten te vangen. Vrouwen als Fancy kwam je niet tegen in stijve salons of klaslokalen of in een keurig milieu, je vond ze alleen in het wilde westen, waar je uit het leven moest halen wat je met je eigen twee handen kon grijpen. Hij was verliefd op haar, hoewel een jongeman zelden die naam gebruikt voor wat hij in zijn lendenen voelt.


  ‘Denk je dat je broer mij wel mag, Hart?’


  De kunstenaar keek met een ruk op. Chance was de laatste tijd meestal het onderwerp van haar gesprekken. Heeft Chance dat gezegd? Vindt Chance dat leuk? Hoe was het zijn broer verdomme gelukt haar hart, onder zijn ogen, te veroveren?


  ‘Dat kan toch niet anders, Fancy?’


  ‘Nou... dat weet ik nog zo net niet. Ik weet gewoon nóóit wat hij denkt.’


  Hart fronste zijn wenkbrauwen. Hij had helemaal geen zin met haar over zijn broer te praten. ‘Vertel nogeens iets over Atticus,’ zei hij. ‘Hoe jullie het klaarspeelden op jullie zwerftocht. Wasje niet eenzaam na Beau Rivage?’


  Fancy trok haar gezicht weer in de vereiste plooi, ging een beetje verzitten en dacht even na. Het was altijd prettig om met Hart te praten; als hij iets vroeg wilde hij ook graag het antwoord horen.


  ‘In het begin deed ik net of papa en mama niet dood waren. Ze waren gewoon een poosje op reis, beeldde ik me in, en op een dag zouden ze me komen ophalen. Ik fantaseerde er lustig op los over hun verblijf in Europa... Maar na een tijdje was ik zó op Atticus gesteld geraakt, dat ik me gewoon geen ander leven voor kon stellen. Ik voelde me... ik weet het eigenlijk niet precies, Hart... Ik denk dat ik me nog steeds...’ Fancy maakte een gebaar van onmacht dat aangaf dat ze haar ware gevoelens niet onder woorden kon brengen.


  ‘Onveilig,’ vulde Hart aan, ‘kwetsbaar?’


  Fancy keek met een ruk op. Hij zou al haar innerlijke gevoelens en geheimen niet zo goed mogen kennen. ‘Ja. Ik geloof dat ik nog steeds op de vlucht ben.’


  Harts ogen waren vol medeleven op haar gericht. ‘Ik vind jou net een sprinkhaan, meiske. Altijd op je hoede en klaar om op te vliegen bij het kleinste vermoeden van onraad of gevaar. Soms spring je alleen om in conditie te blijven, geloof ik.’


  ‘Wat is er verkeerd aan beweeglijkheid? Als je blijft zitten waar je zit bereik je niets, of wel soms?’


  Hart fronste bedachtzaam zijn wenkbrauwen. ‘Misschien, misschien niet. Het kan zijn dat een mens zo nu en dan een poosje stil moet staan om te bedenken welke kant hij op moet gaan.’


  ‘Nou, ik weet precies waar ik heen wil, Hart. Geloof me maar.’ ‘En dat is?’


  ‘Ik wil geld hebben en zekerheid, en een groot huis dat niemand me kan afpakken en kleren zo mooi en kostbaar dat niemand ooit nog op me neer zal kijken. En als ik doodga, moet er een engel op mijn graf staan met vleugels die zo wijd zijn dat je ze op een halve mijl afstand kunt zien. Mijn graf mag geen stomme steenhoop ergens hoog in de bergen zijn, waar niet eens een kruis op staat waarop je kunt lezen wie ik ben geweest...’ Ze wilde haar stem uitdagend laten klinken, maar dat mislukte jammerlijk door de tranen die haar keel dichtsnoerden.


  Hart keek niet op van zijn papier. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken over het graf van Atticus,’ zei hij rustig. ‘Het is niet naamloos.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb een kruis voor hem gemaakt, meiske. Daar heb ik zijn naam in gekerfd en toen heb ik het op zijn graf gezet.’


  Ze was zo onthutst dat ze vergat dat ze poseerde en ze keerde zich met een ruk naar hem toe. ‘Waarom heb je dat in’s hemelsnaam gedaan, Hart? Je hebt die man niet eens gekend.’


  ‘Nee, maar ik ken jou. Ik dacht dat het jouw geest tot rust zou brengen.’


  Fancy probeerde haar onzekerheid te verbergen door met veel plichtplegingen haar pose weer in te nemen. Ze keek tersluiks naar Hart terwijl ze dat deed, want ineens wist ze dat hij na Atticus de meest betrouwbare persoon was die ze ooit in haar leven had ontmoet. Het was echt iets voor hem om zoiets liefs te doen en er geen woord over te zeggen.


  ‘Dank je, Hart. Dat betekent meer voor me dan ik kan zeggen.’


  De kunstenaar hief even zijn ogen op van zijn werk en glimlachte. ‘Daar zijn we toch vrienden voor, meiske.’


  ‘Ik heb nog nooit een vriend gehad, behalve Atticus.’ Haar stem klonk niet verdrietig maar vlak, en toch was er een ondertoon in die Hart ontroerde. Hij zei bijna: ‘en nu heb je Chance en mij’, maar veranderde van gedachten. ‘Ik denk dat Chance en ik ontzettend veel geluk hebben gehad, Fancy. Wij hebben altijd elkaar gehad. Het leven kan heel moeilijk zijn als je niet iemand hebt om mee te praten.’


  Fancy vroeg zich af of de holle leegte die ze soms voelde iets te maken had met de afwezigheid van vrienden, maar ze duwde die onplezierige gedachte opzij. Ze had maar één ding nodig, en dat was geld. Met geld kon je zekerheid, veiligheid dus, kopen. Als je genoeg geld had kon je alles kopen wat je gelukkig kon maken. Misschien zou je daar zelfs vriendschap mee kunnen kopen... maar daar was ze toch niet helemaal zeker van.


  ‘Genoeg voor vandaag, Hart,’ zei ze en stond ineens op. ‘Ik wil nog even naar de top lopen en om me heen kijken om te zien hoe mooi de wereld is, voor we aan het werk gaan.’


  Hart sloot zijn schetsboek en sprong overeind, geamuseerd door haar plotselinge ommezwaai.


  ‘Ik kan me trouwens helemaal niet voorstellen waarom jij een meisje wilt tekenen dat gekleed is in vodden,’ riep ze over haar schouder.


  Hij wist dat ze verlangde naar mooie kleren, zodat ze de oude geruite overhemden van Bandana niet meer zou hoeven dragen.


  Hart keek hoe Fancy, die voor hem uit naar de top van de heuvel klauterde, zich bewoog. Het plekje waar ze heen wilde was niet ver, maar het pad ernaartoe was gevaarlijk steil en overwoekerd met kreupelhout. Haar gang was zo soepel als die van een berggeit. Was ze maar zo zeker op het levenspad, dacht hij, terwijl hij zich haastte om haar bij te houden.


  De wereld lag aan hun voeten, onberoerd en schitterend mooi, alsof het de eerste dag van Gods schepping was. De bergen waren tot de houtgrens donkergroen en daarboven lagen plekken spierwitte sneeuw, die pijn deden aan hun ogen.


  ‘God doet prachtig werk als Hij daar zin in heeft, nietwaar?’ zei Hart en Fancy keek met een vragende blik naar hem op.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik eigenlijk nooit geweten wat ik van God moest denken, Hart. Sinds papa en mama zijn gestorven lijkt het wel of Hij niet de minste aandacht meer schenkt aan ons stervelingen, noch aan onze gebeden, noch zich iets aantrekt van onze noden en behoeften.’


  Hart had een antwoord klaar, maar zweeg. Misschien had Fancy wel goede redenen voor haar twijfels.


  Ze sloeg haar armen om haar bovenlichaam, want het was fris daarboven. De stof van haar hemd trok strak tegen haar borsten en Hart nam zich voor haar op een dag zo te tekenen.


  ‘Wat voel je als je iemand tekent, Hart?’ vroeg Fancy, alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Denk je dat je een stukje van hun ziel vastlegt in het portret?’


  Hart vond het prachtig dat ze er altijd meteen uitgooide wat in haar opkwam. Flirten deed ze alleen met Chance, maar tegen hem was ze altijd openhartig.


  ‘Soms denk ik dat ik dat inderdaad doe.’


  ‘Mijn moeder heeft me eens verteld dat zwarten geen ziel hebben, maar dat geloofde ik niet, omdat ik Atticus kende. En hij had wel degelijk een ziel, daar bestaat geen spoor van twijfel aan.’ Hart bekeek het meisje naast hem met intense belangstelling. Fancy’s haar was op haar rug bijeengebonden met een leren bandje, maar de wind had een paar lokjes losgeblazen en die krulden om haar wangen. Hij kon de opwelling ze aan te raken slechts met moeite onderdrukken.


  ‘Hoe kom je daar nu ineens op, Fancy?’


  ‘Ik zat te bedenken wat ik allemaal wil bereiken, Hart, en wat ik zal doen als ik het bereikt heb. Als er zielen bestaan, dan is er waarschijnlijk ook ergens een hemel en een hel, denk je niet?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij ooit iets zult doen waardoor je in de hel kunt belanden, Fancy. Trouwens, weet je niet wat er in de bijbel staat? God voelt geen toorn tegenover onschuldigen.’


  ‘Lief van je om dat te zeggen, Hart, maar ik kan me wél voorstellen dat ik iets zal doen wat niet door de beugel kan. Ik denk dat ik alles zal doen om te krijgen wat ik hebben wil en dat lijkt mij niet erg onschuldig. Weet je, Hart, soms is het net of er een goede Fancy en een slechte in mij wonen en of ze zitten te wachten om te zien wie van de twee het gaat winnen.’


  ‘Er schuilt in ons allemaal een portie goed en een portie kwaad, meiske.’ Hij vroeg zich af waar ze zo bang voor was... ambitie, meedogenloosheid? Of had ze gewoon angst voor haar eigen zwakke plekken?


  Fancy keek naar hem op, zodat hij de uitdrukking in haar ogen kon zien. ‘Als jij dat portret van mij, waar je altijd over praat, gaat schilderen, Hart McAllister, wil je me dan beloven dat je het goede én het kwade erin zult laten uitkomen? Want echt hoor, dat zit allebei in me.’


  Hart waagde het niet te glimlachen. ‘Weet je wat, ik zal twee portretten van je maken, twee Fancy’s... een goede en een slechte. Akkoord?’


  Toen Fancy knikte, zag Hart tot zijn schrik dat er tranen in haar ogen glinsterden. Ze keerde zich met een ruk om en begon aan de afdaling.


  ‘Wacht even, Fancy!’ riep Hart. ‘Het is hier veel te steil om zo snel af te dalen. Je zult je nog pijn doen!’ Verdomme, dacht hij toen hij bijna zijn evenwicht verloor in zijn haast om haar bij te houden, een man heeft er een dagtaak aan om te proberen erachter te komen hoe haar geest werkt.


  Fancy boende verwoed met de achterkant van haar hand over haar ogen. Ze had absoluut niet willen huilen, maar de gedachte aan alles waar ze naar verlangde en alles wat nodig zou zijn om dat te bereiken had haar beangstigd. Ze zat in een klein, ruw hutje tegen een rotswand in de bergen, duizenden mijlen van alles vandaan, hoe zou ze ooit kunnen komen waar ze wezen wilde?


  Haar voet bleef haken achter een wortel en ze voelde dat ze viel. Haar armen maaiden wild door de lucht om in evenwicht te blijven en toen voelde ze de armen van Hart om zich heen. Hij tilde haar bijna van de grond en klemde haar tegen zijn borst. Ze was zo zacht als een konijntje, allemaal rondingen en kussentjes. Bijna zonder het bewust te willen zocht hij haar mond.


  Fancy genoot van de omhelzing. Ze trok haar lippen weg, maar haar armen waren nog om zijn hals en ze drukte haar lichaam met verbazingwekkende kracht tegen het zijne.


  ‘O God, Hart,’ fluisterde ze met een vreemd, kinderlijk stemmetje. ‘Ik voel me bij jou zo heerlijk veilig.’


  ‘Dat zijn nu precies de woorden die een man graagt hoort van een vrouw, Fancy.’


  ‘Alsjeblieft, leg het niet verkeerd uit, Hart. Ik wil zo graag dat je het begrijpt.’


  Voor hij kon antwoorden ging ze er vandoor.


  Hij bleef haar een poosje na staan kijken en diep van binnen wist hij dat veiligheid een luxe was die Fancy nooit had gekend, en misschien was dat het enige wat Chance haar nooit zou kunnen geven en hij wel.


  


  Chance lag languit in het gras, ontspannen en tevreden, met zijn armen achter zijn hoofd en opgetrokken benen. Hij glimlachte tegen Fancy, die met gekruiste benen naast hem op het weitje zat.


  ‘Zo lijk je precies op een klein meisje, liefje. Op het mooiste kleine meisje van de hele wereld.’ Er was niet vaak tijd om te luieren in hun drukke bestaan, maar als de gelegenheid zich voor deed, greep Chance die met beide handen aan.


  Fancy beloonde hem met een van haar meest betoverende glimlachjes. Haar volle lippen krulden omhoog en ze kreeg kuiltjes in haar wangen, die rozerood waren van opwinding en zonnestralen. Alles wat Chance deed of zei maakte dat haar hart sneller ging kloppen. Ze vond het weleens vervelend dat ze het moeilijk vond om zo gewoon mogelijk te doen als hij in de buurt was. Hij had er een handje van haar te plagen en met die verdomde charme van hem in de war te brengen op een moment dat ze daar totaal niet op bedacht was. Het ergerde haar dat Chance, en niet zijzelf altijd de touwtjes in handen had als ze samen waren. Hart kon ze met gemak naar haar pijpen laten dansen, maar Chance was haar altijd een stap voor.


  ‘Vertel eens iets over de tijd toen je klein was, liefje. Hoe leefden jullie daarginds op die suikerplantage?’ vroeg hij met een luie glimlach. Wat ze ging antwoorden kon hem geen klap schelen, maar hij vond de klank van haar stem heerlijk rustgevend.


  ‘Waarom zou ik jou verhaaltjes vertellen?’


  ‘Opdat ik alles kan onthouden voor later, natuurlijk. Als ik rijk ben, ga ik je immers bedelven onder kostbare kleren en juwelen en mooie dingen die meisjes graag willen hebben.’ Hij had een verontrustende manier om haar recht in haar ogen te kijken als hij sprak, alsof hij haar wilde hypnotiseren.


  ‘Je plaagt me, Chance McAllister.’


  ‘Welnee, helemaal niet!’ Hij kwam half overeind en steunde op zijn elleboog. Hij boog zich naar haar toe, zodat hij duidelijk kon zien dat ze begon te blozen. ‘Ik ga een stinkend rijke vent worden, Fancy.’ Er gleed een ondeugend lachje om zijn mond toen hij zijn hand uitstak en een lok haar van haar wang streek. Hij deed alsof hij de haarlok onder haar hoofddoekje wilde stoppen, maar in plaats daarvan trok hij de strik los, zodat haar lokken los om haar schouders vielen. Het was een intiem en sensueel gebaar.


  ‘Je zou de man die jou zojuist de wereld op een zilveren blaadje heeft aangeboden best een kus mogen geven,’ zei hij en zijn gezicht was nu zo dicht bij het hare dat het haar bijna aanraakte. Hij sloeg zijn arm om haar heen en kuste haar stevig op haar mond, voor ze kon protesteren.


  Fancy voelde zich wegsmelten onder zijn lippen en de beloften die ze inhielden. Haar bloed vloeide sneller door haar aderen en ze werd een beetje duizelig. Ze beantwoordde zijn kus met meer verlangen dan ze had willen prijsgeven, en ze wist met de grootste moeite haar mond los te maken van de zijne.


  ‘Jij zou een meisje echt het hoofd op hol kunnen brengen met dat gezoen,’ mompelde ze, terwijl ze uit alle macht probeerde haar verwarring te verbergen onder een nonchalante houding.


  ‘Ik ben dan ook van plan dat met dat hoofdje van jou te doen,’ antwoordde hij.


  Verdomme! dacht Fancy verontwaardigd. Hij plaagt alleen maar en dat zou ik moeten doen. Ze hoopte dat hij haar nogmaals zou willen kussen; dan zou ze hem op hooghartige wijze de rug toekeren.


  Maar dat wilde hij niet. Hij kwam langzaam overeind, klopte gras en blaadjes van zijn kleren en rekte zich uit in de warme zon. Daar was hij nu eenmaal een kei in. Het ene moment probeerde hij je met zijn belangstelling te verleiden en het volgende moment had hij alle interesse verloren. Hij is nooit meer dan een minuut ernstig, behalve aan de goktafel, had Bandana eens gezegd, en zo beweeglijk als kwikzilver.


  ‘Hoog tijd om weer aan het werk te gaan,’ zei Chance op luchthartige toon, alsof de voorgaande minuten nooit hadden plaatsgevonden. ‘Vergeet niet me te missen als ik weg ben!’


  Fancy keek hem na toen hij vrolijk wegrende naar de rivier, waar de anderen bezig waren. Hij liep alsof de hele wereld zijn creatie was, fier als een volbloed hengst. Alleen al naar hem kijken bracht verboden verlangens bij haar naar boven.


  ‘Hij is een beetje te veel van het goede, nietwaar, Fancy?’ vroeg


  Bandana met een wrang lachje van ergens achter haar rug. Hoe lang had hij daar al gestaan?


  ‘Wie van de twee zal het worden?’ vroeg hij ernstig. Dat was een van de redenen waarom ze zo op McBain gesteld was: hij draaide nooit ergens omheen.


  ‘Eigenlijk geen van beiden, nietwaar Bandana?’


  ‘Je hebt allebei die jongens in de palm van je kleine hand, dametje. Wat ben je van plan daaraan te doen?’


  ‘Ik zou het verdomd niet weten.’


  Bandana lachte schaterend. ‘Je kunt er niets aan doen, Fancy,’ zei hij, terwijl hij een liefdevol kneepje in haar schouder gaf. ‘Het is niet jouw schuld dat die twee in vuur en vlam staan. Zij zijn jong, jij bent jong... de natuur is verantwoordelijk voor de fouten die er worden gemaakt.’


  Nu was het Fancy’s beurt om te lachen. ‘Het zou toch verschrikkelijk zijn een wig tussen die twee te drijven, Bandana, en als ze allebei tegelijk bij me zijn, raak ik helemaal in de war. Chance geeft me het gevoel dat alles in deze wereld mogelijk is, dat alle ongelooflijke dromen waar kunnen worden en elke hooggeprezen ambitie een kans heeft... Hij verlangt naar dezelfde dingen als ik en het zou hem best kunnen lukken al mijn wensen in vervulling te laten gaan.’


  ‘En Hart?’


  ‘Tja... ik weet eigenlijk niet wat ik voor Hart voel, Bandana. Hij is net een grote, zachte, wollige beer, een en al warmte en goedheid. Hij zou me altijd beschermen tegen alle kwaad en pijn, daar ben ik absoluut zeker van. Maar zijn dromen verschillen enorm van de mijne. Zijn enige wens is naar de streken te gaan waar de Indianen nog wonen, om hen te schilderen in hun ongerepte omgeving. Nou ja, daar moet ik gewoon niet aan dénken, daar krijg ik de kriebels van. Ik heb genoeg gezworven voor drie mensenlevens bij elkaar.’ ‘Tja, geen van hen is op dit moment al miljonair, dus je zult zelf aan het werk moeten als je er warmpjes bij wilt komen te zitten, nietwaar?’


  Fancy keek hem onthutst aan, omdat hij zo duidelijk had gezien wat er in haar omging. Ze knikte zwijgend. Even later zei ze: ‘God allemachtig, Bandana, ik verlang naar zoveel dingen! Ik heb inmiddels begrepen dat ik die niet op deze berg zal vinden. Maar dat houdt niet in dat ik niet graag zou blijven.’


  ‘Elk van die twee jongens zou jou ontzettend veel liefde kunnen geven, kindje. Het zal niet lang meer duren voor je beseft dat je dat óók broodnodig hebt.’


  ‘En tegelijkertijd zouden ze me elk jaar met een baby opschepen en dan zou ik precies zo worden als al die andere vrouwen hier in de Gulch: een slonzig, uitgezakt, dik moeke, dat verder niets meer te verwachten heeft van het leven.’ Fancy’s stem klonk nu scherp. ‘Dan zou ik zelfs geen poging hebben gedaan om te bereiken wat ik van het leven verlang. Denk jij echt dat ik daar op den duur tegen zou kunnen, Bandana?’


  ‘Hmmm... daar zeg je me wat,’ antwoordde hij bedachtzaam, en ze wist niet of hij ernstig was of haar voor het lapje hield.


  ‘Daarom is het beter niet voor hun neus te koketteren en hen niet te dwingen rivalen te worden. Misschien moet je inderdaad je biezen pakken en ergens anders heen gaan. Mannen kunnen heel vreemd handelen als er een vrouw in het spel is, en zeker als het er een is die zo mooi is als jij.’ Hij gaf haar een knipoog en ze sloeg impulsief haar armen om hem heen en knuffelde hem.


  Bandana schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Nu probeer je zeker mijn arme ouwe hart ook nog op hol te brengen. Je moest je schamen, ondeugende meid!’


  ‘Sorry, ik zal het nooit meer doen.’


  ‘Alsjeblieft wél!’


  Arm in arm liepen ze naar de plek waar Chance een paar minuten geleden weer aan het werk was gegaan.


  Ik zal zorgen dat noch mijn hart, noch enig ander deel van mijn lichaam me ooit zal beletten datgene te veroveren waarop ik mijn zinnen heb gezet, beloofde Fancy zichzelf terwijl ze voortstapten. Het doet er niet toe wat ik zal moeten doen of wat ik zal moeten opgeven... ik zal krijgen wat ik hebben wil. Bij alles wat me lief is, ik zal het krijgen!


  


  Chance grinnikte in zichzelf toen hij de steile weg naar de hut beklom. Jezus Christus, wat was ze mooi geweest daarginds op dat zonnige plekje in het gras! Een en al onschuld en vrouwelijke verleiding. Hoe kon een gezonde vent nu als een kluizenaar leven vlak bij zo’n schat van een kind? Als het gewoon een grietje uit het dorp was geweest, had hij haar allang in bed gekregen, maar omdat ze allemaal onder één dak leefden, was daar natuurlijk geen denken aan. Ze was nu gewoon zijn vriendin... of iets dergelijks... Hij had nooit een vrouwelijke kameraad gehad en wist niet hoe hij haar


  moest behandelen. Maar toch was er een subtiele verandering ontstaan en hij vroeg zich af of hij wel door kon gaan met zijn verleidingstrucjes. Niet dat hij daar helemaal mee op wilde houden, maar... hoe ver kon hij gaan?


  Chance floot een vrolijk deuntje terwijl hij voortstapte. Hij was in een opperbeste stemming.


  Hart hoorde zijn broer aankomen en hield op met houthakken. ‘Wat ben jij vrolijk, zeg! Heb je goud gevonden terwijl je naar huis liep?’


  ‘Iets wat veel beter is dan goud, broe,’ antwoordde Chance, met een zelfvoldane grijns. ‘Er liggen hier op deze berg zóveel kostbare schatten voor het grijpen, dat ik het zelfs in mijn stoutste dromen niet voor mogelijk had gehouden.’


  Hart keek hem achterdochtig aan. Chance dronk zelden voor zonsondergang en zeker niet als er nog gewerkt moest worden, dus was hij niet dronken.


  ‘Het doet me genoegen te zien dat je zo in je sas bent. Heb je er bezwaar tegen om dit karwei af te maken? Ik ben al aan het houthakken sinds jij naar al die kostbare schatten op deze berg ging zoeken.’


  ‘O, best hoor, met het grootste genoegen, broe,’ antwoordde Chance bereidwillig.


  Bandana, die de waterbak aan het repareren was, keek op. ‘Die heeft waarschijnlijk onderweg een verborgen bar ontdekt, of hij is gevallen en heeft zijn hoofd tegen iets scherps gestoten.’


  Chance grinnikte alleen maar terwijl hij de mouwen van zijn flanellen overhemd tot over zijn ellebogen opstroopte. Zelfs zware lichamelijke arbeid kon zijn plezier op deze fantastische dag niet vergallen.
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  ‘Vertel nog eens hoe het zal worden als we rijk zijn, Chance,’ vroeg Fancy. ‘En graag langzaam en uitgebreid.’ Ze zat op de grond voor de haard en zag er in de gloed van de vlammen uit als een jongen, op haar lange, donkere haar na, dat als een mantel om haar schou


  ders lag. Ze had een oude broek en een vaal hemd van Bandana aan, want de McAllisters waren veel te groot om haar van dienst te kunnen zijn met een paar kledingstukken. Fancy vond het heerlijk om een lange broek te dragen, want daardoor kon ze zitten zoals ze wilde, wat met een rok, waarin ze zich als een dame moest gedragen, niet mogelijk was. Ze was dol op alle mogelijke vormen van vrijheid.


  Ze had haar benen opgetrokken en haar armen om haar knieën geslagen. Bandana had op zijn banjo gespeeld. Hart lag languit naast haar en las bij het licht van de vlammen in een boek dat hij van Ford had gekregen toen ze afscheid van elkaar namen. Het waren toneelstukken van Shakespeare.


  ‘Bedoel je dat ik moet vertellen dat jij een deftige dame wordt, die japonnen uit Parijs draagt en nuffig rondloopt op gouden muiltjes?’ plaagde Chance. Hij rekte zich uit als een kat.


  Hart keek op van zijn boek en glimlachte. Hij wist dat de fantasie van Chance Fancy prikkelde en haar zelfvertrouwen oppepte. Je zag haar bijna opbloeien van plezier als Chance zijn gouden weg van fantasie aan het spinnen was.


  Hart leste zijn eigen dorst met boeken in plaats van zelfverzon-nen verhalen. Hij dacht dat hij eerder zonder eten zou kunnen dan zonder boeken of houtskool. Maar ja, hij bezat nu eenmaal niet de levendige fantasie van zijn broer.


  Hart vroeg zich weleens af of hij de dromen van een ander nodig had om die van zichzelf te verwezenlijken, zoals hij modellen nodig had om tekeningen te maken. Hij hoefde een boom, een huis, een paard of een kar maar eenmaal gezien te hebben om er een bijna fotografische tekening van te maken, maar hij moest het onderwerp wél eerst gezien hebben... Hij had iets tastbaars nodig dat de kern van zijn creatie vormde.


  Bij Chance ging het anders. Chance kon je de meest wonderbaarlijke dromen voorschotelen, die zomaar in zijn hoofd opkwamen. En hij geloofde ook nog dat ze allemaal eens zouden uitkomen. Het deed er niet toe dat het gezonde verstand vertelde dat dat nauwelijks mogelijk was, Chance bleef volhouden dat hun leven een fantastische wending zou nemen. Zelfs toen hij boven op Harts schouder stond en elk moment gewurgd kon worden door de strop om zijn hals, was hij blijven geloven dat het nog goed zou komen... tenminste, dat had hij zijn broer naderhand verteld.


  Chance was ook van plan alles te doen om zijn dromen waar te maken en hij zou niet schromen naar de goede God zelf toe te gaan als hij dacht dat Die hem iets voor deligs te bieden had.


  ‘Kom op met je verhaal, Chance,’ drong Hart aan. ‘We hebben allemaal de lente in ons hoofd, dus we kunnen best een paar dromen gebruiken die ons wegtoveren uit dit gat in de berg.’


  Bandana speelde een riedel op zijn banjo zoals bij het begin van een muziekshow werd gedaan en Chance kwam langzaam overeind en richtte zich in zijn volle lengte op.


  ‘Matthew Hart McAllister,’ begon hij op gedragen toon, ‘is vandaag uitgenodigd op een banket bij de First Lady van onze natie, ter gelegenheid van de onthulling van zijn nieuwste schilderij, dat een plaats heeft gekregen in de woonkamer van het presidentiële paar in het Witte Huis.’


  Fancy klapte in haar handen van plezier en Hart grinnikte van voldoening. Je wist nooit van tevoren waar de fantasie van Chance op gericht zou worden.


  ‘Mijnheer McAllister is pas teruggekeerd uit het buitenland, waar zijn schilderijen van de westelijke regionen van het Amerikaanse platteland zijn geveild en verkocht aan verscheidene vermogende kunstliefhebbers, om toegevoegd te worden aan hun privé-collecties. De heer McAllister is in nationale en internationale kunstkringen beroemd om zijn buitengewoon realistische schilderijen van Indianenstammen in hun natuurlijke omgeving, en diverse andere in het wild levende schepselen, die hij heeft geportretteerd in hun primitieve wereld.’ Chance gaf Fancy een knipoog en ze lachte schaterend.


  ‘Het hoogtepunt van het galagebeuren was echter de aankomst van de mysterieuze Fancy Deverell, de wereldberoemde actrice en zangeres, wier naam op romantische wijze wordt gekoppeld aan die van de meest gefortuneerde en invloedrijkste mannen van de wereld.’


  Bandana fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat klopt niet, schavuit. Als dit een fatsoenlijk verhaal moet voorstellen, is zij getróuwd met een van die rijke, machtige mannen, “gekoppeld aan” is niet genoeg voor onze Fancy.’


  ‘Wacht nou even, Bandana,’ antwoordde Chance met een ondeugende glimlach. ‘Weet je nu nóg niet dat een goed verhaal langzaam moet worden opgebouwd en naar een spannende climax gevoerd moet worden voor het happy end is aangebroken?’ ‘Alsjeblieft, Bandana, laat hem doorgaan...’


  Chance glimlachte tegen haar. Zijn violetblauwe ogen stonden vrolijk en er lag een zelfverzekerde trek om zijn mond.


  ‘Uit welingelichte bronnen hebben wij vernomen,’ ging hij verder en hij keek Fancy zo strak aan dat ze als gehypnotiseerd aan zijn lippen hing, ‘dat senator McAllister, de oudere broer van de kunstschilder, vóór ligt in de race om de gunsten van miss Deverell. De basis van het fortuin van de senator is, zoals iedereen weet, gelegd in de goudmijnen van Colorado, en er wordt gefluisterd dat hij een van de rijkste mijnen bezit die ooit in die staat zijn aangeboord. Het feit dat hij zijn grootste vondst de Fancy Penny heeft genoemd ter ere van miss Deverell, bewijst dat zijn bedoelingen serieus zijn.’


  Bandana zag dat de glimlach rond Harts lippen vervaagde en dat er een frons op zijn voorhoofd was verschenen. Langzaam richtte hij zijn ogen weer op de bladzijden van zijn boek.


  Bandana begon snel te praten om het gesprek een andere wending te geven. ‘De Fancy Penny, hè, dat klinkt niet slecht.’


  ‘Het klinkt in ieder geval beter dan de Last Chance -de laatste kans,’ zei Hart, zonder op te kijken.


  Chance grinnikte. ‘Ik moet zeggen dat ik het altijd leuk vind om jou een beetje op de kast te jagen, broertje. Jij hapt altijd, zie je. Ik denk dat we jou mijn Hart on your sleeve - het hart op de tong -zullen noemen, goed?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte en Chance realiseerde zich dat hij te ver was gegaan. Daar had hij meteen spijt van.


  ‘Het was maar een geintje, broe,’ zei hij zacht. ‘Ik wilde je niet kwetsen.’ Zijn ogen smeekten om vergeving. Hart wist dat Chance nooit iemand met opzet wilde kwetsen, hij was alleen zo onnadenkend om er zo nu en dan iets uit te flappen dat beter ongezegd had kunnen blijven.


  ‘Al goed, Chance,’ zei Hart. ‘Het was een mooi sprookje, tot je probeerde Fancy uit te huwelijken. Joh, iedereen ziet toch zo dat ze een betere vent verdient dan een van ons.’


  ‘Bravo!’ riep McBain en hij begon opgewekt My Old Kentucky Home te pingelen op zijn banjo en algauw zong iedereen uit volle borst mee.
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  Wat klinkt de wind luguber hier boven op de berg, dacht Fancy, terwijl ze om zich heen keek in de schemerige hut. Ze was dankbaar voor het vuur in de haard en het gezellige schijnsel van de kaars op de tafel en de olielamp aan de muur. Ze moesten zuinig zijn met hun kaarsen nu het winter was, anders zou hun voorraadje op zijn voor de wegen weer begaanbaar waren.


  Ze hoorde de jongens brandhout hakken, het geluid klonk boven het gebulder van de wind uit. Ze praatten tijdens het werk en zo nu en dan klonk een luide schaterlach op. Fancy vond het heerlijk naar die mannelijke geluiden te luisteren. Ze was zich veel te veel aan hen gaan hechten, ze was afhankelijk van hen geworden! Zodra de dooi inviel, zou ze weggaan. Ze hadden haar in de winter gevonden en er was een vol jaar voorbijgegaan. Ze voelde haar hart samentrekken toen ze dacht aan haar naderende vertrek. Waar moest ze heen? Wat zou ze gaan doen? Naar wie kon ze toe gaan? En wat moest ze achterlaten? Ze was bang dat ze hopeloos verliefd was geworden op Chance.


  Alleen al de gedachte aan hem wond haar op. Hij kende zijn plaats in de wereld, maar zij niet. Hij lachte om het leven en verwachtte er niets dan goeds van, terwijl zij bang was voor moeilijkheden en klaar stond om te vluchten bij het eerste teken van gevaar, maar ook bereid was om een verbeten strijd te gaan leveren om haar bestaan. Wat moest het zalig zijn te kunnen leven zoals hij, en zoveel geluk aan je zijde te hebben! Zelfs Hart en Bandana zeiden dat Chance het geluk bij zich droeg zoals een ander een zakhorloge.


  Was ze zo op hem gesteld omdat hij zo’n knap voorkomen had? Ze was dol op het zwarte haar, dat met een speelse krul op zijn voorhoofd viel, op zijn ogen, die zo blauw als viooltjes waren en op zijn soepele manier van bewegen, die duidde op arrogantie en een enorme dosis zelfvertrouwen.


  Of was er nog iets anders dan die uiterlijke aantrekkelijkheid die haar met zo’n eindeloos verlangen vervulde? Was het de kennis achter zijn lachende ogen, de onuitgesproken woorden die de krullende lippen van zijn mond vervormden tot een zelfingenomen grijns die leek te zeggen: ‘Je kunt de hele wereld voor de gek houden, Fancy Deverell, maar ik weet exact wat jij denkt.’


  Het was ook niet alleen omdat hij precies hetzelfde van het leven verlangde als zij of dat hij op grote schaal fantaseerde om haar dromen bij te houden... Het was omdat hij niet gebonden was door regels en normen, zoals de anderen. Hij was vrij op een manier die uniek was... hij was onbekommerd, ongebreideld.


  Hart wekte dergelijke gevoelens niet bij haar op, hoewel ze moest bekennen dat zijn rustige uitstraling, zijn kracht en zijn gezonde verstand haar een behaaglijk gevoel van zekerheid en geborgenheid boden, en dat deed Chance absoluut niet. Of misschien was het het principieel vasthouden aan de ongeschreven regels en wetten van het fatsoen dat haar zo aantrok in Hart.


  Fancy moest lachen om haar eigen vreemde tegenstrijdigheden. Ze voelde zich aangetrokken tot Chance omdat hij lak had aan alle regels waar Hart zo verbeten aan vasthield! Wat een onzin allemaal. Toch vond ze het heerlijk te fantaseren over Chance en tegelijkertijd te weten dat Hart haar dierbaarste en trouwste vriend was.


  Ze hoorde dat het houthakken ophield. Harts schaterlach bulderde boven het gehuil van de wind uit. Chance’s echo van die lach was vol warmte en kameraadschap. Ze konden het opperbest met elkaar vinden en ze vulden elkaar volkomen aan, ondanks het grote verschil in karakter.


  De deur ging open en er stroomde een kille windvlaag langs de twee mannen naar binnen. Fancy deed haar best de deur zo snel mogelijk te sluiten en Hart hielp haar door zijn schouder tegen het hout te zetten. De mannen droegen armenvol houtblokken naar binnen. Hun hoeden, baarden en jassen waren wit van de stuifsneeuw. Ze was zó blij hen te zien, dat haar hart een sprongetje maakte. Misschien hoefde ze nog helemaal niet aan weggaan te denken...
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  ‘Hoe was het op Beau Rivage met Kerstmis?’ vroeg Hart zo voorzichtig als hij kon. Hij was verontrust door Fancy’s verdrietige ogen. Ze was demonstratief bezig met de kookpan die boven het haardvuur hing en bracht een paar keer haar schort naar haar ogen.


  Ze schrok toen ze zag dat Hart het in de gaten had en verklaarde snel dat haar ogen traanden door de uien die in de stoofpot zaten. Maar Hart wist wel beter.


  Er was een dikke laag sneeuw tegen de hut aangewaaid en dat was een prachtige omlijsting voor kerstavond. Fancy keek om de haverklap door het raam, tot het door het dichte sneeuwgordijn buiten zo donker was geworden dat ze niets meer kon zien. Het zou Chance en Bandana waarschijnlijk niet lukken in dat weer de hut te bereiken, zodat ze niet met hun allen kerstavond konden vieren zoals ze van plan waren geweest. Waarom hadden ze twee dagen geleden in godsnaam ineens besloten de wildvallen te gaan controleren? Ze kenden immers de gevaren van deze wintertijd en het was twee dagen voor Kerstmis! Hart begreep er niets van.


  Hij was wél blij dat hij Fancy een paar dagen helemaal voor zichzelf had en hij pijnigde zijn hersens hoe hij haar zou kunnen opvrolijken. Kerstmis betekende heel veel voor Fancy, en voor hem trouwens ook.


  Ze keerde zich om en deed haar best een glimlach te voorschijn te persen. ‘We hadden altijd een enorme boom, die in de hal naast de trap stond,’ antwoordde ze, terwijl ze terugdacht aan die tijd. ‘Hij was versierd met spulletjes die mama van haar reizen naar Europa had meegebracht en er hingen slingers van popcorn in die mijn broer en ik hadden gemaakt... En prachtige kerstmannetjes van kristal en engelen van beschilderd hout. Op alle takken stonden brandende kaarsjes, zodat het leek of er honderden vuurvliegjes rondvlogen...’ Haar stem stierf weg.


  Hart greep haar hand en leidde haar naar de schommelstoel, de enige gemakkelijke stoel die de hut rijk was. Ze ging gehoorzaam op de versleten bekleding zitten en Hart liet zich aan haar voeten zakken. Hij glimlachte bemoedigend tegen haar en vroeg haar verder te vertellen. Toen ze dat niet deed, begon hij zelf te praten. Het was nog stiller dan anders in de hut, omdat de sneeuw alle dierengeluiden en bladgeritsel buiten had doen verstommen. De olielamp flikkerde en toverde speelse beelden op de muren. De diepe, rustige stem van Hart had een rustgevende invloed op het gedeprimeerde meisje.


  ‘Wij trokken met ons drieën het veld in, net zolang tot we een boom vonden, pa, Chance en ik,’ zei hij met een vrolijke klank van herinnering in zijn stem. ‘Je moest mijlenver rijden om in Kansas een beetje bos te vinden, zie je. En als we ermee thuiskwamen, stond mama er met stralende ogen naar te kijken. Ze klapte in haar handen en raakte er niet over uitgejuicht. Het was altijd een uiterst miezerig, kaal gevalletje, maar mama deed alsof wij de uitvinders van de denneboom waren.’ Hij grinnikte tegen Fancy en zij moest tegen wil en dank meelachen.


  ‘Nou, en dan gingen we op zoek naar van alles wat maar in aanmerking kwam om het kerstboompje op te sieren. Er waren natuurlijk prulletjes die mama jaar in, jaar uit bewaarde voor dit speciale feest: gekleurd lint en stukjes stof die ze overhad van haar naaiwerk, knoopjes en kralen... een stelletje tinnen koekvormpjes. De koekjes die ze daarmee had gebakken werden ook in de boom gehangen en die aten we naderhand natuurlijk op. Ze had het hele jaar kaarsstompjes bewaard, Fancy, die smolt ze om tot grote kaarsen en wij, de jongens, maakten van karton houdertjes waar ze in konden staan. En als de kaarsen brandden en wij allemaal om de boom zaten, las pa ons het bijbelverhaal voor van het kind dat in een stal werd geboren. Daarna vertelde hij legenden die hij van zijn vader en grootvader had gehoord, jaren en jaren geleden... over hoe de dieren op kerstavond ineens konden praten, omdat ze hun stal hadden afgestaan aan het Heilige Kind, en dat het heel belangrijk was om voedsel en onderdak te verlenen aan vreemdelingen die rond die tijd van het jaar bij je komen aankloppen, omdat het misschien Jezus weleens zou kunnen zijn, vermomd als een gewone sterveling.’


  ‘Dat heb ik nog nooit gehoord,’ viel Fancy hem in de rede.


  ‘Op een keer klopte er inderdaad een vreemdeling bij ons aan,’ ging Hart verder. ‘Het was een oude zwerver, half verhongerd. Hij was zijn pakezel, met zijn voorraden, kwijtgeraakt. Hij klopte op die gedenkwaardige kerstavond bij ons aan en Chance en ik liepen ons uit de naad om van alles voor hem te doen, voor het geval hij Jezus incognito zou zijn.’


  Hij lachte hartelijk en Fancy zei: ‘Ik vind het zo leuk dat jouw gezicht helemaal rimpelt als je lacht, Hart. Dan zie je er zo schattig uit.’


  Jezus, wat zalig om haar mijn naam te horen uitspreken, dacht Hart, en Fancy zag dat er een verlangende blik in zijn ogen kwam, maar even later was die weer verdwenen.


  ‘Mijn vader en moeder gaven elk jaar een groot kerstbal, Hart. Mama zat minstens een maand achter de bedienden aan om alles te krijgen zoals ze het wilde hebben... Ze moesten rozijnen en krenten wassen en noten kraken en vruchtentaarten en broodpuddingen bakken en nog veel meer van dergelijke dingen. Mama maakte zelf sesamkoekjes van sesamzaadjes die helemaal uit Afrika kwamen, zoals ze vertelde, en iedereen op Beau Rivage moest meespelen in het kerstspel.


  Er waren ook heel vreemdsoortige drankjes, dat weet ik nog, met prachtige namen als sangria en sillabub.


  Alle mensen uit de wijde omtrek kwamen naar Beau Rivage voor het gekostumeerde bal. De vrouwen droegen hun mooiste japonnen en de mannen waren uitgedost als fatterige dandy’s. Ik zat altijd tussen de spijlen van de trap toe te kijken als ze over de roze-witte marmeren vloer zweefden. Ik vond het net een zwerm vlinders, Hart. Vlinders die dan weer hierheen, dan weer daarheen fladderen...’ Ze wiegde heen en weer in de schommelstoel, met gesloten ogen en haar armen om haar bovenlichaam geklemd, alsof ze werd vastgehouden door een van de ‘dandy’s’. ‘Mijn hemel, wat verlangde ik ernaar eens mee te mogen dansen...’


  Hart vond het hartbrekend haar zo te zien. Ik hou van je, Fancy zei hij zwijgend tegen haar. Ik zal nooit vergeten hoeje er vanavond uitziet.


  Hij zei de woorden bijna hardop, maar iets in hem waarschuwde hem dat het niet goed zou zijn, en hij wilde voor niets ter wereld de verrukkelijke sfeer verbreken. Hij keek de hut rond om te zien of er soms ergens muziek uit te halen was. Zijn oog viel op Fancy’s muziekdoosje. Hij stond op, pakte het van de plank en wond het op. Fijne, tinkelende tonen vulden de hut.


  ‘Mag ik om de eer verzoeken u ten dans te voeren, miss Deverell?’ vroeg hij met een diepe buiging. Halle McAllister had haar zoons leren dansen en ze hadden ijverig geoefend toen ze in Denver woonden.


  ‘Maar natuurlijk, mijnheer McAllister,’ antwoordde Fancy, verrast en ingenomen. ‘Hoewel mijn balboekje helaas helemaal vol is, zal ik toch maar een dansje voor u vrijmaken.’


  Ze stond op, maakte een diepe knik en liet zich in Harts armen glijden. Ineens voelde ze zich overspoeld door een warm gevoel van veiligheid en welbehagen, zodat haar ogen begonnen te stralen. Als de armen die haar voorzichtig omvat hielden die van Chance waren geweest, zou ze zich volmaakt gelukkig hebben gevoeld. Haar hoofd rustte tegen de borst van Hart en haar hand verdween helemaal in de grote, eeltige knuist van de jongeman. Ze was onthutst door haar reactie op de kracht die ze in deze man voelde.


  ‘Tjee, Hart,’ fluisterde ze met hese stem, ‘wat kun jij goed dansen, zeg!’


  ‘Iedere man die jou in zijn armen houdt, moet wel een goede danser zijn, Fancy,’ antwoordde hij zacht. ‘Ik heb het gevoel dat ik vleugels heb.’


  Fancy lachte blij om dat compliment. Wat was hij toch een fijne vriend!


  Hart voelde hoe ze zich tegen zijn borst ontspande. Hij vroeg zich af of zij het bonken van zijn hart hoorde. Het was zo gemakkelijk zijn passen naar de hare te regelen, hun lichamen leken één. Hij voelde meer dan hij hoorde, dat ze de melodie begon mee te neuriën. Het was een zacht vibrerend geluid, dat ergens achter haar borst ontsprong en diepte gaf aan het ritme dat hun lichamen volgden. Zijn bloed begon sneller te stromen. Hij verlangde ernaar zijn lijf hard tegen dat van haar aan te drukken, maar hij was bang dat hij haar met een dergelijke onfatsoenlijke daad aan het schrikken zou maken.


  Fancy zong nu de woorden op de melodie van de muziekdoos en ze walsten rond in de kleine hut en keken elkaar verrukt aan. Misschien had hij de tekenen die hij had gezien niet juist geïnterpreteerd en was ze helemaal niet verliefd op Chance, bedacht hij hoopvol. Misschien was het nog niet te laat om te proberen haar hart te veroveren. Hij voelde de curven van haar volmaakte lichaam, dat meedeinde op de melodie. Hij hoorde haar zuchten alsof er een enorme last van haar was afgevallen en zag haar naar zijn ogen opkijken... Zocht ze iets in die van hem? Duizelig door de mogelijkheden die door hem heen flitsten, boog hij zijn hoofd om haar getuite lippen te kussen. Hij had altijd geweten dat hij haar nooit meer zou laten gaan als hij haar eenmaal in zijn armen zou houden.


  Als een vonnis van hogerhand vloog op dat moment de deur open. Een wervelwind van sneeuw en ijzig koude lucht blies het vertrek binnen, en Hart en Fancy verstijfden ter plaatse.


  Chance en Bandana stonden in de deuropening en namen de scène vliegensvlug in zich op. Toen begon Chance een beetje schril te lachen en drong langs Bandana heen. Hij stampte met zijn voeten om de ijsklont die eraan kleefde kwijt te raken. Bandana kwam rustig achter hem aan. Hart liet zijn armen zakken en Fancy deed een stap achteruit. Hart probeerde uit alle macht zijn zelfbeheersing te herwinnen.


  Fancy’s gezicht begon te stralen alsof er een lampje binnen in haar was aangestoken. Ze rende naar de twee mannen toe, omhelsde hen en begon hen uit hun jacks te helpen, waarbij ze de sneeuw op de grond schudde. Het vuur siste verontwaardigd tegen de brutale wind en Hart vocht tegen het kokende bloed in zijn lendenen en tegen zijn bittere teleurstelling.


  ‘Ik was zó bang dat jullie het niet meer zouden halen!’ riep Fancy ademloos. ‘O, o, wat ben ik blij dat jullie thuis zijn!’


  Hart deelde niet in haar vreugde.


  ‘Er is meer voor nodig dan een sneeuwstorm om ons bij jou weg te houden op kerstavond, kindje.’ Bandana had heel wat gelezen in de ogen van Hart.


  ‘We moeten onze lieve kleine meid toch blij zien te houden, of niet soms?’ Hij trok met behulp van een houten laarzenknecht zijn laarzen uit en probeerde hen door voortdurend gebabbel af te leiden.


  ‘Het ruikt hier verdomd aangenaam, Fancy. Je hebt vast een verrukkelijk potje op het vuur staan, als ik het zo mag zeggen. Ik geloof dat we precies op tijd thuisgekomen zijn. Bovendien kan niemand behoorlijk dansen zonder de juiste muziek. En geen muziek is zo geschikt als die ik uit mijn banjo te voorschijn tover. Dus, kleintje, schep eerst maar eens de borden vol met die heerlijkheden, dan gaan we daarna fijn pret maken.’ Hij wierp tersluiks een blik op Hart, om te zien of hij zijn verlegenheid en verwarring al de baas was.


  ‘Jezusmina, Bandana,’ zei Fancy stralend, ‘ik vind het zalig om op jouw muziek te dansen.’ Het was alsof ze pas op dat moment besefte dat Hart min of meer teleurgesteld was. Trouwens, het was alsof ze zich nu pas herinnerde dat hij er nog was, want ze voegde er snel aan toe: ‘Hart is een fantastische danser, Bandana, ik wed dat je dat niet wist.’


  ‘Toch is hij lang zo goed niet als zijn oudere broer,’ zei Chance, die een geamuseerde blik op Hart wierp.


  ‘Jullie denken zeker dat dit lijf geen dansvoeten onder zijn korte beentjes heeft, hè, jongens?’ vroeg McBain in een wanhopige poging de spanning die na de woorden van Chance was ontstaan te breken. ‘Toch is dat zo, hoor, geen mens kan zo rondspringen op een glad vloertje als ik. Fancy, mijn kind, versterk nu eerst mijn innerlijke mens, dan zal ik daarna die twee jonge honden eens een poepje laten ruiken. En een whisky zal er ook zonder moeite door glijden, Fance! Het is buiten kouder dan de tiet van een heks.’


  Het precaire moment ging voorbij en na de maaltijd deelden ze de cadeautjes uit die ze voor elkaar hadden gemaakt en ze zongen, dansten en lachten en vertelden om de beurt kerstverhalen. Toen het middernacht was geworden, pakte Hart zijn moeders bijbel van de plank en las het verhaal voor van de geboorte van het kerstkind. Het was heel laat toen het viertal ten slotte hun slaapzakken opzocht. Het weemoedige gehuil van de sneeuwstorm om de kleine hut gaf Fancy een warm gevoel van innige tevredenheid.


  ‘Ik dank jullie,’ mompelde ze zacht in de duisternis voor ze in slaap viel. ‘Jullie hebben me vannacht een herinnering geschonken die ik mijn hele leven niet zal vergeten.’


  Bandana, die net deed of hij sliep, vroeg zich af of elk van de broers nu dacht dat die woorden voor hem persoonlijk bestemd waren. Er zullen goede en kwade herinneringen komen voor die drie zijn waar ze wezen willen, dacht hij bij zichzelf voor de slaap hem overmande. Hele goede, maar ook hele slechte...
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  De muren van het hutje kwamen op haar af. Fancy keek vol verlangen naar buiten. De winter duurde eindeloos en de ruimte waarin ze woonden was te klein voor vier volwassenen. Er was geen plaats om haar schamele bezittingen op te bergen, dus schoof ze die maar onder het doorgezakte bed. Ze kon alleen de meest primitieve maaltijden bereiden, er was geen plekje waar ze zich even kon afzonderen, geen plekje waar ze de bebloede doekjes van haar menstruatiedagen kwijt kon en geen mogelijkheid om ze te wassen... Ze kon hier niet leven als een normaal, beschaafd mens.


  Zou de herinnering aan Beau Rivage en zijn heerlijke, luchtige pleziertjes haar dan nooit met rust laten? Fancy sloeg zo hard op het kussen dat ze aan het opschudden was, dat er twee veertjes uitsprongen die op de grond dwarrelden.


  Soms had ze het gevoel dat ze uit haar vel zou springen, dat ze zichzelf niet meer in de hand had en schreeuwend de deur uit zou rennen, de eindeloze sneeuw in... Soms had ze het gevoel dat ze alles, het geeft niet hoe ondenkbaar, zou willen doen om hier weg te komen. En nu, op dit moment, wist ze dat ze het nog maar één dag vol kon houden.


  Ze had het niet gemakkelijk tussen drie mannen, die allemaal op hun manier van haar hielden en met wie ze rekening moest houden, evenals met haar eigen behoeften en verlangens. Ze wist nu dat de rijkdom die uit de aarde kwam moeilijker te verwerven was dan ze zich had voorgesteld. Zelfs al zouden de claims die ze bezaten mettertijd winst gaan opleveren - Bandana bleef volhouden dat dat het geval zou zijn - dan zouden drie monden toch behoorlijk veel zijn om te voeden, en hoeveel jaren zouden ermee gemoeid zijn voor ze er comfortabel van zouden kunnen leven?


  Ze had erop gestaan zelf ook mee te werken. In het begin om zich te verzekeren van een deel van hetgeen de mijn opbracht, later uit vriendschap en ten slotte in de hoop dat er iets zou gebeuren dat haar een excuus zou verschaffen om te blijven.


  Geen mens mocht iets aan te merken hebben op haar arbeid of haar bereidheid om te helpen, zeker niet de drie mensen die van haar hielden.


  Haar vriendschap met Hart was gerijpt tot een machtig bondgenootschap. Hij was haar vertrouweling en haar klankbord. Hij werd het nooit moe naar haar te luisteren of met haar te praten. Hij had haar zo vaak en in zoveel verschillende houdingen getekend, dat de anderen hem plaagden dat hij niet meer naar school hoefde, omdat hij al genoeg had geoefend op Fancy. Als hij haar zat te tekenen stond haar mond geen seconde stil, en ze was volkomen eerlijk tegenover hem, omdat ze niet verliefd op hem was en ze dus niet hoefde te veinzen of te flirten, of koket te doen. Haar gevoelens voor Hart waren oprecht en puur.


  Hart had veel en diep nagedacht over zijn liefde voor Fancy, maar hij wist niet hoe hij haar ooit zou kunnen veroveren. Als Chance een vreemde was geweest, zou hij om haar hebben gevochten met zijn hele inzet, maar zoals het nu stond was dat onmogelijk. Hij zou nooit de rivaal van zijn broer kunnen zijn. Trouwens, als hij helemaal eerlijk tegenover zichzelf was moest hij toegeven dat hij Fancy nooit datgene zou kunnen bieden waarnaar ze zo vurig verlangde en wat ze verdiende. Ze was geen meisje dat haar man zou volgen naar het einde van de wereld; of, in zijn geval, naar de woestijn waar de Indianen leefden. Ze was bestemd voor een hoger plan dan Hart ooit zou bereiken. Chance zou haar daarheen kunnen voeren; hij zou haar alles kunnen geven wat ze nodig had om volmaakt gelukkig te worden.


  Hart las in Fancy’s ogen dat de dromen van Chance haar op de been hielden. Al haar eigen dromen waren immers verwoest, maar ze werden nieuw leven ingeblazen door de fantasieën van Chance. En eerlijk is eerlijk, Hart hield zelf ook van die verhalen. Hij geloofde er niet in, zoals Chance en Fancy, maar hij wilde dat wel, al was het alleen maar om het geluk niet te tarten.


  De gouden toekomst werd elke avond ontvouwd en de volgende dag trokken ze er weer allemaal vol goede moed op uit om de berg te bewerken, Fancy gekleed in een jongensbroek en een oud hemd van Bandana en met een sjaal om haar hoofd, zodat ze eruitzag als een zigeunerin. Ze zouden proberen alles wat ze hadden verzonnen waar te maken.


  Het kon niet lang meer duren voor er iets zou gebeuren. Fancy voelde het in al haar rusteloze botten. De tijd om afscheid te nemen naderde met rasse schreden.


  


  ‘Ben jij weleens bang, Bandana?’ vroeg Fancy aan haar vriend. Ze had weer diezelfde droom gehad, de droom waar ze doodsbenauwd voor was.


  ‘Soms,’ antwoordde hij en kneep zijn ogen een beetje dicht om haar scherper te kunnen opnemen. ‘Waar ben je bang voor?’


  Fancy schudde haar hoofd, ze wist het en toch ook weer niet. De vormeloze dreiging had geen randen, het was alleen een donkere massa.


  ‘Ik denk dat ik bang ben dat ik nooit mijn doel zal bereiken, Bandana; dat ik nooit genoeg zal krijgen, nooit zal vinden waarnaar ik op zoek ben... Dat ik misschien nooit precies te weten zal komen waarnaar ik zo vurig verlang...’ Ze haalde haar schouders op; ze kon het niet onder woorden brengen.


  Fancy had iets over zich van een verdwaald kind, en dat raakte Bandana tot diep in zijn hart. Vinden verdwaalde kinderen ooit de Weg naar huis terug? vroeg hij zich af. Hoe zou het zijn om geboren te worden in de wereld van de bevoorrechten met al zijn privileges, weelde en comfort, om dan, van de ene dag op de andere, beroofd van dat alles, te moeten vechten om in leven te blijven, in bittere armoede, en genoegen te nemen met de kruimels van andermans tafels?


  ‘Het leven kan soms heel grillig zijn, kindje,’ zei hij, maar hij wilde haar verdriet niet vergroten met gemeenplaatsen. ‘Soms krijgen we nooit wat we graag willen hebben en soms krijgen we het wel, en dan blijkt dat het helemaal verkeerd voor ons is. De meeste vrouwen nemen het leven gewoon zoals het komt. Ze willen alleen een lieve man en kindertjes en een huis waarin ze met hun gezin kunnen wonen. Niet veel vrouwen bezitten de gaven die jij bezit, kindlief, noch de ambities. Jij bent ook heel eigenzinnig, Fance. Ik denk dat de meeste mannen de grootste moeite zullen hebben om jou onder de duim te houden.’


  ‘Maar Bandana, ik wil alleen maar verliefd worden en de rest volledig aan mijn man overlaten. Die mag dan voor mij zorgen zoals mijn mama eens deed,’ zei ze verdedigend en ze probeerde zichzelf te overtuigen van de waarheid van haar woorden.


  ‘Lulkoek!’ zei hij onomwonden. ‘De dingen die jij wilt, Fance, zijn niet de gebruikelijke wensen van een vrouw. Jij hebt te veel vrijheid gekend om je door iemand de wet te laten voorschrijven. Dat ligt nu eenmaal niet in je aard.’


  ‘Wat ligt dan wél in mijn aard, Bandana?’


  ‘Tja...je bent een wildebras, losbandig en kwetsbaar tegelijk. Er zit heel veel “dat-zal-ik-zelf-wel-uitmaken” in je. Als je geld had, zou je je eigen gang kunnen gaan en afwachten waar je activiteiten toe zouden leiden. Zonder geld moet je compromissen sluiten... en leren het vrouwenspel te spelen. De mannen regeren nog steeds de wereld, Fancy, hoe stom ze dat ook aanpakken. Als je het mij vraagt, kun je twee dingen doen: òf je trouwt met een geschikte vent en laat hem al het vuile werk opknappen, òf je zult moeten leren letterlijk alles zelf te doen. Dan zul je ook alles moeten incasseren wat een man te incasseren heeft. Als je eenmaal van de appel hebt gegeten, kun je niet meer in het paradijs leven.’


  Bandana keek haar na toen ze terugliep naar de hut. De ondergaande zon omhulde haar gestalte met een rode gloed. Hij was oud genoeg om te weten wat het Lot terug zou eisen in ruil voor de dingen die de mens begeerde.
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  ‘Goeiedag, Fancy! Jij rijdt paard alsof je in het zadel bent geboren.’ Caz reikte haar zijn hand toen ze afsteeg. De wind had haar haren door elkaar gewoeld, zodat ze wijd uitstonden om haar hoofd en haar hoed bungelde aan een leren bandje op haar rug. Caz nam haar goedkeurend op.


  ‘We hebben nog geen goudader ontdekt, Fancy, lieve meid, maar met jou bij ons zijn we zo rijk als Croesus.’


  ‘Jij hebt de meest gladde tong van alle mooipraters uit de drie westelijke staten, Caz. En denk maar niet dat ik niet geniet van elk overdreven compliment!’ Ze lachte hartelijk mee met de vriendelijke man die Bandana en de jongens kwam helpen als ze hem nodig hadden en zijn eigen claim dat toeliet. Ze had het gevoel dat hij voor elk van hen door het vuur zou gaan, als dat nodig zou zijn, want loyaliteit scheen net zo’n wezenlijk deel van zijn aard te zijn als zijn schaterlach.


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg ze, terwijl ze haar zadelriemen begon los te maken, zodat ze het stof en zweet van haar paard kon borstelen.


  ‘Allemaal weg, Fancy. Bandana is naar God mag weten waarheen en geen sterveling kan zeggen wanneer hij terugkomt. De twee jongens zijn naar de stad. Ze komen voor de avond terug. Ik heb je dus helemaal voor mezelf.’ Hij grinnikte en zijn vriendelijke gezicht leek bijna knap.


  Fancy was zeer gesteld op Caz, op zijn onverstoorbaarheid, zijn verhalen en zijn onwankelbare integriteit.


  Ze tilde het zware zadel van de paarderug, maar Caz nam het snel van haar over.


  ‘Kom, kom, je mag dan onafhankelijk zijn, maar dat wil nog niet zeggen dat je je een hernia op de hals moet halen,’ zei hij, terwijl hij het zadel op de daarvoor bestemde paal zette.


  ‘En jij mag het dan druk hebben, dat wil nog niet zeggen dat je niet even een bakkie kunt doen met een vriendin,’ antwoordde Fancy vol genegenheid. Ze verraste hem weleens door de Australische uitdrukkingen te gebruiken die hij bezigde.


  ‘Een bakkie doen? Nou, als rechtgeaarde Aussie zeg ik daar natuurlijk nooit nee tegen!’


  De twee gingen kameraadschappelijk naast elkaar zitten, elk met een kom in hun handen. De lucht was fris, maar de middagzon had al genoeg kracht om het buiten lekker te maken. Fancy leunde achterover om de zonnestralen de gelegenheid te geven al haar botten te verwarmen. Ze keek naar de robuuste gestalte en het verweerde gezicht naast haar.


  ‘Wat verlang jij van het leven, Caz? Jij bent één groot vraagteken voor me.’


  Hij grinnikte en nam een slok uit zijn ‘bakkie’.


  ‘Dat komt omdat ik niet wil wat jij wilt, Fancy. Het komt er zelfs niet bij in de buurt. Jullie hebben alle vier ambities die ik allang kwijt ben. Bandana heeft het in zijn hoofd gezet een rijke zilverader te ontdekken en Chance en Hart hebben ook iets dergelijks op het oog. En ik? Ik vind het prachtig om van dag tot dag te leven. Morgen kan me niets schelen, noch deren; ik leef vandaag. Toen ik in die stinkende gevangenis zat waren vrijheid en zonneschijn het enige waarnaar ik verlangde. Die twee wensen worden vanaf mijn vlucht tot vandaag de dag vervuld.’ Hij keek haar schalks aan en ging verder: ‘Ik heb bovendien het schattigste meisje van heel Colorado naast me zitten en een bakkie in mijn handen... Nou ja, wat zou ik verder nog moeten wensen? Ik heb echt alles, Fancy! Ik ben van mening dat ambitie je alleen maar narigheid bezorgt en enorme koppijn... En misschien een groter graf om in te creperen.’ ‘Cre... peren?’


  ‘Je weet wel... dood zijn... Wie wil er nu een deftig graf?’ Fancy zuchtte en trok haar hoofd tussen haar schouders. ‘Nou... ik... Maar nu nog niet.’ Ze schaterden allebei. ‘Is er écht niets wat jij zou willen hebben, Caz, iets wat je nooit hebt gehad?’


  De Aussie boog zijn hoofd achterover en dacht na. ‘Ja, ik zou wel een gezinnetje willen hebben, Fancy. Een paar keuters en een vrouwtje dat denkt dat de zon opgaat als ik mijn ogen opendoe. Meer zou ik echt niet weten. Ja, ik denk dat ik vandaag of morgen een nestje ga bouwen, als ik een lief vogeltje kan vinden dat er met mij in wil nestelen.’


  De pretlichtjes in Fancy’s ogen deden Caz glimlachen. Ze was een zeldzaam wezentje, maar totaal ongeschikt voor hem.


  ‘Dan moet je toch wat vaker met een kooitje naar de stad gaan, mijn vriend, want volgens mij is er in deze bergstreek een groot tekort aan dergelijke vogeltjes.’


  ‘Inderdaad, Fancy. Wil jij daar eens aan denken als je weer in je eentje op pad gaat? Je bezorgt Hart nog eens een beroerte met je zorgeloosheid. Die jongen is dolverliefd op je, als je dat zelf nog niet gemerkt mocht hebben. Ze maken zich trouwens alle drie enorm druk over je; hoe groter ze zijn, hoe kinderachtiger ze zich aanstellen.’ Hij dronk zijn kom leeg en zette die naast zich op de grond. Hij verwachtte geen enkel commentaar van haar. Ten slotte stond hij op en stak zijn hand uit om haar op te trekken. Hij veegde takjes en gras van zijn broek en gaf haar de tijd op het onderwerp door te gaan of een ander te kiezen.


  ‘Jij bent een goede vriend van ons allemaal, nietwaar Caz?’ vroeg ze ineens.


  ‘En óf ik dat ben! Waar leven we anders voor?’ Hij boog zich voorover en gaf haar een broederlijke kus op haar voorhoofd. Toen beende hij terug naar de plek waar ze aan het graven waren.


  Fancy waste de kommen af en bedacht hoe eenvoudig het leven zou zijn als je alleen kon houden van wie van jou hielden en niet door brandende ambities werd geplaagd.
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  ‘Geef mij dat poezelige handje van jou eens, kind,’ beval Bandana. ‘Ik ga je iets heel belangrijks laten zien.’


  Fancy stak haar hand uit en McBain legde er een puntige steen in. De prachtige lentedag had hen naar buiten gelokt en ze stonden bij de mijnschacht, een smalle, met hout verstevigde gang die naar het binnenste van de berg leidde. Het had een jaar van hard zwoegen gekost om de tunnel te graven.


  ‘moet je kijken, hiermee zit Esmeralda boordevol.’ ‘Esmeralda? Wie is dat?’


  ‘Het is geen persoon, Fance, het is een mijn, die ik op een goede dag zal ontdekken. Voor ik doodga heb ik haar gevonden, dat verzeker ik je. In mijn gedachten is het net een vrouw, verleidelijk als de zonde zelf.’


  Fancy lachte zachtjes en Bandana keek glimlachend op haar neer. Als hij glimlachte, verkreukelde zijn verweerde huid als oud perkament, maar zijn ogen waren jeugdig en vol vitaliteit.


  ‘Waarom is Esmeralda anders dan een gewone mijn?’ vroeg Fancy, en ze keek naar het stuk ruwe erts in haar hand.


  ‘Omdat zij rijkdom en voorspoed belooft, kindje, met een grote R en een grote V.’ Hij tekende de letters in het zand aan hun voeten, om misverstanden te voorkomen. ‘Ze ligt hier al duizenden jaren op mij te wachten en piekert zich suf over mij, net als ik over haar. Ze gedraagt zich als een echte vrouw: tegenstribbelen en moeilijk te veroveren.’


  Fancy leunde tegen een rotsblok en luisterde vol belangstelling. Ze snoof met haar neus in de lucht en keek om zich heen... de lente was in aantocht.


  ‘Tjee, Bandana, ik zou het zalig vinden als die R en die V mijn pad zouden kruisen.’


  Bandana knikte en keek haar ernstig aan. Ze was een pienter klein ding, daar was geen twijfel aan, maar hij voelde dat ze rusteloos was. Ze zou niet veel langer bij hen blijven, hier boven op de berg, en in verband met het gedrag van de jongens was dat misschien ook beter.


  ‘Ik zal je iets vertellen, Fance. Ik ga iets doen wat ik gezworen heb nooit te zullen doen. Ik ga jou het geheim van Esmeralda toevertrouwen.’


  ‘O, ik kan heel goed geheimen bewaren, ga gerust je gang, Bandana.’


  ‘Weet ik, Fance, kleine meid. Jij bent mijn kameraad, waar of niet? Daarom zal ik jou het verhaal van Esmeralda vertellen.’ Bandana leunde ook achterover en ontspande zich een beetje. Fancy nam hem onderzoekend op en vroeg zich in stilte af hoe oud hij zou zijn.


  ‘Een jaar of vijftien geleden, rond de tijd dat er veel goud werd gevonden in Comstock, was ik aan het werk in het Six Mile Canyondistrict, samen met een stel jongens. We vonden niet veel, maar er lag genoeg glinsterpoeder in die heuvels om heel wat mannen op de been te houden.


  Op een dag stond ik tot aan mijn heupen in het water, druk bezig met het wassen van gruis, toen een oude kerel zich ophees en op de kant ging zitten. Hij zei geen woord, maar zat daar als een oude boom die al zijn bladeren heeft verloren. Je kon zien dat hij diep in de put zat en volkomen uitgeteld was. En óud! Weet je, daarginds zijn er heel wat die er oud uitzien voor hun tijd. Dat komt door het uitputtende werk en de teleurstellingen die ze moeten verwerken. Maar deze kerel was oud in jaren, en ik was toentertijd nog maar een broekie. In mijn ogen was hij dan ook zo oud als de oudere broer van Methusalem. Nou ja, ik bleef gewoon doorwerken, maar iets aan die kerel maakte dat ik hem in de gaten bleef houden. Het leek wel of hij zelfs te oud was om iets uit de rivier te drinken. Je kon zien dat hij van ver kwam, want zijn kleren waren met stofbedekt en er zaten stukjes van bladeren en takjes aan vastgekleefd, alsof hij nachtenlang in de buitenlucht had geslapen, zonder slaapzak.


  Ten slotte kon ik het niet meer uithouden en ik riep naar hem: “Hé, opa, gaat het een beetje?” “Nee, niet echt, jongen,” riep hij terug. “Ik heb nog geen pot om in te piesen.” Daar moest iedereen die in de buurt stond om lachen, maar het was geen vriendschappelijk gelach, als je begrijpt wat ik bedoel, Fance. Ze lachten hem uit. Toen riep ik hard, zodat iedereen het kon horen: “Zullen we deze man dan maar een uur geven?”


  Dat betekent dat je aan iemand die er slechter aan toe is dan jij de opbrengst geeft van een uur pannen. Dat deden we daarginds zo nu en dan. Maar deze keer negeerde iedereen mijn voorstel. Daarom zei ik tegen die oude kerel: “Je krijgt een uur van mij, vriend.” Ik schepte een nieuwe pan vol zand en gruis en daar bleef wat goudstof van over en een klompje zo groot als een meloenpit. Geen fortuin, maar genoeg om hem een paar dagen op de been te houden. Nu ik eraan terugdenk, weet ik ineens dat dat klompje meer was dan ik die dag voor mezelf bij elkaar wist te pannen. Het was alsof er een engelbewaarder over hem waakte, die die dikke korrel in mijn pan had gemikt.


  Ik gaf hem het goud en we deelden mijn eten en ik gaf hem ook een van mijn dekens. Ik vond mezelf een ontzéttend nobel mens omdat ik dat allemaal zomaar deed voor een wildvreemde. En nu komt het interessante van het verhaal. Terwijl we bij het kampvuur zaten en nog wat praatten voor we gingen slapen, begon hij me het verhaal van Esmeralda te vertellen. Hij zei dat hij de oorsprong van een goudader had gelokaliseerd. Hij beschreef precies de plek en ik geloofde hem maar half, want hij was wel duidelijk over allerlei details, maar hij was ook niet meer helemaal helder in zijn hoofd, zoals wel meer voorkomt bij gouddelvers. Dat komt door de eenzaamheid, zie je.


  Ik heb je al vaker verteld dat goud in verschillende vormen wordt gevonden. Je kunt het tegenkomen in kristallen of in draden, in een netwerk van aders. Het kan in kwarts zitten of in galeniet of in nog een aantal andere stoffen die door de natuur zelf zijn uitgekozen. Maar Esmeralda is een dikke ader. Zo groot en vol dat het hart van een man opspringt zodra hij haar ziet schitteren.


  Toen ik de volgende ochtend wakker werd waren mijn deken, mijn gereedschap en mijn ezeltje verdwenen. De oude man natuurlijk ook, maar hij had een briefje achtergelaten. Er stond in dat het hem speet dat hij mijn goedheid moest belonen met het stelen van mijn spullen, maar hij wilde zo wanhopig graag naar huis om daar te sterven. Als dank voor mijn vriendelijkheid schonk hij mij Esmeralda. Hij was te oud en te ziek om de mijn te exploiteren.


  Er was een ruw getekende kaart bij van het Mount Massive, met een paar bekende aanknopingspunten erop. Helaas niet genoeg om mij er zonder meer heen te leiden, maar wel genoeg om te weten dat ik er dicht bij ben.’


  ‘En denk je echt dat het waar is?’ vroeg Fancy, die niet begreep dat Bandana enig geloof hechtte aan een van die ontelbare ‘ver-laten-mijn’-verhalen. Zulke legenden deden veelvuldig de ronde over de goudvelden. Ze waren allemaal verzonnen en ontsproten uit puur verlangen.


  ‘Absoluut! Ik weet zeker dat ze er is. Ze ligt daar gewoon op mij te wachten. Niet om wat die oude knar mij heeft verteld, Fance, maar omdat ik het allemaal heb meegemaakt. Ik heb er gevoel voor, kindje, of een “neus”, als je dat liever hoort. Net als sommige mensen die water kunnen ruiken, al ligt het tientallen meters onder de grond, zo kan ik voelen of er edele metalen in de aarde verborgen liggen. Ik heb het al twee maal eerder bij het rechte eind gehad en driemaal is scheepsrecht.’ Hij hield even op om tot haar te laten doordringen dat hij haar iets heel belangrijks had toevertrouwd.


  ‘En ik ga haar met jóu delen, Fance,’ zei hij vastbesloten. ‘Ik zal proberen zilver te vinden voor de jongens en voor mezelf, omdat we partners zijn, maar Esmeralda staat daar los van. Dat is een goudmijn, en die is van mij alleen. Maar vanaf nu is ze ook van jou, als je akkoord gaat met mijn voorwaarden.’


  Fancy keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Jij moet me beloven dat je nooit een woord over Esmeralda loslaat tegenover wie dan ook, en dat je haar nooit zult verkopen. Als ik nog in leven ben terwijl jij of ik haar vinden, kan ik ermee doen wat ik wil. Als ik dood ben is ze van jou alleen, maar je mag haar nooit wegdoen, Fance, want zij is mijn enige nalatenschap. Ik heb geen kinderen die mijn naam dragen, noch een vrouw die om me zal rouwen en ook geen wereldse goederen om na te laten. Ik heb alleen Esmeralda...’ Hij zweeg en keek haar strak aan. ‘En jou.’


  Fancy wist dat ze dat geschenk niet met minder ernst mocht accepteren dan het werd geschonken. Bandana was geen dwaas.


  ‘Ik hou van je, Bandana,’zei ze zacht maar duidelijk. ‘Ik zal goed voor haar zorgen als we haar ooit vinden, en ik ga akkoord met jouw voorwaarden.’


  Het deed er niet toe of er enige grond van waarheid in het verhaal zat, dacht Fancy toen Bandana haar had verlaten. Er bestond een band tussen hen die door het geheim nog hechter was geworden en dat was een ander soort goud.
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  ‘Ik moet je over een paar belangrijke zaken spreken, broe,’ zei Chance. De twee McAllisters waren voor het eerst sinds weken alleen.


  Iets in zijn stem deed Hart opkijken van zijn bord bonen met bacon. Hij was ineens op zijn hoede. Zolang hij zich kon herinneren hadden hij en zijn broer nooit geheimen voor elkaar gehad. Zijn vader had hun altijd voorgehouden dat bloed dikker was dan water en dat het bloed van broers het dikst van allemaal was.


  ‘Ik heb de laatste tijd veel nagedacht over wat ik van het leven verwacht.’


  Hart grinnikte. ‘Ik heb altijd gedacht dat jij gewoon alles wilt wat er te krijgen is.’


  ‘Dat is waar, maar het begint nu tot me door te dringen dat ik toch een soort plan moet gaan maken om dat allemaal te pakken te krijgen. Een goed doordacht plan. Vandaag of morgen zullen wij in het bezit komen van een aanzienlijk bedrag aan geld, broe. Dat vóel ik gewoon. Wat ben jij van plan met jouw deel te gaan doen?’


  ‘Daar hoef ik niet lang over na te denken, Chance. Ik ga doen wat ik altijd heb gewild: naar de kunstacademie. Ik wil leren tekenen en schilderen, want ik heb zoveel in mijn hoofd dat ik op de juiste manier op papier of linnen wil zetten. Ik wil proberen of ze me op Yale willen toelaten.’


  ‘Ik vind dat je nu al fantastisch tekent, broe.’


  ‘Ik heb meer mogelijkheden in me, Chance, en daar heb ik leermeesters voor nodig. Ik weet bijvoorbeeld veel te weinig van lichten schaduweffecten, perspectief... Er zweven schilderijen door mijn geest die eruit willen, maar ik weet niet hoe ik ze op de juiste manier vorm moet geven. Denk maar eens aan wat Here me allemaal heeft bijgebracht. En er is nog veel meer te leren, dingen waarvan zelfs hij niet de flauwste notie heeft.’


  Chance knikte. Hart wist dat zijn broer niet echt begreep waarom hij zo hunkerde naar vakbekwaam onderricht en waarom hij niets anders wilde dan kunstschilder worden, maar hij wist ook dat zijn broer hem alles gunde en het allerbeste met hem voor had.


  Chance staarde in de vlammen terwijl hij sprak. Zijn regelmatige trekken zagen er in de schemering strenger uit dan in het daglicht.


  ‘Ik wil geen mijnwerker blijven. Ik wil mijneigenaar worden, broe. Ik wil weten hoe het voelt om macht te bezitten, om samen te werken met de jongens die het voor het zeggen hebben... Misschien lukt het me wel in de politiek te gaan, of ik ga mijn oude vak in de advocatuur weer uitoefenen. Daar had ik een soort talent voor. Ik wil niet meer terug naar school om mijn studie af te maken; ik leer wel terwijl ik werk. Ik wil ook niet naar het oosten. Ik ben van plan hier, in Colorado, mijn fortuin te maken en mijn toekomst op te bouwen.’


  Terwijl je al die grootse plannen zit uit te broeden, mag je er ook weleens aan denken wat je met Fancy denkt te doen, Chance. Jullie zijn behoorlijk dik de laatste paar maanden.’


  Chance keek onthutst op bij Harts openhartige woorden, maar antwoordde niet.


  Hart had gemerkt dat zijn broer nooit over de liefde wilde praten. Misschien kwam dat omdat mannen onder elkaar niet zo gemakkelijk over dergelijke dingen spraken. Hij keek onderzoekend in de ogen van Chance om daar een aanwijzing in te ontdekken, maar vond die niet. Zijn hart maakte een klein sprongetje.


  ‘Vertel eens, broeder, hoe ernstig zijn jouw gevoelens jegens haar?’


  ‘Ik weet het verdómd niet, broe. Misschien wil zij helemaal nog geen vastigheid. En ik weet niet of ik me wel voor altijd en eeuwig aan één vrouw wil binden. Maar ik weet wel dat we uit hetzelfde hout zijn gesneden, Fancy en ik. We zijn allebei onstuimig en eigenzinnig. Ik durf zelfs te beweren dat ze waarschijnlijk ja zal zeggen als ik haar zou vragen.’


  ‘Je kent toch het gezegde,’ plaagde Hart, die al zijn andere gevoelens met de grootste moeite moest onderdrukken, ‘gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde.’


  ‘Moet ik daaruit opmaken dat jij zelf een kansje wilt wagen bij haar, broe? Als dat zo is moet je het nu luid en duidelijk zeggen.’ ‘Jij weet best wat ik wil gaan doen,’ antwoordde Hart, die niet gemakkelijk een leugen over zijn lippen kreeg. ‘Ik wil wat ik altijd heb gewild... naar het binnenland, om de Indianen in hun natuurlijke omgeving te schilderen.’


  Chance keek bedenkelijk, want zijn broer deed een beetje vreemd. Maar ja, Hart was nooit zo gemakkelijk geweest in de omgang met meisjes, misschien was het dat. Het was duidelijk dat Hart dol op Fancy was, maar buiten die kus op kerstavond had hij nooit de geringste toenaderingspoging gewaagd, zover hij wist. Trouwens, het was duidelijk dat Fancy niet het geschikte type meisje was voor Hart, bij lange na niet.


  ‘Het leven dat ik wil gaan leiden past niet in haar dromen,’ ging Hart verder. Dat was tenminste de zuivere waarheid. ‘Zij is voorbestemd om in een statig huis van bijvoorbeeld een hooggeplaatste politicus te wonen, en dat is precies de positie die jij denkt te gaan veroveren, Chance. Een verfkladderaar als ik is niets voor haar.’ ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Chance opnieuw. Hij hield van zijn broer. Ze hadden totaal verschillende karakters, maar ze waren onverbrekelijk met elkaar verbonden. ‘Geen enkele vrouw is het waard om tussen ons te komen, Broe. Zelfs Fancy niet.’


  ‘Weet ik,’ antwoordde Hart rustig. Maar zelfs in een eerlijke strijd zou zij Chance kiezen, dacht hij en hij schaamde zich om de bitterheid die hij in zijn hart voelde.


  Omstandig begon hij het vuur op te rakelen. ‘Ben je van plan met haar te trouwen, Chance?’


  ‘Jezus, Hart! Laten we alsjeblieft niet op de dingen vooruitlopen. Ik ben misschien helemaal niet geschikt als echtgenoot, zoals pa en jij. Het zou best een hele tijd kunnen duren voor ik daarachter ben.’


  Hart hief zijn hoofd op, keek zijn broer met vaste blik aan en zei toen: ‘Pas op dat je haar geen pijn doet, Chance. Ze is mij ongelooflijk dierbaar, zie je.’ Toen smeet hij het houtblok dat hij in zijn hand had in de vlammen, keerde zich om en liep weg. Chance staarde hem met vragende ogen na.


  Chance had altijd een totaal andere levensopvatting gehad dan Hart, die een en al ernst en integriteit was. Maar dat nam niet weg dat Chance zijn broer enorm bewonderde om diens standvastige houding. Hij vond zelfs dat Hart, net als zijn vader, het beste soort mens was dat er bestond.


  De lente bracht allerlei veranderingen in hen teweeg.


  ‘Je kunt je niet anders dan jóng voelen in de lente. Dat komt omdat de levenssappen weer gaan vloeien,’ zei Bandana, voor hij op weg ging naar een plek een eindje hoger op de Gulch. De drie mensen die achterbleven wisten niet zeker of hij inderdaad zijn tweede claim ging bewerken, of dat hij alleen zijn eigen levenssap wilde laten vloeien. Maar het kon hen niet veel schelen, want ze hadden het alle drie te druk met hun lentegevoelens.


  De berghelling was overdekt met bloesems, de neerspattende waterdruppels werden stroompjes, de dieren kwamen een voor een te voorschijn uit hun winterslaapholletjes en rekten zich lui en behaaglijk uit in de koesterende zonnestralen. Het seizoen wisselde en de aarde werd warm en ontplooide een caleidoscoop van kleuren. Fancy voelde zich als herboren.


  Chance ontdekte dat er heel wat smoesjes te verzinnen waren om in haar buurt te zijn, en Hart ontdekte dat er heel wat smoesjes te verzinnen waren om niet in hun buurt te zijn.


  


  Fancy lachte en het was alsof er belletjes tinkelden in de kristalheldere lucht. ‘Ik voel me gewoonweg fantastisch!’ zuchtte ze verheerlijkt. De liefde veranderde de wereld in een sprookjesland.


  Het donkere hoofd van Chance lag op haar schoot en hij glimlachte naar haar. Zijn haar glansde in het zonlicht en zijn gezicht, pas ontdaan van zijn winterhaard, was glad en bleek. Fancy vond dat hij een mannelijk gelaat had, knap genoeg om een meisje in de war te brengen. Ze zag ook dat het misschien te mooi was om echt kracht uit te stralen, maar dat negeerde ze.


  ‘Wat zou je nu doen als je kon doen en laten wat je wilde, zonder acht te slaan op de conventies?’ Er lag een vaag glimlachje om de lippen van Chance toen hij dat vroeg.


  ‘O, iets onstuimigs, iets schandaligs... Al mijn kleren uittrekken bijvoorbeeld en dan languit in het gras gaan liggen, zodat de zonnestralen mijn hele lijf kunnen verwarmen. En ik zou ook graag naakt door het water willen rennen en me laten drogen in de wind. En ik zou lui willen zijn en helemaal niets uitvoeren en me laten bedienen en vertroetelen...’


  Chance lachte. ‘Dat naakte gedeelte lijkt me prima. Zullen we het daar maar op houden?’ Hij tilde zijn hoofd een beetje op en liet zijn lippen over haar borsten glijden.


  O, God, wat verlangde ze naar hem! Het viel haar steeds moeilijker hem niet aan te raken zoals ze zou willen... en nog veel moeilij-ker zich niet aan te laten raken zoals ze graag zou willen. Ze wou dat ze wist hoe ze zwangerschap kon voorkomen... Magda had haar daar het een en ander over verteld, maar ze had daar bepaalde attributen voor nodig. Als ze die te pakken kon krijgen zou ze kunnen doen wat haar hart en lichaam haar ingaven, maar zonder die voorbehoedmiddelen durfde ze het risico niet te nemen.


  In de stilte van de nacht dacht ze onophoudelijk aan Chance. Dan was hij haar minnaar, dan was het leven zoals je het wenste en niet zoals het in werkelijkheid was, dan gingen er geen mensen dood en er brandden geen huizen af en dan was je grootste zorg alleen maar of je echtgenoot je nieuwste japon wel mooi zou vinden.


  Chance zag het verlangen in Fancy’s heldere ogen. Ze werd steeds gewilliger en ging steeds meer op zijn liefkozingen in. Hij waakte ervoor niet te overhaast te werk te gaan, maar het zou niet lang meer duren...


  Hij zocht haar mond en toen haar verlangende lippen tegen de zijne lagen trok hij haar boven op zich, tot haar lichaam dat van hem bedekte. Het zou zo gemakkelijk zijn haar over de grens te trekken... maar het feit dat ze in één huis woonden was een onoverkomelijke barricade. En dan nog wat: was hetgeen hij wilde wel helemaal eerlijk tegenover een kameraad?


  Fancy dwong zich Chance’s dwingende mond en handen opzij te duwen. Ademloos zat ze op het gras naast hem. Haar kapsel was in de war en de knopen van haar blouse waren losgeschoten. Chance vond haar het meest sensuele wezentje dat hij ooit had gezien.


  ‘Jij hebt de vreemde gewoonte je soms ineens terug te trekken,’ zei hij rustig, haar diep aankijkend. ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Weet ik niet. Ik denk dat mijn rijke opvoeding me nog steeds parten speelt, Chance. En ik heb nog zoveel wensen.’


  Chance lachte opgewekt. ‘Dan neem ik aan dat mijn armoedige opvoeding mij nog steeds parten speelt, want ik heb niet alleen veel wensen, ik wil alles!’


  ‘Jij maakt me helemaal gek...’


  ‘Wij zijn allebei precies hetzelfde, Fancy... en daar kan ik niets aan doen,’ zei hij. ‘En dan nóg iets... ik hou van je.’ Hij was niet van plan geweest die woorden te gebruiken om haar verdedigingswerken neer te halen, zoals hij bij andere vrouwen wel deed om zijn zin door te drijven. Zou hij het dan deze keer echt menen? vroeg hij zich verbaasd af. Maar hoe kon een man ooit het verschil weten tussen begeerte en liefde?


  ‘Dat moet je niet zeggen,’ fluisterde Fancy. ‘Ik moet nu spoedig gaan.’


  Hij zag dat ze er ineens heel kwetsbaar uitzag en voelde zijn geweten knagen. ‘Waarom wil je ons toch verlaten?’


  ‘Dat kan ik niet precies uitleggen... misschien omdat ik bang ben voor mijn gevoelens als ik bij jou ben. Misschien omdat ik iets moet zien te vinden...’


  ‘Wat dan?’


  ‘Iets... alles... Begrijp je dat dan niet, Chance? Ik moet alles vinden.’


  Ze stond onwillig op en bracht haar kleren in orde.


  Chance keek haar aan. ‘Ik kan je één ding verzekeren, liefje,’ zei hij. ‘Op de weg die je wilt bewandelen om datgene te vinden wat je zoekt, zal geen enkele man je ooit begrijpen zoals ik doe.’


  Als je me nu aanraakt, ben ik verloren, dacht Fancy, half verlangend dat hij het zou doen, zodat er een einde zou komen aan de kwellende besluiteloosheid. Wat zou er van haar terechtkomen als ze zichzelf zou toestaan van hem te houden? Eindeloze jaren vol zware lichamelijke arbeid, baby’s en zorgen. Dromen waren prima, maar wat had ze eraan om die van haarzelf toe te vertrouwen aan iemand die ze niet waar zou kunnen maken?


  En wat zou er met haar eigen gaven gebeuren? Moesten die begraven worden? Zou ze nooit meer mogen zingen of optreden voor een publiek? Zou ze nooit meer de gelegenheid krijgen toneel te spelen en de opwinding te voelen van het applaus na een geslaagde uitvoering? Zou ze alleen maar een verlengstuk moeten zijn van haar echtgenoot en op de achtergrond moeten blijven van zijn succes, zijn verlangens, zijn grillen en dromen?


  Nee! Maar dat kon ze natuurlijk niet allemaal tegen Chance zeggen. Hij zou er nog geen derde van snappen, zelfs al zou hij het proberen. Hart zou de conflicten van haar ziel begrijpen, maar Chance nooit ofte nimmer. Die gedachte deed haar schrikken en maakte haar bang, dus duwde ze die bewust weg.


  Met vastberaden stappen liep ze naar huis.


  32


  


  ‘Haal die verdomde handboor hier weg, broe!’ schreeuwde Chance geïrriteerd. Geen van de twee McAllisters was humeurig van aard, maar de spanningen in het kamp begonnen danig op te lopen. Hart keek met half dichtgeknepen ogen naar zijn broer.


  ‘Ben je met je verkeerde been uit bed gestapt?’ vroeg hij. Rustig pakte hij de boor op en legde hem ergens anders neer.


  Chance stond op en leunde op het pikhouweel waarmee hij bezig was. ‘Wat wil je daar verdomme mee zeggen?’ Hij was nogal lichtgeraakt, maar hij werd zelden of nooit boos op Hart.


  ‘Daar wil ik mee zeggen dat je knap lastig bent vanmorgen, en ik zou je dankbaar zijn als je me zou willen vertellen wat je hindert.’ ‘Ik? Lastig? Hoe kóm je erbij! Jij hebt al de hele week geen sodemieter uitgevoerd. Als jij nu eens zou beginnen...’


  Scherp als een mes sneed Bandana de conversatie af. Hij was de dag ervoor naar de hut teruggekeerd en was onaangenaam getroffen door de sfeer die daar hing.


  ‘Zal ik jullie eens iets vertellen? Jullie zijn alle twee geen bliksem waard zoals de zaken nu staan. En dat komt door de lente en Fancy, en niet door gereedschap dat niet op z’n plaats ligt.’


  De twee jongemannen wilden protesteren, maar McBain legde hun met een handgebaar het zwijgen op. ‘Mond houden en luisteren, allebei!’ snauwde hij. ‘Sinds ik terug ben, hebben jullie je gedragen als twee krolse katers die met hun staarten aan elkaar zijn gebonden. Ik wil niet beweren dat het gemakkelijk is om een lief Jong poesje als Fancy de hele dag om je heen te hebben, maar ik wil wél beweren dat dat prettiger is dan om haar niet hier te hebben. Dus ik zou jullie willen aanraden jezelf stevig in de hand te krijgen, want er moet hier nog heel wat werk worden verzet.’ Hij zweeg en keek zijn partners fronsend aan. ‘Dat was het. Aan het werk nu! Jullie dromen en flirten maar in je vrije tijd.’ Bandana keerde zich met een grom om en begon de berg te beklimmen. Zijn laarzen deden een regen van steentjes omlaag tuimelen terwijl hij omhoog klom.


  


  Chance ging lang voor zonsopgang al op weg naar hun tweede kimp. Bandana had gezegd dat hij hulp en voedselvoorraden nodig had, maar Fancy vermoedde dat hij de McAllisters een paar dagen uit elkaar wilde halen.


  Hart en Fancy stonden op de normale tijd op en namen een ontbijt van beschuit en bacon voor ze naar de mijn gingen. De jongens hadden een diepe gang gegraven en ze hadden al heel wat erts naar boven gehaald. Het zag er veelbelovend uit, volgens Bandana.


  Het was die dag wat koeler dan gewoonlijk, wat plezierig was bij de vermoeiende arbeid. Fancy werkte de hele ochtend ijverig door, maar na de middag legde ze haar gereedschap neer en maakte zich gereed om naar huis te gaan, waar haar nog andere werkzaamheden wachtten.


  Hart hakte verder, tot door een klap met zijn pikhouweel een enorme brok van de noordkant van de gang afbrak. Een lawine van stof en stenen daalde over hem neer en hij staarde vol afschuw naar de troep die was losgekomen. Het zou meer dan een uur kosten om de rotzooi op te ruimen en hij wilde zo graag naar huis, naar Fancy... Opeens klonk er een onheilspellend gerommel en de aarde om hem heen begon te trillen. Voor hij tijd had zich af te vragen wat dat kon zijn, gutste er een golf water uit het gat, waardoor hij ruw tegen de rotswand werd gekwakt.


  Hart schreeuwde het uit toen zijn hoofd de ruwe stenen raakte. Fancy, die halverwege het pad naar de hut was, hoorde het en rende terug.


  Hart hapte naar adem toen de watermassa hem omlaag trok en hij vocht uit alle macht om overeind te komen. Splinters kwarts sneden zijn schouders open, maar hij deed zó zijn best om niet te verdrinken, dat hij geen aandacht schonk aan de pijn. Hij zwoegde zich moeizaam een weg naar boven, zo goed en zo kwaad als dat ging met zijn gewonde arm en schouder. Eindelijk kwam zijn hoofd boven water en kon hij lucht happen. Fancy hurkte bij de rand van de put en schreeuwde vertwijfeld zijn naam.


  Ze greep de kraag van zijn hemd en trok hem naar de kant. Hij was veel te zwaar om hem lang vast te kunnen houden.


  Ze zag dat er bloed uit een hoofdwond stroomde en dat Hart vocht om het bewustzijn niet te verliezen. Ze was doodsbang dat hij weer kopje-onder zou gaan. Ze liet zich plat op haar buik vallen, vervloekte het water en de stenen die in haar vel sneden en klemde haar beide armen om het slappe lichaam.


  ‘Hart!’ schreeuwde ze. ‘Je moet meewerken, hoor je me! Ik weet niet hoe lang ik je nog kan vasthouden!’


  ‘Te zwaar,’ hijgde hij.


  ‘Nee, nietwaar Hart, maar je moet me helpen!’


  Ze merkte dat hij al zijn krachten, of wat daar nog van over was, inspande om uit de put te klauteren. Fancy greep zich met een hand vast aan een uitstekende rotspunt en bad dat de steen hun beider gewicht zou kunnen houden. Toen boog ze zich zover ze kon voorover zodat hij haar lichaam als houvast kon gebruiken om zich aan op te trekken. Ze had het gevoel dat ze doormidden werd gescheurd, maar bleef zich vastklemmen, terwijl Hart stukje bij beetje, hijgend en om zich heen graaiend, omhoog kwam.


  Uitgeput bleven ze allebei languit op het gras bij de mijnput liggen. Fancy kon absoluut niets doen om het bloeden te stelpen, ze had geen kracht meer in haar vingers. Maar met haar ogen zocht ze zijn lichaam af en kwam tot de conclusie dat er geen levensgevaarlijke wonden bij waren. Toen ze zich weer een beetje kon bewegen, hielp ze hem overeind en samen strompelden ze naar huis.


  


  Toen Hart weer tot zijn positieven kwam, was hij zich zó intens bewust van Fancy’s aanwezigheid dat het hem voorkwam dat de hut was gekrompen en dat hij stijf om hen tweetjes heen gebogen was. Ze had zijn leven gered, ze had geschreeuwd en gehuild toen ze dacht dat hij verloren was... De herinnering aan haar handen, haar gezicht en haar tranen vulde hem met een onbeheerste hoop.


  Fancy liet hem plaats nemen in de schommelstoel en begon zijn hoofd en schouderwonden uit te wassen.


  ‘God allemachtig, Hart, wat heb je me laten schrikken.’ Ze bleef praten terwijl ze aan het werk was, maar hij had er geen idee van waar ze het allemaal over had. Zijn hoofd, dat nog een beetje licht was door de klap tegen de rotsen, was volkomen van haar vervuld.


  Hij voelde zich duizelig en verward. Hij had het onmiskenbaar gelezen in haar ogen, in haar wanhoop. Hij had nooit moeten ophouden haar het hof te maken. Hij kon haar alle geluk op aarde schenken, en dat moest ze diep van binnen altijd hebben geweten. Hij was gek geweest om Chance zijn gang te laten gaan! Hij was een grote dwaas dat hij haar niet had laten weten hoeveel hij van haar hield. Het deed er niet toe dat zij een heleboel andere dingen van het leven verwachtte, hij wist precies wat ze echt nodig had. Hij zou ervoor zorgen dat ze zich in een volmaakte liefde kon koesteren, en daardoor zou ze die dwaze, onwerkelijke dromen, die een obsessie voor haar waren geworden, wel vergeten...


  Hij sloeg zijn ongekwetste arm om Fancy heen, zodat ze bijna omtuimelde. Toen stond hij op en tilde haar van de grond... Ze paste perfect in zijn armen. Al de hartstocht die hij in zijn papieren portretten had gelegd, ontlaadde zich als de eerste bliksemflits die voorafgaat aan een gigantisch onweer. Hij begeerde haar, wilde alles samen met haar doen en altijd, zijn hele leven lang, bij haar blijven. Hij hield haar stevig vast, negeerde de pijn in zijn schouder en bedekte haar mond met de zijne.


  Fancy was geschrokken van de onverwachte ‘aanval’, maar ze was nog meer geschrokken van haar eigen gevoelens. Ze beantwoordde Harts kussen met grote gretigheid... Ze vond het heerlijk zijn armen om zich heen te voelen en zijn stevige, harde lichaam tegen het hare te klemmen... Nee! Dat was waanzin! Ze hield niet van Hart. Of toch wel? In ieder geval een beetje? Als ze niet van hem hield, wat voelde ze dan? Wat was het dan dat ze had gevoeld sinds het moment dat ze hem bijna voorgoed had verloren?


  ‘O, Fancy, ik hou zoveel van je!’ Hart stamelde de woorden tussen zijn kussen door. Ze voelde dat hij haar naar het bed droeg. Hoe kon ze hem tegenhouden zonder hem te kwetsen? Lieve, vriendelijke, zachtmoedige Hart, weet je dan niet dat ik je nooit ofte nimmer pijn wil doen?


  ‘Hart, nee, alsjeblieft!’ Fancy’s stem doorkliefde de hartstocht van de man als een vlijmscherpe dolk. ‘Ik hou van je, maar niet op die manier. Alsjeblieft, ik wil je niet kwetsen!’


  Hart dacht later dat haar stem helemaal niet zo overtuigd had geklonken... Als hij haar op het bed had neergelegd, haar kleren had weggetrokken en haar lichaam in zijn armen had genomen zoals hij zo vurig had verlangd... en als hij haar nog een keer had gekust... dan had hij vast al haar bedenkingen weggevaagd...


  Maar niet de zijne.


  Hij zag de verdrietige blik in Fancy’s ogen en liet haar uit zijn armen op de grond glijden. Zijn handen streelden haar ronde heupen en toen had hij zichzelf weer in de hand. Het bonken van zijn hoofdwond hielp hem op niet geringe wijze weer helder te denken. Ontzet omdat hij bijna misbruik had gemaakt van haar onschuld en het vertrouwen van zijn broer op bijna fatale wijze had beschaamd, staarde hij voor zich uit. Hij probeerde te verzinnen hoe hij de schade ooit zou kunnen herstellen.


  Zijn hoofd bonkte en vertroebelde opnieuw zijn denken.


  Fancy’s hart kromp ineen door de pijn die ze op zijn gezicht las en stak haar hand uit. ‘Hart, het spijt me zo allerverschrikkelijkst... Ik hou van jullie allebei, op mijn eigen manier. Echt waar, Hart.’ Met uiterste krachtsinspanning kwam hij in beweging. Hij pakte zijn hemd en jack van de stoel waar Fance ze had neergelegd en beende toen de hut uit.


  ‘Hart!’ riep Fancy hem na, dodelijk beangstigd door de blik in zijn ogen. ‘Hart, kom alsjeblieft terug!’


  De gewonde man steeg moeizaam op zijn paard en leidde het dier naar het pad dat omlaag voerde. Nu moet je je absoluut proberen te beheersen, Hart McAllister, en anders moet je als de donder zorgen dat je bij die twee vandaan komt, hield hij zichzelf streng voor, terwijl hij zijn paard aanzette. Wat voor relatie er ook tussen hem en Fancy zou ontstaan, er mocht niets achter de rug van zijn broer gebeuren en zij mocht er nooit onder lijden.


  Hij klemde zijn kiezen op elkaar toen zijn wonden opensprongen en het bloed langs zijn arm begon te stromen, terwijl het paard voorzichtig afdaalde langs het steile, rotsachtige pad. Hij zou zijn zelfbeheersing moeten bewaren, anders zou hij nooit meer terug kunnen gaan naar dat verdomde hutje daarboven. Hij zette zijn hielen in de flanken van zijn paard en het dier hinnikte woest en Itoof in een wolk van stof en steengruis naar beneden.


  


  Fancy werd hoe langer hoe ongeruster. Hart was helemaal niet in een conditie om alleen in de bergen rond te rijden. Zijn schouder en hoofd waren ernstig gewond en als de wonden niet goed werden behandeld, zouden ze hem fataal kunnen worden.


  Ze was natuurlijk faliekant verkeerd ingegaan op zijn avances, maar wat had ze anders moeten doen? Ze wist allang dat hij van haar hield. Waarom had ze hem toch zo verwaarloosd? Kwam dat Omdat ze zelf helemaal opging in haar liefde voor Chance? En toch... wat had ze kunnen doen om de gang van zaken te veranderen?


  Piekerend kwam ze de dag door en zocht allerlei werkjes om haar geest af te leiden, maar liet ze half afgemaakt weer liggen. Tegen de avond zadelde ze een paard, met de bedoeling naar Bandana te rijden en zijn hulp in te roepen, maar toen schoot haar te binnen dat Chance bij hem was. Het was allemaal haar schuld. Ze was veel te lang hier gebleven. Ze moest weg, voor ze de liefde tussen de twee broers verwoestte, en ook datgene wat ze voor haar voelden.


  Chance had haar nooit gevraagd met hem te trouwen, en zelfs als hij dat wel had gedaan, zou ze nee hebben gezegd. Alles wat er nu nog zou gebeuren, zou onafwendbaar leiden tot het verdriet van een van hen. Fancy huilde tot ze dacht geen tranen meer over te hebben. Ze wist absoluut niet voor wie van hen drieën ze de meeste tranen had gestort.


  Tientallen keren dacht ze het geluid van paardehoeven te horen. Dan rende ze naar de deur en tuurde in de verte om te kijken of Hart terugkwam, en ze wist niet of ze blij moest zijn of verdrietig als er geen spoor van een ruiter te bekennen was.


  


  Hart kwam die avond niet thuis. In plaats daarvan wandelde Chance de hut binnen en vond Fancy bij het haardvuur, met een deken om zich heen, als een Indiaanse squaw.


  ‘Hart is weg,’ zei ze toonloos.


  ‘Weg? Hoezo?’


  ‘We hebben ruzie gehad,’ zei ze vertwijfeld, want ze wist niet wat ze anders moest zeggen. ‘Het spijt me verschrikkelijk, Chance. Ik weet niet hoe ik het weer goed moet maken. Ik heb er voor ons allemaal zo’n vreselijk potje van gemaakt.’


  Chance was met een paar grote stappen bij haar. Hij knielde naast haar neer en trok haar in zijn armen. Ze zag er zo lief en breekbaar uit, en zo hunkerend naar liefde. Nu waren ze eindelijk een poosje alleen.


  Fancy legde haar hoofd tegen de borst van Chance en begon te huilen. Hij begreep dat ze smeekte om getroost te worden, dat las hij in haar ogen. Hij kuste haar terwijl zij praatte en snikte en hij fluisterde woordjes die ze niet helemaal begreep. Al haar verlangen welde in haar op, groeide en vormde ten slotte een gigantische bal. Chance’s kracht overweldigde haar, verwarde haar... en ze was te moe om er nog langer tegen te vechten. Chance kuste haar met alle onderdrukte hartstocht van een man die weet dat hij ten slotte zal krijgen waarnaar hij zo lang heeft gehunkerd.


  Zijn hand gleed naar haar borst en ze voelde de voorzichtige aanraking van zijn sterke vingers op tere plekjes. Het was een verrukkelijke ervaring. Chance bewoog zich heel beheerst, heel behoedzaam, ondanks zijn ongeduld. Hij was niet dwingend, ademloos en bevend van opwinding zoals Hart was geweest. Bij hem was het heel anders... hij kon zijn begeerte in bedwang houden, hij was daar een meester in. Bij hem zou het nooit uit de hand lopen.


  Wat maakte het op dit moment uit dat Chance onvoorspelbaar en wispelturig was? Hij was immers voor het geluk geboren; dat zou genoeg zijn voor hen beiden.


  ‘Stil maar, mijn lief,’ fluisterde hij, terwijl zijn lippen haar oor liefkoosden. ‘Ik zal wel zorgen dat alles weer goed komt. Maak jij je maar niet ongerust...’


  ‘Nee, Chance... we mogen eigenlijk niet...’ mompelde ze.


  ‘Maar je wilt het wel...’ antwoordde hij, en zijn ervaren handen bespeelden met een ongelooflijke zekerheid haar lichaam. Hij was totaal anders dan zijn broer. Chance nam gewoon wat hij hebben wilde, zonder aan de gevolgen te denken. Die wetenschap stootte haar af, maar wond haar tegelijkertijd op.


  Was het arrogantie, of zelfbewustzijn, of gewoon de begeerte die ze in zijn violetblauwe ogen boven de hare op het bed zag? Toen was er niets meer, behalve de mond van Chance, de handen van Chance en zijn eisende lichaam. Ze voelde een harde borst en buik tegen de hare, en zijn dwingende mannelijkheid. Al het andere telde niet meer. Voor het eerst in haar leven behoorde ze iemand toe... iemand die nog onstuimiger, vrijer en zeer zeker meer ervaren was dan zij. Ze werd opgezogen uit diepe duisternis en omhoog gedragen door verblindend licht. Er was geen gedachte meer, geen geluid, geen begrip... Zó was het dus om vrouw te zijn; nu wist ze er alles van. Het deed pijn, maar dat gaf niet, Chance vervulde al haar wensen, er was geen verleden en geen toekomst meer, er was alleen het heden, het nú. Ze bezweek bijna onder de zware last van zijn grote lichaam. Ze schreeuwde en hij dempte de kreten met zijn lippen. Fancy draaide en wrong zich onder zijn grote lijf, maar hij bleef haar omlaag drukken tot ze verzonk in een fluwelen duisternis, zachtheid, kracht, glans. Er flitste een gigantisch licht dat hen beiden omvatte voor de gloed begon te vervagen.


  Geen van de geliefden op het bed hoorde de paardehoeven buiten de hut en geen van hen zag het ontdane gezicht van Hart dat zich, nat van tranen, afwendde van het venster.


  


  Fancy vroeg zich later dikwijls af waarom die dingen hadden moeten gebeuren. Als Hart dat ongeluk in de mijngang niet had gehad, zou zij zich die avond niet zo hulpeloos hebben gevoeld


  tegenover Chance. Misschien zou ze dan de moed hebben kunnen opbrengen voor altijd afscheid van de broers te nemen.


  De weken na haar overgave gingen in een roes voorbij. Hart kwam thuis, maar het werd tussen hen drieën nooit meer hetzelfde als voorheen. ‘Als je eenmaal van de appel hebt gegeten, kun je nooit meer in het paradijs wonen,’ had Bandana ooit gezegd en dat was waar. De behaaglijke kameraadschap waarin ze hadden geleefd, was verdwenen en had plaats gemaakt voor verlegenheid, terughoudendheid, bitterheid en spijt. Terwijl ze voorheen hun vrije uurtjes hadden gevuld met verhalen en fantasieën over hun toekomst, vielen er nu lange stiltes. Hart en Chance zaten vaak in gedachten voor zich uit te staren en Fancy kon zien dat de kloof die tussen hen was ontstaan de twee jongens tot in hun ziel pijn deed. Chance had nog geen woord over trouwen gezegd en als hij dat alsnog zou doen, zou ze weigeren.


  Voor ze zich realiseerde dat haar menstruatie was uitgebleven, had ze zich al voorgenomen weg te gaan.


  Ze had de eerste keer niet aan een mogelijke zwangerschap gedacht, tot de volgende ochtend. Soms was ze blij dat ze zo was meegesleept door haar verblindende hartstocht dat ze daar geen moment bij had stilgestaan, maar meestal vond ze dat ze als een stom kind had gehandeld.


  Bandana probeerde haar over te halen haar zorgen aan hem toe te vertrouwen, maar ze kon de moed niet opbrengen hem te vertellen wat er aan de hand was. Daarom gaf hij het na een tijdje maar op. Hij pakte zijn spullen en vertrok naar de andere kant van de Gulch, naar zijn tweede claim.


  Toen Fancy begreep dat er iets mis moest zijn had ze de zwangerschapstest gedaan die Magda haar had geleerd. Ze liet een blad en een paar druppels van een paardebloemstengel in een plasje urine vallen en toen ze zag dat het blad rood kleurde, voelde ze zich ineens zo zwak dat ze moest gaan zitten.


  Ze wist hoe je een zwangerschap kon afbreken, iedereen die iets van natuurgeneeskunde af wist kende de speciale methode daarvoor. Maar ze wist ook dat een dergelijke ingreep niet van gevaar ontbloot was. Als je ergens een beetje te veel of te weinig van nam liep je kans een afschuwelijke dood te sterven.


  Ze had overwogen om Chance over de baby te vertellen, maar hij gedroeg zich sinds die ene avond zo vreemd, dat ze dat niet durfde. Trouwens, als ze het hem eenmaal had verteld, was haar lot bezegeld. Dan zou ze niet meer vrij zijn om te doen en te laten wat zij zelf verkoos.


  Ze was die ochtend misselijk wakker geworden en voelde zich miserabel. Toen ze achter een bosje, een eindje van het kamp vandaan stond over te geven, moest ze ineens aan Magda denken. Magda zou wel weten wat ze moest doen.


  Fancy begon zich voor te bereiden op haar vertrek. Haar hart was zwaar. Ze probeerde te verzinnen hoe ze het beste afscheid zou kunnen nemen, maar niets leek haar goed en daarom besloot ze een briefje te schrijven. Het zou het beste zijn als de mannen er geen flauw idee van hadden hoe het met haar gesteld was, zodat ze zich haar zouden herinneren zoals ze was toen ze nog dikke vrienden waren. Ze had niet tegen Hart gelogen, dacht ze, ze hield, op verschillende manieren, van elk van hen.


  Snel begon ze te schrijven:


  Lieve allebei,


  De tijd van vertrek is aangebroken, hoe jammer ik dat ook vind. Ik hoef jullie niet te vertellen hoe dankbaar ik jullie ben, wel? Niet alleen omdat jullie mijn leven hebben gered, maar vooral omdat jullie me mijn dromen hebben teruggegeven.


  Nu ik ze weer ken, moet ik proberen ze waar te maken. Ik denk dat ik van al mijn omzwervingen rusteloos ben geworden, daarom vind ik het niet eerlijk om lekker op mijn gemak te blijven wachten tot jullie mij zullen geven wat ik verlang.


  Ik moet mijn eigen toekomst gaan maken en daar moet ik zo snel mogelijk mee beginnen.


  Ik hou van jullie alle twee. Zo, nu staat het zwart op wit. Het is me duidelijk geworden dat ik een wig tussen jullie zou drijven als ik nog langer bij jullie blijf. Dat zou ik verschrikkelijk vinden, ik zou mezelf gaan haten en jullie zouden mij gaan haten en daarmee zouden we al het mooie dat er tussen ons is gegroeid verwoesten. Ik koester de herinneringen die we delen meer dan jullie ooit zullen weten en ik ben van plan ze diep binnen in me op te bergen, voor altijd en eeuwig.


  Het onbedoelde understatement deed haar schrikken, want ze had binnen in zich meer dan haar herinneringen aan hen.


  


  Op een goede dag zul jij een beroemde kunstschilder zijn, Hart en dan mag je mijn portretten schilderen, allebei... Op een andere


  goede dag, als ik rijk en beroemd ben, zal ik komen zingen in jouw kapitale gouverneursvilla, Chance. Zorg goed voor jezelf. Ik ben klein maar taai, dus jullie hoeven over mij niet in te zitten.


  Ik ben alleen niet taai genoeg om in levenden lijve afscheid van jullie te nemen, dus alsjeblieft, vergeef me dat ik ervandoor ga terwijl jullie niet thuis zijn. Ik zal nooit vergeten wat wij met ons allen hebben meegemaakt.


  Al mijn liefde is voor jullie en Bandana. Zeg tegen hem dat ik, als ik op deze aarde één vriend zou mogen kiezen, ik hem zou kiezen.


  Fancy.


  


  Deel IV


  


  VOORTGEDREVEN DOOR DE WIND


  


  Fancy trekt verder


  


  ‘Je weet pas of je geluk hebt als het balletje stilligt.’


  


  Bandana McBain
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  Fancy dwong zich goed op te letten waar ze liep op het verraderlijke en steile pad door de bergen. Het had geen zin nog eens om te kijken. Ze trok haar jack strakker om zich heen en probeerde haar gevoelens van eenzaamheid te verdringen. Ze was niet graag alleen, want alleen zijn betekende angst en verschrikkingen uit het verleden.


  Ergens in de verte huilde een wolf. Het naargeestige geluid scheen eindeloos te weerkaatsen tegen de rotswanden voor het eindelijk wegstierf. Ze was niet bang, want ze had wel voor hetere vuren gestaan met Atticus, maar het was zo’n troosteloos geluid.


  Fancy kende de bossen, ze wist wat ze kon eten en waar ze af moest blijven, wat het beste was om voor een houtvuur te gebruiken en wat om een bed voor de nacht van te maken, maar ze moest tot het uiterste alert blijven. Ze was afwezig, en juist daardoor kon je in een bos een ongeluk krijgen. Ze dwong zich haar volledige aandacht aan de weg voor zich te wijden.


  Ze zou naar Denver gaan. Magda en Wes zouden daarheen gaan toen het circus werd ontbonden. Ze zou hen opzoeken en Magda ZOU precies weten wat er gedaan moest worden. Misschien zouden haar tarotkaarten onthullen of het kind dat zij droeg ooit het levenslicht zou aanschouwen.


  Tachtig mijl door de bossen zou zes dagen vergen, als ze flink de pas erin hield. Ze had niet veel bagage bij zich, alleen de banjo van Atticus, haar muziekdoosje en de geneeskrachtige kruiden die ze de vorige zomer had gedroogd, plus de kleren die ze van de mannen had gekregen. Alles zat bij elkaar gepropt in een oude reistas.


  Ze probeerde niet aan de baby te denken, maar dat lukte niet. De kleine spookte door haar brein, met evenveel vasthoudendheid als hij in haar buik zat. Ze had gedacht dat ze door de zwangerschap gedeprimeerd zou zijn en de wanhoop nabij, maar dat was niet zo. Ze voelde een soort band met het minuscule zaadje dat binnen in haar aan het groeien was.


  


  Fancy trok de deken strak om zich heen en sloot haar ogen. Er waren zoveel herinneringen voor haar in het bos... en het was veel beter om aan Atticus en hun gezamenlijke trektocht te denken dan over de toekomst te piekeren.


  Toen ze wegdoezelde, hoopte ze dat ze niet zou dromen.


  Er streek iets langs haar gezicht.... ze werd er wakker van. Een ruwleren handschoen sloot om haar pols en elk spoortje slaap werd op de vlucht gejaagd door de adrenaline die door haar bloed joeg.


  Ze onderscheidde drie mannen, die in de duisternis over haar heen gebogen stonden. Hun handen waren druk bezig met het uittrekken van hun kleren.


  Fancy begon zich los te wrikken, maar ze was veel te klein en te tenger voor de grote, sterke kerel die haar vasthield. De grond, die een moment tevoren zo zacht en comfortabel had geleken, schraapte nu het vel van haar schouder, armen en billen, door de stof van haar kleren heen. De man trok aan haar hemd en lange broek. Smerige handen met zwarte vingernagels krabden langs haar vel. Leren beenkappen en een grove broek zakten halverwege omlaag en een enorm mannelijk lid werd zichtbaar. Fancy voelde haar maag omdraaien en ze begon te kokhalzen.


  De man liet zich boven op haar vallen en alles begon om haar heen te draaien. Ze zag alleen nog maar fragmenten... een stukje lichte lucht achter zijn schouder, een openhangende mond, die de hare zocht, een zware massa flanel en leer die haar de adem benam en haar belette weg te vluchten, de zurige stank van ongewassen huid, tanden en kleren...


  Met een ruk werden haar benen uit elkaar getrokken en een gloeiend hete bonk vlees werd naar binnen gestoten. Fancy had het gevoel dat ze van binnen uit elkaar werd gescheurd. De pijn was overal. Ze kneep haar ogen stijf dicht en was ervan overtuigd dat ze doodging.


  ‘Nou ik, Harve! Hé, laat je nog wel wat voor mij over!’ Er werd luid gelachen. De grote man had blijkbaar zijn hoogtepunt bereikt en bleef roerloos boven op haar liggen. Het wanhopige meisje probeerde zich schrap te zetten en wachtte op het moment dat hij op zou staan. Toen hij dat deed, rolde ze onder hem vandaan en rende naar de bomen aan de rand van de open plek die ze als slaapplaats had gekozen.


  ‘moet je kijken hoe ze loopt, Jake!’ schreeuwde een stem achter haar. ‘Net een konijntje, vind je niet?’


  Fancy hoorde het gejoel van haar jagers, toen ze zich door het struikgewas wrong. Haar hart ging als een razende tekeer en ze kon nauwelijks ademhalen. Braamstruiken sneden in haar knieën en vingers, ze gleed uit op iets glibberigs en sloeg wild haar armen uit om houvast te vinden. Toen gleed ze achterover een helling af.


  Ruwe handen grepen haar enkels en trokken haar omhoog. Een van de mannen duwde haar tegen een boom, terwijl een andere haar met een touw aan de stam vastbond. Fancy gilde het uit van de pijn. De koude, natte boombast schaafde haar naakte huid, een gebroken tak drong diep in het vlees van een van haar armen en haar borsten stonden strak van de kou.


  ‘Mooie kleine tepeltjes heeft ze, vind je niet, Elmore?’ zei de kleinste van het stel. Hij had zijn broek laten zakken en zijn penis rees dreigend op uit een nest van zwart krulhaar.


  ‘Als jullie nou haar benen vasthouden, dan kan ik fijn even mijn gang gaan,’ riep hij, en Fancy voelde hoe haar benen onder haar vandaan werden getrokken.


  Ze zullen mijn baby vermoorden, dacht ze ineens en een golf van withete woede zwiepte door haar heen. Ze wrong zich in bochten, als een stervend dier dat in een val zat. Ze schopte zo krachtig als ze kon van zich af en haar voet raakte de buik van de man. Ze hoorde hem kreunen en zag dat hij dubbelsloeg van de pijn.


  ‘Nee!’ gilde ze woedend toen de andere man de plaats van de gewonde wilde innemen en naar haar benen greep.


  Een geweerschot verscheurde de stilte als een teken van God zelf. Iedereen verstijfde. De mannen weken terug toen er een stem als een gebarsten pot weerklonk.


  ‘Als je aankomt in de hel, vuile schoft, vertel hun dan maar dat Jewel je heeft gestuurd.’ Een tweede schot deed de verkrachter achteruit wankelen; toen zakte hij door zijn knieën en viel morsdood op de grond.


  Een van de andere twee had nauwelijks zijn revolver aangeraakt toen een kogel hem al achterwaarts op de grond deed tuimelen. De derde bandiet maakte de fout te proberen zijn geweer uit zijn zadeltas te trekken, maar zijn hand bereikte zijn Winchester niet eens.


  Fancy snikte hartverscheurend en haalde met horten en stoten adem. Ze kon door haar tranen haar redder niet duidelijk zien.


  Op een schitterende palomino zat een vrouw, jong noch oud, maar duidelijk met een woedende uitdrukking op haar gezicht. Haar lichaam was te voluptueus voor het mannenhemd en de rijbroek die ze droeg en ergens te jong voor haar gezicht, dat een berustende wereldwijsheid uitstraalde. Er was een holster om haar dij bevestigd en de revolver die daarin thuis hoorde, was duidelijk een onmisbaar onderdeel van haar kleding.


  Jewel steeg af, met de Colt nog in haar hand en ze liep van het ene lichaam naar het andere. Ze schopte er even tegen met de punt van haar laars... Ja hoor, allemaal morsdood. Ze grijnsde van voldoening en gaf de laatste nog een venijnige trap na.


  Toen trok ze een vlijmscherp mes uit de schede aan haar riem en sneed daarmee het touw door dat Fancy aan de boom bond. Het meisje gleed op de grond, want haar benen waren te zwak om haar te dragen.


  ‘Kende jij die rotzakken?’ vroeg Jewel, met een stem die hees was van woede en bezorgdheid.


  Fancy schudde haar hoofd en probeerde overeind te komen. Toen ze een stap naar voren deed, krampte er een felle pijn door haar buik en haar benen begaven het weer. Jewel schoot haar te hulp.


  ‘Ga even zitten, kind,’ zei ze bevelend. Fancy zakte neer en de vrouw ging op zoek naar haar kleren.


  Fancy klemde haar hemd beschermend tegen haar lijf en stond weer op. Jewel zag een bloeddruppel langs haar dij glijden. Ze trok de halsdoek die ze om haar nek had af en maakte hem nat in de beek. Toen gaf ze hem aan Fancy.


  Met een hoogrood gezicht begon Fancy het bloed weg te wassen en ze smeekte zwijgend dat het niet haar baby was die nu uit haar wegvloeide. Ze trok het overhemd aan en liep naar de waterkant om af te boenen wat haar was aangedaan. Jewel zag de taaie vastberadenheid en trots waarmee het gewonde kind zich groot probeerde te houden.


  ‘Heb je al onderdak, meisje?’ vroeg ze vriendelijk. Ze drukte de hoed die aan een leren band op haar rug bungelde stevig op haar hoofd en wachtte op antwoord.


  Fancy voelde zich helemaal in de war en tot niets in staat en ze zei aarzelend: ‘Ik geloof dat ik op dit moment niet helder kan denken. Ik was op weg naar Denver.’


  Jewel mompelde: ‘Da’s nog een heel eind... Maar je bent niet in staat daar vandaag nog te komen, dat staat vast. Je ziet eruit alsof je een stevige borrel zou kunnen gebruiken. Trouwens, je hebt nu het een en ander te doen om af te rekenen met wat die schurken je hebben aangedaan.’


  Fancy keek spijtig naar het pad en knikte.


  Jewel wendde haar ogen af van het meisje en vestigde ze op de drie lijken. ‘Het is het beste als we zo gauw mogelijk hier vandaan gaan, kind. De sheriff doet heel vervelend over lijken, zelfs al verdienen die stinkerds niet beter. Een vrouw in mijn beroep kan niet voorzichtig genoeg zijn wat de wet betreft.’


  Fancy zei nog steeds geen woord.


  ‘Heb je ook een naam?’ vroeg Jewel. Fancy antwoordde met een stem die ze zelf niet herkende.


  ‘Fancy, hè? Goeie naam, kind. Heb je vrienden in de Gulch?’ Fancy schudde onverschillig haar hoofd. ‘Ik was op weg naar Denver om werk te zoeken. Ik ben actrice en zangeres en ik heb hier een poosje gewoond om goud of zilver te zoeken.’


  ‘O, verrek! Weer zo’n niksnut die op een makkelijke manier rijk wilde worden. Precies waar de Gulch om zit te springen.’


  ‘Nee! Zo is het niet. Ik heb zelf mijn handen uit de mouwen gestoken. Ik schuw hard werken niet. En ik ben nergens bang voor.’ Jewel zette een voet in een stijgbeugel en keek over haar schouder naar de verfomfaaide vreemdelinge. Haar lach klonk meer als die van een man dan als die van een vrouw.


  ‘Dan is het maar goed dat ik je heb gevonden, liefje. Want jij bezit blijkbaar niet meer gezond verstand dan een kip. Ik ben de enige vrouw die ik ken die taai genoeg is om niet bang te zijn voor man of beest.’ Ze wipte in het zadel en kalmeerde het dier.


  ‘Ik weet dat het vreselijk voor je moet zijn, kind, maar toch zal ik Je moeten vragen achterop te klimmen. Mijn paard is sterk genoeg Om ons beiden en die tas van jou te dragen. Een licht poppetje als jij voelt hij niet eens, maar voor jouw geteisterde lichaam zal de rit geen pretje zijn, dat besef ik best.’


  Fancy keek vol afschuw naar de drie dode mannen. ‘Laten we die hier zomaar liggen?’


  ‘Die verdienen helemaal geen fatsoenlijke begrafenis. Ze zullen een lekker hapje zijn voor de wolven, en dat is waarschijnlijk het enige vriendelijke dat ze ooit hebben gedaan.’ Jewel stak haar hand uit om Fancy omhoog te helpen, die een felle steek door haar onderlichaam voelde schieten. Ze beet op haar lippen om geen geluid te geven en klemde zich aan Jewel vast. Weer voelde ze de warmte van bloed langs haar dijen stromen en opnieuw hoopte ze dat ze geen miskraam had. Ze voelde zich heel sterk verbonden met haar baby, na de beproeving die ze hadden moeten doorstaan.


  ‘Geen woord over het gebeurde tegen mijn meisjes,ja?’ zei Jewel kortaf en Fancy knikte. Ze was te zeer verslagen en te verdrietig om zich te bekommeren over wat er zou gebeuren als ze in het huis van Jewel waren.


  


  Fancy zat stijf rechtop op de rand van het bed en probeerde zich uit alle macht te beheersen. Ze was kotsmisselijk en tot in het diepst van haar ziel gekwetst. Haar hele lichaam zat onder de blauwe plekken en schrammen en de stekende pijn in haar onderbuik deed de herinneringen aan het gebeurde geen moment verflauwen.


  Jewel was lief en energiek geweest. Ze had Fancy laten baden en spoelen met kaliumcarbonaat en daarna azijn. Toen had ze haar wonden met arnica behandeld. Nu was ze alleen. Fancy had niet over haar zwangerschap gesproken, maar Jewel had aan de opgezette, donkere tepels gezien wat er aan de hand was. Na een paar uur was het bloeden gestopt en Fancy was verbaasd over haar opluchting.


  Verkracht! Hoe was het mogelijk dat zo’n mensonterende daad zo’n eenvoudige naam had! Geen enkel woord kon de verschrikking, de hulpeloosheid en de wilde woede weergeven. Het was alsof zij er op de een of andere manier de hand in had gehad dat het was gebeurd, of er ten minste schuldig aan was dat ze er niet in was geslaagd hen van zich af te houden. Fancy vocht tegen het rampzalige gevoel dat altijd bezit van haar nam als haar iets niet was gelukt. Het was een donkere dreiging die volkomen onredelijk was, maar niettemin haar geest teisterde.


  Bevend stond ze op. Het had absoluut geen zin om te proberen te slapen, want ze durfde gewoon haar ogen niet dicht te doen uit angst dat ze zou gaan dromen. Ze keek naar de ijzeren teil die bij het vuur stond. Een paar minuten geleden was ze er pas uitgestapt, maar ze voelde zich nog steeds smerig.


  Misschien zou dat overgaan als ze zich nogmaals waste...


  


  Jewel klopte zachtjes voor ze naar binnen ging. Er kwam geen antwoord, dus deed ze de deur op een kier open en gluurde naar binnen.


  Haar ogen vlogen over het lege bed en bleven op de teil rusten. Fancy’s hoofd was naar een kant gezakt en ze lag in het lauwe water te slapen.


  ‘Ik weet precies hoe je je voelt, kindje,’ fluisterde Jewel, terwijl ze de kamer in liep. ‘Smerig en bezoedeld.’ Ze schudde haar hoofd om de oneerlijkheid van het leven en bleef bij de teil staan. Voorzichtig raakte ze Fancy’s schouder aan, en het kind schoot met een schrille angstkreet overeind.


  ‘Stil maar, liefje, stil maar. Je bent hier volkomen veilig. Maar je kunt niet de hele nacht in de teil blijven zitten. Het water is ijskoud geworden.’


  Fancy knikte en stapte, gehoorzaam als een kind, uit de tobbe. Jewel liep naar de voet van het bed, waar een dikke sprei lag. Ze wikkelde het meisje in de warme deken. Even bleef ze nog neerkijken op Fancy’s lichaam, dat zich langzaam ontspande. Toen draaide ze de olielamp uit en liep op haar tenen naar de deur.


  


  Het was bijna negen uur toen Jewel de deur naar Fancy’s kamer weer opendeed. Ze was niet meer in rijkleding en haar glanzende rode haar was opgemaakt in een hoog, wijd uitstaand kapsel. Ze was gekleed in een strak korset met daaroverheen een laag uitgesneden japon, die haar spectaculaire boezem nog opvallender maakte dan hij al was. Het kostte moeite je ogen van die borsten af te wenden, dacht Fancy gegeneerd.


  ‘Ik heb een aardige takkenbos voor mijn deur, nietwaar?’ vroeg Jewel met een vreemde klank in haar stem die Fancy niet meteen thuis kon brengen. Was het uitdaging? Trots? Ze knikte zwijgend.


  ‘Die tieten zijn mijn ondergang geworden, maar goddomme ook mijn wederopstanding.’ Ze had een prettige, diepe stem. ‘Dit is een dranklokaal en een bordeel, als je je dat soms hebt afgevraagd. Ik ben de hoofdhoer, Jewel Mack is de naam. Ik ben het vriendinnetje van alle mijnwerkers van hier tot de Comstock.’ Ze wachtte tot die informatie tot Fancy was doorgedrongen.


  Fancy bestudeerde het gezicht van haar gastvrouw. Het was groot, hoekig en zelfverzekerd. De neus was recht, de mond sensueel en vol, en de ogen waren groot en intelligent, met mooie, gebogen wenkbrauwen erboven. Op haar rechterwang zat een opgeplakt schoonheidsvlekje. Het gezicht was vakkundig opgemaakt, aantrekkelijk en apart, maar het was haar lichaam dat niemand ooit zou vergeten, want dat was adembenemend.


  ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken voor de hulp die u mij hebt geboden.’


  ‘Er zijn hier vijfhonderd maal zoveel mannen als vrouwen. Een vrouw die in haar eentje door de bossen zwerft, moet verdomde goed op haar tellen passen.’


  Fancy knikte en probeerde er niet tegenin te gaan. Ze herinnerde zich Harts eindeloze waarschuwingen en dat bracht bijna tranen in haar ogen.


  ‘Ik heb eens over jou nagedacht, kind. Ik denk dat we beter even kunnen praten over wat er daarginds met je is gebeurd. Het zag er in mijn ogen behoorlijk rot uit en het is beter niet met onverwerkte herinneringen te blijven rondlopen, weet je. Ik heb ongeveer een uur de tijd om bij je te blijven voor die kinkels beneden de beest gaan uithangen. Dus, als jij bereid bent mij het hele verhaal te vertellen, ben ik bereid ernaar te luisteren.’


  Jewel bekeek het mooie jonge meisje met de nooit falende intuïtie die haar in het leven al vaak had geholpen. Ze had plannen gemaakt vanaf het moment dat ze Fancy had gered. Er arriveerde niet elke dag een vrouw met zekere kwaliteiten in de Gulch, en zeker niet een die de helpende hand van Jewel nodig had. Het zou niet goed zijn het kind nu al in een bepaalde richting te duwen, want ze moest eerst over haar afgrijselijke ervaringen heen zien te komen. Maar daarna...


  Fancy begon te praten, in het begin een beetje terughoudend, maar Jewel was een uitstekende toehoorster en ze had al talloze vrouwengeschiedenissen moeten aanhoren. Ze stelde voorzichtig vragen en zorgde ervoor dat Fancy al haar gruwelen en spookbeelden uitsprak, zodat ze die op de juiste manier zou kunnen verwerken. Het meisje had pit, maar geen enkele vrouw was sterk genoeg om zonder blijvend geestelijk letsel een verkrachting te doorstaan.


  Volgens Jewel was ze heel kwetsbaar, ook vóór die drie ellendelingen in haar leven waren gekomen, of ze moest zich al heel erg vergissen. Bovendien was er meer te vertellen dan ze los wilde laten. Een man, een zwangerschap, al die dingen had ze al zo vaak meegemaakt.


  Jewel schudde haar hoofd toen ze de gang in liep. Ze zag wel mogelijkheden voor dat meisje, maar eerst moest ze genezen.


  Fancy voelde zich nu alleen nog maar door een diep verdriet overweldigd. Ze liet zich achterover vallen en dommelde weer in. Ze droomde van haar baby en wist dat er niets was gebeurd met het


  kindje. Wanneer was dat vlokje, binnen in haar, veranderd van een probleem dat haar klem had gezet in een mensje waarvan ze zou willen houden en dat ze zou willen beschermen? Een baby... haar baby... Fancy dacht eraan, of droomde ervan, ze wist het niet zeker... maar in het droombeeld zag ze dat haar baby veilig was en dat hij alleen van haar was en dat ze er haar hele leven van mocht houden.


  


  34


  


  Jewel Mack, geboren Julia McClosky was in Pittsford, Pennsyl-vanië ter wereld gekomen en had vanaf die dag de stank van de kolenmijnen in haar longen. Overdag was het altijd schemerig door het koolstof dat door de lucht dwarrelde en de grote, zwarte sintelbergen verdrukten alles wat wilde groeien en bloeien. Het monotone gedreun van de machines die de aarde bewerkten om er het zwarte goud aan te onttrekken werkte verlammend op de hersenen. In een dergelijke omgeving bracht Jewel de eerste jaren van haar leven door.


  Jewel Mack, de madam van het meest florerende bordeel in de Gulch, zat in een schommelstoel bij het raam, in een bovenkamer van de Crown en staarde Main Street in. Ze had het dagboek van haar moeder in haar handen. Als ze herinneringen aan haar jeugd ophaalde pakte ze altijd dat boekje en telkens opnieuw voelde ze een steek van pijn als de personen, opgeroepen door het kleine, puntige handschrift van haar moeder, voor haar geestesoog verschenen.


  Het waren ouderwetse, eenvoudige woorden, waaruit godsvrucht en standvastigheid spraken, al waren haar ervaringen weinig hoopgevend. Vanaf het moment dat haar moeder was gestorven, had Jewel het boek honderden keren gelezen en herlezen. Wat het Lot haar ook had ontnomen, dit kleine boek was haar gebleven en diende haar te allen tijde als troost.


  


  24 juni 1852. Mijnheer McClosky zegt dat we naar het westen


  gaant naar Oregon of Californië. Ik heb hem gesmeekt niet zo ver


  weg te trekken van huis en familie, maar dat heeft niet geholpen. Zij die meegaan met een karavaan zijn voor altijd af gesneden van hun dierbaren die achterblijven. Ik hoop dat God mij de kracht geeft mijn plicht te doen. Ik voer strijd met de duivel. Als mijn echtgenoot me aanraakt, voel ik haat in me opwellen. Maar God heeft hem boven mij geplaatst als mijn bedgenoot en ik moet mijn best doen hem in alles te gehoorzamen.


  18 juli 1852. Mijn hart juicht! Mijnheer McClosky heeft gehoord dat het achthonderd dollar kost om een huifkar en voorraden aan te schaffen voor de reis naar het westen. Cornelia Swift en haar man hebben meer dan twee jaar gespaard en ze hebben nog maar de helft van dat gigantische bedrag bijeen. Misschien mag ik van God nog een paar jaar langer hier bij mijn lieve moeder en vader blijven en bij alle anderen van wie ik hou, voor ik die gruwelijke wildernis ingestuurd word.


  18 april 1854. Moge God mij bijstaan en mij kracht geven in dit tomeloze verdriet. Mijn hart ligt als een steen in mijn borst. Vandaag heb ik mijn zusters en mijn broers en hun lieve kinderen vaarwel gekust. Ik heb mijn ouders voor de allerlaatste keer hier op aarde gezien. Alles wat ik in deze wereld liefhad, behalve mijn Julia, Ezekial, Hachaliah en de kleine Daniel, is me afgenomen. Mijn hele bezit bestaat nu uit deze walgelijke huifkar, waarin ik zit te schrijven en waarin ik dagelijks bid om bijstand. Ik ben een dolende ziel en twijfel aan de bedoelingen van God.


  


  Jewel voelde de tranen en de boosheid, zoals altijd als ze in het boek las, in zich opwellen. Wat verschilden de dagboeken van de vrouwen die naar het westen trokken van de dagboeken die door mannen waren geschreven! De vrouwen beschreven de angst om de onzekere toekomst en het verdriet om wat ze achter hadden moeten laten en de gevaren en beproevingen die ze onderweg het hoofd moesten bieden. De meesten van hen waren zwanger of werden dat gedurende de zes maanden lange trektocht, of ze moesten een pasgeboren baby verzorgen in de harde, hobbelende kar, die hen steeds verder van hun geboortegrond en familieleden wegvoerde.


  


  De baby van mevrouw Healy is vandaag gestorven. Het zoontje van mevrouw Fuller is van de kar gevallen en een van de wielen heeft het leven uit het kleine lijfje weggedrukt...


  


  Er was zoveel ellende, dat men eraan gewend scheen te raken.


  We hebben halt gehouden om Cora Jensen en haar drie jongsten te begraven. Ze hebben bedorven water gedronken, waardoor ze dysenterie hebben gekregen en toen zijn ze gestorven.


  


  Voor de mannen was er de nooit aflatende reeks van avonturen, kameraadschap, het jagen, de gevechten met de Indianen en natuurlijk het vooruitzicht op rijkdom en de ontelbare andere heerlijkheden die in het westen lokten. Maar voor de vrouwen was het leven een grote wanhoop. Ze moesten de eindeloze stroom baby’s opvangen, de zieken en gewonden verplegen en medicijnen zien te vinden voor de verschillende ziekten die onderweg de kop opstaken. Ze moesten de lichamen van de doden baden, als daar tenminste water voor beschikbaar was, en doodshemden naaien om hen op passende wijze voor hun eeuwige slaap te kleden.


  Het relaas van mevrouw McClosky werd bevestigd door de adviezen van vrouwen van andere huifkarkaravanen: bind de baby op je rug met een grote doek, zodat je je handen vrij hebt om gedroogde ossemest op te rapen terwijl je achter de wagen aanloopt... bind de andere kinderen vast aan een touw dat aan je middel hangt, als je de gezwollen rivieren oversteekt... Je moet alles uitladen wat je met veel moeite in je wagen hebt gestouwd en het allemaal op vlotten zetten om het de rivier over te krijgen. Aan de andere kant moet je alles weer in je wagen zien te krijgen. Kook wat je te pakken kunt krijgen op vuurtjes van gedroogde ossemest, naast je wagen, en blijf uit de buurt van ratelslangen als je kunt. Als je je behoefte moet doen, doe dat dan achter een muur van ruggen van andere vrouwen, die hun rokken uitspreiden om je althans een beetje privacy te verlenen. Bid dat je maandelijkse ongesteldheid plaatsvindt op het moment dat je in de buurt van een rivier bent, zodat je je doeken kunt uitwassen, want anders moet je die vieze lappen bij je houden tot er gelegenheid is ze te wassen. De meeste vrouwen dragen rode flanellen onderrokken, opdat ze zich niet hoeven te schamen voor eventuele rode vlekken.


  Eigenlijk was het dagboek overbodig, want Jewel had elk detail van haar moeders leven onuitwisbaar in haar ziel geëtst. Elke stap die ze hadden gezet vanaf het moment dat ze Pittsford hadden verlaten en hun armzalige huifkar hadden volgestouwd met althans het allernoodzakelijkste om in leven te blijven, stond haar duidelijk voor de geest. Ze zou tot haar laatste snik de blik zien op het gezicht van haar moeder toen ze zich omkeerde en nog eenmaal naar haar ouderlijk huis keek. Daarna had ze haar ogen op de weg


  voor haar gericht, hoewel ze dof van wanhoop waren, en ze had niet meer omgekeken toen ze de smalle straat waar ze hadden gewoond waren uitgereden. Maar Jewel wel.


  Zij had gezien dat de mannen lachten en luidruchtig gedag riepen naar de achterblijvers. Waar hun vrouwen zo moeilijk van konden scheiden, was voor hen niets waard, dat wilden ze met het grootste gemak van de wereld wel ruilen voor rijkdom en avontuur. Ze las het in hun lachende ogen en zag het aan hun dansende paarden, en aan hun haast om weg te komen. Want Jewel had altijd, als een soort speciale gave, begrepen hoe de geest van een man werkte.


  Jewel Mack wiegde heen en weer in haar stoel voor het raam in Oro City en haar herinneringen gingen terug naar de tijd dat ze nog Julia had geheten...


  


  De twaalfjarige Julia McClosky was eraan gewend dat de mannen haar met onverholen begeerte in hun ogen nakeken. Een jaar geleden waren haar borsten gaan zwellen en terwijl ze doorgroeiden - véél te lang - had ze hun blikken gevoeld en gemerkt dat ze haar anders gingen behandelen.


  De jongens van haar school, die haar voor die tijd altijd hadden geplaagd met haar alledaagse gezicht en haar sproeten, begonnen haar nu vol interesse op te nemen. Mijnwerkers, die passeerden met hun lunchdoosjes aan een riem om hun pols, gingen ineens langzamer lopen als ze in de buurt van hun huis kwamen. Zijzelf voelde zich opgelaten door de veranderingen die in haar lijf plaatsvonden. Ze wilde best volwassen worden, daar niet van, want volwassenheid hield automatisch in dat je meer vrijheid kreeg. Maar de veranderingen van haarlichaam waren niet onopvallend, zoals bij de andere meisjes. Julia's borsten, die heel geleidelijk waren gaan groeien, waren binnen een jaar zo gigantisch geworden dat het bijna indecent was, hoezeer ze ook haar best deed ze in bedwang te houden. De andere meisjes sloegen haar rijpende vrouwelijkheid afgunstig en een tikje spottend gade.


  Maar Julia had niet de meeste last van de aandacht van de meisjes en zelfs niet van die van de jongens en de mannen. Ze was ontzettend ontdaan over de akelige manier waarop haar vader de laatste tijd naar haar keek en over de zogenaamde ongelukjes, die volgens haar helemaal geen ongelukjes waren. Hij botste bijvoorbeeld altijd tegen haar aan in een deuropening die breed genoeg was om twee personen door te laten en hij knuffelde haar veel meer


  en veel langer dan anders. Het instoppen’s avonds, als ze naar bed ging, werd een ware obsessie voor haar.


  Lang voor haar vader voor het eerst op haar bed was komen zitten en haar had gedwongen hem zijn gang te laten gaan, had ze geweten dat er gevaar schuilde in zijn aandacht voor haar lichaam.


  Ze kon zijn kegel van whisky ruiken als de prikkende haren van zijn bakkebaarden over haar gezicht raspten en ze wist dat het misselijk makende gevaar naderbij sloop... Ze had haar oververmoeide moeder nooit verteld wat haar vader haar aandeed. Dat had ze alleen verwerkt. Zolang ze zich kon herinneren had Julia rekening gehouden met de zwakke gezondheid van haar moeder, en ze had haar geholpen zoveel ze kon. Zodra er weer een nieuwe baby was geboren, had zij de zorg daarvoor op zich genomen. Ze had gewassen, luiers verwisseld het kindje aan- en uitgekleed en het verzorgd, om haar moeder zoveel mogelijk werk uit handen te nemen. En dat had ze graag gedaan, omdat ze had gezien dat haar moeder zienderogen zwakker werd. Het was daarom absoluut uitgesloten dat ze haar had kunnen vertellen wat de stinkende, graaiende kerel, die zo ruw een eind maakte aan haar kindertijd, allemaal uithaalde. Julia had trouwens geen levende ziel iets verteld over hetgeen waarover zij zich zo ontzettend schaamde. Zelfs Ford Jameson niet... maar die was er uit zichzelf achtergekomen.


  De rustige jongeman van de huifkar achter die van hen had haar net als de andere mannen van de wagon train, voortdurend in de gaten gehouden, maar wel op een heel andere manier. Julia voelde de verlegen blik van Ford op zich rusten als ze’s morgens de wagen verliet om haar dagelijkse werkzaamheden te beginnen. Een paar keer had hij haar geholpen om water te halen in de hoge aardewerk kruiken, of de grote bos sprokkelhout of ossemest van haar overgenomen en naar hun wagen gedragen. Eenmaal had hij een ratelslang gedood die voor haar voeten was opgedoken.


  Ford wist niet goed wat hij tegen een meisje moest zeggen en daarom had hij nauwelijks een woord met haar gesproken. De blikken en gemene lachjes van de andere mannen hadden haar in het begin aan het blozen gemaakt en later boos, maar de blikken van Ford gaven haar een veilig gevoel, alsof er iemand was die over haar waakte en haar beschermde. Het leek wel of hij bezorgd om haar was.


  Ford was vijftien of zestien en bijna volgroeid toen de karavaan uit St. Joe vertrok, maar hij was zo mager als een lat, hoewel zijn schouders breed waren en een belofte aan forse kracht in zich


  droegen. Hij reisde met zijn oom en tante naar Oregon, en het was algemeen bekend dat hij een straatarme wees was die, en beslist niet van harte, door zijn familieleden was opgenomen.


  


  Jewel wierp een blik op de straat onder haar raam en herinnerde zich die bepaalde avond...


  


  De sterren glansden aan de diepblauwe lucht achter de wagen van de McClosky’s. De dood van haar moeder, twee weken daarvoor, had Julia ontzettend aangegrepen en ze was in diepe rouw. Ze voelde zich wanhopig eenzaam en verdrietig. Ze was achtergebleven met het volle gewicht van de verantwoordelijkheid voor haar broertjes en zusjes op haar schouders, en met de meedogenloze liederlijkheid van haar vader.


  Ze was ertoe overgegaan op de grond, onder de wagen, te slapen. Haar afschuw voor ratelslangen en ander ongedierte was minder groot dan haar afschuw voor haar vaders handtastelijkheden.


  Julia McClosky, dertien jaar oud, lag op de keiharde, gortdroge klei en staarde omhoog naar de ondoorgrondelijke hemel boven haar. Ze smeekte God haar te helpen. Haar moeder had tot dusverre nog tussen haar en haar vader in gestaan, want als het al te erg zou worden zou ze naar haar moeder kunnen rennen, had ze zichzelf bij wijze van troost steeds voorgehouden.


  Maar nu was zelfs die zwakke veiligheidsschakel gebroken en haar geest was verlamd van angst. Ze keek om zich heen naar de oneindige uitgestrektheid van land en luchten had het gevoel dat ze in een kooi gevangen zat. Ze kon nauwelijks ademhalen, zo bang was ze.


  Ze zou natuurlijk weg kunnen lopen... maar waarheen dan in deze oceaan van zand en gras? Ze zou het aan iemand kunnen vertellen... maar wie zou haar verhaal geloven? En als ze dat wél zouden doen, zouden ze meteen haar diepe vernedering kennen.


  Vernedering, schaamte... Ze voelde het in elke porie van haar lichaam. Afschuw en walging over de dingen die ze zich had moeten laten welgevallen. Zijn handen en vingers hadden haar overal betast en hij was alleen nog enigszins in bedwang te houden geweest door de aanwezigheid van haar slapende moeder. Nu zou haar moeder nooit meer wakker worden, zodat haar vader naar hartelust zijn smerige lage lusten op haar kon botvieren. Alle hoop op geluk en vreugde in haar was door die wetenschap volkomen uitgeblust.


  


  Jewel zuchtte bij de nare herinnering, deed het beduimelde stoffen omslag van het kostbare dagboek dicht en vestigde haar blik op de straat onder haar. Je leeft nu hier, hield ze zichzelf streng voor; al die schrijnende gebeurtenissen hebben daar, in het verleden, plaatsgevonden.


  Door wat er met Fancy was gebeurd, was het haar allemaal weer zo duidelijk te binnen geschoten. Hoe lang was het geleden dat ze zich vast had voorgenomen nooit te gaan leven zoals die vrouwen in de karavaan hadden geleefd? Zo lang, dat het leek alsof ze met dat voornemen was geboren. Iedereen die haar levensverhaal hoorde zou waarschijnlijk zeggen dat het gebeurde van toen haar lot had bepaald, maar Jewel wist wel beter. Lang voor ze op reis waren gegaan had ze zich al voorgenomen nooit het eigendom te zullen worden van welke man dan ook. De tragedie tijdens de trektocht was voor haar het bewijs geweest dat het Lot het met haar eens was.


  


  Ford Jameson kon beter schieten dan de meeste jongens. Hij kon voelen of hij een goed wapen in zijn hand had of een minder goed, en hij kon jagen als de beste met de volwassen mannen, wier taak het was de karavaan te voorzien van hazen, prairiewolven en ander wild dat zich in de buurt van de wagens waagde. Ford oefende elk vrij moment, een eind van de anderen vandaan. Een oud Smith &Wesson-pistool en een Henry-geweer waren de enige erfstukken die zijn vader hem had nagelaten. Hij wist niet meer wanneer hij voor het eerst had gemerkt dat hij speciale aanleg had voor schieten. Dat moest heel lang geleden zijn geweest en zo lang kon hij niet terugdenken.


  Hij kon zijn wapen sneller trekken dan het oog kon registreren, en het ging nog vlugger als hij zijn holster aan zijn been bond, zoals de premiejagers deden. Ford wilde niet per se een revolverheid worden of in aanraking komen met de wet, maar hij was altijd een verschoppeling geweest, ongewenst en eenzaam, en dergelijke eenlingen moeten zichzelf kunnen beschermen. Er was geen overvloed aan munitie in de karavaan. Elke kogel gold als het mogelijke verschil tussen leven en dood en daarom kon hij niet zoveel oefenen als hij graag zou willen, behalve tijdens de jacht. Maar hij kon wel trainen om het juiste gevoel in zijn vingers te krijgen. Het gevoel van het wapen in zijn hand, het gevoel van het materiaal dat in zijn handpalm paste alsof het eraan vastgegroeid was... En hij oefende eindeloos in het trekken van een wapen, zo snel als een bliksemflits. Het deed hem goed het koude blauwzwarte staal als een verlengstuk van zijn hand en arm, als een natuurlijk wijzende vinger, tegen zijn warme huid te voelen.


  Maar daar wist natuurlijk geen sterveling iets van. Eén ding stond vast: Ford Jameson liet niets over zichzelf los.


  Die jongen is onnatuurlijk rustig, had zijn moeder gezegd. Hij was een kleuter die nooit huilde, ook niet als hij zijn hoofd stootte of zijn knieën schaafde en die nooit om iets vroeg, wat een geluk was, want in hun huishouding was nooit genoeg, van wat dan ook. Hij had altijd geweten dat hij toch niet zou krijgen wat hij zou vragen, daarom had het hem nutteloos geleken die moeite te nemen.


  Hij was een rustige kleuter geweest, die zichzelf prima bezig kon houden. Leraren of een school waren er niet bij geweest, dus had hij zijn eigen normen gesteld. Hij was vriendelijk tegen hulpeloze, gewonde of kwetsbare wezens die niet zo sterk waren als hij, want hij geloofde heilig dat hij buitengewone krachten bezat ter compensatie voor wat hem was onthouden, die hij moest inzetten voor hen die minder goed bedeeld waren. Hij kende de Bijbel goed, want zijn oom las er’s middags en’s avonds uit voor en hoewel hij graag naar het ritme van de woorden luisterde en het eens was met de gedachte achter die woorden, voelde hij slechts minachting voor de man die eindeloos doorleuterde over goed en braaf zijn, maar dat zelf absoluut niet was.


  Ford Jameson was een toeschouwer in het leven. Hij had een analytische geest, maar miste de genade van een goede begeleiding, die zijn bijzondere gaven wellicht tot iets heel briljants had kunnen vormen. Hij was verslaafd aan lezen en er zat altijd een boek onder zijn hemd als hij aan het werk was. Hij wikkelde dat boek eerst zorgvuldig in doeken voor hij het dicht tegen zijn huid wegborg. Het zou immers verschrikkelijk zijn als zweetdruppels de letters onleesbaar zouden maken!


  Hij analyseerde ook de mensen om hem heen. Hij had opgemerkt dat de mensen heel weinig notitie van je namen als je rustig was en zodoende had hij tijd in overvloed voor zijn observaties. Daar was hij goed in. Hij kon precies de huichelaars aanwijzen die zogenaamd godvruchtig waren, zonder ook maar een grein van Gods mensenliefde in zich te hebben. En hij wist wie niets met hem te maken wilde hebben omdat hij een arme wees was, zonder vooruitzichten. Dan had je de types als tante Mae, die haar best deed een sprankje goeds te ontdekken in haar medemensen, waar na ze dat vlammetje probeerde aan te wakkeren tot een flink vuur. 'De Heer weegt de zonden van de warmhartigen niet met dezelfde maat als die van de koudhartigen’, placht ze te zeggen, en die woorden waren zijn motto geworden.


  Tante Mae was het enige lichtpuntje in zijn leven geweest. Zacht, vriendelijk, mollig, gevend zonder te verwachten iets terug te ontvangen, zo had ze het onnatuurlijk stille kind in haar hart gesloten en ze had begrepen waarom hij zo weinig zei... Daarom had zij veel tegen hem gezegd. Ze had eindeloos gebabbeld over het leven en de liefde en de goedheid in de wereld. Ze had hem voorgehouden dat vriendelijkheid tegenover anderen het grootste goed is en dat boosaardigheid van de geest de grootste zonde van de mens is. Ze had de lege plekken in zijn ziel gevuld en haar eenvoudige geloof was zijn leidraad geworden. Toen ze ten slotte stierf werd hij overgeleverd aan de ongastvrije oom en tante met wie hij naar het westen trok.


  Ford Jameson had het jonge meisje Julia in de gaten gehouden. Ze had grote borsten, een lief alledaags gezichtje en prachtige, maar opgejaagde ogen, dat had hij al op de eerste dag, toen de huifkarren zich hadden verzameld in St. Joe, ontdekt. Hij had gezien hoe ze voor de kinderen McClosky zorgde op een efficiënte, liefdevolle manier, die jarenlange ervaring verried. Hij had ook gezien dat ze haar zwangere moeder met oneindige liefde en zorg bijstond. Maar de angst die het gezicht van het meisje verduisterde zodra haar vader in haar gezichtsveld verscheen, was hem evenmin ontgaan. Zou de man haar slaan? vroeg hij zich af. Hij zag daar geen bewijzen van op haar lichaam, maar dat bewees niets, want blauwe plekken kon je verbergen.


  Het meisje ontroerde hem, maar hij wist niet precies waarom. Hetwas niet omdat ze zijn bloed sneller deed stromen, want hij had de behoeften van zijn ontwakende lichaam leren negeren, zoals hij nog meer verstervingen machtig was. Leef zonder water, voedsel, rust Leef ook zonder liefde, vriendelijkheid, gesprekken. Alleen als je dat kon, kon je je eigen toekomst bepalen. Toch was er iets wat zijn aandacht onafwendbaar op Julia gevestigd hield. Ze werd het onderwerp van zijn onderzoekende geest, net als het exemplaar van Virgilius dat hij van de Hendersons had mogen lenen.


  Hij zou opletten en wachten en vóór de wagens Oregon zouden bereiken, zou hij het geheim van haar angst hebben geraden.


  Als er niet zo'n nijpend tekort aan water was geweest en als de spanning daardoor niet zo hoog was opgelopen, zou er misschien niets van dit alles zijn gebeurd... of in ieder geval niet het allerergste.


  Ze reden al drie dagen door het Humboldtgebied. De kleren hingen in vochtige plooien om de lijven van de zenuwachtige reizigers. Het eindeloze zand, dat hun hele leven vulde, zat in elke plooi van hun kleding en lichaam en schuurde blaren op hun huid die bijna even groot waren als die de zon erin brandde. Water was een obsessie geworden, want er was een groot tekort aan en het zou de komende dagen nog veel erger worden.


  Julia liep nooit ver van de wagens vandaan als de schemering was ingevallen, maar op die bewuste avond had iets in de houding van haar vader haar bang gemaakt. Ze had haar sjaal om zich heen geslagen en huiverde. De temperatuur in de woestijn, die overdag ontzettend hoog was, was’s nachts zeer laag. Voorzichtig sloop ze tussen het laaggroeiende struikgewas door. Het zou niet best zijn als ze een ratelslang zou wekken die opgerold lag te slapen.


  De eindeloze uitgestrektheid van het firmament maakte dat ze zich vrijer voelde en de koude lucht was een zegen voor haar geblakerde huid. Ze probeerde een sterrenbeeld te ontdekken in de myriaden speldepuntjes boven haar hoofd.


  Ze hoorde hem voor ze hem zag, want ze hoorde het geluid van steen en zand achter zich. Met een ruk keerde ze zich om en daar stond hij, haar vader... Er ontsnapte een angstige kreet uit haar keel, zonder dat ze besefte dat ze een geluid maakte. Hij greep haar bij haar bovenarmen beet en ze kon aan zijn verhitte gezicht zien dat hij had gedronken.


  'Nee, pa!f smeekte ze. Haar stem klonk schor en kinderlijk toen hij haar op de grond duwde en haar kleren van haar schouders trok. Hij ritste alle knopen van haar blouse af in zijn haast haar borsten te ontbloten. Julia vocht tegen zijn sterke, dwingende handen. Later bedacht ze dat ze op dat moment heel hard had moeten schreeuwen, maar ze schaamde zich kapot bij de gedachte dat er mensen te hulp zouden schieten die getuige zouden zijn van haar vernederende toestand. En toen was het te laat. Er drukte een hard ding tegen haar buik. Zijn handen, smerig van zand en stof van de grond, rukten haar benen uit elkaar en zijn zwetende lichaam nagelde haar tegen de grond.


  Julia vocht uit alle macht. Nee pa, alstublieft, néé!’ snikte ze.


  Doe me dat niet aan!’ Maar hij sloeg zijn hand tegen haar mond en toen kon ze niet meer schreeuwen, al zou ze het willen.


  Ze voelde een scheurende, snijdende pijn, die haar het gevoel gaf dat ze onherstelbaar beschadigd werd. Ze gilde het uit en ineens stootte hij een verbaasde vloek uit en werd van haar afgetrokken.


  Voor hen stond Ford Jameson, groter dan haar vader, maar bij lange na niet zo breed. Julia zag dat haar vader omhoog gesjord werd tot hij op zijn voeten stond en dat hij zo snel hij kon zijn broek ophees.


  'Dit gaat jou geen ene sodemieter aan, snotaap!’ siste McClosky dreigend en hij deed een stap achteruit om zijn aanvaller neer te slaan. Maar Ford bleef staan waar hij stond. Zijn armen hingen met gebalde vuisten naast zijn lichaam en de spieren in zijn nek en kaak werkten alsof hij een oerkracht in zijn lichaam in bedwang moest houden. Hij sprak geen woord, maar zijn ogen spraken boekdelen.


  Verward, beschaamd en doodsbang trok Julia snel haar kleren over haar lichaam en probeerde op te staan. Ze zag dat haar vader naar zijn holster greep. Ford pakte hem beet en samen rolden ze over de grond... Toen klonk er een schot, dat de oudste van de twee mannen fataal werd.


  Ford zei dat hij dat niet had gewild, het schot was dwars door McClosky fs hart gegaan en hij was al dood voor de kruitdamp was opgetrokken. Maar de mannen die naderbij gemeld waren geloofden hem niet.


  Julia was een slet, zeiden ze, en Ford had geprobeerd zijn zin te krijgen bij haar. Had iedereen in de karavaan niet gezien hoe zij met haar lichaam liep te paraderen? En hadden ze niet allemaal gezien dat de jonge Jameson haar dag en nacht met zijn ogen volgde? De vader van het meisje had volkomen juist gehandeld door hen te volgen toen ze zich terug wilden trekken op een stil plekje om samen de liefde te bedrijven. Hij had de eer van zijn dochter met zijn leven verdedigd. Die kleine rotzak moest opgehangen worden, dat verdiende hij!


  Ford sprak geen woord ter verdediging en Julia wist dat hij nooit iets zou zeggen dat haar in verlegenheid zou kunnen brengen.


  Zij vertelde hun ook de ware toedracht niet, geen sterveling zou haar immers geloven? Maar ze bracht wel stilletjes de revolver van haar vader naar de jongen die gebonden in een van de wagens werd vastgehouden. De mannen zaten inmiddels om een kampvuur om


  te overleggen waar ze hem zouden ophangen. Ze sneed zijn touwen los en hielp hem ontsnappen.


  Julia hield een paard voor hem vast toen hij opsteeg, en even later was hij opgeslokt door de woestijn. Na dat voorval werd Julia verstoten en volkomen genegeerd door de fijn christelijke mensen van de karavaan. Bij de eerste de beste waterplaats in de woestijn lieten ze haar achter, met alleen de kleren die ze droeg. Ze namen haar broertjes en zusjes en al haar bezittingen mee en zij mocht wat hen betrof creperen. Maar dat genoegen had ze hun niet gedaan.


  Ford had ook zijn weg gezocht in de allesbehalve volmaakte wereld. Er was geen weg meer terug voor hem, had hij haar later verteld. Als je eenmaal als moordenaar te boek staat en zodoende de wet achter je broek hebt, ben je voor het leven getekend.


  Hij werd een beruchte revolverheid, maar ook dat was slechts uit zelfbehoud. Een bekende scherpschutter, die aan de verkeerde kant van de wet stond, werd de schietschijf van elke fanatiekeling die naast zijn schoenen liep van trots om zijn eigen schietvaardigheid. Die lui begonnen jacht op hem te maken om zodoende hun eigen reputatie op te peppen.


  


  Jewel zuchtte diep. Hij zal wel weer gauw komen opdagen, dacht ze. Ford kwam regelmatig even in haar leven terug, dat had hij door de jaren heen steeds gedaan. Ze wist nooit precies wanneer hij zou komen, maar het vreemde was dat ze gewoon vóelde wanneer hij in aantocht was.


  Ze duwde haar stoel weg van het venster en legde het dagboek terug in haar kluisje. Toen dwong ze haar geest terug te keren naar het heden.


  Men beweerde dat een hoer nooit echt van iemand kon houden met de eerlijke, diepe, onsterfelijke liefde waarover de dichters schrijven. Nou, Jewel wist wel beter.
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  ‘Tja,’ zei Jewel tegen Fancy. ‘En nu moeten we eens goed nadenken over jouw toekomst.’


  Fancy zat op een stoel bij het venster. De madam stond vlak bij haar en leunde met een elleboog op een goedkope ladenkist die tegen de muur stond.


  Fancy voelde zich een stuk beter dan de avond ervoor. ‘Je kunt bijna alles het hoofd bieden, liefje,’ zou Atticus gezegd hebben, ‘maar wel kalmpjes aan.’ Morgen zou ze verdrietig zijn, maar vandaag moest ze een manier zien te vinden om verder te leven.


  Ze zag de goedkeurende blik in Jewels ogen. ‘Ik heb de hele nacht over je liggen denken, kind. Jij zegt dat je een kapitaaltje nodig hebt en ik weet hoe je dat snel kunt bemachtigen, maar het zou weleens kunnen zijn dat de manier waarop je niet aanstaat.’


  ‘Laat maar eens horen, Jewel. Ik ben je ontzettend dankbaar dat je mijn leven hebt gered.’


  Jewel knikte, want Fancy’s antwoord beviel haar wel. Het meisje had lef en daarmee kon je een heel eind komen. ‘Er zijn veel mannen in deze stad, meisje, en bijna geen vrouwen. De vrouwen die er zijn, zijn gezelligheidsdiertjes zoals ik en de mijnen. Soms willen mannen weleens iets bijzonders hebben... iets dat meer... hoe zal ik het zeggen... exotisch, apart is. Anders dus dan een gewone, alledaagse hoer.’ Ze hield even op en Fancy fronste haar wenkbrauwen. Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals een maagd bijvoorbeeld. Er zijn hier kerels die een jaar pokerwinst willen neertellen voor één avondje met een echte, onvervalste maagd. En misschien hebben ze er nog wel meer voor over.’ Ze keek het meisje met half dichtgeknepen ogen aan. Fancy lachte wrang. ‘Ik bén geen onvervalste maagd, Jewel.’ ‘Maar wel meer maagd dan een van die sloebers ooit in hun bed zullen krijgen. Je bent nog zo’n groentje! Ze zullen het verschil niet eens merken.’


  ‘Maar... wat moet ik dan precies doen?’


  ‘Hetzelfde wat wij allemaal doen, liefje. Laat hem zijn gang gaan en vertel hem na afloop dat hij een fantastische minnaar is.’ Fancy moest slikken om haar walging te onderdrukken. Voor


  gisteren zou ze een dergelijk voorstel niet eens hebben willen aanhoren.


  ‘Denk er maar eens rustig over na, kindlief,’ zei Jewel. ‘Later praten we er nog weleens uitgebreid over. Ik weet best dat je nog vol pijn en walging zit, maar ik weet nog iets meer. Het leven is hard, keihard, en zolang je in leven bent, moet je proberen er munt uit te slaan. Als je verder geen enkele keus hebt, zul je je met allebei je handen moeten vastklampen aan hetgeen je wel hebt. Maar... daar is léf voor nodig.’


  Ze zweeg en zei toen langzaam: ‘En dan nog wat, meisje... Als je een berg moet beklimmen wordt die niet minder hoog door de tocht uit te stellen... en met zelfmedelijden kun je sneller afrekenen dan met wat dan ook.’


  Fancy deed haar best helder te denken. Als het voorstel van Jewel haar genoeg geld zou opleveren om Magda te bereiken, moest ze niet te snel nee zeggen. Ze wist absoluut niet hoe lang het zou duren voor ze Magda en Wes had gevonden en zonder geld zou ze het niet lang uithouden. De twee broers eil McBain zaten ergens hoog in de bergen, ver van dit stadje vandaan, en ze kwamen alleen eens in de paar maanden naar Oro om voedselvoorraden in te slaan. Lang voordat zij zouden opduiken zou zij haar geld al hebben verdiend en op weg zijn naar Denver. En als ze daar eenmaal was, zou Magda haar wel helpen haar toekomst verder uit te stippelen.


  ‘Ik zal vertellen wat ik van plan ben,’ zei Jewel, toen ze zag dat Fancy met hernieuwde aandacht naar haar luisterde. ‘Ik wil een soort veiling houden, waarbij de mannen op je mogen bieden. De prijs kan op die manier behoorlijk hoog oplopen. Maar voor het zover is, moet je er wel voor waken dat geen van die smeerlappen je met zijn tengels aanraakt. We zullen de opbrengst eerlijk delen, 25 procent voor jou, 75 procent voor mij... Ja, dat is eerlijk, want ik zet natuurlijk mijn reputatie op het spel en ik stel mijn zaak ter beschikking, om nog maar te zwijgen van mijn klanten. Daarna mag je blijven en voor mij werken, als je wilt. De meisjes krijgen hier 10 procent plus kost en inwoning. Je merkt zeker wel dat ik heel edelmoedig ben met mijn bod van 25 procent.’ Ze keek Fancy vol verwachting aan.


  ‘60-40,’ zei Fancy met een stalen gezicht. ‘En de 60 is voor mij.’ Jewel liet zich onthutst op het bed vallen. ‘Wel verdomme nog aan toe! Ik geloof dat jij je al een beetje beter begint te voelen.’ ‘moet je horen, Jewel... als ik dit doe, moet het me wel opleveren


  wat ik nodig heb. Ik ben je heel veel verschuldigd voor wat je voor mij hebt gedaan, maar ik moet echt een poosje naar Denver, om een paar problemen op te lossen. Daarna heb ik onderdak nodig en een baan, maar het is uitgesloten dat ik ooit als prostituée ga werken. Ik ben actrice en zangeres. Ik kan Shakespeare voordragen, in een musical spelen of in een danslokaal optreden... Nou ja, noem maar op. Ik ben van plan beroemd te worden, zie je. Wat er gisteren is gebeurd heeft me wat vertraging opgeleverd, maar het heeft me absoluut niet van gedachten doen veranderen omtrent mijn carrière.’


  ‘Wat is er in Denver dat hier niet is, kind?’


  ‘Een kans op overleving.’


  Jewels geverfde wenkbrauwen schoten omhoog. Dit was een heel merkwaardig meisje. Ze vroeg zich af door wat voor problemen ze werd geplaagd.


  ‘Doe maar wat je zelf wilt, kind. Maar geef me zo snel mogelijk een antwoord over de veiling, ja? Ik zou morgen al met de voorbereidingen kunnen beginnen en binnen achtenveertig uur kun je dan je geld hebben.’ Ze liep naar de deur, bleef staan en keerde zich nog even om. ‘Weet je wat? Waarom kom je vanavond niet in mijn kamer eten? Ik beloof je dat ik je niet zal opjagen wat de veiling betreft. Ik krijg niet zo vaak bezoek van vrouwen en ik zou het gewoon gezellig vinden als je wilt komen. Ik weet dat je verder toch niets te doen hebt...’ Ze glimlachte een beetje verlegen naar haar gast.


  ‘Graag,’ zei Fancy, en ze vroeg zich af waarover zij en Jewel in’s hemelsnaam zouden moeten praten, maar ze was dankbaar dat ze niet de hele avond alleen hoefde te zitten met haar roetzwarte gedachten.


  


  ‘Een bordeel leiden is een heel gewone taak,’ zei Jewel nonchalant terwijl ze een kippepootje afkloof. Fancy zag dat de tafelmanieren van de vrouw niet bepaald verfijnd waren, maar ook niet abominabel onbeschaafd. Iemand had haar geleerd hoe het hoorde... Wie zou dat geweest zijn? Fancy bestudeerde de madam met het beschouwende oog van een actrice en probeerde erachter te komen wat haar achtergrond geweest kon zijn. Jewel zat vol tegenstrijdigheden. Ze was niet ontwikkeld, maar wel verstandig en heel pienter. Ze was gezellig in de omgang en Fancy’s humeur was dan ook een eind gestegen sinds ze de kleine zitkamer achter de slaapkamer van Jewel binnengestapt was.


  ‘O, er zitten ook nare kanten aan, begrijp me niet verkeerd,’ ging Jewel verder. Haar gezicht werd zacht verlicht door het vuur in de haard en ze scheen haar best te doen een goede indruk te maken.‘Je moet een heleboel weten. Je moet er bijvoorbeeld eerst achter zien te komen of een vent wel kan betalen, voor je hem bij een van je meisjes toelaat. Verder moet je weten of een meisje echt ongesteld is of alleen maar doet alsof. En als ze helemaal niet meer menstrueert, moet je maatregelen treffen zonder haar leven in gevaar te brengen.’ Ze leunde voldaan achterover in haar stoel.


  ‘Je moet vooral de mannen kennen, van binnen en van buiten. Je moet weten hoe je hen kunt opwinden, hoe je ze het beste aan hun gerief kunt laten komen... Nou ja, dat hangt allemaal van de omstandigheden af. Maar alles bij elkaar is het helemaal nog niet zo’n slecht leven, vind ik. Ik ben er tenminste wél bij gevaren; ik heb niets te klagen.


  Ik vind het echt jammer dat jij geen prostituée wilt worden. Met dat koppie van jou zou je een behoorlijk centje kunnen verdienen in San Francisco of New York. Zelfs in Denver...’


  Fancy nam een slok van de wijn die Jewel voor haar had ingeschonken en schudde vastberaden haar hoofd. ‘O nee! Niets voor mij. Op die manier wil ik niet rijk worden.’ Jewel hoorde de ambitie die in haar woorden doorklonk.


  ‘Volgens mij ben je nog niet hard op weg naar die rijkdom, meisje. Verwacht je soms daarginds een goudmijn te vinden, net als al die andere sukkels die daarheen gaan?’


  ‘Ik bén een goudmijn, Jewel. Maar ik weet nog niet hoe ik daar het beste gebruik van kan maken.’


  Jewel boog haar hoofd achterover en schaterde het uit. ‘Jij bevalt me uitstekend, Fancy. Je hebt pit. Ik heb het stellige vermoeden dat jij en ik meer gemeen hebben dan jij denkt.’


  Fancy glimlachte. ‘Hoe ben jij in dit soort zaken verzeild geraakt, Jewel?’ vroeg ze, om van onderwerp te veranderen.


  ‘Door puur geluk, denk ik,’ zei Jewel, maar de woorden klonken bitter. ‘Ik had honger, kind, en ik had geen dak boven mijn hoofd. Een man bood me een maaltijd aan en een bed en ik nam ze allebei aan.’


  ‘Maakte hij misbruik van je?’


  ‘Of ik van hem, zou je kunnen zeggen. Ik bedoel, ik hield absoluut niet van die vent. Ik had alleen iemand nodig die me wilde helpen om in leven te blijven. En daarna zijn er nog heel wat geweest, in heel wat steden...’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Dertien of zoiets, voor zover ik het me kan herinneren. Toen ik een jaar of veertien was, werd ik opgenomen door een madam. Dat leek me toen het beste wat me ooit was overkomen. Ik hoefde niet meer elke ochtend mijn spulletjes bij elkaar te pakken en de straat op te gaan. Ik maakte van een hoofddoek altijd een soort draagtas...’ Met haar handen deed Jewel voor wat ze bedoelde, en Fancy voelde ineens diep medelijden met de vrouw.


  ‘Ik vond het prachtig dat ik niet meer bang hoefde te zijn dat mijn schamele bezittingen gestolen zouden worden en ik vond het zalig dat ik regelmatig te eten kreeg. Kun je dat begrijpen, Fancy? Dat was gewoon een verrukking voor me.’ Jewel glimlachte wrang en haar ogen staarden triest in de verte.


  ‘Nou en of!’ fluisterde Fancy, want ze herinnerde zich maar al te goed hoe blij ze was geweest met de geborgenheid van het circus, na de ontberingen van hun zwerversbestaan.


  ‘Heb jij ooit een vriend gehad, Jewel? Ik wel. Hij heette Atticus. Ik denk dat hij de allerbelangrijkste mens in mijn leven is geweest.’ ‘Echt waar, kind? Ik had ook een fantastische vriend, maar ik praat nooit over hem.’


  ‘Soms is het verschrikkelijk moeilijk om niet bang te zijn, nietwaar, Jewel?’ zei Fancy, zonder precies te weten waarom ze dat zei.


  ‘Bang? Ach, liefje, ik ben elke dag van mijn leven, sinds mijn twaalfde jaar, bang geweest. Angst houdt je op de been. Bang zijn is een synoniem voor léven.’


  De twee vrouwen keken elkaar bij het licht van de kaarsen aan en het was alsof er een vonk tussen hen oversprong.


  Toen Fancy later terugging naar haar kamer begreep ze dat er veel meer dan onafhankelijkheidszin nodig was om je als vrouw alleen te handhaven in de wereld. Je had fut nodig, en niet zo weinig ook!
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  Fancy klopte aan Jewels deur en schrok van het norse antwoord. ‘Ga weg!’ snauwde de stem van Jewel, zonder te vragen wie er was.


  ‘Jewel, ik ben het, Fancy.’ Ze was onthutst door de onvriendelijke afwijzing. De vriendschap die ze gisteravond van de andere vrouw had voelen uitgaan kon toch niet zo snel weer verdwenen zijn?


  ‘Ik heb nu geen tijd voor bezoekers, Fancy.’


  ‘Jewel! Is alles goed met je? Er schijnt hier iets aan de hand te zijn. Iedereen loopt met een somber gezicht rond, en geen sterveling wil me iets vertellen.’


  De deur ging op een kiertje open en het bezorgde gezicht van Jewel keek om de hoek. ‘Jezus Christus, ik heb nu geen tijd voor jou!’


  Gekwetst en beledigd wilde Fancy zich omkeren, maar ineens zag ze bloedspatten op de voorkant van Jewels japon.


  ‘God allemachtig, Jewel! Ben je gewond?’


  Jewel greep Fancy’s arm en trok haar naar binnen. Toen sloeg ze met een knal de deur dicht.


  ‘Ik niet, Nellie. Die domme gans was zwanger en ze is naar een kwakzalver gegaan die haar met een stuk ijzerdraad of zo heeft bewerkt.’


  Fancy’s maag draaide om. Ze had de laatste tijd heel veel nagedacht over de gruwelverhalen die ze in het circus over aborteurs had gehoord. Ze keek in de richting die Jewel aangaf en zag een mager, bleek meisje in het bed liggen, dat koortsig heen en weer woelde. Jewel had haar onderlichaam in doeken gewikkeld, maar de staat waarin het beddegoed verkeerde liet er geen twijfel over bestaan dat het meisje nog steeds bloedde.


  Fancy was met een paar stappen bij het bed. Ze legde haar hand met een routinegebaar op het voorhoofd van het meisje, pakte toen haar pols en luisterde met schuingehouden hoofd. Nellie’s voorhoofd gloeide van de koorts. Ze was klam van het zweet en grauwwit door bloedverlies. Ze jammerde zachtjes, als een gewond diertje.


  ‘Mijn God, Jewel, dat kind is er bar slecht aan toe! Wat heeft de dokter gezegd?’


  ‘De dokter? Dat is die ouwe dwaas die haar dit heeft aangedaan!’


  Fancy voelde een doffe woede in zich opstijgen. ‘Wat heb je haar gegeven?’ Ze trok Nellie’s ooglid omhoog en keek in de glazige pupillen.


  ‘Laudanum,’ antwoordde Jewel, stomverbaasd over het doortastende optreden van Fancy. ‘Ik dacht dat dat haar rustiger zou maken.’


  ‘Snel,’ zei Fancy. ‘In mijn kamer staat mijn reistas. Onder het bed. Laat iemand die halen. Gauw!’ Ze keerde zich om en keek Jewel strak aan. ‘Ik méén het, Jewel. Als we haar willen redden, moeten we snél zijn. Ik weet wat ik doe, vertrouw maar op me.’


  Jewel kwam, nog steeds onthutst, langzaam in actie. Fancy hoorde haar orders uitdelen aan iemand die buiten in de gang stond en toen kwam ze terug naar het bed.


  ‘Ik heb kokend water nodig, Jewel, een heleboel. En zeep, of wat je ook maar hebt aan ontsmettingsmiddelen.’ Ze begon de bloederige doeken weg te halen.


  ‘Een bloeding, infectie, koorts, shock...’ Fancy noemde de symptomen op waarmee afgerekend zou moeten worden. Ze pijnigde haar hersens om te verzinnen wat ze moest doen. Eerst de symptomen wegnemen, zou Atticus zeggen, daarna de ziekte genezen.


  ‘We kunnen een paar dingen doen, Jewel,’ zei ze over haar schouder zonder op te kijken. ‘Het is alleen de vraag wat het ergste is, de infectie of de bloeding. En dan moeten we nog weten hoe sterk ze is en hoe graag ze in leven wil blijven.’


  ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Leg een kussen onder haar benen. Ze is in een shocktoestand door de bloeding. Als we haar benen hoog leggen en haar toedekken met een heleboel dekens kunnen we haar misschien redden.’ Jewel deed wat haar werd gezegd.


  Fancy schreef iets op een stukje papier. ‘Ik heb deze dingen nodig om een drankje te maken; Probeer ze te bemachtigen, Jewel: laurierbessen, gember, klaver, cayenne en witte ananas. Het meeste ervan zal wel in je keuken te vinden zijn. Laat iemand de hoeveelheden die ik hier heb opgeschreven twee maal door een zeef persen en daarna een volle theelepel ervan in een kop kokend water doen. Dat moet een kwartier trekken. Als we het gedaan krijgen Nellie ervan te laten drinken, kunnen we de koorts naar beneden krijgen.’


  Jewel knikte. Er werd aan de deur geklopt. Mary Ellen stond met een wit gezicht in de deuropening. Ze hield Fancy’s tas omhoog. Jewel griste hem uit haar hand, gaf haar het briefje met het recept en stuurde haar naar de keuken. Fancy zag de ontzetting in de ogen van Mary Ellen om wat er met Nellie was gebeurd. Er werd gezegd dat zwangerschap er de oorzaak van was dat een op de vijf prosti-tuées zelfmoord pleegde.


  ‘Ik heb duizendkruid en monnikskap nodig om de bloeding te stelpen,’ zei Fancy tegen Jewel toen de oudere vrouw de tas en de kom met zeepsop naar het bed bracht. ‘God, ik wou dat ik een beetje sabrina had.’ Ze had alle lappen weggehaald en begon de patiënte met een spons schoon te wassen.


  ‘Dat kan ik wel doen, liefje, pak jij maar wat je nodig hebt uit die tas van je, dan zal ik Nellie wel wassen.’


  Fancy knikte en kwam overeind uit haar knielende houding. Ze rommelde in haar tas, vond wat ze zocht en liep naar de deur.


  ‘Fancy!’ riep Jewel en het meisje bleef met haar hand op de deurknop staan.


  ‘Ik wou alleen maar zeggen... bedankt. Dat meen ik van harte.’ ‘We hebben haar nog niet gered, Jewel.’


  ‘Maar daar doe jij je uiterste best voor en alleen al daarom wil ik je bedanken. De meeste mensen kan het geen snars schelen wat er met ons soort gebeurt.’


  Fancy zag dat er tranen in de ogen van Jewel glinsterden. Ze knikte en glipte toen snel de kamer uit om haar medicamenten klaar te gaan maken. Het leek alsof de vrouw nog meer had willen zeggen.


  Jewel sponste Nellie’s rillende lichaam af en bedekte haar met de dekens van haar eigen bed. Ze streek het bezwete haar van het bleke voorhoofd en zuchtte. In de afgelopen jaren had ze meer dan eens de resultaten van slachtpartijen zoals dit kind had ondergaan ten grave gedragen. Het was een afschuwelijke en pijnlijke dood als je stierf ten gevolge van een geïnfecteerde abortus.


  Fancy bracht de kompressen die ze had klaargemaakt aan en ging toen naast het bed zitten. Jewel zat in haar schommelstoel bij het venster. Het was inmiddels donker geworden en de geluiden van het nachtleven klonken gedempt door in de kamer. Overal in de straat werden olielampen ontstoken en het was alsof er vuurvliegjes in het rond begonnen te vliegen.


  Na een tijdje zei Jewel: ‘Het was niet mijn bedoeling jou in dergelijke zaakjes te betrekken, Fancy. Maar waar heb jij zoveel kennis omtrent medicijnen opgedaan?’


  Fancy zuchtte. Het zou een lange nacht worden en ze voelde opnieuw dat er een sterke vriendschap tussen hen was ontstaan. De strijd die ze streden was een vrouwenoorlog; geen man zou er ooit het slachtoffer van worden, en geen man zou het ooit ten volle kunnen begrijpen.


  ‘Mijn vriend Atticus heeft me onderwezen. Hij wist een massa van een heleboel dingen en geneeskunde was daar één van...’ Jewel en Fancy hielden de hele nacht de wacht. Elk uur controleerde Fancy de verbanden van het meisje, liet een paar druppels drank in haar mond glijden, wachtte en waakte.


  ‘Ik moet er steeds aan denken,’ zei Jewel op een gegeven moment, ‘dat ik dat arme kind op het bed had kunnen zijn.’


  ‘Of ik,’ zei Fancy zacht.


  ‘Nee, ik bedoel het letterlijk. Ik weet heel wat om zwangerschap te voorkomen... dat moet ook wel in een beroep als het mijne. Er zijn een soort schildjes die een vrouw moet inbrengen en er zijn Franse gevalletjes die een man kan dragen. Ik ken alle recepten voor spoelingen, aluin, parelas, zinksulfaat, noem maar op. En ik ken ook een paar natuurlijke middeltjes, zoals eikeschors, rode rozeblaadjes en galnoten, maar ik kan niet zeggen dat ik daar ooit veel vertrouwen in heb gehad. Op een keer, heel lang geleden, verkeerde ik in dezelfde omstandigheden als Nellie.’


  ‘Ben jij zwanger geweest?’ vroeg Fancy, verbaasd door die bekentenis en verheugd tegelijk omdat een dergelijk geheim alleen tussen vriendinnen uitgewisseld kon worden.


  Jewel zuchtte. ‘Ja, inderdaad. Als ik nu terugkijk, denk ik dat ik gewoon wilde dat het zou gebeuren. Ik wilde een kind hebben, begrijp je? Diep in mijn hart verlangde ik naar iemand die bij mij zou horen. Bovendien was ik tot over mijn oren verliefd...’ Ze hield op en staarde glimlachend voor zich uit. ‘Nou ja, toen ik me realiseerde dat de papa niet met me kon trouwen omdat hij zelf in de problemen zat, besloot ik dat ik geen andere keus had dan de baby weg te laten maken... Maar ja, het was toen al te laat, ik had te lang getreuzeld. Ik was al bijna vijf maanden heen en geen van de middeltjes die ik kende zou dus nog helpen. Ze zouden me waarschijnlijk zo ziek maken dat ik alleen nog maar dood wilde.


  Dus ging ik naar de kwakzalver die florerende zaken deed met de straatmeiden uit de steegjes.’


  Fancy zag dat Jewel voorovergebogen in haar stoel zat en haar armen beschermend om haar buik had geslagen, alsof ze iets daarbinnen wilde behoeden. Ze wist zeker dat de vrouw zich niet realiseerde dat ze dat deed en ze zei er geen woord over.


  ‘Ik was zo bang als de dood, kind, dat kan ik je wel vertellen. Ik liep een week handenwringend rond voor ik de moed op kon brengen naar die vent toe te gaan. De nacht ervoor deed ik niets anders dan huilen. Ik huilde omdat ik van dat kleine, ongeboren wezentje binnen in me was gaan houden en omdat ik zo ontzettend eenzaam was. Ik had Ford niets verteld, want de wet zat achter hem aan; hij was op de vlucht.’


  Ze haalde diep adem voor ze verder ging. ‘De aborteur had een smerige tafel in zijn kamer staan waarop hij zijn slachtingen verrichtte. Christus, ik zie nog steeds dat smoezelige, bevlekte laken dat hij over me heen legde...’


  Fancy voelde de angst en ontzetting van de vrouw die aan de andere kant van de kamer zat en onwillekeurig huiverde ze.


  ‘Ik was van onderen helemaal naakt en lag te beven als een rietje. Net op het moment dat die vieze ouwe vent een soort naald in mijn lijf wilde steken, vloog de deur open en stormde Ford naar binnen. Hij trok me van de tafel en knelde me tegen zich aan. Ik weet verdomd niet hoe hij heeft geweten wat ik van plan was. Met één hand klemde hij mij tegen zich aan en met zijn andere hand ramde hij die ouwe kerel zowat door de muur heen. Toen trok hij me mee naar buiten en daarmee heeft hij zo goed als zeker mijn leven gered.’


  ‘Godsamme, Jewel! Wat is er met de baby gebeurd?’


  Jewel staarde met opeengeklemde lippen en wazige ogen voor zich uit. Toen begon ze te glimlachen. ‘Een paar maanden later is ze geboren. Ergens, ver weg in het oosten, woont een prachtige dochter van mij, Fancy... Haar vader gaat haar zelfs van tijd tot tijd opzoeken.’ De laatste woorden klonken trots.


  Fancy keek Jewel met grote ogen aan en had moeite de vragen die op haar tong brandden niet te stellen.


  ‘Ze heet Dakota,’ ging Jewel verder. ‘Daar waren we, zie je, toen dat allemaal gebeurde. Haar vader stond erop dat zijn naam op het geboortecertificaat vermeld zou worden. Jameson heet ze. Het is allemaal wettig en volgens de regels gebeurd. Ik bedoel, niemand zal ooit hoeven weten dat hij en ik niet getrouwd waren toen ze werd geboren.’


  Ford Jameson was dus de minnaar van Jewel! Hart en Chance hadden heel wat verteld over de jaren die zij in het gezelschap van de revolverheid hadden doorgebracht.


  ‘Waarom zijn jullie in’s hemelsnaam niet getrouwd?’


  ‘Hoe kon dat nou?’ snauwde Jewel geïrriteerd. Ze vond dat een stomme vraag. ‘Ford werd in bijna elke staat ten westen van de Mississippi door de politie gezocht. We konden dus moeilijk naar een rechter stappen om ons te laten trouwen. Het zou niet bepaald een mooi cadeau voor Dakota zijn als haar papa werd opgehangen, wel?’


  Fancy voelde hete tranen achter haar oogleden prikken. Waarom was het leven vol vragen waarop geen antwoorden waren? Waarom was er zoveel oneerlijkheid in de wereld zonder hoop op eerherstel en vergoeding? Waarom waren er zoveel baby’s zonder vaders?


  ‘Ik ben blij voor jou dat je een dochter hebt, Jewel. Je hebt in ieder geval iemand die van je houdt.’


  ‘Ze weet natuurlijk helemaal niets van mijn echte leven. Ik heb haar naar het oosten gestuurd toen ze nog heel klein was. Ik hoop dat we op een dag alle drie bij elkaar kunnen komen, wij tweet jes en zij. Ik bedoel... als mijn leven verandert en zo...’


  ‘Dat zou heerlijk zijn, Jewel. Ik hoop dat het allemaal uitkomt zoals jij het je hebt voorgesteld.’


  Op dat moment begon Nellie te kreunen en Fancy boog zich over haar patiënte. Haar pols was wat rustiger geworden, haar huid wat minder rood... Als Nellie de ochtend haalde, zou de kans groot zijn dat ze het overleefde.


  Fancy stond op en liep naar de vrouw in de schommelstoel toe. ‘Er is iets wat ik je wil vertellen, Jewel, maar je moet me beloven dat je mijn geheim zult bewaren.’


  ‘Ik ben ontzettend goed met geheimen, Fancy.’


  ‘Ik ben zwanger, Jewel. Ik ben verliefd geworden op een verkeerde persoon.’


  ‘Jezus, kind, dat doen we toch allemaal? Zo zijn wij vrouwen nu eenmaal.’


  ‘Hij weet niets van het kind, en ik wil ook niet dat hij het te weten komt. Het is allemaal verschrikkelijk ingewikkeld, zie je...’ Fancy zuchtte diep. ‘Ik heb een vriendin in Denver... Daar wil ik naar toe, want ik weet dat ik daar zal kunnen blijven tot de baby is geboren. Zij is heel verstandig en zal me wel helpen om uit te knobbelen wat ik moet gaan doen, dat weet ik zeker.’


  ‘moet je horen, Fancy. Je mag ook hier blijven, bij mij. We zullen samen iets verzinnen. Heel wat kinderen worden in een bordeel geboren. Alhoewel, lang niet zoveel als er worden verwekt natuurlijk...’


  ‘Nee! Dat wil ik niet! Mijn kind mag niet in dit huis worden geboren!’ Ineens drong het tot haar door dat haar woorden de gevoelens van Jewel misschien ernstig hadden gekwetst en ze wilde het goedmaken, maar de oudere vrouw legde haar het zwijgen op.


  ‘Al goed, Fancy. Ik begrijp dat best. Ik heb mijn kind ook zo snel mogelijk weggestuurd. Ik wilde alleen proberen je te helpen.’ ‘Dat weet ik, Jewel, en ik stel jouw goedheid enorm op prijs, echt waar! Maar, weet je, ik heb me suf geprakkizeerd nadat jij over die veiling had gesproken... Misschien weet ik iets waar we allebei wat aan hebben, naderhand bedoel ik.


  Als ik nu eens een deel van het geld dat ik verdien met de veiling in jouw zaak investeer, zodat we partners worden? Ik heb niet veel nodig om van te leven tot de baby komt, zeker niet als ik Magda en Wes kan vinden. Jij hebt beneden een dranklokaal. Nou, als we daar nu eens een soort theatercafé van maakten? Later, als de baby er is, zal ik je laten zien hoe je klanten kunt lokken. Je zaak zal floreren als nooit tevoren, dat kan ik je nu al verzekeren.’


  ‘Ik heb eigenlijk niet meer klanten nodig, Fancy, en ik weet alles over zaken doen.’


  ‘Er zijn een heleboel kroegen in de Gulch, Jewel, maar geen van alle hebben ze een theatertje. Daarmee maak je je bedrijf meteen legaal en dan heb je een zaak waarvoor je je niet hoeft te schamen, zodat je met opgericht hoofd door het leven kunt gaan.’


  ‘Wel heb je ooit! Wat kun jij flikflooien zeg!’


  ‘Nou, wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind dat er in jou een schrandere zakenvrouw schuilt, Fancy, maar ik moet eerst heel goed nadenken voor ik je antwoord geef. Deze kroeg is alles wat ik bezit... Ik moet ontzettend goed uitkijken wat ik met mijn geld doe. Hoe kan ik weten dat jij zo goed bent als je beweert te zijn?’


  ‘Geef me een banjo of zoek een pianist, dan zal ik vanavond een voorstelling geven die die arme gouddelvers hun leven lang niet zullen vergeten. Je moet trouwens een beetje reclame maken voor het spul dat je wilt gaan veilen, waar of niet?’


  Jewel stond op en liep naar haar bureau. Met haar rug naar Fancy toe bleef ze staan. Ze had niet het minste vertrouwen in partners, maar dit meisje was anders... ze mocht haar wel...


  ‘Ik zal het in overweging nemen, Fancy. Misschien is het wel wat, als jij overweegt om na de geboorte terug te komen, en... als


  jouw optreden van vanavond me bevalt. Maar alleen op fifty-fifty basis.’


  Voor het eerst in achtenveertig uur moest Fancy lachen. Elke circusartiest wist feilloos wanneer hij beet had. Je moet altijd weten wanneer je op moet houden, cara mia, zou Gitalis zeggen. Je moet zorgen dat er iets te wensen overblijft.


  ‘Over de verdeling hebben we het nog wel eens,’ zei Fancy rustig. ‘Dat bespreken we nadat ik heb gezongen.’


  Fancy liep naar het bed om Nellie’s verband te controleren en om het triomfantelijke lachje dat om haar lippen speelde te verbergen. Misschien was er toch nog hoop voor haar.


  Je weet dat helemaal niet, Nellie, dacht Fancy terwijl ze haar hand op het voorhoofd van het meisje legde, maar als ik jou beter kan maken, staan we quitte. Ik heb jou dan je toekomst teruggegeven en het ziet ernaar uit dat jij hetzelfde hebt gedaan voor mij.


  


  Fancy nam nogmaals door wat ze zou gaan brengen en ze voelde haar hart opgewonden bonzen om de vreugde weer te kunnen optreden voor publiek. Jemig, was er iets op aarde zo onweerstaanbaar als applaus? De mijnwerkers in de gelagkamer van de Crown zagen er smoezelig uit en hadden geen flauw benul van beleefdheidsnormen, maar ze vormden een publiek en zij verlangde ernaar hen te ontroeren met haar zang- en acteertalent.


  Dat is de hele kern van een optreden, dacht ze, opgetogen door het gelach en het verwachtingsvolle applaus, de mogelijkheid om mijn ziel te laten spreken tot die van hen, zonder dat er een barrière van milieu, stijl of opvoeding tussen ons in staat. Alleen de band van het gevoel bindt ons. Als de artiest zich met hart en ziel geeft, of dat nu door middel van dansen, zingen of acteren is, zal het publiek de pure eerlijkheid daarvan feilloos herkennen en erop reageren. Fancy verlangde naar die weerklank van het publiek, die haar geest zou zuiveren, waardoor ze haar energie weer kon opladen.


  Het was ongelooflijk fijn om een nieuwe wereld te creëren, een die beter was dan de echte wereld, milder, veiliger, toleranter. Veel meer van alles wat de trieste realiteit niet kon bieden.


  Wie zal ik vanavond zijn, vroeg ze zich af. Welke wens zal ik vervullen? Ze stapte het ruw in elkaar getimmerde plankier op en nam zich voor elke droom die zij ooit hadden gekoesterd te belichamen. Ze zou zorgen dat ze allemaal op haar zouden bieden, zodat hun begeerte haar haar vrijheid zou geven.


  Fancy danste op de valse tonen die een vrijwel tandeloze pianist aan zijn instrument wist te ontlokken, en daarna begon ze te zingen. De mannen juichten bij de oubollige balladen, zoals ze had verwacht. Ze stampten met hun voeten en sloegen met de kolven van hun revolvers op de tafels. Toen ze hen helemaal in haar macht had, begon ze spannende gedichten over oorlogen en overwinningen, over eervolle dood en liefdevolle herenigingen op te zeggen.


  En ten slotte, toen het al diep in de nacht was, begon ze liedjes te zingen die hen herinnerden aan hun voorbije jeugd, de lang vergeten melodieën die hen diep ontroerden en de hoop wekten dat hun dromen eenmaal bewaarheid zouden worden. Ze zong zacht, teder, alsof ze elke toehoorder persoonlijk de woorden influisterde.


  Jewel en Rufus stonden met stomme verbazing toe te kijken. Waar had ze al die levenswijsheid opgedaan? Waar had ze geleerd dat harten vaker overliepen van tranen dan van vreugde, en dat de lange levensweg heel wat bochten heeft, die alleen door de aller-sterksten met succes genomen konden worden?


  De laatste toon van het laatste liedje bleef hangen in de stilgevallen zaal en de verweerde gezichten waren verzacht door herinneringen. Het publiek was zó getroffen, dat het even duurde voor men begon te klappen, maar toen brak er dan ook een stormachtig applaus los, waarbij werd geschreeuwd en met de voeten gestampt, zodat de Crown op zijn houten grondvesten stond te trillen.


  Fancy glimlachte en wierp haar publiek kushandjes toe. De mannen drongen zo dicht naar haar op dat ze nauwelijks adem kon halen en het Jewel en Rufus heel wat moeite kostte haar heelhuids door de juichende, joelende menigte heen te loodsen.
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  Fancy ijsbeerde zenuwachtig door de kamer boven het café waarin ze tijdelijk haar intrek had mogen nemen. Ze keek fronsend in de spiegel om te zien of het zichtbaar was dat ze zich zorgen maakte om de veiling, die elk moment een aanvang kon nemen. Het zou


  niet best zijn als ze vanavond met roodomrande ogen zou opkomen. Ze had in deze veiling toegestemd, omdat ze een doel voor ogen had, ze had geparadeerd voor de berekenende blikken van de potentiële ‘kopers’ en drie voorstellingen op een avond gegeven, en daarom ging het niet aan om nu de moed te verliezen.


  Je lichaam behoort alleen jou toe, Fancy, had Magda jaren geleden tegen haar gezegd. Geen wet, kerk, God of welke man dan ook zal het ooit kunnen bezitten. Gebruik het voor je eigen plezier of om er voor deel mee te behalen, als dat nodig is. Al het andere in de wereld behoort de mannen toe. Jij moet hetgeen je bezit gebruiken en uitbuiten om je eigen weg te kunnen gaan.


  Fancy raakte de kanten ruches van de geleende peignoir even aan en vroeg zich af of ze er, als haar leven anders was verlopen, op haar huwelijksnacht net zo uitgezien zou hebben als nu.


  Ze haalde diep adem en probeerde haar angst weg te denken. Dat was het opleggen van je wil, zoals Magda deed bij de wilde dieren in de piste.


  Ze had dit bedje niet uit vrije wil voor zichzelf gespreid, maar ze zou erin stappen zonder tranen te storten.


  


  ‘Wat is hier in jezusnaam aan de hand?’ McBain greep Jewels arm toen ze langs hem heen schoot in de rumoerige, volgepakte gelagkamer van haar café. De Crown was tot de nok toe gevuld met mannen. McBain had sinds hij terug was in California Gulch niet zoveel mensen op één plek bij elkaar gezien. ‘Ga je soms geld uitdelen vanavond, liefje?’


  Jewels schaterlach kwam nauwelijks uit boven het kabaal dat de ruwe mijnwerkers, cowboys, zakenlieden en zwervers maakten.


  ‘Welnee schat! Iets veel beters. We gaan hier vanavond een eerste klas maagd veilen.’


  ‘Heilige Jehosafat, Jewel! Waar heb je zo’n zeldzaamheid op de kop getikt? Die zijn schaarser dan een goudklomp van vijf pond.’ ‘Je zou kunnen zeggen dat ze hier op een dag zomaar binnen is komen lopen, Bandana. Ze heeft een lichaam dat een oude kerel weer jong kan maken.’


  ‘Waarom laat ze zich dan als een prijsstier aan de hoogste bieder verkopen?’


  ‘Het kind heeft geen geld en geen vrienden en ze heeft dringend wat financiële hulp nodig, dus heb ik haar een voorstel gedaan dat haar op snelle wijze in het bezit van wat kapitaal zou kunnen brengen. En dan nog wat, het is een pittig ding, ik mag haar wel en daarom geef ik haar een percentage van de omzet van vanavond, en natuurlijk twee derde van de opbrengst van de veiling.’ Bandana liet nadenkend zijn hand over zijn kin glijden en vroeg zich af waar die ongebruikelijke edelmoedigheid van Jewel vandaan kwam. Ze stond niet bekend als een persoontje dat graag haar winsten deelde, tenzij je helemaal aan lager wal geraakt, of een persoonlijke vriend was. In die gevallen kon je rekenen op een gul onthaal in de Crown.


  ‘Hoeveel denk je met die veiling op te kunnen halen?’


  ‘Weet ik veel. Alles vanaf honderd pop tot duizend, zou ik zeggen, afgaande op de stemming die onder de kooplustigen heerst. De vorige keer dat ik het heb gedaan heeft het meisje driehonderdzestig opgebracht, maar ze kon het bij lange na niet halen bij wat ik jullie vanavond ga aanbieden.’


  ‘Hoe laat begint het bieden, liefje?’


  ‘Om negen uur. Zorg dat je erbij bent om mee te genieten, Bandana,’ zei ze, terwijl ze de gespierde mijnwerker op de schouder sloeg. ‘Geloof me, ouwe makker, Jewel staat geen verhaaltjes te vertellen. Degene die het lukt de nacht met Fancy door te brengen, zal morgenochtend opstaan met een unieke herinnering, die hem de rest van zijn leven bij zal blijven.’


  Bandana zette met een klap zijn whiskyglas op de toog. ‘Sodemieters!’ riep hij uit. Fancy! Arm ding... Toen kwam hij in actie.


  Hoe was het mogelijk dat ze zich zo in de nesten had gewerkt? En waar hing Chance in’s hemelsnaam uit? Het was maar goed dat Hart niet bij hen was, want alleen de goede God mocht weten hoe die jongen op deze veiling zou reageren. Het was trouwens puur toeval dat ze in de stad waren. Als de Long Tom niet was gebroken, evenals de windas, zouden ze nu voor een maand of twee hoog in de bergen zitten.


  Bandana maakte snel een paar berekeningen. Hij had ongeveer duizend dollar aan goudstof bij zich, dat hij de volgende dag bij de bank had willen afgeven. Snel rekende hij uit hoeveel hij nodig had om de spullen te laten repareren en aan het werk te kunnen blijven in de mijn. Jezus, wat kon het hem ook schelen! Fancy zat in de problemen en dat was het enige wat telde.


  De messcherpe nachtlucht beet in zijn gezicht toen hij naar buiten liep. Hij zette de pas erin, richting North Street. Er waren tientallen plaatsen waar Chance zou kunnen zijn. Godverdomme! Hij hoopte van harte dat McAllister aan een goed zichtbare pokertafel zou zitten en niet in het een of andere duistere boudoir van een dame, met zijn broek om zijn knieën.


  Een van de minst in aanmerking komende plaatsen was de Gold Coast Saloon in East Second Street, maar juist daar vond hij Chance. De jongeman stapte net met een verontwaardigd gezicht naar buiten. Bandana riep: ‘Waar heb jij voor de duivel de hele avond gezeten, McAllister? Ik heb deze hele rotstad afgestruind om je te zoeken.’


  ‘Ik heb zin in een lekker pittig spelletje kaart, Bandana,’ zei Chance geïrriteerd, ‘maar alleen in de zaak van Jewel schijnt wat te doen te zijn. Nou ja, dan ga ik daar maar heen.’


  ‘Dat is precies waarom ik naar jou op zoek ben, jongen.’ De scherpe klank in Bandana’s stem deed Chance opkijken.


  ‘Jezus Christus, man, ze gaan Fancy daar vanavond veilen!’


  Chance greep Bandana’s arm zó krachtig beet, dat de oudere man wankelde. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Godsammelazerus, McAllister! Waarom denk je anders dat ik mijn benen uit mijn gat loop om jou te vinden? We moeten wat dóen!’


  ‘Eerst gaat ze er met de noorderzon vandoor, en dan haalt ze een dergelijke stomme stunt uit!’ gromde Chance kortaf. ‘Is dat kind nou helemaal belazerd!’ Hij was nog steeds gekwetst door het plotselinge vertrek van Fancy, en hij ging gebukt onder een schuldgevoel omdat hij opgelucht was dat ze niet langer een probleem vormde.


  McBain keek Chance vol afkeuring aan. ‘Ik denk dat dit iets is voor een meisje dat tot aan haar nek in de problemen zit.’ Zonder op antwoord te wachten keerde hij zich om en beende met grote Stappen naar de Crown. Chance haastte zich achter hem aan.


  


  ‘Oké, jongens!’ Jewel schreeuwde boven het lawaai in de afgeladen gelagkamer uit. ‘Jullie kennen allemaal de regels van het spel. We beginnen met honderd dollar en de lieve God mag weten waar we eindigen.’ Er klonk gefluit van instemming om de hoge inzet en degenen die het zich niet konden veroorloven mee te bieden, waren stinkend jaloers.


  ‘Mannen, jullie hebben het dametje allemaal zien optreden, dus jullie weten dat ze van de allerhoogste kwaliteit is. Mooi als een plaatje en onschuldig als een pasgeboren baby.’ Instemmend gemompel begeleidde haar toespraak. Iedereen, zonder uitzondering, was het erover eens dat Fancy een alleszins begeerlijk object was.


  ‘Er zijn wel een paar voorwaarden, die ik luid en duidelijk zal noemen: ik tolereer absoluut geen ruwe behandeling, ik wil niet dat dit juweeltje meteen al bedorven wordt door de een of andere sadistische hond, die niet weet hoe hij een dame moet behandelen. Dus, wie het ook is die het hoogste bod doet, Jewel behoudt zich het recht voor néé te zeggen tegen iedereen die zij niet goed genoeg vindt.’


  ‘Nou zeg, iedere vent die er honderd pop voor overheeft om één nachtje door te brengen met een grietje, lijkt mij “goed genoeg”!’ riep een bijna tandeloze gouddelver die vooraan stond. Iedereen, inclusief Jewel, moest daar hartelijk om lachen.


  ‘Deze jongedame is té bijzonder om in handen van een gierigaard te vallen, Louie,’ riep Jewel joviaal terug.


  ‘Zelfs een gierigaard kan een meisje een gedenkwaardig nachtje bezorgen!’ antwoordde Louie en het gejoel was twee maal zo hard als de eerste keer.


  ‘Jezusmina, als je soms op jezelf doelt, zou je weleens gelijk kunnen hebben,’ knikte Jewel lachend en het publiek brulde en bonkte met vuisten en revolvers op de tafel.


  ‘Zo, en nu is het hoog tijd om met het feest te beginnen. Wat krijg ik voor het liefste, kleine maagdelijke vrouwtje dat er aan deze kant van Ford Laramie te vinden is?’


  ‘Dat kan nooit over Fancy gaan,’ fluisterde Chance tegen Bandana. ‘Zij is geen maagd meer.’


  ‘Ik wil verdomme nog aan toe niet horen hoe jij dat weet, stom jong!’ siste Bandana hem toe.


  De twee stonden helemaal achteraan in het vertrek, rechts van de buitendeur. De rook was zo dik in het gele licht van de kaarsen en olielampen dat het moeilijk was om iets duidelijk te onderscheiden, maar vanaf hun plek leek het alsof iedere man uit de stad, van zestien tot zesentachtig, in het café aanwezig was. Ze stonden, zaten of leunden tegen muren, stoelen, tafels en kasten. Bieders en nieuwsgierigen, ze waren allemaal zo opgewonden alsof er een nieuwe goudader was ontdekt.


  Bandana en Chance bekeken met stijgende afkeuring de gezichten om hen heen. Hoe was Fancy er in godsnaam toe gekomen aan zoiets mee te werken? Geen van tweeën zag haar de nacht doorbrengen met een van die ongewassen, ruwe bonken die de gelagkamer bevolkten.


  Chance bewaarde zijn pokerwinst in een leren zakje dat hij op zijn blote lijf droeg. Hij vroeg zich af wat zijn broer zou zeggen als hij de hele winst zou gebruiken om Fancy te kopen, maar met een schouderbeweging legde hij die gedachte het zwijgen op. Hart zou immers begrijpen dat hij onmogelijk werkeloos toe kon zien als de een of andere kinkel Fancy voor hun neus wegkaapte? Hij had meer dan vierhonderd dollar in zijn geldzak; Bandana had nog meer. Als het nodig zou zijn, zou hij alles neertellen en daarna zou hij dan wel weer even naar de speeltafels gaan.


  ‘Honderdvijftig,’ hoorde hij de zware stem van John Henderson, de bankier, zeggen.


  ‘Honderdvijfenzeventig!’ riep Chance.


  ‘Wat ben je van plan met haar te doen als je de hoogste bieder bent?’ vroeg Bandana, terwijl hij aan de elleboog van Chance trok. De stem van de oude man klonk schor en bezorgd.


  ‘Wat denk je, Bandana? Je mag drie keer raden,’ antwoordde Chance, zonder McBain aan te kijken.


  Bandana bestudeerde het gezicht van Chance en wendde vervolgens zijn ogen af en richtte zijn aandacht op de veiling.


  ‘Tweehonderd is geboden, heren,’ schreeuwde Jewel.


  ‘Tweehonderdvijftig!’ riep een elegant geklede zakenman die rechts van Chance stond.


  ‘Driehonderd!’ zei Chance kortaf. Er ging een gemompel door het vertrek en hier en daar werden vertwijfeld hoofden geschud. Er kwamen hoe langer hoe minder bieders aan bod.


  ‘Driehonderd is geboden voor dit verrukkelijke kleine wijfje,’ riep Jewel over de hoofden. ‘Heren, denk toch eens aan het onbeschrijflijke genot dat een van jullie deze nacht te wachten staat, als je zo fortuinlijk bent om de eerste te zijn die de nectar van deze zoete, maagdelijke bloem mag proeven. Denk je eens in wat je dit dametje allemaal zou kunnen leren...’


  ‘Driehonderdvijftig!’ schreeuwde Henderson en hij wierp een veelbetekenende blik in de richting van Chance.


  ‘Vierhonderd,’ zei Chance luid en duidelijk, waarbij hij Henderson recht in de ogen keek.


  ‘Vijfhonderd dollar!’ zei een groezelige mijnwerker die vooraan Stond.


  ‘Vijfhonderdvijftig!’ riep Henderson snel.


  ‘Zeshonderd,’ zei Chance en hij vroeg zich af hoeveel geld Bandana zou willen bijdragen.


  Het bieden bleef doorgaan en de spanning steeg bij elk volgend bod. Bij achthonderd aarzelde Henderson, toen keerde hij zich met een spijtige glimlach om en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik hoop dat je geniet van je investering,’ zei hij tegen Chance toen hij hem op weg naar de uitgang passeerde.


  ‘Nou, vooruit,’ riep Jewel, die de aarzeling op de gezichten van de andere bieders zag en verrukt was bij het idee dat Chance de winnaar zou worden. ‘Als er niemand meer wil bieden ziet het ernaar uit dat deze knappe jongeman in het bezit is gekomen van een lieflijke maagd.’


  Er ging een opgewonden gemompel door de toeschouwers toen ze haar hamer ophief om de veiling op de bar af te slaan. ‘Eenmaal...’ riep ze geestdriftig. ‘Andermaal...’


  ‘Duizend dollar!’ riep McBain met luide stem.


  Chance keerde zich vol verbazing om en keek neer op de kleine man aan zijn zijde. ‘Wat maak je me nou, Bandana?’


  ‘Ik probeer je te redden van een daad die we allemaal ons leven lang zouden betreuren, stomme idioot!’ snauwde McBain.


  Jewel liet haar hamer neerkomen en schreeuwde: ‘Verkocht! Allemaal een rondje van de zaak!’


  ‘Even wachten!’ riep Bandana bevelend. Zijn stem deed het publiek verstommen. Alle hoofden volgden hem toen hij zich een weg baande naar de bar. Hij trok de leren zakte voorschijn en legde hem met een zwaai naast Jewels hand neer. ‘Hier is mijn geld, Jewel, tezamen met mijn allerbeste wensen voor de jongedame in kwestie,’ zei hij zo hard dat iedereen in het vertrek hem kon horen. Het werd zo stil dat je een speld kon horen vallen. ‘Vertel haar namens mij dat haar eer veel meer waard is dan die luizige duizend dollar en zeg dat ze de groeten krijgt van een oude vriend.’


  ‘Die groeten zou je haar beter zelf over kunnen brengen,’ riep een dronken stem uit de zaal.


  ‘Houd je smerige smoel!’ krijste Jewel. Ze keerde zich om teneinde iets tegen Bandana te zeggen, maar hij en Chance waren al op weg naar de deur.


  Rufus duwde een glas whisky in Jewels hand en daarna schonk hij er een voor zichzelf in.


  ‘Eerste klas kerel, die kleine Bandana,’ zei de zwarte man voor hij zijn glas in een teug leegdronk.


  Jewel knikte. Ze was te zeer onthutst om te praten. Ze vertoefde al haar hele leven in dit wereldje en toch kwam er zo nu en dan ineens een vent opdagen die haar sprakeloos maakte.


  Bandana had overwogen te vragen of hij Fancy even kon zien, want hij wilde weten waarom ze zo diep in de problemen zat. Maar zij had hen verlaten en wilde blijkbaar haar eigen boontjes doppen. Dat moest hij respecteren. Als ze het hem gewoon had gevraagd, zou hij haar ook al zijn geld hebben gegeven.


  Hij hoorde dat Chance achter hem aankwam, maar Bandana had geen zin met hem over de zaak te praten... Hij wilde op dit moment met geen sterveling praten. Wat hij nodig had, was een straffe whisky en een bed in een stal naast zijn ouwe Bessie, meer niet.


  Hij gebaarde naar Chance dat hij hem niet moest volgen en liep met grote stappen door.


  


  Deel V


  


  DE ORKAAN TEGEMOET


  


  Fancy’s reis


  


  ‘De natuur is een moeder.’


  


  Bandana McBain
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  Magda stapte uit de paardetram en stak de straat over. Een boodschappentas, die ze speciaal voor dat doel had gemaakt, hing aan een riem over haar schouder. Het zonlicht weerkaatste tegen de bergen in de verte met een schel, zilverwit licht dat haar aan een hemels visioen deed denken. In Roemenië had ze nooit zo’n fel schijnsel, dat pijn deed aan je ogen als je te lang keek, gezien. Het had een reinigende, geneeskrachtige werking vond ze, als een intense geestelijke ervaring.


  Wes was beter, in elk geval een stuk beter dan verwacht mocht worden bij iemand die zo’n ernstige longkwaal had. Alleen Magda wist hoe dicht de engel des doods bij Jarvis had gestaan, want dat had ze in de kaarten gelezen, in de plaatjes die rouw hadden voorspeld, tenzij er een wonder zou gebeuren.


  Nu zouden ze een tweede crisis het hoofd moeten bieden, want een man die beseft dat hij zijn carrière moet opgeven, staat op een keerpunt in zijn leven. Toen zijn krachten terugkeerden, was hij humeurig en ontevreden geworden.


  Het circus was ontbonden, de dieren waren weg, behalve haar lievelingspanter, die ze, gezien de hoge leeftijd van het dier, niet had willen afstaan, en de mensen waren in alle richtingen vertrokken om een nieuwe bestemming te vinden. Alleen Gitalis was bij hen gebleven, de kleine, trouwe, ontevreden mopperkont. Hij en zij waren vrienden geworden tijdens de twee jaar van Wes’ ziekte, maar ze deden allebei net of er niets was veranderd. Ze zou hun woordenwisselingen en ruzietjes hebben gemist en zonder de kleine man zou Jarvis er geestelijk slechter aan toe geweest zijn dan hij nu was.


  Zolang de dwerg bij hen woonde, had Jarvis het gevoel dat hij nog impresario was en het deed er niet toe dat zijn artiest tijdelijk


  geen werk had. Zonder Gitalis zou hij slechts een werkloze acteur van middelbare leeftijd zijn, zonder kans op een baan in de toekomst.


  Magda was blij met de uurtjes die ze kon ontsnappen uit de ziekenkamer. Ze had tijd nodig om te denken en een plan te maken om Jarvis in beweging te krijgen. Niets was zo frustrerend voor een man als werkloosheid, en hij was niet het type om tussen vier muren duimen te draaien. Binnen een maand zou Jarvis sterk genoeg zijn om het nest uitgeduwd te worden, maar ze moest wél uitdokteren waarmee ze hem zou kunnen duwen.


  Toneelspelen zou heel vermoeiend voor hem zijn. De gezonde lucht van de Rocky Mountains had zijn longen een heel stuk genezen, maar ze zouden nooit meer worden wat ze geweest waren. Wat kon een man als hij dan gaan doen in dit primitieve berggebied? Er was geen rol die hij niet kon spelen, maar het was belangrijk er een te vinden die niet beneden zijn waardigheid was. Er hing heel veel van af, want haar lot en dat van Gitalis waren onverbrekelijk verbonden met dat van Jarvis.


  Haar kristallen bol onthulde niets over hun toekomst en de kaarten evenmin. Dat gebeurde weleens, meestal had het te maken met haar eigen geestelijke gesteldheid. Dat zou allemaal wel veranderen in april, als alles opnieuw begon te groeien en te bloeien en mens, dier en plant volstroomden met nieuwe energie.


  Magda rekte zich uit en snoof de lucht op. Het zou algauw lente worden.


  


  Jarvis zat te mopperen terwijl hij in de kleine slaapkamer aan de achterkant van het huis zijn laarzen zat aan te trekken. ‘Geen mens weet hoe ik lijd,’ zei hij ontevreden tegen Gitalis. ‘Iedereen denkt dat ik het heel plezierig heb.’


  ‘Wij hebben allemaal genoeg kracht om opgewassen te zijn tegen het lot van de misdeelde,’ antwoordde de dwerg droog.


  Wes glimlachte, maar zijn gebogen houding verborg zijn gezicht voor zijn kleine vriend. ‘Ik ben door het Lot verlaten, kameraad.’ ‘Jij bent zonder bestemming geboren, net als wij allemaal,’ zei Gitalis zonder een spoortje medelijden. ‘Wij maken ons eigen lot.’ ‘Daar zal Magda beslist een uitstekend antwoord op weten.’ ‘Hmm... misschien niet,’ antwoordde Gitalis nadenkend. De mond van Wes vertrok tot een heimelijk lachje. Hij wist dat de


  kleine man meer van Magda was gaan houden dan hij ooit zou toegeven, want dan zou hij zijn gezicht verliezen.


  ‘O, God!’ riep Wes ineens theatraal. Hij stond op en deed net of de dwerg deel uitmaakte van zijn publiek. ‘Ik zou in een notedop kunnen wonen en denken dat ik de koning van het heelal was... als ik maar niet van die boze dromen had!’


  ‘Dat zijn geen boze dromen, mijn beste,’ antwoordde Gitalis. ‘Het is je levensgeschiedenis.’


  Jarvis moest daar hartelijk om lachen. Hij sloeg zijn vriend op de schouder en liep naar de deur van de slaapkamer. ‘Ik zou willen voorstellen dit kleine gevangeniskamertje onze rug toe te keren, mijn vriend. Ik heb behoefte aan frisse lucht en zonneschijn en het gezelschap van andere mensen.’


  ‘Je durft het dus aan de vunzige wereld tegemoet te treden?’ ‘Jazeker, en met ongebreideld enthousiasme bovendien. Het is hoog tijd om naar buiten te gaan, mijnheer, en te trachten een goed betaald baantje te vinden. Ik vrees dat de bodem van onze schatkist zichtbaar wordt.’


  ‘Je vertelt me helaas niets nieuws,’ zei Gitalis, maar uit de manier waarop hij zich naar de andere kamer haastte om zijn hoed, jas en wandelstok te pakken, bleek duidelijk dat hij opgetogen was bij het vooruitzicht een luchtje te gaan scheppen.


  


  Het was moeilijker dan Fancy had gedacht om Magda te vinden. Op de ochtend na de veiling had ze Jewel en Oro verlaten, na te hebben beloofd dat ze over zes maanden terug zou komen, hoewel ze eraan twijfelde of ze ooit terug zou keren naar de Gulch, nu ze had gehoord dat Bandana haar problemen kende. Ze zou pas terugkomen als ze dat in stijl kon doen en hem dubbel en dwars voor zijn vriendelijkheid kon belonen.


  Denver was in het begin van 1870 een ongecultiveerd, open stadje. Kroegen en bordelen stonden naast elkaar in de modderige, ongeplaveide straten. Cowboys, veehandelaren en spoorwegarbeiders reden samen met miljonairs die van de ene dag op de andere rijk waren geworden over de stoffige wegen.


  In 1870 had het ijzeren baanvak Denver bereikt, en sindsdien had de stad een ware opleving te zien gegeven. Met de komst van de spoorweg kon ervan alles worden gerealiseerd: winkels, huizen, fabrieken, brouwerijen, meelmolens... alles droeg ertoe bij het zakenleven in de stad tot ongekende hoogten op te voeren.


  Er was een tramlijn aangelegd, met zijlijnen naar alle delen van de stad, om de hele menagerie van immigranten, die een Babylonische spraakverwarring teweegbrachten, te vervoeren. In het ene deel van de stad woonden Slowaken, Serviërs, Kroaten, Polen en Russen en in het andere deel Duitsers. Verder kon je er de onvermijdelijke Ieren tegenkomen - voor het merendeel gewezen treinrovers - en zelfs Chinezen trachtten er onderdak te vinden, want ze werden, nadat ze uit China waren gehaald om aan de spoorlijn te werken, zonder meer afgedankt als het karwei geklaard was. Er waren er die de uitstoting van de Chinezen terecht vonden, want zij hadden immers de vloek van de papaverbol - opium - waaraan velen verslaafd waren geraakt, meegebracht. De verleiding om te ondervinden wat opium hun kon bieden, had een verwoestende werking gehad op de mijnwerkers. Die eenzame, uitputtende arbeid verrichtende mannen waren een gemakkelijke prooi geweest voor de vergetelheid die opium schonk.


  Fancy had het theaterdistrict afgestruind, evenals de kantoren van de impresario’s, om te informeren naar haar vrienden, maar na drie weken zoeken had ze nog steeds geen succes geboekt. Ze was naar het kantoor van de krant gegaan en had de kunstrubrieken nagelezen, in de hoop dat een van hen erin vermeld zou worden. Het was moeilijk om de moed niet te verliezen.


  Het kleine logementje waarin ze een kamer had genomen, soupeerde al haar spaarcentjes op en als ze hen niet gauw vond, zou ze blut zijn. Ze vond het afschuwelijk om een bed te moeten delen met het tandeloze oude vrouwtje, dat de enige andere vrouwelijke huurder was, maar ze kon alles het hoofd bieden, zolang er hoop was dat ze Magda zou vinden.


  Fancy liep afwezig in Blake Street, na de zoveelste vergeefse speurtocht in de theaterwijk, toen ze ineens de dwerg zag, een klein, gedrongen figuurtje, gekleed in het kostuum van een nar. Hij stond kaartjes te verkopen voor het theater op de hoek van de straat.


  ‘Donovan’s Burlesque!’ riep Gitalis in zogenaamd Shake-speare-Engels. ‘Mooie meisjes en verrukkelijke muziek. Dit is het laatste van de pikante variété-paleizen, waar realistische tonelen en voluptueuze dames het hart sneller doen kloppen, evenals andere delen van het lichaam. Daar worden schoonheid, zang en dans gecombineerd met tintelende humor en beschaafd amusement. En dat alles kost maar twee pop, dames en heren! Een spotprijs voor zoveel verleidelijks.’ Daarna begon hij van voren af aan.


  Ach, mijn arme, lieve Gitalis, hoe komt het dat je je tot zoiets moet verlagen? vroeg ze zich af. Ze dwong zich alle verdrietige bijgedachten te verdringen en alleen de verrukking te voelen van een weerzien. ‘Gitalis!’ schreeuwde ze en de dwerg keerde zich met een ruk om naar die stem. Hij bleef stokstijf staan waar hij stond, maar opende zijn armen zo wijd hij kon en toen ze naar hem toe rende, zag ze tranen over zijn beschilderde wangen biggelen.


  Fancy en Gitalis vielen elkaar in de armen en dansten van vreugde in het rond.


  ‘Waar ben je al die tijd geweest? Je ziet er schitterend uit! Je bent zo mager! Waar is Wes? Waar is mijn Magda? Ik was zo bang dat ik jullie nooit meer terug zou vinden!’


  Gitalis liet het bord dat hij op zijn rug had omlaag vallen. ‘Ik neem je meteen mee naar huis! Jarvis en Magda zullen buiten zichzelf van blijdschap zijn omdat je weer bij ons bent.’


  ‘Maar moet je niet de hele dag werken?’


  ‘Ze verwachten dat ik hier blijf staan tot het donker wordt, mijn bloempje, of in ieder geval tot alle kaartjes verkocht zijn, maar ze moeten maar leren dat het leven soms vol teleurstellingen is.’ Fancy lachte om zijn luchthartigheid. ‘Maar dan zullen ze je niet uitbetalen.’


  ‘Een deprimerende waarheid, maar niettemin een waarheid, ja.’ ‘Dan gaan we nog maar niet weg, Gitalis. Geef mij een hand vol kaartjes, dan ga ik op de andere hoek van de staat staan. Niemand kan er toch iets op tegen hebben dat twéé mensen die kaartjes van de hand doen in plaats van één?’


  Gitalis dacht even over dat aanbod na. ‘Een vrouw, even wijs als mooi,’ zei hij ten slotte. Hij nam met een brede zwaai zijn hoed af, maakte een diepe buiging en gaf haar toen een vette knipoog. ‘Uit welk gedicht is dit, mijn schoonheid?’


  Fancy dacht een moment na, maar toen wist ze het weer. ‘ “De nar poetste zijn hoed en bellen,”’ declameerde ze op gedragen toon. ‘ “En trad het verveelde hof tegemoet.


  Ze zagen niets van de bittere glimlach, onder de geschilderde grijns op zijn snoet.”’


  


  Gitalis, trots op zijn leerlinge, vulde aan:


  


  ‘De wereld kent geen leniging voor fouten


  Men eert de schurk en gramschap is het lot


  van d’arme dwaas die handelt zo het hoort


  Maar Gij, o Heer, heb medelij


  met mij... een zot.’


  


  Voorbijgangers, die de dwerg eerst hadden genegeerd of uitgelachen, bleven nu staan en vroegen zich af of Donovan’s Burlesque misschien meer te bieden had dan zij hadden gedacht. Voor er een uur voorbij was, hadden Fancy en Gitalis een eenakter opgevoerd, zeven schetsjes gedaan en een heleboel gedichten voorgedragen. De kaartjes waren verkocht en ze liepen hand in hand naar de paardetram, die hen naar het kleine huis zou brengen waar Wes en Magda zaten te wachten met het avondeten, onkundig van het feit dat ze die avond een mond meer te voeden zouden hebben.


  


  39


  


  Fancy’s zwangerschap verliep niet voorspoedig, ondanks de uitstekende zorgen van Magda. De baby scheen rusteloos en bewoog veel. Fancy vroeg zich af of het ongeboren kind soms wist dat het van twijfelachtige afkomst was en tegen zijn lot vocht.


  Ze bleef misselijk tot ver in de zesde maand en een slopende moeheid maakte elke beweging tot een kwelling. Magda hield haar in de gaten en behandelde zelfs het kleinste kwaaltje. Als Fancy wakker werd met gezwollen vingers en enkels, mengde ze snel een drankje van kruiden en liet haar de gedroogde peertjes en asperges eten die ze maanden tevoren al had geprepareerd. Als Fancy gedeprimeerd op haar bed neerviel, kwam Magda naast haar zitten en masseerde haar pijnlijke rug. Ze neuriede dan onbekende slaapliedjes en zong de woorden in een vreemde taal, of ze vertelde haar sprookjes, die ze later aan haar kind zou kunnen doorvertellen.


  Als ze zich niet ziek voelde, was Fancy meer dan gelukkig met haar leven te midden van haar circusvrienden, want ze voelde zich bemind en geborgen, ondanks hun armoede. Ze lachte met Gitalis en las hardop met Wes. Ze vond het heerlijk opnieuw veel van hen te leren en even heerlijk om de kans te krijgen het geleerde in praktijk te brengen. Maar het was Magda die haar geestelijk op de been hield.


  ‘Het wordt een meisje,’ kondigde de zigeunerin met voldoening aan. Fancy lag op haar rug op de grond. Ondanks haar tengerheid was haar buik zó gezwollen dat ze haar eigen voeten niet meer kon zien als ze stond. Magda stond over haar heen gebogen met een pendel in haar hand, die met de wijzers van de klok ronddraaide. Ze had eerst een inwijdingslied gezonden, toen een gebed uitgesproken en daarna gewacht tot het kleine stukje kwarts begon te trillen en ten slotte kringetjes boven de dikke buik begon te draaien.


  ‘Ik ben bang dat ik nooit meer overeind kan komen om te onderzoeken of je gelijk hebt,’ lachte Fancy, terwijl ze probeerde op te krabbelen.


  ‘Maar natuurlijk heeft Magda gelijk. Dit soort dingen is kinderspel, liefje.’


  ‘Als dat kinderspel is, waarom wil je me dan nooit iets vertellen over mijn baby?’ vroeg ze, verrukt omdat Magda eindelijk had toegegeven en haar had willen zeggen welk geslacht haar kindje had. De pijn in haar hart zou iets verzacht zijn door een zoon, maar een meisje zou haar vriendin en vertrouwelinge kunnen worden.


  Magda keek haar onderzoekend aan voor ze antwoordde. Fancy droeg haar beproeving moedig, moest ze toegeven, en ze was opgewekter dan kon worden verwacht van een meisje dat een zeer moeilijke zwangerschap doormaakte, geen vader had voor het kind en niet wist wat voor toekomst hen te wachten stond. Magda had haar kaarten, de sterren en haar kristallen bol geraadpleegd en geprobeerd een antwoord te krijgen op haar vragen, want zij was in staat het prille leven dat Fancy onder het hart droeg terug te voeren naar de oorsprong waaruit het was ontsproten. Maar ze kende ook de noodlottige consequenties van een dergelijke daad en daarom liet ze er niets over los tegenover Fancy.


  ‘Soms is het beter de dingen te laten gebeuren zonder voorkennis,’ zei Magda niet onvriendelijk. ‘Ik wil helemaal geen geestelijke bagage op jouw rug binden, kind.’ Ze lachte tegen Fancy, maar toen ze zag hoe verschrikt het meisje haar aanstaarde, gooide ze het op een akkoordje. ‘Als je wilt, zal ik haar naam onthullen, nu je weet dat het een meisje wordt.’


  ‘Haar naam? Hoe kun jij nu weten hoe ze gaat heten? Ik heb nog geen seconde aan een naam gedacht, laat staan aan een meisjesnaam.’


  ‘Domoortje. De naam van jouw dochter is lang geleden al opgetekend in het Akashisch Archief. Ik heb je toch verteld dat de toekomst en het verleden doorgaan, zelfs nu, terwijl we spreken en


  dat alles wat er gebeurt en is gebeurd sinds mensenheugenis in de geest van God staat gegrift?’


  ‘Nou, vertel op dan maar. Hoe gaat ze heten?’


  ‘Aurora. Dat is een andere naam voor goud. Dat is heel toepasselijk, want ze zal heel wat beslissingen moeten nemen, omdat ze hunkert naar rijkdom en weelde. Ze zal in dit leven vier achternamen dragen.’


  Fancy voelde hoe haar keel werd dichtgesnoerd. Zou dat betekenen dat Aurora op een dag haar vaders naam zou dragen, of zou het betekenen dat ze meerdere malen zou trouwen? Magda’s helderziendheid was even beangstigend als nuttig.


  ‘En zal zij... liefde ontvangen?’


  Magda keek lang in Fancy’s ogen en toen ze begon te praten klonk haar stem eigenaardig toonloos: ‘Ze zal liefde ontvangen... veel meer dan ze verdient.’


  ‘Maar Magda...’ begon Fancy. De vreemde voorspelling bracht haar in de war.


  ‘Klaar.’


  ‘Magda!’


  ‘Klaar, zei ik,’ zei Magda beslist en keerde zich met een ruk om. ‘Alleen de goden kunnen het verdragen de toekomst te kennen, kind. Wij zouden verbranden en omlaag storten, net als Icarus, als we gedwongen zouden worden ons lot te kennen.’


  ‘Maar jij weet het...’ dramde Fancy door. De gekwelde blik waarmee Magda haar aankeek, legde haar het zwijgen op. Wat voor verschrikkingen moest Magda het hoofd bieden als prijs voor haar unieke gaven, vroeg Fancy zich ineens af. En wat had ze moeten af staan om ze te krijgen?


  


  ‘Ik begrijp niet waarom God de mensen ziek laat worden, Magda. Ik vind het gewoonweg sadistisch van Hem dat Hij hen zo laat lijden.’ Fancy probeerde op te staan uit haar stoel, maar haar buik bracht haar uit haar evenwicht en ze zonk met een machteloze zucht terug. Magda wist dat haar conditie haar humeurig maakte. Ze leunde achterover en legde haar naaiwerk op haar knieën. ‘Ziekte kan het pad van een held zijn, Fancy,’ antwoordde ze rustig. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Soms kun je een ziekte zien als een versperring met een seinpaal. Het sein vertelt ons waarom die versperring er is... en de strijd om die versperring dan opzij te schuiven kan heel veel eisen van moed en karakter.’


  ‘Maar waarom zou iemand een ziekte als een versperring in het leven zien?’


  Magda’s hand bleef opnieuw in de lucht hangen en de naald kwam tot rust. ‘O, daar kunnen ontzettend veel redenen voor zijn, Fancy... Het kan bijvoorbeeld een schreeuw om hulp zijn, of om liefde, of om te vertellen dat je door het leven diep gekwetst bent... Het kan zelfs een les zijn voor jezelf.’


  Fancy scheen niet overtuigd. ‘Hoe komt het dat we ziek worden, Magda?’


  ‘Daar kunnen veel oorzaken voor zijn, kind. Overal rondom ons loeren vergiften en onreinheden op ons. En dan is daar nog de geest, die ook een machtige ziekteverwekker kan zijn. Onze gedachten kunnen ons verwonden, even ernstig als een op hol geslagen paard. Dan is er nog de hang naar het materiële en het negeren van het geestelijke. Ik doel op hebzucht, jaloezie, bedrog, levensangst, lafheid, frustratie door onvervulde doelstellingen...’ Magda glimlachte. ‘Moet ik verder gaan?’ Fancy knikte onzeker en de zigeunerin legde haar naaiwerk neer.


  ‘Jij denkt dat je uit solide materiaal bent opgebouwd, Fancy, maar in werkelijkheid ben je ontstaan uit dezelfde energie als de sterren, dat wil zeggen uit ontelbare, minuscuul kleine energiedeeltjes... allemaal schitterend gekleurd en voortdurend in beweging. Je stoffelijke lichaam bestaat voor het merendeel uit de meest compacte, ofte wel de minst bewegende substantie, als je dat begrijpt. Zoals je daar voor me zit, kind, zie ik al jouw energiedeeltjes als een aura om je heen bewegen. Er zijn er vier die je met de aarde verbinden en vier die je met het onzichtbare verbinden. Als die energiecellen van jou niet in evenwicht zijn, wordt je lichamelijke omhulsel ziek.’


  Magda zag dat haar leerlinge nu een en al oor was. ‘Bij ziekte moet ook rekening worden gehouden met het karma. Wij brengen schulden mee uit andere incarnaties, en we worden deel van het groepskarma waarin we nu leven. Daaruit kunnen we menselijke ziekten ovememen, naast die van het individu. Dan spreken we over epidemieën, rampen, oorlogen... Een individueel wezen kan ten kwade worden beïnvloed door het karma dat de hele groep treft, zowel als door dat van hemzelf.


  En dan nog wat, Fancy, het verlangen van je ziel zou ertoe kunnen leiden dat je ziekte kiest als testmateriaal. Je zou kunnen incarneren in allerlei beproevingen, alleen met het doel daar lering uit te trekken.’


  ‘Bedoel je daarmee dat ik geboren ben uit mijn moeder omdat ik wist dat Beau Rivage eenmaal platgebrand zou worden, met als gevolg dat ik al die beproevingen zou moeten doorstaan? Dat is gewoon monsterachtig, Magda.’


  ‘Niet als je beseft dat je meer leert naarmate het leven harder voor je is en dat je daardoor geleidelijk hoger stijgt op het pad naar geestelijke verlichting.’


  ‘Als ik het goed begrijp, krijg je dus bitter weinig terug voor alles wat je het hoofd moet bieden,’ zei Fancy verontwaardigd en Magda onderdrukte een glimlach.


  ‘Misschien had je schulden af te lossen, Fancy... Wij moeten nu eenmaal altijd goedmaken wat we hebben misdaan. Heb jij je nooit afgevraagd waarom despoten zonder meer hun gang kunnen gaan, waarom beulen ongestraft mensen mogen martelen en nog veel meer verschrikkingen mogen uitvoeren? Ze kunnen hun straf in het ene leven dan wel ontlopen, maar ze kunnen nooit ontkomen aan het wiel van hun karma. Ze zullen de prijs moeten betalen voor al hun daden, voor de eeuwige rust hun ten deel zal vallen. Zo luidt de Wet.’


  ‘Dat klinkt me allemaal ontzettend vergezocht in de oren, Magda, en ik begrijp absoluut niet wat dat met mij te maken heeft.’ Magda fronste haar wenkbrauwen. ‘Heb je dan niet gemerkt dat je opstandigheid en je onvervulde liefde invloed hebben gehad op je gezondheid?’ vroeg ze.


  ‘O, Magda, doe niet zo gek! Ik ben alleen maar ziek omdat ik zwanger ben.’


  ‘Jij bent ziek omdat je ongelukkig bent, kind, en als je niet van houding verandert, zal je melk de baby óók ziek maken.’


  ‘Poeh, ik geloof geen snars van wat je me hebt verteld.’


  ‘Och liefje, dat doet er niet toe. Of jij bijvoorbeeld wel of niet gelóóft dat de zon morgen op zal gaan, Fancy, zal absoluut geen invloed hebben op de bewegingen van dat hemellichaam, dat verzeker ik je.’


  


  ‘Ik heb nog eens nagedacht over wat je me gisteravond hebt verteld, Magda,’ zei Fancy aarzelend terwijl ze keek hoe Magda haar tarotkaarten uitspreidde. ‘Jij weet zo ontzettend veel. Ik wil je vragen of je mij iets van jouw magie wilt leren.’


  Magda’s helderbruine ogen ontmoetten die van Fancy boven haar kaarten. Ze glansden van emotie. ‘Wil jij iets leren wat je zou kunnen vernietigen, Fancy? De doos van Pandora bevatte nog minder slechtheid dan wat je van mij wilt horen.’


  ‘Plaag me niet, Magda. Ik wil écht van je leren en het leven is tegenwoordig zo saai. Dit lijkt me een prima tijdstip om ermee te beginnen.’


  Magda veegde met een geroutineerd gebaar de kaarten bij elkaar. ‘Om echte magie te leren, kind, moet je een gevaarlijke weg afleggen. Eén misstap kan riskanter zijn dan je ooit kunt dromen... fataal zelfs. Maar weinigen bewandelen het Pad zonder ongelukken.’


  ‘Hoe is het jou dan gelukt?’ vroeg Fancy, die hoopte op een lang antwoord. Het was nu winter, de dagen waren kort en grauw, de avonden lang.


  De zigeunerin keek het meisje nadenkend aan. Ten slotte zuchtte ze en haar blik was versluierd, alsof ze achterwaarts de duisternis in staarde.


  ‘Ik ben met de helm geboren. De gift, of de vloek van het tweede gezicht was mij vanaf het prilste begin al toebedeeld. In deze incarnatie was het doel van mijn ziel duidelijk, Fancy... Mijn familie wist ook meteen wat mijn bestemming zou worden.


  Toen ik zes jaar was zette het Lot mij op een eenzaam pad, want toen verscheen er een oude zigeunerin aan de poort van mijn vaders landgoed. Ze zei dat ze had gewacht op een kind met de gaven die ik bezat. Dat kind moest haar leerlinge worden. Ze was gekomen om mij op te eisen. Ik was bang en wilde helemaal niet met haar meegaan, maar ze was een beroemde persoonlijkheid in ons land, vooral in verband met haar voorspellingen, en mijn vader was zeer bijgelovig. Ik was ter wereld gekomen in een voorname familie, zie je... in een geslacht dat verre, vreemde wortels had. Mijn vader was bevreesd voor de magische krachten van die vrouw.’


  ‘Dus je bent niet als zigeunerin geboren?’ vroeg Fancy verbaasd.


  Magda moest lachen om haar verbazing. ‘Ik ben geboren als barones... maar ik werd de leerlinge van een zigeunerin. “Lotsbeschikking” zou onze vriend Wu dat noemen.’ Ze lachte vreugdeloos.


  ‘Tatiana onderwees me in de natuurgeneeskunde en in voorspellingen. Ze leerde me het magische schrift en tarotkaarten lezen en liet me in de toekomst kijken met de kristallen bol.’s Avonds, als de oude vrouw naast me zat, verliet ik mijn aardse lichaam en dan steeg ik op naar het astrale niveau, dan was ik alleen nog maar met de stoffelijke wereld verbonden door het zilveren koord. Ik ontmoette de doden die tussen de werelden verblijven. Ik heb in het verleden vertoefd, en duizenden figuren uit die tijden gezien. Ik heb met engelen gesproken...’ ze lachte opnieuw met een hol geluid, ‘... en met duivels. O ja, mijn kind, duivels zijn even echt als engelen en het stinkt daar naar zwavel. Het viel niet mee om te leren niet bang te zijn. Driejaar lang, tot ik mijn puberteit naderde, was het mijn karma om hen, die vanuit de lagere astrale niveaus om hulp riepen, te redden. Lieve hemel, de verschrikkingen uit die tijd achtervolgen me nog steeds! Afschuwelijke demonen namen bezit van de lichamen van gevaarlijk krankzinnigen, duivels uit de Oudheid maakten zich meester van de zielen die te zwak waren om te vluchten. Met dergelijke monsters moest ik elke nacht vechten en overdag was ik nog maar een kind.’


  Fancy huiverde. Er was geen twijfel aan dat Magda de waarheid sprak en dat haar pijn en afschuw echt waren. ‘Maar waaróm, Magda? Waarom jij?’


  ‘Van degenen die veel gegeven is, wordt veel verwacht, Fancy. Zo is de Wet. Mijn ziel is oud en vol mysterieuze kennis... Hoe meer men weet van het heelal, des te ingewikkelder zijn de raadsels die je moet oplossen.’ Ze zweeg en schudde spijtig haar hoofd. ‘En ik was arrogant,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar. ‘Lieve Heer Jezus, wat was ik arrogant.’ Magda keek Fancy aan om te zien of het meisje dat begreep.


  ‘Maar Magda, het is toch logisch dat je trots was op al die bijzondere gaven?’


  ‘Tja, maar dat mócht nu juist niet, Fancy! Je moest nederig blijven onder al die bekwaamheden. Tatiana heeft me verteld over het Rechte Pad, dat naar Licht en Goedheid leidt, en van het Slechte Pad, dat naar Duisternis en Kwaad leidt. In mijn ijdelheid vond ik dat alleen de macht die voortvloeit uit meer kennis dan enig ander aards wezen bezit, belangrijk was.’ Magda sloeg haar armen om haar bovenlichaam en wiegde heen en weer in haar stoel.


  ‘Ik kon met de dieren spreken in hun eigen taal... ik kon het draaien van de aarde beïnvloeden... ik kon dingen veranderen, Fancy, kun je je dat indenken? Ik kon genezen, maar ik kon ook ziek maken. Ik kon de toekomst zien; waarom zou ik die dan niet in mijn voor deel veranderen? Ik kon mij dingen toeëigenen, dus ook geld, juwelen, naties, mannen! O, kind, zelfs in je stoutste dromen heb je niet aan de verleiding van een dergelijke macht blootgestaan. Ik was een tovenares, geen gewone vrouw. Ik kon de natuur bevelen, want ik was op mijn dertiende jaar gewijd en door de Godin als haar priesteres ingezegend.’


  ‘Niet door God?’ vroeg Fancy onthutst.


  Magda maakte een wegwuivend gebaar. ‘God is de mannelijke macht in het universum. Hij regeert over de werelden, maar Isis is de natuur, de Moeder van de Aarde... en wat is de een zonder de ander?’


  Fancy knipperde met haar ogen. Wat voor tijgerkooi had zij met haar vragen geopend?


  Magda ging geduldig verder en haar diepe stem klonk laag en helder. ‘Ik ging naar Parijs. Ik werd apostel in een geheim genootschap, waarvan ik de naam niet mag noemen. De hoofdmagiër van die sekte was machtiger dan ik had gehoopt ooit te kunnen worden, en hij was móói, zo mooi als alleen iemand kan zijn die zelf de natuur kan beïnvloeden. Zijn gezicht was dat van een legendarische figuur... Je zou het herkennen als ik je zijn beeltenis zou tonen.


  Ik legde de heilige geloften van het genootschap af en daar moet ik me nog steeds aan houden... en ik accepteerde gelaten de afschuwelijke straf die op verraad staat. Die straf is zó weerzinwekkend, dat hij niet in aardse termen te beschrijven is. Ik doorliep de verschillende fasen van meesterschap met gemak: Neofiet, Zelateur, Theoreticus, Practicus, Filosoof...! Jezus, alleen al bij het noemen van die graden krijg ik kippevel van emotie. Ik nam alle kennis gretig in me op en toen - ik was pas zeventien jaar - passeerde ik de laatste poort... Ik daalde af in een bodemloze diepte, net als de oude Egyptische farao’s, die afdaalden in de Konings-kamer van de Grote Piramide. Ik stierf en werd herboren, Fancy! Dat is een mysterie dat maar weinigen overleven.


  En mijn arrogantie zwol als een zwerende wond en vergiftigde mijn brein, want er lagen nu nog maar drie graden van meesterschap tussen mij en de Absolute Macht en slechts een handvol mensen, door alle eeuwen heen, had ooit zo snel, zonder een fataal ongeluk, de weg afgelegd.’ Magda’s ogen glinsterden in de duisternis als die van een panter en ze likte haar lippen. Dat was zo’n dierlijke beweging dat Fancy’s maag in elkaar kromp. Dit was een Magda die zij nog nooit had gezien.


  ‘Ik heb mijn stommiteit duizenden keren opnieuw beleefd,’ ging de zigeunerin bedrukt verder. ‘Ik zal het nóg een keer doen, opdat jij zult weten hoe hoog de prijs is die je moet betalen als je probeert een loopje met de goden te nemen.’ Ze streek met haar lange vingers door haar haren, rechtte haar rug en zuchtte diep.


  ‘Ik was verliefd op de hoofdmagiër van het genootschap. Ik zag mezelf als zijn Isis. Ik wist dat hij het Rechte én het Slechte Pad veelvuldig bewandelde, dat hij het Licht én de Duisternis opzocht wanneer hij daar zin in had. Dat nam ik hem niet kwalijk. Ik bewonderde hem zelfs om zijn durf.


  “De Wet zou moeten luiden: Doe wat je prettig vindt,” zei hij tegen me en ik was het helemaal met hem eens. “We leven onder de spanning van de stervelingen, mijn Magda. De weg naar de Verlichting móet wel langs duistere wegen leiden, want hoe kunnen we weten wat goed is, als we niet eerst hebben kennis gemaakt met het kwade?” Intellectuele verleiding, fysieke verleiding... Kun je raden wat een priesteres van seksualiteit weet, Fancy? Hij verleidde mij en ik verleidde hem en elk van ons had zo’n ongelooflijk grote kennis op het gebied van zinnelijkheid. Wij sliepen met elkaar en onze hartstocht deed de aarde schudden! Maar... ik wilde hem voor mezelf alleen hebben...’ Ze liet haar hoofd hangen voor ze opnieuw begon te praten en haar donkere haar gleed als de kap van een non om haar schouders heen. Haar stem klonk gekweld. ‘Ik heb hem aan mij gebonden met rituelen die sinds het begin van de tijd verboden zijn. Door dat te doen beïnvloedde ik zijn karma en het mijne. Ik zakte voor mijn inwijdingsexamen door de zonden van trots en begeerte, die samengebundeld waren. De Wet laat niet met zich sollen, zelfs niet door een magiër, Fancy. Het heeft me een heel leven gekost om de banden die ik met mijn sterke en arrogante wil had gesmeed wat losser te maken.


  Hij was een demon, een duivel... en ik was alleen maar een dwaas. Hij was de aanstichter, maar ik was het die de daad, uit vrije wil, voltrok.’


  Fancy kon nauwelijks ademhalen, zó intens was de spanning in de kamer.


  ‘Op een avond zocht ik mijn geliefde in een donkere hoek van het Astraal Niveau. Hij had me ten strengste verboden hem te volgen... en toen ik hem vond, begreep ik waarom hij dat verbod had uitgevaardigd. O, Fancy! Het onuitsprekelijke sléchte van wat ik daar aantrof wroet nog steeds in mijn binnenste.’ Magda slaakte een lange, sidderende zucht, slikte en ging toen verder. ‘Kleine duivels klommen op zijn schoot en glibberige slangen kronkelden zich om zijn benen, die eindigden in gespleten hoeven. Zijn hoofd was de kop van een jakhals en een trechtervormige, gitzwarte kegel stond met de punt op zijn kruin en vulde zijn hele wezen met duisternis. De kunsten die hij had gebruikt om zijn satanische natuur voor mij verborgen te houden, kende ik niet, daar kon ik alleen maar naar raden. Hij was een zwarte tovenaar van het hoogste plan en niet een zoeker naar de waarheid, zoals hij mij had willen doen geloven. Hij had gelogen omdat leugens normaal zijn op het Slechte Pad en ik had mezelf door verboden rituelen onverbrekelijk verbonden met mijn eigen ondergang!


  Ik schreeuwde van ontzetting en daarmee verraadde ik mezelf. Hij stuurde zijn wangedrochten op me af en ik moest me tot het uiterste verdedigen! Ik zou de strijd absoluut hebben verloren en voor eeuwig zijn verdoemd - want mijn eigen macht was maar heel zwak in vergelijking met die van hem - als ik, in mijn uiterste nood, de Godin niet had aangeroepen. Ik schreeuwde de namen die heilig waren en nooit uitgesproken mochten worden en zij verscheen aan mij... aan mij, een dom, dwaas priesteresje! De dragers van haar onoverwinnelijke zwaard omringden mij en brachten mij in veiligheid, via de Barst tussen de Werelden.’


  Magda zat nu roerloos, als een stenen beeld, met gespreide benen en haar handen plat op haar knieën... een toonbeeld van kracht en leven.


  ‘Mijn straf was heel verfijnd... ik zou priesteres blijven, in deze wereld én in de volgende. Ik moest gewoon alle voorgeschreven handelingen uitvoeren en stipt doen wat mij werd bevolen, alsof ik de test van Eden niet had verknald. Mijn gaven zou ik ook behouden, maar niet ongelimiteerd... Ik zou ze niet meer kunnen oproepen en gebruiken wanneer ik dat zelf wilde, zodat ik nooit meer naast mijn schoenen kon gaan lopen van hoogmoed en trots. Ik, die macht had willen bezitten, werd gestraft met verbanning en armoede. Ik zou mijn hele verdere bestaan moeten leven als een zwerfster, zonder thuis, zonder vaste basis. Ik, die elke man op wie mijn oog met welgevallen bleef rusten, kon verleiden, werd gedoemd te houden van een man die totaal geen belangstelling had voor macht.


  Toch zijn er een paar compensaties. Ik ben niet verdoemd, zoals ik eigenlijk had verwacht, en mijn ambt van priesteres is mij niet ontnomen. Ik ben nu sterfelijk, maar ik heb geen last van veroudering, zoals de rest van de mensheid wel heeft. Je zou je vol schrik en afschuw van me afkeren, Fancy, als je zou weten hoe oud ik ben. Als je eens wist hoeveel mannen ik heb liefgehad in de opeenvolgende generaties... Ik moest steeds hulpeloos toekijken hoe ze achteruitgingen, verouderden en ten slotte stierven. Het ziet ernaar uit dat de Godin het me niet gemakkelijk maakt in deze incarnatie. Besef je wel hoe wrang het voor me is dat ik door de j aren heen, door de eeuwen heen, mijn verleidelijke gestalte behoud? Misschien is dat Haar manier om me mijn grote dwaasheid niet te laten vergeten. De aarde is van de moeders, seks is van de moeders, vruchtbaarheid en produktiviteit zijn van de moeders, maar ik mocht met mijn lichaam geen kind dragen, hoewel ik ontzettend naar een kind hunkerde tijdens mijn eenzame omzwervingen. Maar nu lijkt het of Zij me heeft willen troosten door jou naar mij toe te zenden. Ik ben dankbaar en ik vind dat ik deze bonus wel heb verdiend, want ik heb zonder tegenwerpingen haar bevelen opgevolgd en haar straffen ondergaan. Ik worstel nog steeds met de zonde Trots, zie je.’ Magda begon te lachen om de ernst van het verschrikkelijke verhaal wat af te zwakken. Toen zuchtte ze.


  ‘En ik worstel nog steeds met mijn berouw, want ik heb herinneringen aan verliefdheden en tedere liefdes waar gewone stervelingen niet de minste notie van hebben.’ Ze zweeg en ademde een paar maal diep in en uit, alsof ze uit een trance ontwaakte.


  ‘Zo kind, wil jij nog steeds in de magie onderwezen worden?’


  ‘God, Magda! Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. Wat een schitterend, verschrikkelijk verhaal!’


  Magda stond op, onverschrokken als een gladiator. ‘Trek lering uit mijn leven, Fancy. Dat is alles wat je kunt doen.’ Toen was ze verdwenen en het meisje bleef onbeweeglijk zitten, terwijl er beelden van engelen en duivels door haar geest dwarrelden.
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  Magda was blij dat ze de deur achter de laatste klant van die dag kon sluiten. Heel wat vrouwen kwamen uit de stad naar haar toe om haar raad te vragen en hun geld was meer dan welkom, maar deze laatste had haar geestelijk uitgeput. Ze nam zich voor haar kristallen bol zorgvuldig te reinigen met de klank van de Tibetaanse klok voor ze hem weer ging gebruiken, want de ziekte van die vrouw zetelde in haar geest en was besmettelijk.


  Toen Magda uit het venster keek in de richting van de stad Denver, die een paar mijl verderop lag, zag ze het maanlicht schitteren op een dikke laag sneeuw. Ze bleef staan en bewonderde de zachte, dikke deken die over de heuvels uitgespreid was. In datzelfde zilveren licht van de maan zouden de gebouwen in Denver nu op paleizen en kastelen uit een sprookjesland lijken.


  Ze moest erom glimlachen.


  ‘Waarom sta jij daar zo breed te grijnzen?’ vroeg Gitalis toen hij de zigeunerin bij het venster zag staan, afgetekend in het maanlicht voor haar en omhuld door het schijnsel van het haardvuur achter haar.


  ‘Omdat ik niet goed wijs ben,’ antwoordde ze. ‘En omdat ik Gods handwerk zo prachtig vind.’


  ‘Wij kunnen je ook iets moois tonen,’ zei Gitalis en hij gebaarde naar de kamer, waar Wes achter zijn werktafel zat. Fancy keek op van haar breiwerk en grinnikte tegen Magda.


  Magda gaf Fancy een knipoog toen ze langs haar heen liep en Gitalis volgde, hun kleine slaapkamer in. Ze ging achter Jarvis staan en sloeg haar armen om hem heen, toen drukte ze zijn hoofd tegen haar borst en keek over zijn schouder.


  Verheugd door die liefkozing legde Jarvis zijn pen neer en leunde gewillig achterover in haar zachte armen.


  ‘De slaaf Cassius zal Cassius bevrijden,’ kondigde hij met heldere stem aan.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik heb bedacht dat ik waarschijnlijk niet meer op de planken zal staan, mijn wilde kat, maar ik zal toch mijn brood moeten verdienen.’ Magda liet haar armen zakken en ging tegenover hem zitten om te horen wat hij te vertellen had.


  ‘Denver is een jonge stad, Magda, vol energie en geestdrift... maar zonder een greintje wijsheid. Ik ben begonnen mijn bevindingen op te schrijven en de pientere redacteuren van de Rocky Mountain News hebben me vandaag laten merken dat ze een uitstekende smaak hebben. Ze hebben drie van mijn artikelen gekocht.’ Hij was zo opgewonden als een kind en probeerde tegelijkertijd te doen alsof hij er zo koel als een ijsblokje onder bleef.


  ‘Echt waar? Je bent fantastisch! En die kerels van die krant zijn briljant, omdat ze hebben herkend dat ze met een genie te doen hebben.’ Magda was zo opgelucht dat ze er duizelig van werd. Ze keek naar Fancy en zag dat die nog steeds zat te grinniken. De zigeunerin had gemerkt dat Jarvis het ontzettend moeilijk had


  tijdens zijn herstelperiode. Hij had al twee jaar lang niets kunnen bijdragen aan hun levensonderhoud, terwijl Magda en de dwerg elke dag hard werkten. Jarvis had dat moeilijk kunnen verkroppen.


  Gitalis had ten slotte toch maar een baantje in het variété aangenomen, om de rekeningen te kunnen betalen, en Magda had zich onder de rijke dames in Denver een goede reputatie verworven. Seances en tafeldansen waren een aangenaam tijdverdrijf geworden in de salons van de welgestelden en Magda’s aanwezigheid daarbij was van onschatbare waarde gebleken, zodat ook zij op niet geringe wijze haar steentje bijdroeg aan het gevuld houden van de schatkist. Alleen Wes had tot dusver geen werk kunnen vinden.


  Magda zag haar opluchting weerspiegeld in de ogen van de dwerg. ‘Dat gaan we vieren!’ riep ze, terwijl ze opstond. ‘Fancy, we gaan een feestmaal bereiden dat een dergelijke triomf waard is.’ Fancy legde onmiddellijk haar werk neer en stond onhandig op uit haar stoel.


  Magda wierp een blik op Gitalis en zag dat er ook om zijn lippen een glimlach van voldoening lag.


  ‘En men zegt nog wel dat de wonderen de wereld uit zijn,’ mompelde hij, terwijl hij Magda en Fancy naar de keuken volgde. ‘Die man zal weer beroemd worden en dan is alles weer goed.’


  Magda keerde zich om en zei rustig: ‘Jij bent een goede vriend voor hem geweest, Gitalis. En voor mij, vooral in tijden van nood. Daar ben ik zielsdankbaar voor en ik zal het nooit vergeten.’ Gitalis keek verschrikt bij dat compliment, maar zei niets.


  ‘Ik ben dan ook van plan vanavond jouw lievelingsmaaltje te koken,’ zei Magda.


  ‘O, dag en nacht!’ citeerde hij, ‘is dit niet wonderbaarlijk?’ Magda had zich omgekeerd en moest fijntjes lachen. De energie die hun vijandschap had opgewekt, was hun van nut geweest. Wat voor soort energie zou er door vriendschap worden opgewekt?
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  Fancy’s tijd naderde en Magda maakte zich zorgen om de afgelegen ligging van het huisje. De baby werd in de winter verwacht en een dik pak sneeuw kon, als ze in geval van nood snel zouden moeten handelen, een lelijke hinderpaal zijn. Hun woning lag vijf mijl buiten de stad en daarom was de huur laag, maar vijf mijl, midden in de winter zou weleens een onafzienbare afstand kunnen zijn.


  Het kind lag niet goed en de moeilijke zwangerschap had Fancy beroofd van haar krachten. Geen mens die haar nu zag, met donkere kringen om haar ogen, gezwollen enkels en griezelig mager - op de enorme dikke buik na - zou geloven dat ze vroeger een schoonheid was geweest. Zelfs haar haar was glansloos en haar ogen stonden dof van verdriet en verlangen.


  Ze sprak zelden over Chance, maar Magda wist dat hij dag en nacht door haar geest spookte. Ze klampte zich wanhopig vast aan de korte periode van geluk die zij hadden gedeeld. Magda vermoedde dat Chance de belichaming was van het verlangen van het meisje. Welke man van vlees en bloed kon een dergelijk droombeeld waarmaken? Zelfs als Chance van haar hield en met haar trouwde, zou hij waarschijnlijk het onderspit moeten delven tegenover de torenhoge verwachtingen van Fancy’s brein.


  In Denver woonde een rijke dame voor wie Magda regelmatig de kaart legde. Ze had binnenkort weer een afspraak met haar, en het geld dat ze daarvoor zou krijgen zou voldoende zijn om het advies van een dokter voor Fancy in te roepen. Magda had niet veel op met dokters, want ze wist evenveel van medicijnen af als zij, maar dat nam niet weg dat ze Fancy elke hulp wilde aanbieden die beschikbaar was om de geboorte feilloos te laten verlopen. Als een dokter met een diploma aan de muur het meisje een beetje gerust zou kunnen stellen, zou dat de tocht naar de stad ten volle waard zijn. Trouwens, Fancy had het huis nauwelijks verlaten sinds de winter had ingezet. Een ritje per slee, lekker warm ingepakt, zou misschien de wangen van het bleekneusje weer een kleurtje geven. Het landschap van Colorado was nooit mooier dan wanneer het glinsterde in zijn besneeuwde uitrusting.


  Wes stemde van harte in met Marga’s plan, evenals Gitalis, die al weken liep te piekeren over Fancy’s toestand. Zijn massages noch zijn grapjes hadden haar zwaarmoedigheid kunnen verminderen en hij wist dat zelfmedelijden een ziekte was die een mens fataal kon worden.


  ‘Wij gaan met jullie mee, mijn Magda,’ zei Jarvis tegen de zigeunerin. ‘Ik heb drie nieuwe columns voor de heren redacteuren in Denver en Gitalis heeft een paar vrijkaartjes voor het variété. We gaan er een fijne dag van maken.’


  Fancy sloeg de voorbereidingen voor de tocht met een bedrukt hart gade. De sneeuw bracht zulke bitterzoete herinneringen naar boven. Iets meer dan een jaar geleden had ze gelachen en gezongen op kerstavond, in gezelschap van de mensen die haar zo innig dierbaar waren... Waar waren ze nu? Dacht Chance weleens aan haar? Hoorde hij misschien soms geluiden, of ving hij zo nu en dan een glimp op van een gestalte of een schaduw, die hem aan haar herinnerde? Hoe zou het zijn als ze elkaar tegen zouden komen? Zou ze hem dan vertellen dat ze zijn kind onder haar hart droeg?


  Ze fantaseerde weleens dat zij en Aurora door een straat liepen en dat ze Chance dan tegenkwamen. Op dat moment zou hij met een schok beseffen wat hij had verloren en dat zou haar wraak zijn voor wat ze allemaal in haar eentje had moeten verwerken.


  Ook droomde ze weleens dat Aurora een kleuter was als ze Chance tegenkwamen of al een jonge vrouw, maar de herkenning bracht steeds een enorme schok teweeg en de wraak was altijd even zoet.


  ‘Waarom vertel je het hem nu niet, cara mia?’ vroeg Gitalis toen ze hem haar fantasieën vertelde. ‘Waarom laatje hem niet hierheen komen om je te helpen je last te dragen?’


  ‘Nee! Dat wil ik niet, Gitalis. Als die dag komt, moet ik rijk en beroemd zijn en Aurora moet een welopgevoede jongedame zijn en heel mooi.’


  ‘Waarom toch, Fancy? Opdat die Chance van jou zich voor zijn kop kan slaan om wat hij heeft verloren?’ vroeg hij, verontrust door de hartstochtelijke liefde én de bittere haat die in haar woorden doorklonken.


  Ze gaf geen antwoord op die vraag en trok zich weer in zichzelf terug, op de plek waar haar verdriet rondwaarde.


  


  Fancy en Magda stonden op de hoek van de straat naast de deur van de dokter op Jarvis te wachten. Het onderzoek was kort geweest. De man had hun verteld dat hij het eens was met Magda’s diagnose omtrent de ligging van de baby. Fancy moest meteen naar het ziekenhuis, had hij gezegd. Ze mocht absoluut niet thuis bevallen, want het zou weleens nodig kunnen zijn het kind operatief ter wereld te brengen.


  Magda dacht aan de uitwerking van de woorden van de man.


  ‘Magda zal mijn baby halen!’ had Fancy hem uit de hoogte toegevoegd, ‘zonder dat er een mes aan te pas komt.’


  Er stegen witte wolkjes op terwijl de vrouwen zachtjes met elkaar spraken. Tegen de tijd dat Wes hen kwam halen was de lucht zó grauw geworden, dat het duidelijk was dat er een dik pak sneeuw op komst was.


  ‘Gitalis heeft voor ons allemaal kaartjes weten te bemachtigen,’ zei hij opgewekt, ‘en ik heb twee van mijn drie artikelen verkocht. Zou je het niet leuk vinden om vanavond in Denver te blijven en een beetje pret te maken, mijn Magda? Gitalis en ik kunnen in het theater slapen en voor jullie kunnen we vast wel een comfortabel logementje vinden.’ Magda en Fancy zagen duidelijk dat hij opgetogen was bij het idee weer eens in een theater te vertoeven.


  ‘Blijf jij maar, Wes,’ zei Fancy en keek Magda vragend aan. ‘Ik ben bang dat ik een beetje naar ben geworden van het onderzoek en ik geloof dat ik vannacht echt in mijn eigen bed moet slapen.’


  ‘Ja, blijf jij maar lekker een nachtje hier met je kleine vriend, Jarvis,’ knikte Magda hartelijk, ‘maar morgenochtend vroeg thuiskomen hoor, want ik ben bang dat we een enorme sneeuwstorm krijgen. Als jij en Gitalis op de paarden thuis kunnen komen, blijf dan dicht bij elkaar. Fancy en ik nemen de slee.’


  Fancy zag de twee een innige blik van verstandhouding wisselen.


  Magda hielp Fancy instappen. Ze stopte de paardedekens stevig in rond het meisje en toen nam ze de teugels in haar sterke handen. Wat voor bovennatuurlijke macht had de zigeunerin toch over dieren, zodat ze deden wat ze beval, alsof ze Moeder Natuur in eigen persoon was, vroeg Fancy zich af.


  Ze nestelde zich in de zachte kussens en dook zo diep ze kon weg in de dekens. Toen sloot ze haar ogen. Ze had het leuk gevonden om naar Denver te gaan, de huizen te zien en naar de mensen te kijken, maar nu had ze daar geen zin meer in. Eigenlijk voelde ze al een tijdje een vreemde pijn in haar rug, laag en zeurend, die doortrok naar haar buik. Ze was blij dat Magda het span de vrije teugel gaf.


  De eerste sneeuwvlokjes waren zacht en nat, maar het duurde niet lang of ze veranderden in venijnige pegeltjes. Fancy probeerde haar gezicht tegen de scherpe vlokken te beschermen en geen aandacht te schenken aan de pijn, die verergerde.


  Magda klemde haar kiezen op elkaar en tuurde door de sluier van sneeuw die haar uitzicht belemmerde. Ze vocht om de slee onder controle te houden. De grond was nu zo glad als een ijsbaan en Magda wist niet goed hoe ze het gevaarte op het rechte pad moest houden. Jarvis had de slee van een plaatselijke boer geleend en hij of Gitalis bestuurde hem als ze naar de stad gingen.


  Een naargeestig gehuil bracht Fancy’s hoofd van onder de dekens te voorschijn.


  ‘Waarom huilen de wolven?’ vroeg ze aan Magda, die voorover gebogen op de mennersplaats zat. Er zwierven altijd roedels wolven door de heuvels, soms heel veel tegelijk, maar ze bleven bij elkaar en voorzagen in hun voedsel door zwakke dieren op te jagen of knaagdieren te vangen die hun kopjes boven de sneeuw uitstaken. Het geluid was al zo vertrouwd, dat het Fancy pas na een tijdje opviel dat er een onheilspellende klank was geslopen in het gehuil van de wolven, dat boven de wind uitkwam. Het klonk alsof de dieren boodschappen aan elkaar doorgaven en antwoord ontvingen, waardoor hun opwinding scheen te stijgen.


  Magda mompelde binnensmonds: ‘Ze spreken over honger; het is een strenge winter en ze kunnen lang niet genoeg voedsel vinden. Ze zijn écht uitgehongerd.’


  Fancy vroeg niet hoe Magda dat wist. Het zou haar niet verbazen als Magda de wolventaal machtig was. Ze wist immers dat haar vriendin de taal van de grote katachtigen kende, want ze had haar vaak gadegeslagen als ze met Samarkand bezig was om hem af te richten zoals dierentemmers dat deden. Ze sprak dan zacht met hem op een sussende, zangerige toon, en het dier gehoorzaamde haar altijd feilloos.


  ‘Komen ze achter ons aan?’ vroeg ze, want ze was wel geschrokken van de bezorgdheid in Magda’s stem.


  ‘Ze willen ons geen kwaad doen, Fancy, maar honger is een slechte raadgever voor alles wat leeft. Als het niet anders kan, zullen ze ons doden om hun eigen kinderen te redden.’


  Ze vlogen over de sneeuw. Het enige geluid kwam van de belletjes aan de toom van de paarden en het gekraak van de oude slee, die protesteerde tegen de steile helling waar hij tegenop werd gesleurd. Het sneeuwgordijn was nu een dichte muur geworden en een wit tapijt verborg het pad. Fancy zonk weer weg in haar nestje van dekens en probeerde haar angst te negeren.


  Een hevige stoot deed haar naar voren schieten en vlak daarop werd ze als een lappenpop door de lucht geslingerd. De slee helde over naar de zijkant en kwam toen met een daverende klap tot stilstand.


  Fancy gilde het uit toen ze door de lucht vloog en even later belandde ze languit in de sneeuw. De hulpeloze paarden hinnikten angstig, want ze werden door het zware voertuig aan de grond genageld. Magda, die onder een zijkant terecht was gekomen, vervloekte de goden in alle talen die ze kende. Ze wrong zich los, zonder op verwondingen te letten, en kroop naar Fancy toe. Met de grootste moeite wist ze het meisje overeind te hijsen.


  Samen namen ze de schade op. Er lag een groot rotsblok op het pad, maar omdat het met sneeuw bedekt was, hadden de paarden noch Magda het gezien. Een van de glijijzers was totaal verbogen.


  De gestaag neerdwarrelende sneeuw beet in de gezichten van de vrouwen en maakte hun handen gevoelloos terwijl ze probeerden de dieren los te maken en overeind te helpen. Een hevige wee schoot door Fancy’s lichaam en ze dwong zich even rechtop te gaan staan. De kramp was zó hevig dat ze er duizelig van werd en bijna door haar benen zakte. Ze vocht om overeind te blijven, want ze wist dat Magda al haar aandacht moest besteden aan de slee en de schichtige paarden.


  De zigeunerin slaagde er niet in de slee overeind te duwen terwijl Fancy de doodsbange paarden in bedwang hield. Fancy rilde van de kou; haar voeten waren bijna bevroren in haar drijfnatte laarzen. Magda spaarde haar adem en probeerde niet over het lawaai van de storm heen te schreeuwen. De lucht was nu donkergrijs, hoewel het nog maar middag was, en het geluid van de wolven klonk angstwekkend dichtbij. Een luguber gehuil deed de beide vrouwen opkijken, want ze wisten dat ze te voet een gemakkelijke prooi waren.


  Op de heuvelrug achter hen stond een gigantische wolf roerloos in de storm. De enorme grijze massa hief zijn kop op en stootte Opnieuw een lange, huiveringwekkende kreet uit.


  ‘De leider,’ zei Magda en luisterde scherp. ‘Hij weet dat we in moeilijkheden verkeren.’ Ze viel met hernieuwde kracht op de slee aan.


  ‘Kun je rijden, kind?’ vroeg ze dringend. Fancy was daar niet zeker van, maar ze knikte. Magda trok een mes uit haar riem, sneed de half verdwaasde paarden los van hun tuig en splitste de teugels, zodat ze elk afzonderlijk op een paard konden rijden. De dieren hadden geen zadels, maar ze leidde het beste van de twee naar de zijkant van de slee, zodat Fancy vanaf een opstapje kon opstijgen. Het kostte de zwangere vrouw de uiterste krachtsinspanning het dier haar wil op te leggen. Ondanks haar dappere pogingen zich groot te houden ter wille van Magda, ontsnapte haar toch een kreet toen ze haar been over het paard tilde, en er liep een straaltje zweet over haar voorhoofd. Ze was bang dat ze flauw zou vallen van de pijn in haar lendenen, maar ze klemde haar kiezen op elkaar en probeerde haar evenwicht te vinden op de brede paarderug.


  ‘De baby?’ vroeg Magda. Fancy knikte en haalde diep en langzaam adem. Magda deed met haar mee, alsof ze voor deed hoe het moest. Streng zei ze: ‘De baby is dus in aantocht, maar de wolven ook. Begrijp je wat ik zeg?’


  Fancy slikte haar angst en pijn weg en knikte vastberaden.


  Magda besteeg het tweede paard en haalde een loshangende riem door de halsring van Fancy’s paard, zodat ze het mee kon voeren als het meisje flauw zou vallen, of de teugels kwijt zou raken.


  ‘Nu hangt ons leven af van onze rijkunst. Concentreer je geest op je paard, anders zul je sterven.’ Ze gaf Fancy’s paard een klapje met haar teugels, drukte haar hielen in de flanken van haar eigen rijdier en zette koers naar huis.


  Fancy keek even over haar schouder en zag dat de roedel wolven meteen toen zij wegreden in actie kwam.


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg ze hortend en stotend aan Magda.


  ‘Genoeg!’


  Magda leunde voorover, zodat haar mond vlak bij het oor van haar paard was en begon te praten, doordringend en intens, en dwong zo het dier vooruit, legde het haar wil op. Het antwoord was een wild en gevaarlijk klinkend gehinnik. Fancy klemde zich wanhopig aan de manen van haar paard vast. Ze had als klein kind al op een ongezadeld paard gereden, maar haar beenspieren waren nu niet in vorm en ze kon, vanwege haar omvangrijke buik, moeilijk haar evenwicht bewaren. Ze schoof heen en weer en klemde zich vast, zo goed en zo kwaad als dat kon, en ondertussen bad ze om moed en kracht.


  Ineens voelde ze dat er iets warms langs haar benen liep en langs de flanken van het paard omlaag droop. ‘Mijn God, Magda!’ schreeuwde ze. ‘Mijn water!’


  Maar Magda lag nog steeds voorover op haar paard en bleef in zijn oor praten. Fancy wist niet of zij haar woorden had opgevangen.


  De grauwe wolvenschaduwen wonnen terrein, maar het huis was nu nog maar een halve mijl ver. Fancy klemde haar benen om de flanken van het paard en bad met heel haar hart om hulp.


  


  Uitgeput en doorweekt van de transpiratie lag Fancy op bed. Het vuur dat Magda had aangemaakt brandde fel, maar het meisje voelde geen warmte. De rit door de storm had haar beroofd van alle reserves die ze nog had bezeten en ze was door en door verkleumd.


  Magda legde haar handen aan weerskanten van Fancy’s buik en drukte stevig, tot de wee afnam. Het kind lag op haar zij in de buik, de allerslechtste positie die mogelijk was. Ze mocht haar bezorgdheid niet aan Fancy laten blijken, dus forceerde ze een glimlach.


  ‘De eerste baby is altijd een beetje recalcitrant,’ zei ze sussend. De weeën kwamen nu wel heel snel achter elkaar, té snel voor een veilige stuitbevalling.


  De leider van de wolven liet ergens buiten het huis een kreet horen en het koor van gekrijs dat daarop volgde deed de haren op Magda’s armen overeind staan. Ze hield van wolven - ooit was een wolf haar bondgenoot geweest - maar op dit moment waren het alleen maar hongerige roofdieren. Als ze écht uitgehongerd waren, zou de roedel moed verzamelen om tot de aanval over te gaan. Magda keek onzeker naar de kleine raampjes om het gevaar van een aanval in te schatten. In Roemenië was het wel voorgekomen dat de beesten dwars door een deur of raam heen gesprongen waren en een gezin hadden aangevallen. Waren Wes en Gitalis nu maar hier, al was het alleen maar om morele steun te bieden.


  Fancy kreunde zachtjes toen een nieuwe wee haar buik hard maakte en haar rug kromde zich. Het meisje was veel te smal in de heupen, overal eigenlijk; ze was niet geschapen om kinderen te baren. Vervloekt de dwaas die haar in deze toestand had gebracht! Magda begon de kamer zo goed en zo kwaad als dat ging gereed te maken voor wat er zou kunnen gebeuren en ze zond een schietgebedje op naar Wes en Gitalis om de wolven op de vlucht te jagen. Het zou niet de eerste keer zijn dat een boodschap Jarvis via telepathische weg had bereikt.


  Ze legde al de kruiden die ze bezat klaar en een stapel schone doeken. Daarna hing ze een ketel water aan de haardhaak en legde de dekentjes die Fancy had gebreid in het wiegje dat Gitalis had getimmerd. Het was een soort belofte, die inhield dat er vóór de ochtend een levend kindje in zijn eigen bedje zou slapen. Magda kleedde Fancy voorzichtig uit en legde de ouderwetse gestikte deken, die ze als kind zelf had gemaakt, over haar heen. Ze stopte de deken voorzichtig in om het lijdende meisje en bedacht wat een lange weg ze zelf had afgelegd sinds ze die kinderlijke steekjes had gemaakt en droomde van roem en macht.


  Fancy’s haar hing in vochtige sliertjes op haar voorhoofd en de pijn had diepe kringen om haar ogen getekend, zodat ze er, tussen twee weeën in, uitzag als een dode. Magda maakte bij die gedachte het teken tegen het kwade, en haalde diep adem om zich te dwingen kalm te blijven. Vóór de ochtend zou de baby gekeerd moeten worden, zoveel was zeker.


  Met een resoluut gebaar deed ze een schort voor. Ze stak haar gevlochten haar op haar hoofd vast en bond er toen een schone doek omheen. Daarna rolde ze de mouwen van haar jurk op en begon in een schaal heet zeepwater haar handen en polsen te wassen. Die stommelingen van dokters haalden baby’s met handen die nog smerig waren van een operatie of een autopsie. Geen wonder dat er zoveel vrouwen aan kraamvrouwenkoorts stierven. Geen enkele vroedvrouw die een knip voor de neus waard was zou die fout maken. Ze bekeek haar handen in het licht van de vlammen. Ze waren groot en sterk, te groot eigenlijk voor de taak die hun wachtte. Was de dwerg maar hier...


  Magda keek even naar de ketel kokend water en vroeg zich af welke van haar kruiden nu het meeste effect zouden hebben. Als de geboorte normaal verliep, zou ze de bevalling een handje kunnen helpen, maar nu ging dat niet, want het kind moest eerst een natuurlijke baarpositie innemen. Ze koos een kruid dat de pijn wat zou kunnen verzachten zonder de weeën af te remmen, en een ander dat versterkend werkte. Daar zou ze zelf ook wat van nemen.


  Fancy jammerde en vocht tegen een alles overheersende pijn. "Help me, Magda,’ stamelde ze hees. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, hélp me!’ Ze bewoog haar lippen en kronkelde haar lichaam toen de volgende wee toesloeg. Haar mond was opgezet en kapot van het bijten op haar lippen om te voorkomen dat ze het uit zou gillen. Haar handen trokken aan de dekens bij elke nieuwe pijnscheut die haar lichaam teisterde.


  Magda hardde zich tegen de pijn die ze moest veroorzaken en keerde Fancy op haar zij. Ze voelde waar het hoofdje van de baby zat en waar haar voetjes waren en begon toen voorzichtig het hoofdje omlaag te duwen. Fancy kreunde en Magda wachtte tot de wee voorbij was en begon toen opnieuw en nog eens... en nog eens.


  Maar de baby wilde van geen wijken weten en Magda verdubbelde vertwijfeld haar pogingen.


  De wolven huilden weer en deze keer klonk het angstwekkend dichtbij. Magda liep naar het raam. Ze wreef de ijsbloemen weg en schrok toen ze zag dat een grote groep grijze schaduwen om het huis sloop. De wolven moesten echt uitgehongerd zijn, anders zouden ze nooit zo dicht bij een huis durven komen.


  ‘Lieve hemel, niet nu!’ zei ze hardop, alsof ze een opstandig kind toesprak. Ze keerde zich om, deed wat van het kruidenaftreksel uit de pot in een kom en probeerde Fancy ervan te laten drinken.


  Fancy wilde graag meewerken, maar de pijn maakte dat ze niet helder meer kon denken. Met glanzende koortsogen keek ze Magda aan, smekend om hulp. Het onderste gedeelte van haar rug werd uit elkaar gerukt door een hartverscheurende pijn, die als een mes door haar buik sneed. Het was onmogelijk om zoveel pijn te hebben en dan nog te denken, zoveel pijn te hebben en dan nog te léven! De hele wereld om haar heen was rood, haar buik reikte van haar hoofd tot haar voeten en er was niets van haar over, behalve de baby en de onmogelijke, ondraaglijke marteling. Elk spoortje schoonheid was uit het gezwollen gezicht verdwenen, de lippen waren gebarsten en gingen open en dicht, happend naar adem. Ze kreunde met hetzelfde meedogenloze ritme als de wind.


  Magda knoopte handdoeken aan elkaar en bond het ene uiteinde aan het voeteneind, het andere eind duwde ze in Fancy’s handen. De weeën kwamen nu nog sneller.


  ‘Schreeuw maar Fancy!’ beval Magda. ‘Je moet het eruit gooien, dat helpt.’ Maar Fancy schudde wild haar hoofd en onderdrukte elk geluid. Ze vecht, net als de baby, dacht Magda, terwijl de tranen langs haar eigen wangen stroomden omdat ze het lijden van het meisje niet kon aanzien. Jullie proberen jezelf te bevrijden, maar jullie zitten hopeloos gevangen.


  Ze zou nogmaals proberen de baby van buitenaf te keren, maar tls dat niet lukte had ze geen keus meer, dan moest ze haar hand in de buik steken en het hoofdje naar de opening trekken. Maar dat was levensgevaarlijk... Magda dwong zich niet verder te denken. Eén kind op de duizend zou een dergelijke bevalling overleven. En de moeder zou zeer ernstige inwendige verwondingen kunnen oplopen en dood kunnen bloeden, of het in eerste instantie overleven en daarna tóch aan een infectie sterven. En dan bestond ook nog de kans dat ze het overleefde maar gek werd van de pijn en de onnatuurlijke manier waarop haar kind uit haar lichaam verwijderd was.


  Fancy dreef op wolken van vuur en zelfs Magda’s handen waren een verschrikking voor haar. Ze zou dolgraag sterven, als de pijn daarmee zou ophouden. Ze beet op haar bloedende lippen en trok aan de handdoeken tot het bed kreunde onder de spanning. Haar geest zweefde tussen werkelijkheid en onwerkelijkheid. Eenmaal zag ze Chance aan het voeteneind van het bed staan en ze smeekte hem haar vast te houden, maar hij verdween vóór een andere wee haar lichaam verscheurde en toen nam Hart zijn plaats in.


  Ze voelde dat Magda het natte haar van haar voorhoofd streek en hoorde dat ze vreemde woorden in haar oor fluisterde, maar niets kon haar meer bereiken. Ze dacht dat ze zichzelf hoorde schreeuwen, maar ze had daar zo lang tegen gevochten dat ze er niet zeker van was.


  Magda haalde een fles desinfecterende vloeistof uit haar tas en maakte zich gereed om het kind te keren. Fancy’s kracht begon nu snel af te nemen, en het was ook overduidelijk dat het kind het lichaam van de moeder niet kón verlaten. Het zat erin gevangen en het zou spoedig sterven. Waarom waren de twee anderen nu niet bij haar! Zij zouden het meisje tenminste liefdevol in hun armen kunnen houden! Nu zat er niets anders op dan haar aan het bed vast te binden. Vervloekte storm! Vervloekte wolven! Vervloekt de rotzak die haar zwanger had gemaakt en daar niet de minste notie van had!


  Ineens hield het wolvengehuil op en werd het doodstil buiten, op het gebulder van de wind na.


  De stilte was veel angstwekkender dan het gehuil was geweest en Magda wist dat de wolven in aantocht waren. Geluidloze stappen in de sneeuw... Met elk zintuig gespannen, de haren op haar armen en in haar nek recht overeind, keerde Magda zich om toen het raam versplinterde en een groot grijs lijf naast haar op de grond plofte. De leider stond voor haar, gereed om aan te vallen. Zijn ogen brandden als roodgloeiende kolen en zijn gele tanden waren ontbloot voor de strijd.


  Fancy, op het bed, sperde vol ongeloof haar ogen wagenwijd open. De wolvenleider hurkte neer en Magda scheen vlak voor Fancy’s verbijsterde ogen in een enorm standbeeld te veranderen. De zigeunerin hief haar armen hoog boven haar hoofd, alsof ze een geheimzinnig ritueel uitvoerde. Er kwam een diepe keelklank uit haar mond. Een gegrom, een gekreun, het gehuil van een wolvin, dat zó doordringend was dat het hurkende beest terugweek, zijn oren plat in zijn nek legde en begon te jammeren.


  Magda’s wolvekreet weergalmde, werd zachter en stierf ten slotte weg in haar keel. Toen klonk er een eigenaardig gezang. Haar opgeheven handen maakten een gebaar in de richting van de wolf en het was alsof er een straal van vuur van haar vingers naar de ogen van de wolf flitste. Langzaam liet Magda haar armen zakken, tot ze naast haar lichaam hingen. Het zingen werd luider en ze wees met een puntige wijsvinger naar het kronkelende dier aan haar voeten, dat begon te kermen. De wolven buiten schreeuwden, jankten, huilden om hun leider, maar die kon noch zijn lichaam, noch zijn geest onder controle krijgen.


  Magda begon te spreken en haar stem klonk zo autoritair dat hij het huis, de bergen en de hele wereld scheen te vullen. Fancy zag dat er een immense macht uitging van Magda’s persoon. Een bewegende, kleurige stralenkrans omgaf haar en maakte haar twee maal zo groot. Ze gaf snauwend een bevel en de wolf kwam bevend overeind en trok zich, jammerend als een geslagen hond, voetje voor voetje terug. Ineens keerde hij zich om, sprong door het raam en was verdwenen.


  Dit gebeurt helemaal niet! Ik ben aan het ijlen, ik ben aan het sterven... Fancy’s geest tuimelde en dwarrelde. Wolven laten zich niet wegsturen doormensen. Magda kan haar gedaante niet veranderen, ze kan geen lichtgevende kleuren uitstralen. Nee! Het komt door de pijn, ik zie gewoon waanbeelden door de pijn.


  Een wee leidde Fancy’s aandacht af van Magda’s magie. Ze gilde het uit, alsof de wolf eindelijk alle remmen bij haar had losgemaakt.


  ‘Dood, Magda,’ stamelde ze. ‘We gaan dood


  Magda kwam naar het bed toe en bleef even staan. Ze probeerde uit alle macht zichzelf in bedwang te krijgen en haar ademhaling te regelen. Door haar linker neusgat inhaleerde ze denkvermogen, door het rechter intuïtie. Rustig nu! Ze moest heel, heel kalm worden en sterk zijn in het belang van Fancy. Er stonden twee levens op het spel. Als zij haar hoofd zou verliezen, zou ze die allebei kunnen verspelen.


  Diep ademhalen, Magda. Adem vanuit alle zeven centra van de universele krachtbron. Voel hoe de kleuren van de chakra’s je nieuw leven inblazen. Vertrouw op de oude kennis van duizenden levens die je in elke cel meedraagt. Ze raakte de kristallen amulet aan haar hals even aan en trad de stilte van haar eigen ziel binnen.


  De bittere lucht van iets waarin Magda haar handen had gedoopt deed Fancy kokhalzen, maar zelfs daar was ze te zwak voor. Ze voelde dat haar handen boven haar hoofd aan de stijl van het bed werden vastgebonden. Nee! Zoiets zou Magda haar nooit aandoen! Toen voelde ze dat haar benen gespreid werden en iets drong bij haar naar binnen. Lieve Heer, wat gebeurde er met haar? Dit was zó erg, dat er geen woorden voor waren. Magda’s hand woelde voorzichtig rond in haar buikholte en ten slotte trok ze iets los, trok ze iets weg.


  Fancy gilde om genade. Ze wrong en worstelde om aan de ruwe indringer te ontkomen.


  ‘Het hoofdje, Fancy!’ riep Magda boven haar kreten uit. ‘Moed houden, mijn kind, het hoofdje is erdoor. Persen nu, zo hard je kunt!’


  Iets warms en glibberigs gleed langs Fancy’s dijen de wereld in. Ze hoorde een kreet van triomf van Magda, en daarna een klein boos stemmetje, dat hevig protesteerde vanuit een levend keeltje.


  ‘Een dochter, Fancy! Je dochter is geboren!’


  Magda hield een bebloed popje omhoog dat aan alle kanten bewoog. Fancy zag dat de zigeunerin de oogjes schoonmaakte en het neusje en het lijfje toen in een schone doek wikkelde en op haar borst legde, waar het wriemelend en bewegend bleef liggen.


  Een dochter. Had ik toch maar de kracht om daar blij mee te zijn, dacht Fancy uitgeput, want ik vind het heerlijk om een dochtertje te hebben...
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  Fancy en Magda zaten op het weelderige gras. De baby lag op een deken tussen hen in. Aurora was goed gegroeid, ondanks haar gecompliceerde intrede in de wereld. Het mooie kind lag tevreden geluidjes te maken in de warme lentezon.


  ‘De deva’s zijn in een speelse bui vandaag,’ zei Magda afwezig terwijl ze haar hand over het gras liet glijden. ‘Ze zijn dol op het voorjaar.’


  ‘Zou ik mogen weten wat deva’s zijn en waarom ze reden hebben om vrolijk te zijn?’


  ‘Dat zijn de Stralenden, kind. Het is een Sanskritwoord. Jij zou ze waarschijnlijk engeltjes noemen. De Indianen kennen hen ook; daarom geven ze geschenkjes en offerandes als de natuur hen gul heeft bedeeld.’


  ‘Hebben mensen ook engelen, Magda? Heb ik bijvoorbeeld een engel, denk je?’


  Magda lachte hardop. ‘Jij, kind? Hoe kun jij nu twijfelen aan je beschermengel? Ik verzeker je dat jouw engelbewaarder het drukker heeft dan de andere.’


  ‘Je houdt me voor de gek, hè?’


  ‘Een heel klein beetje,’ antwoordde Magda. ‘Het is zover, nietwaar? Je moet gaan vertrekken?’ Ze stelde de vraag voorzichtig.


  Fancy knikte. ‘Ik ga het op het toneel proberen, Magda. Ik kan niet terug naar Oro... nog niet. Ik zal Jewel schrijven en het uitleggen. Wes denkt dat New York de plek is waar ik mijn geluk moet gaan beproeven. Ik heb nog steeds een beetje geld van de veiling; het deel dat ik bij Jewel heb achtergelaten, weet je wel. Ik denk dat dat genoeg is voor een treinkaartje en een kamer in een logement tot ik een baantje heb gevonden. Ik zal iemand zoeken om op Aurora te passen terwijl ik werk.’


  De zigeunerin knikte. Fancy was nog jong genoeg om te geloven dat alles mogelijk was.


  ‘Geef me je hand eens,’ zei ze. Fancy stak haar hand uit, met de palm naar boven.


  ‘Als de weg steil is en het pad duister, onthou dit dan: er zijn geen verontschuldigingen, voor wat dan ook, Fancy... Wij veranderen de dingen of we doen dat niet. Verontschuldigingen en uitvluchten beroven je van je macht en verzwakken je doorzettingsvermogen. In het universum is alles rechtvaardig. Als je eerzucht heel groot is, moet je er rekening mee houden dat de problemen die je in verband daarmee moet overwinnen, minstens even groot zijn. Ook is het mogelijk dat je ontdekt dat hetgeen je wilt hebben en hetgeen je nodig hebt om gelukkig te worden twee heel verschillende zaken zijn.’


  Fancy fronste haar wenkbrauwen. Die woorden van Magda zaten haar niet lekker. ‘Er is nog zoveel wat ik niet weet, Magda. Soms word ik er gewoon angstig van.’


  Magda keek nadenkend voor zich uit. ‘Trek je kleren eens uit, kind, dan zal ik je iets leren wat heel waardevol is.’


  ‘Waarom moet ik mijn kleren uittrekken?’


  ‘Ken jij nu nog steeds niet de betekenis van het woord “gehoorzamen”, Fancy? Iemand die wordt onderwezen in de leer van de metafysica moet de instructies van zijn leermeester opvolgen, zonder er vragen over te stellen.’


  ‘Is metafysica een ander woord voor magie, Magda?’


  ‘Nee, nee, helemaal niet,’ antwoordde de zigeunerin geamuseerd. ‘Metafysica is de studie van de bovennatuurlijke wetten... over God en Godin, zo je wilt, en de manier waarop deze en alle andere werelden functioneren. Magie is een bewuste handeling, waarbij de bovennatuurlijke wetten worden gehanteerd om iets tot stand te brengen ten behoeve van de mens. Jij bent al eigenzinnig genoeg; jij hebt niet nog meer verleidingen van dat soort nodig.’ Fancy lachte. ‘Maar toch leer jij me dingen waar de meeste mensen niets van weten.’


  ‘Ik leer je dingen die waardevol voor je kunnen zijn en die je het bewijs leveren dat er meer in het leven is dan wat jij met je fysieke zintuigen kunt waarnemen. Ik zal je nooit magie leren, kind.’ Fancy trok haar blouse over haar hoofd en liet haar rok op de grond zakken, zodat ze alleen nog een dun onderhemd aan had.


  ‘Ga plat op de grond liggen,’ zei Magda en Fancy gehoorzaamde. Ze zag dat de zigeunerin een zakje vol helder gekleurde steentjes op haar schoot had omgekeerd.


  ‘Het heeft geen zin je iets te vertéllen over de kracht van kristallen, Fancy. Je moet de energie die ervan uitgaat zelf voelen, anders zul je eraan twijfelen.’


  Fancy lag op haar rug in de zonneschijn en de heldere, pittige buitenlucht bezorgde haar kippevel over haar hele lichaam.


  ‘Nu moet je goed opletten. Het zal moeilijk zijn je te concentreren als je eenmaal de kracht van de stenen op je lichaam voelt.’ Ze haalde een paar maal diep adem om haar bewustzijn te centreren. ‘We ademen niet alleen lucht in, Fancy, we wisselen ook energie uit met het universum. Er zijn zeven belangrijke knooppunten op je lichaam, waardoor je energie uit de buitenwereld ontvangt. Die punten worden chakra’s genoemd.’


  Ze legde een bloedrode steen op Fancy’s schaambeen. ‘Dit is je basischakra, als het ware de wortel waaruit je lichaamsvorm is ontstaan. Goed onthouden. In jouw geval heeft hij prima werk geleverd, want je bent mooi uitgevallen. Deze wortel controleert het lichamelijke deel van je seksualiteit. De kleur is rood als bloed en als de aarde. Als hij wordt geblokkeerd door een verwonding of door verkeerde gedachten, verlies je je macht om plezier te geven of te ontvangen.’


  Ze legde vier langwerpige kristalletjes om de rode steen heen en Fancy voelde een eigenaardig, draaierig getintel, alsof er een weggetje door haar lichaam liep waar een koel briesje doorheen waaide.


  Magda vestigde haar concentratie nu op een plekje iets onder Fancy’s navel en legde daar een heldere, oranjekleurige Boheemse topaas neer, die glinsterde in de zon.


  ‘Je buikchakra fibreert met een fel oranje frequentie, kind. Dit is de zetel van je creativiteit en je vermogen om leven te scheppen. Als die chakra stagneert, zul je onvruchtbaar worden naar lichaam en geest.’ Ze legde een kransje van zachtgele steentjes om de topaas heen. Fancy vermoedde dat het amber was. Opnieuw parelde er een soort koele lucht door haar lichaam, zodat ze het gevoel kreeg dat ze doorzichtig was.


  Magda legde haar hand op de rechterzijde van Fancy’s middel. ‘Je zonnevlecht, een zenuwknoop achter de maag, is de zetel van je geloof. Vandaar wordt de kracht van waarheid, liefde en moed verspreid. Het is de plek waar je ideeën zijn opgeborgen, de oerenergie die tot denken en bewustwording omgevormd wordt.’ Magda hield op, maar haar aandacht was gespannen. ‘Hier zit een verstopping!’


  ‘Wat houdt dat in?’ vroeg Fancy, terwijl ze nieuwsgierig haar hoofd oprichtte.


  Magda duwde haar weer neer. ‘Adem eens heel diep in! Via je maag... Verbeeld je nu dat je in jezelf bent...’


  Fancy voelde dat er twee steentjes op haar oogleden werden gelegd en deed wat haar gezegd was. Ze voelde zich bij elke ademtocht vreemder te moede.


  ‘O, Magda,’ fluisterde ze. ‘Ik zie de gekste dingen in mijn hoofd.’ ‘Wat dan?’


  ‘Een stoffige opslagplaats... gevuld met dozen die verzegeld zijn en opnieuw verzegeld, eindeloos verzegeld, geloof ik... Er is een deur die bol staat, ik sta er met mijn armen tegenaan te duwen, ik wil dat die deur gesloten blijft.’


  ‘Wat zit er achter die deur, kind? Zeg het me!’


  ‘Herinneringen, Magda... afgrijselijke herinneringen, die nooit, nóóit uit hun schuilplaats te voorschijn mogen komen!’ Het beeld boezemde haar angst in en ineens rolden er tranen over haar wangen.


  ‘Je hebt de energiestroom van deze chakra geblokkeerd, kind, om jezelf te beschermen. Je hebt je angsten weggestopt in die dozen en daardoor heb je je eigen levensstroom afgesloten. Als je daarmee doorgaat, zullen de organen om deze kern wegkwijnen en dan word je ziek.’


  ‘Wat kan ik eraan doen?’


  ‘Laat de herinneringen los, Fancy. Doe de deur en al die dozen open, zet je verdriet en je afschuwelijke ervaringen in het zonlicht... Veeg de schaduwen weg uit je wereld. De energie van de kristallen zal je helpen jezelf te bevrijden.’


  Magda nam een stokje van doorzichtig kwarts in haar hand en bewoog het met de wijzers van de klok mee over de maagstreek van het meisje. Ze wachtte af.


  Een golf van energie draaide om Fancy heen. De deur schoot open en de dozen vlogen tegen de wanden van haar droombeeld. Vluchtige spookbeelden ontvluchtten uit de dozen en werden opgezogen door een wervelende tornado... En toen de wind ging liggen zag ze zichzelf staan, alleen, in het stralende zonlicht.


  ‘Zijn mijn herinneringen nu vervlogen, Magda?’ vroeg ze ontzet.


  ‘Alleen de schaduwen ervan; de herinneringen zelf blijven bestaan. Het is ook mogelijk dat jij in je onwetendheid die uitgedachte vormen weer opnieuw zult oproepen, want ze zijn je in elk geval vertrouwd.’


  Magda legde een grote, groene smaragd tussen Fancy’s borsten en omringde die met zes kleine, puntige steentjes van roze kwarts. ‘Adem het groen van de smaragd in je hartchakra, Fancy, en vertel me dan wat je ziet.’


  ‘Ik kan het niet.’


  ‘Wel waar, je móet! Wat zie je?’


  Fancy’s gezicht vertrok. ‘Het is doormidden gescheurd... mijn hart ligt gebroken op de grond, als een kapot stuk speelgoed van een kind. Ik raap het op en probeer het met lijm aan elkaar te plakken, maar ik huil zo erg dat ik niet kan zien wat ik doe.’ Magda’s stem klonk bevelend. ‘Richt groen licht op het gebroken je hart geneest.’


  Het snikken dat Fancy’s lichaam deed schokken nam geleidelijk af, en ze ontdekte dat ze nu in een verrukkelijke omgeving was. Ze zag groen gras zo ver het oog reikte en zij en haar gebroken hart waren nergens te zien.


  ‘Het hart is de kern van je hele energiestelsel, Fancy, de vervormer van de geest. Alle chakra’s daaronder hebben met materie te maken en regelen de organische functies in ons lichaam, die erboven werken samen met de geest. Jij moet proberen die twee in evenwicht te houden, zodat je gelukkig kunt worden. Groen is de kleur van het evenwicht en de zelfbeheersing. Onevenwichtigheid veroorzaakt ziekten, restrictie veroorzaakt ziekten en angst veroorzaakt ziekten. Evenwicht is de beloning van ons leerproces, de prijs die we moeten zien te verwerven voor welbevinden. Als we volmaakt in balans zijn zullen we nooit sterven, nooit ouder worden, nooit ziek worden... maar dan zouden we niet menselijk zijn.’ Magda legde een blauwe agaat op Fancy’s keel en het meisje zag zichzelf op een groot toneel staan. Ze zong de laatste tonen van een ontroerende ballade. Het publiek leek sterk onder de indruk, ze betten hun ogen en probeerden zich uit alle macht goed te houden. Fancy voelde duidelijk dat ze hen in haar macht had; haar eigen verdrietige ervaringen waren het geheim van haar succes.


  ‘Ze houden van me, Magda,’ fluisterde ze. ‘Ze voelen mijn verdriet en huilen met me mee.’


  ‘Je zult je eigen pijn verwerken in je kunst en het publiek zal de waarheid in je stem herkennen. Karma, Fancy! De keel is de zetel van jouw gaven, van het doel van je ziel. Ga voorzichtig om met de vrijheden die je daardoor worden verleend... al je uitdagingen liggen daar.’


  Ze legde een nachtblauwe lapis lazuli tussen Fancy’s wenkbrauwen.


  ‘Ik zie allerlei kleuren in een donkerblauwe hemel, maar ik weet niet wat ze me te vertellen hebben.’


  ‘Je kijkt nu met je Derde Oog, Fancy... je geestesoog. Twijfel er nooit aan dat er meer is tussen hemel en aarde dan wat je aardse Ogen kunnen zien. Vandaag heb je in het Oneindige gekeken.’


  Ze legde een handvol helder gekleurde kwartssteentjes, van wit tot violet, op Fancy’s kruin en een stroom koel, onwerkelijk zonlicht verspreidde zich door haar heen, met zo’n krachtige gloed dat ze Magda’s woorden nauwelijks hoorde.


  ‘De kruin is de plaats van de omvorming. Als je doodgaat, verlaat je ziel door deze opening je lichaam en neemt de oorspronkelijke zaadkernen van je bestaan mee. Je kruinchakra is in staat energie - gedachten - uit te zenden en ook op te nemen uit de goddelijke oerbron. Adem nu door die toegangspoort het licht van


  God en Godin in... zuig de universele levenskracht, die je op je reis door het leven moet versterken, diep in je op.’


  Een voor een werden de stenen van Fancy’s lichaam weggenomen en de energie trok langzaam weg, tot ze zich weer helemaal normaal voelde.


  ‘Wat is er met me gebeurd, Magda? Ik heb nog nooit iets dergelijks ervaren.’ Ze voelde zich licht in haar hoofd en boordevol levenslust en ze wilde niets liever dan terugkeren in dat kosmische avontuur.


  ‘De ziel van de mens is als een groot meer dat door een verzonken kanaal met de zee is verbonden. Voor de gewone toeschouwer lijkt het alsof het meer een afgesloten geheel is, maar in werkelijkheid daalt en stijgt het water mee met eb en vloed van de kosmische zee. Jouw ziel is verbonden met de wereldziel, je aardse energie met de kosmische energie, en daarom stijgen en dalen we mee met het kosmische getij, ook degenen die helemaal niet weten dat er een dergelijk ritme bestaat.’


  ‘Kun je met die stenen ziekten genezen, Magda? Zelfs de hopeloze gevallen?’


  ‘Kristallen zijn voor het merendeel energiegeneratoren, Fancy. Elke steen vult de energie van de mens aan op zijn eigen speciale manier. Daar komt geen magie aan te pas; het is alleen een versterking van de levenskracht. De stenen kunnen helpen een chakra te openen, zodat de verborgen problemen aan het licht komen... maar het echte “genezen” blijft een zaak voor de zoeker zelf. Wat zal hij doen met de verworven kennis omtrent zijn “ziekte”? Zal hij geloven wat hij heeft waargenomen en zijn leven veranderen? Zal hij de angst die een keiharde bal vormt kwijt kunnen raken, of de hebzucht die tot onevenwichtigheid voert, of de hartstocht die weer andere gevaren met zich meebrengt? Wil hij de prijs, die bestaat uit absolute, naakte zelfkennis, voor zijn gezondheid betalen? Zal hij kiezen voor een leven in harmonie met de wetten van het universum? Of zal hij gewoon verder leven en dezelfde fouten steeds opnieuw maken?’


  Fancy schudde haar hoofd. ‘Tjee zeg! Wat kunnen de stenen nog meer doen?’ Ze deed erg haar best weer volledig terug te keren tot de realiteit, maar haar inzicht daaromtrent was veranderd en ze voelde zich heel verward.


  ‘Sommige stenen zijn geprogrammeerd om informatie te verzamelen die alleen een Ingewijde kan lezen. Andere zijn in Atlantis, vóór de laatste overstroming, geprogrammeerd door de hogepriesters, opdat alle mysterieuze kennis niet verloren zou gaan. Dezelfde priesters hebben die kennis ook ingeplant in de hersens van dolfijnen, maar daar kan nog niemand over beschikken, behalve vakbekwame sjamanen. Er zijn ook stenen geprogrammeerd op sterren die hier duizelingwekkend ver vandaan zijn.’


  ‘Hoe komt het dat jij de toekomst kunt zien in een glazen bol?’ Fancy’s stem klonk ingehouden; ze moest het nu allemaal wel geloven.


  ‘Dat is een ingewikkelde toestand, kind, zelfs ik kan niet precies verklaren hoe het werkt,’ zei Magda. ‘De bol is een punt voor de helderziende om zijn aandacht op te concentreren... maar nog iets meer ook. Het is een opening in de Barst tussen de Werelden, waar alle realiteiten elkaar ontmoeten, evenals alle tijden en alle ruimten. De macht van de kristallen bol is heilig. Als ik die zou misbruiken, zou zelfs de Godin me niet van de ondergang kunnen redden. De bol die ik bezit, is door priesteressen in diverse tijdvakken sinds de Aanvang gebruikt. Hij reageert op hun energie zowel als op de mijne, en daardoor worden mijn krachten verveelvuldigd. Als ik sterf, zal er een priesteres worden gezonden om hem op te halen.’


  Fancy ging rechtop zitten en knipperde tegen de felle zonnestralen. Magda bekeek het bijna naakte lichaam, dat zo volmaakt was als alleen het lichaam van een jong mens kan zijn. Het had volle borsten, een smal middel, een platte buik en slanke ledematen, die perfect in proportie waren met haar lengte.


  ‘Jij zult geen magie nodig hebben om een man aan je te binden, Fancy,’ zei ze ernstig. ‘De Godin heeft je andere tovermiddelen gegeven.’ Ze stond op uit haar knielende houding en bond het zakje stenen weer aan haar riem. ‘Ziezo, nu moet ik de kristallen schoon gaan maken.’


  ‘Hoe doe je dat, Magda?’ vroeg Fancy, terwijl ze haar rok aantrok. ‘En hoe moet je een man aan je binden zodat hij alleen jou maar begeert?’


  ‘Dwaas kind! Zou jij Magda’s stommiteit soms willen herhalen, met het gevolg dat je weleens dezelfde prijs zou moeten betalen?’


  Fancy legde haar hand op Magda’s arm. ‘Ik wil het weten, Magda. Ik wil het écht weten.’


  Magda’s ogen glinsterden boos. ‘Ik ben nog niet gereed om jou het zwaard te overhandigen waarmee je je eigen keel kunt afsnijden. En jij bent nog niet gereed het te ontvangen.’ Ze keerde zich om


  en daalde de heuvel af, en Fancy, die zich sterker voelde dan ze zich in maanden had gevoeld, keek haar zwijgend na.
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  Fancy was gedurende haar zwangerschap in contact gebleven met Jewel. Ze voelde een hechte vriendschap voor de vrouw die haar het leven had gered. Ze besloot haar te schrijven dat ze een besluit had genomen en ze hoopte dat Jewel haar zou begrijpen.


  


  Lieve Jewel,


  Ik heb een dochtertje! Ze is zo mooi, dat ik soms denk dat ze niet echt is, maar een pop. Haar haar is zo zwart als de vleugels van een raaf en haar ogen zijn van het helderste violetblauw dat je ooit hebt gezien. Ze ziet er veel te teer uit voor deze meedogenloze wereld. Ik denk dat ik door haar eindelijk een vrouw ben geworden. Ik voel me zo onzelfzuchtig als ik nooit ben geweest. Ik wil dingen bereiken die mijn kind een leven kunnen verschaffen dat ik zelf helaas niet heb gehad: veilig en geborgen, weet je wel en vol weelde en overvloed; ze mag nooit ergens gebrek aan hebben.


  Ik begrijp nu precies hoeveel jij van Dakota houdt. Ik heb besloten nog niet meteen naar Oro terug te keren, maar eerst naar New York te gaan om te proberen een carrière als actrice op te bouwen. Ik vind het wel vervelend, Jewel, maar in verband daarmee wil ik je verzoeken mij het geld te sturen dat je voor mij beheert. Ik hoop dat je het me wilt vergeven en dat je begrijpt dat ik moet proberen iets van mezelf te maken. Ik wil niet oud worden met de vraag of ik de pot met goud aan het eind van de regenboog gewonnen zou hebben of niet, als ik me meer had ingespannen en me een paar opofferingen had getroost. Klinkt dat redelijk of niet? Ik wil dat je weet dat ik niet ben vergeten dat we van plan zijn een theatertje op poten te zetten in de Crown en als ik heb geleerd hoe dat precies moet, kom ik terug en dan gaan we aan de slag. Intussen zal ik je op de hoogte houden. Ik ben helemaal opgewonden bij het idee dat ik het nu allemaal alleen zal moeten doen en het maakt me tegelijkertijd doodsbang, maar ik moet doorzetten, dat voel ik gewoon.


  Ik zal je laten weten hoe New York mij en mijn schattige Aurora behandelt


  Doe de groeten aan de meisjes en aan Bandana, als je hem ziet. Vertel hem dat ik hem meer mis dan ik kan zeggen.


  Je liefhebbende vriendin Fancy


  


  Jewel legde de brief neer. Er lag een nadenkende uitdrukking op haar gezicht. De enige persoon met zwart haar en violetblauwe Ogen die zij kende was Chance McAllister. Zo, zo, zo! Daarom had Bandana dus zo hoog geboden tijdens de veiling! Ze vroeg zich af of hij iets van de baby af wist en of zij erover zou beginnen. Misschien beter van niet... Fancy’s geheim was alleen haar zaak. Ze schudde haar hoofd en liep naar de bar waar Rufus het geld, dat ze vandaag nog zou verzenden, bewaakte.


  Ze wist dat ze Fancy Deverell absoluut terug zou zien.


  


  Magda stond in de deuropening van het kleine kamertje en keek naar Fancy. Ze bewoog zich zacht en soepel als een van haar grote katten en vaak schrok Fancy van haar onverwachte aanwezigheid.


  ‘Fancy,’ zei Magda zacht, ‘ik heb besloten je voor je weggaat het vermogen om jezelf fysiek sterker te maken te schenken. Kom mee naar buiten, daar zal ik voordoen hoe het moet.’


  Fancy volgde haar, blij dat ze een smoes had om niet verder te hoeven gaan met inpakken. Magda zette haar voeten een stukje uit elkaar en boog licht door haar knieën. Ze zag eruit als een atlete die aan het trainen is.


  ‘Vooruit, precies nadoen wat ik doe!’ beval ze. ‘Doe je schoenen Uit en verneder jezelf door de aarde op blote voeten te begroeten.


  Mooi. Strek nu je rug en laat je heupen zakken... laat je huid en spieren gewoon bengelen... trek energie omhoog uit de aarde onder je voetzolen en uit de lucht boven je hoofd, alsof je een boom bent... Verzamel die energie in je ruggegraat.’


  Fancy probeerde na te doen wat haar leermeesteres voor deed. Magda deed hetzelfde wat ze met de stenen had gedaan: ze vestigde de concentratie van Fancy op haar lichaam, chakra na chakra, kleur na kleur. Er schoot een prikkelende stroom, die elke cel scheen op te laden, door Fancy’s lijf. Haar armen begonnen te tintelen en op te zwellen, alsof al die verhoogde energie daarin werd opgeslagen.


  ‘Mijn handen, Magda! Mijn handen staan in brand!’


  ‘Prachtig Fancy! Bravo! De kracht concentreert zich in je handen... die zou je kunnen gebruiken om mensen te genezen. Als je nu iemand aan zou raken, zou jouw energie in hem of haar overvloeien.’


  ‘Goeie hemel, Magda! Zoiets geks heb ik nog nooit ervaren... Het lijkt wel of ik in trance ben of zoiets...’


  Ze wandelden terug naar huis en Fancy moest zich bedwingen om niet te rennen, te springen, te huppelen. Ze voelde zich op een heel aparte manier zo licht als een vogeltje.


  ‘Magda, jij bent gewoonweg ongelooflijk! Jij weet echt alles en alles! Meer dan alles zelfs. O, Magda, vertel me nu alsjeblieft ook nog hoe ik een man aan mij kan binden. Ik wil zo graag weten wat jij weet.’


  ‘Je bent dronken van al die energie, gekkie. Je hebt even genipt aan de stroom des levens, dat is alles. En nu denk je dat je vleugels hebt en weg kunt vliegen. Maar je bent nog maar een jonkie, je moet eerst leren trippelen, voor je je vleugels kunt uitslaan.’ Ze lachte en liet Fancy verder gaan met inpakken, maar het meisje was zó opgewonden door wat haar zojuist was overkomen, dat niets haar dag nog kon bederven.


  


  Gitalis en Wes waren stil van verdriet en Magda verborg het hare door druk bezig te blijven. Morgen zou Fancy vertrekken en de baby zou natuurlijk meegaan. In het kleine huis, dat vol was geweest van de geluiden van hun lachen en huilen, zou het heel stil worden. Magda had de hele nacht liggen piekeren... wat had ze vergeten, wat had ze haar nog moeten zeggen, moeten leren, wat had ze nog moeten maken? Ze had het ruwe levenspad van Fancy in haar dromen gezien en ze was ziek van angst en zorgen wakker geworden. Wat was het toch een ramp om zo veel te weten!


  Ze sloeg de dekens weg en stond op. Toen pakte ze haar toverboek uit de Chinese kist en sloeg de bladzijden zenuwachtig om, tot ze vond wat ze zocht. De Bindingsformule. Haar ogen gingen vol ontzetting open alleen al bij het lezen van die woorden... Fancy had haar opnieuw gesmeekt haar de formule te geven, maar hoe kon ze een macht, waardoor zijzelf te gronde was gericht, toevertrouwen aan een meisje dat er vast geen weerstand aan zou kunnen bieden?


  Ik sta in Eleusis


  op de plaats van de hogepriester.


  Door de krachten van de Schaal


  roep ik de hulp in van de Ouderen


  Reik mij uw hand, O Grote Geesten


  die er waren vóór mij, die er zijn na mij...


  


  De woorden en de intonatie ervan trilden na in haar ziel en voerden haar terug naar het verleden, trokken haar omlaag in haar eigen ondergang.


  


  De val die ik uitzet, het plan dat ik waag


  Is om zijn hart te verbinden aan het mijne vandaag.


  


  Trek de magische gordel strakker aan, draai de deosil naar het westen, plaats het object van de man op het altaar.


  Het ritueel was een obsessie voor haar, en zou dat altijd blijven. Ze vocht tegen de herinnering, dik als wierook, verleidelijk als de zonde zelf.


  


  Jij bent in mijn macht,


  Jij was onbedacht...


  


  Haar hoofd bonkte van de indringende muziek uit de sferen...


  


  Evohe! Evohe! Evohe!


  


  Ze sloeg het boek dicht. Nee! Fancy zou zichzelf vernietigen als ze de bindingsformule zou kennen. Magda wilde daar niet aan meewerken. Ze trok een la open en legde het toverboek onder een stapel kleding. Het was verboden kennis, die heel goed opgeborgen moest worden.


  


  Fancy keek nerveus om zich heen voor ze het toverboek uit de la haalde. Haar hart bonkte toen ze het open sloeg en ze probeerde zo gelijkmatig mogelijk te ademen. Ze wist al jaren dat dit boek bestond, ze had Magda er vaak genoeg overheen gebogen zien zitten en de vrouw had haar streng verboden er ooit een blik in te werpen.


  Het grote handschrift op de bladzijden was dat van Magda en het spichtige, dunne schrift moest dat van Tatiana zijn, dacht


  Fancy. Het zag er vreemd, mysterieus uit, en het papier rook naar lang vervlogen tijd.


  Snel en zenuwachtig schreef ze de bindingsformule over. Ze vond het afschuwelijk om het achter Magda’s rug te doen, maar die toverspreuk had haar geobsedeerd vanaf het moment dat Magda haar erover had verteld.


  Als het waar was... als je écht alleen maar een formule hoefde uit te spreken om een man van je te laten houden of desnoods alleen maar onder je invloed te brengen, misschien kon je die macht dan ook gebruiken om een impresario naar je hand te zetten, of zelfs een heel publiek... of een man die nog niet zeker was van zijn liefde. Fancy schreef op wat ze ervan begreep. Het schrift van de oude vrouw was in een vreemde taal, maar Magda scheen het later vertaald te hebben. Ze schreef snel en wierp regelmatig een blik uit het venster. Ze waren boodschappen gaan doen, maar je kon nooit van tevoren zeggen hoe lang ze weg zouden blijven.


  Wat zou een deosil zijn en wat een widdershin? En dan stond er ook nog: ‘Openingsceremonie van de Tempelriten’. Wat zou dat inhouden? Het was niet zo moeilijk om de juiste stand van de maan af te wachten, zoals ook in de instructies stond, maar de andere voorwaarden waren zo eigenaardig, daar kon ze geen touw aan vastknopen en de helft van alle namen van de Krachten kon ze niet eens uitspreken.


  Ze duwde het boek terug onder de kleren en schoof de la dicht. Zelfs al zou ze de formule nooit gebruiken, of al werkte hij helemaal niet, het was heel geruststellend dat ze hem nu had. Praktische informatie had ze altijd heel belangrijk gevonden.


  


  Magda snoof de lucht in haar kamer op en draaide haar hoofd in alle richtingen. Het krachtveld was verstoord, er was een rimpel in het beschermende veld dat waarschuwde als er een indringer aanwezig was. Ze zuchtte. Fancy had dus eigenmachtig gehandeld. Nou ja, niets aan te doen. Men kan een ander niet afhouden van zijn bestemming. Magda zou niet over het bedrog praten, tenzij Fancy er zelf over begon. Als het meisje haar zou vragen wat al die vreemdsoortige namen betekenden en wat de instructies inhielden, zou ze het haar vertellen, maar dan zou Fancy eerst de diefstal van de formule moeten opbiechten. Wat liet het universum ons op subtiele wijze onze eigen kuil graven. Magda schudde haar hoofd om de naïviteit van Fancy.


  Zonder de instructies accuraat op te volgen zou ze de formule nooit in werking kunnen stellen. Er bleef dus niets anders over dan te wachten hoe het zou aflopen.


  


  Deel VI


  


  OP WEG NAAR DE DAGERAAD


  


  Fancy gaat naar het oosten


  


  ‘Je kunt beter gewapend bij de Filistijnen verschijnen.’


  


  Bandana McBain
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  ‘Oprotten jullie!’ Het gejoel overstemde de opvoering van Hamlet. ‘Wij willen variété of ons geld terug!’


  Na een afgrijselijke rit over een hobbelige weg was het boegeroep van het publiek de laatste druppel voor de artiesten.


  ‘Rotzakken!’ siste Hamlet binnensmonds tegen Ophelia. ‘Wij geven hun Shakespeare en zij willen alleen maar slapstick.’


  ‘Nou ja, toch is dit beter dan de roerloze apathie van gisteravond,’ mompelde Fancy tussen opeengeklemde tanden. ‘Wij weten tenminste dat het volk hier lééft.’


  Het leven was een bittere, vermoeiende ervaring geweest sinds ze Magda, Wes en Gitalis had verlaten. Ze had algauw ontdekt dat een actrice heel wat versperringen uit de weg moest ruimen voor ze op Broadway kon doorbreken. Dit was een van die versperringen. Ze was nu drie jaar onderweg naar het succes. In die drie jaar had ze op de meest onmogelijke manieren ook nog moeder moeten zijn terwijl ze in obscure achteraftheatertjes hun brood verdiende. Drie jaar lang hadden ze in smerige pensionkamertjes gewoond en ze hadden het hoofd moeten bieden aan honger, kou en de vijandigheid van een verveeld publiek zoals dit, dat liever slap van de lach in hun stoel hing dan naar Shakespeare te luisteren.


  Maar dit gezelschap bood haar in elk geval vast werk voor de komende dertig weken, zelfs al betekende dat dat ze van stad naar stad moesten trekken. Het vervelende was dat elke ‘sprong’ haar verder scheen weg te voeren van haar droom in New York, het prettige was dat deze jaren vol training een volleerde actrice van haar hadden gemaakt. Shakespeare, variété, komedie, dansen en drama... er was geen rol die ze niet aan kon.


  Dat ze voor Aurora moest zorgen maakte haar leven er niet gemakkelijker op, maar het was ook een stimulans voor haar om niet op te geven. Geen poging was te moeilijk, geen offer te groot, geen obstakel onneembaar, want ze ploeterde niet alleen voor zichzelf, maar ook voor haar dochter. Eenmaal zou al die moeite en pijn vruchten gaan afwerpen, hield ze zich hardnekkig voor, als haar leven op een dieptepunt was aangeland. Als de juiste gelegenheid zich voor deed, het geluk haar pad kruiste, dan zou ze haar kans grijpen, met allebei haar handen!


  Ze slaakte een zucht en probeerde zich haar volgende zin te herinneren. Als je elke dag een ander stuk speelde, haalde je Lady Macbeth en Ophelia weleens door elkaar, maar de boeren die in de zaal zaten zouden dat niet eens in de gaten hebben.


  


  Fancy staarde vol walging naar de snel bewegende zwarte puntjes op het grauwe laken van het bed in het pension. Vlooien! In groten getale wriemelden ze door het bed. Ze griste het kleine meisje van de rand van het ledikant en drukte het donkere hoofdje tegen haar dij, opdat ze niets zou zien.


  ‘Vlooien, mammie!’ De woorden klonken gesmoord, maar toch duidelijk verstaanbaar. ‘Ik wil geen vlooien!’


  ‘Ik ook niet, schat,’ fluisterde Fancy. En ik wil ook geen kou en honger en armoede, dacht ze fel. Maar ze mocht het kind niet van streek maken, dus slikte ze die woorden maar in.


  ‘Zeg maar dat ze ons een andere kamer moeten geven, mammie, alstublieft!’


  Fancy had de grootste moeite haar dochter uit te leggen dat dat niet ging. Ze had net genoeg geld om zich deze kamer te kunnen veroorloven. Bovendien was het in dit vlooienstadje waarschijnlijk overal hetzelfde. Ze was ook veel te moe om alle trappen weer af te sjouwen met haar koffer en op zoek te gaan naar een ander goedkoop logement.


  ‘Mama zal het bed helemaal schoonmaken, Aurora,’ zei ze zo rustig als ze kon. Ze pakte een stuk zeep van de wastafel, maakte het nat tot het kleverig was en toen ging ze doen wat een van de variété-artiesten haar gisteravond had verteld. Ze haalde diep adem om moed te verzamelen en toen liet Fancy Deverell van Beau Rivage het natte stuk zeep snel een paar keer op het bed neerkomen om zoveel mogelijk van de kleine springers te vangen. Ze hoopte dat zij en Aurora toch nog een beetje behoorlijk zouden kunnen slapen voor de zon opkwam.


  Fancy werd nat van de transpiratie wakker door de nachtmerrie die ze had gehad. Een panische angst deed haar hele lichaam trillen. Het was steeds opnieuw dezelfde droom: aangevallen, verkracht, geslagen, verslagen... Daarna het wegrennen. Ze rende tot de lucht gierend haar longen verliet en haar benen haar niet meer konden dragen en ze gillend neerviel. Ze viel, en viel... weg van het Roofdierachtige Donkere Ding dat haar lachend achtervolgde. Ze lonk steeds dieper naar beneden, naar die vreselijke plek waar geen recht bestond en geen genade gold. De Hel! Dat moest het wel geweest zijn, dacht ze altijd als ze happend naar adem opstond om het licht aan te doen en haar drijfnatte nachtpon uit te trekken. Angstig tuurde ze naar de donkere hoeken van de kamer om te zien of het wel een droom was geweest.


  Wanneer waren die nachtmerries begonnen? Na de dood van haar moeder, toen ze met Atticus langs de wegen zwierf, of nadat ze verkracht was? Het was zo lang geleden dat het leek of het Roofdierachtige Donkere Ding altijd al op de loer had gelegen om haar waanzinnig te maken.


  Aurora hoorde dat haar moeder zichzelf wakker schreeuwde en ze keek haar onzeker en boos aan. Moeders mochten nergens bang voor zijn. Fancy stopte het kleine meisje weer in en fluisterde een paar sussende woordjes in haar oor. Ze trok de natte nachtpon over haar bevende lichaam en stapte terug in bed. Ze probeerde de natte plekken op de lakens zoveel mogelijk te vermijden. Toen draaide ze de lamp op het nachtkastje in de laagste stand. Helemaal donker wilde ze het niet meer hebben in de kamer.
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  ‘Heb je gemerkt dat we nooit meer over onze dromen voor de toekomst praten, nadat Fancy is vertrokken, broe? Zoals we vroeger deden, bedoel ik?’ vroeg Chance, terwijl hij naast zijn broer de heuvel opreed. Het overwoekerende struikgewas rechts en links en de losse stenen op het pad maakten de tocht met de pakezels behoorlijk lastig.


  ‘Heb je gemerkt dat je ontzettend veel zadelpijn krijgt als je drie


  dagen achter elkaar op paden zoals dit moet rijden?’ antwoordde Hart.


  Chance lachte en Hart vond het moeilijk om niet mee te lachen, want Chance’s vrolijke luchthartigheid was aanstekelijk.


  ‘Waarom wil je niet over haar praten, broe? Wij hadden met ons drietjes een heerlijke tijd, of niet soms?’


  ‘Inderdaad.’ Er ging geen week voorbij zonder dat hij, met pijn in zijn hart, terugdacht aan die tijd. Hij deed zijn best haar te vergeten, maar Fancy leefde binnen in hem, weggestopt op een geheim plekje, waar de tijd geen invloed had.


  ‘Ik koester die dromen nog steeds, broe. Mijn intuïtie zegt me dat ik voorbestemd ben voor iets bijzonders, misschien word ik wel rijk en beroemd. Ik heb altijd het idee gehad dat ik op de verkeerde plek ter wereld ben gekomen. Zelfs toen ik nog klein was, wist ik al dat ik voor iets groots bestemd was.’ Hij wierp een snelle blik op zijn broer om te zien of die het begreep.


  ‘Ik heb ook nog een paar dromen over, Chance. In mijn fantasieën ben ik de meest beroemde schilder die het ware westen ooit op canvas heeft vereeuwigd. Ik zie mijn naam op iedere lip als ze het over de Indianen hebben. Maar de werkelijkheid is dat ik hier op een paarderug zit met een stel pakezels achter me en dat ik leef op bonen en brood. Ik meen me te herinneren dat jij me toen we pas begonnen met goud zoeken hebt beloofd dat het op z’n hoogst twee jaar zou duren en dat ik dan naar school zou kunnen gaan.’ Hij lachte een beetje spottend. ‘Hoe lang is dat ook alweer geleden?’


  ‘Maak je maar geen zorgen, broe. Wij zullen allebei terechtkomen op de plaats waar we thuishoren; wacht maar eens af. Ik vergis me nooit in dergelijke dingen en je weet: ik ben voor het geluk geboren!’


  ‘Gisteravond aan de pokertafel liet dat gelukje anders lelijk in de steek.’


  Chance fronste zijn voorhoofd, maar meteen daarop begon hij te grinniken. ‘Die kleine rotzak heeft vast zijn ziel aan de duivel verkocht in ruil voor die laatste drie azen. Die hadden helemaal niet in zijn nabijheid mogen liggen.’ Net als alle echte gokkers kon hij prima tegen zijn verlies. ‘Later had ik meer geluk.’


  Hart had gezien dat zijn broer de tafel verliet in het gezelschap van een meisje, Jane, dat bekend stond om haar enthousiasme voor de mannelijke anatomie.


  ‘Je mag inderdaad van geluk spreken dat je vanmorgen nog op een paard kunt zitten.’


  Chance brulde van de lach. ‘Jij probeert me af te leiden van mijn fantasieën, broe. Maar dat zal je vandaag niet lukken.’


  Hij gaf zijn paard licht de sporen, zodat hij voorop kon gaan rijden. ‘Je zult het zien, broe!’ riep hij over zijn schouder. ‘Ik zal alles krijgen waarop ik mijn zinnen heb gezet!’


  Niet lang daarna boorden ze een rijke zilverader aan en Hart had alle reden om zich de voorspellende woorden van zijn broer te herinneren.
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  'Ik heb het koud, mammie,’jengelde Aurora met hese stem. Fancy hoorde dat haar keel weer aan het opspelen was en ze legde automatisch haar hand op het voorhoofd van haar dochter. Toen trok ze het meisje op haar schoot en probeerde haar met haar eigen lichaam te verwarmen. Het was ijskoud in de treincoupé en de zitplaatsen waren hard en niet bepaald comfortabel. Fancy probeerde te gaan verzitten om de pijn in haar rug te verzachten, maar het gewicht van het kind maakte dat onmogelijk. Ze zuchtte gelaten, klemde Aurora tegen zich aan en sloeg haar jaspanden om hen beiden heen. Ze zou nog een poosje langer wakker moeten blijven.


  ‘Niet ziek worden, schatje,’ fluisterde ze, terwijl ze Aurora heen tn weer wiegde. ‘Ik weet me geen raad als je weer ziek wordt.’


  ‘Ik heb het zo koud, mammie,’ herhaalde het kind met toonloze stem.


  De trein denderde voort in de bitterkoude nacht en Fancy keek hoopvol uit het venster. Pittsburgh, Cleveland, Philadelphia... en de kleine dorpjes ertussen. Al die ritten in onverwarmde treincoupés na een vermoeiende dag van repetities, eindeloze herhalingen, plus twee uitvoeringen... al die pensionnetjes en de pensionhoudsters die ze extra moest betalen om een oogje op Aurora te houden terwijl zij aan het werk was... Als ze niet gauw een poosje vakantie nam, stond ze er niet voor in dat zij en het kind het nog lang zouden uithouden. Het leven van een gouddelver was niet harder en schonk niet minder voldoening dan het leven van een


  actrice. Tegen de tijd dat ze rijk was zou ze haar inkomsten met haar levensbloed hebben betaald.


  


  ‘Het optreden van miss Deverell in de provincie was een flop, en dat is hier goed te merken,’ stond er in een recensie in een krant in Cincinnati. Dacht die verrekte kerel soms dat Cincinnati beter was dan ‘de provincie’? Fancy’s maag kromp ineen, ze was gekwetst en laaiend tegelijk. Ze verfrommelde de krant tot een bal en mikte hem in de prullenbak. Kritieken doen pijn, verdomme... ze ondermijnen je creativiteit en scheuren je zelfvertrouwen aan flarden. En wie waren die critici nou helemaal? Een stelletje opscheppers, dat leefde van het zweet en talent van andere mensen. Ze stelden zich op aan de rand van de ziel van een acteur en pikten hem, als een stel roofvogels, hartstikke dood. Als je zelf niet kunt vliegen, dood dan degenen die het wél kunnen, was blijkbaar hun motto. Ze ving in de make-upspiegel een glimp op van haar gezicht en zag dat het vertrokken was van woede. Dat was goed... woede was doeltreffender dan verdriet. Ze ging nog snel even met haar poederkwast over haar wangen en toen was ze gereed om haar publiek tegemoet te treden. Ze moest gewoon nóg harder werken, nóg meer leren, dat was alles.


  Fancy stak haar kin in de lucht en deed net of ze het boe-geroep niet hoorde toen ze het toneel opliep. Als je het publiek bloed liet ruiken, zou het je aan stukken scheuren.


  


  Ik ben bang, dacht Fancy, terwijl ze uit het venster staarde, ik ben eenzaam en bang. Stel dat we nooit verder komen dan dit? Ze keek naar de kleine Aurora die in het opklapbed lag te slapen en wreef over haar armen om een beetje warm te worden.


  De nachten waren het ergst... dan werd de angst heel groot en dreigend. Alle hoop en moed verdwenen naarmate de duisternis dichter werd, tot er nergens meer een lichtpuntje te zien was. Dat duurde tot het ochtendlicht mooie kleurige strepen in de lucht begon te trekken. Soms was ze tegen die tijd tot op het bot verkleumd, niet alleen door de kou, maar ook door de kille angst voor de toekomst. Hoe kun je doorgaan met in jezelf te geloven als verder geen sterveling dat doet? Er waren acteurs bij toneelgezelschappen die al in de zestig waren en nog steeds hun handen dichtknepen als ze een paar weken achter elkaar werk hadden. Zij zou liever haar polsen doorsnijden dan haar leven lang gebukt gaan onder vernederingen, armoede en ellende. Zij zou de tóp bereiken, of er een eind aan maken; een middenweg was er niet voor Fancy Deverell.


  Ze duwde haar hongergevoel weg, ver weg, nog ónder haar angstgevoelens. Ze had vanavond nog net genoeg geld gehad om één maaltijd te kopen, daarom had ze tegen Aurora gezegd dat ze helemaal geen honger had. Maar nu greep de honger met klauwende vingers naar haar lege maag, die een echo was van alle leegheid in haar leven.


  Ze stond op, haalde het kleine muziekdoosje uit haar koffer en wond het op. Tere harpmuziek vulde de donkere ruimte. Ze begon geluidloos te huilen en klemde het doosje tegen haar borst om Aurora niet wakker te maken. Na een tijdje kroop ze terug in bed en ten slotte viel ze in een onrustige slaap.


  


  De theatermanager gluurde met half dichtgeknepen varkensoog-jes over zijn natte sigaar naar de mooie, jonge actrice en Fancy’s maag draaide om. Hij kwam altijd zo dicht bij haar staan dat hij haar borst of heupen aanraakte en dan sloeg hij zijn arm om haar heen. Als ze zijn smerige adem rook, moest ze bijna kokhalzen. Ze trok zich dan snel terug. Ze was er langzamerhand aan gewend om mannen die meer met hun handen werkten dan met hun hersens van zich af te houden.


  ‘Nou, wat zeg je ervan, dametje?’ Harvey lachte luidruchtig. ‘Ik ben de beste van allemaal.’


  ‘In je dromen zeker, smeerlap!’ siste ze verontwaardigd. Deze manier van leven begon op haar zenuwen te werken en maakte haar strijdlustig. Nette omgangsvormen waren hier niet op hun plaats.


  ‘Ik zou je kunnen helpen, als je niet zo hoog te paard bleef zitten, Deverell. Ik zou het leven voor jou en dat kind van je een stuk plezieriger kunnen maken.’


  Fancy keerde met een ruk haar hoofd naar hem toe. ‘Ik ben een getrouwde vrouw, mijnheer Armstrong. Dat zou u hebben moeten opmaken uit het feit dat ik een kind heb en een trouwring draag.’ ‘Ringen kun je voor een habbekrats kopen in de winkel op de hoek en wat dat kleine mormel van je betreft...


  Fancy sloeg hem zo hard in zijn gezicht dat haar vingers tintelden, ‘Vuile rotzak, waag het niet ooit nog op die manier over mijn dochter te spreken... Jij bent niets meer dan een smerige uitbuiter en je gebruikt je miezerige beetje macht om het leven van andere mensen te verknallen!’ Er waren veel te veel mannen als Harvey Armstrong in het theaterleven; ze werden erdoor aangetrokken als vliegen door de strooppot. Ze nam geen blad voor haar mond en voegde hem nog een paar ongezouten waarheden toe.


  Toen ze uitgepraat was, zat er in haar loonzakje een roze papiertje. Ze liet het op de grond vallen alsof het besmeurd was en stopte het geld in haar beurs. Armstrong kon haar alleen beletten op te treden gedurende de twee dagen die ze in Chicago waren, want daarna zou het gezelschap verder trekken en dan zou ze weer aan het werk kunnen. Dit was niet de eerste keer dat ze in de clinch lag met mannen zoals hij.


  ‘Die Harvey is een gemene hond, liefje,’ riep Maisie toen Fancy haar kleedkamer passeerde. De mollige, blonde actrice speelde altijd de rol van animeermeisje en Fancy had dat steeds heel passend voor haar gevonden. Maisie stak haar hoofd om de deur en greep Fancy’s arm. ‘Weet je, liefje, het wordt echt hoog tijd dat je een beetje gemakkelijker wordt in je omgang met deze kerels, dan zul je het een stuk beter krijgen, echt waar. Dit is nu al de derde keer dat je de zak krijgt omdat je niet een beetje lief wilt zijn tegen een vent als Harvey. Je weet toch dat dat niet zal veranderen, kind. Mannen zijn mannen, rijk of arm, en ze willen allemaal hetzelfde van ons. Misschien zou het leven wat plezieriger voor je worden als je zou beginnen je wat losser op te stellen.’


  Fancy schudde verdrietig haar hoofd. ‘Ik verhonger liever dan dat ik viezeriken als Harvey ter wille ben, Maisie, dat zweer ik je. Ik wil je wel bekennen dat ik begin in te zien dat een vrouw een beschermheer nodig heeft. Maar je kunt er je laatste cent onder verwedden dat ik voor die rol iemand uitkies die heel wat meer waard is dan die schurk.’


  Maisie keek Fancy onderzoekend aan. De slordige, blonde krullen van de actrice waren donker aan de wortels, maar onder al haar oorlogskleuren was ze een goedhartig persoontje. Ze had meer dan eens gratis en voor niets op Aurora gepast als Fancy moest werken en zij niet.


  ‘Daar heb je absoluut gelijk in, vrouwtje. Voor mij is het daarvoor te laat, ik ben al een veelgebruikt artikel, maar jij ziet er nog gloednieuw uit. Met de hulp van een rijk en machtig manspersoon zou je er best in kunnen slagen de top te bereiken.’


  ‘Ik geloof dat ik daar niet te lang mee moet wachten,’ zei Fancy


  en haar stem klonk ontmoedigd. ‘Ik ben bang dat mijn zenuwen het gaan begeven.’ Ze kuste Maisie op haar wang en ging terug naar het pension, waar ze een hele poos over het gesprek bleef nadenken. Als je je ziel moet verkopen, Fancy, dacht ze, dan moet je er wel voor zorgen dat je er een verdomd goeie prijs voor krijgt.


  


  ‘U let niet op!’ zei de vierjarige Aurora bestraffend.


  ‘Wel waar, lieveling. Mammie is alleen een beetje moe vanavond.’


  ‘Ik heb de hele dag op u zitten wachten, mammie, dus nu moet U wel met me spelen, hoor!’ Het kind werd steeds bezitteriger ten opzichte van haar moeder.


  ‘Ik speel al met je vanaf het moment dat ik thuisgekomen ben, schat. We hebben gekaart en ik heb je voorgelezen en nu spelen we met je poppen...’


  ‘Maar u let niet goed op,’ herhaalde de kleine, ‘en u hebt niet met me gespeeld terwijl u at.’


  ‘Jemig, Aurora! Ik heb een paar crackers met kaas gegeten. Dat heeft niet meer dan vier minuten geduurd.’ Ach, waarom zou ze eigenlijk met het kind bekvechten? Je kon op je hoofd gaan staan of aan een touw gaan hangen, het was voor Aurora nooit, maar dan ook nóóit genoeg.


  Fancy’s hoofd bonsde en haar keel was rauw van het onafgebroken praten op het toneel. Afwezig pakte ze de pop beet en begon zijn eigengemaakte kleertjes uit te trekken. Haar vermoeide vingers kregen dat nauwelijks gedaan en ineens vloog er een knoop af.


  ‘O mammie, kijk nu eens wat u hebt gedaan!’ jammerde Aurora. ‘U hebt mijn hele pop vernield!’


  Fancy liet de pop op de grond vallen en vocht tegen de tranen van frustratie en vermoeidheid. ‘Lieve hemel, Aurora, die pop is helemaal niet kapot. Ik heb dat jurkje tenslotte zelf gemaakt en ik zal die knoop er ook wel weer aanzetten.’


  Ze beet op haar onderlip om binnen te houden wat ze nog meer had willen zeggen. Aurora kon er tenslotte niets aan doen dat zij moe was en dat ze arm waren en dat haar moeder aan het eind van haar Latij n was. Ze dwong zich de pop op te rapen en verder te gaan net het spel.


  ‘Waarom huilt u, mammie?’ vroeg het kind beschuldigend, alsof haar moeder niet het recht had een zwakheid te tonen.


  ‘Ik huil niet, schat. Ik heb een vuiltje in mijn oog.’ Aurora ver


  diende het allerbeste wat het leven te bieden had en als dat haar dood zou worden, dan was daar niets aan te doen.


  


  De actrice las het pamflet dat haar in de handen was gedrukt.


  


  Bericht voor toneelspelers


  Hierbij wordt u gewaarschuwd dat uw spel geen vulgaire tekst of ruwe bewoordingen mag bevatten. Woorden als leugenaar, slet, hoerenzoon, duivel, rotzak, verdomme en dergelijke, die niet bestemd zijn voor de oren van dames en kinderen, zullen als ze toch worden gebezigd ontslag ten gevolge hebben.


  Dames en kinderen hoorden wel ergere dingen dan die woorden, dacht Fancy, maar ze wist dat een zekere Tony Pastor uit New York achter deze zuivering van het theater zat. Hij had niet helemaal ongelijk, want door zijn actie begonnen bepaalde theaters vaste gezelschappen aan te nemen voor een heel seizoen of langer, als de show of het stuk succes had. Dat kon weleens het antwoord op haar gebeden zijn.


  Ze waren op weg van St. Paul naar Cleveland en hadden een week lang in kleine steden op het toneel gestaan. De kamers in hun logementjes waren te donker, te koud, te warm of te klein... er was altijd lawaai, de kamermeisjes liepen te zingen of te huilen, de bedden zakten door, de vlooien beten meedogenloos. Er waren luidruchtige dronkaards en musici, snurkende buren, smakeloos voedsel. Ze hoopte dat ze gauw verder zouden trekken. Ze was bekaf en de rol die ze op dit moment speelde, was afschuwelijk. De laatste twee theaters waarin ze hadden gestaan hadden geen huis-kamerdecors, maar alleen een keuken en daarom moest haar rol snel herschreven worden en moest zij opnieuw uit haar hoofd gaan leren.


  Het was hoog tijd dat ze een rol kreeg waarmee ze indruk zou maken en als dat niet snel gebeurde zou ze het bijltje erbij neergooien en verbitterd worden, zoals zoveel van de eens beroemde of bijna-beroemde actrices die ze onderweg was tegengekomen.


  Ze moest Broadway zien te bereiken, dat was zo helder als glas. Ze moest bekende agenten opzoeken of machtige impresario’s, die haar rollen zouden geven waarin haar talent tot zijn recht zou komen. Dan zou haar leven nieuwe hoop ingeblazen worden. Ze was nog steeds gek op het theater, ondanks het feit dat succes op het toneel achterwege was gebleven. Maar dat zou nog wel komen. Als ze aan het eind van deze tournee in New York aankwamen, zou ze daar blijven en haar geluk gaan beproeven. Het was alsof ze Denver een eeuw geleden had verlaten. Ze had in elk geval voor een heel leven lang genoeg ontberingen geleden en meer dan genoeg ervaringen opgedaan.


  Tony Pastor was op dit moment de juiste man, volgens de acteurs die tijdens de tournee over hem hadden gesproken. Die man zou ze gaan opzoeken zodra ze in New York waren, zelfs al zou ze naakt op een auditie moeten verschijnen om zijn aandacht te trekken.


  Fancy keek in de spiegel en trok een grimas. Ze zou er naakt heel wat beter uitzien dan in de vodden die ze nu droeg... Ze moest absoluut één goede auditiejapon hebben! Misschien zou ze een paar centen overhouden om in het volgende stadje een mooi stofje te kopen. Ze zou de lange, eenzame avonden kunnen vullen met het naaien van de japon. Ze pakte een Harper's Weekly van de kaptafel en begon naar de moderubriek te zoeken. Ze was benieuwd naar wat de rijken tegenwoordig droegen en hoopte dat het niet te ingewikkeld zou zijn voor haar geringe handwerkcapaciteiten.
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  Mijnheer Pastor was een Italiaan, dat was duidelijk. Zijn keurig getrimde zwarte snor en haar deden hem lijken op een buitenlandse operaster. Zijn houding was bijna militair stijf en hij had de ïelfverzekerdheid van een man die precies wist wat hij wilde.


  Iedereen in het Newyorkse theatermanagement was het erover eens dat hij een showman in hart en nieren was, en dat zijn pogingen om het variété tot een echte kunstuiting te verheffen hem rijk zouden maken. Hij vroeg anderhalve dollar voor een plaats in zijn splinternieuwe theater in Fourteenth Street en hij had alle grofheid en vuilbekkerij uit zijn stukken gebannen, zodat ook vrouwen, die hit theater te onbeschaafd hadden gevonden, nu naar zijn shows kwamen. Bekende artiesten met klinkende namen kwamen naar


  Pastor toe en Fancy zuchtte van opluchting toen ze zag hoe keurig netjes en vooral schóón het theater was. Als ze een baan zou krijgen in Pastors gezelschap, zou ze gezien worden door mensen die echt meetelden. Ze hoopte dat haar japon de kritiek kon doorstaan en er niet té zelfgemaakt uitzag. Ze had een Parijs model nagemaakt, waarbij de boezem wat afgeplat werd.


  ‘Wat kun je allemaal, meisje?’ vroeg Tony Pastor, terwijl hij haar met een ervaren oog bekeek.


  ‘Ik kan zingen en dansen, mijnheer Pastor, en ik heb een uitgebreid Shakespeare-repertoire. Ik heb bij een repertoiregezelschap gespeeld en ken een stuk of twintig klassieke rollen uit mijn hoofd.’


  ‘Tuurlijk, kind, net als iedereen in New York. Maar wat is je specialiteit? Ik bedoel, wat kun jij alleen en niemand anders?’ Die vraag schudde Fancy wakker, want op dat moment begreep ze waarom ze nooit succes had gehad. Ze had gewoon nagedaan wat anderen deden; ze had nooit iets helemaal uit zichzelf, voor het allereerst, op het toneel uitgeprobeerd. Haar hart begon opgewonden te bonzen. Die kans mocht ze zich niet laten ontnemen. Ze had nog net genoeg geld om het een week uit te houden in hun schamele kamertje, dan was ze blut. Jij zult je eigen pijn verwerken in je kunst en het publiek zal de waarheid in je stem herkennen... Magda’s woorden schoten haar ineens te binnen.


  ‘Ik heb ontzettend veel meegemaakt, mijnheer Pastor,’ antwoordde Fancy, en de waardigheid en eenvoud waarmee dat werd gezegd wekten de belangstelling van de showman.


  ‘Ik weet wat pijn is. Ik kan de mensen laten huilen.’


  Hij bekeek haar met hernieuwde interesse en vroeg met een licht geamuseerd lachje om zijn lippen: ‘En vind je dat een gave, kind? Vind je het een goede mop om de mensen aan het huilen te maken? Dat moet je me toch eens uitleggen.’


  ‘Het leven is hard, mijnheer Pastor. Ik denk niet dat er ook maar één mens zonder kleerscheuren van af kan komen. Mijn verdriet is als het ware de stemvork van het verdriet van anderen. Als ik zing, declameer of acteer, voelen zij dat tot diep in hun ziel doortrillen en dat komt omdat ik de waarheid ken, net als zij.’


  Tony Pastor leunde achterover in zijn nieuwe, rood pluchen stoel. Deze kleine klonk niet als al die anderen en ze leek ook niet op hen.


  ‘Weet je wat, maak jij mij dan maar eens aan het huilen,’ zei hij welwillend, terwijl hij zich nog dieper in zijn stoel nestelde.


  Fancy trok haar handschoenen uit en zette haar hoed af om tijd te rekken en te bedenken wat ze zou brengen... Ze zou eerst zingen en daarna een gedicht opzeggen.


  ‘Kent u Vader, lieve vader, kom alstublieft mee naar huis?’ vroeg ze aan de pianist. De man knikte. ‘In G graag.’ Toen begon ze te zingen... of liever, zo vertelde Tony Pastor die avond aan zijn vrouw, zij werd een hartverscheurend verdrietig kind, dat haar vader smeekte de bar te verlaten waar hij de hele avond had zitten drinken, en met haar mee naar huis te gaan omdat haar moeder op sterven lag. Haar grote donkere ogen vulden zich met bittere, moedige en wanhopige tranen en ze was van top tot teen het arme verschoppelingetje dat voortdurend smeekt om iets wat ze nooit zal krijgen. Tony Pastor schrok toen hij merkte dat zijn ogen vochtig waren nadat de laatste, erbarmelijk verdrietige toon Fancy’s keel had verlaten. Hij zag dat de pianist met zijn zakdoek zijn gezicht zat af te vegen en hij wist absoluut zeker dat hij een goudmijn had aangeboord.


  Daarna declameerde Fancy een gedicht en de impresario vroeg zich af wat haar in’s hemelsnaam zo apart maakte. Ze was een verschoppelingetje en heel frêle. Zo’n teer wezentje was in staatje hart te breken met één blik uit die ongelooflijk expressieve ogen. Maar er was méér... Ze maakte een dappere en vastberaden indruk in haar wanhopige poging om te winnen. Ze was zo jong als een pasgeboren baby en tegelijkertijd zo oud als Methusalem in haar kennis van de wrede, gemene manieren waarop je in deze wereld van je dromen kunt worden beroofd. Ze was teer maar taai, als een wilg die doorboog in de storm, maar niet brak, of als een spreeuw die de strengste winter wist te overleven. Ze had uithoudingsvermogen en daar had ze heel wat van moeten inleveren, dat was te lezen uit de sprekende gebaren van haar handen en de lichaamstaal van haar tengere gestalte. Hoe kon zo’n jong mens zoveel weten over verdriet en verlies? vroeg hij zich af. Waar en van Wie had ze geleerd op die manier met die ervaringen om te gaan?


  Fancy wist dat ze eindelijk was waar ze wezen wilde, want ze had begrepen wat haar specialiteit, dat bijzondere, persoonlijke talent, Waarin geen ander haar kon evenaren, was. Had Magda dat bedoeld toen ze over het doel van haar ziel had gesproken? Ze hoefde niet eens de tranen van de mannen te zien, noch die van de poetsvrouw, die met natte wangen naast haar vloermop stond, om te weten dat ze carrière ging maken.
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  Fancy was heel gelukkig bij Tony Pastor, maar het was slechts de eerste stap op de ladder die naar de top voerde. Ze was in ieder geval in New York, waar ze kon leren hoe het klimmen in zijn werk ging. Je had een manager of een impresario nodig om door te dringen tot Broadway, zei iedereen. Je kon in het variété of op de planken best iets bereiken zonder zo iemand, maar niet als je het Grote Werk wilde gaan doen. Dan had je echt een man nodig die toegang had tot de theaterdirecteuren en de ‘engelen’ - geldschieters - die de stukken financierden.


  Het vervelende was dat de beste agenten hun artiesten zelf kozen uit de eindeloze stroom hoopvollen en om onder de aandacht van de belangrijkste producenten te komen, moest je je laten vertegenwoordigen door een van die agenten die, als logisch gevolg daarvan, zéér veel macht bezaten.


  Volgens de twee showbijbels, The New York Dramatic Mirror en The Theatre Magazine, was Sidney Glick de man die meer beroemd vrouwelijk talent had ontdekt dan wie ook. Hij was drie avonden achter elkaar in het theater van Pastor naar Fancy komen kijken en had toen het briefje geschreven dat ze nu in haar hand hield. Het bovenste deel van de deur van zijn kantoor was van melkglas en daardoorheen zag ze de vervormde beelden van druk door elkaar bewegende mensen. Ze haalde diep adem, streek haar auditie-japon glad en liep naar binnen.


  Een hondje met een clownskraag om sprong keffend tegen haar op. Op harde houten stoelen voor het bureau van een grimmig kijkende secretaresse, die de deur van haar baas bewaakte, zat een tweeling - gekleed in precies dezelfde gestreepte pakjes, die knipperde met hun precies dezelfde blauwe ogen - en een klein kind met een enorme strik in haar pijpekrullen. Naast het meisje zat het soort toneelmoeder waar Fancy een afschuwelijke hekel aan had gekregen.


  Fancy zei aarzelend wie ze was en ging zitten om haar beurt af te wachten voor een onderhoud met de man die haar leven zou gaan veranderen.


  ‘Fancy,’ zei Sidney Glick op barse toon. ‘Fancy Deverell.’ Hij sprak de naam langzaam uit, met nadruk op elke lettergreep. ‘Die naam heeft stijl, kind. Ik vind hem goed klinken.’ Hij zat achter een groot, rommelig bureau en er kleefde een stinkend stompje sigaar aan zijn onderlip. Zijn voeten rustten op een hoge stapel dossiers. Fancy vond dat hij eruitzag als een welgedane pad.


  ‘Ik heb uw briefje ontvangen, mijnheer Glick,’ begon ze. Er sprak iets ongezonds uit zijn gelaatstrekken, alsof hij altijd in het duister vertoefde en nooit een sprankje zonlicht te zien kreeg.


  ‘Ja, ja, ik heb je optreden in Tony’s theater gezien. Ik vond dat je iets had... sex-appeal, pathos... je weet wel. Je hebt die sufferds tot tranen toe bewogen. Die weesmeisjestruc is een goeie van je, kind. Ik moet toegeven dat dat nieuw voor me is, en ik dacht nog wel dat ik alles had gezien wat er op theatergebied te koop is.’


  ‘Ik heb nog nooit een manager gehad, mijnheer Glick.’ ‘Daarom zit je carrière ook in het slop, kind. Je kunt in deze stad niets beginnen zonder een agent.’


  ‘Ik ben erg op mijnheer Pastor gesteld,’ zei Fancy verdedigend. Ze voelde zich absoluut niet op haar gemak in de nabijheid van die man.


  ‘Dus je wilt in het variété blijven zitten tot je oud en tandeloos bent, hè? Je bent niet goed wijs, kind! Nou, ga dan maar, ik heb geen tijd meer voor je.’


  Fancy deed haar uiterste best zich te beheersen. ‘Waarom hebt u me gevraagd hierheen te komen, mijnheer Glick?’


  Hij zette zijn benen op de grond en leunde naar voren. ‘Heb je weleens gehoord van Augustin Daly, de veelbesproken producent?'


  ‘Natuurlijk, mijnheer Glick. Hij produceert de meest sprankelende shows van heel New York. Ik ben niet achterlijk.’


  ‘Hmmm... daar ben ik niet zo zeker van. Nou ja, in ieder geval heeft Daly een nieuw stuk onder handen. Hij is aan het eind van zijn audities. Hij heeft grote verwachtingen van dit stuk, Fancy Daverell, en toevallig zit er een rol in die jou zou passen als een handschoen. Als ik jouw agent zou zijn... maar ja, dat ben ik dus op dit moment nog niet.’ Hij leunde achterover in zijn draaistoel, toen sprong hij ineens op en liep naar haar toe. Ze rook zijn zurige adem toen hij zich over haar heen boog.


  ‘Het zou kunnen dat ik je agent wil worden,’ zei hij uitdagend en stak een hand uit om haar aan te raken. Fancy week terug. Zijn hand kwam dichterbij en streek over haar hoofd. Ze bleef roerloos zitten toen hij met haar lange, donkere krullen begon te spelen. ‘Als ik dat dus zou worden, zou ik Daly wel zover kunnen krijgen nog één actrice auditie te laten doen voor die rol en ik zou zelfs wel een maniertje weten om zijn beslissing een duwtje in de goede richting te geven... Het ligt helemaal aan jou, Fancy Deverell, maar denk wel heel goed na voor je met Sidney Glick in zee gaat. Je krijgt in deze wereld namelijk niets cadeau, je moet overal op de een of andere manier voor betalen, weet je wel? Ik ben maar een simpel mannetje, met doodgewone behoeften. Ik kan zorgen dat jij een gooi kunt doen naar een rol waarmee je een ster zou kunnen worden ...jij, een niemendalletje uit het boerenland! Nou, als beloning voor mijn bemoeiingen wil ik alleen maar met je neuken. Zo eenvoudig ligt het allemaal.’ Hij liet haar haren los en liep naar de deur. ‘Ga nu maar naar huis en denk een poosje over mijn aanbod na. Win maar een heleboel inlichtingen over mij in. Probeer er achter te komen of je vrienden denken dat ene Sidney Glick bepaalde deuren voor je zou kunnen openen. Daarna mag je terugkomen, we rollebollen een beetje en dan zijn we allemaal gelukkig.’


  Hij deed de deur open en maakte met een korte hoofdbeweging kenbaar dat ze kon gaan. Fancy stond op en klemde haar kiezen op elkaar om haar woede onder controle te houden. Op hetzelfde moment wandelde er al een ander onnozel wicht naar binnen.


  Fancy was zó razend, dat ze zich zo snel ze kon door de volle straten haastte. Walging, misselijkheid... wat ze voelde kon ze niet onder woorden brengen, maar zelfs de veiling had haar niet zo’n bezoedeld gevoel gegeven als ze nu had. Tranen van razernij stroomden over haar gezicht toen ze zich op een bank in het park liet neervallen. Ze was te boos en te opgewonden om meteen naar huis te gaan.


  Die schurftige hond stond tussen haar en alles wat ze ooit hoopte te bereiken. Ze hoefde niet te informeren of Glick haar een auditie kon bezorgen, want iedereen in New York wist dat die kerel de macht bezat om elke deur in Broadway te openen. Hij kon je niet alleen een auditie bezorgen, maar bezat ook de middelen om producenten te beïnvloeden. Als je op zijn voorspraak voor kwam spelen, wist je bijna zeker dat je de rol kreeg. Ze huiverde toen ze aan zijn onbeschofte manier van doen dacht. Zijn grauwe, glibberige lelijkheid had haar zo tegengestaan dat ze weg had willen hollen, zo ver ze maar kon. Ze moest er niet aan denken dat dat monster haar intiem aan zou raken...


  Maar tegelijkertijd wist ze hoe haar leven eruit zou zien als ze dat niet zou toelaten. Ze had gevreesd dat ze haar ziel zou moeten verkopen om te krijgen wat ze hebben wilde; nu wist ze dat haar lichaam daarbij inbegrepen was.


  Ze legde haar hoofd in haar handen en huilde tot het helemaal donker was geworden. Ze was nog maar net op tijd in Pastors theater om haar rode ogen weg te schminken en haar neus te poederen, voor het doek opging.


  Ze moest wél snel een beslissing nemen. Hoeveel passende rollen zouden er dit seizoen nog op Broadway opduiken? Het was ondenkbaar om nog een jaar van ellende door te moeten worstelen.


  ‘Hoe kan ik er zeker van zijn dat u zich aan uw belofte houdt, mijnheer Glick?’ Fancy stond in zijn kantoor, met haar rug tegen de deur.


  De uitdrukking op het gezicht van de man was neerbuigend en tegelijkertijd wellustig. Fancy zag het en berustte erin; ze zou intreden in zichzelf om van hem vandaan te blijven. Alleen haar lichaam zou bezoedeld worden en dat zou ze schoon kunnen boenen.


  ‘Jij zou hier niet zijn als je er niet van overtuigd was dat ik je kan verschaffen wat je het liefst wilt hebben.’ Hij liep om zijn bureau heen en bleef ertegen aangeleund staan.


  ‘Jij denkt écht dat je een heel bijzonder persoontje bent, Fancy Deverell, en dat je een heel stuk boven mij verheven bent, nietwaar? Dat staat allemaal duidelijk op je arrogante smoeltje geschreven.’


  Fancy hield hem in de gaten met de intense aandacht van een aapje dat in de kooi van een cobra terechtgekomen is. Je lichaam bthoort alleen toe aan jouzelf, had Magda haar eeuwen geleden voorgehouden... Maar dat ging vandaag niet op; ze was hierheen gekomen om het af te staan aan deze weerzinwekkende kleine man, in ruil voor een draaglijke toekomst.


  ‘Ik heb uw voorwaarden geaccepteerd, mijnheer Glick. Ik hoef ze niet plezierig te vinden, nietwaar?’


  Hij lachte met een lelijk schel geluid. ‘Welnee, Fancy, dat hoeft helemaal niet... Maar je kunt er beter wél voor zorgen dat ik het plezierig vind.’ Hij deed de deur achter haar op slot en begon de riem van zijn broek los te maken.


  Toen liep hij naar de sofa, ging zitten en haalde een orgaan te voorschijn dat veel te groot leek te zijn voor zijn kleine, gedrongen gestalte. Hij bulderde van de lach om de naakte weerzin op Fancy’s gezicht en wenkte haar met één bevelend vingertje naar zich toe. Als een slaapwandelaarster slofte ze naar de sofa... Hij greep haar beet en trok haar ruw omlaag, zodat ze op haar knieën voor hem terechtkwam. ‘Zo, zorg er nu maar eens voor dat ik jou een gunst wil bewijzen, kind,’ zei hij, terwijl hij haar haren vastgreep.


  Fancy Deverell van Beau Rivage wist haar opwelling om over te geven te onderdrukken en boog haar donkere hoofd. Toen ging ze aan de gang zo goed als ze kon. Haar enige wraak bestond erin te zorgen dat de smeerlap dit nooit zou vergeten.


  Sidney Glick hief zijn hoofd op toen de zaak geklaard was. ‘Mijn God, jij hebt echt talent, kind. Je zou...’


  Fancy stond al overeind en viel hem in de rede. ‘Dat was mijn deel van de overeenkomst, mijnheer Glick. Nu verwacht ik dat u over de brug komt.’


  ‘En anders?’


  De mooie jonge vrouw vestigde haar ogen strak op de zijne. ‘Anders vermoord ik je,’ zei ze zacht maar heel duidelijk.


  Sidney Glick bracht zijn kleren in orde. Dit was een heel interessant klein ding. Hij kon aardig wat geld verdienen aan de carrière van een talentvolle vrouw, en het enige waar hij meer van hield dan van seks was geld.


  ‘Vrijdagmiddag, om vier uur in de West Forty-fifth Street. Het script ligt op het bureau van mijn secretaresse. Leer de rol van Laura uit je hoofd. Ik zie je daar wel.’


  Fancy knikte en liep naar de deur. Ze had gedaan wat ze moest doen en was erin geslaagd voor hem te verbergen wat het haar had gekost.


  Ze haastte zich naar huis. In haar kamer trok ze al haar kleren uit en dankte God dat Aurora naar het park was met de dochter van de pensionhoudster. Ze was dus alleen. Ze voelde zich zo vies, zo besmeurd... Het water reutelde en siste door de oude buizen en kletterde neer in de porseleinen badkuip. Fancy gaf over in het toilet. Toen zakte ze neer op de grond, als een kapotte pop die grondig was vernield. Wat kon het Lot nu nog van haar vragen? En wat zou Atticus zeggen van de prijs die ze had betaald om te krijgen wat ze hebben wilde?


  


  De verschoppeling van Winchester groot succes


  


  Zij is een echte verschoppeling, deze door het noodlot achtervolgde miss Deverell. Ze is een arme, kleine wees, met ogen die een bodemloos verdriet herbergen, en een mond die net genoeg trilt om het verlangen om haar te redden in ons te wekken. Ze is zó dapper dat wij wel móeten applaudisseren voor haar heldenmoed. Geen sterveling kan onbewogen blijven bij dit sterk genuanceerde optreden. Haar bewegingen zijn perfect tot in de fijnste gebaartjes... de prostituée die haar armen beschermend om haar buik vouwt als haar woedende madam over haar ongeboren kind spreekt... de gezichtsuitdrukking van het gekwelde, dakloze meisje dat haar schamele bezittingen in een doek knoopt en verder trekt, de goede God mag weten waarheen. Een dergelijke perfectie voor het detail is onvergetelijk. Je komt onwillekeurig diep onder de indruk als je kijkt naar deze actrice, die eruitziet als een teer, jong kind, maar niettemin meer af weet van lijden en verdriet dan een mens in zijn hele leven kan meemaken.


  De schoonheid van miss Deverell is ook onmogelijk over het hoofd te zien, want de gekwelde ziel van die gewonde spreeuw huist in het lichaam van een schitterende paradijsvogel. Deze frêle Circe met haar lange, glanzende krullen en het lichaam van Diana zal heel wat harten van jongemannen, die smachtend bij de artiestenuitgang staan, sneller doen kloppen voor het seizoen ten einde is.


  En The Waif of Winchester zal beslist een heel seizoen draaien, of ik moet me sterk vergissen. Het publiek gaat altijd door de knieën voor een flinke huilpartij.


  


  Fancy legde de krant neer. Ze had tranen van opluchting en blijdschap in haar ogen. Haar offer was gelukkig niet voor niets geweest. Ze duwde de gedachte aan het naakte lichaam van Sidney Glick bewust naar de achtergrond, ver weg naar een plek waar die verschrikkingen waren opgeborgen, waaraan ze nooit meer herinnerd wilde worden. Ze was doodsbang voor kritieken. Die kille, wrede woorden, die in één klap al je hoop en verwachtingen de grond in konden boren en je optreden voor de volgende voorstellingen de nek konden breken. Stel je voor dat de kranten haar hadden afgekraakt, na de opofferingen die ze zich had getroost om deze rol te bemachtigen! Het had lef gekost om te lezen wat de critici van de New York Sun van haar dachten... maar de vriendelijke woorden waren balsem voor haar ziel en voor de wonden van jaren vol wanhoop... en zeker niet op de laatste plaats voor de herinnering aan Sidney Glick.


  Droefheid was haar vak... wat ironisch en toepasselijk! Als het publiek zo graag wilde huilen, nou, de Heer was haar getuige, dan zou ze hun een zee van tranen schenken, die zou passen bij die van haarzelf. In ruil daarvoor zou zij door hen worden gered van de verdrinkingsdood.
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  Fancy maakte met de waardigheid van een hooghartige barones een diepe buiging voor haar publiek en wierp de mannen in het schellinkje een kushandje toe. Ze genoot met volle teugen van hun bewondering en het applaus gonsde door haar bloed, als koppige cognac. Door de juichende kritieken was het zó druk geworden, dat de mensen in lange rijen stonden te wachten om kaartjes te bemachtigen voor The Waif of Winchester. Ze had zich op een keer achter een pilaar verscholen en gehoord hoe wanhopige kopers de prijs opjoegen om toch maar een glimp van haar op het toneel te mogen opvangen. Ze probeerde te geloven dat de prijs die zij voor dit succes had betaald acceptabel was. Succes was de beste wraak.


  Fancy waste de schmink van haar gezicht en verschoof het kleine witte kaartje dat op haar kaptafel lag. Jason Madigan, stond erop, meer niet. Maar het materiaal waarvan het kaartje was vervaardigd en de prachtige, gegraveerde letters duidden op meer dan eenvoud. Het was niet ongewoon dat een actrice werd geïnviteerd voor een souper door een toeschouwer die haar had zien optreden, maar alleen de beroemdste actrices - en de mooiste - wisten de belangstelling van de welgestelden op zich te vestigen. Fancy had geleerd die rijke kerels, die graag gezien wilden worden met mooie actrices aan hun zijde, niet uit de weg te gaan. Ze zou meer dan eens honger hebben gehad als er geen mannen als die Jason Madigan waren geweest, die haar mee uit hadden genomen. Ze was ontzettend blij dat Aurora voldoende te eten kreeg in het logement waarin ze woonden, want de maaltijden van het kind waren bij de pen-sionprijs inbegrepen.


  Fancy begon te neuriën terwijl ze zorgvuldig lippenstift en rouge aanbracht. Daarna maakte ze haar dikke haar op naar de laatste mode. De bescherming van de invloedrijkste mannen uit de stad kon haar weleens tien jaar van moeizaam omhoog krabbelen schelen. Zo werkte dat nu eenmaal in deze wereld en ze wilde absoluut geen tijd meer verliezen met wachten en hopen.


  


  Fancy tilde haar rokken hoog op en keek vol walging naar de modder op straat. Hè bah! Zou ze dan nooit mogen vergeten dat ze maar één paar schoenen bezat?


  ‘Moeten we ver, mijnheer Madigan?’


  ‘Alleen maar naar de overkant, mevrouw Deverell, daar staat mijn rijtuig. Maar er is geen enkele reden om uw schoentjes vuil te maken hoor, als u me wilt toestaan...?’ Jason tilde Fancy van de grond en droeg haar over de modderige weg naar zijn rijtuig alsof ze een veertje was. Hij was niet groot, maar wel behoorlijk sterk en gespierd.


  ‘Tjee, wat galant van u, mijnheer Madigan,’ zei Fancy, die geschrokken was van de impulsieve handeling van haar begeleider. Het was niettemin heerlijk om voor de verandering eens vertroeteld te worden.


  Jason glimlachte toegeeflijk. Als hij een goeie bui had, kon hij ongelooflijk galant zijn. Hij had Fancy op de première zien optreden en vanaf dat moment was hij volkomen onder haar betovering geweest.


  ‘Ik had gedacht in het nieuwe Delmonico te dineren, mevrouw Deverell. Het is een mooie en rustige zaak.’ Zijn zware stem was heel mannelijk, vond Fancy en ze wierp verstolen een blik op hem toen hij in het rijtuig stapte en naast haar kwam zitten. Hij was niet knap, dat kwam door zijn vierkante kaaklijn en plompe postuur. Zijn grijze ogen waren zo scherp als messen en ze bekeken de wereld met wrange afkeuring. Zijn lippen waren dun en recht en maakten duidelijk kenbaar dat er met hem niet te spotten viel. Zijn kaak was stroef en onverzettelijk. Nee, een aantrekkelijk gezicht was het niet, ondanks de mooi gebogen, zilvergrijze wenkbrauwen, en de even zilvergrijze haardos en neerhangende snor, die iets donkerder grijs was. Die uiterlijkheden verleenden hem een zekere status, maar het bleef het heerszuchtige voorkomen van een man die gewend is aan geld en macht. Dat hij zich galant kon gedragen was een welkome opluchting, want Fancy voelde zich de laatste tijd niet bijzonder aangetrokken tot mannen.


  Het interieur van het restaurant was weelderig en extravagant. Fancy vond dat heel behaaglijk en ze glimlachte tegen Jason. Het deed hem plezier te merken dat ze ingenomen was met zijn keuze.


  ‘Mag ik vragen met wat voor zaken u zich bezighoudt, mijnheer Madigan?’ vroeg ze, terwijl de ober de wijn inschonk.


  Jason leunde achterover in zijn stoel en antwoordde: ‘Ik houd me met diverse zaken bezig, mevrouw Deverell. Met bankzaken bijvoorbeeld en met mijnbouw.’


  ‘Mijnbouw? Wat voor mijnen?’


  ‘Elk soort dat zich voordoet. Ik ben begonnen met zilvermijnen. Daarna kwamen de goudmijnen. En nu heb ik belangen in verschillende ondernemingen. Hebt u interesse voor mijnbouw?’


  Fancy lachte en schudde haar hoofd. ‘Zou u het geloven als ik u vertelde dat u met een gouddelver aan tafel zat, mijnheer Madigan? Ik heb meer gegraven dan ik me wil herinneren. In Colorado, de California Gulch, om precies te zijn. Maar ik moet helaas bekennen dat ik er niet meer dan ervaring en blaren aan overgehouden heb.’


  ‘Hebt u mijnheer Deverell daar ontmoet? De vader van Aurora?’


  Fancy’s gezicht versomberde. ‘Hoe weet u dat ik een dochter heb?’


  ‘Mijn beste mevrouwtje Deverell, ik was zo verrukt van uw spel gisteravond, dat ik absoluut alles van u wilde weten.’


  ‘En wat bent u allemaal te weten gekomen?’


  ‘Dat u duidelijk van goede komaf bent, en waarschijnlijk uit het zuiden komt. Maar niemand weet precies waarvandaan. U heeft een dochtertje dat zo mooi is, dat elke theateragent u zou betalen wat u vraagt als u haar op de planken zou brengen, maar daar wilt u niets van weten. De verblijfplaats van uw echtgenoot is onbekend, of liever gezegd, die ligt verborgen in een ondoordringbaar mysterie dat u zelf hebt opgeroepen.’ Hij observeerde haar scherp om te zien of ze soms boos werd om wat hij allemaal uitkraamde, maar Fancy bleef met een uitdrukkingsloos gezicht naar hem kijken, op een bijna onzichtbaar lachrimpeltje bij haar ene mondhoek na.


  ‘In het verleden van elke vrouw moet een mysterie verborgen zijn. Bent u dat met mij eens, mijnheer Madigan?’


  ‘Bij een vrouw die zo mooi is als u, mevrouw Deverell, kan een dergelijk geheim alleen bijdragen tot een verhoging van haar charme. Maar dat weerhoudt mij er natuurlijk niet van mijn nieuwsgierigheid te bevredigen.’


  ‘Misschien kunnen we beter over uw eigen geheimpjes praten, mijnheer. Hoe bent u in de mijnbouwindustrie verzeild geraakt.’ ‘Ik heb geleerd voor metaalbewerker en toen mijn leeftijdgenoten de heuvels introkken met een tinnen pan, heb ik de technische school doorlopen. Na Sutter’s Creek werd het de hele wereld duidelijk dat er nog veel meer goud en zilver in de Rockies te vinden was.


  Ik ben op weg gegaan naar Virginia City en de Comstock en heb in de Ophir en de Homstake gewerkt. Daar moest ik graven en stutten bouwen en allerlei andere smerige, ondergrondse arbeid verrichten. Dat deed ik om het werk van de grond af te leren.’ Fancy bekeek de man nu met andere ogen en dat had hij in de gaten. Hij was nauwelijks langer dan gemiddeld en zwaar gebouwd, maar er zat geen onsje te veel vet aan het gespierde lijf dat duidelijk gewend was aan zware lichamelijke inspanningen. Zijn succes was hem niet komen aanwaaien en daar had ze bewondering voor.


  ‘Philip Deidesheimer, een vooraanstaande autoriteit op het gebied van de mijnbouwtechnologie, zag wel wat in me. Hij was afgestudeerd aan de mijnbouwhogeschool in Freiburg, Duitsland en had zijn beroep uitgeoefend in Californië, voor hij naar Colorado kwam. Hij heeft het systeem van de vierkante betimmering ingevoerd, waardoor er mijnexploitatie mogelijk werd in de Rockies. Weet u iets van bekistingen af?’


  ‘Ik heb er alleen over horen praten, maar ik heb er zelf geen ervaring mee, mijnheer Madigan. De mijn die ik bewerkte was niet meer dan een diep gat in de grond.’


  ‘Vierkante betimmeringen zijn korte, dikke palen van massief hout, die in de mijnschachten worden geplaatst als stutten voor de wanden en plafonds. Er ontstaat als het ware een honingraat van houtwerk onder de grond, als bescherming tegen aardschokken en instortingen. Die betimmeringen bieden de mogelijkheid tot ongelooflijke diepte in de Comstock door te dringen.’


  Fancy nam een slokje wijn en keek de man tegenover haar vol belangstelling aan.


  ‘U weet natuurlijk dat niet alleen goud en zilver rijkdom verschaffen, nietwaar mevrouw Deverell? Zodra de ader is aangeboord zijn er voorzieningen nodig: karretjes om het erts te vervoeren, hout voor de betimmeringen, transportmogelijkheden om hout omlaag te krijgen vanaf de berghellingen... De prijzen moeten berekend worden, er moet smeltapparatuur komen en arbeidskrachten... Je moet erop rekenen dat je dat allemaal moet bekostigen nog voor de mijn winst gaat opleveren. Ten slotte moet je er ook vast in geloven dat het je allemaal zal lukken. Ik heb met dat laatste niet de minste moeite. Ik geloof in mijn eigen beeld van de toekomst, en dat beeld voorspelt me niets dan overvloed.’


  Toen Jason haar had thuisgebracht, liet Fancy zich op haar bed vallen en ging het merkwaardige gesprek nog eens woord voor woord na.


  Mannen waren het antwoord op alle vragen... Actrices met half zoveel hersens als zij en half zoveel schoonheid, om nog maar te zwijgen van talent, hadden een machtige beschermheer gevonden en van de ene dag op de andere waren zij sterren geworden. Mannen bezaten geld en macht, zij konden de critici en de kranten hun wil opleggen, zij waren de eigenaars van theaters. Dit was hun wereld, en zij zou haar weg daarin moeten zoeken. Dat vond ze absoluut geen plezierige gedachte, maar goed, als mannen de touwtjes in handen hielden zou zij heel wat beter af zijn met een vent als Jason Madigan, dan met een als Sidney Glick.


  Het spookbeeld van Chance hoefde de zaak niet ingewikkelder te maken dan hij al was. Chance was alleen een jeugdliefde van haar geweest, een romantisch avontuurtje. Chance was niet de man die haar leven zou kunnen verrijken en tal van mogelijkheden te bieden had. Ze zou de herinnering aan hem uit haar geest moeten bannen en zich moeten overgeven aan iemand met wie ze een toekomst zou kunnen opbouwen. Het zou in ieder geval absoluut geen kwaad kunnen een man als Jason Madigan te vriend te houden.


  Fancy stond op en liep naar Aurora’s kamer om het slapende kind een nachtkus te geven. Soms was het moeilijk te bepalen wat ze voor zichzelf deed en wat voor Aurora. Zij vormden een hechte eenheid in de strijd tegen de meedogenloosheid van de wereld, en wie kon het haar kwalijk nemen als ze hulp zocht voor die strijd?


  Fancy zuchtte opnieuw toen ze haar schoenen en kousen begon uit te trekken. Ze had zich perfect gedragen tegenover Jason, hij zou wel terugkomen.


  Ze liet haar nachthemd over haar hoofd glijden en deed de knoopjes dicht. Toen bedacht ze zich, trok het kledingstuk weer uit en stapte naakt en rusteloos in bed.


  Ze droomde de hele nacht van Chance McAllister.


  Grote hemel, die vrouw verandert de knieën van een man in natte cement, dacht Jason toen hij naar huis liep. Die donkere, fluweelzachte ogen in dat engelengezicht waren boordevol beloften... Een engel mocht trouwens willen dat ze zo’n gezicht had! Fancy Deverell was eigenlijk meer een duiveltje dan een engel, bedacht hij geamuseerd. Als ik het tenminste goed heb gezien. Ze had meer pit dan hij ooit in een vrouw was tegengekomen. Ze zou weleens het ideaal van elke man kunnen zijn: een dame in de salon, een hoer in de slaapkamer. Zij zou weleens, dacht hij met een voldoening die hem veel plezier deed, de juiste echtgenote voor hem kunnen zijn.


  Tildy, de vrouw met wie hij was getrouwd toen hij nog arm was, had niet lang genoeg geleefd om te kunnen genieten van zijn rijkdom. Ze was hem gehoorzaam van goudveld naar goudveld gevolgd, maar ze was lang niet zo sterk geweest als hij en op een dag was ze gestorven, samen met hun pasgeboren zoontje. Na haar waren er heel wat vrouwen geweest, maar geen van hen was goed genoeg om zijn vrouw te worden.


  Tot nu toe.
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  ‘Het haar van de kleine prinses was zo zwart als ebbehout, haar lippen zo rood als rozeblaadjes en haar ogen hadden de kleur van saffieren...’ Fancy begon altijd op dezelfde manier met een sprookje, want ze wist dat Aurora zich identificeerde met de prinses uit het verhaal. Het meisje was zo mooi, dat het leek alsof ze niet in het gewone leven paste. Als Fancy en Aurora buiten liepen, keken de mensen om en fluisterden met elkaar. Die twee wisten dan zeker dat ze het over hun uiterlijk hadden.


  Fancy ging elke dag met haar dochter wandelen, weer of geen weer. Het huis waarin ze een paar kamers had gehuurd lag vlak bij het park en een paar blokken verderop stonden de huizen van de welgestelden. Elke morgen, hoe moe ze ook was van de voorstelling van de vorige avond, stond Fancy vroeg op om samen met Aurora te ontbijten. Ze had geen geld voor een onderwijzer en mevrouw Donaher, die op het kind paste als Fancy niet thuis was, was verschrikkelijk lief en welwillend, maar ze had niet het minste benul van omgangsvormen. Daarom onderwees Fancy haar dochter dagelijks in alle vaardigheden die ze zelf in haar jeugd ook had moeten leren, want die zou het kind absoluut nodig hebben als ze rijk zouden zijn.


  ‘Pap moet je altijd van je af eten, schat. Een welopgevoed meisje maakt altijd een elegante knix als ze aan een oudere persoon wordt voorgesteld...’ Heel wat van die lessen waren verspild aan de rusteloze Aurora, die helemaal niet leergierig was. Ze vond het alleen heerlijk als haar moeder zich met haar bemoeide en daardoor maakte ze toch zoveel vorderingen dat Fancy het gevoel had dat ze haar kind nuttig onderricht gaf.


  Aurora was dol op de ochtendwandelingetjes. Hand in hand liep ze met Fancy over de houten trottoirs in de stad en ademloos bekeek ze de huizen van de rijken. Fancy fantaseerde er met haar warme stem allerlei verhalen omheen, zodat Aurora de prachtige paleizen van marmer en steen nog meer bewonderde en droomde dat ze daar eens in zou wonen in plaats van in een sjofel pension, waar alles uit praktische overwegingen bruin en grijs was.


  Fancy vertelde haar dochter sprookjes over knappe koningen en prinsen, die hun geliefden wegvoerden uit hun bouwvallige hutjes en meenamen naar hun kasteel in de bergen. Al die verhalen smolten samen tot een gigantische, sprankelende wolk van hoop en beloften. Ze wist al dat ze zo mooi als een prinses was en dat haar moeder op een koningin leek. Aurora had weleens in de zaal gezeten als haar moeder, gekleed in koninklijke gewaden en met een gouden kroon op haar hoofd haar rol speelde, en ook die herinnering was verweven in haar wolk van verbeelding. Verhalen, werkelijkheid, fantasie, realiteit, theater, het echte leven... al die dingen waren niet duidelijk afgegrensd voor het meisje. Ze was er alleen zeker van dat haar moeder het middelpunt was van een heelal van schoonheid en dat de armoedige omgeving waarin zij zich ophielden alleen maar tijdelijk was, omdat het een vergissing was... want zij behoorden allebei heel ergens anders, ze wist alleen nog niet precies waar. Maar mama wist het en die zou wel zorgen dat ze daar zouden komen.


  ‘Zie je die eigenaardige beelden aan de zijkant van dat huis, Aurora? Weet je nog hoe die heten?’


  ‘Waterspuwers, mama. Die hebben ze ook op kastelen en paleizen.’


  ‘Goed zo, schat. En weet je ook hoeveel voetknechten er nodig zijn om tijdens een banket in zo’n kasteel te bedienen?’


  Het kind dacht even na. ‘Eén man op elke twee gasten,’ antwoordde ze ten slotte met haar hoge kinderstemmetje.


  ‘En met welke vork eet je oesters tijdens een groot diner?’ Aurora schaterde van het lachen. ‘O, mammie, wat een domme vraag! Met een oestervork natuurlijk!’


  Fancy vond haar dochter brilj ant. Ze wist natuurlijk ook wel dat het kind vaak humeurig was en dat het onmogelijk was haar iets te laten leren wat haar niet interesseerde. Maar Fancy nam aan dat dat alleen kwam omdat ze geen geld had voor een echte leraar. Later, als Aurora naar school zou gaan, zou alles wel goed komen.


  Ze piekerde er wel over dat het kind geen vader had, maar aangezien ze niet precies wist wat ze haar over haar vader moest vertellen, sprak ze er niet veel over. Ze had alleen gezegd dat kapitein Deverell een dappere en heel knappe man was geweest, die was gestorven voor zij werd geboren. Op een dag zou ze antwoord moeten geven op de vragen van Aurora, maar misschien zou ze dan allang getrouwd zijn, zodat het kind een vader zou hebben.


  Fancy hield dolveel van haar dochter en koesterde de schaarse momenten die ze samen konden zijn, maar voor de rest was haar leven hard en uitputtend. Zelfs als je succes had met een stuk, wilde dat niet zonder meer zeggen dat je genoeg verdiende om een huishouding met een kind en een huishoudster te kunnen bekostigen. De salarissen voor ‘sterren’ waren helemaal niet zo geweldig als ze had gehoopt.


  Ze was nu in ieder geval opgemerkt door de juiste mensen, en haar succes gaf haar nieuw zelfvertrouwen. Ze zou er absoluut in slagen het Lot te ontfutselen wat zij verlangde. Trouwens, dacht ze, wat heeft het voor zin te piekeren over dingen die nu eenmaal niet te veranderen zijn?


  


  ‘Je ziet eruit alsof je de hele wereld op die mooie schoudertjes van je torst, Fancy,’ zei Jason toen hij naast haar ging zitten in het restaurant.


  Fancy glimlachte wrang. ‘Ik ben bezorgd, want Aurora voelt zich weer niet lekker en we zijn bijna aan het eind van mijn stuk. Bovendien schijnt het leven me meer te kosten dan ik verdien.’ Ze haalde haar blote schouders op, die schitterend afstaken bij het zwart fluwelen bovenstuk van haar avondjapon, en zuchtte diep.


  Jason haalde opgelucht adem. Dat waren allemaal problemen die gemakkelijk op te lossen waren. Hij was bang geweest dat Fancy hem zou zeggen dat ze hem niet meer wilde ontmoeten.


  ‘Misschien kan ik een goed woordje voor je doen bij Daly of Wallock over het honorarium voor je volgende rol. Zij zijn de meest invloedrijke producenten op dit moment, geloof ik.’


  ‘Is het echt zo eenvoudig?’


  ‘Ze zijn allebei lid van mijn club, Fancy. Van tijd tot tijd doen we zaken. Ik weet zeker dat ze behulpzaam willen zijn.’


  ‘Jij hebt er geen idee van hoe woedend dat mij maakt.’


  ‘Wat...? Dat ik je wil helpen?’


  ‘Nee! Dat ik me kapot werk om de beste actrice van New York te worden en dat ik jarenlang heb geploeterd om erkenning te vinden en bijna doodgehongerd ben omdat ik amper een droge boterham verdiende. Dan hoor ik van jou dat jij alleen maar twee woorden tegen de juiste persoon hoeft te zeggen, terwijl jullie stinksigaren zitten te roken en port zitten te zuipen!’


  Jason lachte haar vierkant uit. ‘Doe niet zo gek, Fancy. Zo is het leven nu eenmaal. De wereld draait om macht. Degenen die dat bezitten, bezitten alles.’


  De logica van die woorden kalmeerde Fancy. Ze haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Ik heb moeten zweten voor elke hap eten, Jason. Jij kunt onmogelijk begrijpen hoe moeilijk het leven is voor een vrouw die alleen haar weg moet vinden.’


  Madigan leunde achterover in zijn stoel, haakte zijn duimen in de zakken van zijn broek en keek haar glimlachend aan.


  ‘Ik geloof dat dat slechts een deel van de waarheid is, Fancy. Ik wed dat jij het zalig vindt om zelf je lot in handen te houden, maar dat je ambitie zó groot is dat je nog steeds niet hebt weten te bereiken wat je wilt bereiken... En daar word jij nu zo verdomd laaiend van. Je zou een razend goeie zakenvrouw zijn, kind. Heel weinig vrouwen begrijpen de wezenlijke waarde van het zaken doen. Het is een kwestie van instinct, een gave die je moet bezitten. Net als jouw talent voor zingen en dansen.’ Zijn stem klonk zacht en indringend. Het was een opluchting voor haar dat hij niet een gewone losbol was, tuk op een pleziertje met een actrice.


  ‘Ja... je hebt gelijk, Jason. Maar succes is niet zo’n eenvoudig begrip voor een vrouw. Van ons wordt verwacht dat we geen snars verstand hebben van geld en dat we grenzeloos egoïstisch zijn. Ons is altijd voorgehouden dat een vrouw met hersens het allerlaatste is wat een man aantrekkelijk vindt. Een vrouw moet niet meer doen dan de huishouding, de baby’s voeren en hoestdrankjes en middeltjes tegen luieruitslag bereiden. Dan heb je het wel gehad.’


  Deze keer lachte Jason haar niet uit. Hij vond het leuk wat ze allemaal zei.


  ‘Geen man wil wedijveren met zijn echtgenote om de grootste handelswinsten, Fancy.’ Hij pakte zijn sigarenkoker uit zijn borstzak. ‘We hebben wat dat betreft al genoeg te stellen met onze mannelijke concurrenten. Wij verwachten van een vrouw dat ze ons huiselijkheid en warmte biedt en een zekere mate van bewondering en respect. Voor het merendeel zijn wij zelfzuchtige creaturen. We willen hebben of bereiken wat we ons in het hoofd hebben gezet en we kunnen het ons veroorloven daarvoor te betalen. Maar dat neemt niet weg dat ik persoonlijk wel prijs stel op een vrouw met een behoorlijke portie gezond verstand en met zakentalent en een dosis meedogenloosheid. Dat maakt het liefdeleven van een man alleen maar interessanter, zou ik zeggen.


  Heb je er bezwaar tegen dat ik rook?’ vroeg hij en ze merkte dat hij zich kennelijk nogal amuseerde.


  In plaats van te antwoorden nam Fancy zijn sigarenkoker uit zijn hand en haalde er een elegante havanna uit. Ze pakte het zilveren schaartje uit zijn vestzak en rolde de sigaar tussen haar vingers naast haar oor. Toen het geluid en de stevigheid van de tabak haar goedkeuring konden wegdragen, knipte ze geroutineerd een punt van de sigaar af en daarna stak ze hem aan. De geur van de perfect gedroogde bladeren wekte herinneringen aan lang vervlogen tijden. Met een zelfingenomen glimlach overhandigde ze de sigaar aan Jason. Hij knikte bewonderend.


  ‘Zo, zo, dat kun je dus ook al, jongedame? Waar heb jij geleerd zo’n huzarenstukje op te voeren met een havanna? In een van je theaterrollen?’


  Fancy hief langzaam haar lange wimpers op en keek hem met haar verleidelijke ogen aan. ‘Lang geleden, in een andere wereld... deed mijn moeder dat altijd voor mijn vader.’


  ‘Jij bent een hoogst raadselachtig wezentje, Fancy. Een man zal zich bij jou niet snel vervelen.’ Hij nam zich voor een Pinkerton-detective opdracht te geven haar verleden uit te pluizen.


  ‘Ik ben voor mezelf ook een raadsel, Jason... Soms denk ik weleens dat niemand minder van mij snapt dan ikzelf.’ Geen mens zal jou ooit begrijpen zoals ik doe, had Chance eens, lang geleden gezegd. Fancy voelde een pijnlijke steek door haar hart... Wat was er vanavond met haar aan de hand dat ze zich alles zo aantrok?


  Jason zag dat haar gezicht betrok. ‘Gaan we nog eens uit?’


  ‘O, best, Jason, maar meer kan ik je niet beloven.’


  ‘Dat zit wel goed. Er is niets wat een man meer aantrekt dan een uitdaging. Als er geen speciale persoon in je leven is, Fancy, dan denk ik dat ik evenveel kans maak als ieder ander, ja?’


  Fancy schudde haar krullen om de ongewenste herinneringen kwijt te raken. Ze kon niet begrijpen dat niet één man haar had kunnen bekoren op de manier waarop de broers dat hadden gedaan. Een verloren vriend en een verloren liefde... Hart en Chance waren het verleden, Jason en zij het heden. Ze hief haar glas naar de man die haar zoveel te bieden had en vroeg zich af of een beetje meer champagne hem misschien romantischer zou maken in haar ogen.
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  Bandana had de McAllisters verlaten, want zijn ‘neus’ had hem een nieuw plekje aan de zijkant van de Mount Massive aangewezen, dat veelbelovend was, zoals hij verklaarde. De jongens hadden de moed nog niet opgegeven, maar na z;es jaar delven wisten ze één ding zeker: er bestond geen snelle rijkdom. Goud of zilver, dat deed er niet toe, zei Bandana altijd, we pakken wat het eerst voor onze vingers komt.


  Toen ze op de zilverader stootten, besloten ze de ontginning The Fancy Penny te noemen, ter herinnering aan de fijne tijd met Fancy.


  ‘We moeten een bord maken,’ zei Bandana tegen zijn partners, ‘om te voorkomen dat anderen onze claim komen inpikken met de mededeling dat we niet luid en duidelijk hebben laten weten dat hij van ons is.’ Hij pakte een stompje potlood en schreef op een plank:


  The Fancy Penny


  Hierbij delen wij mede dat wij, de ondertekenaars, burgers van de Verenigde Staten van Amerika, hebben voldaan aan hoofdstuk 36, Artikel 32, van de vernieuwde statuten van de Verenigde Staten en de lokale regle


  menten van dit district. Daarmee claimen wij dit stuk land dat 1500 voet lang en 600 voet breed is waarin een mineraalader loopt, die wij gaan ontginnen en die wij de Fancy Penny zullen noemen. De ader begint in het midden van de mijngang en loopt 700 voet in noordelijke richting.


  


  ‘Je moet altijd in noordelijke en zuidelijke richting en zo zeggen, dan kun je altijd afwijken, zie je. Niemand weet precies wat “noordelijk” inhoudt. Zolang je geen andere claim doorkruist, heb je alle vrijheid om verder te gaan. Laat eens kijken, waar waren we? O ja...’


  


  800 voet in zuidelijke richting, 700 voet naar het westen en 700 voet naar het oosten. Dit is geschreven op 22 mei 1877.


  


  Eigenaars van de claim:


  Otis Bandana McBain


  Charles Yancy McAllister


  Matthew Hart McAllister


  


  ‘Otis?’ vroegen de McAllisters tegelijkertijd, maar Bandana wierp hun een blik toe die duidelijk maakte dat hij die naam verfoeide.


  En zo waren Hart en Chance McAllister, met Bandana McBain als hun mentor, zeven jaar nadat ze naar de California Gulch waren gekomen, op een rijke ader gestoten.


  Het was het jaar 1877 en zij waren niet de enige gelukkigen.


  


  Er volgde een koortsachtige activiteit in California Gulch en de rijke vondsten kwamen sneller binnen dan de registratiekantoren konden noteren.


  George Fryer meldde de New Discovery aan en Haw Tabor de Matchless en de Chrysolite. Broken Nose Scotty maakte zijn fortuin met de Breece Hill en Chaffee en Moffat met Little Pittsburgh in Evan’s Gulch en John McCombe met zijn Crescent en Evening Star op Carbonate Hill. In dat gedenkwaardige jaar werden er nog een stuk of tien zilvermijnen ontgonnen.


  De populatie van California Gulch begon te groeien als prairie-gras. Jewel had het weer eens prima gezien: ze zaten opnieuw midden in een uit de grond verrezen stad.


  Overal werden nieuwe gebouwen neergezet, dranklokalen, speelzalen en bordelen aan de ene kant van de stad en het chique Saddle Rock Café, waar de nieuwe rijken in stijl konden dineren, aan de andere kant. Bij de houtmolen stonden de mannen in de rij om gezaagde planken te bemachtigen en tussen zonsondergang en zonsopgang schoten nieuwe winkels en magazijnen uit de grond alsof een fee’s nachts met een toverstokje had gezwaaid.


  Er kwam zelfs een kerk, hoewel de mijnwerkers daar het nut niet van inzagen, maar er werd gefluisterd dat je sneller aan een postorderbruid kon komen als je kon melden dat er een kerk was in het stadje waar je woonde.


  Er kwam ook een krant. John Arkins nam ontslag bij de Denver Tribune en lanceerde de Chronicle. Zijn werkplaats was een klein achterafwinkeltje waarin alleen een drukpers stond, het enige wat hij van zijn spaarcentjes had kunnen kopen.


  Het stadje Oro groeide zo snel dat het een nieuwe naam nodig had. De keus viel op Leadville, in verband met het vele lood dat hier in de grond zat en dat de stad zo rijk als Xanadu zou maken.


  ‘Stomme naam voor een stadje dat meestal in nevelen gehuld is,’ zei Chance toen hij hoorde hoe de stad zou gaan heten.


  ‘Wat doet de naam er nu toe,’ zei Bandana. ‘Als een stad voorspoed en rijkdom brengt, kent iedereen hem en als alle aderen uitgeput zijn, hoort geen mens er meer wat van.’


  Sommigen maakten hun fortuin omdat ze schrander waren, anderen omdat ze zoveel geluk hadden dat ze het niet eens door stomheid konden verliezen... Zoals Haw Tabor bijvoorbeeld, die een zogenaamd waardeloze mijn kocht, waar een paar zilverklompen in gestopt waren om een koper te strikken. Haw had nog geen vijf voet dieper gegraven in zijn ‘waardeloze mijn’ of hij ontdekte de vetste ader van allemaal, die hij de Chrysolite noemde.


  Binnen een jaar waren er drie postkoetsdiensten, en twaalf koetsen deden per dag de stad aan. Er werd tweeduizend man personeel aangenomen om voedsel en bont, diamanten, boorgereed-schap, wijn en vrouwen aan te voeren en daardoor veranderde Oro van een gouddelversnederzetting in een stad.


  Chance had het druk in het groeiende pandemonium van de handel. Hij maakte er een gewoonte van overal vriendschappen te sluiten en hij deed dat zo handig, dat het leek alsof hij zijn hele leven niets anders had gedaan. Het duurde niet lang of er was geen bankier of zakenman, geen spoorwegmagnaat of plaatselijke koopman die hij niet met de voornaam aansprak. Het geld van de


  Fancy Penny verschafte hem de middelen om de grote heer uit te hangen, en zijn flair gaf hem de kans profijt te trekken uit zijn kennissenkring.


  Je kon niet zeggen dat Chance door het geld was veranderd. Hij was altijd al opvallend en eigenzinnig geweest, ook toen hij nog geen cent bezat. Maar zijn nieuw verworven rijkdom opende wel deuren voor hem en verschafte hem kansen die hij anders nooit gekregen zou hebben.


  Toen hij in Denver werkte, had hij behoorlijk wat wetsgeleerd-heid opgedaan. Zijn fabelachtige geheugen maakte hem het leren gemakkelijk en hij kon onthouden wat hij maar wilde. Zijn knappe uiterlijk en zelfverzekerde manier van doen deden de mensen vergeten dat hij niet alles wist. Hij zag eruit en handelde als een man die was voorbestemd voor grote dingen en de meeste mensen zijn geneigd door de knieën te gaan voor iemand die een uitstekende opinie van zichzelf heeft.


  Getuigschriften waren van heel weinig waarde in het westen van Arkansas in 1870, en maar weinig mensen in het westen waren opgeleid voor het werk dat ze deden. Zelfs de dokter in Leadville was begonnen als timmerman, maar nadat hij in de Burgeroorlog een paar benen had afgezaagd, had hij besloten de geneeskunst te gaan uitoefenen, want dat bracht meer op dan timmeren. Als je een rijke ader aanboorde vroeg geen sterveling of je wel het recht had de wereld te regeren.


  Er was echter geen sprake van dat er iemand twijfelde aan de natuurlijke talenten van Chance McAllister. Zijn belangrijkste talent was zijn gokkersinstinct, dat hem vertelde waarmee hij zich wel of niet moest inlaten. Zijn gouden tong deed de rest.


  Wat praten betrof streefde hij Daniel Webster verre voorbij, werd er in Leadville beweerd.


  Het duurde niet lang voor Chance erachter was waar de grootste macht in de Gulch lag en wie van de mannen, die snel rijk waren geworden, uit het hout waren gesneden om een grootse carrière op te bouwen uit wat hen in de schoot was geworpen. De mijnen waren een springplank naar macht en invloed. Met zijn nieuwe kleren en oude ambitie zou het niet lang duren voor Chance zijn sporen had gedrukt in de steeds belangrijker wordende zilverwereld.


  Tegelijk met de voorspoed kwam er ook een massa nieuwe verantwoordelijkheden voor de drie eigenaars van de Fancy Penny. Een zilvermijn exploiteren vroeg om heel andere vaardigheden dan goud delven. Er moesten diepe gangen worden gegraven in de berg, de mannen werden verdeeld in werkers en opzichters, er moesten boeken bijgehouden worden en er moesten contracten met banken worden opgemaakt.


  Een van de partners zou zakenman moeten worden en hij zou zich moeten verdiepen in alle aspecten van het zakenleven. Bandana had het meeste verstand van mijnbouw, maar hij had een gruwelijke hekel aan werken onder de grond. Chance was de aangewezen persoon om onderhandelingen te plegen met invloedrijke mensen, wier medewerking onontbeerlijk was om tot goede resultaten te komen. Hart werkte gemakkelijk met mensen. Hij kon uitstekend organiseren en hij kon de tekeningen maken die nodig waren voor de mijnbetimmeringen, maar hij vond het ronduit verschrikkelijk om te worden ingezet in het mijnbouwprogramma.


  ‘Eén jaar, verdorie!’ mopperde hij tegen Chance en Bandana toen ze hem voor het blok zetten. ‘God is mijn getuige! Ik zal de zaak één jaar leiden en geen dag langer. Dan ga ik naar Yale!’ Hart had een gloeiende hekel aan de ondergrondse gangen. Geen enkele kunstenaar voelt zich thuis op een plek waar de zon nooit kan komen en waar niets moois groeit en bloeit, beweerde hij telkens opnieuw. Hij nam Caz Castlemaine in dienst als zijn assistent.


  De gangen liepen rechtstreeks naar de hel, honderden meters diep, dwars door rotssteen en duisternis. Aan het begin was het altijd ijskoud, maar het werd warmer naarmate je dieper afdaalde in een gebied waar de natuur geen mensen gepland heeft. De temperatuur in een gang kon oplopen tot vijftig graden en als je in de buurt van een ondergrondse heetwaterstroom werkte, bestond altijd het gevaar dat je met je drilboor door de dunne wand heen zou stoten en het gloeiendhete water je in luttele seconden zou koken.


  De lucht onder de grond was niet geschikt om in te ademen; er zat te veel gifgas in en kleine stofdeeltjes uit de rotsen. De buitenlucht was te ver weg om de lucht beneden te verfrissen.


  Hart leerde van de neven Jacks, ervaren mijnwerkers die hierheen waren gehaald om nieuwe gangen te graven, een oud kunstje. Je moest een kanarie in een kooitje meenemen, om de kwaliteit van de lucht te testen. Als het vogeltje dood neerviel was de lucht giftig en moest iedereen zo snel hij kon weg zien te komen. Hart maakte een grote tekening van gespierde, stoffige mijnwerkers die uit de diepte opdoken met kleine, vergulde kooitjes met kanaries in hun verweerde knuisten.


  Om beneden te komen stapten de mijnwerkers in een wagentje dat aan een kabel van gevlochten staaldraad hing. Vroeger hadden ze een platform gebruikt, dat later was vervangen door eenvoudige ijzeren kooien, maar dat was geen succes geweest. Als er per ongeluk een stukje elleboog of een teen buiten de kooi stak, werden die lichaamsdelen langs de scherpe rotswand tot een bloederige massa geraspt.


  In de Fancy Penny stopte de kar op duizend voet. Vandaar liep de hoofdschacht, die de ader in oostelijke en westelijke richting volgde. Overal langs deze tunnels waren zijgangen die naar het noorden en zuiden liepen of korte trapjes of hellingen die naar een hoger niveau leidden. Er waren smalle rails geplaatst voor kiepkar-retjes, die het erts wegbrachten zodra het was losgewrikt. Er lag ook een ijzeren pijpleiding, waardoor het grondwater omhoog gepompt werd.


  Op een diepte van duizend voet waren de rotswanden zó heet dat het pijn deed aan de handen. De mannen werkten met alleen een lendendoek om en een harde helm op hun hoofd tegen het vallende gesteente. Ze hadden ook schoenen met verstevigde zolen aan, om hun voeten te beschermen tegen de scherpe ondergrond waarop ze de hele dag stonden. Hart liet grote luchtverversers aanbrengen die frisse lucht naar beneden moesten blazen, maar zelfs die waren niet in staat de temperatuur draaglijk te maken. Er werd regelmatig ijs naar beneden gezonden dat van de berghellingen werd gehaald. De gretige manier waarop de mannen het met handen vol over zich heen wreven als het arriveerde, sprak boekdelen over hoe heet het onder de grond was.


  Soms vielen er mannen flauw als ze uit de hitte in de koelere lucht van een hogere gang kwamen. Als dat gebeurde, en ze vielen uit het karretje, dan werden hun lichamen deerlijk verminkt door de scherpe rotsen. Als een man in een poel kokend water viel, liet zijn vlees los van het bot.


  In het begin van de jaren zeventig was het zwarte kruit vervangen door dynamiet. Een staaf springstof kon al tot ontploffing worden gebracht door een vonkje of een schok. Dat overkwam de mijnwerkers helaas ook wel eens, die de gewoonte hadden de staven los in hun broekzak te dragen, waarin ze ook hun tabak bewaarden.


  De mannen boorden gaten voor het dynamiet en staken de staven netjes om de beurt af. Soms ging een van de staven niet af. De man die moest controleren of al het dynamiet ontploft was, moest uiterst zorgvuldig te werk gaan. Er hadden een paar kompels het leven verloren toen hun hamers in aanraking waren gekomen met dergelijke onontplofte staven.


  ‘Verdraaid, Bandana, een kunstschilder is niet geschikt voor een leven onder de grond,’ zei Hart meer dan eens tegen zijn partner.


  ‘Ik geloof dat dat voor ieder mens geldt,’ antwoordde McBain dan.


  Op een fortuin stoten en daarmee een goed lopende zaak opbouwen zijn twee heel verschillende dingen. Sommigen zijn geschikt voor het ene, anderen voor het andere. Het rotte is, dacht Hart, dat je niet weet wat voor jou het juiste is tot je er kennis mee maakt.
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  ‘Wat verwacht jij eigenlijk van het leven, Fancy? En bespaar me het cliché-antwoord en het gewapper van wimpers waar andere mannen tevreden mee zijn.’ Jason stelde de vraag op de kameraadschappelijke toon die de laatste maanden tussen hen was ontstaan.


  De voorstelling van die avond was een succes geweest en Fancy was met Jason meegegaan naar diens huis en verheugde zich erop met blote voeten over het dikke tapijt te lopen en die zalige, zinnen verdovende champagne te drinken, die haar altijd zo verrukkelijk wist te ontspannen na een optreden. Ze ging op de sofa zitten, trok haar benen onder zich en voelde zich zo tevreden als een schoothondje.


  Fancy had het er moeilijk mee te besluiten wanneer ze zich zou laten verleiden. Ze kon Jason niet eeuwig blijven afwijzen. Ze zagen elkaar vrij vaak en hij was heel geduldig, maar ze wilde niet het risico lopen hem door haar getreuzel te verliezen. Ze besloot een eerlijk antwoord te geven op zijn vraag in plaats van een kokette uitvlucht op te dissen.


  ‘Ik wil een beroemde actrice worden, beroemd genoeg om niet vergeten te worden. Ik wil zó rijk worden, dat ik nooit meer bang hoef te zijn voor armoede. Ik wil onafhankelijk zijn en doen wat ik zelf wil... en ik wil een heleboel lol maken voor ik doodga.’


  ‘Niet onredelijk en heel gemakkelijk te verwezenlijken.’ Jasón had zijn jas uitgetrokken en zijn das losgemaakt, en toen hij ging zitten legde hij zijn armen op de leuning van de sofa. Hij zag er autoritair en zelfverzekerd uit. Fancy benijdde hem.


  ‘En wat verlang jij, Jason? Jij hebt alles al. En bespaar me de vage antwoorden en de mannelijke uitvluchten die andere vrouwen tevreden stellen.’


  Jason grinnikte. Het gebeurde nogal eens dat zij hem schaakmat zette en het was eigenaardig plezierig om zo nu en dan eerlijk te zijn.


  ‘Iets wat ik nog niet heb, Fancy. Er is altijd wel iets wat ik nog niet bezit. Ik ben hebzuchtiger dan andere mensen, daarom heb ik ook zoveel succes.’


  ‘Wat is dat “iets” wat je op dit moment zou willen hebben?’ ‘Zou je ervan schrikken als ik zou zeggen dat ik me soms eenzaam voel?’ Hij sprak de woorden langzaam en voorzichtig uit, verbaasd over zijn eigen voortvarendheid. ‘Ik heb een zoon gehad, die is overleden... Ik heb nog nooit aan iemand verteld hoe dat me heeft aangegrepen. Een man die geen nageslacht wil opbouwen is geen échte man, vind ik.’


  Fancy gaf geen antwoord en na een poosje begon hij weer te praten. ‘Ik zou graag met een vrouw willen trouwen die mij begrijpt.’


  ‘Er zijn vast genoeg kandidaten voor die baan.’


  ‘Ik ben geen gemakkelijk mens, Fancy. Er zijn maar weinig vrouwen die aan mijn behoeften kunnen voldoen.’


  ‘Hoe was je als kind, Jason? Ik kan me jou moeilijk anders voorstellen dan als volwassene.’


  ‘Tja, dat weet ik echt niet, liefje... Ernstig denk ik, een studiebol, een gedreven leerling. Ik zat ook veel te piekeren. Ik bewonderde mijn vader, hoewel dat een ijskoude man was. Ik heb mijn vroegste jeugd besteed aan verwoede pogingen zijn goedkeuring in de wacht te slepen... Ik dreef mezelf op tot steeds meer en betere resultaten, alleen om hem te plezieren.’


  ‘Zocht je ook niet zijn liefde, naast zijn goedkeuring?’


  ‘Dat denk ik welja... als er ook maar de geringste mogelijkheid was geweest die te verkrijgen. Hij liep niet te koop met zijn gevoelens, hij heeft me nooit een kus gegeven of zijn arm om me heen geslagen, voor zover ik me kan herinneren. Ik weet nog dat ik hem


  op zijn sterfbed een kus probeerde te geven, maar dat weerde hij af.’ De stem van de man klonk schor en Fancy keek hem onderzoekend aan. ‘En je moeder, hield die van je? Knuffelde zij je weleens?’ Jason staarde met nietsziende ogen langs Fancy heen. ‘Dat zou ze misschien wel gedaan hebben, gewild hebben bedoel ik, als mijn vader niet altijd aanwezig was geweest met zijn verpletterende kilheid. Een jongen mócht je niet knuffelen of verwennen, zie je. Ik moest sterk en onafhankelijk worden, vond hij. Nou, dat is hem prachtig gelukt, vermoed ik.’


  ‘Is er dan nooit iemand geweest die gewoon van je heeft gehouden?’ vroeg Fancy, die zich verward voelde onder die bekentenissen.


  Jason scheen weer terug te keren in het heden en keek zijn gast aan. ‘Misschien wil jij dat doen, Fancy,’ zei hij, met een glimlach die bijna verlegen was.


  ‘En Tildy dan?’


  ‘Die was veel te bang voor me om van me te kunnen houden. Ik was een harde vent toen ik jong was.’


  Dat ben je nog steeds, dacht Fancy, maar misschien heb je daar goede redenen voor. Impulsief stond ze op, liep naar hem toe en gaf hem een kus op zijn wang.


  ‘Waar was dat voor, liefje?’


  ‘Dat was omdat je me nooit eerder een glimp van je binnenste hebt toegestaan.’


  Maar Jason wist dat die kus was gegeven om de andere, die hij nooit had gehad, te vervangen en hij wist ook dat het ontzettend gevaarlijk was om iemand een blik te laten werpen in je diepste innerlijk.


  ‘Waar verlang je naar, Jason?’ vroeg Fancy ineens. ‘Iets wat niet voor geld te koop is.’


  Hij glimlachte tegen haar. ‘Naar hetzelfde waar iedereen naar verlangt, zelfs jij, liefje... Geluk, voldoening, misschien zelfs onbaatzuchtige liefde.’


  Fancy zette haar glas op tafel en keek onderzoekend in Jasons ogen. ‘Tot dit moment zou ik nooit hebben gedacht dat jij ook kwetsbare kanten had, Jason. Wat een opluchting, zeg!’


  Hij nam haar in zijn armen en deze keer trok ze zich niet terug. Hij was heel goed voor haar geweest en ze was dankbaar... dankbaar en eenzaam genoeg om te laten gebeuren wat er zou gebeuren.


  ‘Je bent een stuk aantrekkelijker als je menselijk bent, Jason,’ zei ze, terwijl ze uit alle macht probeerde net zo hartstochtelijk naar


  hem te verlangen als hij naar haar. ‘Het is heel moeilijk om van een ijzeren man te houden.’


  Jason maakte een eigenaardig geluid toen hij haar dicht tegen zich aandrukte. Zou hij zich nooit hebben opengesteld voor een vrouw? vroeg ze zich af, terwijl ze zijn liefkozingen beantwoordde. Wat zou zij achter dat masker ontdekken? Ze woelde met haar ene hand door zijn haar en met de andere begon ze zijn hemd los te knopen.


  


  Waarom had hij Fancy zover laten gaan? vroeg Jason zich de volgende dag af. En waarom was het zo’n heerlijk gevoel geweest haar door zijn beschermende schild heen te laten breken? Hij had maandenlang geprobeerd haar te verleiden, maar keer op keer had ze hem afgewezen. En toen, na een paar onthullingen die hij eigenlijk voor geen goud had willen prijsgeven, had ze zich ineens volledig naar hem toegewend. Wat eigenaardig dat kwetsbaarheid verleidelijker was dan macht. Hoe kon een man ooit de werking van de geest van een vrouw begrijpen?


  Jemig, wat was ze goed in bed! Ze had hem helemaal uitgekleed, hem opgewonden, hem zijn gang laten gaan, ze had gesmeekt om meer en was even hartstochtelijk geweest als hij. Haar begeerte was even groot als de zijne. Hemeltjelief, het was een nacht geweest om nooit te vergeten.


  Jason overhandigde de bloemist een met de hand geschreven kaartje dat bij de drie dozijn rozen gevoegd moest worden en toen liep hij naar zijn koets, terwijl hij een wijsje floot uit Fancy’s show. Misschien zou hij haar volgende show zelf produceren, als hij een man kon vinden die al haar bijzondere talenten naar voren wist te halen. Hij piekerde er in elk geval niet over haar in handen van die amateur van een Glick te laten. Ze hoefde helemaal geen manager te hebben, want hij kon heel eenvoudig alle deuren die open moesten, voor haar ontsluiten. Een paar introducties op de juiste plaatsen en de wetenschap dat Jason Madigan haar beschermheer was, waren dik voldoende.
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  Chance vond het het beste bevriend te blijven met alle vijf de bankdirecteuren van Leadville, zodat hij op zijn gemak kon uitzoeken wie het meest in aanmerking kwam voor zijn aspiraties op het gebied van onroerend goed. Nu de Fancy Penny flink begon op te brengen, leek land hem een prima negotie om een imperium mee op te bouwen. Haw Tabor was president van de Bank van Leadville en had het meeste te zeggen omtrent hetgeen er in de stad gebeurde.


  Chance wierp een blik op zijn nieuwe horloge en hield vanaf zijn plaatsje in de hal de ingang van het Clarendon Hotel in het oog. Belangrijke zaken werden voor het merendeel besproken in de grote receptieruimte van het Clarendon Hotel, of aan de rood pluchen bar.


  Tabor schudde drie of vier bekende zakenlieden de hand terwijl hij door de hal naar het hoekje liep waar Chance had plaats genomen. Hij was op zoek naar een man met politieke aspiraties. Hij schudde Chance krachtig de hand voor hij zelf ook plaats nam, gaf vervolgens de ober een teken en stak een sigaar op voor hij bereid was tot zaken te komen.


  ‘Wat een rotzooi is het in de stad,’ zei hij op amicale toon. ‘Er wordt zoveel gebouwd dat je niet eens vijf minuten op een straathoek durft te blijven staan, uit angst dat iemand een dak op je hoofd plant.’


  Chance glimlachte en bestelde ook een borrel. Hij had een complete agenda voor deze bespreking in zijn hoofd.


  ‘Wat weet je van de Bland-Allison Act, Haw?’ vroeg hij voorzichtig. Het was algemeen bekend dat Tabor invloedrijke vrienden had in Washington, die hem nogal eens voorzagen van de nodige informatie.


  ‘Er wordt beweerd dat het congres de wet zal aannemen, ongeacht het veto dat president Hayes er misschien over uitspreekt.’


  Chance trok een wenkbrauw op. De Bland-Allison Act was een compromis, opgesteld om de gemoederen van de westerse zilver-belangen te sussen door toe te staan dat er elke maand twee tot vier miljoen dollar aan zilver tot munten werd geslagen. De ondernemingen in het oosten vochten om goud, die in het westen om zilver, maar deze maatregel zou inhouden dat ongeveer de helft van het zilver dat elk jaar uit de grond werd gehaald uit de handel kon worden genomen ten behoeve van de overheid, wat waarschijnlijk zou resulteren in een verhoging van de zilverprijs.


  Haw leunde achterover in zijn stoel en begon te praten. ‘De ouwe jongens in Wall Street doen nog steeds hun best voor de goudstandaard en willen het zilver wippen, maar wij hebben ook een paar ijzers in het vuur.’


  ‘Ik heb eens nagedacht, Haw,’ zei Chance rustig. ‘Het zou geen kwaad kunnen om te overwegen een Silver Alliance op te richten, zodat we een oogje in het zeil kunnen houden.’


  Tabor spitste zijn oren. Die McAllister had een goed stel hersens en hij was behoorlijk naam aan het maken in de partij van de Republikeinen. Hij had natuurlijk absoluut geen verstand van economie, maar wie van hen had dat wel?


  ‘Bedoel je dat we een soort club van zilverjongens op moeten richten?’


  ‘Ik doel op een organisatie die in de gaten houdt wat er allemaal gebeurt met betrekking tot zilver, die ervoor zorgt dat de belangen van de zilverindustrie de pers halen en die misschien voor onze belangen opkomt in Washington. Dat zou kunnen helpen om de eensgezindheid onder ons te bevorderen. Je weet dat mijneigenaren behoorlijk eigenzinnig zijn. Ze werken graag volkomen onafhankelijk, zodat ze hun plotselinge rijkdommen kunnen beheren zoals hen dat goeddunkt.


  De voorstanders van de goudstandaard zijn rijk en zeer goed georganiseerd. Wij zijn alleen maar rijk.’


  Tabor lachte om de schranderheid van Chance. ‘Daar zeg je zo wat, McAllister. Misschien kan een groepje van eensgezinde mannen beter onze belangen behartigen dan een paar individuen. Heb jij tijd en zin om te proberen zo’n project van de grond te krijgen?’ ‘Ja, daartoe ben ik bereid.’ Chance vroeg zich af hoe hij zijn afwezigheid tegenover Hart zou kunnen rechtvaardigen, maar verdrong die gedachte meteen weer. Zijn broer zou er natuurlijk begrip voor hebben.


  Haw Tabor verliet peinzend het hotel. Zijn nieuwsgierigheid naar Chance McAllister was gewekt. Hij had de jongeman tijdens vergaderingen van mijneigenaren al een tijdje in het oog gehouden. Hijzelf was van plan senator van deze nieuwe staat te worden en daarom kon hij de politieke ambities van Chance wel waarderen. McAllister was jong en waarschijnlijk roekeloos, maar iedereen die ooit een spelletje poker had gespeeld met die knaap wist dat hij een geduchte tegenstander was. Hij had nog meer voor delen: hij was zo knap als een filmster en bezat een bepaalde flair waarmee hij alles en iedereen naar zijn hand wist te zetten. Die jongeman zou heel goed in de gaten gehouden moeten worden.


  


  Hart luisterde geamuseerd naar het verslag dat Chance gaf van zijn bespreking met Tabor.


  ‘Hoeveel weet jij eigenlijk van die zilver-tegen-goud-kwestie, waarin je je wilt gaan mengen?’ vroeg Hart, die zijn voeten op het bureau van de opzichter had gelegd en lui achterover leunde. De arbeiders waren naar huis en zijn eigen dagtaak was een paar minuten geleden geëindigd. Hij was moe en had een zucht van verlichting geslaakt toen de fluit had geklonken.


  Chance grijnsde. ‘Geen klap, moet ik bekennen, broe. Maar ik denk dat daar snel verandering in zal komen als ik me inlaat met de grote jongens.’


  Hart schudde zijn hoofd. ‘Dus jij denkt dat je gewoon mee kunt zwemmen met die dikke vissen?’


  Chance leunde naar voren en zijn gezicht werd ernstig. ‘moet je horen, broe. We zullen al heel gauw tot onze nek in het zilver zitten. Als de goudjongens hun zin krijgen, zal al het geld van Amerika door goud worden gesteund en zilver zal dan geen flikker meer waard zijn.


  Ik ben de eerste om toe te geven dat ik niet veel verstand heb van bankzaken, maar met gokkers omgaan - en dat zijn ze, Hart, ze gokken allemaal bij het leven - past natuurlijk precies in mijn straatje. Jij weet ook wel dat er geen betere manier is om sneller in de publiciteit te komen dan je binnen te dringen in de kring van machthebbers. Er ligt nog een enorm stuk land braak en dat zit boordevol zilver. Bovendien is er hier in Leadville heel wat onroerend goed dat in geld kan worden omgezet, als wij dat vanaf de eerste baksteen bezitten. Het monopolie in de onroerend-goed-branche zal in handen komen van een paar man en ik heb net zoveel kans bij die paar te horen als ieder ander.’


  Hart schudde zijn hoofd en grinnikte. ‘Ik denk dat je verdomde hoog moet inzetten als je wilt slagen met je plannetjes. Zorg er wel voor dat je niet zo hoog te paard komt te zitten dat Bandana en ik een afspraak moeten maken met je secretaresse om je een keer te zien.’


  Chance grinnikte met zijn broer mee.


  ‘Jij hebt precies het goede lachje voor een politicus,’ zei Hart, ‘ik denk dat je daarmee zelfs ijs kunt verkopen aan de Eskimo’s.’ Chance was blij dat zijn broer geen tegenwerpingen maakte. ‘Dat is nog maar het begin van mijn toekomstplannen, broe. Wacht maar eens af.’


  ‘Het schijnt dat ik niet veel anders kan doen.’ Hart schoof zijn papieren in een la en sloot het rolluik van het bureau. Toen stond hij op. ‘Zullen we een hapje gaan eten, Chance? Bandana zegt dat de biefstukken bij Bauer de enige zijn die van koeien komen die niet van ouderdom zijn gestorven.’


  Chance legde zijn hand op de schouder van zijn broer. ‘Prima idee, bro. Het enige negatieve van rijk zijn vind ik dat jij en ik elkaar steeds minder zien.’


  Hart knikte en vroeg zich af of Chance dat even erg vond als hij. De oudere broer volgde de jongere naar buiten en wachtte tot Hart afgesloten had.


  ‘Weet je, bro, ik denk dat jij vindt dat ik altijd de meest onmogelijke dingen aan het uitbroeden ben en ik vermoed dat jij veel te nuchter bent om het eens te zijn met alles wat ik wil. Ik zou zo graag een paar dingen duidelijk aan je willen uitleggen.’


  Hart keek op, verbaasd dat het gesprek zo’n ernstige wending nam.


  ‘Ik weet dat jij denkt dat ik een beetje gek ben met al die wilde ideeën van me, met al die zaken waar ik geen snars verstand van heb. Maar om je de waarheid te zeggen, broe, ik heb gewoon geen keus. Ik bedoel, ik heb niet één uitgesproken talent zoals jij, of een stevige ruggegraat zoals pa, die zijn leven lang wilde ploeteren uit morele overwegingen en tevreden was met een godvruchtig en eerlijk bestaan, hoewel dat in materieel opzicht niets opleverde.


  Ik kan alleen tamelijk goed met mensen omgaan, dat is mijn enige talent. En ik koester mijn dromen - een ander woord voor ambities - net als jij. Je moet proberen het beste te bereiken met hetgeen je in het leven is gegeven, Hart. Als je idealistische wensdromen hebt, moet je keihard werken om die te verwezenlijken, anders ga je dood zonder dat er een is uitgekomen. Ik wil niet doodgaan zonder geprobeerd te hebben mijn dromen waar te maken en als dat niet lukt, heb ik in elk geval niet werkeloos zitten toekijken. Begrijp je wat ik probeer uit te leggen?’


  ‘Een kort leven, maar een fijn leven...’ antwoordde Hart droog. Hij was ontroerd omdat zijn broer zo graag eerlijk tegen hem wilde zijn. ‘Dat was de wens die Alexander de Grote aan de goden voorlegde, Chance. Ik geloof wel dat ik begrijp wat jij me duidelijk wilt maken.’


  Chance keek zijn broer recht in de ogen en Hart zag zijn liefde daarin weerspiegeld toen hij weer begon te praten.


  ‘Het tweede wat ik je wil zeggen, broe, is dat ik jouw adviezen op enorm hoge prijs stel, al doe ik niet altijd wat je me aanraadt. Dat komt omdat ik soms gewoon niet weet hoe ik het op jouw manier moet klaarspelen en daarom doe ik het toch maar op mijn manier. Dat wil niet zeggen dat ik niet donders goed weet dat jouw manier de beste is.’ Zijn stem klonk laag en ernstig. ‘Jij hebt zoveel van pa, Hart. Dat bewonder ik meer dan ik je kan zeggen.’


  Hart hoorde dat de stem van zijn broer even haperde. Hij wist dat hij heel lang over die woorden had nagedacht. Het was moeilijk voor mannen om hun emoties te tonen. Waarom eigenlijk? vroeg hij zich af. Was het uit angst voor een doetje te worden aangezien? Was het niet mannelijk zoveel om elkaar te geven? Hun vader had duidelijk laten merken dat hij ontzettend veel van zijn zoons hield en als er een echte man op aarde had rondgelopen, was hij dat wel geweest.


  Harts stem klonk een beetje schor toen hij zei: ‘Ik begrijp het helemaal, Chance... beter dan je denkt.’ Hij hield even op, alsof hij overwoog hoe hij het beste kon zeggen wat hij absoluut kwijt wilde. ‘Ik hou ook van jou Chance.’


  Een beetje verlegen, maar ook een beetje opgelucht stegen de twee mannen op hun paard en zetten koers naar de stad.


  


  Chance’s Silver Alliance was een enorm succes en zette hem stevig met twee benen in de wereld van het elitekorps. Zijn absolute geheugen maakte het hem mogelijk zich belangrijke zakengesprekken woordelijk te herinneren en hij wist ook steeds op het juiste moment de juiste dingen te zeggen.


  Zijn goklust en ongeëvenaar de belangstelling voor de vrouwtjes werd echter met een schuin oog gadegeslagen door de mannen die waren aangesteld om aspirant-kandidaten voor de partij aan te werven, maar ze vonden aan de andere kant dat het een gezonde Amerikaanse knul, die eruitzag als McAllister, niet kwalijk genomen mocht worden dat hij gebruik maakte van de vrouwen die zich aan hem opdrongen.


  54


  


  Fancy legde voor de zoveelste keer haar hand op het voorhoofd van Aurora. Het kind had weer koorts. Ze maakte een nieuw drankje van kruiden, maar dat had ze al zo vaak gedaan en ze hielpen geen van alle erg lang.


  Ze keek in haar beurs of er nog geld genoeg was om een dokter te laten komen en tot haar opluchting was dat zo. Het speciale voedsel dat ze had gekocht om Aurora’s slechte eetlust wat op te peppen had een gat in haar budget geslagen. Ze moest rekening houden met het salaris van mevrouw Donaher en de huur van het kleine huis waarin ze nu woonden. Ze vond het niet erg offers te brengen voor Aurora, maar het nieuwe stuk was moordend en putte haar avond na avond volkomen uit. Ze begreep er niets van dat haar eigen goed werkende huismiddeltjes ditmaal verstek lieten gaan.


  ‘Ik voel me niet lekker, mama,’ fluisterde het kind hees. Aurora’s keel was altijd haar zwakke plek geweest. De dokter had gezegd dat haar amandelen ontstoken waren, daarna had ze een flinke keelontsteking gehad en sindsdien begon elke ziekte met een pijnlijke keel. De keel is de zetel van de wilskracht, had Magda gezegd...


  Fancy keek op de klok en zag dat het bijna tijd was om naar het theater te gaan. Aurora merkte dat haar moeder zenuwachtig was en daar maakte ze, met grote, glanzende koortsogen, misbruik van.


  ‘Niet weggaan, mammie, ik ben nu zó ziek!’


  ‘Maar schatje, ik kan niet anders. Ik kan al die mensen die naar het theater zijn gekomen om mij te zien spelen toch niet teleurstellen, wel?’


  Aurora stak haar onderlip naar voren. ‘Er is toch een invalster voor u?’


  ‘O schat, als je eens wist hoe gevaarlijk dat is,’ zei Fancy. Ze slaakte een diepe zucht, stond op en begon zich onwillig klaar te maken om weg te gaan.


  Mevrouw Donaher stond in de deuropening met haar schort voor. De kleine mollige vrouw had met hen allebei te doen. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, mevrouw, ik zal heel goed op het kleintje passen terwijl u weg bent.’


  ‘Geef haar nog maar een lepel van dit drankje voor ze gaat slapen, mevrouw Donaher. Zodra het stuk afgelopen is, kom ik thuis.’


  ‘Waarom houdt u niet van mij, mammie?’ vroeg Aurora, terwijl er dikke tranen uit haar grote ogen drupten.


  ‘Ik niet van jou houden, mijn schat? Ik houd verschrikkelijk veel van je.’


  ‘Nietwaar! Als dat wel zo was, zou u niet weggaan en mij aan mijn lot overlaten nu ik zo ziek ben.’


  ‘Als ik niet werk, Aurora, hoe moet ik dan ons eten en de huur en het salaris van mevrouw Donaher betalen?’


  ‘Ik wil mevrouw Donaher niet, ik wil mijn mammie!’ Aurora begon te snikken en kreeg daardoor een hoestbui. Fancy was bezorgd om dat hoesten; er stierven heel wat kinderen aan kinkhoest. Aurora wist dat en ze had ontdekt dat het een prima manier was om haar moeders aandacht te trekken.


  Mevrouw Donaher zag de angstige blik in Fancy’s ogen en ze deed een stap naar voren. Deze kleine bengel kon haar moeder om haar pink winden en die arme mevrouw Deverell deed zo haar best om in haar vrije tijd goed te maken dat ze vaak weg moest.


  ‘Maakt u zich nu maar geen zorgen, beste mevrouw. Ik zal over haar waken alsof het mijn eigen kind was. Ik heb heel wat zieke kindjes verpleegd, want de lieve God heeft mij er zeven gegeven en ik heb er ook nog drie van mijn arme zuster opgevoed, God hebbe haar ziel... Gaat u nu maar gauw naar uw werk, wij zullen het hier saampjes wel vinden, hoor.’


  Aurora keerde haar moeder beledigd haar rug toe en begon hartverscheurend te snikken. Fancy deed een stap naar haar toe, maar toen realiseerde ze zich dat het huilen alleen maar erger zou worden als ze haar nu zou aanhalen, en daarom keerde ze zich om en vluchtte de kamer uit.


  Ze had het onbehaaglijke gevoel dat Aurora’s voortdurende kwaaltjes iets te maken hadden met haar onverzadigbare behoefte aan aandacht, maar ze wist niet wat ze daaraan moest doen. Ze was elk vrij minuutje met haar bezig. Ze speelde met haar, las haar voor, leerde haar lezen en schrijven, vertelde van alles en nog wat... Maar het was nooit genoeg, hoeveel tijd ze ook aan haar besteedde, het was nóóit genoeg. Soms had Fancy het gevoel dat ze verdronk in Aurora’s bezitsdrang. Maar ze had helemaal geen tijd om al die dingen nu uit te pluizen, want binnen een half uur moest ze op de planken staan. Ze moest vanavond extra haar best doen, want er zaten een paar belangrijke producenten in de zaal en daarom moest ze zich nu uitsluitend op haar rol concentreren en al het andere buitensluiten.


  


  De dokter hief zijn hoofd op en keek in Fancy’s bezorgde ogen. Hij nam met een theatraal gebaar zijn bril af. ‘Ik ben bang dat uw dochtertje longontsteking heeft, mevrouw Deverell,’ zei hij ernstig. ‘En dat kan gevaarlijk zijn bij zo’n jong kind. Levensgevaarlijk zelfs. Ze moet naar het ziekenhuis, daar is niets aan te doen.’


  In ziekenhuizen gaan mensen dood, dacht Fancy vertwijfeld... de mensen van wie zij hield gingen allemaal dood voor hun tijd. Had zij misschien een afschuwelijke fout gemaakt, of iets vergeten en werd ze daar nu voor gestraft?


  ‘Ik zal vast een bed voor haar bespreken, mevrouw Deverell. U moet haar meteen naar het ziekenhuis brengen.’


  Fancy keek met een ruk op. ‘Bed, ziekenhuis? Ik wil niet dat mijn meisje naar een ziekenhuis gaat, dokter. Ik wil een verpleegster hier hebben.’


  De dokter keek even rond in de armoedige kamer. ‘Kunt u dat wel betalen, mevrouw Deverell? Privé-hulp is zeer kostbaar en ik kan u echt verzekeren dat de patiënten in het ziekenhuis uitstekend behandeld worden.’


  Fancy richtte zich in volle lengte op. ‘Dank u voor uw medeleven, dokter, maar zelfs als ik mijn kind laat opnemen in een ziekenhuis, sta ik erop dat ze een eigen kamer krijgt en een privé-verpleegster.’


  De dokter schudde zijn hoofd, alsof hij zeggen wilde dat er met de moeder van een ziek kind niet redelijk te praten viel. ‘Zoals u wilt, mevrouw. Maar onthoud dat spoed geboden is... De toestand van uw dochter kan elk moment in een crisissituatie raken.’ Fancy deed de deur achter de arts dicht en bleef er even tegenaan staan. Longontsteking was een gevaarlijke ziekte, waaraan mensen vaak stierven. Ze boende de tranen van haar wangen en duwde die afschuwelijke gedachte resoluut van zich af. Toen raapte ze al haar moed bij elkaar.


  Ze schreef een briefje aan Jason om zijn hulp in te roepen. Daardoor zou ze bij hem in de schuld komen te staan, maar dit was geen tijdstip om met principes te gaan worstelen. Hij had haar de laatste maanden herhaaldelijk gevraagd bij hem te komen wonen maar ze had de boot nog steeds af weten te houden zonder hem te beledigen, want hoezeer ze ook genoot in zijn gezelschap, ze hield absoluut niet van hem. Nu dankte ze de Heer dat ze niet met hem had gebroken, zoals ze zo nu en dan had overwogen als hij haar te veel op haar nek zat. Wat kon ze anders doen, in een noodgeval als dit? Ze plakte de enveloppe dicht en liep naar de slaapkamer.


  ‘Ik neem haar wel, mevrouw Donaher,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Als u een taxi wilt aanhouden, breng ik haar naar het ziekenhuis. En wilt u dan deze brief voor mij naar mijnheer Madigan brengen? Zorgt u er alstublieft voor dat hij hem meteen persoonlijk in handen krijgt. Geef hem niet aan iemand anders af.’


  Mevrouw Donaher las de vertwijfeling in Fancy’s ogen en knikte. Zij had ook een van haar zeven kleintjes verloren, en er ging geen dag voorbij zonder dat ze even aan haar zoontje dacht.


  


  De muren van het ziekenhuis waren zo wit dat ze bijna blauw leken. De deken waarop Fancy haar hoofd had neergelegd, naast dat van Aurora, rook naar desinfecterende middelen. Ze luisterde afwezig naar de ziekenhuisgeluiden, het gekreun van de patiënten verderop in de gang, de zachte voetstappen van de nonnen die voorbijliepen en het geklik van hun rozenkransen.


  Een oudere non kwam de kamer binnen om de patiënte te verzorgen. Ze nam haar pols op, die snel en onregelmatig was en verschoonde het drijfnatte beddegoed.


  ‘Ik heb tot God gebeden om uw kind te sparen, mevrouw Deverell,’ zei ze zacht tegen de jonge vrouw die haar dochter drie hele dagen en nachten niet had verlaten.


  ‘Nou, dat zal helpen, zuster,’ antwoordde Fancy op schampere toon.


  De non stond roerloos, met haar handen gevouwen in haar wijde mouwen. ‘Het lijkt alsof u erg boos bent op God, mevrouw. Mag ik vragen hoe dat komt?’


  ‘Dat komt omdat God iedereen van wie ik ooit heb gehouden van me heeft weggenomen, zuster, en u hebt gelijk, ik ben heel, héél boos.’


  ‘Er is een immens vertrouwen in God nodig om te berusten in Zijn daden, kind. Alleen zij die gelovig zijn, nemen de moeite boos op Hem te worden. Hij weet beslist wat er omgaat in je hart.’


  ‘Als er werkelijk een God bestaat, zuster, waarom verhoort Hij dan nooit een van mijn gebeden?’


  De non stak nadenkend haar lippen naar voren. Toen antwoordde ze medelijdend: ‘Soms, beste kind, antwoordt Hij met néé.’


  Fancy dacht nog lang over de woorden van de non na.


  


  ‘Kan niet zuchten, mammie.’ Aurora’s stem was een fluistering. Haar zwoegende ademhaling klonk ratelend en elke poging om lucht in haar gekwelde longen te zuigen was een marteling voor het tengere lijfje.


  ‘O, mijn schat, ik hou zoveel van je,’ fluisterde Fancy en ze streelde het hete voorhoofd. De dokter had gedaan wat hij kon, maar de infectie vulde de longen van het kind met vloeistof en de koorts was nog steeds veel te hoog en dus levensgevaarlijk. Fancy sloeg haar armen om haar dochtertje heen en voelde dat de lakens alweer vochtig waren van de transpiratie. Ze greep de schone deken die aan de voet van het bed lag en wikkelde het meisje erin. Toen tilde ze haar uit bed en nam haar op schoot.


  Wat is ze magertjes, dacht ze en klemde Aurora tegen haar hart. Ik kan het niet verdragen haar te verliezen...


  De crisis zou vannacht komen, had de dokter gezegd; de koorts zou eerst heel hoog worden en dan afzakken, of de infectie zou de overhand nemen en het kleine lichaam, dat geen kracht meer had om te vechten, verwoesten. Fancy wiegde het kind heen en weer en pijnigde haar hersens om te verzinnen of ze soms nog iets kon doen. Magda had haar kunnen redden, maar Magda was zo ver weg...


  ‘Ik wilde zo graag in een groot huis wonen, mammie,’ fluisterde het kind. ‘Mijnheer Madigan heeft gezegd dat hij wel voor ons wil zorgen...’ Een hevige hoestbui onderbrak haar. Het tere lijfje schokte en het kind snakte naar adem.


  Fancy hield haar zo dicht tegen zich aan dat haar eigen lichaam ook schokte. Een afschuwelijk gevoel van gefaald te hebben welde in haar op. Ze had altijd gewild dat Aurora veilig zou zijn en geen armoede zou hoeven lijden... maar wat had ze het kind geboden? Vlooien en ontberingen! Ze had haar meegesleept van pension naar pension en haar uitgeput, zodat deze gevaarlijke ziekte haar te pakken had kunnen krijgen.


  ‘Blijf leven, mijn meisje,’ fluisterde ze in het donkere haar van het kind. ‘Als je blijft leven, zal mammie zorgen dat je alles krijgt wat je wilt hebben, dat beloof ik. Ik zal aan mijnheer Madigan vragen of hij voor ons wil zorgen en ons mee wil nemen naar dat grote huis van hem en dan zul je veilig zijn, lieveling, écht helemaal veilig en warm. Dan hoef je nooit meer ergens bang voor te zijn. Ik beloof het je, schatje. Blijf leven, mijn Aurora... alsjeblieft lieveling, blijf alsjeblieft leven!’


  Fancy probeerde zich te herinneren wat Magda haar lang geleden had verteld over haar genezende mogelijkheden. Waarom had ze toch niet beter opgelet destijds? Ze wist dat ze hevige energie-prikkels in haar handen had gevoeld... Hoe was dat ook alweer in zijn werk gegaan? Ze liep naar de deur, keek links en rechts de gang af en deed de deur toen op slot.


  Ze probeerde zich op de kleuren van de chakra’s te concentreren. Welke kleuren waren het ook alweer en hoe moest ze gaan staan? Verdraaid, dat moest ze zich toch kunnen herinneren! Ze zette haar benen een stukje uit elkaar, zakte door haar knieën en kantelde haar bekken naar voren. Rood, oranje, geel, groen, donkerblauw, indigo, witgoud... dat was het! Het was het proberen waard! Met alle energie die ze kon opbrengen bracht ze haar eigen chakra’s aan het draaien en na een tijdje voelde ze het tintelende vuur in haar armen en handen, alsof er twee kommen werden gevuld. Magda, help me! schreeuwde haar hart. Ze legde haar zware handen op de borstkas van haar dochter en bad tot een God in wie ze nauwelijks geloofde, met alle wanhoop van een radeloze moeder.


  Toen de dokter om elf uur naar Aurora kwam kijken, zag hij dat haar moeder haar op schoot had genomen. Tot zijn stomme verbazing waren moeder en kind diep in slaap.


  


  Aurora’s ziekte was voor Fancy in menig opzicht een keerpunt geworden. Ze voelde zich opnieuw onzeker en kwetsbaar en tegelijkertijd kwam ze erachter dat het verrukkelijk is om niet overal alleen voor te staan. Jason betaalde de rekeningen, Jasons aanwezigheid maakte dat het personeel zijn uiterste best deed, Jasons zorgzaamheid maakte haar leven een stuk gemakkelijker. Het leek wel of Jasons macht haar kind beter had gemaakt in plaats van God.


  Kon ik toch maar van die man houden, dacht ze spijtig. Hij is sterk en schrander en uitstekend in staat Aurora en mij te beschermen. Hij is zelfs zo edelmoedig dat graag te willen. En in kleine dingen is hij echt lief, zoals de stroom van boeketten, snoep en speelgoed die hij aan Aurora stuurt en de ontelbare verzetjes die hij voor ons verzint.


  Maar ja... hij is Chance niet... Misschien komt een dergelijke verliefdheid maar eenmaal in een mensenleven voor. Misschien kan geen mens een dergelijke intense liefde dag in, dag uit verdragen.


  Het was hoog tijd om een besluit te nemen. Jason had haar gevraagd zijn maitresse te worden. Hij had haar niet gevraagd zijn echtgenote te worden, zoals ze eigenlijk had verwacht. Hij was kwaad geweest toen ze weigerde, even kwaad als zij omdat hij het verkeerde voorstel had gedaan. Verdomme, verdómme! Ze hadden een knallende ruzie gehad en hij had gezegd dat hij zich niet tot één vrouw wenste te beperken en dat ze voor zijn part naar de duivel kon lopen. Ze had drie dagen gewacht tot hij zich zou verontschuldigen, maar er was geen boodschap gekomen.


  Fancy trommelde zenuwachtig op het kastje naast zich en besloot dat ze niet kon riskeren hem te verliezen zolang Aurora nog zoveel zorg nodig had. Bovendien had ze het kind een belofte gedaan.


  Ze kreeg kippevel op haar armen toen ze het verkreukelde papiertje openvouwde. Nerveus streek ze het glad en bekeek het aandachtig. Sinds ze het, jaren geleden, uit Magda’s toverboek had overgeschreven, had ze het niet meer te voorschijn gehaald.


  Haar nekharen gingen overeind staan toen ze de voorwerpen bij elkaar begon te zoeken die ze volgens het papiertje nodig had. Stel je voor dat de spreuk niet werkte! Maar stel je voor dat hij wél werkte!


  Fancy streek met een ongeduldige beweging het haar van haar voorhoofd. Het zou niet lang meer duren voor de huishoudster terugkwam, dus ze moest opschieten.


  Wist ze nu toch maar wat deosil betekende...


  


  ‘Je lijkt eerder verslagen dan verheugd nu je mijn aanbod om in mijn huis te komen wonen hebt aangenomen. Je krijgt nu alles wat je hartje begeert,’ zei Jason en hij keek Fancy met half dichtgeknepen ogen aan vanaf de andere kant van Aurora’s bed in het St. Vincents ziekenhuis. ‘Heel wat vrouwen zouden een gat in de lucht springen als hun de kans werd geboden mijn wereld te delen.’ Hij had besloten verheugd te zijn over haar instemming, in plaats van gekwetst door haar gebrek aan enthousiasme, maar dat viel niet mee.


  Fancy haalde diep adem voor ze antwoordde. ‘Vergeef me alsjeblieft Jason, maar de rol van maitresse is niet precies de glansrol die ik voor mezelf in gedachten had.’


  Jason gooide zijn hoofd achterover en brulde van de lach. Ze was in ieder geval eerlijk; hij zou het dan ook meteen doorzién hebben als ze iets anders had gezegd.


  ‘Word dan in plaats daarvan mijn echtgenote.’


  Fancy’s ogen priemden in de zijne. Hij had nog nooit één woord over een huwelijk gezegd. ‘Laten we de boel nu niet bederven, Jason,’zei ze omzichtig. ‘Ik ben te moe om te trouwen.’ De glimlach die die uitspraak vergezelde was zo triest dat Jason haar geloofde.


  Jason tuitte zijn lippen en wist niet of hij boos of opgelucht moest zijn. Een huwelijk kon later altijd nog. Fancy deed dit voor het kind, dat wist hij best, en beslist niet uit liefde voor hem. Maar wat gaf het. Het hele leven was een afwegen van belangen. Je moest proberen er het beste van te maken. Hij zou een goede opbrengst krijgen van zijn investering in Fancy en Aurora en zij omgekeerd ook. De drie dagen die hij op een berichtje van haar had gewacht, waren onplezierig leeg geweest.


  Jason boog zich over Aurora’s bed en tilde het meisje op. Hij had zich ingespannen om goed voor de kleine te zijn en zij reageerde enthousiast op hem.


  Wat hunkerde dit tere, vogelachtige dochtertje van Fancy naar vaderliefde en wat was het een beeldschoon kind. Zelfs de dokters en zusters waren tijdens haar ziekte vaker naar haar komen kijken dan nodig was geweest. Dat kwam door de schoonheid van het meisje en... omdat Jason Madigan de rekeningen betaalde.


  Jason glimlachte verstolen. Het leven was zo ontzettend voorspelbaar. Die gedachte deed hem opkijken naar Fancy. Fancy was absoluut niet voorspelbaar, dat maakte haar zo uitzonderlijk. Net als hij haar had waar hij haar hebben wilde, ontglipte zij hem weer. Maar de spanning van de jacht maakte dat Jason zich weer jong voelde. Hij knuffelde Aurora, pakte haar kleine reistas en ging Fancy voor door de gang naar zijn wachtende rijtuig.


  ‘Weet je zeker dat je zin hebt in mijn grote huis te komen wonen, Aurora? Er zijn heel veel kamers, weet je. We zullen je een plattegrond moeten geven, anders verdwaal je misschien.’ Hij glimlachte plagend.


  ‘Ik hou van grote huizen, mijnheer Madigan. Ik heb altijd in een groot huis willen wonen.’


  ‘Nou, dan komt vandaag je droom uit. Zullen we trouwens niet liever ophouden met dat “mijnheer Madigan”? Hoe vind jij oom Jason klinken?’


  Aurora sloeg haar armpjes om de hals van de man die haar droeg. ‘Oom Jason klinkt fantastisch!’ zei ze tevreden en ze nestelde zich tegen zijn brede borst.


  ‘Er is ten minste één vrouw van de familie Deverell blij dat ze bij mij mag wonen,’ grinnikte Jason en hij wierp een zijdelingse blik op Fancy. Hij zou er heel wat voor overhebben om te weten wat zij nu dacht.
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  Het jaar na de ziekte van Aurora was voor het meisje het meest betoverende van heel haar leven. Elke droom die ze had gedroomd toen ze nog arm waren en elke wens die ze had gehad terwijl ze door de straten van de rijken had gewandeld, werd werkelijkheid.


  Er ging geen week voorbij of Jason kwam thuis met een cadeautje. Als hij op reis was, stuurde hij pakjes met lekkers of speelgoed naar huis. Hij had een ervaren kindermeisje in dienst genomen en een onderwijzer, zodat Fancy gerust kon zijn over de opvoeding van haar kind. Hij had een pony gekocht zodat ze samen met hen uit rijden kon gaan bij hun zomerhuis in Tuxedo Park. Aurora bleek een natuurtalent op het gebied van paardrijden te zijn.


  Maar het leven was niet alleen een heel stuk beter geworden voor het kind. Fancy moest toegeven dat Jasons geld en invloed alles en iedereen hadden veranderd. Ze leerde het jargon uit de zakenwereld, en hoe machtige mensen hun macht gebruiken. Haar eigen carrière schoot als een raket omhoog en niet alleen door Jasons invloed in New York, want ze had tenslotte een buitengewoon talent. Hij opende deuren voor haar en haar eigen gaven maakten dat zij erdoor kon lopen, zodat de naam Fancy Deverell spoedig vol bewondering -en afgunst- op ieders lip lag. Het feit dat Aurora zo gelukkig was en aan alle kanten met zorgen werd omringd, gaf Fancy de vrijheid haar eigen mogelijkheden ten volle te ontplooien en uit te breiden.


  Ze verkeerde onder de notabelen en de nieuwe rijken... ze droeg Parijse toiletten en bont en juwelen. De pers volgde het opmerkelijke paar tijdens feestelijke en politieke bijeenkomsten en Fancy vond al die aandacht heerlijk. Ze had nu eigenlijk alles wat haar hart altijd had begeerd, en juist daarom zat ze er ontzettend over in dat ze niet gelukkig kon zijn.


  Dat kwam omdat ze niet van Jason kon houden.


  Wat je wilt hebben en wat je nódig hebt kunnen twee heel verschillende dingen zijn, had Atticus gezegd, en Magda had haar dat ook op een keer voorgehouden. Fancy had toen niet begrepen wat ze bedoelden... maar nu wel.


  


  ‘Je had Dinero helemaal niet nodig, hè Jason?’ vroeg Fancy toen ze zaten te eten. Ze begon zich hevig te interesseren voor Jasons manier van zaken doen. Die aandacht beviel hem wel en hij liet haar haar gang gaan terwijl hij de rol van leermeester vervulde.


  ‘In financieel opzicht niet, nee. Dat heb jij goed gezien, liefje. Maar ik wilde die knul een lesje leren over wie er de baas is. Met macht kun je een ingewikkeld spel spelen, Fancy. Zelfs als je wint, moet je blijven opletten om te zorgen dat je winst niet wordt afgepakt. Sommigen hebben dat niet door, anderen hebben het lef niet voor hoog spel en weer anderen kunnen gewoon het geheel niet overzien en vestigen daarom hun hebzucht op een klein deel. Macht eist vakmanschap. Door Dinero aan de muur te nagelen zullen de anderen diezelfde fout niet snel maken.’


  ‘Welke fout heeft hij dan gemaakt?’


  ‘Hij dacht dat hij op hetzelfde niveau stond als ik.’


  Fancy belde om aan te geven dat de bedienden het dessert konden opdienen.


  ‘Wat zou jij hebben gedaan in mijn plaats, schat?’ vroeg hij. ‘Jij kent het scenario, hoe zou jij dit spel hebben gespeeld?’


  ‘Ik zou hem een tik op zijn pols hebben gegeven, denk ik, en dan zou hij nog bozer zijn geworden. Ik begrijp nu dat het breken van die pols veel effectiever is, maar ik denk niet dat ik dat zou kunnen.’ Jason lachte schaterend. ‘Ik heb je al een keer verteld dat je een feilloos zakeninstinct hebt, Fancy. Watje echter mist is meedogenloosheid. Maar wie weet, misschien krijg je dat ook nog weleens.’ Fancy glimlachte vreugdeloos en zei dat ze haar koffie en dessert in de zitkamer bij de open haard wilde hebben. Ze had helemaal geen zin om nog langer bij Jason te blijven, want ze wilde niet leren hoe je meedogenloos moest zijn. Ze was dolblij dat ze destijds niet met hem was getrouwd, want het was haar nu wel duidelijk dat het leven dat zij leidde haar niet bevredigde. Ze wilde niet alleen het aanhangsel van een man zijn, hoezeer ze ook genoot van het comfort dat Jason haar bood. Ze voelde zich belemmerd door hun relatie. Een zangvogel in een gouden kooi is nog steeds een gevangene, en bovendien ontdekte ze dingen in hem die haar verontrustten.


  Fancy wist nog niet hoe en wanneer ze zou ontsnappen en ze was van plan zoveel mogelijk op te steken voor ze ging, maar dat ze bij hem weg zou gaan, stond als een paal boven water.


  


  ‘Sodemieters! Ik heb je toch gezegd dat je die vakbondslui moest tegenhouden!’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, mijnheer Madigan, maar het zijn echte volhouders, sir. Hun leven staat op het spel en als we de staking breken, zullen hun gezinnen verhongeren.’


  ‘Dat is mijn zorg niet, Goretti. Ik heb jou bepaalde bevelen gegeven, die heb je niet opgevolgd en dat gaat mij nu geld kosten.’ Fancy stond achter de halfopen deur en luisterde. Haar ogen waren groot van afschuw. Ze had over de staking in de haven gelezen en haar sympathie ging uit naar de vakbondslieden. Ze had niet geweten dat Jason belangen had in Amalgamated Shipping. God allemachtig, was er wel iets waar die man niet in zat met zijn geld?


  ‘Maar, maar... mijnheer Madigan, er is geen enkele manier om hen tegen te houden, tenzij we hen doodschieten.’


  ‘Hoe je ze tegenhoudt, is mijn zaak niet.’


  ‘Als we hen doodschieten, sir, kunnen we dan rekenen op de steun van uw vrienden in het stadhuis om ons rugdekking te geven? Ik heb geen zin de gevangenis in te draaien, of nog erger.’


  ‘Doe jij nu maar wat je denkt dat nodig is, Goretti. Ik verzeker je dat er geen tegenmaatregelen genomen zullen worden. De mensen op het stadhuis zijn even moe van die beroerde havenarbeiders als ik.’


  De man vertrok en Jason boog zich weer over zijn werk. Fancy stapte de kamer binnen, bevend van verontwaardiging. Jason fronste zijn wenkbrauwen toen hij zich realiseerde dat ze het gesprek gehoord moest hebben.


  ‘Ga jij die arme drommels bij de haven doodschieten om de staking te breken, Jason? Ik kan niet geloven dat ik het goed heb verstaan.’


  Jason fronste zijn wenkbrauwen, verschoof een paar paperassen op zijn bureau, leunde toen achterover in zijn stoel en keek haar strak aan. ‘Fancy, ik ga niemand doodschieten. Als je niet kunt verkroppen wat je hoort, kun je beter niet meer aan deuren luisteren. Alleen de sterksten overleven. Lees maar eens wat mijnheer Darwin daarover schrijft. Als jouw rekeningen voor juwelen, bont en kaviaar betaald moeten worden, maak je je niet druk over de herkomst van het geld, nietwaar? Het zakenleven is nu eenmaal hard en smerig. De verliezers kunnen weleens gewond worden als ze in de weg lopen. Ik maak die regels niet, Fancy, ik leef er alleen naar.’


  ‘Is moord een van die regels?’


  ‘Een uitzonderingsregel.’


  ‘Daar word ik kotsmisselijk van, weet je dat?’


  ‘Zorg dat je daar om zes uur overheen bent. De gouverneur komt hier iets drinken en daarna neem ik hem mee naar het theater om jou te zien optreden.’


  Fancy knikte automatisch; ze kon niets zeggen. Wat was ze naïef geweest om te denken dat er ergens voor hem een grens moest zijn, ook al wilde hij iets nog zo graag hebben. En hij had gelijk gehad toen hij zei dat ze nooit had gevraagd waar het geld waarmee hij haar zoet hield vandaan kwam.


  Gelukkig was ze niet met hem getrouwd! Geld en macht waren één ding... maar moord was iets heel anders!


  


  Het bed kraakte door het rusteloze gewoel van Fancy. De nachtmerrie had haar wakker gemaakt en met grote ogen staarde ze omhoog. De herinneringen aan Leadville stonden haar helder voor de geest.


  Ze betreurde elke dag meer dat ze bij Jason was ingetrokken, maar ze was ook bang geworden voor de man en wist dat ontsnappen heel moeilijk zou worden. Hij kon absoluut niet tegen zijn verlies en een afwijzing zou hij nooit zonder slag of stoot accepteren. Als ze met Jason in bed lag, dacht ze het meest aan weggaan.


  Het was alsof hij haar gedachten hoorde... Jason keerde zich om en nam Fancy in zijn armen. Ze kreunde inwendig. Ze hadden die avond al uitgebreid gevrijd en ze moest er niet aan denken dat het nóg een keer zou moeten. Maar ze voelde zijn harde lichaam tegen het hare drukken en wist dat er geen ontkomen aan was.


  Jason drukte zijn lippen ruw tegen die van Fancy en ramde zijn lijf boven op het hare. Ze had gemerkt dat de kwaliteit van zijn vrijen afhing van de manier waarop zijn dag was verlopen. Vanavond was hij ruw en ongeduldig, dus zijn dag was waarschijnlijk bar slecht geweest. Ze vond het afschuwelijk, maar verzette zich niet. Dit was de prijs die zij moest betalen voor het leven dat hij haar en Aurora bood. Hoe langer ze bleef, hoe meer ze zich een prostituée ging voelen, die voor alles met haar lijf betaalde.


  Hij kon ook een tedere minnaar zijn, die haar lichaam met zachte hand bespeelde en het liefdesspel tot een feest maakte. Maar vaak was hij grof... en achteloos... en wreed, zoals nu. Zijn stemmingen en de redenen daarvoor konden haar geen klap schelen. Ze kwam in opstand tegen het geweld dat hij vanavond gebruikte en tegen de mensonterende dingen die hij uithaalde zonder een greintje gewetensbezwaar. Sinds de affaire van Amalgamated had ze er zich op toegelegd zoveel mogelijk over hem en zijn zaken te weten te komen.


  Ze had uit de eerste hand geleerd hoe machtsspelletjes gespeeld werden en dat geld niet alleen comfort kon kopen, maar letterlijk alles en iedereen. Ze had nu een jaar in de omvangrijke schaduw van Jason Madigan geleefd en ze bezat alles wat een mens zich maar kon wensen, behalve vrijheid en zelfbeschikkingsrecht en de liefde van de juiste man. Ze moest toegeven dat dit haar in het begin niets had kunnen schelen, of in elk geval niet zóveel dat ze de voor deeltjes van Aurora’s liefde voor haar oom Jason daarvoor had willen opgeven. Ze had zich zelfs schuldig gevoeld omdat ze niet van de man die haar alles wat ze verlangde zonder meer in de schoot wierp, had kunnen houden. Het was tenslotte niet zijn schuld dat ze haar eigen opstandige behoeften verkeerd had geïnterpreteerd... Maar het was ook niet haar schuld dat hij een moordenaar bleek te zijn!


  Jason rolde van haar af en lag binnen een paar seconden te snurken. Fancy staarde met open ogen naar het donkere plafond en wachtte tot hij diep in slaap was. Toen stond ze zachtjes op, liep de marmeren badkamer in en begon zich te wassen. Daarna ging ze naar de kamer van Aurora.


  Aurora’s haar lag als een donkere, zijden wolk op het kussen uitgespreid. Fancy keek vol tederheid op het lieflijke schouwspel neer en hield haar adem in. Ik hou zo ontzettend veel van je, dacht


  ze. Kan ik het jou wel aandoen je hier weg te halen? Zul je het me ooit vergeven als ik dat doe?


  Aurora begon te bewegen, alsof ze de onuitgesproken woorden hoorde. Ze trok haar benen op en keerde zich op haar zij. Als een bal bleef ze liggen. Fancy boog zich voorover en streek met haar lippen langs de fluwelen wangen van haar dochter. Toen sloop ze de kamer uit en ging terug naar haar eigen slaapvertrek. Ze zou de brief van Jewel nog een keer lezen en kijken -of hij opnieuw haar hart sneller deed kloppen... Zou ze écht een ontsnappingsroute hebben gevonden?


  


  Jewel Mack, eigenaresse van


  The Crown of Jewel's


  Leadville, Colorado 1 juni 1878


  


  Lieve Fancy,


  Je klonk niet erg opgewekt in je drie laatste brieven, kind. Het lijkt alsof je niet kunt wennen in New York. Elke keer als je schrijft lijk je minder gelukkig, maar eigenlijk kan ik me dat best indenken. Je zit daar gevangen tussen allemaal blokkendozen en je moet in een park paardrijden in plaats van over Gods schitterende, groene akkers. Zelfs al ben je de allerbeste actrice van New York en kent iedereen je naam, wat voor pret beleef je daaraan ?


  Daarom heb ik je een voorstel te doen en ik zou graag willen dat je er heel goed over nadenkt, voor je het afwijst. Er is hier in Leadville een enorme opleving, je kunt het vergelijken met de vondsten destijds in Sutters Creek. De helft van de kerels hier is op een ader gestoten en ik ben stinkend rijk aan het worden, inclusief Bandana en je vriendjes de McAllisters, die hun mijn de Fancy Penny hebben genoemd, naar jou dus. Het theatertje waar we vroeger over hebben gesproken zou nu als geroepen komen en we zouden handen vol geld kunnen verdienen, want geen enkel dranklokaal heeft zoiets.


  Kom naar huis, Fancy! Bewijs jezelf en Aurora die dienst. Een stad is geen plek om op te groeien voor een kind. Wacht niet te lang met je antwoord, Fancy, want als je nee zegt moet ik een andere partner gaan zoeken.


  Je vriendin Jewel


  


  Fancy vouwde de brief op en staarde naar het crèmekleurige papier. Ze had hem zo vaak gelezen en herlezen, dat het papier ezelsoren had gekregen. Het voorstel van Jewel was precies wat ze nodig had om onafhankelijk van Jason te worden en het noemen van de voorspoed van Chance McAllister maakte van Colorado weer een ontzettend verleidelijke staat.


  Als Chance al het geld had waarvan hij ooit had gedroomd, zou hij zich dan de rest van hun dromen ook nog herinneren? Ze hadden de mijn de Fancy Penny genoemd, ze waren haar dus niet vergeten.


  Het was uitgesloten om Jason te verlaten en toch in New York te blijven wonen. Hij zou haar voortdurend achtervolgen, met dezelfde halsstarrigheid waarmee hij al zijn wensen vervulde.


  Maar Leadville was een heel eind weg. Daar zou ze veilig zijn, en het was ook de enige plek in de wereld waar ze haar zaakjes met Chance zou kunnen afwikkelen.


  Fancy stopte het briefje terug in de la van de commode. Ze had zich niet meer zo opgewonden gevoeld sinds ze haar eerste goede kritieken had gelezen.


  Ik heb gedaan wat ik van plan was, dacht ze. Ik heb de hoofdrol gespeeld in drie successtukken achter elkaar, mijn naam is in alle grote kranten verschenen, en mijn foto op alle reclamezuilen en schuttingen in de stad... als er verder niets van mij terechtkomt, kan ik altijd nog op dit succes terugkijken.


  Ze zuchtte en trok haar peignoir dicht om zich heen tegen de middernachtelijke kilte. Ze zou morgenochtend onmiddellijk met een telegram op Jewels brief reageren. Met de kennis die ze in het theater en in de zakenwereld had opgedaan, zouden zij en Jewel binnen zes maanden een winstgevende onderneming op poten kunnen hebben. Niemand is zo tuk op een pretje als een gouddelver die eindelijk, na jarenlang ploeteren, de grote buit binnengehaald heeft. Ze had nog een paar andere ideetjes ook, want ze had niet voor niets een jaar lang naast Jason Madigan geleefd.


  Ze zou ondernemer worden, met geld op de bank en zonder een mens verantwoording af te hoeven leggen. Ze zou gaan wonen in een mooi, schoon stadje, waar bomen waren en rivieren en paarden en... Chance McAllister.


  ‘Fancy!’ De stem van Jason deed haar opschrikken. ‘Waar zit je?’


  O Heer, ze moest nog verzinnen hoe ze hem het beste kon vertellen dat ze weg zou gaan. Het was moeilijk niet een beetje bang te zijn voor Jason Madigan.


  ‘Ik kom zo, Jason!’ riep ze. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn en ik heb wat frisse lucht nodig.’


  Morgen zou ze bedenken hoe ze hem het nieuws moest brengen.


  


  ‘Dat meen je niet, Fancy! Je bedoelt toch niet in ernst dat je van plan bent mij te verlaten?’ Jason probeerde zich te beheersen, maar het was alsof hij een harde dreun had gekregen. De meeste mensen wrongen zich in bochten om toch vooral in zijn nabijheid te mogen leven. Geen sterveling had ooit geprobeerd bij hem weg te gaan. Fancy zette zich schrap om de storm te trotseren.


  ‘Het is niet omdat ik niet om je geef, Jason, alsjeblieft, dat moet je geloven... geen mens is ooit liever voor ons geweest dan jij.’ ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat ik alleen een verlengstukje van jou ben en dat is niet genoeg voor mij. Wij doen wat jij wilt, wanneer jij het wilt. Wij vrijen als jij er zin in hebt, eten als jij honger hebt, gaan op reis als jij weg wilt...’ Ze hield op. Ze wist niet hoe ze moest uitdrukken wat ze bedoelde. Waarom klonk het zo egoïstisch en zo ondankbaar om alleen haar eigen leven terug te vragen?


  ‘Is dat allemaal zo erg, Fancy? Is dat niet precies zoals het hoort voor een vrouw die weet dat ze wordt bemind?’ Zijn stem klonk ongelovig, gekwetst.


  ‘Ja. Zo gaat het inderdaad in de wereld, Jason, en het is niet jouw schuld dat ik daar geen genoegen mee neem. Ik wil mijn eigen toekomst maken en die van mijn dochter... Ergens ver hier vandaan. Ik wil haar niet in een stad laten opgroeien.’


  ‘Ga je het toneel dan ook verlaten? Ik begrijp er helemaal niets meer van. Ik geloof dat je gek geworden bent.’


  ‘Ik heb een ander soort theater in gedachten, Jason. Een heel eind van New York vandaan.’


  Jasons vuisten gingen open en dicht. ‘En een ander soort man? Gaat het daar in werkelijkheid allemaal om, Fancy? Is die rotzak in Leadville soms ineens beschikbaar?’


  Fancy kreeg een schok. Ze voelde zich als een opgejaagde vos. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Denk jij nu heus dat ik een goedgelovige lui ben? Ik heb op de eerste dag dat ik je ontmoette al een detective achter je verleden aan gestuurd. Er is echt niets wat ik niet van je weet, Fancy Deverell.’


  Haar ogen stonden wijd open van afschuw. ‘Wat ben jij een walgelijke, doortrapte schoft, Jason Madigan! Maar daar was ik inmiddels al achter gekomen. Om dergelijke vuile rotstreken laat ik je nu in de steek! Ik wil geen eigendom zijn, niet van jou, niet van wie ook ter wereld.’ Razend van woede keerde ze zich om en stormde de trap op. Op de eerste verdieping riep ze: ‘Je kunt wat mij betreft Pinkerton-agenten achter me aan sturen tot de dag van het laatste oordeel, Jason... maar ik ben het enige op deze aarde wat jij nooit zult bezitten.’


  Het hele huis trilde door het dichtknallen van de deur en Jason had het gevoel dat hij geen voet meer kon verzetten. Wist ze dan niet hoeveel hij van haar hield? Hij had nooit een vrouw toegelaten in de geheime plekjes van zijn hart, behalve haar... Hij had zich nooit kwetsbaar opgesteld tegenover een ander mens, behalve tegenover haar... O, God, er zou nooit meer een ander kunnen zijn.


  Jason veegde snel met zijn zakdoek over zijn gezicht, toen slikte hij zijn trots in en begon langzaam de trap op te lopen.


  Hij bleef in de deuropening van haar kamer staan en zag dat ze de bedienden opdracht had gegeven haar theaterkoffer uit de berging te halen.


  ‘Ik hou van je, Fancy, dat moet je toch weten? En ik hou van Aurora. Word alsjeblieft mijn vrouw... vergooi een leven als het onze niet voor een waardeloze droom en een schobbejak die niet eens met je wilde trouwen...’


  Fancy smeet het kofferdeksel open. ‘Zo is het niet gegaan,’ zei ze, gekwetst omdat hij haar geheim kende. ‘Ik heb hem nooit de kans gegeven ons bij zich te houden.’


  ‘Je gaat weer precies hetzelfde doen, begrijp je dat dan niet? Hier staat een man die van je houdt, en jij loopt van hem weg. Bedenk eens wat dit voor je dochter zal betekenen.’


  ‘Dat is een stoot onder de gordel, Jason. Dit is tussen jou en mij, nietwaar?’


  ‘Maar ik heb je toch alles gegeven...’


  ‘Ja. Je hebt me alles gegeven, zelfs liefde, en daar zal ik je altijd dankbaar voor blijven. Maar dat heb je niet uit liefdadigheid voor de beroemde verschoppelinge van Broadway gedaan, Jason. Ik heb voor elke gunst betaald! Ik heb je elke dag sinds we samen wonen gegeven wat je hebben wilde, in ruil voor wat jij me gaf, en God is mijn getuige dat ik heb geprobeerd te worden wat jij van mij wilde maken, maar het gaat niet, ik kan het niet meer opbrengen.


  Laat me gaan, Jason, in godsnaam, laat me gaan. Ik wil je niet gaan haten.’


  Jason hoorde de vastbeslotenheid in haar woorden. Hij stak zijn armen naar haar uit, maar ze reageerde er niet op. Hij had nog nooit in zijn leven om iets gesmeekt, dus liet hij zijn armen zakken en keek haar alleen maar met een lange, zwijgende blik aan. Toen keerde hij zich om, liep langzaam de trap af en deed de deur van zijn studeerkamer achter zich op slot. Een hele tijd zat hij roerloos achter zijn bureau, terwijl de tranen over zijn grote, hoekige gezicht stroomden.


  Hij had bepaalde dingen moeten doen om zichzelf te beschermen... hij had haar moeten laten volgen, om er zeker van te zijn dat zij hem geen kwaad zou kunnen berokkenen met alle geheimen die ze kende... Maar wat er vandaag was gebeurd, had hij niet kunnen voorkomen. Als ze een man was zou hij haar laten doden, maar hij had te veel verdriet om helder te kunnen denken. Was dit het gevoel dat verliezers kenden, deze absolute troosteloosheid? Of was een dergelijk hartverscheurend verdriet gereserveerd voor afgewezen minnaars?


  Hij wierp een blik op het stevige, gedrongen lichaam dat in de grote spiegel tegenover zijn bureau werd weerkaatst. Hij zag een man van middelbare leeftijd, grijs haar, een verweerd gezicht, getekend door ervaringen en met een grimmige gelaatsuitdrukking, geboren uit macht... Hoe kon een vrouw als Fancy nu houden van een man die er zo uitzag? Zou ze niet altijd verlangen naar een jeugdig, aantrekkelijk type, omdat voor jonge mensen eerlijke, hartstochtelijke begeerte nooit kan worden opgewekt door geld en macht? Hij haalde de foto van Chance McAllister uit het Pinker-ton-dossier en keek er vol afkeer en haat op neer.


  Jason Madigan legde zijn zilverkleurige hoofd op het bureau, waaraan dagelijks zaken werden afgehandeld die grote mannen deden beven van angst, en huilde.


  


  Fancy stond met haar rug tegen de deur. Ze had hoofdpijn en vroeg zich vertwijfeld af of hij misschien gelijk had. Was het krankzinnig wat zij van plan was? Ze moest zo snel mogelijk weggaan voor zijn logica, of zijn liefde, haar aan het wankelen zou brengen.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, Jason,’ fluisterde ze voor zich heen. ‘Ik ben echt nooit van plan geweest je pijn te doen. Ik wist niet eens dat dat mogelijk was. Jij was altijd zo onbereikbaar voor emoties...’ Stel je voor dat de bindingsformule verantwoordelijk was voorzijn obsessie. Nee! Dat was natuurlijk belachelijk. Dit was het jaar 1878 en dat ritueel was gewoon een stom bijgeloof van Magda. En trouwens, ze had het niet eens goed gedaan.


  Fancy begon zenuwachtig en vol schuldgevoel haar kleren uit de kasten te halen. Ze vroeg zich af waarom ze toch nooit kon blijven waar het veilig voor haar was.


  


  Jason ging niet tegen haar tekeer toen ze de volgende dag het huis verliet. Hij leek meer bezeerd te zijn dan beledigd. Hij zei dat hij haar zou missen en Aurora, die zich huilend aan hem vastklampte, ook. Hij hield haar nog even voor wat ze allemaal weggooide, zowel wat haar carrière betrof als haar levensstijl, maar hij smeekte haar niet één keer om te blijven. Zijn waardigheid verbaasde haar.


  De waarheid was, dat hij niet wist hoe hij met zijn emoties, die hem dreigden te ontmannen, moest omgaan. Hij wilde niets liever dan haar smeken om te blijven... Hij wilde huilen om zijn verlies, hij wilde haar doden, hij wilde haar onwaardige herinnering uit zijn geheugen wegbranden... Hij zou de liefde en het verlangen moeten vergeten.


  Hij zou een detective van Pinkerton inhuren om haar naar Leadville te volgen!


  


  Deel VII


  


  STORM IN DE BERGEN


  


  Fancy, haar vrienden en haar vijanden


  1878 en 1879


  


  ‘Je kunt je ziel sneller harden met zweet dan met gebeden.’


  


  Bandana McBain


  


  56


  


  Toen Fancy met haar dochter aan de hand uit de postkoets stapte, moest ze onwillekeurig denken aan het ontspruiten van gewassen: de ene dag was er nog niets te zien, de volgende dag staken er overal groene puntjes omhoog uit de aarde. Zo was het in haar ogen ook met Leadville gegaan.


  De Kansas Pacific Railroad was geld aan het inzamelen om de Denver- en Rio Grande-lijn af te takken en langs de voet van de bergen te leiden. De Atchison-, Topeka- en Santa Fé-lijn gingen langs de vallei van Arkansas. Als al die spoorlijnen eenmaal klaar waren zou er geen eind meer komen aan de goede tijden voor de gouddelvers, want goederentreinen konden dan het zware materieel aanvoeren en het erts afvoeren. Er konden dan ook brokaat en ebbehout, Europees zilverwerk en kristal, oude wijnen, sigaren en diamanten, waar de nieuwe rijken zo tuk op waren, toegeleverd worden.


  Fancy voelde het ritme van de nieuwbouw overal om zich heen. Elke vezel in haar lichaam reageerde op de mogelijkheden; ze had de juiste beslissing genomen. In het oosten waren steden met conventies, cultuur en geschiedenis, maar ze waren daar ook gebonden aan normen en die gaven het absolute alleenrecht aan de mannen. Hier, in het westen, proefde ze een vernieuwing, alsof de wereld deze ochtend was geboren en je er alles mee kon doen wat je wilde.


  Vrouwen waren hier nog steeds schaars, schaars genoeg in ieder geval om ondernemer te worden en een zaak op te zetten. Er waren wel heel wat vrouwen die hun man hielpen door taarten te bakken of de was voor anderen te doen, waardoor er wat meer geld binnenkwam om een eigen zaak te beginnen, en geen sterveling nam daar aanstoot aan. In Leadville zou geen mens er iets van zeggen als Fancy Deverell zou proberen een zakenimperium op te bouwen. Ze zouden haar zelfs een handje helpen, dacht ze opgewekt.


  


  Jewels reglement


  


  Heren worden verzocht zich buiten te wassen met water dat ze zelf halen. Logeergasten moeten hun eigen stro meebrengen. Personen die in de gelagkamer slapen wordt verzocht hun laarzen niet uit te trekken. Gasten die binnen slapen moeten om 5 uur opstaan, zij die in de stal slapen om 6 uur. Iedereen ruimt zijn eigen bed op. Er kan niet met kwarts worden betaald.


  Vechten aan de tafels is niet toegestaan.


  Iedereen die bovenstaande reglementen overtreedt wordt neergeschoten.


  


  Jewel deed een stap achteruit en bekeek met welgevallen het nieuwe bord dat boven de bar in de Crown hing. Ze lachte van voldoening en die lach maakte haar gezicht mooi en jong. De schilder had precies gedaan wat ze hem had gevraagd. Het bord was versierd met goudkleurige krullen aan de hoeken en de zijkanten en aan de bovenkant zat een breed kuifornament. De letters waren sierlijk, maar vooral groot en duidelijk geschreven.


  ‘Je moet in staat zijn het te lezen als je buik vol zit met Taos Towse,’ had ze de schilder verteld. De buik van de aangesproken persoon zat zo vaak vol met het bedoelde drankje, dat hij meteen begreep wat zij bedoelde.


  Het viel al niet mee om al die vermoeide, teleurgestelde, eenzame, onopgevoede en gefrustreerde types, die in drommen de zaak bezochten, in de hand te houden als ze binnenkwamen, maar ze in toom houden als ze volgegoten waren was nog veel moeilijker.


  Het probleem werd gedeeltelijk veroorzaakt door het feit dat de Crown niet alleen een lokaal was waar gedronken kon worden. Het was tegelijkertijd een hotel, een eethuis, een speelzaal, een stalhouderij, een club, een politieke arena, een danslokaal, een handelspost en soms zelfs een mortuarium.


  De oude Dan Kelleher was op een dag keurig opgebaard voor de bar, en nadat iedereen op passende wijze afscheid van hem had genomen waren ze hem gaan begraven. Dan had op die plek namelijk de laatste adem uitgeblazen.


  Alle publiciteit was natuurlijk gunstig voor de Crown, want dat betekende dat er altijd wel iets te doen was in de zaak en dat kwam Jewels kas zeer ten goede.


  ‘Wil je me een whisky inschenken, Rufus?’ riep ze naar de barkeeper, die verbaasd een wenkbrauw optrok. Jewel dronk zelden voor zonsondergang.


  ‘En neem de beste fles die je in huis hebt, niet die koeiepies waar de mijnwerkers van leven.’ Ze zag dat de man zijn wenkbrauwen vol afkeuring fronste. ‘Geen commentaar alsjeblieft.’


  Rufus glimlachte even vol verstandhouding, niet om wat ze had gezegd, maar om wat ze had bedoeld. Hij zette een glas en een fles op de bar en ging zwijgend verder met het oppoetsen van zijn toog. Een goede barman verdiende honderd dollar per maand, wat meer was dan het loon van een mijnwerker, en Jewel vond dat haar Rufus nog tien maal zoveel waard was.


  ‘Het zou best kunnen dat ik impresario ga worden,’ zei Jewel, met een aanstellerig handgebaar naar haar kapsel, tegen Rufus. Ze had al met hem besproken wat er zou moeten gebeuren om een theater voor Fancy op te zetten.


  ‘Nou lieverd, dan moet je je daar maar eens goed in verdiepen, want het zal je een smak geld kosten,’ zei Rufus laconiek.


  Jewel keek naar de grote, zwarte man en zei luchthartig: ‘Het gaat een smak geld ópbrengen!’ Ze dronk het glas in een teug leeg, zonder een spier te vertrekken. Rufus schudde zijn hoofd en grijnsde. Zelfs als hij lachte, leek hij nog op een man die je te allen tijde beter uit de weg kon gaan. Hij was heel groot en gespierd. Zijn kale hoofd glom in het licht van de wandlamp.


  ‘Zou God al geweten hebben welk beroep je zou kiezen toen Hij je dat holle been gaf om je drank in op te slaan, denk je? Het moet reuze handig voor je zijn.’


  Jewel lachte waarderend, maar antwoordde niet. Rufus was haar vriend. In haar beroep was het onbetaalbaar om iemand te hebben die je onvoorwaardelijk kon vertrouwen en in de gaten hield wat er achter je rug gebeurde... vooral als hij een Remington met een dubbele loop onder handbereik had. Ze zette het glas neer en liep de trap op naar de tweede verdieping.


  


  Fancy maakte voor de laatste keer een diepe buiging en wierp het enthousiast klappende publiek kushandjes toe. De eenzame mannen vonden het heerlijk als ze balladen zong die ze zich uit hun jeugd herinnerden en ze genoten als ze ondeugende cabaretliedjes zong en als ze danste, of gedichten declameerde.


  Nou ja, dacht Jewel, die de toeschouwers - allemaal verwaarloosde, bebaarde, stevige drinkers - bekeek, ze zijn gewoon dol op het kind, daarmee uit.


  Fancy’s kleine muziektheater had Jewels omzet in twee maanden verdubbeld. Rufus had bedenkingen gehad, hij vreesde dat de klanten minder tijd zouden hebben om te dobbelen en te drinken, maar het tegenovergestelde was gebeurd. De mijnwerkers dronken behoorlijk door terwijl Fancy optrad en de meisjes met de bier-bladen liepen voortdurend heen en weer tussen de bar en de tafels. Ook de gokkers speelden door tijdens het optreden, of ze kwamen wat vroeger of bleven wat langer om toch hun tijd vol te maken aan de speeltafels.


  Fancy stapte van het podium af en kwam midden in de juichende menigte terecht. Er werd met de voeten gestampt, gefloten en gejoeld. Jewel stond er steeds weer van te kijken dat zo’n klein, tenger ding er zo kolossaal kon uitzien als ze opkwam en afging. Geen mens wilde de opkomst en het vertrek van Fancy missen.


  Tien minuten later kwam ze weer terug. Ze had zich omgekleed in een zachtblauwe japon, die haar volle, jeugdige boezem alle eer aandeed. Haar wimpers, lippen en wangen waren heel subtiel bijgekleurd, maar het kon ook zijn dat ze bloosde door de opwinding die de bewondering van het publiek veroorzaakte.


  'Hallo, Jewel. Geen mens staat rood zo goed als jou.’ Fancy lachte stralend toen ze naast de grote vrouw ging staan. Jewel had een heel strakke rode tafzijden japon aan, die langs het decolleté met zwart kant was afgezet. Er werd gefluisterd dat de baleinen van het bovenlijfje van staal waren, om de vracht van haar borsten te kunnen dragen. Eenmaal had een dronken gokker geprobeerd haar neer te schieten, ging het gerucht verder, maar de kogel was afgeketst op een balein en toen had zij de man op haar beurt neergeknald met de kleine Derringer die ze altijd bij zich droeg, voor noodgevallen.


  ‘Rood is de kleur van de zonde, kind. Wat kan er nu toepasselijker zijn? Je kon een fiche van de goktafel in het zaagsel horen vallen toen jij vanavond op het podium stond te zingen. Ik had het gevoel dat ik in de kerk zat.’


  Fancy glimlachte bescheiden bij het compliment, maar ze wist dat het waar was. ‘Heb je een momentje de tijd om over een ideetje van mij te praten? Ik geloof dat ik weet hoe we nog wat meer geld zouden kunnen verdienen, zie je.’


  ‘Ik heb altijd tijd voor dergelijke ideetjes van jou, lieverd. Je laat er geen gras over groeien, hè? Je theater is amper twee maanden open en nu heb je alweer iets nieuws verzonnen.’


  Fancy had zóveel ambitie! Jewel had nooit gedacht dat een vrouw dat in zich zou hebben. Zijzelf liet ook geen gelegenheid voorbijgaan om een graantje mee te pikken, maar Fancy’s behoeften wat betreft haar artistieke successen, en zeker wat betreft geld, waren onverzadigbaar. Ze was ook ontzettend eigenwijs en daar had Jewel het weleens moeilijk mee.


  ‘Ik heb hier en daar mijn voelhorens uitgestoken en toen ben ik gaan nadenken, Jewel. Toen ik nog met de jongens aan het delven was, kwam ik er al snel achter dat er twee dingen zijn waaraan mannen het meeste behoefte hebben: een veilig plekje om hun goud op te bergen en iemand die hun kleren wast.’


  Jewel lachte bulderend: ‘En ik kan nog een derde behoefte opnoemen, Fancy, daar doe ik nu juist zulke uitstekende zaken mee! Trouwens, als je die mannen hier eens goed bekijkt, zie je zó dat wassen niet erg hoog in hun vaandel staat.’


  ‘Ik meen het echt, Jewel. Jou vertrouwen ze en mij vinden ze lief. Echt, Jewel, wij gaan daar een succes van maken. Ze hebben geen grein vertrouwen in banken, daar willen ze hun geld niet achterlaten. Nou, ik wed dat er heel wat lui zijn die hun beurs liever in jouw kluis leggen dan onder hun stromatras. Wat zou je ervan zeggen als wij hun tegen geringe betaling aanbieden hun geld voor hen te bewaren? Ik heb samengewoond met een man die als mijnwerker is begonnen en is geëindigd als bankier...’


  ‘Hé, hé, niet zo snel, kind. Ik wil best op hun goud letten. Ik heb het liever in mijn kluis, met Rufus en zijn schietijzer ernaast om er een oogje op te houden, dan dat het hen in de bergen afhandig wordt gemaakt en ze er niet meer mee kunnen gokken en drinken. Maar van rente of investeren weet ik geen klap.’


  ‘Maar ik toevallig wel, Jewel, en wat ik niet weet, kan ik leren.’ ‘En wat betekent dat malle gezwets over een wasserij? Dat is een hemelsbreed verschil met geld in bewaring nemen, of drank verkopen en meisjes van plezier aan het werk zetten... Of niet soms?’ Fancy merkte dat Jewel wel protesteerde, maar niet meteen weigerde om mee te doen.


  ‘Dat is gewoon een heel andere manier om geld te verdienen, Jewel, en een verdomd goede ook. Als wij een wasserij openen, zullen de klanten binnen de kortste keren van hier tot Denver bij ons in de rij staan.’


  Jewel krabde haar kin en dacht na. ‘Voor een wasserij heb je een Chinees nodig, Fancy. We hadden er een op de Comstock. Die lui weten meer van wassen dan wie ook. Maar ik heb er sindsdien niet een meer gezien.’


  ‘De spoorweg wordt doorgetrokken naar Leadville, Jewel. Als het zover is, komen er zoveel Chinezen als we maar willen. Trouwens, ik ken er een die absoluut een succes zou zijn voor ons. Hij heet Wu. Ik weet niet precies waar hij uithangt, maar als ik hem kan opsporen zou hij de beste man zijn die we ons kunnen wensen voor onze wasserij, en ik heb nog een paar andere dingen voor hem in gedachten. Hij is even zakelijk als wij en ontzettend uitgekookt. Wij gaan geld verdienen, Jewel, een bom duiten!’


  Fancy’s stem klonk in haar enthousiasme zo hard dat de mannen in haar nabijheid opkeken.


  ‘Een vrouwtje dat er zo lief uitziet als jij,’ zei een slepende stem, ‘hoeft zich toch zeker nooit druk te maken over geld!’


  Fancy glimlachte vriendelijk. Ze herinnerde zich Magda’s tactiek om mannen van zich af te houden zonder hen te beledigen. ‘Als ik een man had als jij, Bent, zou ik me daar inderdaad niet druk over hoeven maken,’ antwoordde ze met net genoeg koketterie. Toen keerde ze zich weer naar Jewel, die haar goedkeurend zat op te nemen.


  Dat kind was lang niet achterlijk. Zijzelf vond bankzaken ingewikkeld en lastig, hoewel ze er nog nooit moeilijkheden mee had gehad. Ze bewaarde het goud van de mannen niet helemaal gratis, ze werd voor haar diensten betaald. Het was een gemakkelijke en lucratieve bijverdienste, waarmee ze was begonnen toen ze in de mijnwerkerskampen woonde. Elk kamp had altijd een vrouw nodig die de ‘vertrouwenspersoon’ was en die onschendbaar was door een ongeschreven wet. Tenslotte moest er op een berghelling, duizenden mijlen van de bewoonde wereld, iemand zijn die neutraal terrein vertegenwoordigde, anders zou niemands goud veilig zijn. Zij werd niet voor niets uitgekozen voor die bevoorrechte positie: ze was een uitstekende schutter, ze zag alles en ze miste zelden of nooit. Hier had ze Rufus en zijn geweer als assistent. ‘Geweerschoten maken heel smerige wonden,’ placht hij te zeggen als hij vermoedde dat er iemand rotzooi wilde trappen of geld wilde stelen.


  Fancy was inderdaad een slim wijfje en ze zag heel snel moge


  lijkheden opdoemen, maar Jewel keek wel uit om haar overal in te betrekken... in ieder geval niet meteen. Maar een wasserij... dat was een hele nieuwe onderneming...


  ‘Waarom probeer je die Wu niet te vinden? Lok hem hierheen voor een praatje. Als ik denk dat we het met hem kunnen wagen, moeten we maar een paar centen besteden aan zeep en waslijn, al was het alleen maar om het eens uit te proberen.’


  Fancy lachte verheugd, ze zou meteen aan de slag gaan om Wu op te sporen.


  


  Fancy Deverell


  The Crown of Jewel's


  Leadville, Colorado


  8 september 1878


  Beste Wu,


  Ik weet niet of deze briefje ooit bereikt. Als dat zo is, dan wil ik je bij deze een zakelijk voorstel doen.


  Ik woon in Leadville in de Mosquito Range, ongeveer 70 mijl van Denver vandaan. Ik ben toevallig in het bezit gekomen van een aandeel in een klein muziektheater, annex dranklokaal. Het is nog niet helemaal het succes geworden waarvan ik altijd heb gedroomd' maar het ligt midden in de goudvelden en daarom geloof ik vast dat we eenmaal allemaal zullen krijgen waarnaar we verlangen.


  Het voorstel dat ik je wil doen, is dit: het stadje Leadville wordt dagelijks groter. De mijnwerkers moeten vaak hun kleren wassen en ik wil een wasserij beginnen om dat voor hen te doent maar ik heb het te druk met mijn andere ondernemingen om daar veel tijd voor vrij te kunnen maken. Ik hoop dat jij met mij zult willen samen werken in dit project, en als dat zo is - alsjeblieft Wu, doe het!- wil je het me dan zo spoedig mogelijk laten weten? We zullen dan een contract laten opstellen waarin wordt vermeld dat jij mijn partner bent. Ik weet zeker dat je ingenomen zult zijn met de voorwaarden.


  Ik hoop dat je gezond van lijf en leden bent en ik hoop ook van harte je gauw te zien.


  Lieve groetjes van


  Fancy


  Ze stopte de brief voor Wu bij de brief die ze aan Magda en Wes had geschreven. Ze meende zich te herinneren dat de zigeunerin eens had gezegd dat ze wist waar ze de Chinees kon bereiken. Daarna liet ze een advertentie opnemen in de Chinese kranten van New York en San Francisco. Als Wu nog leefde, zou ze hem vast en zeker vinden.


  Fancy had haar drie circusvrienden uitgenodigd naar Leadville te komen om op te treden in haar theatertje, maar tot haar verbazing hadden ze geweigerd. Ze beweerden dat ze in Denver wilden blijven, omdat ze zich daar nu thuis voelden. Jarvis was inmiddels een bekende en gerespecteerde columnist bij de krant en Magda had een heleboel gefortuneerde klanten, die helemaal afhankelijk waren geworden van haar adviezen. Gitalis had een leidende functie in het variététheater en ze waren meer dan tevreden met het leven dat ze leidden.


  Fancy sloot met een zucht de enveloppe. Ze hoorde het hoge stemmetje van Aurora buiten en dankte de hemel dat het kind eindelijk een speelkameraadje scheen te hebben gevonden.


  De eerste weken nadat ze New York hadden verlaten was er niets met het kind te beginnen geweest. Aurora was helemaal bezeten van Jason, zijn ‘kasteel’ en het sprookjesleven dat hij haar had verschaft. Ze had een maand lang gehuild en onderweg naar het westen was er niets geweest wat haar belangstelling had kunnen opwekken. Fancy had zich uitgesloofd om de treinreis, en later de tocht met de postkoets, zo plezierig mogelijk voor haar te maken, maar Aurora liet er geen misverstand over bestaan dat ze vreselijk de pest in had, en iedereen in haar naaste omgeving moest onder haar ongenoegen lijden. Fancy had voor haar gezongen, haar op schoot genomen, verhaaltjes verteld, ze had haar op de prairie die ze doorkruisten gewezen en een verhaaltje verzonnen over elke meter grond, over elke berg en elk bos waar ze doorheen reden, maar Aurora had onverbloemd duidelijk gemaakt dat haar dat allemaal geen klap interesseerde.


  ‘Ze is een ontzettend eigenaardig kind, Magda,’ had Fancy haar zigeunervriendin verteld, toen ze Denver hadden aangedaan op doortocht naar Leadville. ‘Soms denk ik dat ze net zoveel van mij houdt als ik van haar, maar andere keren denk ik dat het haar geen snars kan schelen of ik leef of dood ben. Ze heeft totaal geen belangstelling voor de dingen waarvan ik hield toen ik klein was. Ze neemt alleen in zich op wat ze wil weten en absoluut geen syllabe meer. Op haar leeftijd was ik als een spons die gulzig alles opzoog wat ik te weten kon komen.’


  ‘Dacht jij heus dat jouw kind een onbeschreven blad papier zou zijn, waarop jij in kon vullen wat jij voor haar wenste? Haar ziel is even oud als de jouwe, kind, alleen het lichaam waarin het schuilt is jong. Jij en zij zouden weleens helemaal niet met elkaar op kunnen schieten. Dat komt vaker voor bij moeders en dochters.’ ‘Dat is absoluut nonsens, Magda. Ik ben dol op mijn dochter. Ik heb me kapot gewerkt voor haar en honger geleden opdat zij wat te eten zou hebben. Ik heb van’s morgens vroeg tot’s avonds laat geploeterd en elke vrije minuut daartussendoor ben ik naar huis gerend en heb ik met poppen gespeeld en voorgelezen en wat al niet meer, opdat ze toch maar precies dezelfde opvoeding zou krijgen als andere kinderen, van wie de moeders niet werkten. Er is niets wat ik niet voor haar zou doen... ik hou meer van haar dan van wie of wat ook in de wereld.’


  Fancy keek Magda recht in haar ogen en zag daarin een blik die haar niet erg bemoedigde.


  ‘Wat maakt het nu uit of jij veel van haar houdt, Fancy, als zij niet van jou houdt?’ zei Magda zacht.


  Fancy deinsde terug alsof ze een klap kreeg. ‘Hoe kan ze nu niet van mij houden? Probeer je mij wijs te maken dat mijn eigen dochter niet van mij houdt?’


  ‘Nee, Fancy, ik zeg niet dat dat zo is, ik zeg alleen dat de mogelijkheid bestaat. Wij komen niet volkomen blanco ter wereld, zie je.’


  Die woorden bleven nog lang in Fancy’s onderbewustzijn naklinken en toen ze het gelach van haar dochter hoorde, moest ze er onwillekeurig weer aan denken. Het kind had het nu al beter naar haar zin. Alles zou beslist goed komen.


  


  De lange gestalte achter in het café leunde ontspannen tegen de muur, met zijn armen voor zijn borst gekruist. Ondanks het felle schijnsel van het voetlicht herkende Fancy Chance onmiddellijk en ze voelde haar hart een slag overslaan. Dit was de derde keer dat hij haar voorstelling bijwoonde. Er lag een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht, die ze niet thuis kon brengen. Hij bleef nooit lang genoeg om even met haar te praten. Hij keek alleen een poosje en verliet dan het theater, nog voor de show afgelopen was.


  Ze dwong zich rustig te blijven, geen aandacht te schenken aan haar bonkende hart en zich te concentreren op haar volgende tekst. Een dezer dagen zouden ze elkaar wel ontmoeten... dan zouden ze elkaar in de ogen kijken en ontdekken wat daarin verborgen lag. Ze was bijna dankbaar dat dat moment nu nog niet was aangebroken.
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  ‘Miss Fancy!’ De stem van Lem klonk over het geroezemoes in de gelagkamer heen. ‘Problemen, miss Fancy!’ Lem Cleary, de assistent van de sheriff, was een aardige jongen, niet bijzonder pienter maar groot en goedmoedig. ‘We hebben een Chinees op het bureau die zegt dat hij u kent. Hij heet Woochy of zoiets.’


  Fancy greep de jongen bij zijn arm en kneep er opgewonden in. Het was al twee maanden geleden sinds Magda had beloofd dat ze zou proberen contact te krijgen met Wu. Ze had al bijna de moed opgegeven dat ze hem ooit zou vinden.


  ‘O, schat van een man, wat lief dat je me dat heerlijke nieuws komt brengen!’


  Ze haastte zich over de ongelijke planken die het trottoir vormden naar het bureau van de sheriff en lang voor ze de gevangenis bereikte, hoorde ze de hoge stem van Wu al de verschrikkelijkste verwensingen uitbraken.


  ‘Mogen de goden jouw geslachtsdelen in kokende olie dopen! Mogen de wormen je stinkende ingewanden verslinden! Mogen de maden je mannelijkheid op vreten!’


  O, Heer, hij is enorm op dreef! dacht Fancy, terwijl ze naar binnen stormde.


  Wu zat in een hoek van de enige cel en hield zijn handen beschermend boven zijn hoofd. De sheriff bleef verschrikt met opgeheven handen staan toen Fancy binnenkwam. De Chinees was mishandeld: zijn huid zat vol rode striemen en hij had een blauw oog. Er liep een straaltje bloed van zijn kruin naar zijn slaap, en zijn vertrouwde donkere kleding zat onder de bloedspatten.


  ‘Kent u die kerel écht, miss Fancy?’ vroeg de sheriff ongelovig. ‘Nou en of, sheriff! Waarom zit hij in een cel?’


  ‘Hij heeft op straat met een paar van de jongens van Jack Benedict gevochten. Hij heeft ze goed geraakt ook, moet ik toegeven, op z’n Amerikaans én op z’n Chinees. En een vuilbek dat hij is! Hij roept de meest schunnige dingen over de geslachtsdelen van de mens... Vergeef me dat ik het zeg, miss Fancy. Ik kan echt niet geloven dat hij een kennis van u is.’ Chinezen werden vaak gediscrimineerd in de mijnstadjes. Sommigen zeiden dat ze baantjes afpikten van de blanken, anderen beweerden dat ze opium probeerden te verspreiden.


  ‘Is er een aanklacht ingediend, sheriff?’ vroeg Fancy, die de grootste moeite had haar lachen in te houden, nederig. Ze had geleerd het onschuldige, kwetsbare vrouwtje te spelen als er formaliteiten aan te pas kwamen en daarmee had ze gigantisch veel succes.


  De sheriff krabde zich op het hoofd. Hij had een dikke bos staalgrijs haar, dat aan de punten omkrulde. Daardoor leek hij een beetje op een dandy, wat in felle tegenspraak was met zijn slobberige kleren, massieve schouders en dikke buik.


  ‘Tja, jongedame, dat weet ik eigenlijk niet. Hij heeft wel ruzie gemaakt natuurlijk en dat betekent dat hij de rust heeft verstoord of zoiets. En dan die obscure taal die hij uitslaat...’


  Fancy keek de politieman met een gekwelde blik aan. ‘O hemeltje nu toch, en ik heb hem zó hard nodig, sheriff! Weet u, ik heb de man in dienst genomen omdat Jewel en ik een nieuwe zaak gaan oprichten en ik heb iemand nodig die daar ervaring in heeft... Wu dus.’


  ‘Nou, dan hoop ik voor uw eigen bestwil dat u een zaak in vuilbekkerij op gaat zetten, miss Fancy, want er loopt bij mijn weten geen betere expert in smerige woorden rond op de hele wereld dan deze gladjanus.’


  De sheriff maakte een hoofdbeweging. ‘Nou ja, u mag hem hebben, miss Fancy. Neem maar mee.’


  Wu stond al overeind. Hij deed zijn mond open om te gaan praten, maar Fancy legde hem met een strenge blik het zwijgen op. Die blik was als sneeuw voor de zon verdwenen toen ze de sheriff aankeek. ‘Ik moet zeggen, sheriff, dat ik dat ontzettend schattig van u vind. Ik geef u mijn woord dat Wu geen moeilijkheden meer zal veroorzaken.’


  ‘Ik heb anders altijd gedacht dat u en Jewel meer werk hadden aan het in moeilijkheden bréngen van mensen, dan in het beletten daarvan,’ zei de sheriff droog, terwijl hij de deur voor haar openhield. Niemand in de stad wist zeker of Fancy alleen maar een


  aandeel had in het muziektheater van Jewel of ook in haar bordeel, maar er werd zoveel over gekletst dat de respectabele huisvrouwen uit Leadville met een grote boog om Fancy heen liepen.


  ‘Ik ga uitbreiden, sheriff. Hou me maar goed in de gaten.’


  ‘Dat zal ik zéker doen, miss Fancy,’ zei hij toen ze hem gedag wuifde.


  ‘Wat een mooi wijfie is dat toch,’ mompelde hij tegen zijn assistent toen ze buiten gehoorsafstand was. ‘Er is geen vent in Leadville die daar niet eens een nachtje mee zou willen doorbrengen.’ ‘Zoon van een schurftig varken!’ siste Wu op dat zelfde moment. Fancy moest zich bedwingen om niet haar armen om de man heen te slaan en daar, midden op de stoffige straat, een rondedansje met hem te maken. Daarom stelde ze zich er maar mee tevreden hem een welkomstkus op zijn wang te drukken.


  


  Wu Chin boog met een ondoorgrondelijk gezicht voor Jewel. Hij was gekleed in een donkerblauw gewaad en zijn handen gingen schuil in de lange, wijde mouwen.


  Jewel maakte een gebaar naar hem en Fancy om te gaan zitten. De Crown was zo goed als uitgestorven, want het was ochtend. Rufus was de gelagkamer aan het aanvegen en er scheen een dun zonnestraaltje door de vensters.


  ‘Zo, zo, dus jij bent degene over wie Fancy me heeft verteld,’ begon Jewel, die duidelijk de leiding wilde nemen. ‘Wat weet je allemaal over het beheren van een wasserij?’


  ‘Een Chinees weet alles over een wasserij, alle Chinezen weten alles over een wasserij,’ zei Wu. Klonk er ironie of bitterheid in zijn stem?


  ‘Dan moet China wel een brandschoon land zijn,’ zei Jewel droog en met die woorden maakte ze Wu duidelijk dat er hier maar één de baas was en dat er met haar geen geintjes uit te halen waren.


  ‘Luister nu,’ viel Fancy haar haastig in de rede. ‘Er ligt een schitterende kans voor ons om een hoop geld te verdienen. Ik wil die kans grijpen voor een ander dat doet. Wu is ijverig en schrander. Hij zal een prima hulp voor ons zijn.’


  Jewel leek nog niet overtuigd. Ze stak haar kin in de lucht en keek Wu aan. ‘Wat kun je allemaal?’


  Wu stak zijn lippen naar voren maar zei niets.


  ‘Wiens geld gaan we eigenlijk in deze onderneming steken?’ vroeg Jewel.


  ‘Het mijne en dat van Wu. Jij mag ook meedoen, als je wilt.’ Jewel haalde lang en diep adem, waardoor haar boezem zo’n eind omhoog wipte en weer omlaag zakte, dat het duidelijk was dat er een zeer belangrijke mededeling op komst was. Ze leunde een stukje naar voren. ‘Best, ik doe mee. Maar jij en ik zijn de eigenaressen en Wu zal voor ons werken.’


  Wu begon te praten voor Fancy kon antwoorden. ‘Geld: een-derde, een-derde, een-derde.’ Hij wees achtereenvolgens op de twee vrouwen en zichzelf, met een verbazingwekkend goed verzorgde hand. De nagels waren langer dan Fancy zich herinnerde. ‘Wu zal werken honderd procent. Zaak is van Wu!’


  ‘Ben je nou helemaal belazerd! Geen enkele kleine gele bastaard gaat voor zichzelf een zaak opzetten van mijn geld! Jij bent alleen maar een Chinees hoor, weet je dat wel?’


  ‘En jij alleen maar hoer, hoor. Maar Wu neemt jou niet kwalijk.’ Zijn openhartigheid bracht Jewel van haar apropos.


  ‘Chinees, hoer, wat is verschil als wij samen geld verdienen? Geld goede reukverdrijver!’


  Fancy zag dat Rufus een grimas maakte en Jewel had moeite haar lachen in te houden. ‘Hoerenjong,’ zei ze opnieuw.


  ‘Dochter van moederloze hoop stront,’ antwoordde Wu met een uitgestreken gezicht. Eén mondhoek vertrok een beetje. Het zou een glimlach kunnen zijn, maar niemand wist dat zeker.


  Nu kon Jewel haar lachen niet meer inhouden. ‘Geld: een-derde, een-derde, een-derde,’ gierde ze. ‘Eigenaars: een-derde, een-derde, een-derde.’


  Wu draaide zijn scheve ogen omhoog alsof hij een berekening maakte. ‘Een-derde, een-derde, een-derde. En Wu krijgt salaris voor zijn arbeid.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Hóóg salaris.’


  ‘Probeer het nu niet te ver te drijven!’ Jewel stond op, maar ze gaf Fancy een knipoog toen ze wegliep. Het was precies zo gegaan als ze had bedacht en misschien ook wel zoals Wu had bedacht. Toch ben ik de grootste winnaar in deze transactie, dacht Fancy tevreden. Het cabaret was alleen maar een begin, een manier om kapitaal te vergaren om allerlei zaken mee op te zetten... zaken die niet afhankelijk waren van jeugd en schoonheid, zoals in het theater wel het geval was. Je moest, om in zaken te slagen, beschikken over een goede intuïtie, je moest ambitie hebben en een vrek zijn. Nou, aan al die dingen voldeed ze prima... en je moest het ijzer altijd


  smeden als het heet was. Er waren wel mensen die haar eigenwijs vonden, maar haar inzicht om te handelen als anderen nog aarzelden of ze het wel zouden doen, zou haar rijk maken. Als Jason haar iets had geleerd, was het wel om een gat in de markt te vinden en daar haar voor deel mee te doen.


  


  ‘Ik geloof dat ik gek word!’ riep Jewel en ze sloeg op haar knie. ‘Hoe dóe je dat in jezusnaam?’


  Wu glimlachte en tikte op zijn telraam. ‘Wu telt geld, neukie-neukie! Wu maakt geen fouten.’


  ‘Fouten? Je bent een scheefogige machine! Jij maakt niet alleen geen fouten, maar je rekent zo snel dat mijn hoofd er pijn van doet.’ Wu grinnikte, en Rufus, die achter de bar stond, gaf Fancy een knipoog. Tussen Jewel en Wu, die op luidruchtige manier kennis hadden gemaakt, was een aarzelende vriendschap ontstaan, hoewel de scheldwoorden over en weer vlogen als ze het ergens niet over eens waren.


  ‘Vertel me eens iets meer over dat badhuis dat je wilt oprichten,’ vroeg Jewel. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord, weet je.’


  Wu boog instemmend. ‘Wu bouwt huis, grote tobbe in het midden. Er kunnen veel mannen en vrouwen in.’


  ‘Tjee, wat democratisch, zeg,’ zei Jewel, die wel ingenomen leek met het idee.


  ‘Mijnwerkers zijn vuile, smerige zwijnen.’


  ‘Ik zal je niet tegenspreken, jongen.’


  ‘Gevederde vogels wachten in het bad op de mijnwerkers...’ ‘Hij bedoelt meisjes,’ riep Jewel over haar schouder naar Fancy en Rufus.


  ‘Wat gebruikt die man een mooie beeldspraak, nietwaar?’ Ze plaagde Wu, maar hij ging er goedgehumeurd op in. Hij had nu een prima inzicht in het karakter van Jewel en was tevreden met haar als partner.


  ‘Gevederde vogels laten hen kennis maken met de vreugden der reinheid.’


  ‘Vreugden der naaktheid, zul je bedoelen. Maar goed, het klinkt aardig. En wat moeten ze betalen voor al die vreugden?’


  ‘Wu vraagt vijftig cent voor bad en een dollar vijftig als een gekleurde vogel wordt verlangd voor andere heerlijkheden.’


  ‘Hé, hé, hé, ho eens even, Wu! Wat bedoel jij met “Wu vraagt”?


  Wij zijn partners, of niet soms? Mijn meisjes krijgen een vijftig voor alle heerlijkheden die ze meebrengen.’


  ‘Vogels van Jewel krijgen een vijftig. Gekleurde vogels van Wu krijgen een vijfentwintig.’


  Fancy en Rufus wisselden een blik, die duidelijk zei: weg wezen als je leven je lief is.


  ‘Vogels van Wu! Wat bedoel jij goddomme met vogels van Wu?’ ‘ Wu laat gekleurde vogels, meisjes van plezier, komen uit China, voor neukie-neukie!’


  ‘Hou op met dat stomme taaltje van je, gele klootzak!’ Jewel was duidelijk ontstemd door Wu’s brutaliteit zich in te dringen in haar territorium. ‘Wie wil er trouwens een gele hoer?’


  ‘Sommige mannen houden van vlees, anderen van groente,’ antwoordde Wu, die absoluut niet onder de indruk was van Jewels uitbarsting. ‘Pretvogels uit China weten dingen waarvan Jewels vogels niet de flauwste notie hebben.’


  ‘O ja? Wat dan bijvoorbeeld?’


  ‘Hoe je ouwe pik weer jong kunt maken en jonge pik sterk als stier. Hoe je man genot kunt schenken dat hij in wildste dromen nooit gedroomd. Trouwens,’ ging Wu opgewekt verder, toen hij zag dat hij hun volledige aandacht had, ‘ Wu denkt erover winst te delen met partners.’ Hij boog in de richting van Fancy en Jewel. ‘Wu is ervaren zakenman.’ Hij tikte op zijn telraam. ‘Tachtig procent Wu, twintig procent Fancy en Jewel.’


  ‘Een derde, een derde, een derde!’ riepen Jewel en Fancy in koor. De Chinees glimlachte fijntjes toen hij zei: ‘Wu krijgt salaris voor eerlijke arbeid. Heel hóóg salaris!’


  ‘Haal het beste te voorschijn wat je in huis hebt, Rufus!’ riep Jewel tegen de barman. ‘We gaan vieren dat die kleine, gele sodemieter ons weer eens beet heeft.’


  Niemand in het vertrek was zo opgetogen als Fancy, want drie verschillende zaken waren heel wat beter dan één.
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  Fancy’s optreden zat erop en ze begon de moeizame tocht naar haar kleedkamer achter de bar. De kleine afstand nam weleens tien minuten in beslag, doordat de mannen die haar hadden zien spelen opdrongen en probeerden met haar te flirten. Ze was bijna bij de deur die leidde naar een momentje rust, toen ze de vreemdeling in het oog kreeg. Hij was van top tot teen in het zwart gekleed en zelfs van een afstand kon ze zien dat hij een boeiende verschijning was. Zijn broek en hemd waren allang niet nieuw meer, en zijn zwarte overjas was grijs van het stof. Toch zag hij er goed verzorgd uit en zijn houding dwong respect af.


  De zwarte Stetson had een zilveren band en de rand van de hoed was ver over zijn voorhoofd getrokken, waardoor zijn gezicht een mysterieuze uitstraling kreeg. Iets maakte hem duidelijk anders dan de rest van de cafébezoekers... Er hing een roerloosheid, een soort stilte om hem heen die heel merkwaardig werkte en er ging een zekere kracht en zelfvertrouwen van hem uit, die hem als een mantel omhulden.


  In zijn sombere ogen stond te lezen dat hij heel wat had meegemaakt in zijn leven. Zijn bewegingen waren soepel en ontspannen, hoewel er onder al die ongedwongenheid een intense waakzaamheid leek schuil te gaan. De rustige ogen observeerden scherp het onbeweeglijke lichaam was gereed om in actie te komen...


  De tegenstellingen in de man maakten de sfeer om hem heen dik van spanning. Zijn gezicht was glad geschoren, maar de schaduwen op zijn kin onthulden dat hij gewend was een zware baard te dragen. Het moest heel wat moeite hebben gekost die af te scheren. Hij had een rechte neus en een mond die noch groot, noch klein was, met daarboven een donkere snor. Knap was hij niet, maar wel buitengewoon aantrekkelijk en sensueel. Fancy voelde haar bloed tintelen.


  Die ogen zou je nooit kunnen vergeten, dacht ze, verbaasd en gehypnotiseerd. Ze waren een beetje gesluierd, onder de brede rand van de hoed, en boordevol ervaringen en verdriet... Het was geen zelfmedelijden, maar een soort levensmoeheid, als van iemand die alle illusies heeft verloren.


  Fancy merkte dat ze haar adem inhield en vroeg zich af hoe die vreemdeling dat klaarspeelde van zo’n grote afstand. Ze zag dat zijn blik het hele vertrek ronddwaalde en tijdens die onderzoekingstocht ontmoetten zijn trieste ogen die van Fancy. Hij glimlachte niet, maar toch was het of de kleine rimpels rond zijn ogen zich even verdiepten, alsof hij haar herkende.


  Fancy wilde net naar de bar lopen om Rufus te vragen of hij de man kende, toen er twee dingen gebeurden.


  De mannen in de gelagkamer schenen, net als zij, de vreemdeling opgenomen te hebben. Toen werd er, net als destijds in de Dode Zee, een pad voor hem vrijgemaakt, zoals dieren doen als ze oog in oog staan met een sterker beest.


  Toen hij de open ruimte binnenstapte zag Fancy de elegante zwarte patronengordel met holsters, die op de Spaanse manier aan de riem waren bevestigd en iets naar voren wezen. Het gladde ivoor van de kolven was het enige lichte aan de zwarte uitrusting van de man. Ze kon vanaf de plek waar ze stond niet zien of de kolven gegraveerd waren, maar het ivoor glansde geelachtig door veel en langdurig gebruik. De pistolen hoorden zo duidelijk bij de man dat het even duurde voor ze besefte dat het afzonderlijke dingen waren.


  Toen de kracht van de aanwezigheid van de vreemdeling zich op mysterieuze wijze door het vertrek verspreidde, kwam de tweede verrassing.


  Jewel stond bij een van de pokertafels. Langzaam sloeg ze haar ogen op en ze ontmoette die van de zwarte ruiter. De lach gleed van haar gezicht, ze richtte zich in haar volle lengte op en toen liep ze langzaam naar hem toe, alsof ze werd voortgezogen door een magnetische kracht.


  Het gezicht van de man verzachtte op een manier die Fancy niet onder woorden kon brengen. Het straalde pure opluchting uit, hoewel er geen waarneembare verandering had plaatsgevonden. Wat zou Gitalis de man hebben benijd om zijn vaardigheid emotie te tonen zonder van expressie te veranderen! Jewel en de vreemdeling liepen langzaam naar elkaar toe. Fancy had het gevoel dat ze getuige was van een groots schouwspel, want de spanning tussen die twee was bijna met het blote oog waarneembaar.


  Eindelijk stonden ze tegenover elkaar. Geen van beiden sprak een woord, ze raakten elkaar niet aan en toch bereikte hun diepe ontroering Fancy aan de andere kant van de zaal. Ze sloeg haar ogen op naar Rufus, die naast haar was komen staan.


  ‘Wie ter wereld...?’ fluisterde ze, en toen zag ze tot haar verbijstering dat de ogen van Rufus glansden van ongestorte tranen.


  ‘Ford Jameson.’ Zijn antwoord was zacht en kort, alsof de naam alles verklaarde. Terwijl hij dat zei keerden Ford en Jewel zich tegelijk om naar de trap die leidde naar de tweede verdieping, waar Jewels privé-vertrekken waren.


  


  Toen de deur achter hen dichtviel keerde Jewel zich naar de man die ze al zo lang liefhad en nestelde zich in de armen die naar haar werden uitgestoken. Hij was niet buitengewoon lang, maar zijn gespierde lichaam herbergde een immense kracht. Ze liet die kracht in zich overvloeien en hij liet het genot van haar verwelkomende borsten zijn leven vullen, hoe lang dat moment ook zou mogen duren.


  ‘Ik wist dat je zou komen,’ fluisterde ze.


  ‘Het is zo lang geleden, mijn Julia.’ Hij hield haar stevig tegen zich aangedrukt en legde zijn hoofd vermoeid op haar schouder. Zijn stem was eigenaardig schor, alsof hij gewond was geweest en weer hersteld was, maar hij sprak teder en even scheen hij de gevaren, die voortdurend op hem loerden, te vergeten. Hij was de enige mens in de wereld die haar nog Julia noemde.


  ‘Hoe lang kun je blijven?’ vroeg ze, terwijl ze hem meetrok naar de stoel naast haar bed en zich bukte om zijn laarzen uit te trekken. Ze waren van glanzend zwart leer, met de hand gemaakt, en net als zijn riem oud en versleten.


  Ford keek op haar neer terwijl ze zijn laarzen uittrok en zijn voeten in haar handen liefkoosde. Hij gespte zijn riem los en gaf hem aan haar, en zij legde hem voorzichtig op het tafeltje naast het bed. Jewel zag dat Ford automatisch de afstand van het tafeltje naar de deur mat met zijn ogen. Ze had de stoel zo gedraaid dat hij naar de deur toegekeerd stond, want ze wist hoe hij het wilde. Ze liep de kamer door en controleerde de grendel, toen knielde ze weer naast de stoel en zag dat hij de knopen van zijn hemd en broek had losgemaakt.


  ‘Ik kan niet zeggen hoe lang, Julia,’ zei hij zacht. Hij nam haar gezicht in zijn beide handen en tilde het omhoog. Zijn ogen zochten in die van haar naar begrip. Hij zag dat er tranen in opwelden, maar ze knikte zonder protest.


  ‘Het geeft niet hoe lang we hebben, als we maar...’


  ‘Ik blijf zolang ik kan, dat weet je.’


  ‘Ja.’


  Jewel begon de knopen van haar japon los te maken en ging staan.


  Haar borsten sprongen uit hun gevangenis te voorschijn. De man legde zijn handen eronder en met een kreun die uit zijn diepste innerlijk scheen te komen, trok hij haar naar zich toe. Zij was alles wat hij ooit ‘bezit’ had mogen noemen.


  Ford begroef zijn hoofd in haar overvloed en zijn mond zocht haar tepels als een stervende die in de woestijn wat water probeert te vinden.


  Jewel kreunde van verlangen en bracht haar handen omlaag. Alleen al hem te voelen, zijn naakte huid, zijn spieren, verrukte haar.


  ‘Ik heb je zo gemist, ik had je zo nodig...’


  ‘O alsjeblieft, niet ophouden...’


  Ze had nooit naar een ander verlangd zoals ze naar Ford verlangde. Hij hunkerde ernaar zijn eigen begeerte te bevredigen, maar dwong zich te geven voor hij nam, want hij hield van deze vrouw, had zijn hele leven van haar gehouden. Ford liet zijn gespierde lichaam op het hare zakken. Jewel slaakte een kreet van genot en stelde zich volledig voor hem open, zoals ze nooit bij andere mannen deed. Tong, lippen, vingers, ze raakten haar zo teder en zo wetend aan, dat ze al het andere uit haar denkwereld verdreven. Ze voelde zich slap worden van intens genot.


  ‘O, Ford,’ stamelde ze. ‘Ik heb je nodig, ik heb zo lang op je gewacht...’ 


  Ford verhief zijn lichaam boven het hare en schoof zijn trillende mannelijkheid in de warme, verwelkomende plooien van zijn Julia. Zelfs toen wist hij zijn bewegingen te beheersen, tot ze dacht dat ze zou sterven van wanhoop.


  ‘Nu, Julia...?’ fluisterde hij.


  ‘Ja! O Christus, alsjeblieft, nu...’


  Ford Jameson sliep daarna urenlang. Ze wist dat hij alleen volkomen ongestoord kon slapen als hij bij haar was.


  


  Fancy wachtte ongeduldig tot Rufus klaar was met de bestellingen van klanten die net dit moment hadden gekozen om hun wensen kenbaar te maken.


  ‘Rufus!’ riep ze ongeduldig. ‘Kom onmiddellijk hier en vertel me wie hij is.’


  De grote man glimlachte langzaam, want hij wist best dat ze nieuwsgierig was.


  ‘Een oude vriend van Jewel,’ zei hij met een onverschillige schoudertrek. ‘Een revolverheld, zou je kunnen zeggen. De beste trouwens die ik ooit heb gezien. Misschien wel de allerbeste van de hele wereld.’


  Fancy liet dat tot zich doordringen en keek hem met grote ogen aan. ‘Maar waar ben ik dan net getuige van geweest? Het leek alsof alle beweging in het vertrek tot stilstand kwam om hun de ruimte te geven.’


  ‘Ja, vreemd hè? Zo gaat dat altijd met die twee. Ford komt langs, en Jewel heeft op slag voor niets of niemand meer oog of aandacht. Ze denkt dat hij de maan aan de hemel heeft gehangen. Misschien is dat ook wel zo.’ Hij knikte goedkeurend. ‘Hartstikke fijne vent!’


  ‘Maar... ik dacht dat jij zei dat hij een revolverheld was.’


  ‘Oordeel nooit te snel over een ander, missy. Als je buitengewoon snel bent met schieten, zit elke gek uit de omgeving achter je aan om je de loef af te steken, snap je? Je mag hun nooit je rug toekeren, je slaapt geen nacht ongestoord, je hebt nooit rust, je moet steeds in beweging blijven, je moet proberen in léven te blijven. Tot op een dag een krankzinnig rotjong sneller is dan jij. En dan ga je eraan. Je kunt dit lot alleen ontlopen als het je lukt een baantje als sheriff te bemachtigen. Tot dat moment zal je pad bezaaid zijn met lijken, zonder dat je ooit één misdaad hebt begaan.’ Hij hield even op en ging toen verder: ‘Ze zijn al heel erg lang samen.’


  ‘Samen?’ zei Fancy ongelovig. ‘Rufus, ik ben hier al maanden en dit is de eerste keer dat ik die man onder ogen krijg. Hoe kun jij nu zeggen dat ze samen zijn?’


  ‘Toch is het zo, missy. Vergis je daar niet in. In hun hart zijn ze voortdurend bij elkaar... Heel wat mensen wonen jarenlang onder hetzelfde dak, maar zijn toch niet samen zoals die twee. Hij komt wanneer hij kan. Zij weet altijd precies wanneer hij in aantocht is, dan is ze heel stil en schrikachtig. Niet veel later stapt hij dan over de drempel. Het lijkt wel tovenarij.’


  ‘Hoe lang blijft hij? Zal ik kennis met hem kunnen maken, denk je?’


  Rufus pakte een leeg glas en zette het op het blad met vuil serviesgoed. ‘Als iemand hem achternazit, blijft hij maar heel even. Zo niet, dan blijft hij zolang als hij kan. Mannen als hij voelen het gevaar naderen... ze weten wanneer het dichtbij is. Dan gaan ze het zoveel ze kunnen uit de weg. Maar op een dag zal hij niet snel genoeg zijn...’


  Fancy schudde verbijsterd haar hoofd en liep langzaam langs de bar naar haar kleedkamer, maar haar ogen gingen bijna automatisch naar de trap in de hoop nog een glimp op te vangen van de mysterieuze vreemdeling wiens arm om het middel van Jewel Mack was gegleden alsof zij hem toebehoorde.


  


  ‘Ik heb Dakota gezien, Julia.’ Ford zat op de rand van het bed en trok eerst zijn sokken en daarna zijn laarzen aan. Jewel, die voor de spiegel van haar kaptafel zat, kreeg een schok bij die woorden.


  ‘Ze is heel mooi geworden,’ zei hij, terwijl hij stevig stampte om de laarzen op hun plaats te krijgen.


  Jewel keerde zich naar hem toe en haar ogen stonden ineens vol tranen. ‘Hoe ziet ze eruit? Op wie lijkt ze?’


  Jameson lachte verstolen, of liever, de trieste uitdrukking verliet heel even zijn ogen en hij liep naar het raam en keek naar buiten toen hij antwoordde.


  ‘Ze is langer dan jij en heel slank, Julia. Ik hoorde een van de andere meisjes haar elegant noemen. Ze heeft mijn donkere haar, denk ik, en mijn ogen. Ze is halverwege klein meisje en jongedame. Een beetje slungelachtig, als een eenjarig veulen, maar ook heel gracieus. Ze kan uitstekend leren, hebben ze me verteld. Nog een paar jaar, dan is ze volwassen en studeert ze af.’


  Jewel knikte.


  ‘Ze vroeg naar jou, Julia, en ik heb haar verteld dat je zielsveel van haar houdt. Ze zei dat ze ook dol op jou is en dat ze altijd uitkijkt naar je brieven. Ze wil naar je toe komen als ze klaar is met haar opleiding.’


  ‘Hoe komt het dat je haar hebt kunnen bezoeken?’ vroeg Jewel. Haar keel was zo droog dat ze nauwelijks uit haar woorden kon komen.


  ‘Ik heb een tijdje geleden de Earps geholpen in Kansas. Wyatt en Virgil hadden assistentie nodig bij een paar problemen en een veetransport. Toen raakte ik betrokken bij een opstootje in de Lady Gay, in Dodge, en ik moest het een poosje wat rustiger aan doen omdat ik een kogel in mijn borstkas had gekregen.’ Hij glimlachte nu voluit. ‘Dat vond ik een mooi excuus om een kijkje te gaan nemen in St. Louis. Het lijkt wel of ik meer aan doodgaan denk naarmate ik ouder word.’


  ‘Wat moeten we haar vertellen als ze volwassen is?’ vroeg Jewel, alsof ze daar al niet honderden keren over had nagedacht.


  ‘Hetzelfde als we al die tijd al doen, Julia,’ zei hij onverstoorbaar. De rustige zekerheid in zijn stem stelde haar gerust en kalmeerde haar. ‘Dat haar mama in de bergen woont, vanwege haar zwakke longen en dat haar papa een reizende zakenman is. Ik heb er ook over nagedacht. Misschien kunnen we haar het beste na haar schooltijd naar Europa sturen. Ik heb gehoord dat een heleboel meisjes uit de betere milieus een jaar of langer door Europa reizen nadat ze hun opleiding hebben voltooid...’


  Jewel keek Ford een beetje vreemd aan, alsof ze hem niet goed had verstaan. Toen begon ze te schateren.


  ‘Betere milieus, zei je? De vader van het kind is een revolverheld en de moeder een hoer. Noem jij dat een goed milieu?’


  ‘Ja!’ zei hij, terwijl de lijntjes bij zijn ooghoeken en zijn mond bewogen. ‘Je kunt met één oogopslag aan haar zien dat ze uit een zeer doortastend geslacht stamt.’


  


  ‘Dat is lang geleden, Otis,’ zei Ford, terwijl hij zijn hand uitstak naar McBain, die hem tegemoet kwam op straat.


  Bandana grinnikte. ‘Er zijn maar twee mannen in de hele wereld die ik vandaag dolgraag zou willen ontmoeten, en de andere is dood, Jameson!’ Hij greep Fords hand en pompte die enthousiast op en neer. ‘Ik geloof dat ik mijn gehemelte een tikje té nat heb gemaakt gisteravond,’ zei Bandana, terwijl hij Ford met een hoofdbeweging uitnodigde met hem op te lopen. ‘De wereld draait een beetje sneller dan normaal, geloof ik, sinds ik vanmorgen met moeite mijn ogen open heb gekregen.’


  ‘Tja, dan word je vrees ik toch oud, Otis,’ zei Ford grinnikend. ‘Ik heb nog nooit eerder meegemaakt dat jij de volgende dag last had van je whisky.’


  ‘Ik ben bang dat het erger is dan oud worden, Ford. Ik vrees dat ik ook nog wijs aan het worden ben.’


  ‘En rijk, hoor ik.’


  ‘Verdomd als het niet waar is! Rijk genoeg in ieder geval om jou te fuiven op een biefstuk in het hotel, als je een ouwe vriend het genoegen van je gezelschap gunt.’ Bandana zag dat er verschillende nieuwe lijnen en littekens in zijn gezicht bijgekomen waren sinds hij Jameson voor het laatst had gezien.


  ‘Met alle soorten van genoegen, Otis.’


  Het ontging Bandana niet dat Fords ogen de straat in beide richtingen afspeurden.


  ‘Maar ik kan niet lang blijven, dus laten we maar meteen gaan.


  Op onze leeftijd moeten we genieten van het gezelschap van onze vrienden zolang en wannéér we maar kunnen.’


  ‘Prooi of jager deze keer?’


  ‘Een van de twee, of allebei. Ik wil niet dat ze me hier te pakken krijgen. Dat zou verschrikkelijk zijn voor Julia.’


  ‘Heb je er weleens over nagedacht om sheriff te worden?’


  Ford knikte. ‘Ik heb een tijdje samengewerkt met de Earps, in Dodge City. Virgil vertelde me dat ze een mannetje nodig hebben in Montana. Hij moet behoorlijk kunnen omgaan met een revolver en bereid zijn een paar problemen die daar een beetje uit de hand aan het lopen zijn uit de wereld te helpen. Dan zullen er verder geen vragen worden gesteld. Daar ben ik nu op weg naartoe.’


  ‘En hoe zit het met Jewel en Dakota?’


  ‘Jewel begrijpt het wel. Dakota weet het niet.’


  Bandana knikte. ‘Nou, ik geloof dat het hier vandaag wel rustig blijft. Wat zou je ervan zeggen als we de bergen eens inreden? Dan kan ik je laten zien waar de rijke aders liggen. Ik zou je ook graag voor willen stellen aan mijn twee jonge partners.’


  Ford weifelde.


  ‘Het zou een mooie schuilplaats voor je zijn als een paar van je achtervolgers toevallig deze kant op zouden komen. En het zou weleens nuttig kunnen zijn als je dan drie sterke mannen tot je beschikking hebt om je rugdekking te geven.’


  ‘Ik voer mijn eigen oorlogen, Otis.’


  ‘Geen mens kan altijd alleen strijden, Ford.’


  ‘Ik dacht dat jij na je laatste ervaring had gezworen nooit meer met partners in zee te gaan,’ zei Jameson.


  ‘Dat heb ik ook niet meer gedaan, tot ik Hart en Chance toevallig tegen het lijf liep. Het leek niet meer dan natuurlijk dat zij mijn partners werden.’


  ‘Hart en Chance? Toch niet de McAllisters?’


  Bandana knikte opgetogen. ‘Ik wist al dat jullie elkaar kenden... ik wilde je verrassen.’


  ‘Dat is verdomme het beste nieuws dat ik sinds lange tijd heb gehoord! Ik heb me voortdurend afgevraagd wat er van die knapen terechtgekomen is.’


  ‘Het mogen “knapen” zijn geweest toen jij hen ontmoette,’ zei Bandana grinnikend, ‘maar nu zijn het kérels!’


  De twee oude vrienden liepen naar de stal en de ogen van Ford schoten voortdurend in alle richtingen, als die van een dier dat wordt opgejaagd.


  Ford en Bandana reden het steile pad op dat naar de Fancy Penny voerde. De zon zonk als een oranje bal achter de horizon. Het gekletter van paardehoeven trok de aandacht van Hart, die bij het kantoorgebouwtje met Caz stond te praten. Zijn mond viel open en hij staarde vol ongeloof naar Bandana’s metgezel.


  Ford was door de jaren heen maar weinig veranderd. Het soepele lichaam, de trieste ogen, het was allemaal zoals hij het zich herinnerde.


  ‘Ford!’ schreeuwde Hart. ‘Ford Jameson!’ Hij rende naar hen toe en omhelsde de scherpschutter zo onstuimig dat Bandana ervan schrok. Er waren maar heel weinig mensen die Ford Jameson mochten aanraken zonder het leven erbij in te schieten.


  ‘Bandana heeft me verteld dat jullie elkaar kennen, maar ik had nooit gedacht dat ik je ooit hier in Leadville terug zou zien, Ford!’ ‘Hoe lang is het geleden, Hart? Tien jaar?’


  ‘Eerder vijftien, denk ik. Wij waren nog maar broekjes toen jij ons het leven redde.’


  Hij denkt nog altijd aan zichzelf en zijn broer als een paar, dacht Ford. Zoveel trouw kwam je in deze verdorven wereld niet vaak meer tegen.


  ‘Is Chance nog steeds zo handig met kaarten?’


  ‘Handiger, zou ik zeggen. Maar hij is in heel veel dingen “handig” tegenwoordig. In politiek, zilver, wijn, en vooral in vrouwen. Hij zal dol van blijdschap zijn als hij je ziet, Ford.’


  Jameson glimlachte inwendig om de trots die doorklonk in die woorden. Hart was als man nog precies hetzelfde als hij als jongen was geweest: eerlijk, loyaal en rondborstig, en hij was ontzettend lang geworden, over de 1.90 meter schatte hij, en zo breed als een Missouri-os. Hij keek Hart onderzoekend in de ogen en ontdekte daar geen sprankje zwakheid in. Hij vroeg zich af wat hij in de ogen van Chance zou lezen.


  


  ‘Gotsamme, je bent het écht!’ riep Chance over de pokertafel heen. Er klonk onverholen blijdschap in zijn stem. Hij stond op en schoof zijn stoel achteruit. ‘Ik pas, jongens,’ zei hij tegen de anderen en liep toen naar de grinnikende Bandana en Hart, die Ford tussen zich in hadden.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik jou nog eens terug zou zien,’ zei Chance, terwijl hij Fords hand op en neer pompte en hem hartelijk op zijn rug sloeg.


  ‘En ik had nooit gedacht jou nog eens zo welvarend te zien,’ zei Ford.


  Onder het eten vertelden de vier mannen elkaar wat ze allemaal hadden meegemaakt sinds ze uit elkaar waren gegaan.


  ‘Julia heeft ons uitgenodigd voor de voorstelling in de Crown vanavond,’ zei Ford, toen ze aan de koffie toe waren. Chance en Hart wisselden een bezorgde blik. Geen van tweeën wist hoe te reageren op Fancy’s terugkeer naar Leadville.


  ‘Verdomd goed idee,’ antwoordde Bandana, voor Chance en Hart konden weigeren. ‘Daar is iemand aan wie ik je ook graag wil voorstellen, Ford. Het is een dierbare vriendin van me en ik wil absoluut dat je haar leert kennen.’


  


  Dus het Lot heeft besloten het heft in handen te nemen, dacht Fancy zenuwachtig, toen Jewel haar vertelde dat de jongens er waren en dat ze haar na de show wilden zien. Ze had zo gehoopt dat in ieder geval Chance haar een keer op zou zoeken nadat ze was teruggekomen, maar alleen Bandana had daar de moed voor kunnen opbrengen.


  Ze was van plan geweest de voorstelling vanavond te beëindigen met een cancan, waar veel gezwaai met rokken en veel vertoon van een onderbroek met kanten ruches aan te pas kwamen, maar ze gaf de pianist een seintje dat het programma veranderd zou worden.


  ‘Er zijn vanavond een paar heel dierbare, oude vrienden van mij aanwezig,’ zei ze tegen haar publiek, en het werd, op een paar kuchjes na, doodstil in de zaal. ‘Als jullie het goedvinden zal ik een lied voor hen zingen dat ze zich, hoop ik, wel herinneren.’


  Ze liep naar het midden van het podium en begon te zingen. Haar stem was een klokje van kristalhelder glas, dat alle droefheid van de wereld scheen te verkondigen. Ze zong het liedje van het muziekdoosje, zoals zij het hadden genoemd, het lied van Beau Rivage, van kerstavond en van honderden eenzame avonden...


  De andere mannen wrongen zich in bochten om te zien wie de bevoorrechten waren voor wie Fancy zong. Het verbaasde hen hooglijk dat Bandana McBain en de McAllisters zo verrukt waren van het eenvoudige melodietje.


  Rufus gaf Fancy een glas water toen ze het podium verliet en een handdoek. ‘Droog liever eerst je ogen, kind, voor je naar hen toe gaat.’ Ze schonk hem een dankbare blik en deed wat hij aangeraden had, waarbij ze de indruk wekte dat ze het zweet van de inspanning van haar gezicht wreef in plaats van de tranen uit haar ogen. Inmiddels had ze tijd zichzelf weer onder controle te krijgen.


  Hart sprong overeind en de drie mannen volgden zijn voorbeeld toen ze naderbij kwam. Ineens was het veel gemakkelijker dan ze had gedacht, want ze werd aan Ford voorgesteld en ze omhelsden elkaar en er werd gelachen en iedereen bood iedereen een drankje aan en het leek of de jaren wegvielen en ze weer gewoon bij elkaar hoorden.


  De lichamelijke nabijheid van Chance, van wie ze dromen en nachtmerries had gehad, deed Fancy’s bloed sneller stromen en haar hart werd zwaar van bitterzoete herinneringen. Ik herinner me... O, Heer, ik herinner me alles! Op haar gezicht lag alleen een lieve, kameraadschappelijke glimlach. Hart tilde haar van de grond in zijn omhelzing en Bandana hield haar langer tegen zich aangekneld dan betamelijk was.


  Ik hou nog evenveel van je als toen, dacht ze later, toen ze in bed lag en haar hart tekeerging als een mokerhamer... en je bent nog steeds in staat me helemaal van mijn stuk te brengen... Je bent nog even knap als in mijn fantasieën en even onweerstaanbaar en verzorgd en begeerlijk... En nu ben je nog heel erg rijk bovendien... O, Chance, jij bent helemaal wat ik verlang, en daar was ik zo bang voor. Nu zal ik moeten uitpluizen wat ik daaraan moet doen.
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  Fancy hield de teugels losjes vast, want haar vos had een zachte mond en gehoorzaamde snel. Ze vond het heerlijk om te rijden in de speciale leren broekrok die ze door een kleermaker had laten maken. Dat kledingstuk gaf haar alle vrijheid om zich helemaal uit te leven. Op een paarderug was ze roekeloos en zonder een spoortje angst.


  ‘Alle wilde wezens herkennen elkaar,’ had Bandana gezegd toen hij haar voor het eerst op een paard had zien rijden.


  ‘Ik ben vrij als ik rijd, Bandana,’ had ze geantwoord. ‘Dat is het enige moment waarop ik me echt vrij voel.’


  Toen ze afsteeg, zwaaiden de klapdeurtjes van de Crown open. Ford Jameson kwam naar buiten en tikte beleefd tegen zijn hoed toen hij haar zag. Fancy trok haar rijhandschoenen uit en legde een hand op de arm van de man om hem staande te houden.


  ‘Ik hoopte al dat ik je hier zou aantreffen,’ zei ze ademloos van de snelle rit.


  Ford bleef staan en Fancy voelde zich omvat door zijn mysterieuze roerloosheid. Hij had de verwarrende gewoonte naar de grond te kijken als hij met je sprak, alsof hij je niet wilde verschroeien met zijn brandende blikken.


  ‘Ford, ik heb je al zo lang een gunst willen vragen. Ik wil graag leren schieten.’ Er was geen spoor van koketterie in haar stem, wat wel het geval was als ze met andere mannen sprak. ‘Ik had het al veel eerder moeten leren... Mijn vader zou het me absoluut hebben geleerd, dat weet ik zeker. Maar Atticus wilde niet dat ik wapens aanraakte. Dat was het enige wat hij me ooit heeft geweigerd. Jewel zei dat ik het aan jou moest vragen. Ze heeft me verteld dat jij het haar hebt geleerd...’ Ze hield onzeker op, want er was een eigenaardige uitdrukking in de ogen van Ford gekomen, alsof hij zich iets verdrietigs herinnerde.


  Zijn diepe stem klonk vriendelijk toen hij begon te praten. ‘Ik zal het je leren, Fancy. Ga maar een pistool en een patronengordel lenen van Julia, dan ga ik mijn paard zadelen. Ik weet een geschikt plekje.’


  Fancy voelde haar handpalmen klam worden. Waarom had ze altijd het gevoel dat er gevaar dreigde als ze bij hem was? Hij was alleen maar aardig en beleefd tegen haar. Sinds haar jeugd had ze nooit meer een man met zoveel innerlijke beschaving ontmoet. In een andere, betere wereld zou Ford een persoonlijkheid zijn geweest die een belangrijke sociale positie had kunnen innemen.


  Ford hield zijn paard in bij een groepje bomen en wenkte dat ze af moest stappen. Hij trok de teugels over het hoofd van zijn paard en liet het dier grazen.


  ‘Zal het niet schrikken van het geknal?’ vroeg Fancy, die haar eigen paard stevig aan een boom vastbond.


  ‘Het is een cavaleriepaard. Ze is getraind om tijdens een gevecht te gaan liggèn, zodat je over haar buik heen kunt schieten.’


  Fancy trok vol verbazing haar wenkbrauwen op. Op een boomstronk zette hij een rijtje blikjes neer en liep toen terug naar Fancy.


  Ze gespte de patronengordel om haar middel en trok hem strak aan, tot het laatste gaatje. De revolver hing hoog in haar taille en dat voelde niet prettig aan. Ze was een beetje bang voor het zware wapen nu het zo dicht bij haar was.


  ‘Laat die riem een beetje zakken,’ zei Ford, die haar had staan opnemen. ‘Je revolver moet ongeveer halverwege je pols en je elleboog hangen. Er zijn er die hem op de heup dragen, maar het is beter als je hem niet te veel hoeft op te tillen als je hem eenmaal hebt getrokken.’


  Ford deed het met zijn eigen revolver voor: zijn rechterhand bewoog, snel en moeiteloos, en greep het handvat van zijn Colt. Het gebeurde zo vlug en behendig dat het leek of het helemaal niet was gebeurd, maar toch lag er een revolver in zijn handpalm en zijn schot liet het eerste blikje omlaag tuimelen voor Fancy er zeker van was dat hij de trekker had overgehaald. Ze keek de man vol bewondering aan.


  ‘Misschien is hij wel de beste schutter van de hele wereld,’ had Rufus gezegd.


  Ford deed het wapen zo voorzichtig terug in zijn holster, dat het metaal nauwelijks het leer raakte; het was een vloeiende, soepele beweging. Ze zag dat Ford zijn hand even uitschudde boven het handvat, alsof hij de energie die zich daarin had verzameld kwijt wilde.


  Fancy keek naar de hand en zag hem voor het eerst bewust. Hij was lang en smal en de aderen lagen er in blauwachtige koorden bovenop. Het waren intelligente handen, die deden waarvoor ze waren geschapen.


  ‘Er zijn nogal wat eigenaardige holsters,’ zei hij zacht. ‘Daar hoef je niet veel over te weten, behalve dat ze bestaan, opdat je er niet door verrast wordt.’ Er gleed een diepe droefheid over zijn trekken, toen sloeg hij zijn ogen neer. ‘Er zijn bijvoorbeeld mannen die het leer dat de trekker beveiligt wegsnijden en er zijn er die hun revolver in hun broekriem dragen, maar dat is heel gevaarlijk, tenzij je het risico wilt lopen gecastreerd te worden.


  Er zijn ook mannen die een opgevouwen twintig-dollarbiljet in een lege kamer stoppen, om zichzelf te beschermen. Dat noemen ze begrafenisgeld.


  Verder is er een holster die aan de riem meedraait, zodat je je revolver niet helemaal hoeft te trekken. Maar alleen een lafaard neemt zoiets.’


  Fancy zag dat er een verandering in Ford had plaatsgevonden. Zijn bewegingen waren gericht, zijn benen licht gebogen, zijn armen ontspannen en zijn handen gereed om te grijpen. De man scheen een macht te bezitten die er kort tevoren nog niet was geweest. Hij was nu lichter, vrijer en absoluut veel gevaarlijker.


  ‘Neem de revolver in je hand, Fancy. Behandel hem met respect. Een revolver is even goed of slecht als degene die hem vasthoudt. Het is alleen een stuk gereedschap, zoals een zeis of een hamer. Een revolver is niet ontworpen om mensen te doden, hij is gemaakt voor de jacht, opdat een gezin te eten heeft... Om ratelslangen onschadelijk te maken opdat je dierbaren geen leed overkomt.’ Hij keerde zijn lichaam naar het doel, niet recht ervoor, maar een beetje naar links gedraaid.


  ‘Je moet op de grond staan alsof je een deel van de aarde bent. Langs de loop mik je op het doel... Na een tijdje wijs je automatisch met de loop van je wapen op hetgeen je wilt schieten, zoals je ernaar zou wijzen met je wijsvinger.’ Ford hief het zware wapen op terwijl hij sprak.


  ‘Dan trek je met je duim de haan terug en dan hoef je alleen nog maar met je wijsvinger de trekker over te halen.’ Hij deed voor hoe ze het eerste kootje van haar wijsvinger moest gebruiken om te trekken.


  ‘Het moet een vloeiende beweging zijn, Fancy: trekken, spannen, optillen, mikken, vuren. Een snelle opeenvolging van handelingen.’ Hij zei het of het een fluitje van een cent was.


  ‘Het is net of jouw revolver een stukje van jezelf is, Ford,’ zei ze ernstig.


  De donkere ogen vestigden zich langzaam op haar gezicht. Ze waren vervuld van bitterheid, of was het lijdzaamheid? Die onleesbare uitdrukking maakte haar zo zenuwachtig dat ze haar blik afwendde.


  Fancy probeerde de ontspannen houding van Ford aan te nemen. Ze sloot haar hand om de kolf van de revolver en verbaasde zich over het prettige gevoel van stevigheid. Het wapen was zwaar, maar toch lag het goed in haar hand. Ze voelde dat Ford achter haar kwam staan om te helpen bij het opheffen van het wapen en het in de juiste positie te draaien.


  ‘Mannenarmen zijn sterker, Fancy. Deze revolver weegt bijna vijf pond.’


  Ze vroeg zich heel even af of hij zijn andere arm om haar middel zou leggen en vrijpostig zou worden, zoals de meeste mannen gedaan zouden hebben. Maar hij liet haar alleen voelen hoe ze haar greep op het wapen moest verstevigen en trok toen zijn hand weg, opdat zij kon schieten. Toen ze dat deed ging er zo’n schok door haar arm dat de loop omhoog schoot.


  ‘Hou je wapen wat losser in je hand, dan kan het een tikje terugglijden als je vuurt. Als je de terugslag opvangt met de palm van je hand, bescherm je je arm.’


  Fancy hief de revolver nogmaals op. Ze hield hem nu losser vast en haar arm schokte niet. Ze raakte het laatste blikje precies in het midden.


  ‘Goed zo, Fancy, prima.’ Zijn omfloerste stem klonk heel vriendelijk. Ik vraag me af hoe hij is als minnaar, dacht ze onwillekeurig. Er zat zoveel kracht en tederheid in die man.


  Ze liet de hand met de revolver langs haar lichaam zakken, dankbaar voor het compliment, en keek haar leermeester aan. Maar hij beantwoordde haar blik niet en staarde in de verte, over de weiden naar de bergen daarachter, en hij zag iets wat Fancy absoluut niet kon onderscheiden.


  Ze hief haar revolver op, mikte zorgvuldig en schoot, en nog eens en nog eens. Ze had het gevoel dat dit iets was waarin ze heel goed zou worden.


  


  ‘Hoe leer je scherpschutter te worden?’ vroeg Fancy aan Ford, nadat ze had toegekeken toen hij een kleine demonstratie van zijn kunnen had gegeven. Hij had onder meer de revolvers gekruist omhoog gegooid en schietklaar weer opgevangen. Hij was nu al langer dan een maand in de Gulch en ze was zeer op hem gesteld geraakt.


  ‘Dat kun je niet leren, Fancy. Je wordt met dat talent geboren en het Lot doet de rest.’


  Fancy nam haar schiethouding aan, bracht haar Colt omhoog en vuurde. Ze had schitterende vorderingen gemaakt en kon gemakkelijk de doelen raken die Ford voor haar opstelde. Ford lachte niet breeduit, maar ze kon zien dat hij ingenomen was met haar prestaties.


  Ze haalde de lege hulzen uit haar wapen. Die konden later weer gevuld worden met kruit en lood. Ze beheerste het wapen nu volkomen en genoot van het gewicht in haar hand. Ze wierp een blik op de scherpschutter toen ze nieuwe patronen uit haar gordel trok en handig in de lege kamers duwde.


  ‘Hoe hebben jij en Jewel elkaar leren kennen, Ford?’


  ‘Toen we nog kinderen waren - een kleine duizend jaar geleden - reisden we allebei met dezelfde wagon train naar het westen. We kennen elkaar dus het grootste gedeelte van ons leven, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Kénnen is zwak uitgedrukt. Jullie lijken wel twee dezelfde vuursteentjes als jullie bij elkaar zijn. En... de vonken springen eraf... dat kan iedereen zien.’ Ze lachte toen ze zag dat hij snel begon met het opzetten van nieuwe doelen, een heel eind verder weg. Ze wist bijna zeker dat hij genoot van de tijd die ze samen doorbrachten.


  Ford haalde zijn schouders op en hield zijn donkere ogen op de grond gericht. ‘Julia en ik delen een stuk geschiedenis, Fancy. Wij hebben samen heel wat meegemaakt.’


  ‘Waarom blijf je dan niet bij haar? Dan zijn jullie allebei gelukkig.’ Fancy mikte en vuurde, en de blikjes sprongen een eind de lucht in toen ze geraakt werden. Ze wilde dolgraag dat ze zijn respect kon afdwingen met haar schietkunst.


  Toen hij opnieuw begon te praten, voelde ze dat hij haar iets belangrijks ging vertellen. ‘Soms denk je dat je kunt blijven. Er wordt beweerd dat de liefde de banden met het verleden losser maakt, maar dat is niet waar, Fancy. Die banden worden zelfs hechter door de jaren heen. Het verleden dat je deelt, bindt je onverbrekelijk aan elkaar.


  Het probleem is, dat je niet alert blijft, als je je ergens vast vestigt. Dat komt omdat je zo gelukkig bent. Daar word je tam van.’ Hij keerde zich naar haar toe en keek haar strak aan, om er zeker van te zijn dat zij het begreep. ‘En alleen uiterst alert zijn houdt mij in leven.’


  ‘O Ford, wat erg!’ Haar stem was vol medelijden.


  ‘Maak je maar niet druk om Jewel en mij, Fancy, wij hebben veel meer dan de meeste mensen.’ Nu glimlachte hij voluit.


  ‘Ik wil je iets leren dat je op een dag misschien nodig zou kunnen hebben,’ zei hij ineens, alsof hij een belangrijk besluit had genomen. ‘Pak mijn revolvers maar eens aan.’


  Hij trok zijn Colts uit de holsters en pakte ze bij de lopen beet alsof hij zich overgaf. Fancy stak haar handen uit om ze aan te pakken, maar in een flits waren de wapens teruggetrokken. Ze draaiden in Fords handen rond en voor ze het wist, staarde ze in de lopen van twee revolvers met zes kamers.


  ‘God allemachtig, Ford, hoe deed je dat?’


  Hij grinnikte om haar verbazing en zijn hele gezicht kreeg een jongensachtige uitdrukking.


  ‘Dat noemen ze de “struikroversdraai”, Fancy. Het is een bruikbaar trucje voor als je in een precaire situatie komt te verkeren.’ Zie je wel, hij vindt het leuk om mij les te geven, dacht ze voldaan. Ik wist het wel.


  Ford deed het nogmaals voor, maar deze keer zo langzaam dat ze zag dat zijn wijsvinger in de trekkersbeugel gehaakt bleef, zodat hij de revolver helemaal kon laten omdraaien en de greep vastpakken als het wapen in schietpositie was gekomen.


  Fancy lachte schaterend. Wat zou dat kunstje een schok zijn voor een aanvaller die dacht dat hij je ging ontwapenen! Al die zelfbeschermende wetenschap was zeer waardevol.


  ‘Doe het nog eens, heel langzaam alstublieft, professor.’


  Ford voldeed aan haar verzoek. Fancy was een getalenteerde leerlinge, die bijna alles wat haar werd voorgedaan kon nadoen. Ze probeerde het een aantal keren, tot ze er vaardigheid in begon te krijgen. Ford wist dat ze zou blijven oefenen tot ze de hoogste perfectie had bereikt. Dat trekje in haar stond hem zeer aan.


  Fancy knikte haar vriend met onverhulde bewondering toe. ‘Jij bent verbazingwekkend, Ford. Het is moeilijk te geloven dat iemand jou ooit te snel af zou kunnen zijn met een revolver.’ Jameson gaf geen antwoord. Hij Het zijn wapens in hun holsters glijden en liep weg om opnieuw een paar doelen op te stellen. Fancy wist dat zijn gedachten weggezakt waren naar de donkere, onbereikbare plaatsen, waar hij zich het grootste deel van zijn leven ophield.


  Ik ga die struikroversdraai leren, beloofde ze zichzelf, al zou ik er’s morgens twee uur eerder mijn bed voor uit moeten. Ik wil gewoon dat hij trots op me kan zijn.


  


  Fancy probeerde zich te concentreren op haar rol, maar de woorden dansten voor haar ogen. Ze voelde zich eenzaam, en dat kwam alleen omdat Chance haar niet was komen opzoeken, zoals ze had verwacht. Intussen zat ze te broeden over de vraag wat ze eigenlijk van hem wilde. Zelfs als hij haar het hof kwam maken, zou het dan ooit weer hetzelfde worden als toen? Ze was zo anders dan het meisje dat heel lang geleden boven op die bergtop verliefd was geworden. Haar behoeften waren nu veel groter geworden en haar eigenwaarde was enorm gestegen. Zou ze ooit naar de pijpen van een man kunnen dansen... zelfs al was die man Chance McAllister?


  Ze had tijdens haar schietles van die ochtend met Ford over haar gedachten gesproken, want ze had het gevoel dat hij haar begreep.


  ‘Wij zijn thuislozen, Fancy, jij en ik,’ had hij gezegd. ‘Verschoppelingen denken niet als andere mensen. Wij voelen het gevaar voor het er is... Wij beschermen onszelf en dat moet ook, anders gaan we eraan. Eerzucht spreekt een hartig woordje mee. Als we het in ons beroep niet beter doen dan de anderen, dan kunnen we er wel mee ophouden.’ Hij had geaarzeld en toen had hij zijn ogen opgeslagen naar de hare. ‘Voor een vrouw is het moeilijker, Fancy. Jullie moeten toelaten dat een man voor jullie zorgt en mensen als wij kunnen dat niet.’


  ‘Ik zou het zo graag wél kunnen. Ik wou dat ik me gewoon... voldaan kon voelen, tevreden, net als andere vrouwen.’


  Ford moest lachen om haar zelfbedrog. Hij wist dat ze helemaal niet net als de andere vrouwen wilde zijn; de waarheid was dat ze de meeste vrouwen minachtte.


  ‘Jij bent gewoon anders, Fancy. Als je eenmaal volgens je eigen stelregels leeft, kun je daar niet meer mee ophouden. Dat moet je ook niet doen, want ze zouden je afmaken als je het wel deed.’ ‘Maar ik kan fouten maken als ik het steeds alleen wil opknappen, Ford. Al die andere vrouwen hoeven daar niet bang voor te zijn.’


  ‘Je krijgt in deze wereld niets voor niets, Fancy. Als je nooit een risico durft te nemen, zul je ook nooit falen. Zou jij een leven kunnen leiden waarin je nooit een gokje waagt?’ Ze zag dat er vrolijke spot en welwillendheid in zijn blik lag. Er was een litteken van een kogelwond op zijn kin en er zaten ook een paar putjes, veroorzaakt door waterpokken of een brandwond. Die onregelmatigheden maakten zijn gezicht sterker, markanter. De lange, zwarte wimpers rustten op zijn wang als hij omlaag keek, wat hem iets jongensachtigs gaf, maar de diepe groeven tussen zijn wenkbrauwen waren oud en zorgelijk. Als hij niet van Jewel was... ze zette die gedachte resoluut van zich af.


  


  ‘Fancy.’


  ‘Ja?’


  ‘Het ergste wat ons soort mensen kan overkomen is dat we onze waakzaamheid verliezen, dat we lui worden, of onverschillig, of zelfvoldaan. Dan zitten ze in een oogwenk op je rug en vandaar naar je keel is maar een heel klein stukje. We moeten dus nooit, geen seconde, verzwakken.’


  ‘Maar ik wil niet mijn hele leven op die manier leven!’


  ‘Je hebt geen keus, Fancy. Dat is de prijs die je moet betalen voor het voorrecht te leven zoals jij dat wilt, alleen, zonder dat een ander beslissingen voor jou neemt.’


  Fancy zuchtte diep toen ze dat gesprek overdacht. Ford had gelijk... natuurlijk had hij gelijk... Maar dat betekende niet dat ze niet kon proberen te bewijzen dat hij óngelijk had en dat ze best tevreden kon zijn, net als andere vrouwen.


  


  De grote man droeg een canvas regenjas die over de flanken van zijn paard heen viel en aan de zijkant was opgebonden, waardoor de twee revolvers die hij droeg zichtbaar waren en ook de Winchester, die aan de dekenrol achter hem was gebonden.


  Hij reed soepel voor zo’n lange man, soepel maar gespannen, alsof zijn ogen, die nauwelijks zichtbaar waren onder de brede rand van zijn Stetson, voortdurend de omgeving afzochten. Sheriff of premiejager... De mensen van Leadville die hem zagen, plaatsten hem in een van die twee hokjes, zelfs nog voor hij het gekreukte pamflet met de foto van Ford erop uit zijn zadeltas had gehaald om ermee rond te gaan.


  Ford was al zo vaak opgespoord dat hetgeen nu volgde een routinezaak was voor hen die van hem hielden.


  Jewel pakte zwijgend zijn spullen in, terwijl Rufus de vreemdeling in de bar aan de praat hield. Fancy zadelde twee paarden, bepakte het ene met de bagage en hield zijn hengst bij de teugel, terwijl hij over het dak naar de achterkant van het huis klauterde.


  ‘Heb je gedaan waarvoor je wordt gezocht?’ vroeg ze aan de man die een dierbare vriend van haar was geworden.


  ‘Ja. Maar niet op de manier waarop zij het vertellen, of om de redenen die zij opgeven.’


  ‘Hangen ze je op als ze je te pakken krijgen?’


  ‘Daar krijgen ze de kans niet voor, Fancy. Er staat toch “dood of levend” op het pamflet dat hij bij zich heeft?’


  Haar ogen gingen wijd open. ‘Bedoel je dat die man je zal doden in plaats van arresteren?’


  ‘Alleen als hij daar kans toe ziet, Fancy,’ zei Ford. Zijn stem had de holle klank van een voortvluchtige, van een man die, opnieuw, helemaal op zichzelf was aangewezen.
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  ‘Heb jij wel tijd om eens om te kijken naar dat kind van je, of om zelf een beetje plezier te maken?’ vroeg Jewel. Ze sloot haar boeken. Het ging grandioos met de zaken, maar niet met Fancy.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ gromde Fancy. Elke avond trad ze op en overdag was ze in de weer met de andere ondernemingen. Het was duidelijk dat haar dat een tikje te veel werd.


  Jewel hield haar hoofd schuin en schoof de boeken naar de rand van de tafel. ‘Ik heb een vrouw nog nooit zó hard zien werken als jij, Fancy. Je kunt nergens anders meer aan denken. Hoeveel geld komt er binnen, hoe kunnen we dat het beste investeren, wat wordt ons volgende project... Je brandt je kaarsje aan beide kanten op, op die manier, besef je dat wel? Geloof je eigenlijk nog wel in plezier?’


  Fancy haalde diep adem en probeerde niet boos te worden, want er zat een grond van waarheid in wat Jewel allemaal uitkraamde.


  ‘Ik ben zo bang om arm te worden, Jewel. Ik ben het geweest en ik heb die tijd tot de laatste minuut gehaat. Nu ik weet hoe ik mijn geld kan vermeerderen voel ik me gedwongen elke cent die ik verdien te sparen en te beleggen, zo snel als ik kan, alsof de duivel me op de hielen zit.’


  Jewel tuitte haar lippen, alsof ze zich afvroeg of ze dieper op de zaak in zou gaan of niet.


  ‘Ik denk dat er meer met jou aan de hand is, kindlief. Ik denk dat jij nog steeds in vuur en vlam staat voor die Chance McAllister en volgens mij kun je dat vuurtje beter doven, of er iets aan doen, want hij gaat een van de hoge pieten van Leadville worden, let op mijn woorden.’ Ze had gezien hoe Fancy naar hem hunkerde op de avond dat de jongens en Ford naar de Crown waren gekomen, en ook de teleurstelling omdat hij niet was teruggekomen was haar niet ontgaan.


  ‘moet je horen, liefje. McAllister zal het ver schoppen. Nu ze een rijke ader hebben aangeboord, is de naam van die knaap overal in de omgeving bekend. Het zal niet lang duren of een ander grietje zal hem inpalmen en als jij dat niet wilt, zul je zelf iets moeten ondernemen, zo simpel ligt dat. Ik denk dat het hoog tijd is dat je je kop uit het zand trekt en plannetjes gaat smeden.’


  Fancy keek Jewel aan. Haar verwarring omtrent Chance was duidelijk in haar ogen te lezen. Ik weet niet hoe ik dat aan moet pakken, Jewel. Ik ben weggelopen omdat ik dacht dat hij nooit een rooie cent zou bezitten... en nu is hij rijk en ik weet nog steeds niet wat ik moet doen. Ik kan hem natuurlijk niet vertellen dat Aurora zijn dochter...’


  ‘Waarom voor de duivel niet?’


  ‘Omdat ik niet wil dat hij met me trouwt omdat hij denkt dat dat zijn plicht is. Zweer dat je er nooit een letter over zult loslaten, Jewel! Het is mijn geheim en van niemand anders.’


  ‘Goeie genade, kind, mijn lippen zijn verzegeld als je dat zo graag wilt, maar ik vind je ongelooflijk stom dat je dit niet op de een of andere manier uit de wereld helpt. Het is bovendien niet alleen jouw geheim.’


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Wat denk je van Aurora? Heeft dat kind ook niet een paar rechten? Vandaag of morgen zal ze beslist willen weten wie haar vader is.’


  ‘Haar vader is dood. Hoe kan ik hem nu ineens weer tot leven wekken?’


  ‘Tja, dat weet ik ook niet, lieverd. Maar ik moet er niet aan denken dat een ander hem voor jouw voeten wegkaapt, voor je voor jezelf hebt uitgemaakt of je hem nog wilt hebben of niet. Niet dat ik vind dat hij de hoofdprijs is, hoor... Ik heb nog nooit een gokker ontmoet die een goede echtgenoot was.’


  Jewel pakte de kasboeken bij elkaar en stond op.


  ‘Maar wat je ook gaat doen, kind, zorg dat je zelf ook een beetje plezier hebt. Alleen maar werken en nooit spelen maakt een vrouw zo mager als een bonestaak en scheel bovendien.’


  Jewel had gelijk met de bewering dat je alleen kreeg wat je hebben wilde als je erachteraan ging. Maar dat was nu juist de moeilijkheid. Fancy wilde dat Chance de eerste stap zou doen.


  


  Jewel reed de bergen in met de bedoeling ten einde raad de zaak zelf maar in handen te nemen. Dat was absoluut tegen haar principes, maar Fancy had hulp nodig en misschien zouden de McAllisters die kunnen bieden. Hart was de standvastigste van de twee; ze zou beginnen met te proberen hem wat beter te leren kennen. Bandana was al jarenlang een vriend van haar en ze wist dat het hem lang niet altijd voor de wind was gegaan. Als hij zoveel op had met de


  McAllisters dat hij hen als partners had gekozen, dan moest het wel goed zitten met die twee.


  Ze riep Hart van een afstand en liet haar palomino stapvoets in zijn richting lopen. Hij stak zijn hand uit om haar te helpen afstijgen. Jewel vond het heerlijk zo hoffelijk behandeld te worden en ze liet zich soepel in zijn wachtende armen glijden. Toen schoof ze haar Stetson naar achteren en Hart zag dat er lokken felrood haar aan haar voorhoofd plakten door de warmte van haar hoed. Zoals ze daar stond was ze een schitterend model voor een tekening, een en al kerngezonde vrouwelijkheid.


  ‘Ik wil je een zakelijk voorstel doen, Hart,’ begon ze. ‘Ik heb besloten dat ik dat grote blote vrouwmens boven mijn bar wil hebben. Weet je wel, daar hebben we het jaren geleden eens over gehad. Het moet mooi en uitdagend zijn, met een vergulde lijst eromheen, echt een object waar de hele Gulch over zal praten. Fancy zegt dat jij de man bent die ik daarvoor nodig heb. Ben je bereid dat meesterwerk voor me te schilderen?’


  ‘Heeft Fancy dat gezegd?’


  ‘Ja, en nog veel meer.’


  ‘Ik zou het graag voor je doen, Jewel, maar Chance en Bandana zouden uit hun vel springen van woede als de opzichter zijn post zou verlaten om een beetje met verf te gaan kliederen.’


  ‘Bandana is me nog een paar gunsten schuldig, en Caz kan best een paar weken op de winkel passen. Nou ja, ik heb mijn zinnen nu eenmaal op dat schilderij gezet en ik geef niet zo snel op. Ik zal alles doen wat je wilt. Als je liever hebt dat ik hierheen kom om te poseren, vind ik dat ook best. Ik weet dat je zoveel geld hebt dat je het voor het honorarium niet hoeft te doen, Hart, maar ik hoop dat je het omwille van onze vriendschap wilt doen en ook om Leadville van een stukje echte kunst te voorzien.’


  Hart keek de vrouw nadenkend aan. Toen krulde er een geamuseerd lachje om zijn mondhoeken. Het idee dat Jewel urenlang naakt tegen een rotswand zou leunen, in een streek die stikte van mannen die hunkerden naar een vrouw, deed hem bijna schaterlachen. De meeste mannen wisten natuurlijk dat ze razend snel was met haar revolver, maar zelfs dat zou hen waarschijnlijk niet tegenhouden te proberen een glimp op te vangen van dat wonderbaarlijke lichaam in zijn natuurlijke staat. En dan was er nog wat... Het denkbeeld in de buurt van Fancy te zijn was zeer aantrekkelijk, zelfs al wist hij dat hij gek was om te denken dat zij iets meer dan zusterlijke gevoelens voor hem koesterde.


  ‘Oké, Jewel, als jij mijn broer en McBain kunt bewegen mij een week of twee vakantie te geven en als je kunt zorgen voor een plekje waar ik rustig kan werken, doe ik het. Maar je mag het mij niet verwijten als het niet het meesterwerk wordt dat jij verwacht


  Jewel bekeek de jongeman met onverholen welgevallen. Hij had een van de liefste gezichten die ze ooit had gezien, een en al kracht en zachtmoedigheid.


  ‘Ik zal nu meteen namens Bandana en Chance antwoorden, Hart: je mag in de Crown werken en ik schiet iedereen die je komt storen door zijn knieën.’ Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Ik weet niet zo erg veel, maar ik heb wel wat mensenkennis, vooral wat mannen betreft, Hart. Ik weet dat jij, of je nu arm bent of rijk, je uiterste best zult doen, want je kunt gewoon niet anders. Nou, en als je dan bovendien mij als model hebt... wat kan er dan nog misgaan?’


  Wat was het toch verschrikkelijk jammer dat Fancy haar hart had verpand aan de minst goede van de twee broers, dacht Jewel, terwijl ze Hart in een impuls stevig omhelsde.


  Omhelsd te worden door Jewel is een van de prettigste dingen die een man kan overkomen, dacht Hart opgewekt toen hij Jewel in het zadel hielp. Hij vroeg zich af waarom ze écht was gekomen. Zou Fancy de vriendschap misschien willen hernieuwen en wist ze niet hoe ze dat moest inkleden, net als hij?


  


  Eerst was Hart van plan geweest de Rockies als achtergrond te gebruiken voor het portret van Jewel, met goudzoekers en tenten erbij. Maar toen hij haar languit op de sofa in haar slaapkamer zag liggen wist hij dat geen sterveling ooit op de achtergrond zou letten, omdat het weelderige lichaam op de vóórgrond alle aandacht op zou eisen.


  Hij hield persoonlijk meer van vrouwen van Fancy’s type, klein, tenger en met elegante rondingen, maar hij begreep volkomen dat Jewels overvloed een sterk effect op mannen had.


  De kunstschilder stond achter zijn ezel - die hij in elkaar had getimmerd van houten planken - en probeerde te bedenken waarmee hij moest beginnen. Er was veel meer aan haar te zien behalve haar lichaam. Er sprak fierheid en verdriet uit haar houding, en lef en hartstocht, en de uitgelaten vrolijkheid die iedereen kende. Zij had hem zijn eerste opdracht verstrekt en hij was vast van plan haar vertrouwen niet te beschamen.


  De madam soesde een beetje weg op de zachte sofa. Ze had niets anders aan dan kippevel en een verleidelijke glimlach. Ze vond het net zo gewoon dat mannen haar naakt zagen, als andere vrouwen het vonden als ze helemaal gekleed waren en dat kon Hart begrijpen, want ze had een onberispelijk lichaam.


  Hij was niet gewend met olieverf te werken en zijn ‘doek’ had altijd bestaan uit een schetsboek dat op zijn schoot lag. In volle concentratie werkte hij met de vreemde materialen, tot hij ineens een kleine hand op zijn arm voelde. Hij keerde zich om en zag Fancy achter zich staan. Haar aanwezigheid maakte hem ademloos, zoals altijd het geval was geweest. Ze was voller geworden sinds ze bij hen was weggegaan en ze leek nu op een vrouw, niet meer op een meisje. Maar haar ogen waren hetzelfde en haar stem was dezelfde die zong in zijn dromen.


  ‘Ik heb je gemist,’ zei ze, alsof hij een trein was die ze een uur eerder had moeten nemen.


  ‘Ik heb jou ook gemist. Ik ben blij je weer te zien, meiske.’ Meiske... het koosnaampje dat hij altijd alleen voor haar had gebruikt... Ze moest erom lachen en daar was hij blij om.


  ‘Je probeert door haar oorlogskleuren heen te kijken, hè, Hart?’ Hij knikte, verbaasd dat ze zijn probleem begreep.


  ‘Ze is bang, zie je, bang dat de wereld haar zal afpakken waar ze haar hele leven voor heeft geploeterd. Bang ook dat dit een afschuwelijke, keiharde plek is en dat ze op een morgen wakker zal worden en ontdekken dat ze aan de genade van die meedogenloze wereld is overgeleverd.’


  Hart vroeg zich af of Fancy zichzelf daarmee niet beschreef. ‘Wat denk jij dat ze in dit portret terug wil vinden, Fancy? Het schijnt een heleboel voor haar te betekenen.’


  Een scala van gevoelens tekende zich af op Fancy’s gezicht voor ze antwoordde: ‘Schilder haar alsof het slechtste in haar het allerbeste is.’


  ‘Moet ik een courtisane van haar maken in plaats van een gewone hoer?’


  ‘Precies, Hart! Schilder haar zoals ze geweest zou zijn als het leven haar niet zulke gemene poetsen had gebakken. Wees mild voor haar, zoals je altijd voor mij bent geweest.’


  Toen was ze verdwenen.


  ‘Schilder haar alsof het slechtste in haar het allerbeste is,’ herhaalde hij zacht voor zich heen. En dat deed hij.


  ‘Hoe was het met haar, broe?’ vroeg Chance, toen Hart klaar was met het portret en weer thuiskwam.


  ‘Ze is, om te beginnen, nog mooier dan vroeger. Vrouwelijker zou jij het misschien noemen, Chance. Een beetje gelouterd door het leven, net als wij allemaal. Ze heeft bovendien een pienter zakenhoofdje op haar mooie schouders. Jewel heeft me verteld dat een man vroeg op moet staan als hij haar beet wil nemen in zaken.’ Hij hield op en vroeg zich af wat Chance eigenlijk precies wilde weten.


  ‘Wist je dat Bandana haar regelmatig ontmoet sinds ze terug is?’ vroeg Chance op onverschillige toon.


  ‘Nee, daar had ik geen idee van.’


  Chance keek zijn broer recht in de ogen, toen zei hij: ‘Ze is niet een vrouw die een man gemakkelijk kan vergeten, nietwaar broe?’


  Hart schudde zijn hoofd, maar kon niet de juiste woorden vinden voor een antwoord.
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  ‘Wat vind jij van mannen, Jewel?’ vroeg Fancy, terwijl ze haar blote lichaam voorzichtig in het warme water van de grote tobbe in het badhuis liet zakken. Met een zucht van welbehagen zonk ze er tot haar nek in. Er was niets in de wereld wat niet kon worden opgelost door een heet bad... nou ja, in elk geval minder erg gemaakt kon worden.


  Jewel grinnikte vanaf de andere kant van het bassin dat deze keer niet bezet was door groezelige mijnwerkers en ‘gevallen engelen’, maar gevuld met schoon warm water, waaraan een heerlijk bloemengeurtje dat Jewel had meegebracht was toegevoegd. Jewels rode haardos was boven op haar hoofd vastgezet met een paar haarpennen waaromheen ze een lint had gestrikt.


  ‘Mannen zijn de meest egoïstische schepsels die God heeft geschapen, maar ik ben toch gek op hen. Dat wil zeggen, op de meesten van hen. Ben ik altijd geweest.’


  Fancy strekte zich onder water helemaal uit en liet de spanning van de avond ervoor uit zich wegstromen.


  ‘Ik ook. Maar waarom jij?’


  Jewel fronste haar potlooddunne wenkbrauwen om na te denken en begon toen te lachen. ‘Omdat ze zo eenvoudig zijn... ze hebben eenvoudige verlangens en simpele behoeftes. Ze dénken ook eenvoudig, in rechte lijnen, bedoel ik. Ze zijn niet gek, hoor, dat nu ook weer niet, maar gewoon veel minder gecompliceerd dan wij. Nou ja, het leven is voor hen natuurlijk ook een stuk gemakkelijker dan voor ons. Zij krijgen niet meteen een baby als ze neuken, en hun lijven verouderen niet zo drastisch.’ Ze hield even op om te bedenken wat ze nog meer te berde kon brengen. ‘Ze hoeven eigenlijk alleen maar hun behoeften te bevredigen en geld te verdienen.’ De twee vrouwen schaterden het uit.


  ‘Misschien mag ik ze zo graag omdat het zo gemakkelijk is om te weten wat ze willen en wat ze denken. Waarom vraag je dat?’ ‘Omdat het hele onderwerp “mannen” me op dit moment verdrietig maakt.’ Fancy trok met haar vinger figuren in het water. Ze zag er zo jong en naïef uit, vond Jewel, ze leek op een kind dat probeerde de geheimen van het universum te ontsluieren. ‘Ik denk dat ik er een voor mezelf alleen wil hebben.’


  ‘Om je motortje draaiend te houden, bedoel je?’ vroeg Jewel, en Fancy lachte triest. ‘Mijn motortje draait toch wel, Jewel, alleen mijn hart en mijn hoofd zijn niet zo snel op gang te brengen.’ Jewel moest daarom grinniken en liet zich helemaal onder water zakken. Toen ze weer bovenkwam, hoorde ze Fancy zeggen: ‘Iedere man die ik ontmoet wordt verliefd op me... behalve Chance.’ ‘Het doet er niet toe wie er allemaal verliefd op je zijn, kind,’ zei Jewel, terwijl ze met beide handen over haar gezicht en drijfnatte haar streek. ‘Het komt er alleen op aan van wie jij houdt. Al houdt een man nóg zoveel van je, als jij niet om hem geeft, zal hij bij jou nooit iets bereiken.’


  ‘En wat gebeurt er als je verliefd wordt op de verkeerde?’ ‘Hemel lieverd! Iederéén wordt verliefd op de verkeerde! Vrouwen zijn gewoon stommelingen wat mannen betreft. Zelfs de meest uitgekookten! Trouwens, er lopen heus geen volmaakte kerels op de aardbodem rond. Er zijn er die miljoenen op de bank hebben en die zo onbeduidend zijn dat je hen niet eens ziet staan. Sommigen zijn goedhartig maar dom, anderen pienter en geslepen. Het komt er alleen maar op aan welke vent je hart op hol brengt. De meeste vrouwen hebben niet zoveel keus als jij. Maar je zou ook kunnen zeggen dat jij daardoor meer kans hebt om verkeerd te kiezen.’ Ze grinnikte om haar eigen grapje en zakte weer onder water. ‘Maar jij bent eigenwijs, kind; het staat bijna vast dat jij de verkeerde zult kiezen. Nou ja, het is ook vaak zo dat de meest “verkeerde” kerels in staat zijn je de beste herinneringen mee te geven. Het komt mij voor dat Chance McAllister precies in die categorie past.’


  Fancy lachte als een boer die kiespijn heeft en verzonk in gepeins. Ze begreep niet waarom iedereen haar eigenwijs vond... ze deed alleen haar best om te overleven. Als het leven niet gemakkelijk voor je is en er geen sterveling voor je zorgt, hoe kun je dan het hoofd boven water houden zonder eigenzinnig te zijn? Was dat dan niet alleen een ander woord voor de moed opbrengen om voor je eigen overtuiging uit te komen?


  


  Fancy liet een paar meter mooie stof van de rol glijden in de winkel van Tabor, om het effect te bekijken.


  De donkere stem achter haar deed haar schrikken.


  ‘Jij bent geboren om felle kleuren te dragen, schatje. Rood satijn en purper, vind ik. En zwart kant natuurlijk; vergeet nooit dat zwarte kant.’ De stem uit duizend wanhopige dromen klonk opgewekt, alsof de bezitter ervan verheugd was haar te zien. Fancy keerde zich om naar Chance en probeerde er niet aan te denken hoe lang ze hem nu al haatte en hoe lang ze al van hem hield.


  Hij stond voor haar, lachend, vol zelfvertrouwen, in een Levi-broek en een paar modderige gouddelverslaarzen. Het leren jack dat hij droeg, had duidelijk betere dagen gekend.


  ‘Jij bent geen sikkepit veranderd, Chance,’ zei ze. Hij zag dat haar ogen vochtig werden en dat ontroerde hem.


  ‘Nou, maar jij wel, Fancy.’ Hij bekeek haar te lang voor de normen van het fatsoen, maar te kort voor haar behoeften.


  ‘Wat doe jij in de stad in mijnwerkerskledij?’ vroeg ze, en ze dempte haar stem omdat Augusta Tabor en enkele vrouwelijke klanten afkeurende blikken in hun richting wierpen. ‘Jij ziet er tegenwoordig zo deftig uit! Je verkeert voortdurend in kringen van de gefortuneerden en brengt alle harten van de chique dames op hol.’


  Chance haalde zijn schouders op en lachte om die complimenteuze woorden. ‘Ik moet van Hart zo nu en dan werken voor mijn kostje, om het niet te verleren, snap je. Hij beweert dat noch de wet, noch de politiek een echte man een beroep verschaft om hogerop te komen. Ik ben dus naar de mijn geweest.’


  Het klonk allemaal zo natuurlijk uit zijn mond: Hart, de wet, de mijn.


  ‘Er is veel gebeurd in onze levens, nietwaar Chance?’ zei ze weemoedig. ‘We hadden de vorige keer helemaal geen tijd genoeg om goed bij te praten.’


  Chance glimlachte tegen haar en ze had het gevoel dat de zon alleen voor haar scheen.


  ‘Als je tijd hebt om vanavond met me te dineren, kunnen we elkaar alles vertellen wat we de afgelopen jaren hebben meegemaakt. Ik heb je gemist, Fancy. Wat denk je van het Clarendon Hotel, om acht uur?’


  ‘Het Clarendon?’ vroeg ze, om haar verwarring te verbergen. ‘Tjee, jij moet zeer hoog zijn gestegen op de maatschappelijke ladder! Ik geloof dat we de laatste keer dat we samen gegeten hebben buidelrat en bonen op het menu hadden staan.’


  ‘Wat waren dat goede tijden, nietwaar?’


  ‘Dat waren goede tijden.’


  ‘Ga vanavond met mij eten, schatje. Echt, je zult er geen spijt van krijgen.’


  ‘Je weet best dat ik om acht uur nog niet vrij ben, Chance. Dan begint mijn optreden.’


  ‘Na de show dan. En trek iets roods aan. Ik heb zin om wat te vieren.’


  Hij wachtte niet op haar antwoord, maar keerde zich om en trakteerde mevrouw Tabor en haar klanten op een stralende glimlach, zonder op hun misprijzende blikken te letten. ‘Goedemorgen, lieve dames,’ zei hij, toen hij hen passeerde. ‘Ik vertrouw erop dat u een prettige dag zult hebben.’


  Fancy onderdrukte een lachje. Stomme ouwe koeien... stel je voor dat ze de waarheid zouden weten... wat zouden ze dan een boel te roddelen hebben! Ze keek de breedgeschouderde gestalte na en voelde het verlangen in zich opstijgen. Chance was een welbekende figuur in de stad geworden nadat hij die rijke zilver-ader had aangeboord. Zij was niet de enige vrouw die warm werd onder de blikken uit die violetblauwe ogen, die je uitkleedden waar je bij stond.


  Ze liet haar hand over de rol rode zijde glijden, die een plank hoger lag dan de praktische chintzstoffen, mousseline en katoen. Ze zou er geen japon meer van kunnen laten maken vóór vanavond, zelfs als ze dat wilde. En wie was hij dan wel om haar te bevelen rood te dragen! Maar misschien zou een rode sjaal of een corsage wel aardig zijn...


  Chance floot zachtjes voor zich uit toen hij de straat afliep. Hij was blij dat hij eindelijk de eerste stap had gedaan. Hij had de afgelopen jaren ontelbare keren aan Fancy gedacht, en in zijn geest had hij hun korte liefdesaffaire telkens opnieuw beleefd. Soms maakte het hem boos, altijd verlangend en vaak blij dat ze weg was zodat hij geen beslissingen hoefde te nemen. Hij voelde zich ook weleens schuldig, omdat hij haar onschuld zo licht had opgevat, maar die gedachten schudde hij altijd ongeduldig van zich af. Ze waren toen gewoon nog kinderen geweest, die een spelletje speelden. Nu waren ze volwassen, nu zouden ze een keuze kunnen maken. Het deed hem absoluut niets dat ze een kind had, want het moederschap had haar evenwichtiger gemaakt en meer van de aarde, meer mens.


  Waarom was het eigenlijk zo natuurlijk en onvermijdelijk, alsof er niet heel wat jaren voorbij waren gegaan? Misschien omdat hij er altijd van overtuigd was geweest dat ze hun weg naar elkaar wel terug zouden vinden. Misschien was hij daarom wel zo optimistisch gebleven, soms zelfs uitgelaten... Hij had het nooit prettig gevonden snel een keus te moeten maken. Toch had hij de temperamentvolle Fancy nooit kunnen vergeten en ondanks zijn ontelbare verhoudingen was haar beeld steeds weer bij hem naar boven gekomen. Het mooie, koele uiterlijk, het vuur dat daaronder smeulde... het heldere verstand - veel te veel voor een vrouw - en de zachte vrouwelijkheid die altijd de overhand behield op haar intellect. Voor vrouwen als Fancy hadden mannen in het verleden koninkrijken verloren, maar het waren wel kerels geweest die een dergelijke uitdaging aankonden.


  


  ‘Als ik minder galant was, zou ik bijna zeggen dat ze nog mooier is dan haar moeder.’ Chance keek naar Aurora terwijl hij die woorden uitsprak en Fancy haalde opgelucht adem. Of was ze eerder verongelijkt dan opgelucht? Chance had kennis gemaakt met zijn dochter en haar niet herkend... en dat was niet precies haar bedoeling geweest.


  Chance ging op zijn hurken zitten om het meisje beter te kunnen bekijken. ‘Ik heb me erop verheugd jou te ontmoeten, liefje,’ zei hij met een glimlach.


  Aurora keek hem achterdochtig aan. Deze vriend van haar moeder was Jason niet, maar hij was wel knap en hij léék aardig.


  ‘Ik vind het heel prettig kennis met u te maken,’ antwoordde het kind en ze maakte een diepe knix, waarvoor Fancy haar goedkeurend toeknikte.


  ‘Nu mag je weer gaan spelen, schat,’ zei ze. De leugens die ze hem had verteld over Aurora’s vader waren gemakkelijk van haar lippen gerold na al die jaren van oefening, maar waarom had Chance niet gemerkt dat het leugens waren?


  ‘Ik wil niet gaan spelen, mammie, ik wil hier blijven en met mijnheer McAllister praten.’ Het stemmetje klonk koppig. Chance moest erom lachen.


  ‘Zie je wel, Fancy, ik ben gewoon onweerstaanbaar. Laat haar maar hier blijven. Ik mag me niet elke dag verheugen in het gezelschap van twee buitengewoon mooie dames.’


  Aurora bedacht dat die mijnheer McAllister misschien wel bruikbaar zou zijn.


  


  Chance zat op de trap achter de Crown, en Fancy zat innig tevreden naast hem. Het was een warme dag en de twee paarden die aan een paal waren vastgebonden hadden veel last van de vliegen die om hen heen zwermden. De ruin hinnikte zacht en gooide het hoofd heen en weer om de lastige insekten kwijt te raken.


  Fancy had haar leren broekrok aan en een geruit hemd dat openstond aan de hals. Ze had een rode halsdoek onder haar kraag gebonden.


  ‘Als je ten westen van St. Louis leeft is een halsdoek onontbeerlijk, liefje,’ had McBain haar een paar jaar eerder gezegd. ‘Je kunt hem gebruiken om je gezicht te wassen, een kogelwond te verbinden en het zweet uit je ogen te houden. Verder kun je er een draagdoek van maken voor een gebroken arm, en je kunt hem voor je mond binden als je in een zandstorm terechtkomt. Het is de mooiste uitvinding die de mens ooit heeft gedaan!’


  Ze moest lachen bij de herinnering aan die woorden. Ze maakte de geknoopte doek los en gebruikte hem om de vliegen op een afstand te houden terwijl Chance zat te praten.


  ‘We hebben nu geld zat, schatje. We hebben meer dan genoeg om alles te kopen wat we daarginds in die hut bij elkaar gefantaseerd hebben. Hart helpt me er wel steeds aan herinneren dat het nog een poosje duurt voor we alles uit de berg hebben gehaald wat erin zit, en dat we dus niet te veel moeten uitgeven.’


  Fancy knikte. Het was haar niet ontgaan dat hij de laatste tijd ‘we’ was gaan zeggen. ‘Ja, dat is typisch iets voor jou, Chance. Jij denkt dat het allemaal vanzelf gaat, zonder dat er werk voor verzet hoeft te worden. Geen wonder dat Hart zo nu en dan met de zweep moet knallen om jou op het rechte pad te houden.’


  Hij keek haar met half dichtgeknepen ogen vanwege de ochtendzon aan. ‘Ik meen me te herinneren dat er een tijd was dat jij in al mijn wonderen geloofde.’


  ‘Dat doe ik nog steeds. Ik heb alleen lang genoeg geleefd om te weten dat het in het echte leven op die manier niet werkt. Atticus zei altijd: “Alles wat je voor niks krijgt is evenveel waard.” Atticus had bijna altijd gelijk, weet je.’


  ‘Ik kijk wel uit om zo’n bron van wijsheid te bezoedelen met mijn twijfels, maar in dit geval is het helemaal niet “iets voor niets” krijgen. We hebben ons de blaren op de handen gewerkt in dat gat in de grond, Fancy. Wij allemaal! Ik vrees dat we nóg harder zullen moeten werken voor het er allemaal uit is. Daarna kunnen we met het goede leven beginnen.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk. Het is mogelijk dat het is zoals jij zegt. Ik denk dat ik er gewoon niet in durf te geloven.’


  De blik in de ogen van Chance verzachtte bij die openlijk onthulde kwetsbaarheid. Hij vond het wel plezierig dat hij de laatste tijd het gevoel had haar te moeten beschermen, want hij wilde niets liever dan voor haar zorgen en haar gelukkig maken.


  ‘Waarom laatje het mij dan niet voor ons beiden geloven, schat? Ga jij nu maar rustig je gang en laat mij onze dromen waar maken.’ Fancy schonk hem een glimlach en probeerde zich streng voor te houden dat ze zich niet zo snel gewonnen mocht geven. Daar hielden mannen niet van... Maar het was zo vermoeiend om alle regels van het spel te kennen en toe te passen op een heerlijke, warme zomermorgen... als je dolverliefd bent.


  Chance had weer die plagende blik in zijn ogen die ze zo goed kende. ‘Als ik nu zou vragen of je vanavond met me wilt gaan eten, zou je dan ja zeggen of zou je vinden dat het niet netjes is om te vlug toe te geven en zou je weigeren, net als vorige donderdag?’


  ‘Nou ja... het is inderdaad niet damesachtig om een invitatie voor dezelfde avond te accepteren...’


  ‘Maar eerlijkheidshalve zul je moeten toegeven dat je geen knal geeft om gedragscodes, daar ben je immers veel te eigengereid


  voor, Fancy. Negenennegentig keer van de honderd vind je dat mensen die zich met dergelijke stompzinnige fatsoensnormen ophouden, stomme wezens zijn.’


  ‘Ik vind het heel belangrijk om de dingen op de juiste manier te doen. Ik wil me absoluut als een dame gedragen.’


  ‘Behalve als de dingen die je per se wilt doen daardoor in de knel komen, nietwaar?’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ik alle gedragsnormen in de wind zal gooien alleen omdat ik zo zielsgraag vanavond met jou wil gaan eten?’


  ‘Precies!’


  Fancy schaterde het uit. ‘Je hebt helemaal gelijk! Maar vertel het alsjeblieft niet verder.’


  Chance’s schaterlach klonk even opgewekt als de hare. ‘Jij bent me er eentje, Fancy, mijn meisje, en mijn magie is sterk genoeg voor ons allebei, daar kun je van verzekerd zijn. Ik heb vandaag een heel stel vergaderingen, maar vanavond, na je laatste optreden, kom ik je halen en dan zullen we deze stad eens een lesje leren, wat stijl betreft.’


  Hij stond op, boog zich voorover, zodat ze zijn adem op haar wang voelde en fluisterde: ‘Klamp je maar aan mij vast, Fancy. Ik zal je alles geven waarnaar je zo lang hebt gehunkerd en nog een paar dingen erbij waar je zelfs nog nooit aan hebt gedacht.’


  Ze bestudeerde zijn gezicht zonder dat ze zich daarvan bewust was. Het brede, intelligente voorhoofd en de mooie, rechte neus... iets in het gelaat deed haar denken aan het hoofd van een hengst, hoog opgericht en rusteloos. De ogen waren ook rusteloos; ze zochten iets groots en ongrijpbaars, net als die van haar. Iets waarvan anderen het bestaan zelfs niet vermoedden.


  Hij kuste haar langzaam en uitdagend op haar lippen. ‘Vanaf dit moment bestaat er geen nee meer tussen ons, Fancy,’ zei hij rustig toen hij zich terugtrok. ‘Ik ben van plan vanavond met je te slapen. Denk daar vandaag maar aan, schatje.’


  Hij besteeg het donkere paard en keerde het met een soepele polsbeweging in de richting van de bergen. Verschrikt en opgewonden liet ze hem gaan, zonder één woord te spreken.


  


  Fancy bracht de dag in grote verwarring door. Ze verlangde wanhopig naar Chance en toch was ze bang voor hem, want haar ongeremde begeerte gaf hem opnieuw macht over haar. Twee keer deed ze andere kleren aan en haar ondergoed verwisselde ze vier keer en toen had ze geen tijd meer om het nogmaals te doen.


  Ze had het gevoel dat de ogen van Chance haar geen seconde hadden losgelaten sinds hij haar had afgehaald. Het was alsof ze gehypnotiseerd was en verdwaald in haar eigen verlangen en verwarring. Hoopvolle verwachting triomfeerde over haar zo moeilijk verkregen kalmte en de gedachte alleen al dat ze weer in zijn armen zou liggen was zó overweldigend dat ze aan niets anders kon denken.


  ‘Heb je onthouden wat ik vanmorgen tegen je heb gezegd, Fancy?’ vroeg hij rustig, toen het eten, dat ze nauwelijks had aangeraakt, werd weggehaald.


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Ik heb nooit vergeten...’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Zijn er andere mannen geweest na mij?’


  ‘Een paar. En vrouwen voor jou?’


  ‘Meer dan een paar. Maar geen enkele kon het halen bij jou.’


  Tegen haar wil voelde Fancy dat er tranen in haar ogen sprongen. Ze had een heel leven achter de rug sinds ze hem had verlaten. Chance zag de tranen en tastte naar haar hand. Hij drukte haar vingers tegen zijn lippen en bleef haar aankijken, alsof ze een hertje was dat weg zou kunnen vluchten bij elk onverwacht geluid.


  ‘Het spijt me dat ik zo’n idioot ben geweest, Fancy. Ik was te jong en te stom om te weten hoe ik het allemaal moest aanpakken. Ik was verbijsterd door je vertrek... Ik wist dat Hart ook van je hield, maar ik wist niet wat ik daarmee aan moest. Kun je me ooit vergeven dat ik je zomaar heb laten gaan?’


  Fancy sloot haar ogen om de pijn te verbergen die door die woorden werd opgeroepen. Twee tranen gleden onder haar wimpers uit en biggelden langs haar wangen als een stille aanklacht.


  Chance wenkte de kelner en stond abrupt op. ‘Kom mee, we gaan naar huis, Fancy. We zullen het verleden veranderen en de toekomst ook.’


  Haar hart klopte even heftig als de pijn die in haar lendenen krampte. Ze verlangde naar hem sinds het begin van haar bewustwording, maar ze was bang zonder precies te weten waarom.


  Geen van beiden sprak een woord tijdens de korte rit naar het huis van Chance. Hij voelde haar onzekerheid en de spanning als van een strak gespannen vioolsnaar. Hij vroeg zich verbijsterd af wat er in godsnaam omging achter die gekwetste blik. Hij hielp haar uitstappen en ze klemde zich steviger aan zijn hand vast dan nodig was.


  Chance deed de voor deur open en leidde haar naar de zitkamer. Toen hij de gaslamp op de tafel had aangestoken, zag hij dat ze beefde.


  Wat wilde ze toch zo graag zeggen; wat kon ze niet over haar lippen krijgen? Het was geen gebrek aan hartstocht dat haar dwars zat, dat wist hij zeker... en ze was ook niet bang dat hij niet van haar hield. De opgejaagde uitdrukking op haar gezicht bracht hem diep in verwarring.


  ‘O, Fancy, liefste... ik moet je veel meer pijn hebben gedaan dan ik heb geweten,’ fluisterde hij, terwijl hij haar mantel van haar schouders nam en achter zich op de grond liet vallen. De spanning in Fancy was zó groot, dat hij bang was dat een verkeerde beweging haar uiteen zou doen spatten als een glazen bal.


  ‘Wil je echt dat ik dit doe, lieveling?’ vroeg hij zacht. ‘Vertel het me, alsjeblieft!’


  Ze knikte zwijgend.


  Langzaam begon hij de knoopjes van haar japon los te maken en hij liet het kledingstuk liggen waar het neerkwam. Het corselet dat ze eronder droeg was van zachte, crèmekleurige zijde en haar tepels, die erbovenuit staken, waren hard van de kou, of van hartstocht. Fancy liet hem zonder een woord te zeggen de linten losmaken. Hij raakte heel even haar zachte huid aan en zag dat er een huivering door haar heen ging, maar ze maakte nog steeds geen enkel geluid.


  ‘Kwel me niet zo, Fancy,’ zei hij. Hij vroeg zich af wat voor vreemd spelletje ze met hem speelde.


  ‘Wat weet jij van kwellingen?’ zei ze met hese stem, terwijl ze haar armen naar hem uitstak. Het geluid dat ze maakte toen hij haar optilde klonk als iets wat het midden hield tussen een zucht en een snik. Hij droeg haar naar zijn bed en voelde zich onzeker als nooit tevoren. Hij verlangde naar haar op een manier die hemzelf verbaasde.


  Hij wist dat hij teder moest zijn... dat hij haar meest gevoelige plekjes voorzichtig moest zoeken... Hij streelde met zijn vingertoppen over haar lippen, liefkoosde de tere huid. Hij wilde haar beschermen tegen alle pijn. Zijn lippen zochten de hare en vonden haar mond, die even hongerig was als de zijne.


  ‘Ik hou van je, Fancy... niet bang zijn. Ik zal zorgen dat niemand je ooit nog pijn kan doen.’


  Besefte hij dan niet dat hij degene was geweest die haar het meeste pijn had gedaan?


  Zijn ervaren handen begonnen haar te strelen alsof ze de eerste vrouw was met wie hij het liefdesspel speelde. Hij hield zichzelf in bedwang om haar een genoegen te doen en zijn vingers gleden over de zijdezachte huid die hij zich zo goed herinnerde. Hij liefkoosde haar tot ze zacht begon te kreunen en hij beroerde alle plekjes die van hem hadden gedroomd, al die lange, eenzame jaren.


  Fancy begon zich in zijn armen te bewegen, alsof ze door zijn kussen tot leven was gewekt.


  ‘Stil blijven liggen, Fancy,’ fluisterde hij. ‘Laat mij maar begaan.’


  Hij wilde haar op de eerste plaats eindeloos genot schenken, zo onvergetelijk dat het haar voor altijd aan hem zou binden. ‘Ik heb zo lang naar je gehunkerd, mijn liefste...’


  ‘Ik ga je een verhaaltje vertellen...’ zei hij zacht, met schorre stem. Terwijl hij sprak, kwamen alle zoete herinneringen weer terug. Dat was ook zijn bedoeling; hij wilde iets doen wat haar aan het verleden zou herinneren... aan iets waar ze niet bang voor hoefde te zijn.


  ‘Er was eens een mooie Chinese prinses, die de concubine van de sultan van Perzië moest worden...’ begon hij. Zijn stem was even warm als zijn handen. Hij liet zijn vingertoppen langs de binnenkant van Fancy’s dijen glijden en voelde haar huiverende reactie. ‘Ze stond bekend om haar schoonheid, maar ze was nog zo onschuldig dat de sultan begreep dat hij haar heel voorzichtig moest inwijden in de kunst van de liefde.’


  Fancy nestelde zich dichter tegen hem aan en Chance wist dat ze luisterde en tegelijkertijd voelde dat zijn handen haar, op het ritme van zijn sensuele stem, streelden.


  ‘De sultan kwam naar haar slaapkamer op de eerste nacht van haar verblijf in het paleis en ging naast haar liggen, terwijl hij zich afvroeg hoe hij haar hart kon winnen, en niet alleen haar lichaam. De prinses beefde toen de sultan zijn hand over haar zachte huid liet glijden...’ De hand van Chance raakte Fancy’s huid zo voorzichtig aan dat er huiveringen van begeerte door haar heen golfden.


  ‘Op de tweede nacht kuste hij haar borsten... een voor een nam hij de gladde rondingen in zijn handen en kuste ze net zolang tot ze bijna bezwijmde van verlangen...’ Zijn mond ging naar Fancy’s borst en bleef daar tot ze niet meer stil kon blijven liggen. Ze jammerde zacht en hij legde zijn hand tussen haar benen, langzaam, tergend langzaam...


  ‘Op de derde nacht raakte hij heel teder en behoedzaam het plekje tussen haar benen aan, met zoveel liefde dat ze zich open-stelde onder zijn streling... en hij kuste haar lippen alsof het bloemblaadjes waren die niet gekneusd mochten worden. Ze kreunde en stamelde zijn naam...’


  Fancy hoorde de sensuele woorden en herinnerde zich elk verhaal dat hij haar ooit had verteld... en toen was er niets anders meer dan zijn dwingende mond en haar dringende behoefte. Vrijen was een kunstuiting voor Chance, zijn specialiteit in het verschaffen van genot.


  ‘Ik verlang naar je!’ smeekte ze. ‘O, mijn God, ik heb je zo nodig, Chance... Ik heb je altijd nodig gehad...’


  Hij ging in op haar smeekbeden. Hij was niet de enige man met wie ze ooit had gevrijd, maar hij was wel de enige die ze nooit was vergeten. Hij wist nog hoe ze het graag wilde hebben, en hij regelde zijn eigen behoeften naar de hare tot haar wanhoop en de zijne tegelijkertijd explodeerden in een glorieus samen ervaren moment van uiterste voldoening. Chance schreeuwde haar naam toen hij haar meevoerde naar de hoogste toppen van extatisch genot.


  


  Het kantoor van de mijn was allang gesloten en Hart was nog gebleven om wat werk in te halen dat was blijven liggen. De komst van Chance verraste én verheugde hem. Ze spraken een poosje over koetjes en kalfjes, maar het was duidelijk dat Chance iets belangrijks op zijn hart had. Het duurde even voor hij ermee voor den dag kwam.


  ‘Denk jij dat Fancy getrouwd is geweest met de vader van het meisje?’ gooide hij er ten slotte uit. Hart begon met de sleutel van een la te manipuleren om zichzelf de tijd te geven zijn gedachten te ordenen voor hij zijn broer weer aan durfde kijken. ‘Waarom vraag je dat aan mij?’ vroeg hij geprikkeld.


  ‘Ik denk dat ik verliefd op haar ben, broe. Het kind draagt Fancy’s meisjesnaam en de verhalen die ze opdist over haar papa klinken te onwaarschijnlijk om een sprankje waarheid te kunnen bevatten. Het kan me geen klap schelen of ze een affaire heeft gehad met de een of andere kerel, maar ik weet alleen niet of ik erop moet aandringen dat ze me de hele waarheid vertelt. De goede God mag weten wat er na die smerige veiling met haar is gebeurd.’


  ‘Is het echt nooit bij je opgekomen dat jij de “papa” zou kunnen zijn?’ De stem van Hart klonk te ernstig voor een grapje.


  Het was een schok voor Chance dat zijn broer wist dat hij en Fancy destijds met elkaar hadden geslapen. Hij had altijd aangenomen dat geen sterveling dat had geweten. ‘Nee... nooit...’ stamelde hij.


  Hart hief zijn eerlijke ogen op naar Chance. Hij had er blijkbaar lang over nagedacht. ‘De tijd klopt... en Aurora’s ogen zijn van hetzelfde bijzondere blauw als die van jou... en die van mama.’


  Chance blies hoorbaar zijn adem uit. ‘Er ontgaat jou niet veel, broertje!’


  Hart glimlachte, maar er blonk geen blijdschap in zijn ogen.


  ‘Het zou mij liever zijn geweest als we dit gesprek niet hadden hoeven voeren, Chance. Maar jij hebt mij een vraag gesteld.’


  ‘Waarom vertelt ze me dan niet gewoon dat Aurora mijn dochter is? Vooral nu!’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien een kwestie van trots. Misschien heeft ze tegen het kleine meisje gelogen en weet ze niet hoe ze dat terug moet draaien. Het kan ook zijn dat ze vindt dat het verleden maar moet blijven rusten. Fancy denkt niet zoals andere vrouwen, Chance, als je dat nog niet mocht hebben opgemerkt.’


  Chance hoorde de bitterheid in de stem van zijn broer.


  ‘Je weet dat ik jou nooit met mijn liefde voor Fancy heb willen kwetsen, broe. Het was niet iets waar ik mijn zinnen op had gezet, het gebeurde gewoon. Het is mij overkomen. Wij lijken zo ontzettend op elkaar, zij en ik. We zijn moederloze kalveren, zwervers. Toch vind ik het erger dan ik zeggen kan dat ik jou pijn heb gedaan door verliefd op haar te worden.’ Hij schraapte verlegen zijn keel en wist niet goed wat hij verder moest zeggen. Hij hoopte dat Hart het zou begrijpen.


  ‘Als het waar is wat wij denken, Chance, dan is Fancy degene die het meest gekwetst is, ja?’


  Chance knikte, hij wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Ineens stond hij op en liep het kantoor uit. Hart verbaasde zich erover dat Chance nooit had gezien dat Halle Hart McAllister hem door de ogen van Aurora Deverell aankeek.


  62


  


  ‘Jij zou gouverneur van deze staat kunnen worden, McAllister, als je zou kunnen leren je kaarten op de juiste manier uit te spelen en minder achter de vrouwen aan zou zitten.’ De man die sprak was Elmore Trask en hij had zoveel macht in de Republikeinse partij dat hij de deuren van het parlementsgebouw van Colorado kon openen of sluiten.


  Chance had overal zijn voelhorens uitgestoken. Hij had ervoor gezorgd gezien te worden op de juiste vergaderingen, geld uitgegeven voor goede doelen en ideeën aangedragen die opmerkelijk en gedurfd waren. Trask was een belangrijk en noodzakelijk opstapje voor de ladder die hij wilde bestijgen.


  Chance hield zich in. ‘Dat is een heel interessant voorstel, Elmore. Maar op dit moment heb ik meer belangstelling voor de zilver-koers dan voor een politieke carrière.’


  Elmore Trask snoof. ‘Hou maar op met die onzin, McAllister. Het is helemaal geen geheim dat je ambitieus bent. Het is ook geen geheim dat we Haw Tabor senator willen maken in plaats van gouverneur, dus het pad ligt wijd open voor jou. Ik heb je al een tijdje geobserveerd en wat ik heb gezien bevalt me wel. Maar je hebt twee lelijke fouten die je weleens parten zouden kunnen gaan spelen: gokken en vrouwen. Het zijn mannelijke liefhebberijen, dat moet ik toegeven, maar elk van die hobby’s maakt je kwetsbaar bij verkiezingen. Hoor je eigenlijk wel wat ik allemaal zeg, jongen?’


  De man leunde naar achteren om zijn omvangrijke buik wat ruimte te geven.


  Chance boog zich naar voren en keek Trask strak aan. ‘Ik heb elk woord gehoord, Elmore, en ik geloof dat je het welzijn van de partij op het oog hebt en dus zal ik geen aanstoot nemen aan je woorden. Om je gerust te stellen wil ik je wel verklappen dat ik voor het eind van de week iemand ten huwelijk wil vragen, dus het onderwerp “vrouwen” kun je alvast schrappen. Maar ik ben geen “jongen” meer, en ik zal het van nu af aan als een belediging opvatten als jij me zo noemt.’


  Trask glimlachte. Chance moest ineens denken aan iets wat Bandana hem over ratelslangen had verteld: je moet niet denken dat als hij niet ratelt zijn giftanden eruit gevallen zijn.


  ‘Laat er alleen geen misverstand over bestaan, McAllister, dat de partij je kan maken en breken voor jij met je ogen kunt knipperen.’


  ‘Maak jij vooral ook geen denkfout, Elmore. Ik wil alleen voor de partij werken omdat onze belangen dezelfde zijn. Ik ben een rijk man en ik ben van plan nog rijker te worden. Ik ben bereid die rijkdom te delen met een partij die ervoor ijvert zilver gezond te houden en als dat inhoudt dat ik moet deelnemen aan de verkiezingen, dan ben ik daartoe ook bereid. Maar ik ben niet bereid om elke keer als jullie een bestraffend vingertje opheffen in een hoekje te kruipen.’


  Elmore tuitte zijn lippen. McAllister had tot dusver iedere test met vlag en wimpel doorstaan.


  ‘O, Jewel, ik ben zó gelukkig!’ riep Fancy, opgewonden als een kind. Ze zat aan de keukentafel met een kom hete koffie in haar handen.


  ‘Ik kan je niet vertellen hoe verrukkelijk het gisteravond was met Chance. En we hebben een plannen gemaakt! Ik geloof niet dat ik ooit in mijn hele leven zo gelukkig ben geweest!’


  Jewel bukte zich om een haarspeld op te rapen en dat werkte op Fancy’s lachspieren. Jewels wijd uitstaande bos rood haar kiepte naar voren, haar peignoir schoot open en haar gigantische boezem floepte de vrijheid tegemoet.


  ‘Lieve hemel, Jewel. Ikbegrijp niet hoe jij rechtop kunt staan met die bolle ballen aan je lijf!’ gierde ze.


  Jewel kwam langzaam overeind. Ze zette haar handen op haar heupen en boog haar rug naar achteren, zodat haar borsten naar voren wezen. ‘Je moet het beste zien te maken van wat God je heeft toebedeeld, kind. Heel wat mannen hebben aangeboden mijn last te helpen dragen!’ Toen schaterden ze het allebei uit. Jewel haalde een kom uit de kast en slofte naar Tillie, de kokkin, die al klaarstond met haar koffiepot. Met een plof liet ze zich op een stoel zakken.


  ‘Hij is de meest aantrekkelijke man in Leadville, dat moet ik toegeven,’ zei ze onwillig. ‘En je kunt veel pret met hem maken, dat wil ik wel geloven.’


  Fancy hield vragend haar hoofd schuin, ze had de onuitgesproken afkeuring tussen de woorden door gehoord. ‘Maar...?’


  ‘Nou ja... gokkers zijn prima voor het zakenleven, maar flut


  voor het privé-leven. Dus, hoe blij ik ook ben met jouw geluk, ik hoop uit de grond van mijn hart dat je beseft waaraan je begint.’ ‘Ach, hij is niet alleen een gokker, Jewel. Hij is ook de eigenaar van een zeer winstgevende zilvermijn en iedereen weet dat hij politieke aspiraties heeft...’


  ‘Vertrouw nooit een dromer, Fancy. Dromende mannen zullen je de hemel op een gouden schaal aanbieden, maar dromen zijn gemaakt van lucht,je kunt ze niet beetpakken, snap je? Toen ik me ermee bezighield jou en hem weer bij elkaar te krijgen, hoopte ik dat jij Chance nu in zijn ware gedaante zou zien en hem niet meer zou verheerlijken zoals je al die tijd in je dromen had gedaan. Ik vond dat hij als droombeeld gevaarlijker voor je was dan als echte man, met al zijn fouten en gebreken. Maar nu begin ik te vrezen dat ik een grote fout heb gemaakt door me ermee te bemoeien. Neem alsjeblieft mijn raad aan, kind: maak een beetje plezier met Chance, duik het bed met hem in - als je maar voorzorgsmaatregelen neemt om niet zwanger te worden - maar begin niet te fantaseren over bruidsjaponnen en trouwboekjes. Dromers kunnen in een flits je hart breken, weet je.’


  ‘Jewel! Ik dacht dat je Chance McAllister aardig vond!’


  ‘Dat is ook zo, lieverd. Ik heb vernomen dat hij een vurige minnaar is en een verdomd goeie, maar dat heb ik van zoveel verschillende kanten gehoord dat ik begrepen heb dat hij niet eenkennig is in het uitzoeken van bedgenoten.’ Ze nam een slok koffie en hield die een poosje in haar mond voor ze hem doorslikte. ‘Ik zou hem gewoon nooit als echtgenoot aanbevelen, dat is alles.’


  ‘Je hebt het mis, Jewel. Chance zal heel hoog stijgen, dat zul je zien, en ik wil mee.’


  ‘O ja? Nou, mijn ervaringen hebben me geleerd dat gokkers zich dik laten betalen voor een kaartje om mee te reizen.’ Toen hees ze zich omhoog en vluchtte de keuken uit.


  Fancy voelde dat haar opwinding zakte na de woorden van haar vriendin, want diep in haar hart wist ze dat het grootste deel waar was.


  Toen kwamen de beelden van de afgelopen nacht weer terug. Ze had het bed met andere mannen gedeeld en ze wist meer van seks dan een fatsoenlijke vrouw zou mogen weten. Toch had ze met die anderen nooit een fractie gevoeld van de verrukking die ze met Chance had beleefd, en dat was een aspect van het leven waaraan een vrouw niet zomaar voorbijgaat.


  Natuurlijk was niet alles volmaakt. Chance was soms moeilijk


  te doorgronden, zijn humeur kon in een oogwenk omslaan en hij handelde altijd impulsief en vaak veel te snel. Toch scheen hij meestal te winnen, dus misschien wist hij wat hij deed. Het zou inderdaad prettiger zijn als hij haar ook eens haar gang liet gaan, maar op het moment dat ze dacht dat ze hem had overgehaald tot iets wat zij had bedacht, deed hij iets wat in de verste verte niet leek op wat zij had voorgesteld.


  Hij was dol op pret maken, hij was een fantastisch danser en hij liet zijn werk nooit prevaleren boven zijn pleziertjes. Andere mannen wilden altijd praten over hun heldendaden in zaken, maar Chance had heel andere, veel leukere verhalen te vertellen. Niets van dat alles scheen een belemmering te zijn voor zijn succes, want alles wat hij aanraakte veranderde in goud.


  Waarom zag ze dan in haar dromen dat Atticus zijn voorhoofd fronste? Luidruchtige kerel, zou hij hebben gezegd, blijf uit de buurt van luidruchtige kerels, kind ze maken dat je hart sneller gaat kloppen, maar ze zorgen niet goed voor wat hun toebehoort.


  Maar bij de saaien vind je niet het plezier, de opwinding en de wilde dromen, zou ze antwoorden. Degenen die vol zorg en toewijding hun bezittingen beschermen, laten het bloed van een meisje niet sneller stromen, noch haar lendenen snakken naar het verrukkelijke en overweldigende waarnaar ze verlangt.


  Fancy zette de storende gedachten van zich af, dat kon ze gelukkig. Stop ze weg, achter in een la van je bewustzijn, doe hem dicht en draai de sleutel om... als het moet voorgoed. Soms kropen de gedachten er weleens uit en meestal gebeurde dat in het holst van de nacht, als er niets bewoog. Dan maakten ze haar bang, maar meestal kon ze ze na een tijdje weer wegstoppen op de plek waar ze hoorden.


  Ze zou Chance zover moeten zien te krijgen dat hij haar ten huwelijk vroeg, dan zou de zaak voor altijd opgelost zijn. Dan zouden zij en Aurora eindelijk een thuis hebben.
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  Het was een volmaakte dag, helder, met warme zonneschijn. Een zacht briesje vanaf de bergen bracht de verrukkelijke geur van dennebomen en veldbloemen mee.


  Chance had Fancy meegenomen voor een ritje in zijn nieuwe rijtuig. Ze waren naar Silver Plume gereden om naar de pas gereed gekomen spoorlijn te kijken.


  Fancy was in een opperbest humeur. Ze waren zo hoog dat ze zich licht in haar hoofd voelde en bovendien was ze verliefd. Chance bekeek haar met een bezitterige blik; ze was precies zoals hij een vrouw graag zag en ze paste perfect in zijn droom. Vrouw, minnares en moeder voor de dynastie die hij wilde stichten om zijn werk later voort te zetten.


  ‘Schatje,’ zei hij, terwijl hij haar hand greep en naar zijn lippen bracht. ‘Ik heb een cadeautje voor je.’ Hij haalde een fluwelen doosje uit zijn zak en ze nam het met een vragende blik aan.


  ‘Ik hoop dat je met me wilt trouwen, Fancy. Je zou van mij de gelukkigste man van de wereld maken als je ja zegt.’


  Ze keek onderzoekend in zijn ogen en las daarin niets anders dan liefde. Toen deed ze het juwelendoosje open. Ze hield haar adem in toen ze de enorme briljanten ring zag die lag te schitteren op een kussentje van zijde.


  ‘O, Chance, dat is de meest bijzondere ring die ik ooit heb gezien,’ hijgde ze. Ze had van Jason ook juwelen gekregen, maar die haalden het niet bij deze ring.


  Chance grinnikte trots. ‘Ik heb je een vraag gesteld, Fancy. Het zou plezierig zijn als je me daarop een antwoord zou willen geven.’ Ze kon met moeite haar ogen afwenden van de verblindende edelsteen. ‘Tuurlijk trouw ik met je. Ik ben gék op je. Ik dacht dat je dat onderhand wel wist.’


  Chance nam haar in zijn armen en kuste haar. Fancy nestelde zich tevreden tegen hem aan en ze was ervan overtuigd dat niets ter wereld hen kon deren. Het was zo gemakkelijk geweest het verleden te herstellen...


  ‘Ik wil je één ding vragen, Fancy,’ zei hij zacht. ‘Ik wilde dat niet doen voor ik er zeker van was dat je met me wilde trouwen. Aurora... is zij mijn dochter? Hart zegt dat ze sprekend op onze moeder lijkt.’


  Hart zegt! Waarom heb jij dat verdomme niet gezien? Fancy dwong zich rustig te antwoorden. ‘Ik heb altijd gedacht dat je haar zou herkennen zodra je haar zou zien. Mijn hart hield bijna op met kloppen toen je haar voor het eerst zag en je niet besefte dat het je bloedeigen dochter was.’


  Chance probeerde dat nieuws te verwerken. Je kon natuurlijk wel bepaalde dingen uitdenken, maar als je de waarheid hoorde, bezorgde die je toch een hele schok.


  ‘Wat zul je me gehaat hebben, Fancy! Het moet een marteling voor je geweest zijn om dat geheim al die jaren te bewaren.’ ‘Soms verlangde ik ernaar dat jij het net zo moeilijk zou hebben als ik,’ antwoordde ze eerlijk, terwijl ze zich terugtrok uit zijn omarming.


  ‘Waarom heb je het me niet meteen verteld toen je terug was?’ ‘Tegen die tijd had ik al geleerd mijn eigen boontjes te doppen. Ik wist dat ik me nooit meer zo hulpeloos zou willen voelen. En bovendien wist ik niet goed hóe ik het moest vertellen.’


  ‘Maar als ik het had geweten zou ik meteen hebben gedaan wat mijn plicht was.’


  ‘Aha! Dan zou je dus met mij zijn getrouwd om een eerlijke vrouw van me te maken?’ zei ze uitdagend. ‘Je weet best dat ik daar geen genoegen mee genomen zou hebben, nietwaar? Ik trouw met je omdat ik van je hou en omdat ik de rest van mijn leven bij jou wil zijn, maar denk alsjeblieft geen seconde dat ik met je trouw omdat ik een kind van je heb. Ik ben wel iets meer waard, zou ik denken! Als dat nog steeds niet tot jou is doorgedrongen, kun je je ring beter terugnemen en de hele zaak uit je hoofd zetten.’


  Ze keerde zich om en greep naar de knop van het portier. De opgekropte woede van jaren maakte ineens dat ze weg wilde. De hand van Chance schoot uit om haar tegen te houden, maar ze duwde hem opzij en sprong uit het rijtuig, zo lenig als een hinde.


  Chance stond in een oogwenk naast haar. Zijn handen grepen haar schouders en hij keerde haar naar zich toe. Ze wrong zich in alle bochten om aan hem te ontsnappen, maar zijn ene hand ging naar haar haar en de andere naar haar middel. Het waren sterke, ongeduldige handen, waaraan niet te ontkomen was.


  ‘Jij bent eenmaal van me weggelopen, Fancy, maar bij God, dat zal je geen tweede keer lukken.’


  Hij tilde haar hoog op in zijn armen en drukte haar zo hard tegen zich aan dat ze het zware bonken van zijn hart voelde. Toen kuste hij haar net zolang tot ze niet meer tegenstribbelde en zich overgaf aan de man die ze altijd had willen hebben. Wat deed het verleden er nog toe, nu de toekomst zich voor hen uitstrekte?


  Ze liet toe dat hij haar op het gras liet zakken en dat zijn lichaam het hare bedekte. Ze kon niet meer helder denken, niet meer verbaasd zijn of piekeren toen haar boosheid overging in begeerte... er was alleen nog maar plaats voor hartstocht. Ze konden doen wat ze wilden, hij was de prins uit haar dromen, maar hij was eindelijk tot leven gekomen en de hele achterliggende geschiedenis was uitgewist.


  


  ‘Ik heb je iets belangrijks te vertellen, broe,’ zei Chance. Hij stond in de deuropening van Harts kamer en kon nauwelijks zijn opwinding verbergen.


  Hart wenkte zijn broer om binnen te komen. Chance zag eruit als de held uit een toneelstuk, in een duifgrijze jas en broek, die door de beste kleermaker van Leadville waren ontworpen. Hart moest een beetje lachen. Als hij dergelijke kleren zou dragen, zou hij eruitzien als een aangeklede beer uit een circus.


  ‘Ik heb het gedaan, broe. Ze heeft me haar jawoord gegeven.’


  ‘Fancy?’ Hart kon nauwelijks praten door de dikke prop in zijn keel.


  ‘Hou je nu maar niet van de domme,’ zei Chance met een kameraadschappelijk lachje.


  Hart vond dat mild uitgedrukt, maar niettemin een waarheid als een koe.


  ‘Natuurlijk Fancy, uil! Op wie zou ik anders verliefd kunnen zijn?’


  Hoe kan ik blij zijn voor hem als ikzelf zo verdomd verdrietig ben? dacht Hart wanhopig. O, Fancy, mijn Fancy, hoe kun je dit doen? Besef je dan niet dat jullie twee motten zijn die naar dezelfde vlam vliegen en dat er geen sterveling in de buurt is die jullie kan redden?


  ‘Ben je blij voor me, broe?’ vroeg Chance, die de goedkeuring van zijn broer harder nodig had dan hij wilde bekennen. ‘We zijn voor elkaar geschapen, nietwaar? Ik zal ontzettend goed voor haar zorgen, daar geef ik je mijn woord op.’


  Hart hoorde de liefde in de stem van zijn broer en dat deed zo’n pijn dat hij wel kon janken. Bloed is dikker dan water en het bloed van een broer is het dikst van allemaal...


  Hart antwoordde op de enige manier die hem mogelijk was.


  'Wat denk je, ouwe reus! Fancy is het fijnste meisje dat er rondloopt en geen man kan haar gelukkiger maken dan jij. Ik kan natuurlijk niet anders dan hartstikke blij voor je zijn.’


  Er vloog een trek van verheugde opluchting over het gezicht van Chance. Hart voelde onbedwingbare woede in zich opstijgen. Wat een idioot was hij geweest om nooit één vinger uit te steken in een poging Fancy te bemachtigen. Hij zou dat niet op zijn broer afreageren, want die kon daar niets aan doen. Als er één schuldig was aan de grootste stommiteit die een man kon uithalen, dan was hij dat zelf.


  ‘Ik ben blij dat jullie eindelijk de knoop hebben doorgehakt, anders zou ik het feest hebben gemist,’ zei hij.


  Chance fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je, broe?’


  ‘Ik ga naar het oosten, Chance. We hebben nu geld genoeg en ik ben gebleven zolang ik heb beloofd, maar nu ga ik naar Yale. Ik ga naar de beste kunstacademie die er in dit land bestaat.’


  ‘Dat is prachtig nieuws, Hart. Wat zal Fancy opgetogen zijn. Mijn broer wordt de beroemdste kunstschilder van heel Amerika, en hij zal een bul hebben van een echte universiteit om dat te bewijzen. God allemachtig, broe, wat zouden pa en ma trots op je zijn geweest.’


  Hart zag dat de ogen van zijn broer overvloeiden van trots en liefde en dat ontwapende hem. Zijn woede zakte weg en er bleef alleen een diep gevoel van eenzaamheid over. Hij sloeg zijn armen om zijn broer heen en drukte hem tegen zich aan, opdat Chance niet zou zien dat er tranen in zijn ogen opwelden.


  In de weken voor het huwelijk deed Hart zijn uiterste best blij te zijn voor hen. Ze waren zo verliefd op elkaar... en hij hield van hen allebei.


  


  ‘Jemig, Fancy,’ zei Bandana, terwijl hij haar goedkeurend opnam in het schemerige licht van de gelagkamer, ‘toen de jongens je vonden zat er geen gram vlees op je botten, en moet je nu eens zien!’ Fancy sloeg haar armen om Bandana heen en grinnikte. Hij gaf haar altijd het gevoel dat ze een teer bemind klein meisje was.


  Hij deed een paar passen achteruit om nog eens goed te kijken. ‘Ik zweer je dat een vrouw verder komt met een flesje wangenrood, dan een vent met een paard en een stuk spek.’


  ‘Wat kom je hier eigenlijk doen, Bandana? We hebben je hier nauwelijks meer gezien nadat je die rijke vondst hebt gedaan. Ben je nog steeds de Esmeralda voor ons aan het zoeken?’


  Bandana gaf haar een samenzweerderige knipoog. ‘Ik ben in Leadville om eens lekker te lanterfanten en geld uit te geven, Fancy, mijn kind, en om een beetje te stoeien met een paar gevallen engelen.’


  Fancy schaterde en Bandana zag de kuiltjes in haar wangen verschijnen en wist weer precies waarom hij zoveel van haar hield. Hij hoopte van harte dat het leven een beetje vriendelijk voor haar zou zijn, althans een tijdje, maar hij vreesde het ergste.


  ‘Mag ik je een borrel aanbieden, mijn dierbare vriend? Al was het alleen maar om in de juiste stemming aan die stoeipartijtjes te kunnen beginnen?’


  Rufus schonk de bruine vloeistof in een glas en glimlachte tegen Bandana. Hij mocht die kleine man bijzonder graag.


  Bandana hief zijn glas op naar Fancy en liet de inhoud daarna met een geroutineerde polsbeweging in zijn keel glijden. Met een harde tik zette hij het glas op de bar en toen schudde hij zijn hoofd.


  ‘Brrr... als een man genoeg van dit spul in zijn lijf heeft, kan hij niet verdrinken. Je zou hem door zijn kop en zijn hart kunnen schieten, maar hij zou niet doodgaan voor hij nuchter was.’ Zijn speciale gevoel voor humor maakte Fancy altijd aan het lachen. Ze pakte zijn hand en trok hem mee.


  ‘Wat doe je eigenlijk met al je geld, Bandana? Voor zover ik kan zien, heb je niets gekocht dat je leven een beetje veraangenaamt. Maakt het voor jou dan helemaal geen verschil dat je een rijke ader hebt aangeboord?’


  Ze zag dat hij nog dezelfde kleren droeg als vroeger, voor hij rijk was, op een paar nieuwe laarzen na.


  ‘Tja liefje, dat zou je weleens precies willen weten, hè? Nou, moet je horen. Je weet dat ik twee keer eerder een rijke vondst heb gedaan, maar dat ik daar nooit een cent aan heb overgehouden. Daarom is het ook nooit een probleem voor me geweest hoe ik mijn geld zou moeten besteden, snap je? Nu heb ik geld als water en daar word ik helemaal depressief van, want al mijn vrienden zijn gevlogen!’


  Hij keek haar aan en ze zag aan zijn weemoedige ogen dat hij treurig gestemd was.


  ‘Ik had volop vrienden toen ik niets had, Fance. Goede vrienden. Nu ben jij een vrouw van gewicht, Hart maakt zich op om naar het oosten te vertrekken, waar zijn artistieke hart hem heen trekt, en


  Chance loopt erbij als een dandy en praat de hele dag met zijn invloedrijke vriendjes. Ik heb alleen nog maar mezelf en mijn geld. Ik zal je eerlijk zeggen, liefje, dat al dat geld geen sodemieter uitmaakt voor Bessie en mij.’


  Fancy stak haar hand uit en legde hem op die van Bandana, die vereelt en ruw was.


  ‘Ik zei altijd dat ik nergens bang voor was, behalve voor fatsoenlijke vrouwen, maar bij God, Fancy, ik denk dat ik nu bang ben geworden om in de stad te wonen en rijk te zijn. Ik denk dat ik me opgesloten zal voelen, zodat ik amper adem kan halen. Ik ben een te ouwe hond om nog nieuwe kunstjes te kunnen leren. Ik voel me niet lekker in nieuwe kleren die je in de winkel kunt kopen. Zelfs deze nieuwe laarzen doen zo’n pijn bij mijn grote teen dat ik spijt heb als haren op mijn hoofd dat ik mijn ouwe heb weggegooid.’ ‘En wat denk je daaraan te gaan doen, Bandana?’ vroeg Fancy zacht. Ze vond het ontzettend zielig dat zijn dromen wel waren uitgekomen, maar hem niet gelukkig hadden gemaakt.


  Hij haalde diep adem. ‘Nou... na jouw bruiloft gaan de oude Bessie en ik er weer op uit.’


  ‘Maar je blijft toch écht tot na de bruiloft, hè?’ vroeg ze dringend. ‘Ik kan niet trouwen als jij me niet weggeeft, Bandana.’


  ‘Jawel, dame, dat zal ik nog doen.’ Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar Fancy op en drukte haar hand.


  ‘Weet je helemaal zeker dat je de goeie McAllister trouwt?’ vroeg hij, en zijn stem klonk nu niet plagend.


  ‘Wat een afschuwelijke vraag, Bandana! Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Ik bedoel: soms is dat wat blinkt lang niet zoveel waard als dat wat er dof uitziet. Ik hou van die twee knullen, Fancy, begrijp me alsjeblieft niet verkeerd, maar van jou hou ik het allermeest. Het zou me ontzettend veel pijn doen als jij teleurgesteld zou worden.’ Fancy ging rechtop zitten en wist met moeite een kattig antwoord binnen te houden. Hij had haar nog nooit een advies gegeven dat niet verstandig was en ze vond het verschrikkelijk dat hij niet ingenomen was met haar keus.


  ‘Ik hou ook van allebei, Bandana. Maar het zijn twee soorten liefde. Dat is altijd zo geweest en dat weet je best... Chance is ongebreideld, net als ik. Hij wil dezelfde dingen als ik, en hij zal omhoog klimmen op de maatschappelijke ladder. Dat wil ik ook. Jij doet net of ik hen allebei zou kunnen krijgen.’ Ze hield even op en vroeg zich af of ze nog meer zou zeggen, toen ging ze verder: ‘Wat ik nu ga zeggen, zou ik geen sterveling in de wereld durven bekennen, behalve jou, Bandana. Ik weet dat Chance een beetje van het nuchtere, gezonde verstand van Hart zou kunnen gebruiken, of, nou ja... een heleboel eigenlijk.’


  Bandana lachte bulderend en schudde toen zijn hoofd. ‘Eén goede man is genoeg, Fancy, één slechte is meer dan genoeg. Nee, liefje, ik denk dat jij echt een van de twee moet kiezen, zo werkt dat nu eenmaal.’


  ‘Bandana, Hart heeft heel andere aspiraties. Zie jij mij echt in die Indianenkampen rondhangen terwijl hij zijn schilderijen maakt? Ik heb zolang als een zwerfster geleefd, dat ik daar twee levens lang genoeg van heb. O, Bandana, ik wil rijk worden! Ik wil een groot huis, en bedienden... en... en...’


  ‘... vertroeteld worden?’


  ‘Precies! Is dat echt zoveel gevraagd?’


  ‘Nee, lieverd, helemaal niet. Volgens mij moet elke vrouw goed verzorgd en verwend worden. Ik wil alleen maar zeggen dat mannen als Chance nu niet precies de meest zorgzame types zijn.’ ‘Maar Chance houdt van me, Bandana! Dat weet jij ook. Hij is echt niet zo luchthartig als iedereen denkt... Elke investering die hij heeft gedaan, was een goede. Trouwens, ik heb toch nog steeds Wu en Jewel en jou! En jij weet dat er meer goud in onze mijn ligt dan God bezit.’


  ‘Al goed, al goed, als jij maar verdomde zeker bent van je zaak, liefje. Als dat zo is, zal ik met een gerust hart vertrekken.’


  ‘Bandana, ik hou al van Chance sinds ik een piepjong meisje was. Je weet toch hoe bezeten ik van hem ben? Ik krijg eindelijk waar ik zo lang naar heb verlangd, en het lijkt gewoon te mooi om waar te zijn. Ik ben weleens bang dat het op een dag allemaal verdwenen zal zijn... Maak me dus alsjeblieft niet angstiger dan ik al ben.’


  Bandana’s ogen werden zacht. ‘Begrijp me niet verkeerd, kindje. Chance is een puike vent, met een hart zo groot als Montana. Hij bezit ook de mooiste dromen die ik ooit heb horen vertellen. Misschien heeft hij inderdaad de macht ze allemaal waar te maken voor jou, kleine dame. Ik zal de laatste man op aarde zijn die dat niet zou wensen.’


  Hij duwde zijn stoel achteruit en drukte een kriebelige zoen op Fancy’s wang. Er was niets meer te zeggen dat nog de moeite waard was. ‘Nu ga ik een beetje pret maken, Fance. Ik ga naar Mary Jane Conroy. Haar bordeel staat bekend om zijn mooie meiden.’


  Fancy stak haar armen uit, sloeg ze om Bandana’s middel en legde even haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik hou van je, Bandana.’ ‘Weet ik toch, liefje,’ antwoordde hij, en hij was meer geroerd door dat gebaar dan hij wilde toegeven. ‘Als je op deze aarde één vriend zou mogen kiezen, zou je mij kiezen... Ik ben nooit vergeten wat je in die brief hebt geschreven, mijn Fancy.’


  


  Jason Madigan zat achter zijn monumentale bureau te prakkize-ren. Daar had hij al heel wat uren mee zoekgebracht sinds Fancy hem had verlaten. Het zat hem danig dwars dat hij haar voortdurend miste, want dat was met de andere vrouwen die door de jaren heen zijn bed hadden gedeeld nooit het geval geweest. Geen enkele vrouw was onmisbaar! Maar aan die bewering begon hij te twijfelen toen bleek dat geen enkele opvolgster van Fancy hem gelukkig kon maken.


  In het begin was hij daar zo kwaad om geweest dat die woede de pijn had overstemd, maar de pijn kwam erdoorheen, hardnekkig en stekend. Bovendien gaf het zijn trots een knauw dat hij aan een andere man had moeten afstaan wat hij zelf had willen hebben. Jason was niet gewend het onderspit te moeten delven.


  Hij staarde over zijn bureau de ruime kamer in. Hij had alles waarvan een man maar kon dromen... behalve een vertrouwelinge, behalve een minnares die hem volkomen begreep. Christus! Waarom had hij ooit zijn onzekerheden, angsten en zwakheden aan haar toevertrouwd? Waarom had hij toegelaten dat ze diep in zijn ziel doorgedrongen was? Waarom miste hij haar zo verdomd erg dat het hem stak in zijn trots, in zijn geest, in zijn hart. Jason boende hevig over zijn ogen, die om de een of andere onnaspeurbare reden vochtig waren geworden.


  Het rapport op zijn bureau vermeldde dat ze van plan was met Chance McAllister te trouwen. Dat was die vent aan wie ze was blijven denken. Vrouwen als Fancy konden een afwijzing gewoonweg niet verkroppen.


  Sinds haar vertrek had Jason geprobeerd haar terug te vinden in een ander. Schoonheden waren er te kust en te keur, maar ook onder hen waren er goede en slechte karakters. Hij had eindeloos geprobeerd te ontleden waaruit de aantrekkingskracht van Fancy bestond. Ze was pienter en ad rem en had een griezelig talent om meteen tot de kern van de zaak te komen. Hij had plezier gehad in haar zakeninstinct, dat buitengewoon accuraat was - zelfs haar hebzucht vond hij lief - en ze was onverzadigbaar leergierig. Maar ze was nog veel meer... ze deed denken aan een verdwaald kind, een zielige verschoppeling, die een man tot diep in zijn ziel roerde en alle dappere ridderlijkheid in hem naar boven haalde, zodat hij niets anders wilde dan haar beschermen en vertroetelen. Sommige vrouwen waren zachtaardig en werden daarom bemind, anderen waren slecht en ook dat trok bepaalde mannen aan. Maar Fancy was het allebei, en dat maakte haar uniek. Misschien werd hij oud, begon hij af te takelen...


  Jezus, ik ben gewoon bezéten van die vrouw, dacht hij, toen hij opnieuw woedend werd omdat ze van plan was met die McAllister te trouwen. Verdomd nog aan toe, waarom kon hij toch niet vergeten hoe het voelde om haar in zijn armen te houden, waarom hunkerde hij ernaar haar te geven wat zij altijd heerlijk had gevonden. Hij brulde om zijn secretaris. De jongeman stormde naar binnen met een blocknote in zijn hand.


  ‘Laat mijn trein gereedmaken, Horton, ik ga naar Leadville. Ik vertrek morgenochtend en ik weet niet wanneer ik terugkom. Laat Carter kleren inpakken voor een maand, warme spullen, nette kleding, een smoking, je weet wel...’


  ‘Leadville, zegt u? In Colorado?’


  ‘Ja, Horton, in Colorado. Heb je niet gehoord dat dat de nieuwe zilverhoofdstad van de wereld is? Of heb je de rapporten over mijnexploitatie niet gelezen die de afgelopen paar maanden jouw bureau zijn gepasseerd?’


  ‘O, jawel, sir, ik heb ze allemaal gelezen, sir. Ik wist alleen niet dat u speciale belangstelling had voor Leadville. Daar ligt maar zo’n miniem gedeelte van uw belangen, sir.’


  ‘Nou ja, dan weet je het nu, Horton. Doe nu maar snel wat ik je heb opgedragen.’


  De lange, broodmagere jongeman sloeg de blocknote dicht en haastte zich de kamer uit. Natuurlijk las hij elk woord dat binnen zijn bereik kwam, al was het alleen maar om zich te beschermen tegen het ongenoegen van zijn werkgever. Hij was hier nu drie jaar in dienst en in die tijd had hij meer dan voldoende bewijzen gezien van de macht van die man en hij had zich dan ook niet één dag veilig gevoeld in zijn baan.


  Het was een prima baan, een betere dan hij ooit had gehad, maar hij kende minstens twee gevallen waarin Jason Madigan mensen had laten doden, een tiental waarin hij moedwillig reputaties naar de knoppen had geholpen en een handvol waarin hij respectabele mannen tot bankroet had gebracht. Horton had dus geen enkele illusie meer over de man voor wie hij werkte.


  De jongeman zette zijn bril af en veegde over zijn gezicht. Toen streek hij met beide handen door zijn sluike, donkere haar en begon een lijst te maken van de dingen die moesten gebeuren om mijnheer Madigan op de trein naar Leadville te krijgen. De privé-wagon stond altijd klaar voor vertrek, maar hij moest het personeel waarschuwen.


  Hij lachte verstolen, want hij had ook het rapport van het Pinker-ton-agentschap gelezen. Zilver was niet de magneet die mijnheer Madigan naar Leadville trok, maar een zekere jongedame, genaamd Fancy Deverell. Het verbaasde Horton alleen dat Madigan zo lang had gewacht om te gaan. Zijn baas liet zich immers nooit iets afpakken waar hij zijn zinnen op had gezet.


  


  


  64


  


  Fancy deed haar best rustig te blijven en de onwelkome gast, die zomaar uit de lucht was komen vallen, beleefd te begroeten. Jason leek verbazend op zijn gemak in de gelagkamer van de Crown of Jewel’s, die was gevuld met groezelige mijnwerkers en slonzige prostituées, vond ze, maar ja, hij was jaren geleden zelf mijnwerker geweest, al leek dat in een vorig leven te zijn geweest.


  Jason pakte haar hand en bracht die met een bezittersgebaar naar zijn lippen. ‘Je bent nog mooier geworden, Fancy. Ik heb je gemist.’


  Zijn aanwezigheid maakte haar doodsbang, en die angst maakte haar onbeleefd. ‘Wat kom je doen, Jason?’


  ‘Nou, nou, Fancy, dat is een heel onvriendelijke manier om een oude en intieme vriend te verwelkomen.’ Hij sprak het woord intiem langzaam uit en ze kreeg kippevel, ondanks het feit dat hij eerder bedroefd leek dan boos.


  ‘Wat kom je doen, Jason?’ herhaalde ze koeltjes.


  ‘Zaken, Fancy. Ik ben hier om een paar oude vrienden op te zoeken. Je hoeft niet bang te zijn dat ik je ben gevolgd om je het leven zuur te maken, hoor. Als ik dat had gewild zou ik er niet zo lang mee hebben gewacht. Je bent volkomen veilig, wat mij betreft... als je dat wilt.’


  Fancy liet de adem die ze had ingehouden ontsnappen. ‘Vergeef me, Jason. Je hebt gelijk dat je me op mijn vingers tikt om mijn slechte manieren. Maar begrijp alsjeblieft dat het een hele schok is jou ineens hier te zien opduiken. Mijn leven is ingrijpend veranderd, zie je.’ Haar hart bonkte tegen de baleinen van haar corselet, als dat van een gevangen vogel in de bek van een roofdier.


  Madigan lachte fijntjes. ‘Ik heb begrepen dat je een echt zakenvrouwtje bent geworden, Fancy, en succes hebt. Ik heb toch altijd al gezegd dat je het beste zakeninstinct bezit dat ik ooit bij een vrouw ben tegengekomen?’


  Fancy probeerde zich te ontspannen. Jason scheen niets gemeens van plan te zijn; hij was gewoon vriendelijk.


  ‘Ik heb gehoord dat je wilt gaan trouwen, liefje, en hoewel ik daar niet bepaald om kan juichen, ben ik toch benieuwd naar de jongeman die jouw hart heeft weten te veroveren. Dat moet wel een allemachtig bijzonder mens zijn.’


  ‘Jij was altijd al overal van op de hoogte, Jason. Kan ik er echt op vertrouwen dat je mijn leven niet in de war zult sturen nu het er eindelijk op lijkt dat ik rust ga krijgen?’


  Ze probeerde te lezen wat er in de ogen van Jason geschreven stond toen hij antwoordde, maar dat lukte niet.


  ‘Je kunt erop vertrouwen dat ik alleen het allerbeste met je voor heb, Fancy.’


  ‘Wat voert jou hierheen, Jason? Leadville is bepaald niet het centrum van zakenactiviteiten.’


  ‘Zilver, mijn liefje. Overal waar grote ertsvondsten worden gemeld, ga ik een kijkje nemen. Ik heb je, meen ik, een keer verteld dat er, om de vindplaatsen heen, evenveel geld verdiend kan worden als met het metaal zelf. Er is van alles nodig: wasgoten, hout, smeltpotten, houwelen, spaden... Ik zit te lang in deze bedrijfstak om me een gelegenheid zoals die zich hier in Leadville voordoet te laten ontglippen.’


  ‘Als je van plan bent een tijdje hier te blijven, wil je misschien wel op mijn bruiloft komen,’ zei ze, en ze probeerde uit alle macht net te doen of zijn bezoek haar niet van haar stuk had gebracht.


  ‘Och, ik geloof dat ik hier van tijd tot tijd zal komen opduiken, Fancy. Ik denk er zelfs over om een huis in de omgeving te kopen, dat maakt mijn verblijf hier wat gezelliger. Misschien herinner je je nog dat ik zeer op comfort gesteld ben. Ik denk dat ik die jongeman van jou wel op zakelijk terrein zal ontmoeten, maar ik vind dat ik de uitnodiging voor de bruiloft af moet slaan. Zo vergevensgezind is mijn hart nu ook weer niet, vrees ik.’


  ‘Je zult toch niets ondernemen wat hem kan schaden?’ vroeg ze, ongerust door zijn kille toon.


  Jason grinnikte. ‘Kom, kom, Fancy! McAllister zal er niet erg mee ingenomen zijn dat jij zo weinig vertrouwen hebt in zijn vermogen voor zichzelf op te komen. Je weet trouwens best dat zaken doen geen ruimte laat voor sentiment. Geen enkele man die een knip voor zijn neus waard is zal tolerantie verwachten van een andere man omwille van een vrouw. Ik ben bang dat jouw McAllister gewoon zijn best zal moeten doen als hij met mij in zee wil gaan, en omgekeerd. Jij hebt alleen maar af te wachten wie van de twee als overwinnaar uit de bus komt. Dat is niet meer dan eerlijk, hè?’


  De verdomde ellendeling! Hij speelt kat-en-muis met me! Fancy’s ogen vernauwden zich tot smalle spleetjes. ‘Doe jij dan maar bijzonder goed je best, Jason, en speel alle vuile spelletjes die je denkt te moeten spelen, maar maak niet de fout te denken dat ik de prijs ben die door de hoogste bieder gewonnen kan worden. Ik ben geen troefkaart in een mannenspel die kan worden uitgespeeld, niet in dat van jou, noch in dat van Chance.’


  Ze keerde zich met een ruk om en liep weg, met opgeheven hoofd en de hooghartige waardigheid die hij altijd zo in haar had bewonderd. Jason keek haar na en er speelde een vage glimlach om zijn lippen. Ze had altijd pit en stijl gehad... het zou interessant zijn om te zien wat dat ventje McAllister te bieden had.


  


  Bandana trok een gezicht tegen zijn spiegelbeeld. Zijn gewoonlijk slordige haardos was deze keer keurig gekamd en hij droeg een schone band om zijn voorhoofd. Verder had hij een donker kostuum aan over een gesteven, hagelwit overhemd. Hij bewoog zijn hoofd omdat het stijve, witte boord niet lekker aanvoelde en hij trok verongelijkt aan het zwarte veterdasje.


  ‘Verroest, dit lijkt wel op een aflegpakkie, vind je niet?’


  Hart moest lachen om de kwellingen van zijn vriend. Het was voor het eerst vandaag dat hij zin had om te lachen.


  ‘Jij bezit toch helemaal geen pak om in begraven te worden, Bandana? Als jouw tijd is gekomen, leggen ze je gewoon neer met


  Bessie en je pikhouweel naast je en dan zetten ze een claimpaal boven op je buik.’


  ‘Ik heb nog nooit een echt huwelijk bijgewoond, waar de bruid wordt weggegeven en zo.’ Hij bekeek Hart, die er keurig uitzag. Nette kleding stond hem eigenlijk niet. ‘Hoe voel jij je, als getuige?’ Hart keek zijn vriend zwijgend aan en toen hij ten slotte antwoordde, klonk zijn stem hol en toonloos. ‘Verdomd eenzaam, McBain.’


  Bandana knikte begrijpend.


  ‘Ik ben nog nooit ergens zonder mijn broer geweest, Bandana. Tenminste niet langer dan een paar uur. Onze wegen hebben zich nog nooit echt gesplitst.’ Hij richtte zijn ogen op de grond, alsof hij wilde controleren of zijn laarzen wel gepoetst waren. ‘Vandaag raak ik hen allebei kwijt.’


  ‘Jij hebt lef jongen! Ik vind jou verdomde moedig.’


  ‘Het heeft niets met lef of moed te maken, Bandana, alleen met gezond verstand. Ik heb immers geen keus. Ze wil hém hebben en hij wil haar. Ik hoop alleen dat ik het kan opbrengen hun het allerbeste te wensen en ik hoop oprecht dat ze gelukkig zullen worden.’


  ‘Dat is zo zeker als twee maal twee vijf is,’ zei Bandana met een spottende sneer. ‘Want dat geloof je zelf niet, Hart, net zomin als ik. Wij weten allebei dat die broer van jou niet geschikt is voor het huwelijksleven. En dan zwijg ik er nog maar over dat hij naast zijn schoenen is gaan lopen sinds hij die grote vondst heeft gedaan. En Fance... nou ja, wat mannen betreft heeft ouwe Fance nog niet het verstand van een kuiken.’


  De twee sombere mannen wierpen nog een laatste blik op zichzelf in de spiegel aan de muur. ‘Daar staan we nu, in gekochte kleren, en we zien eruit alsof we op weg zijn naar een executie in plaats van een bruiloft. Ik denk dat we onze mondhoeken een beetje omhoog moeten trekken, Hart. We moeten er in elk geval voor zorgen dat we het bruidje blij maken vandaag. Ze is een zeldzaam fijn wijfje, al heeft ze de verkeerde McAllister gekozen.’ Hart lachte om Bandana’s woorden. ‘Inderdaad... een zeldzaam fijn wijfje. En Chance is een verdomd goeie vent. Hij houdt van haar en zal zijn best doen om haar gelukkig te maken.’


  ‘Als hij dat niet doet, jongen, krijgt hij met mij te doen. Hij mag dan jong en sterk zijn, maar ik ben oud en taai. Ik zou hem nog een flink lesje kunnen leren, wees daarvan verzekerd.’


  ‘Dat moet je hem maar even onder zijn neus wrijven, Bandana,’ zei Hart grimmig.


  ‘Dat doe ik misschien ook wel. Daarna zal ik me waarschijnlijk een stuk beter voelen. Ik geloof dat ik me vanavond ga bezatten zoals ik nog nooit heb gedaan en jij moest maar met me meegaan.’ Bandana gaf Hart een klap op zijn schouder toen ze de hotelkamer uitliepen. Ze probeerden zo opgewekt te kijken als ze konden opbrengen.


  


  Chance liet zijn handen over Fancy’s naakte rug glijden. In zijn ogen glom de voldane blik van een eigenaar. Eindelijk was ze van hem. Hij voelde zich geweldig bij de gedachte dat alles in het leven gebeurde zoals hij het wilde. Nu konden hij en Fancy zoveel plezier maken als ze wilden.


  Haar huid glansde als zijde, zag hij, en hij voelde zich zo opgetogen alsof hij een hoofdprijs had gewonnen. Ze was dol op de erotische verhaaltjes die hij in bed aan haar vertelde... en ze was dol op zijn liefde. Hij glimlachte bij de herinnering aan haar ongebreidelde zinnelijkheid. ‘Nette’ vrouwen was geleerd verlegen en preuts te doen over naakte lichamen en terughoudendheid te betrachten. Hij had andere mannen wel horen praten over het gebrek aan activiteit van hun vrouwen in het huwelijksbed. Er had een eigenaardige mengeling van trots en ergernis in hun stem gelegen als ze spraken over de koele gereserveerdheid van hun echtgenotes.


  Maar Fancy was helemaal niet zo. Haar begeerte was even groot als de zijne. Chance grinnikte zachtjes toen hij zag dat ze zich onder zijn dwalende vingers begon te bewegen. O ja, zonder meer, er stonden hun heerlijke tijden te wachten. Loom rekte ze zich uit en met een zacht gekreun van genot keerde ze haar lichaam naar het zijne.


  ‘Fancy...’ ademde hij in haar haar toen hij zijn gezicht in de donkere waterval verborg. ‘Fancy... ik hou van je... Ik hou meer van je dan ik ooit van iemand heb gehouden.’


  Haar reactie liet er geen twijfel over bestaan dat ze zijn gevoelens beantwoordde.
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  Hart stond op het punt zijn werk op het kantoor van de mijn op te geven. De Fancy Penny was onder zijn leiding een goed florerend bedrijf geworden, dacht hij met voldoening. Het kantoor van de opzichter was een gebouwtje van vijfeneenhalf bij zeven meter, opgetrokken uit hout. Er stond een bureau in en een kast vol ar-chiefmappen, dossiers, kwitanties en andere paperassen die nodig waren om een mijn te runnen. Er stonden ook een mooi potkacheltje en twee stoelen met rechte ruggen voor bezoekers. Aan de wanden hingen kaarten en plattegronden van mijngangen. Het was er niet bepaald gezellig, maar hij had het een prettig vertrek gevonden om in te werken. Heel wat beter in ieder geval dan onder de grond. Al met al was hij toch blij dat hij het allemaal in de bekwame handen van Caz Castlemain kon deponeren en weg kon wandelen.


  Hij deed de deur achter zich dicht en knipperde met zijn ogen tegen het felle zonlicht. Aan zijn linkerkant was de droogkamer, een ruw in elkaar getimmerd hok met een kachel erin, waar de mannen hun natte kleren konden uittrekken en zich warmen na afloop van hun wacht. De kamer was ook een controlepost tegen diefstal, want niets was gemakkelijker dan een paar mooie stukken erts in je broekzak te laten verdwijnen. Hart glimlachte even toen hij naar de droogkamer keek. Het lot van een mijnwerker was zo zwaar dat Caz en hij allebei weleens een oogje dichtknepen waar het diefstal betrof. Een flinke klomp kon voor een mijnwerker betekenen dat hij een dokter kon betalen voor een ziek kind of dat er een boterham meer op de tafel van zijn gezin kon komen. Ze verdienden drie dollar voor een tienurige werkdag en dat was voor de meesten niet voldoende om de eindjes aan elkaar te knopen, want de prijzen in Leadville waren omhoog geschoten.


  Caz was absoluut de beste man om hem op te volgen, dacht Hart toen hij naar zijn vriend keek, die met een mijnwerker stond te praten. Het was een regelrechte zegen dat de Australiër voor hen wilde werken toen ze hun vondst hadden gedaan. Hij had geen greintje jaloezie getoond over het feit dat zij geslaagd waren en hij niet. Zover Hart kon beoordelen was Caz hen oprecht trouw en wilde hij hun graag ter wille zijn. Wat was hij dankbaar dat Caz er was! Het was nu hoog tijd om te vertrekken.


  Harts ogen dwaalden via de mannen naar het kamp erachter. Uit de gereedschaploods, waar de smid zijn werk uitoefende, klonk het geluid van de slijpsteen waarmee de houwelen scherp werden gehouden. De man zorgde er ook voor dat de mokerhamers in goede staat verkeerden, evenals het gereedschap dat nodig was om de ertskarretjes te repareren en houten stutten te maken.


  Hij keek naar de heuvels om hem heen, die eens groen en vol waren geweest, maar nu kaal en bruin waren. Al het hout was gekapt en zelfs de riviertjes werden gebruikt om het erts naar de smeltovens af te voeren.


  Zijn ogen bleven rusten op de ingang van de mijn, die naar de tunnel voerde die ze met hun eigen handen uit de rots hadden gehakt. Het zag er nu onheilspellend uit, als het voorportaal naar een koude, vochtige wereld van ondoordringbare duisternis. Hart kende de ondergrondse bijenkorf als de aders op zijn eigen hand, want hij had de kaarten bijgehouden en beslissingen genomen over uitbreidingen en het uitzetten van nieuwe gangen. Jezus, dat heb ik allemaal nooit gewild, dacht hij geërgerd. De laatste tijd stond heel veel hem tegen. Sinds de bruiloft had het leven eigenlijk geen enkel lichtpuntje meer voor hem gehad.


  Hij vond het afschuwelijk om getuige te moeten zijn van het zichtbare geluk van Chance en Fancy. Ze waren dolverliefd en schenen voor elkaar geschapen te zijn. Hart merkte dat hij om de meest pietluttige kleinigheidjes kwaad werd op zijn broer. Het was hoog tijd om te verdwijnen... om een nieuwe start te maken. Een oude wens zou wellicht de wonden kunnen helen die hem nu zo’n pijn bezorgden. Hij zou het verleden achter zich laten en op Yale opnieuw beginnen.


  


  De opwinding die Hart had gevoeld verdween van lieverlee tijdens de lange postkoets- en treinreis naar het oosten. Hij probeerde zijn gezonde verstand te laten prevaleren. Chance en Fancy hadden hun keus gemaakt en op Yale kon hij zelf ook een nieuw leven beginnen. Maar gezond verstand was een schrale troost en de schrijnende wroeging dat hij het zover had laten komen, zonder ook maar een vinger uit te steken, bleef hem kwellen.


  De trein sjokte eindeloos voort over de vlakke prairie en het wijde uitzicht riep allerlei jeugdherinneringen op. Hij hoorde weer de woorden van zijn vader: laat niemand je ooit wijsmaken dat het beroep van kunstschilder geen mannelijk beroep is, jongen... Integriteit is mannelijk, de waarheid respecteren is mannelijk. Als je daar steeds aan denkt komt het dik in orde met jou. Hart herinnerde zich die woorden en ze sterkten hem.


  In New Haven pakte hij zijn koffer uit en installeerde zich in de kamer die de eerstkomende jaren zijn thuis zou zijn. Hij zag de gotische spitsbogen van de universiteitsgebouwen vanuit het venster en de campus was groener en lieflijker dan enig landschap dat hij tot nu toe had gezien.


  Hij wurmde zijn boomlange lijf in het stijve tweed kostuum dat hij had aangeschaft, maar hij had het gevoel dat hij geen adem kon halen in die kleren en toen hij naar zijn eerste college ging voelde hij zich een boerenkinkel die voor het eerst in de stad was.


  


  De ruime, lichte studio had een verhoogd platform in het midden, dat wel wat leek op het toneeltje dat Jewel in de Crown voor Fancy had laten maken. Hart wierp verstolen blikken op de andere studenten, die op hoge krukken voor hun ezels zaten. Hij paste daar helemaal niet bij.


  Ze hadden allemaal zachte gezichten en lichamen die nooit harde arbeid hadden verricht. Ze wierpen hem zijdelingse blikken toe. Elke student zat ontspannen achter zijn ezel en hun handen, glad en goed onderhouden, hanteerden met soepele bewegingen de houtskoolstift. Hart keek naar zijn eeltige knuisten en schoof ongemakkelijk heen en weer op de hoge kruk die te klein was voor zijn omvang.


  Op elke ezel stond een schets van een naakte vrouwenfiguur. Hart had alleen in bordelen blote vrouwen gezien, en zelfs daar waren ze meestal gedeeltelijk gekleed in enorme rode of zwarte sjaals of zijdeachtige sluiers.


  De deur achter in het vertrek ging open en een kleine, nors kijkende man in een blauwe kiel stapte naar binnen, gevolgd door een jong meisje in een wijd, los gewaad. De man leidde het meisje naar het podium. Ze trok het gewaad over haar hoofd en onthulde een mooi, jong lichaam.


  De leraar liet haar plaats nemen in een gemakkelijke pose en dat deed hij zo onverschillig of hij een fruitschaal met appels schikte.


  ‘Jullie kunnen beginnen,’ kondigde hij aan met een buitenlands accent. Hart vermoedde dat het Frans was.


  Links en rechts van hem begonnen de studenten met snelle, zekere streken de basisvorm van het naaktmodel op papier te zetten. Hart voelde zich zo onhandig en geremd, dat hij alleen maar naar het lichaam van het meisje kon staren en zich afvroeg waar hij moest beginnen. Haar huid was roomkleurig wit en op dat moment bedekt met kippevel door de kilte die optrok van de grond. Hij bestudeerde de volle ronding van de borsten en de donkere tepels, die stijf waren van de kou. De ene borst, die het dichtst bij de grond was, hing een beetje naar beneden. Hij zou het liefst alleen dat stukje van haar lichaam willen tekenen, want dat leek hem het meest sprekende van het geheel.


  ‘U bent hier niet om u in wellustige fantasieën te verdiepen, mijnheer McAllister,’ snauwde de bijtende stem van de leraar van ergens achter Harts schouder. ‘Ben u van plan de jongedame te begluren of om haar te tekenen?’


  Hart voelde zich als een kind dat wordt betrapt met zijn hand in de koektrommel. ‘Nee, mijnheer ik ben van plan haar te tekenen.’ Hij zag uit zijn ooghoeken dat er om hem heen werd gegrinnikt.


  ‘Zou ik dan mogen weten waar u op wacht? Op een persoonlijke uitnodiging misschien? Of kunnen die reusachtige handen, die mij trouwens meer geschikt lijken voor zware arbeid, geen stuk houtskool vasthouden, maar alleen een schop om het spul in een fornuis te schuiven?’


  Hart onderdrukte de neiging die aanmatigende kleine opdonder in zijn nekvel te grijpen, maar in plaats daarvan pakte hij zijn houtskoolstift en begon de omtrekken van het model te schetsen. Het was snel duidelijk dat zijn manier van tekenen niet te vergelijken was met die van zijn medestudenten. Hun papier was bedekt met tere, gebroken lijnen, waarvan sommige dun en andere iets dikker waren, zodat er dimensies in de tekening kwamen. Harts schets was scherp omlijnd, donker, anders... De leraar bekeek het papier met diepe afkeuring. ‘Als ik het niet dacht! Je werk is even primitief als je zelf bent!’


  Er werd nu hardop gelachen in de zaal.


  Harts wenkbrauwen raakten elkaar in een diepe frons. Het was levensgevaarlijk een bullebak te laten denken dat je een lafaard was.


  ‘Tja, mijnheer, als ik er niet van overtuigd was geweest dat mijn werk bijgeschaafd moest worden, zou ik niet hierheen zijn gekomen en zou ik u niet lastig hebben gevallen om mij het een en ander bij te brengen, toch?’


  Voor de eerste keer keek Mireau Hart recht in zijn ogen. ‘We zijn er anders allerminst van overtuigd dat een boer kan leren wat ik kan onderwijzen,’ zei hij op neerbuigende toon.


  ‘Ik ben inderdaad als boer geboren, mijnheer, en mijn laatste beroep was mijnwerker. Ik ben ook nog slotengraver geweest, graveur en cowboy... En zo kan ik nog wel een poosje doorgaan... Maar kijk, nú ben ik hierheen gekomen omdat ik kunstschilder wil worden. Ik verkeerde namelijk in de veronderstelling dat mensen zich daarom laten inschrijven op een kunstacademie.’


  Nu bulderde de klas van het lachen en deze keer was Mireau het mikpunt van hun vrolijkheid. Het venijn van die man had hen allemaal op hun beurt behoorlijk van streek gemaakt.


  De professor gaf geen krimp. ‘En waar, als ik vragen mag, heb jij nog meer gestudeerd? Wie heeft jou een dergelijke ongedisciplineerde en koppige houding bijgebracht?’


  Hart wist zich keurig te beheersen. Een man van zijn postuur leerde snel zich niet te vlug op de kast te laten jagen. ‘Mijn moeder, de goede God hebbe haar ziel, heeft me het weinige dat ik weet bijgebracht, en een fantastische man, Hercules Monroe, heeft me leren graveren. Ik zal niet tolereren dat iemand ook maar één kwaad woord over een van die twee dierbare mensen zegt.’


  Er werd een kruk achteruit geschoven en Hart hoorde een gecultiveerde, zuidelijke stem achter hem zeggen: ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik in de reden val, sir, maar ik denk dat ik u misschien zal kunnen helpen. Ik zal mijnheer McAllister wel uitleggen hoe het er hier aan toegaat. Hij heeft immers nog nooit de eer gehad te mogen studeren onder uw vakbekwame leiding, zoals wij.’ De rustige zuiderling wendde zich vastberaden tot Hart. ‘Het zal mij een genoegen zijn een poosje als uw gids op te treden, tenminste, als u daarmee instemt, mijnheer McAllister.’


  Zonder op een antwoord van Hart of Mireau te wachten stak hij zijn hand uit. ‘Rutledge Canfield staat geheel tot uw dienst,’ zei hij op een toon waaruit overduidelijk bleek dat hij het oprecht meende. Hart ging ook staan en torende een belachelijk eind boven de kleine tekenleraar uit. Dankbaar greep hij de hand van Canfield en het deed hem genoegen te voelen dat hij een krachtige handdruk had. De zuiderling had blond haar en was een knappe verschijning. Hij was maar een centimeter of tien kleiner dan Hart, dus zeer zeker geen klein mannetje. Hij bewoog zich op de soepele, atletische manier van een schermer of een polospeler en had de flair van een telg uit een vooraanstaand geslacht. Zijn trekken waren regelmatig en aristocratisch.


  Canfield lachte goedgehumeurd om het grote verschil in lengte tussen Hart en de anderen in het vertrek. ‘Als ik zo vrij mag zijn, mijnheer, zou ik willen opmerken dat het beter is dat we geen onaangename opmerkingen meer maken over het werk van deze heer, want het is overduidelijk dat wij in een eerlijk handgemeen te allen tijde het onderspit zouden moeten delven.’


  Deze keer was het gegrinnik van de klas zonder meer welwillend. Aan de reactie van de studenten en de leraar merkte Hart dat Canfield een belangrijke plaats innam in de klas.


  Hij grijnsde van opluchting en was aangenaam getroffen door dat onverwachte vriendschappelijke gebaar. ‘Och, dat weet ik zo net nog niet, ik ben niet zo’n vechtersbaas,’ zei hij. ‘Maar ik stel uw aanbod enorm op prijs, mijnheer Canfield. Ik heb allang gezien dat ik die hulp zeer hard nodig heb.’


  ‘Prima, afgesproken dan,’ antwoordde Canfield. ‘Misschien is het beter dat we de details na de les bespreken, dan kan onze gewaardeerde leermeester nu verder gaan met het uitdelen van zijn voor ons zo onontbeerlijke raadgevingen.’


  Canfields rechter ooglid flitste even en Hart, die dat opvatte als een knipoog, grinnikte breeduit.


  De gewaardeerde leermeester keerde zich met een onverstaanbaar gegrom om en liep naar de volgende student. Canfield knikte tegen Hart, alsof hij wilde zeggen: alles in orde, maat! Toen liep hij naar zijn eigen kruk en ging verder met zijn werk alsof er niets was voorgevallen.


  


  ‘Ik denk dat jij vanmorgen mijn hachje hebt gered, Canfield,’ zei Hart toen ze het klaslokaal uitliepen. De man lachte hartelijk.


  ‘Helemaal niet, McAllister, helemaal niet. Het komt mij voor dat jij wel voor heter vuren hebt gestaan dan dat slechtgehumeurde kereltje van Mireau. Apropos, mijn vrienden noemen me Rut, wat mijn zuster niet overmatig chic vindt klinken, vrees ik.’


  ‘Ik denk ook dat jij die kleine man in je zak hebt, Rut.’


  ‘Nou, moet je horen, die vent is gewoon een genie. Als er ook maar één kruimel talent in je schuilt, zal hij dat eruit weten te halen. Maar het is een sadistische klootzak. Ik geloof dat dat komt omdat hij zo klein is. Zijn manier van doen jaagt elke nieuweling de stuipen op het lijf, want die weet dan nog niet hoe briljant die kleine schreeuwlelijk is.’


  ‘Tegen jou schreeuwt hij anders niet!’


  ‘Nee. Zó stom is hij nu net weer niet. Dat komt omdat mijn grootvader zo slim is geweest een jongedame uit een illustere yankee-familie te trouwen, die een groot deel van hun fortuin aan deze fijne universiteit heeft geschonken. Mijn vader en mijn lieve-lingstante hebben er daarna voor gezorgd dat er een kunstfaculteit aan Yale kwam.’


  Hart haalde begrijpend zijn wenkbrauwen op en Rut begon te lachen. ‘Maar ik denk dat jouw verhaal heel wat kleurrijker is dan het mijne. Als je zin hebt om met me mee te gaan naar de Old Heidelberg, zou je me daar misschien tijdens de lunch iets over kunnen vertellen.’


  Hart hoorde die middag meer over het leven van de rijken dan een heel leven in Colorado hem had kunnen bijbrengen. Rut wist alles en kende iedereen en hij accepteerde al het goede in het leven als zijn rechtmatig erfdeel. Hij was nooit arm geweest en zeker nooit wanhopig; daarom had hij geprobeerd zijn karakter en zijn lichaam te harden op de moeilijkste manieren die er waren.


  ‘Als je in een wereld van overvloed bent geboren, kun je twee dingen doen: niets anders dan pleziertjes najagen en een mens van niks worden, of al je privileges benutten om jezelf te kneden tot een vent die door anderen wordt gerespecteerd. Dat laatste heeft mij altijd het meest aangetrokken en daar werk ik hard aan,’ zei hij.


  Hart kwam te weten dat Rut drie Europese talen sprak, elke sport beoefende die er bestond - en in de meeste daarvan uitblonk - en dat hij colleges had gelopen in geschiedenis en politieke wetenschappen op de William &Mary Universiteit in Williamsburg. Hij was naar Yale gekomen om de yankees beter te leren kennen en om gebruik te maken van hetgeen het geld van zijn familie mogelijk had gemaakt. Hij had veel talent, maar zoals wel meer voorkomt bij mensen met meer dan één talent, had hij nooit een van zijn gaven tot op de bodem uitgediept. Later kwam Hart tot de conclusie dat Mireau’s respect voor Rut waarschijnlijk niet alleen voortsproot uit zijn afkomst, maar ook uit zijn erkenning en bewondering voor de buitengewone artistieke gaven van zijn leerling.


  


  Yale universiteit


  New Haven, Connecticut


  16 oktober


  Beste Chance,


  Ik weet dat jeje afvraagt wat er van je dolende broertje is geworden, dus heb ik besloten je alles te vertellen wat ik meemaak in dit


  verbazingwekkende nieuwe leven. Je weet dat ik altijd dol was op de verhalen die jij vertelde... welnu, nu is het mijn beurt.


  Eerst over de school. Yale is een oud en eerbiedwaardig instituut, dat een zeer hoge hoed op heeft van zichzelf. En terecht, denk ik. De kunstacademie is nog vrij nieuw, die is er in 1869 bij gekomen en dat is mogelijk gemaakt door een donatie van de vader en een tante van mijn nieuwe vriend, Rutledge Canfield. Die tante en haar echtgenoot hebben jarenlang in Europa gewoond en ze waren ontzet over de ‘artistieke onwetendheid’ van de Amerikanen; daarom stelden zij geld beschikbaar zodat Yale een kunstfaculteit aan het studieaanbod kon toevoegen.


  De gebouwen zijn heel apart, ik denk dat ze lijken op die in de steden van Europa. Er zijn veel torenspitsen en glas-in-loodramen -dat noemen ze Venetiaanse gotiek - en geloof me, zoiets is in heel Arkansas niet te vinden. Onze klas is een experiment. Kunst is nog nooit eerder belangrijk genoeg bevonden om onderwezen te worden zoals bijvoorbeeld medicijnen, rechten of theologie.


  Chance, ik ben gek op dit stadje. Alle dromen die ik ooit heb gekoesterd kunnen hier worden vervuld, plus nog een paar gloednieuwe erbij. Ik had wel een harde dobber aan het inhalen van de studies die hier verplicht zijn. Met mijn algemene ontwikkeling was het bedroevend gesteld vergeleken met die van mijn klasgenoten. Gelukkig hebben mama en Ford Jameson mij de liefde voor boeken bijgebracht... daardoor heb ik het gehaald.


  Een paar van mijn leermeesters beweren dat ik veelbelovend ben... Nou ja, we zullen maar afwachten. Er valt zo veel te leren, Chance, en ik ben zo ontzettend blij dat ik de kans heb gekregen om dat te doen. Wat zouden mama en pa wel zeggen als ze mij zo zouden zien blokken? Doe de hartelijke groeten aan Bandana en Fancy. Ik mis hen, maar het ergste van allemaal mis ik jou. Ik hoop dat daarginds alles goed gaat. Schrijf eens als je zin hebt.


  Je zwalkende broer Hart.
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  Met Chance getrouwd te zijn was nog fijner dan Kerstmis en Pasen tegelijk. Fancy was al een tijdje niet meer arm geweest, maar sinds haar jeugd had ze zich niet meer zo rijk gevoeld als nu ze de vrouw van Chance was, want hij vond dat geld moest rollen.


  Hij liet haar japonnen maken door de meest gevierde couturier van Denver. Het waren schitterende creaties met bovenstukjes die waren bestrooid met bloemen en pailletten en rokken waarover-heen meters ragfijn kant was geplooid. Ladingen onderrokken, peignoirs en hemden kwamen uit Parijs, evenals dozen vol lingerie van het fijnste voile, zijde en satijn, voorzien van teer borduursel, dat zwoegende nonnetjes tranende ogen bezorgd moest hebben. Er was zelfs een satijnen japon bij met een sjaalkraag van maraboe, die haar een sensueel en koninklijk uiterlijk gaf. Het waren allemaal geschenken van de nieuwe, liefhebbende echtgenoot van Fancy.


  Wat Chance haar niet gaf, kocht ze op zijn aandringen zelf: zilveren slippers met hoge hakken, zijden kousen, een bontmantel... Er was niet één droom die ze destijds op hun eenzame bergtop in elkaar hadden gefantaseerd die Chance zich niet herinnerde en omtoverde in werkelijkheid.


  Hij hield persoonlijk toezicht op de bouw van het grote, nieuwe huis en liet het aan Fancy over om meubels te bestellen en behang en gordijnen en tapijten uit te zoeken uit catalogi die uit alle delen van het land binnenkwamen, nu het spoorwegnet steeds verder uitgebreid werd.


  ‘Ik begrijp echt niet wanneer jij werkt,’ zei ze tegen Chance, toen ze in hun pas gereedgekomen slaapkamer zaten. ‘Je besteedt zoveel tijd aan mij.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat je bij mij moest blijven, Fancy, omdat ik je alles zou geven wat je ooit hebt verlangd.’ Dit was een vast antwoord van Chance geworden. Hij glimlachte tegen zijn mooie vrouw, terwijl hij een keurig gestreken overhemd uit de la van een commode uit de tijd van Jacobus I haalde.


  ‘Ja, ik moet zeggen dat je je inderdaad aan die belofte houdt, al ga je er wel een beetje prat op,’ zei Fancy met pretlichtjes in haar ogen.


  Chance antwoordde niet maar liep naar haar toe en kuste haar op een manier die vroeg om andere activiteiten.


  ‘Ik ken een verhaal dat ik je dolgraag wil vertellen...’ fluisterde hij, terwijl zijn handen over haar rug gleden. Ze duwde hem plagend weg.


  ‘Ik weet niet waarom ik nog de moeite neem die prachtige kleren die jij voor me koopt aan te trekken. Het enige wat jij wilt, is ze me zo snel mogelijk weer uittrekken.’


  Ze vrijden onbehoorlijk vaak, dacht ze verheugd. Ze vroeg zich af of de preutse, hooghartige tantes, die op straat hun neus voor haar ophaalden, even vaak en even verrukkelijk door hun echtgenoten werden verwend in bed... Vast niet, anders zouden ze niet zulke zure gezichten hebben.


  Fancy stond er absoluut niet van te kijken dat ze weer zwanger werd, want zelfs Jewels voorbehoedmiddelen konden een dergelijk offensief niet weerstaan. Ze had gemengde gevoelens omtrent de zwangerschap. Ze vond het heerlijk een gewenste baby te verwachten, een kindje dat in liefde en luxe was verwekt, maar de verschrikking van Aurora’s geboorte lag nog vers in haar geheugen. Fancy wilde niet sterven nu al haar dromen werkelijkheid waren geworden. Chance zou dol op de nieuwe baby zijn, want hij was een schattige papa voor Aurora, zelfs al maakte het kleine meisje op tientallen manieren duidelijk dat ze liever had gehad dat Fancy met Jason was getrouwd. Ze hadden besloten haar nog niet te vertellen dat Chance haar echte vader was, omdat ze daar nog te jong voor was. Later zou het juiste tijdstip wel aanbreken om haar in te lichten.


  


  Het was al na middernacht toen Fancy Chance door de voor deur hoorde binnenkomen. In plaats van meteen door te lopen naar de slaapkamer, ging hij zijn studeerkamer in en sloot de deur achter zich. Zijn voetstappen hadden vreemd aarzelend geklonken. Fancy stapte uit bed, trok een peignoir aan en rende naar beneden.


  Chance zat bij het haardvuur en staarde in de vlammen. Hij keek op, maar maakte geen aanstalten naar haar toe te komen.


  ‘We moeten eens praten, schatje,’ zei hij met ongewone ernst.


  Fancy ging in een leren fauteuil tegenover hem zitten en keek hem achterdochtig aan.


  ‘Het kan zo niet langer, Fancy.’


  ‘Wat kan zo niet langer? Waar heb je het in’s hemelsnaam over?’ Ze pijnigde haar hersens. Wat kon er aan de hand zijn? Alles had een paar minuten geleden nog zo volmaakt geleken, en nu krampte de oude angst dat er iets boven haar hoofd hing haar maag samen. ‘Wat is er aan de hand, lieveling? Is er iets gebeurd wat je van streek heeft gemaakt?’


  ‘Je kunt niet blijven werken, Fancy,’ zei Chance en hij durfde haar niet aan te kijken. ‘Ik heb je lief gevraagd ermee op te houden nadat we getrouwd waren, maar nu bevéél ik het je. Iedereen lacht me uit omdat ik een actrice en de eigenares van een dranklokaal als vrouw heb.’


  Fancy staarde haar echtgenoot met grote ogen aan. Ze had gedacht dat die kwestie wel tot na de bevalling zou kunnen wachten.


  ‘Ik dacht dat je wilde dat ik stopte met werken opdat ik meer tijd voor jou zou hebben, Chance, en omdat ik zwanger ben... Het is nooit bij me opgekomen dat je je voor me zou kunnen schamen. Ik was echt in de veronderstelling dat je van me hield.’


  ‘Dat dóe ik ook, Fancy, daar gaat het nu juist om. Ik wil niet dat andere kerels jou aanstaren, dat ze je begeren... En ik wil zeker geen vrouw die zichzelf voor schut zet door werk te doen dat beter aan mannen overgelaten kan worden.’


  Fancy voelde dat haar wangen begonnen te gloeien. Ze was vergeten hoe wreed hij uit de hoek kon komen.


  ‘Jij wist precies wie ik was en wat ik allemaal deed toen je met me trouwde, Chance. Ik heb geen enkel geheim omtrent mijn beroep voor jou achtergehouden. Jij hebt nooit een woord van protest gesproken.’


  ‘Het is ook nooit bij me opgekomen dat jij wilde blijven werken nadat we waren getrouwd, Fancy. Ik heb eenvoudig aangenomen dat je dan thuis zou blijven, net als alle andere vrouwen...’


  ‘Ik ben niet “net als alle andere vrouwen”, Chance! Ik ben een verdomd goeie actrice en een verdomd goeie zakenvrouw en ik ben van plan dat allebei te blijven, punt, uit.’


  ‘En hoe denk jij dat ik me voel met een vrouw die een badhuis heeft en die de helft bezit van een bordeel en God weet wat nog meer in de Chinezenwijk? Denk jij niet dat ik daarom achter mijn rug word uitgelachen? Het is niet goed voor mijn politieke carrière Fancy, en om eerlijk te zijn roept het nare herinneringen op.’ Fancy’s stem was gevaarlijk laag toen ze toonloos vroeg: ‘Op welke herinnering doel je?’


  ‘Die verrekte veiling, als je het dan per se wilt weten. Vanavond maakte iemand er nog een spottende opmerking over. Ik zou die rotzak op zijn smoel hebben getimmerd als Tabor niet had ingegrepen.’


  ‘Juist jij zou hebben moeten weten waarom ik dat moest doen, Chance McAllister! Ik heb nooit kunnen dromen dat jij me dat ooit voor mijn voeten zou gooien!’


  ‘Godsamme, Fancy! Ik wil je niet kwetsen, dat weet je best... Het gaat alleen gewoon niet goed op deze manier. Ik hou zoveel van je dat ik wil dat iedereen respect voor je heeft omdat je mijn vrouw bent.’


  Fancy voelde dat ijskoude woede haar als een mantel van sneeuw omhulde. ‘Ik wil helemaal niet gerespecteerd worden omdat ik jouw vróuw ben, Chance! Ik wil gerespecteerd worden om mezélf!’


  Chance staarde haar onthutst aan. ‘Hoe kon ik nu weten dat jij na ons huwelijk gewoon door zou gaan met werken? Ik kan je immers alles geven wat je hartje begeert? En sodemieters nog aan toe, jij verwacht ons kindje. Je moet toch toegeven dat ik iets volkomen normaals vraag.’


  Fancy was zó gekwetst, dat ze haar man alleen maar aan kon kijken. Wat zou ze nog kunnen zeggen zonder hen allebei te bezeren? Misschien was het niet gepast dat de vrouw van een kandidaat zo opvallend bezig was, maar opvallendheid was een deel van haarzelf... een deel van wat hij zo aantrekkelijk vond in haar. Of niet soms?


  Chance probeerde zijn armen om haar heen te slaan om de pijn, die duidelijk op haar gezicht stond, te verzachten. Hun ruzies waren even snel opgewekt als hun hartstocht, maar het laatste was meestal een pleister op de wonde voor het eerste. Fancy bevrijdde zich uit zijn greep.


  ‘Ik ben dus wel goed genoeg om mee te vrijen, maar niet goed genoeg om voor op te komen tegenover je vriendjes?’


  ‘Luister nou, Fancy, je verdraait mijn woorden...’


  ‘Maar verdraai ik ook de feiten? Wat denk jij eigenlijk dat ik voelde bij die woorden van jou? Hoe waag je het die veiling na al die jaren in mijn gezicht te gooien? Ik ben absoluut niet van plan wat dan ook maar op te geven. Jewel en Wu stonden voor mij klaar toen jij nergens te bekennen was. Ik hou op met optreden als onze baby is geboren, maar jij hebt absoluut niet het recht iets van mij te éisen!’


  ‘Nu overdrijf je een beetje, Fancy. Misschien komt dat door je zwangerschap.’


  ‘Zo! Wat weet jij eigenlijk van zwangerschappen af, Chance? Je was overduidelijk afwezig tijdens mijn vorige.’


  ‘Dat vind ik laag van je, Fancy. Wiens schuld was het dat ik er niets van af wist?’ Chance stond op. Zijn handen waren gebald tot vuisten, zijn ogen stonden op storm.


  Fancy keerde zich zwijgend om en liep de trap op. Er biggelden tranen langs haar wangen. Ze hoorde de voor deur dichtslaan, maar het kon haar niet schelen waar hij heen ging, als hij die nacht maar uit haar buurt bleef.


  


  Chance stond buiten op het bordes en liet alle woorden die over en weer gesproken waren nog eens de revue passeren. Hij had gelijk gehad en zij ongelijk... Wat hij had gevraagd, was gewoon wat elke man zou vragen. Maar zij was zo koppig als een mustang en even onvoorspelbaar. Hij wilde niet dat ze het ergens over oneens waren, want hij was sinds hij getrouwd was gelukkiger dan ooit. Hij keek omhoog naar het raam van hun slaapkamer, en net op dat moment ging het licht uit. Hij was ook zo verdomd gauw driftig... Nu zou hij een plek moeten zoeken om de nacht door te brengen en morgen zou hij moeten proberen het goed te maken met Fancy.


  Moe en gefrustreerd richtte Chance McAllister zijn schreden naar de stad.


  


  Chance knipperde met zijn ogen tegen het felle ochtendlicht. Zijn hoofd deed pijn en hij voelde zich een dwaas. Hij had het nooit zover moeten laten komen dat hij de nacht doorbracht met Maddy. Niet dat hij het recht niet had om te doen wat hij wilde, nu Fancy zwanger was en de dokter had gezegd dat ze voorzichtig moesten zijn met seks. Maar hij had Maddy helemaal niet gewild, het was gewoon gekwetste trots die hem in haar bed had doen belanden.


  Chance hield zich voor dat zo nu en dan een bezoekje aan een lichte juffrouw absoluut niets veranderde aan de liefde van een man voor zijn echtgenote. Hij was van plan met Fancy een groot gezin te stichten. Hij rechtte zijn schouders en sloeg de richting in naar huis om het goed te maken met zijn vrouw.


  


  Fancy zag er klein en verloren uit in het grote bed. Ze had haar benen opgetrokken onder haar kin en haar armen gekruist voor haar borst, als een ongeboren kind. Die aanblik ontroerde Chance tot diep in zijn hart. Ze zag er precies zo uit als die nacht toen hij haar in de sneeuw had gevonden. Hij ging naast het slapende figuurtje zitten en legde zijn hand op de vertrouwde ronding van haar lichaam.


  Fancy bewoog zich. Ze had gewoeld en gehuild tot het bijna ochtend was en was toen in slaap gevallen. Chance boog zich voorover en streelde met zijn lippen haar wang.


  ‘Het spijt me zo, schatje. Ik ben gisteravond een ontzettende hark geweest. Jij betekent meer voor me dan wat of wie ook in deze wereld en ik wil dat iedereen weet hoe perfect jij bent.’


  Fancy slaakte een diepe zucht en sloeg haar armen om zijn hals, dankbaar dat het weer goed was tussen hen.


  ‘Het spijt mij ook, Chance,’ mompelde ze. ‘Ik vrees dat de oude wonden dieper zitten dan ik dacht. Mijn hoofd doet zo’n pijn van het piekeren, dat ik het maar opgeef.’


  Ze wilde opstaan, maar hij trok haar in zijn armen. ‘Ik weet een manier om je beter te maken, schatje. Ik zal je een verhaaltje vertellen, dan gaat de pijn vanzelf weg.’


  Dankbaar voor zijn sterke armen keerde Fancy zich een beetje om en liet haar nachthemd van haar schouders glijden. Ze zag in zijn ogen dat haar lichaam mooi was en ze voelde zich gesterkt door die wetenschap.


  Chance begon met zijn gevoelige, tedere handen de spanning uit haar weg te masseren en het geluid van zijn vertellende stem was rustgevend en opwindend tegelijk. Ze bewoog haar hoofd heen en weer en zoog zijn kracht in zich op.


  De lange, krachtige streken van zijn handen, die haar nek en rug masseerden, deden haar angst en onzekerheid wegsmelten. Heel even nog scheen het verdriet van de vorige avond naar boven te komen, maar ze zette dat gevoel van zich af en luisterde alleen naar de stem van haar lichaam.


  Zou het kunnen zijn, vroeg ze zich later af, toen ze zich voelde wegzinken in een verkwikkende slaap, dat hun lichamen perfect bij elkaar pasten, maar hun zielen absoluut niet?


  


  Fancy wuifde over de hoofden van het publiek dat aanwezig was op de politieke bijeenkomst naar Chance. Zijn toespraak was enthousiast ontvangen, er werd geklapt en gejuicht en van alle kanten klonken felicitaties. Wat zou hij een prachtige acteur zijn geweest, dacht ze, vervuld van liefde en trots. De politiek en het toneel hebben zoveel gemeen. Na hun ruzie had Fancy zich erop toegelegd meer interesse te tonen in de carrière van haar man en minder in die van haarzelf. Ze hield alleen maar op met werken in verband met de baby, maar het was misschien niet onverstandig haar trots opzij te zetten en Chance te laten denken dat hij zijn zin had gekregen. De andere zaken liet ze voorlopig maar even op hun beloop. Ze had geen zin zich daar nu in te verdiepen en ze wilde heel graag een goede echtgenote zijn.


  Chance zag Fancy en hij glimlachte tegen haar. Hij zag er zo indrukwekkend uit op de verhoging vanwaar hij de mensen had uitgelegd wat hij voor de toekomst in petto had. Zo zag hij er ook uit toen hij al die dromen voor ons verzon in de hut, dacht ze. Nu was iedereen in Leadville betrokken bij de dromen van Chance McAllister en er waren zelfs politici uit andere staten komen luisteren naar wat hij te vertellen had over uitbreidingen en verbeteringen. Iedereen wist bovendien dat Elmore Trask zijn tijd niet verspilde aan slappelingen.


  Al de mensen die er zeker van waren geweest dat zij de verkeerde had getrouwd en al die lui die hadden gedacht dat Chance er niets van terecht zou brengen zouden zich nu vast en zeker zitten verbijten. Net als al die preutse kerkgangers die hadden beweerd dat Chance geen schijn van kans zou maken omdat hij met een hoer was getrouwd. Iedereen kon nu zien dat Chance het ver ging schoppen. En zij, Aurora en de nieuwe baby zouden daarvan meegenieten. De wereld en al die zeurpieten en wijsneuzen konden naar de duivel lopen!


  Jason stond aan de rand van de menigte en zorgde ervoor dat Fancy hem niet kon zien. McAllister was goed, buitengewoon goed zelfs. Hij had vrienden, vaardigheden en het soort charme dat een man hoog kon doen stijgen. Hij was joviaal met mannen, hoffelijk tegenover vrouwen en lief tegen kinderen. Het was niet zo moeilijk te begrijpen waarom Fancy zo verrukt van hem was. Chance had een soort fysieke sensualiteit, die vrouwen hypnotiseerde. Maar er waren nog meer kwaliteiten waarover een man moest beschikken en die waren op de lange duur veel belangrijker. Jason vermoedde dat Chance die grandioos miste. Niettemin zou hij een fascinerende tegenstander zijn.


  Het was duidelijk dat McAllister uit de weg moest zijn voor hij Fancy kon gaan veroveren. Madigan zuchtte diep terwijl hij daaraan dacht.


  Hij was van nature geen geduldig mens, maar Fancy was het waard. Trouwens, er waren maar heel weinig plezierige dingen die hij niet had gedaan, McAllister verwijderen van Fancy’s levenspad zou een spel worden waar hersens aan te pas kwamen. Het was een uitdaging en een plezierige bezigheid tegelijk.


  De spoorlijn was nu doorgetrokken naar New York en hij had een privé-rijtuig, dus waarom zou hij niet zoveel tijd in Leadville doorbrengen als hij wilde? Hij was al begonnen met het ontwerpen van een jachthut en hij had zaken- en bankconnecties opgebouwd, dus wat er ook met Fancy gebeurde in de toekomst, zijn tijd in Leadville zou hij nuttig kunnen gebruiken. Jason had er een onfeilbaar instinct voor met wie hij wel en met wie hij niet in zee moest gaan, wie hij moest begunstigen en waar hij moest proberen een vinger in de pap te krijgen. Hij had al gemerkt dat John Henderson van de Fiduciary Bank heel bruikbaar voor hem kon zijn, en hij zou rechter Krasky beslist naar zijn hand kunnen zetten als hij daar een beetje moeite voor deed. Fancy was dan wel de aanleiding die hem hierheen had gebracht, maar ze zou niet de enige schat zijn die hij uit Leadville zou wegslepen.


  Het was wel een gelukje dat Hart McAllister naar het oosten was gegaan en dat McBain weer naar de bergen was vertrokken. De plannen die hij uitbroedde voor de echtgenoot van Fancy zouden makkelijker te verwezenlijken zijn als Chance McAllister op zichzelf was aangewezen.


  Jason glimlachte tegen Chance toen hij zich door de menigte wrong die om het podium samendromde. Misschien zou het het beste zijn om te beginnen met vriendschap te sluiten met de man.


  


  Beste broe,


  Ik zal je precies laten weten wat ik met jouw en mijn geld van plan ben. Op elke straathoek liggen de mogelijkheden voor het grijpen en ik zal proberen geen enkele goede gelegenheid voorbij te laten gaan.


  De handel in onroerend goed staat op dit moment het beste aangeschreven. Hoe meer zilver er wordt gevonden, hoe meer delvers hierheen komen, en die hebben allemaal onderdak nodig en speelhuizen, cafés, nou ja, noem maar op. Ik koop ook claims op. Sommige zijn afgegraasd, andereniet, maar het zal niet lang meer duren of elk centimetertje grond is verkocht en ik zou het mezelf nooit vergeven als ik niet had gepakt wat ik voor ons te pakken kon krijgen.


  De Silver Alliance doet het nog beter dan ik had verwacht. De


  grote jongens vinden het prachtig lid te zijn van een exclusieve club en de zilverclub staat het hoogst in aanzien van allemaal. We hebben lobbyisten naar Washington gestuurd en we staan in nauw contact met de mannen die de touwtjes in handen hebben.


  Soms kijk ik om me heen en dan zeg ik bij mezelf: waar ben je in’s hemelsnaam mee bezig, McAllister?


  Waarom denkje dat jij het voor het zeggen kunt krijgen? Jij bent alleen maar een boerenhufter uit Kansas. Maar op andere dagen heb ik meer zelfvertrouwen dan de almachtige God zelf.


  Nou ja, ik heb in ieder geval een aardig centje opzij kunnen leggen voor ons en ik heb een paar invloedrijke vrienden gemaakt, maar ik denk dat jij wel begrijpt dat ik een soort koorddanser ben en dat het belangrijk is om niet omlaag te kijken als je bezig bent met je moeilijke toeren.


  Uit je brieven maak ik op dat je het op de universiteit reuze naar je zin hebt en dat alles wat je ervan verwachtte, uitkomt. Die Canfield lijkt me een prima vent. Het is net of we allebei een paar sporten omhoog zijn geklommen op de maatschappelijke ladder. Rut is volgens mij een fatsoenlijke, eerlijke kerel en dat is twee punten meer dan de mannen met wie ik moet omgaan. De meesten van hen zouden je zonder gewetensbezwaar de keel afsnijden als dat in hun voor deel was.


  Je krijgt de hartelijke groeten en veel liefs van Fancy en ik hoef je, denk ik, niet te vertellen ook van mij.


  Je ondernemende broer Chance
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  Chance keek met een geoefend oog naar de mannen die om de speeltafel zaten. Je kon heel wat te weten komen over het karakter van een man uit de manier waarop hij speelde. Je kon eruit opmaken of hij hebzuchtig was, intelligent, betrouwbaar of inhalig. Hijzelf had het meest aan zijn buitengewone geheugen en optimisme, maar dat konden ook andere namen zijn voor de instincten van een geboren gokker.


  ‘Ik vrees dat ik je weer de baas ben, Monty,’ zei Chance en legde


  zijn kaarten open op tafel, met de gebaren van een acteur en de flair van een succesvol goochelaar.


  Harvey gromde verontwaardigd en smeet zijn kaarten neer. Haw schaterde het uit en Monty sloeg met zijn vuist op het tafelblad en liep zonder een woord te zeggen weg.


  ‘Hoe wist je nou toch wat hij in zijn hand had?’ vroeg Fancy, die achter de stoel van Chance stond. Zij was ook gek op kaarten en ze kon het heel goed, maar de talenten die Chance in dat opzicht bezat waren beslist uitzonderlijk.


  ‘Ik zit steeds mee te tellen en daardoor worden de kansen kleiner. Bovendien heeft ouwe Monty een verklikker.’


  ‘Een verklikker? Wat is dat?’


  ‘Tja, hoe moet je dat uitleggen... Beroepsgokkers letten daar speciaal op, schatje. Het is een soort tic, een eigenaardigheidje. Zoals bijvoorbeeld een pinkring dragen als er een hoop poen op het spel staat, of je neus optrekken als het er slecht voor je uitziet. Monty geeft met zijn handpalm kleine petsjes op zijn kale hoofd als hij er dubieus voor staat en hij begint met zijn fiches te spelen als hij weet dat hij gaat winnen. Als hij een royal flush of vier azen in zijn hand had gehad, zou hij de laatste paar ronden met zijn fiches hebben gespeeld.’


  Fancy moest hartelijk lachen om dat geheim, want zo ging zijzelf ook te werk. Ze lette altijd scherp op kleine nuances in het gedrag van een ander en onthield alles voor het geval ze die kennis misschien eens nodig zou hebben.


  Het stel liep arm in arm de koele nacht in. De sterren leken zo dichtbij, dat het net was of je ze kon pakken en Fancy voelde dat Chance opgetogen was.


  Hij had haar laten zien wat hij aan de pokertafel waard was en dat had hem een jeugdig en voldaan gevoel gegeven, ondanks de diepe ernst van het spel.


  ‘Hoe waren Hart en jij toen jullie jong waren?’ vroeg ze, want ze wilde zo graag alles van hen weten.


  ‘Geen idee, schatje. Ik was een rusteloos type, geloof ik, heel tevreden en gelukkig. Hart was de ernstigste van ons twee. Hij wist altijd precies wat hij wilde en hoe alles gedaan moest worden. Ik vond alleen belangrijk wat ik wilde hébben.


  Hart was mijn jongere broer, Fancy, maar in heel wat gevallen keek ik tegen hem op en rekende ik op hem, omdat hij zo solide was.’


  ‘Benijdde je hem? Wilde je net zo zijn als hij?’


  Chance grinnikte. ‘Je kunt niet zijn wat je niet bent, liefje. Ik heb nooit gedacht dat ik anders zou kunnen zijn dan ik was. Maar ik had grote bewondering voor Hart, dat wel. En nóg.’


  Hij hielp haar zorgzaam, met een beschermend gebaar, over een waterplas. Ze genoot van dat moment.


  ‘Mijn vader was een man van wie jij beslist gehouden zou hebben, Fancy. Een boomlange vent met rood haar, net als Hart. Hij was het soort man dat zijn gezin voortreffelijk verzorgt en beschermt. Mijn moeder nam het lieve, het zachte en zelfs het elegante in ons leven voor haar rekening, ondanks de ontberingen die het leven op de ruige prairie met zich meebrengt en ondanks bittere armoede. Ze leerde ons de omgangsvormen en tafelmanieren die ze zich herinnerde uit haar jeugd... Het moet niet gemakkelijk voor haar zijn geweest om die plezierige, veilige en luxueuze wereld waarin zij leefde vaarwel te zeggen om mijn vader te volgen.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik geloof dat zij en jij in zekere zin heel wat gemeen hebben.’


  ‘Behalve dan dat zij haar wereld vrijwillig verliet en jouw vader had om op te steunen.’


  ‘Inderdaad, maar jij hebt mij nu, schatje. Je hoeft nooit meer bang te zijn.’


  Fancy hoorde de trots in de stem van haar echtgenoot en ze wenste met haar hele hart dat ze net zo zeker kon zijn van zijn betrouwbaarheid als ze was van zijn goede bedoelingen.


  


  Fancy zag er stralend uit zoals ze in Jewels zitkamer zat. De eerste paar vervelende maanden van haar zwangerschap waren voorbij en ze voelde zich nu prima.


  ‘Chance is de laatste tijd schattig voor me, Jewel,’ zei ze opgewekt. ‘Hij laat om de haverklap bloemen bezorgen zonder dat er een aanleiding voor is, en hij is zo blij dat we een kindje krijgen, dat hij er onophoudelijk over praat.’


  ‘Het doet me genoegen dat je er zo goed uitziet, kind. Ik merk dat het huwelijkje uitstekend bevalt.’ Ze vertelde maar niet dat zij en Rufus hadden gezien dat Chance zijn blikken met intens welgevallen op haar meisjes liet rusten en dat ze heel wat van dergelijke verhalen uit andere huizen had gehoord. Hij was natuurlijk een man, en zeer menselijk, maar hij was nog maar net getrouwd en als een kerel dan al een wellustig oog liet vallen op leden van het andere geslacht, beloofde dat niet veel goeds voor de toekomst.


  ‘Ik heb gehoord dat die man van jou opnieuw onroerend goed heeft gekocht, liefje. Het schijnt dat hij erop uit is heel Colorado op te kopen.’


  Fancy fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik hoop dat hij weet wat hij doet. Ik ben bang dat hij niet veel aandacht aan de mijn besteedt nu Hart weg is, en ik weet niet of hij wel luistert naar Caz, of zich verdiept in de andere zaken voor hij weer een nieuwe koop sluit. Dat is zo’n beetje het enige waarover ik me zorgen maak, Jewel.’ Tja, kind, toch moet je wel bedenken dat mannen er niets van moeten hebben dat vrouwen zich met hun zaken bemoeien. Wees dus bijzonder voorzichtig met je opmerkingen in die richting. Hij zou weleens iets minder schattig kunnen worden als hij zich zou gaan realiseren dat jij een beter zakeninstinct hebt dan hij.’


  ‘Ik probeer me er niet mee te bemoeien, eerlijk niet, Jewel. Maar jij weet hoe moeilijk het voor me is om iemand te vertrouwen... En dan zie ik Chance tekeergaan met ons geld, vol vertrouwen in God en alle mensen... Nou, daar krijg ik dan gewoon de kriebels van.’ Jewel lachte en schudde haar hoofd. ‘Het blijft me verbazen dat dezelfde dingen waardoor mensen zich tot elkaar aangetrokken voelen de grootste ruzies veroorzaken als ze eenmaal met elkaar zijn getrouwd.’


  ‘Ik heb het nooit leuk gevonden dat Chance iedereen klakkeloos vertrouwt.’


  ‘Nee, dametje, maar je vond het maar wat leuk dat hij precies deed wat hij wilde zonder van tevoren iemands toestemming te vragen. En nu ben je nijdig omdat hij niet eerst jouw advies vraagt voor hij iets koopt of met iemand in zee gaat.’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee, Jewel?’


  ‘Ik denk dat ik probeer te zeggen dat je plezier moet maken, zoveel en zolang als je kunt, vrouwtje. Je hebt geld en een echtgenoot en er is een baby onderweg... Misschien moet je alleen maar gelukkig zijn en de goede dingen tellen die je in de schoot vallen en moet je ophouden met piekeren over dingen die je toch niet kunt veranderen.’


  Het beste wat men voor die twee kon hopen, was dat ze in ieder geval een jaar gelukkig en zonder zorgen bij elkaar konden zijn, peinsde ze. Dat ze een hecht geluk konden opbouwen, dat zou kunnen dienen als buffer voor hun individuele, onvermijdelijke dwaasheden.


  ‘Hoe voel je je nu, kind?’ vroeg Jewel om het nare gevoel dat haar drukte af te schudden.


  ‘Grandioos, Jewel, veel beter dan toen ik Aurora verwachtte. Maar wat is die buik van mij zwaar om de hele dag mee te zeulen! Zielig dat die arme koeien dat hun hele leven moeten doen... Ik kan gewoon niet begrijpen dat ze het kunnen.’


  Jewel lachte hartelijk. ‘Ik ben bang dat alle vrouwelijke wezens het moeilijk hebben in deze wereld, en ik ben blij dat je niet meer optreedt, Fancy. Er zijn genoeg gezelschappen die we kunnen boeken tot de baby er is en misschien vind je het wel fijn je een poosje als een deftige dame te gedragen.’


  ‘Ja, misschien is het inderdaad leuk om de hele dag een beetje te lanterfanten en je te laten verwennen,’ zei Fancy. ‘Misschien heb ik nu de tijd om te doen wat al die andere dames in hun vrije tijd doen. Hoewel ik me afvraag wat ze eigenlijk uitspoken!’


  Jewel schaterde het uit.


  ‘Ik meen het, Jewel. Ik heb er echt geen idee van wat die vrouwen de hele dag uitvoeren. Ik heb op het veld gewerkt, ik ben gouddelver geweest, actrice en zakenvrouw, maar ik heb nog nooit niets gedaan. Nou ja, misschien heb ik nu zin om dat eens te gaan uitproberen. Er is echt geen baan in de wereld die het waard is dat ik Chance erom zou verliezen.’


  Fancy omhelsde haar vriendin en zwaaide naar Rufus toen ze naar buiten liep. Ze knapte er altijd zo heerlijk van op als ze een poosje met Jewel had gepraat. Jewel nam het leven zoals het kwam en piekerde niet over alles wat eventueel zou kunnen gebeuren, zoals Fancy.


  Jewel keek Fancy na, die in haar elegante rijtuigje stapte. Ze hoopte dat Chance het meisje in ieder geval deze baby in vrede en rustige harmonie zou laten baren. De Heer wist dat ze genoeg had geleden toen ze hun eerste kind alleen ter wereld moest brengen. Ze zond een schietgebedje uit dat Fancy in ieder geval nog een tijdje gespaard zou blijven van de wetenschap dat ze nog steeds alleen was.
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  Naarmate het semester op z’n eind begon te lopen, moest Hart steeds vaker denken aan het kerstfeest dat hij, Chance, Bandana en Fancy samen hadden gevierd in de hut op de berg. Ik heb heimwee naar een bouwvallige berghut, boven op een ijskoude bergtop, plaagde hij zichzelf. Wat ben ik nu voor een stommeling? Maar het ging natuurlijk in hoofdzaak om de mensen die in die hut hadden gewoond, waardoor het ‘thuis’ was geworden, en hoe hij ook zijn best deed om de beelden van dat kerstfeest uit het verleden te vergeten, ze bleven hem achtervolgen toen het eind van het jaar naderde.


  Rut was zijn koffers aan het pakken, want hij ging naar huis, naar Savannah, toen Hart zijn kamer binnenstapte.


  ‘Kan ik je echt niet overhalen met mij mee te gaan naar Eden?’ vroeg de zuiderling. Hij had best gemerkt dat Hart steeds stiller was geworden naarmate de tijd was verstreken. ‘Mijn familieleden zijn nogal druk en luidruchtig, maar het zijn fijne lui en wij willen niets liever dan jou eens laten proeven van de zuidelijke gastvrijheid.’


  Voor het eerst sinds weken begonnen de ogen van Hart te glanzen. ‘Je meent het echt, hè, Rut? Ik dacht eigenlijk dat je alleen maar uit beleefdheid vroeg of ik met je mee wilde. Maar joh, ik zou het zo heerlijk vinden om dit kerstfeest te midden van een gezin te mogen vieren, dat ze voor mijn part de hele avond tegen de maan mogen zitten janken. Weet je zeker dat er in jullie huis een plekje voor mij is?’


  Hart begreep absoluut niet waarom Rut daar onbedaarlijk om moest lachen, maar toen ze op Eden, de plantage van de Canfields ten noorden van Savannah, arriveerden, werd hem dat duidelijk.


  Een laan met aan weerskanten statige eiken strekte zich uit vanaf de weg tot het huis. Het dichte lover dat het pad in schemerlicht hulde was zo weelderig dat de temperatuur daar minstens een graad of acht lager moest zijn dan op het omringende land.


  Vlak bij het huis stonden lange rijen glazen kassen te dromen in de winterzon van Georgia.


  ‘Mijn vader beschouwt zichzelf als een succesvolle kweker,’ legde Rut uit toen ze er voorbijreden. ‘Hij heeft exotische bloemen en vruchten geïmporteerd uit de tropen. Ik ben bang dat je dagelijks ananas en bananen en broodvruchten op je bord zult krijgen, als je de fout maakt hem te complimenteren met zijn resultaten.’


  De sierlijke architectuur van het huis was het bewijs dat er generaties lang gefortuneerde lieden op deze plek hadden gewoond. Een prachtige piano van rozehout en een klavecimbel stonden op het Aubussontapijt in de muziekkamer, kersehouten schrijftafels, mahoniehouten drankkabinetjes en satijnhouten servieskasten stonden langs de wanden en in de hoeken van de immense vertrekken. In één kamer stonden vazen van Dresdner-porselein, in een andere beelden van Sèvres, en er waren exotische oosterse potten en schalen, beschilderd met de meest ongelooflijke kleuren en bloemmotieven. Hart wist niet waar hij het eerst naar moest kijken. En overal hing de heerlijke geur van zoete olijven, magnolia en kamperfoelie.


  Dit is inderdaad Eden, het paradijs, dacht de man die was geboren in een boerderijtje op de prairie en volwassen was geworden in een mijnwerkershut op de top van een berg.


  Een bediende duwde de verblufte gast een beslagen glas met brandewijn met suiker en pepermunt erin in de hand.


  ‘Mintjulep,’ legde Rut grinnikend uit. ‘Dat is het gebruikelijke drankje tegen alle ziekten van ons klimaat.’ Ruts zangerige dialect was duidelijker geworden naarmate ze dichter bij huis waren gekomen.


  ‘Als jij je soms afvraagt hoe het komt dat deze plantage gespaard is gebleven voor de wraak van Sherman,’ legde hij uit toen hij Harts onrust bemerkte, ‘dan wil ik je wel vertellen dat ons geld niet is verkregen door slavenarbeid, tenminste al generaties lang niet meer. De helft van ons kapitaal komt van fabrieken in het noorden, de andere helft van landbouw en handel, en zeehandel in New England en Savannah. Bankiers zijn we ook nog, en verder is ons geld afkomstig uit elke handel die je maar kunt verzinnen. We hebben invloedrijke vrienden in het noorden, die ons tijdens de oorlog enorm hebben geholpen. De vijandelijkheden hebben ons natuurlijk problemen opgeleverd, maar die zijn niet te vergelijken met wat onze buren te lijden hebben gehad.’


  ‘Hoe noem je dit... een boerderij?’ vroeg Hart, en hij dacht aan zijn vader en het stuk modder met rotssteen dat de man in Kansas had ontgonnen. Rut antwoordde niet, maar greep zijn vriend bij de arm en trok hem mee de schitterend gebeeldhouwde satijnhouten trap op.


  ‘We hoeven vóór het diner niemand te zien,’ zei hij vrolijk. ‘We hebben dus tijd zat om ons op te frissen. Hier beweegt geen levende ziel zich midden op de dag, maar als je uitgerust bent zal ik je rondleiden, als je dat wilt. Je kunt toch rijden, hoop ik?’


  ‘Jawel, dat kan ik gelukkig,’ antwoordde Hart en hij was blij dat hij althans iets samen met Rut kon doen.


  ‘Prachtig, mijn vriend! Ik zou je graag een rijbroek en laarzen willen lenen, maar ik ben de grootste hier thuis en ik betwijfel of mijn maat jou past. Weet je wat, we houden allebei gewoon onze spijkerbroek aan, dat gaat prima.’ Rut was opgetogen dat hij dat probleem voor Hart had opgelost. Hart was zich er helemaal niet van bewust dat hij voor een probleem had gezorgd, tot hij het elegante hemd en de getailleerde korte jas zag die Rut voor hun rit had aangetrokken.


  ‘Waar ik vandaan kom dragen we nooit zulke kleren, Rut.’


  De paardenjongens, Rut noemde hen stalknechts, grinnikten verstolen toen ze Hart in het oog kregen, maar een strenge blik van Canfield riep hen tot de orde.


  Rut zette zijn voet in de stijgbeugel die de stalknecht voor hem vasthield en wipte toen in het zadel, met een soepele gratie die Hart associeerde met generaties van aristocraten. De vroegere boerenjongen steeg snel op en samen reden ze de stal uit.


  ‘Eens...’ zei Hart, terwijl hij het meest schitterende stuk land bewonderde dat hij zich ooit in zijn dromen had voorgesteld, ‘zal ik een boerderij bezitten... Een plek waar ik de warme aarde in mijn handen kan nemen en kan kijken hoe de dingen groeien. Een plek met een studio waarin het zonlicht vrij toegang heeft om de ziel van een man onder te dompelen in inspiratie.’


  ‘Dan heb je nog een behoorlijk lange weg te gaan, mijn vriend,’ antwoordde Rut.


  ‘Voor ik het geld daarvoor bij elkaar heb, bedoel je?’


  ‘Welnee. Ik bedoel dat je eerst al die zwerflust in je ziel kwijt moet zien te raken, Hart. Je moet die Indianen over wie je het altijd hebt schilderen. Je moet Europa gezien hebben. Je werk moet beoordeeld worden door critici. De wereld van een kunstenaar is niet meer zo eenzaam als hij eens was. Je moet zien dat je de juiste mensen met de meeste invloed ontmoet.’


  Hart lachte. ‘Ik wil schilderen, Rut, ik wil geen politieke carrière. Jij doet net of ik me verkiesbaar wil stellen.’


  Rut lachte naar zijn vriend. Hij had op de universiteit al ontdekt dat Hart er absoluut geen notie van had dat hij razend aantrekkelijk was voor vrouwen, met zijn mannelijke voorkomen en zijn gespierde lijf.


  ‘Ik ben bang dat het zo in zijn werk gaat in de wereld, Hart. Maar maak je niet ongerust, ik heb een paar trucjes achter de hand die in je voor deel kunnen werken. Om te beginnen heb ik mijn moeder gevraagd René Dusseault dit weekend te logeren te vragen op Eden. Hij is een van de meest invloedrijke kunsthandelaren die New York of Parijs te bieden hebben. Het is belangrijk dat je dergelijke mensen leert kennen, zie je.’


  Hart keek hem weifelend aan.


  ‘Je bent goed, Hart,’ zei Rut ernstig. De onzekerheid op het gezicht van zijn vriend was hem niet ontgaan. ‘Heel goed zelfs. Jouw werk is ruig, sterk en eerlijk. Ook sensueel en robuust. Jij hebt iets nieuws te vertellen en op een dag zullen mensen als Dusseault daar hun oog op laten vallen.’


  Hart dacht daar even over na en vroeg toen: ‘En wat kan ik voor jou doen, Rut? Dit alles...’ hij maakte een weids gebaar naar de eindeloze schoonheid van Eden. ‘Jouw gastvrijheid, je hulp... Ik sta nu bij je in het krijt en ik weet bij God niet hoe ik je ooit moet terugbetalen. Waarom doe je dit allemaal voor me?’


  ‘Omdat je mijn vriend bent, Hart... Maar bovendien bezit jij iets wat een groot kunstenaar moet hebben en wat ik nooit zal krijgen.’ ‘En dat is?’


  ‘Honger,’ antwoordde Rut. ‘Ik heb bepaalde gaven, dat weet ik, maar ik ben gezegend met veel te veel gemakken in het leven om ooit dezelfde honger te voelen die jij voelt.


  Ik zou ook naar de Indianen kunnen gaan, net als jij, en ik zou hen schitterend kunnen schilderen, maar ik zou nooit de honger in hun buik kunnen aanvoelen of de wanhoop, de frustratie van de afwijzing, de vrees voor uitroeiing. Deze emoties worden mij onthouden door de overvloed die je om je heen ziet. Cassandra was gedoemd altijd de waarheid te vertellen en werd nooit geloofd, en ik ben gedoemd precies te wéten hoe je in zuivere details iets op linnen moet zetten, maar het zal me nooit lukken.’


  ‘En jij denkt dat ik dat wel kan?’ vroeg Hart, verbijsterd door Ruts openhartigheid en de bewondering die hij voor zijn werk bleek te hebben.


  ‘O ja! Daarom heb ik mezelf tot jouw Svengali benoemd.’


  ‘Ik weet gewoon niet wat ik zeggen moet, Rut. Jij hebt veel hogere verwachtingen van mij dan ik van mezelf heb.’


  ‘Ach, dat is de kortzichtigheid van het genie,’ zei Rut met een raadselachtige uitdrukking op zijn knappe gezicht. Toen begon hij te lachen, maar Hart wist niet precies waarom. Rut gaf zijn paard de sporen en Hart rende onmiddellijk achter hem aan, over de weiden naar de stal, terwijl de schemering de lucht lichtpaars begon te kleuren. Rut sprong over een ongelooflijk hoge afrastering en Hart wist dat dit een daad van trots en bekwaamheid was, maar ook van bravoure en mannelijkheid. Rut was een sterke vent, ondanks zijn beschermde opvoeding.


  


  Als Rut de oogappel van zijn moeder was, dan was het duidelijk dat Pallas, Ruts zuster, de oogappel was van zijn vader. Pallas was lang, statig en eerder interessant dan mooi. Ze was heel anders dan de zuidelijke schoonheden die Hart in Savannah had ontmoet. Ze was ook openhartig, net als haar broer, en even pienter en begaafd, als hij het goed zag.


  Ze fladderde niet met knipperende wimpers om de mannen heen, zoals hier bij de vrouwen de gewoonte scheen te zijn. Ze was kalm, beheerst en majestueus, als de godin waarnaar ze was vernoemd. Ze bewoog zich met de rustige zekerheid die een generaal niet misstaan zou hebben. Maar wat Hart het meest imponeerde was haar kennis van kunstgeschiedenis en de boeken die ze over dat onderwerp bezat. Het waren boeken die in Europa waren gedrukt en de gekleurde platen die erin stonden waren zo schitterend dat Hart er ademloos naar staarde.


  Pallas was, evenals haar broer, goed in alles waaraan ze begon, maar ze was nu vijfentwintig en dus naar de maatstaven van de dames van Savannah een oude vrijster, ofte wel een mislukkeling. Zuidelijke mannen, vertelde Rut heel ernstig aan Hart, keken, als ze een bruid zochten, eerst of het meisje in kwestie meegaand en koket was. Pallas voldeed absoluut niet aan die twee verplichte nummers, dus werd ze niet gevraagd.


  Ze was groot en had gespierde, lange ledematen, waardoor haar ongeëvenaard elegante gestalte eerder mannelijk dan vrouwelijk aandeed. Wat Rut knap maakte, was voor een vrouwengezicht te scherp. Pallas had een bijna vierkante kin, die duidde op vastberadenheid, en dikke wenkbrauwen die te recht waren om haar gezicht vrouwelijk te maken. Toch vond Hart haar aantrekkelijk. Ze was een sierlijke boom in een tuin vol gekweekte bloemen. Ondanks haar sierlijkheid zou ze echter nooit voor een bloem kunnen doorgaan.


  Hart begeleidde Pallas naar het kerstbal en Pallas stelde hem voor aan René Dusseault. Ze had in Parijs gewoond en gestudeerd aan de École des Beaux Arts. Hart vroeg zich af of zij en René minnaars waren geweest, maar dat leek zo’n absurd idee, daar in het bekrompen, preutse milieu van Eden, dat Hart het niet waagde daar een woord over te zeggen tegen Rut, uit angst dat hij uitgedaagd zou worden voor een duel om de eer van zijn zuster te verdedigen.


  Dusseault was kleiner dan Pallas en tenger gebouwd, maar toch was te zien dat de man over behoorlijk wat spierkracht beschikte. Hij had een zwarte snor, een kleine, puntige sik en een vierkant gezicht. Zijn lange, dunne neus gaf hem een arrogant uiterlijk. Hij had wijduitstaande neusgaten, als een woedende stier, en er sluimerde iets van een roofdier in hem, vond Hart. Zijn kleren waren van elegante, Europese snit en het was duidelijk dat hij van zeer goede afkomst en hoge ontwikkeling was. Toch zag Hart onder al die beschaving een nauwelijks onderdrukte sensualiteit die hij nog nooit in een Amerikaanse man was tegengekomen. Rut was beleefd tegen hem, maar Hart merkte dat hij de man niet mocht.


  Pallas daarentegen veranderde volkomen als ze in de buurt van René kwam. Ze was dan minder terughoudend, minder de ijskoningin en meer een vrouw. Hart keek naar hen als ze bij elkaar stonden en bestudeerde hun lichaamstaal. Het was overduidelijk dat er een zekere intimiteit tussen hen bestond. Hij vroeg zich af of Rut dat ook zag.


  ‘Mijn beste René,’ zei Pallas met haar ademloze, diepe stem, die Hart het meest aantrekkelijk vond in haar. ‘Ik wil een heel speciale man aan je voorstellen.’ Ze trok aan Harts mouw om hem weg te halen uit de kring van mannen met wie hij stond te praten.


  Dusseault nam de westerling taxerend op. Hij klikte zijn hielen tegen elkaar en boog stijfjes. Hart bewoog even zijn hoofd en drukte de gemanicuurde hand van René. Het verbaasde hem dat de handdruk verrassend stevig was voor een man die zo’n tengere indruk maakte.


  ‘Zeer aangenaam, monsieur,’ zei Dusseault met afgemeten stem. Hart vermoedde dat hij zo sprak om indruk op de vrouwen te maken. ‘Ik heb van mademoiselle Canfield gehoord dat u een formidabel nieuw talent bent.’


  ‘Nieuw wel, maar de rest is onzin, vrees ik, mijnheer Dusseault. Ik denk dat ze u voor het lapje houdt.’


  De kunsthandelaar glimlachte besmuikt. ‘U hoeft niet bescheiden te zijn, monsieur McAllister. Mademoiselle en monsieur Canfield hebben heel nadrukkelijk gezegd wat ze van u denken en ik heb nog nooit meegemaakt dat zij zich in een talent vergisten.’


  ‘Ik ben nog maar een beginner.’


  ‘Het gaat om de gave; het begin en het eind is hetzelfde...dat zijn alleen maar noodzakelijke tijdstippen in het hele proces. Cézanne vond zijn eigen eerste werk zo inferieur ten opzichte van dat van Delacroix, dat hij heel wat van die doeken heeft vernietigd.’ Dusseault scheen daar zeer ontdaan over te zijn, maar Hart had nog nooit iets van Cézanne noch van Delacroix gezien, dus kon hij er niet over meepraten. Pallas, die zag dat hij daar een beetje mee zat, kneep in zijn arm en mengde zich in het gesprek.


  ‘Mijn broer heeft me verteld dat zelfs de grote Mireau heeft toegegeven dat mijnheer McAllister over buitengewone gaven beschikt.’


  Hart moest daar uitbundig om lachen. ‘Mireau heeft mij alleen met felle tegenzin een plekje in zijn klas toegestaan, dat is alles.’ Hij voelde zich verlegen en slecht op zijn gemak in dit intelligente gezelschap. Wat zouden Chance en Fancy en Bandana zeggen als ze hem nu konden zien?


  ‘Hij is schattig bescheiden, René, maar ik heb zijn tekeningen gezien... Rut heeft er een paar meegebracht. Er schuilen een primitief dynamisme in en een openhartige sensualiteit die echt heel sterk zijn. Ik vind dat jij mijnheer McAllister maar goed in de gaten moet houden.’ Ze koos haar woorden met zorg en Hart zag dat Dusseault aandachtig luisterde. Toen ze was uitgepraat haalde de Fransman een kaartje uit zijn zak.


  ‘Hier is mijn kaartje, monsieur McAllister. Ik weet zeker dat we elkaar op een dag weer zullen ontmoeten... In Europa misschien? Ik zal me dan herinneren wat hier is gezegd.’


  Pallas glimlachte als een trotse moeder. Dusseault greep haar hand en kuste hem, maar hij hield hem langer vast dan de normen van fatsoen toelieten en Hart ving de veelbetekenende blik op die tussen hen werd gewisseld voor de man met zijn hielen klikte en verder liep.


  


  Pallas opende de verandadeur voor Hart en zei tegen de bediende dat hij het ontbijtblad op het witte, smeedijzeren tafeltje moest zetten. ‘Ik zal maar meteen ter zake komen, Hart,’ zei ze. ‘Ik mag jou wel en je werk ook.’ Ze wachtte tot Hart zou antwoorden. Dat deed hij niet, want hij wist niet waar ze heen wilde. De hoeken van haar vastberaden, mooie mond trilden, want ze maakte zich een beetje vrolijk over zijn terughoudendheid.


  ‘Misschien heb je wel opgemerkt dat ik niet van plan ben te leven zoals mijn seksegenoten doen,’ zei ze met het uitdagende van iemand die een reprimande verwacht.


  Maar Hart glimlachte haar alleen vriendelijk toe.


  ‘Mijn moeder vergeeft me mijn eigenzinnigheid omdat mijn vader en mijn broer moderne mannen zijn. Ze wisten al heel vroeg dat ik het temperament van een dociel, ja-knikkend vrouwtje te enen male mis. En,’ ging ze verder met een glimlach die de bevroren trekken van haar gezicht deed smelten, ‘ik geloof dat ze wel een beetje van me houden, ondanks dat gebrek.’


  ‘Net als ik,’ zei Hart impulsief. Pallas was zo van haar apropos gebracht, dat ze naar voren leunde en haar handen op het kleine tafeltje legde.


  ‘Ik zal niet trouwen. In ieder geval niet hier. En niet nu. Joh, het kan me geen bal schelen of ik wel of geen kinderen zal krijgen. Rut zal de familienaam doorgeven en daarmee zijn mama en papa volkomen tevreden. Ik vrees dat mijn moederlijke instincten heel miniem zijn en ik wil geen sléchte moeder worden voor het een of andere arme kleintje.’ Pallas probeerde stoer over te komen, maar Hart las onzekerheid in haar ogen. Ze had duidelijk haar weg gekozen, maar ze was er niet helemaal zeker van dat ze daar haar hele leven goed mee zat, al wilde ze hem dat wél doen geloven.


  ‘Ik ben in mijn hart meer een Europese dan een Amerikaanse,’ zei ze iets milder. ‘Ik heb heel wat minnaars gehad en ben van plan er nog heel wat meer te nemen. Ik heb dingen gezien en gedaan waar de lieve meisjes van Savannah van zouden bezwijmen, maar ik hou van het leven, Hart. Van het héle leven, met alles erop en eraan. Ik bezit een bepaalde gave voor kunst. Niet zoals jij natuurlijk. Ik heb een onfeilbaar instinct voor wat goed is en wat niet. Ik kan de moderne, opzichtige dingen onderscheiden van de tijdloos mooie. Ik weet wat eeuwig zal blijven boeien.’


  Pallas haalde diep adem en schonk hun koffiekopjes vol. Haar handen waren goed verzorgd en ze droeg mooie ringen, maar het waren niet de handen van een dilettante. Het waren sterke handen, vol energie en kracht. Als ze geen baby’s zouden verzorgen, zouden ze in elk geval iets tot stand kunnen brengen wat minstens zo belangrijk was.


  Hart nam Pallas onderzoekend op terwijl ze sprak. Hij wist niet precies waar het gesprek toe zou leiden, maar van één ding was hij zeker: ze wilde hem als vriend en misschien als iets meer. Niet als minnaar, dacht hij, en hij herhaalde in gedachten het woord dat zij zo terloops had uitgesproken.


  ‘Waar ik vandaan kom, Pallas, worden werkende vrouwen gerespecteerd en bewonderd. Op een boerderij of in een mijnstadje, een vrouw werkt naast haar man, van vroeg tot laat, en misschien nog langer. Het werk wordt gewoon verdeeld. De mannen die ik respecteer zouden niet weten wat ze zouden moeten beginnen met die nutteloze modepoppen die ik in Savannah heb gezien.’ Hij nam een slok van zijn koffie en keek haar over de rand van zijn kopje aan. Zijn ogen waren warm en vrolijk en glansden vol pretlichtjes. ‘Wat jij ook voor werk doet, Pallas, ik zou zeggen: ga ermee door en wees er gelukkig mee. Zorg dat je er zo goed in wordt als je kunt, en trek je in jezusnaam niets aan van fatsoensnormen die voorschrijven dat vrouwen met een handwerkje op de sofa moeten zitten.’


  Pallas keek hem aan en ze keek bijna door hem heen met haar vreemde, lichte ogen. Het ijsmasker brak. Zou dat kille uiterlijk een bescherming zijn om zich te weren tegen een wereld die haar, zoals ze wist, met afkeuring gadesloeg omdat ze leefde zoals zij dat wilde?


  ‘Ik ga een invloedrijke autoriteit worden in de kunstwereld, Hart,’ zei ze ten slotte. ‘Niet hier, dat kan gewoon niet. In Parijs, of misschien in Londen. En als het zover is... en als jij er klaar voor bent, dan wil ik dat je naar me toe komt. Ik zal er dan voor zorgen dat de wereld kennis kan maken met het werk van Hart McAllister.’ Haar ogen straalden en Hart vroeg zich af of ze haar tranen inhield, of dat ze alleen maar opgelucht was omdat er eindelijk iemand tegenover haar zat die haar begreep.


  ‘Ik zal hard werken om dat te bereiken,’ beloofde hij met een welwillende glimlach.


  Ze keek of hij haar soms uitlachte, maar dat was niet zo. Hij bedacht hoe heerlijk het was om roemrijke dromen te dromen.


  


  


  Deel VIII


  


  STOF IN DE WIND


  


  De erfenis...


  De jaren’80


  Leadville en Denver


  


  ‘Vrienden komen en gaan... maar vijanden vermeerderen zich.’


  


  Bandana McBain
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  Fancy was pas acht maanden zwanger toen de weeën begonnen. Ze telde de minuten tussen de krampen en probeerde haar angst te onderdrukken. Magda was deze keer niet bij haar en ze had nog nooit gehoord dat een baby die te vroeg was geboren het overleefde. Ze suste zichzelf met de gedachte dat de zwangerschap zo probleemloos was verlopen dat de bevalling net zo zou gaan, maar het was moeilijk optimistisch te blijven naarmate de pijn erger werd en haar vertrouwen minder.


  Waarom was Chance naar Washington gegaan terwijl hij wist dat zij op het eind liep? Hij kon waarschijnlijk niets doen om haar te helpen, maar dan nog, ze zou het heerlijk vinden als hij, het gelukskind, vlak bij haar zou zijn om haar te troosten en te bemoedigen. Ze was bitter teleurgesteld door zijn afwezigheid en alle oude, schrijnende herinneringen kwamen naar boven.


  Ze greep de leuning van de trap beet en hees zich moeizaam omhoog. Ze moest de bedienden maar zeggen alle voorbereidingen te treffen, voor het geval het geen vals alarm was. Er moesten desinfecterende middelen komen en gekookt water, een schaar, verband en koord om de navelstreng af te binden. Een hevige wee krampte door haar heen en ze wist ternauwernood het bed te bereiken. Ze was er nu zeker van dat de baby zich aankondigde.


  Fancy trok aan het schellekoord en vroeg zich af of ze de dokter of een vroedvrouw zou laten halen. Zijzelf zou het echte werk moeten opknappen, zoals de vrouwen dat door de eeuwen heen hadden gedaan, maar als er complicaties zouden optreden in verband met de te vroege geboorte, zou het misschien beter zijn als er een dokter aanwezig was.


  Ze zette de gedachte aan de geboorte van Aurora van zich af, vanaf dit moment had ze kracht nodig, geen angstwekkende herinneringen. Met veel moeite kleedde ze zich uit en trok een nachtjapon aan. Toen dat was gebeurd voelde ze ineens water langs haar benen druppelen, als warme tranen...


  Vijf martelende uren later kwam Fancy’s dochter ter wereld, precies op het moment dat de trein met Chance het station van Leadville binnen pufte.


  Chance schrok van Fancy’s uiterlijk toen hij de slaapkamer binnenstoof. Ze lag als een ziek vogeltje weggezonken in de kussens. Het was duidelijk dat ze de uitputting nabij was. Haar huid was grauw en haar ogen waren even diep weggezonken als haar buik. Lusteloos pakte ze zijn hand.


  Tk had je zo nodig vanavond, Chance,’ fluisterde ze toen hij zich over haar heen boog om haar te kussen. ‘Waar ben je toch elke keer als ik je bij me wil hebben?’ Ze dommelde in voor hij antwoord kon geven.


  


  Beste Broe,


  Fancy en ik hebben een splinternieuw dochtertje. We hebben haar Françoise genoemd, naar haar mama, maar ik denk dat ik haar Fan zal noemen. Ze is een maand te vroeg geboren en het is een piepklein, teer popje; je kunt haar met een hand vasthouden. De naam Fan - waarbij ik denk aan een veertje uit een waaier - is subtiel genoeg om bij haar te passen. Toch hoop ik dat ze sterker is dan ze eruitziet. Ik heb natuurlijk niet veel ervaring met baby’s, maar Fan is ongelooflijk fragiel Ik zal ontzettend zorgvuldig voor haar gaan zorgen.


  Ik ben bang dat ik Fancy opnieuw bitter teleurgesteld heb, broe, want ik was er niet toen de geboorte zich aankondigde. De baby kwam een maand te vroeg en ik was op zakenreis naar Washington. Toch moet ik je eerlijk bekennen dat ik stiekem blij ben dat ik er niet was. Ik weet echt niet of ik de moed had kunnen opbrengen bij haar te blijven zitten terwijl zij het zo verschrikkelijk moeilijk had en zoveel pijn moest lijden voor het plezier waarvan wij allebei hebben genoten.


  


  Hart legde de brief van zijn broer even neer. Hij liet zijn kin in zijn handen steunen en staarde in de verte. Hij wist niet precies waarom die woorden hem ergerden. De brieven van Chance waren altijd goudeerlijke epistels, recht uit zijn hart. Zijn kwetsbaarheid, die hij nooit hardop toe zou geven, durfde hij wel openhartig aan het papier toe te vertrouwen.


  Fancy is sterk, maar tegelijkertijd ook heel frêle, broe, en ik had het afschuwelijke voorgevoel dat ik haar zou verliezen door onze liefde. Ik geloof dat ik me over een heleboel dingen die Fancy betreffen schuldig voel, hoewel ik mijn uiterste best doe dat niet te laten merken. En eerlijk is eerlijk, ze is niet gemakkelijk, hoor! Fancy is geen vrouw zoals mama, die tevreden was met de liefde van haar echtgenoot en opging in de zorg voor haar gezin. Fancy wil de wereld aan haar voeten hebben, en ze is zo eigenzinnig dat ze hemel en aarde zal bewegen om dat gedaan te krijgen. Het enige wat mij te doen staat, is zorgen dat ik hem het eerst te pakken krijg, zodat ik hem haar op een gouden schaaltje kan aanbieden...de wereld, of wat dan ook maar dat haar gelukkig kan maken. Ik zal het vuur uit mijn sloffen lopen om haar alles te geven wat haar hartje begeert.


  Inmiddels heb ik heel wat onroerend goed gekocht en ik ben een kring van invloedrijke relaties aan het opbouwen die mijn leven op de een of andere manier kunnen beïnvloeden. Ik ben dit jaar al drie keer naar Washington geweest in verband met de Silver Alliance. Soms spijt het me dat ik met die rotzooi ben begonnen! Die club begint langzamerhand al mijn vrije tijd op te slokken.


  


  Hart merkte dat er weer niet over de mijnen werd gesproken. Hij zou daar een brief over schrijven aan Caz.


  


  Kom alsjeblieft gauw een poosje thuis, broe, ik voel me soms zo ontzettend eenzaam.


  Je liefhebbende broer, Chance


  Françoise McAllister werd nooit anders dan Fan genoemd en die luchtige naam paste perfect bij het tere wezentje. Haar haar was een zilverwitte stralenkrans, hoewel haar beide ouders donker haar hadden. Haar zwakke gestel beangstigde Fancy vanaf de allereerste momenten van haar leven.


  ‘Ze is bijna doorzichtig, Chance,’ zei Fancy bezorgd, toen ze het kleine kindje tegen haar borst hield. ‘Ik ben gewoon bang als ik haar verschoon. Soms kijkt ze me zo eigenaardig aan met die grote elfenogen, die veel ouder zijn dan de mijne... Ik weet zeker dat ze niet genoeg drinkt.’


  ‘Ach, schat, het is een heel fijn popje. Omdat jij en Aurora zo sterk zijn, hoeft niet iedere vrouw dat te zijn. Ze is uit zijde gemaakt in plaats van uit fluweel, dat is alles.’


  Chance wilde voorkomen dat ook hij zou gaan denken dat Fans gezondheid in gevaar zou kunnen zijn. Hij aanbad zijn dochtertje en was voortdurend met haar bezig als hij thuis was. Hij speelde met haar, hield haar in zijn armen en praatte met het kindje alsof ze elk woord dat hij zei kon verstaan en begrijpen. Hij had heel erg zijn best gedaan om tot Aurora door te dringen, maar haar kille, harde afwijzing was niet te doorboren, en zijn tekortkoming als vader deed hem pijn en verbaasde hem ook. Het was nog nooit voorgekomen dat een lid van het vrouwelijk geslacht, van welke leeftijd dan ook, hem had afgewezen, en zijn eigen jeugdherinneringen draaiden altijd om een gezin dat met een ongelooflijke warmte, liefde en loyaliteit aan elkaar hing.


  Maar goed, dit gloednieuwe kindje was een onbeschreven blad, dat alle liefde die hij te geven had zou kunnen opzuigen. Haar teerheid maakte haar nog kostbaarder dan ze al was. Hij merkte dat hij graag wilde beschermen wat hem toebehoorde.


  Fancy vond het heerlijk dat Chance zo dol op Fan was, maar soms irriteerde het haar een beetje, hoewel ze eigenlijk niet begreep waarom. Later vroeg ze zich af of ze drie maanden na de geboorte van haar dochter weer zwanger was geworden uit een soort jaloezie, omdat ze de aandacht en liefde van Chance moest delen met de baby, of omdat ze daardoor een jaar uitstel kreeg om te beslissen of ze wel of niet weer zou gaan werken.


  Ten slotte hield ze het erop dat het was gebeurd omdat ze zich zo gelukkig voelde als echtgenote en moeder en omdat ze zo snel mogelijk van het kinderen krijgen af wilde zijn, haar figuur terug wilde hebben en weer ten volle van het leven wilde gaan genieten.


  Maar Magda haalde ongelovig haar wenkbrauwen op bij die verklaring en Fancy zag de onwaarheid ervan weerspiegeld in de ogen van de zigeunerin.


  Er was maar één reden waarom Fancy zo snel na de geboorte van Fan weer zwanger wilde worden: ze wilde een muur van leven oprichten tegen de sterfelijkheid die ze in de ogen van haar zwakke dochtertje zag.
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  Fancy keek met trots en voldoening naar haar pasgeboren zoon in de wieg. De kleine teentjes en vingertjes waren perfect gevormd en de armpjes en beentjes waren voortdurend in beweging. De grote blauwe ogen hadden een dikke krans van donkere wimpers, zoals bij haar, en het zachte, donkere haar had hij van Chance. In dit mollige, negen pond zware babyjongetje was geen spoor van zwakheid te ontdekken.


  Hij was precies een jaar jonger dan Fan. Ze probeerde de schuldgevoelens die ze omtrent Fan had van zich af te zetten, want het was alsof ze te kort geschoten was in haar moederschap.


  Zo moeilijk als de geboorte van haar dochters was verlopen, zo soepel was John Charles McAllister de wereld ingegleden.


  De jonge moeder vroeg zich af of jongens misschien gemakkelijker op te voeden waren dan meisjes. Zou je meer plezier beleven aan zoons dan aan dochters?


  ‘Blackjack,’ zei Chance tegen zijn zoon, terwijl hij zich over de wieg boog en trots naar de donkere haarmassa keek, die het mooie babygezichtje omgaf. ‘We zullen hem Blackjack McAllister noemen. Hij heeft vast mijn geluk geërfd en hij lijkt op jou,’ zei hij, terwijl hij zich omdraaide naar Fancy, die in het kraambed lag.


  Ze lachte tevreden. ‘Beter zo dan andersom,’ antwoordde ze.


  ‘Wat een combinatie, Fancy! Met het geld van de mijn erbij kan mijn zoon de wereld regeren!’


  Chance had het mooiste huis van Leadville voor hen laten bouwen. Hij wilde iedereen duidelijk maken dat Fancy de koningin van zijn rijk was en Aurora en de kleine Fan de prinsessen. Nu was er een kroonprins geboren om het sprookje te vervolmaken. Eindelijk was ze veilig, had ze zekerheid, was ze rijk, dacht Fancy vergenoegd, zoals het eens was, duizend jaar geleden, op Beau Riva-ge...


  Er ging een golf van verdriet door haar heen, zoals altijd als ze aan haar jeugd dacht. Wat zou ze nu graag haar moeder bij zich hebben gehad, om haar te laten delen in de vreugde om haar nieuwe baby en de opgroeiende dochters. Ze betastte het gouden medaillon dat om haar hals hing. Chance had het laten maken bij Louis Comfort Tiffany, als bergplaats voor de kleine, kostbare haarlok van haar moeder, want hij wist dat die, samen met het muziekdoosje en de banjo, haar relikwieën waren. Op een dag zou Aurora of Fan het medaillon erven. Maar intussen zouden alle drie haar kinderen mogen genieten van een jeugd die haar was ontstolen, een jeugd vol beschermde veiligheid en ‘bezittingen’.


  


  Fan McAllister groeide niet zoals het zou moeten. Fancy had meteen al geweten dat er iets niet in orde was met de baby, want Fan dronk amper genoeg moedermelk om in leven te blijven. Acht maanden in de moederbuik was niet voldoende voor een mensenkind. Er ontbrak iets aan haar en hetgeen ontbrak was onontbeerlijk om op te groeien tot een gezond mens. Ze was bijzonder opgewekt en lief, eigenlijk té opgewekt, en ook dat gaf Fancy de meest zorgelijke voorgevoelens, want zij vond Fan gewoonweg te engelachtig voor deze wereld.


  Ze was doodsbang dat haar dochtertje geestelijk achterbleef. Ze had vaak genoeg dergelijke kinderen gezien. Die konden zich niet zelf aankleden, noch de meest eenvoudige handelingen verrichten. Voor Fancy was het allerbelangrijkste in het leven dat je altijd, onder alle omstandigheden, voor jezelf kon zorgen. De angst dat haar dochter dat nooit zou kunnen was dan ook zo groot, dat ze er met niemand over kon praten, ook niet met Chance. Ze kromp in elkaar als ze zag hoeveel moeite Fan had met de meest simpele dingen. Ze vermoedde dat de baby op de een of andere manier voelde dat ze te kort schoot en dat ze toch bleef proberen, om haar geliefde vader niet teleur te stellen.


  Chance wilde geen woord horen over een mogelijke achterstand in haar ontwikkeling.


  ‘Waarom moet elk kind alles op dezelfde tijd kunnen doen?’ donderde hij als Fancy het onderwerp ter sprake probeerde te brengen. Fan was zo’n tenger poppetje, je kon toch onmogelijk van haar verwachten dat ze dingen kon doen die grotere, sterkere kinderen deden? Zag Fancy dan niet in hoe oneerlijk zulke onredelijke verwachtingen waren?


  ‘Ze is langzaam, Chance. Echt heel erg langzaam... Ik ben bang dat we er rekening mee moeten houden dat ze nooit in staat zal zijn kinderen van haar leeftijd bij te houden. Ze zal speciale hulp nodig hebben... We zullen iemand moeten zoeken die precies weet hoe je met dergelijke kinderen om moet gaan...’


  Chance zette meteen al zijn stekels op. ‘Hoe haal je het in je hoofd zulke dingen te zeggen over je bloedeigen kind, Fancy? Dat is verrekt gemeen voor een moeder, besef je dat wel?’


  Fancy beet op haar lip toen ze de angst zag in de ogen van haar man. ‘Maar... ze is bij lange na niet zover als andere kinderen van haar leeftijd, Chance. Je moet gewoon redelijk zijn in dit geval. Je mag je ogen daar niet voor sluiten. Blackjack is een heel jaar jonger en al veel meer bijdehand dan zij.’


  ‘Verdomme, Fancy, Blackjack is een jóngen! Dat is gewoon niet te vergelijken. Dat is niet eerlijk tegenover Fan. Ze mag dan misschien niet zo sterk zijn als haar broertje, maar ze praat beter dan welk klein kind dan ook.’


  Fancy schudde vertwijfeld haar hoofd. Het inderdaad vroegwijze taalgebruik van het meisje was ook abnormaal voor haar leeftijd. Fancy had het gevoel dat de goden, die hadden gezien dat het kind in bepaalde dingen gehandicapt was, hadden geprobeerd het goed te maken met haar spraakvermogen.


  Chance tilde zijn dochter uit de box en drukte haar beschermend tegen zich aan. Haar oogjes straalden van vreugde; niemand hield zoveel van haar als haar papa! Chance ijsbeerde geïrriteerd over het Chinese tapijt in de kinderkamer, waarbij het blonde kopje vertrouwelijk tegen zijn schouder lag. Zijn rug was obstinaat gespannen, waaruit zijn wanhopige vrouw kon opmaken dat hij niet voor rede vatbaar was.


  In de eerste twee jaar van Fans leventje had Fancy een mateloze bewondering gehad voor het eindeloze geduld van Chance. Toen Fan tandjes kreeg, was hij de eerste die’s nachts zijn bed uit was om haar in zijn armen te nemen en toen ze kroep had en drie dagen lang het hele huis wakker hield met haar gehoest, was hij degene die in de kinderkamer de wacht hield, tot grote ergernis van het kindermeisje.


  ‘Als ze huilt, moet ze onmiddellijk opgenomen worden, begrepen?’ voegde hij het kindermeisje bars toe.


  ‘Daarmee moedigt u een kind alleen maar aan nog vaker te huilen, mijnheer McAllister,’ zei ze rustig. ‘Een baby heeft heel snel in de gaten hoe hij aandacht moet trekken en dit kind wordt veel te veel verwend.’


  ‘Ik wil dat mijn dochter begrijpt dat de wereld een warme, veilige plek is, mevrouw McArdle,’ antwoordde hij op een manier die geen tegenspraak duldde. ‘Ik wil dat ze weet dat wij zoveel van haar houden dat ze meteen wordt getroost als ze begint te huilen, dat er voor haar wordt gezorgd als ze ziek is, als ze pijn heeft, dat er altijd iemand voor haar klaar staat om voor haar te zorgen. Als u het daar niet mee eens bent, zou ik u willen voorstellen een andere betrekking te zoeken.’


  Zelfs mevrouw McArdle moest toegeven dat ze nog nooit een kind had verzorgd dat zo lief van karakter was. Toen ze twee jaar was, begon Fan eindelijk een beetje te kruipen. Het kostte haar de grootste moeite, maar haar doorzettingsvermogen bracht haar toch zover dat ze over de grond van de kinderkamer schoof. Als ze was waar ze heen wilde, stopte ze om op adem te komen en dan lachte ze stilletjes voor zich heen van voldoening. Ze leed aan astma en daarom kon ze geen grote afstanden afleggen, maar ze hield van warmte en probeerde steevast, hijgend van inspanning, zo dicht bij de haard te komen als mogelijk was. Chance had een tweede kachel in de kamer van zijn dochter laten plaatsen, opdat de kleine het nooit koud zou hebben, want als dat gebeurde werd haar huid blauwachtig grijs.


  De dokter had verklaard dat ze een heel zwak hartje had. Toen hij opmerkte dat het onverstandig was zich te hechten aan een wezentje dat waarschijnlijk niet eens de schoolleeftijd zou halen zei Chance tegen Fancy dat die vent nooit meer één stap in hun huis mocht zetten. Fancy moest dus op zoek gaan naar een andere dokter.


  


  Fancy voelde de diepe, onuitgesproken droefheid in Chance als hij bij Fan was geweest, maar om een onverklaarbare reden wilde hij die droefheid niet met haar delen.


  ‘Ik hou ook zielsveel van haar, Chance, maar ik weet hoe hard het leven voor haar zal zijn, en ik denk dat we onder ogen moeten zien dat ze geestelijk nooit volwaardig zal worden.’


  ‘Hoe kun je dergelijke dingen zelfs maar dénken van je eigen kind, Fancy? Als ze echt langzamer is dan andere kinderen, waar ik helemaal niet zeker van ben, dan moeten we gewoon manieren vinden om haar van alles bij te brengen. Als ze later naar school gaat, zal ze de andere kinderen gauw genoeg inhalen.’


  ‘Wil jij dan nooit de waarheid omtrent dat kind onder ogen zien, Chance?’ riep Fancy kwaad. ‘Ik hou net zoveel van haar als jij, maar jij verwent haar tot in de grond met je voortdurende aandacht. We mogen haar niet opvoeden in het besef dat iedereen altijd naar haar pijpen zal dansen omdat ze toevallig niet sterk is.


  Daarmee bereik je alleen dat ze niets zal ondernemen om verandering in haar toestand te brengen.’


  ‘Jezus Christus, Fancy! Jij denkt toch niet echt dat dat kleintje net doet of ze ziek is alleen maar om extra aangehaald te worden?’ ‘Nee, natuurlijk niet! Maar we moeten proberen haar te helpen haar eigen vleugels uit te slaan, Chance. Haar leven zal al moeilijk genoeg worden zonder dat wij haar zo erg verwennen dat ze niets meer uitvoert.’


  ‘Wat probeer je nu eigenlijk te zeggen?’


  ‘Dat jij helemaal opgaat in dat kindje en de rest van het gezin verwaarloost. En ik maak me bezorgd om je, Chance. Ik ben bang dat je zoveel van haar gaat houden, dat je zelf niet meer wilt leven als er iets met haar gebeurt.’ Zo. Het was eruit. Dat was haar grootste angst.


  De uitdrukking op het gezicht van Chance verzachtte en zijn kwetsbaarheid was nu zichtbaar door de muur van zelfverzekerdheid heen die hij had opgetrokken.


  ‘Ik weet dat jij moeilijk kunt begrijpen wat ik voel, Fancy,’ zei hij mat. ‘Soms begrijp ik mezelf niet eens. Fan is mijn eerste kindje, mijn baby... Ja ik weet het, ik weet het, Aurora is er ook, maar jij hebt toch zelf gezien dat ze me totaal niet toelaat in haar gevoelswereld! Ze heeft me nog geen seconde de gelegenheid gegeven haar papa te zijn. Maar Fan... die is helemaal van mij, daar wil ik al mijn zorg en liefde aan geven. Soms denk ik eraan hoe mijn vader met haar om zou gaan, als hij nu hier zou zijn. Dat was een reus van een kerel, Fancy, sterk, krachtig en in zekere zin onbehouwen, maar je hebt nog nooit een man gezien die zo teder kon zijn als mijn pa. Hij kon een ziek vogeltje behandelen alsof het het belangrijkste schepseltje van de wereld was... Iedereen die wist dat mijn pa van hem hield, was ervan overtuigd dat niets ter wereld hem ooit kwaad kon doen, want dat kwaad zou eerst hem moeten passeren, en dat lukte in geen duizend jaar


  Fancy hoorde de liefde en het respect voor zijn vader in de stem van haar echtgenoot en ook de onuitgesproken angst om zijn eigen kind.


  ‘Hart blijft beweren dat pa niet is gestorven door de difterie, maar door zijn gevoel van onmacht omdat hij mama niet heeft kunnen redden. God allemachtig, Fancy, wat hield die man van mijn moeder.’ Chance aarzelde alsof hij niet hardop verder durfde spreken. Ten slotte fluisterde hij: ‘Ik ben zo bezorgd om mijn baby, Fancy, zo bang dat ik haar niet zal kunnen redden als het zover is...


  je weet wel... Soms denk ik dat ze net is als jij - zonder jouw innerlijke kracht - een klein, tenger meisje, dat ontzettend veel zorg nodig heeft. Als dank schenkt ze mij alle liefde die ze bezit. Ze laat me toe, Fancy... op een manier waarop noch jij, noch Aurora me ooit heeft toegelaten in jullie hart.’


  De houtblokken in de haard naast Fancy sproeiden vonken, het was alsof er een vuurwerk omhoog spoot om de pijnlijke stilte die was gevallen te verbreken. Fancy wist absoluut niet wat ze daarop moest zeggen; daarom liep ze maar naar Chance toe en sloeg haar armen om hem heen. De twee doodsbange ouders van een gehandicapt kind hielden elkaar zwijgend omklemd en probeerden te vechten tegen de angst die hen hevig beklemde.


  


  Blackjack wandelde de kamer van zijn zusje binnen en lachte tegen haar. Hij kon al die leuke dingen doen waar Fan alleen maar naar kon verlangen. Ze stak haar bijna doorzichtige vingertje door de spijlen van haar bedje. Blackjack sloot zijn mollige handje eromheen en kneep heel zachtjes. Hij raakte dat bewegende popje graag aan en hij bracht haar de spulletjes waar ze niet bij kon. Hij wist dat papa vaak met Fan praatte en dat hij haar altijd in zijn armen nam. Soms mocht Blackjack zijn zusje ook even vasthouden, net alsof hij ook al groot was.


  ‘Een man moet altijd goed zorgen voor de vrouwen die bij hem horen, zoon,’ zei papa dan. ‘Ze zijn niet sterk, zoals wij, en daarom moeten wij heel lief voor hen zijn en opletten dat hun geen kwaad wordt gedaan. Hoe liever je voor je zusters bent, des te flinker word je als volwassen man.’


  Blackjack adoreerde zijn papa. Wat Chance vertelde was de absolute waarheid voor het ventje, dat als twee druppels water op zijn vader leek.


  Blackjack wilde wel dat zijn zusje wat vaker uit bed mocht, zodat ze samen konden spelen. Ze was toch veel te oud om nog in een spijlenbedje te slapen en er waren meer dan genoeg spelletjes die ze konden doen, als ze alleen maar een beetje sterker was. Spontaan gaf hij haar een speelkaart uit het kostbare pak dat zijn vader hem had gegeven. Fan hield de kaart in haar hand, bekeek hem vol belangstelling en zei toen luid en duidelijk: ‘Mooi!’ Toen probeerde ze er een flinke hap uit te nemen om te zien of hij ook lekker smaakte.


  Blackjack griste de kaart snel uit Fans mondje. Hij hield dolveel van zijn kleine zusje, maar ze mocht niet de kaarten opeten die hij van papa had gekregen.
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  Chance lag in het gras en keek naar de twee kinderen die aan de oever van het beekje speelden. Fancy had hem op het hart gedrukt Fan niet in het ijskoude water te laten lopen, maar ze hadden zo’n plezier en gierden van de pret toen ze elkaar nat spetterden. Blackjack hield het handje van Fan stevig vast, zodat ze niet te ver kon gaan. Zijn hoge lachje was als het gerinkel van belletjes in de heldere voorjaarslucht en Fans gegiechel klonk Chance als een zegening in de oren. Ze was nu drie jaar, hoewel geen mens had verwacht dat ze zo lang zou leven. Haar astma scheen een beetje verbeterd te zijn, en ze kon nu lopen, al was het wat wankelend.


  ‘Nu hier komen, lieverdjes!’ riep vader lui. Hij ging het liefst met hen wandelen zonder de kinderjuffrouw, want die had altijd overal wat op te zeggen. Ze vond een beetje verwennen en knuffelen volkomen uit den boze. ‘Het is verhaaltjestijd!’


  De twee kleintjes juichten van plezier, want niemand vertelde zulke schitterende verhaaltjes als hun papa. Chance zag dat zijn zoon naar hem toe wilde rennen, maar hij bedacht zich en stak zijn hand uit naar zijn zusje om haar te helpen. Blackjack was nog maar een peuter, maar scheen al te beseffen dat hij sterker was dan zijn oudere zusje en hij was ontroerend zorgzaam voor haar. Fan keek haar broertje aan met adoratie in haar ogen. De kleine jongen ging geduldig langzamer lopen, zodat ze hem kon bijhouden. Een voetje sleepte een beetje achter haar aan; dat was vanaf het begin al zo geweest. Toen Chance zag dat de twee kinderen op blote voeten liepen, kreeg hij meteen schuldgevoelens in verband met Fancy’s uitdrukkelijke verbod. Hij vloog overeind en ging hun schoenen halen, die nog bij het water stonden. Snel trok hij de kousjes over de steenkoude, blauwachtige voetjes van zijn dochter. Hij masseerde ze even om de bloedcirculatie op gang te brengen en toen trok hij de hoge laarsjes aan en bond de veters dicht. Daarna hielp hij Blackjack met zijn laarzen.


  Chance ging tegen een boomstam zitten en elk van de kinderen nestelde zich in de kromming van een arm. Hij voelde dat Fan huiverde en hij sloeg zijn arm nog steviger om haar heen om haar te verwarmen.


  ‘Jongen, ga jij eens aan de andere kant van Fan zitten. Ze heeft het erg koud en wij mannen moeten proberen haar warm te maken.’ Heel even kwam de herinnering aan Fancy, verkleumd tot op het bot, liggend tussen hem en Hart in, zo helder als glas bij hem boven... Was het ooit mogelijk dat een man de vrouw van wie hij zielsveel hield kon beschermen tegen alle kwaad dat de wereld voor haar in petto had? Hij duwde die onaangename gedachte van zich af en probeerde met zijn eigen lichaam zijn twee kleintjes te verwarmen.


  ‘Vertel maar... er was eens...’ lispelde Fan. Ze had een buitengewone woordenschat voor haar leeftijd, maar haar uitspraak was zo eigenaardig, dat alleen Chance en Blackjack intuïtief schenen te verstaan wat ze zei.


  ‘Er was eens...’ begon Chance gehoorzaam en hij pijnigde zijn hersens om een goed verhaal te verzinnen. ‘Er was eens een klein meisje dat Dauwdruppel heette...’ Blackjack trok aan zijn mouw om hem eraan te herinneren dat hij ook in het verhaal wilde voorkomen.


  ‘... en ze had een broertje dat Beau heette. Beau hield zoveel van zijn zusje dat hij alles wilde doen wat zij hem vroeg. Op een dag in januari, toen de sneeuw zo hoog lag dat hij de toppen van de bomen bereikte, zag Beau dat zijn zusje huilde. “Waarom huil je, Dauwdruppel?” vroeg hij, en zij antwoordde: “Omdat ik ziek ben en er helemaal geen bloemen meer zijn. Als ik een bloem had, zou ik meteen beter worden.”


  Beau sloeg zijn gouden cape om en ging naar buiten om bloemen te zoeken. De zonnestralen ketsten af op zijn gouden mantel en daardoor smolt de sneeuw in de tuin, en de zonnebloemen, die dachten dat het al lente was, staken hun kopjes door de bevroren grond heen om naar de glanzende kleine jongen te kijken.


  “Mijn zusje heeft jullie nodig,” zei Beau tegen de zonnebloemen.


  “Als je me nu al plukt, nu het mijn tijd nog niet is, zal ik doodgaan,” fluisterde een zonnebloem klagend.


  “Maar je zult zoveel liefde ontvangen dat het dat wel waard is,” zei Beau. “Je leven geven voor een goede daad is de mooiste dood van allemaal.”


  Daar was de zonnebloem het mee eens en ze vond het goed dat Beau haar plukte om zijn zusje te redden.’


  ‘Maar Dauwdruppel ging tóch dood,’ zei Fan ineens. ‘Ze begroeven haar, samen met de bloem. En Beau bleef altijd en eeuwig bij haar graf zitten.’


  Chance was tot diep in zijn hart getroffen door de woorden van dit kleine kind, waar hij zoveel van hield. Misschien had ze zulke vreemde gedachten gekregen door het lange liggen in een kinderbed.


  De twee kinderen waren niettemin volkomen tevreden met dat deprimerende slot.


  ‘Tjonge, jonge, dat is een heel verdrietig verhaaltje geworden, nietwaar?’ zei Chance en hij trok de kinderen tegen zich aan want de wind die was opgestoken had een ijzig randje. ‘Ik had willen vertellen dat ze daarna allemaal nog lang en gelukkig leefden.’


  ‘Toen ze was gestorven, ging Dauwdruppel bij de adelaars wonen, papa, en die leerden haar vliegen,’ zei Fan met volle overtuiging.


  ‘Echt waar, schatje? Hoe weet je dat?’


  Fan vestigde haar bleekblauwe ogen op die van haar vader en heel even had hij het gevoel dat hij in die van haar de wijde hemel kon zien.


  ‘Weet u nog toen ik nog niet kon lopen, papa? Toen dacht ik... als ik nooit zal kunnen lopen, kan ik misschien leren vliegen. Toen heb ik naar alle vogels gekeken en weet u... de adelaars kunnen het beste vliegen van allemaal. Iedereen in mijn dromen heeft vleugels.’


  Chance was behoorlijk in de war door die woorden. Hij tilde de kinderen op en drukte ze dicht tegen zich aan. Het was ineens een stuk kouder geworden; hij moest zo snel mogelijk naar huis om Fan bij de warme kachel te zetten.


  


  Fancy bleef volhouden dat Fan kou had gevat en longontsteking had gekregen omdat Chance hen die dag had laten pootjebaden. Maar zekerheid daaromtrent hadden ze niet. Fan had ademhalingsmoeilijkheden gekregen en het koutje dat ze onder de leden had, dat bij andere kinderen na een paar dagen genezen zou zijn, was bij haar uitgegroeid tot een longontsteking. De koorts deed de ogen van het kleintje glanzen tot ze op bleekblauwe edelstenen leken. Haar nietige longetjes kwamen vol slijm te zitten, wat elke ademtocht tot een gevecht maakte. Chance zou dolgraag hebben willen ademen voor zijn kind en hij zou in haar plaats zijn gestorven als dat mogelijk was, maar de goden zijn niet zo tolerant voor ouders.


  Fancy was wekenlang dag en nacht in de weer voor haar kind, lang nadat de dokter zijn schouders had opgehaald en gezegd dat het allemaal zinloos was. Ze had Magda om hulp gesmeekt en tegen haar gescholden toen niets scheen te helpen, en ze had Wu beschuldigend aangekeken toen ook zijn medicijnen geen verandering ten goede teweegbrachten. De zigeunerin en de Chinees wisten allebei dat het kind de grens van leven en dood had overschreden en daarom lieten ze de wanhoop en de razernij van de moeder gelaten over zich heenkomen, evenals de diepe droefheid van de zich diep schuldig voelende vader. Ze bleven bij hen, want ze durfden Chance en Fancy niet alleen te laten met het stervende kind.


  Fancy’s radeloosheid dreef haar tot wreedheid. ‘Jij hebt haar gedood!’ gilde ze tegen haar echtgenoot. ‘Waarom heb je niet geluisterd toen ik uitdrukkelijk zei dat ze niet in het water mochten? Waarom luister je nooit als ik iets tegen je zeg of iets aan je vraag?’


  Chance antwoordde met vlakke stem: ‘Wat kan het jou eigenlijk schelen? Jij hebt nooit zoveel van haar gehouden als ik. Jij zou haar weggestuurd hebben naar het een of andere gesticht waar mensen hun geestelijk gehandicapte kinderen in opsluiten, als ik er niet op had gestaan dat ze hier zou blijven.’


  ‘Hoe durf je dergelijke dingen zelfs maar te dénken! Daar heb ik nooit een seconde over gepiekerd! Als jij haar aan mij en aan mevrouw McArdle had overgelaten, zou dit nooit zijn gebeurd.’


  De beschuldigingen vlogen, via het bed van het zieke kind, over en weer en ten slotte verloor Magda haar geduld en snauwde: ‘Hou op! Willen jullie dat arme ding doden met jullie persoonlijke oorlog? Kijk naar haar oogjes: ze smeekt jullie van elkaar te houden. Haar pijn is dieper dan die van jullie... Kunnen jullie dan niet even jullie egoïsme vergeten en haar in vrede laten sterven?’ De zigeunerin liep met grote stappen de kamer uit. Wu volgde haar zwijgend en Fancy en Chance, met hun neus op de waarheid gedrukt, knielden naast het bedje van Fan neer. Ze waren zo verstomd van verdriet, dat ze het niet meer konden opbrengen elkaar of de dood nog langer te bestrijden.


  ‘Verdrietig, papa...’ mompelde het kleine meisje nauwelijks verstaanbaar. Het was meer een zucht dan een mededeling. Hijgend kwamen de woordjes eruit en geen van haar ouders wist of ze het over haar eigen verdriet had of dat van hen. Tegen Fancy sprak ze helemaal niet meer.


  Chance zag in het gevecht om adem weer de doodsstrijd van zijn vader voor zich en hij had het gevoel dat zijn hart brak van wanhoop en smart. Fancy was wasbleek en haar gevoel van falen was zo groot, dat ze haar echtgenoot, die ze nog steeds bitter verweet dat hij het kind in gevaar had gebracht, geen enkel woord van troost te bieden had. De woede die in haar vrat was in staat de hele wereld te vernietigen.


  Chance had zijn dochter in zijn armen toen haar adem fluisterend de Dood aanriep. Het was een teer geluidje, als een zucht van de wind. Fancy stak bevend haar hand uit om de oogjes, die verglaasd waren door de dood, te sluiten, maar Chance keerde zich met een ruk om en klemde het kind tegen zijn borst. Zo droeg hij haar de kamer uit, en Fancy bleef achter met haar verdriet.


  Haar hart was een steen in de borst die zich nog zo goed herinnerde dat de babylipjes zoetjes de melk hadden opgezogen... nog maar zo heel kort geleden...


  ‘Dit zal ik je nooit vergeven!’ riep ze hem achterna. Die woorden bezorgden iedereen die ze hoorde kippevel. ‘Jij hebt haar van me afgenomen toen ze nog leefde en nu ze dood is, eis je haar nog op. Ik zal je dat nooit vergeven, zolang ik leef, Chance McAllister!’


  


  Beste broe,


  Eergisteren hebben wij onze kleine Fan begraven, moge zij rusten in de armen van de Heer. Fancy wilde je een telegram sturen opdat je kon proberen thuis te komen voor de begrafenis, maar dat wilde ik niet. Niemand moet thuiskomen in verband met verdriet. .. Thuis is de plek waar liefde, warmte en geluk op je wachten. Ik geloof dat ik nooit zal ophouden te verlangen naar het gevoel van geborgenheid dat wij hadden bij papa en mama. Weet je dat nog, Hart? In de afgelopen vreselijke dagen zijn er zoveel herinneringen van vroeger naar boven gekomen.


  Jij hebt mijn meisje nooit gekend, dat vind ik heel erg, broe. Ze mocht maar een kort poosje op aarde zijn - ik geloof dat ik dat altijd heb geweten - en daarom kwam ik altijd in opstand tegen iedereen die me daarop attent probeerde te maken... Vooral Fancy moest het vaak ontgelden. Er gebeurt iets met je alsje een kind van jezelf hebt, ik kan het niet precies verklaren. Het lijkt alsof je groter en brederwordt, zodat je dat tere wezentje kunt beschermen, ervoor kunt zorgen...je voelt je ineens ouder, wijzer, verantwoordelijker, minder egoïstisch. Je herinnert je weer wat voor lieve dingen je eigen ouders voor je hebben gedaan en dat wil je met alle geweld ook zo doen voor je eigen kind.


  Ik ben bang dat ik een heleboel fouten heb gemaakt, broe, maar niet de fouten waar Fancy me van beschuldigt. Ik heb nooit een fractie van een seconde mijn baby in gevaar willen brengen; het is gewoon absurd dat ze bij mij is weggehaald omdat ze op een warme dag haar kleine teentjes even nat gemaakt heeft in dat beekje. Ze was gek op water... Ik zal dit meedragen tot in mijn graf broe... Ik heb haar niet afdoende beschermd op het moment dat het belangrijk was. Fan heeft me eens een verhaaltje verteld over een klein meisje dat stierf en opsteeg naar de adelaars, waarmee ze de oneindigheid tegemoet vloog. Ik denk dat ik nooit meer naar een adelaar kan kijken zonder me af te vragen of de geest van mijn meisje in hem is verborgen. Bid voor me, wil je, broe?


  Je diepbedroefde broer Chance
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  ‘Het is gewoon waanzin iets van Jacob Braintree te kopen,’ zei Fancy snibbig tegen Chance toen ze aan de ontbijttafel zaten. ‘Dat is een oplichter van het zuiverste water en hij heeft nog nooit in zijn hele leven iets goeds verkocht.’


  Chance legde met een geërgerd gezicht de krant neer en nam bedaard een slok koffie voor hij antwoordde. Hoe ze erachter was gekomen dat hij met Jake in zee was gegaan was hem een raadsel. Sinds Fan was gestorven, was er gewoon niet meer met haar te leven.


  ‘Jacob Braintree gaat jou geen klap aan, Fancy. Ik denk dat het stuk grond dat ik van hem heb gekocht vandaag of morgen heel wat zal gaan opbrengen, op wat voor manier dan ook.’


  ‘Je hebt de afgelopen twee maanden vier claims gekocht en geen van alle lijken ze me wat.’


  ‘Vijf,’ antwoordde Chance met een ongeduldige zucht. ‘En dat


  gaat jou geen zier aan.’ Hij smeet zijn servet op tafel en stond op. ‘Je bent nooit zo geweest, Fancy. Je zit tegenwoordig op alles en iedereen te vitten. Je zult me de dood van Fan echt moeten vergeven, want je weet als geen ander hoeveel ik van dat kleintje hield.’ ‘Toen mijn kind nog leefde had ik veel meer om handen,’ zei Fancy met trillende stem. ‘Ik denk erover weer te gaan werken.’ Chance haalde diep adem voor hij antwoordde. ‘Je weet dat ik daar tegen ben, Fancy.’


  Haar hoofd schoot opstandig omhoog. ‘Als alles wat jij doet mij geen zier aangaat, zie ik niet in wat jij met mijn zaken te maken hebt.’


  Chance liep zonder nog één woord te zeggen de kamer uit en Fancy bleef zitten, verdrietig en eenzaam. Ze schonk zich nog een kopje koffie in. Sinds de dood van Fan was er niets meer wat haar kon boeien. Ze miste de warmte en het plezier van hun vroegere leven, en ze leed eronder dat ze zich niet meer bemind kon voelen. Heel even bekroop haar een sprankje schuldgevoel over de manier waarop ze Chance behandelde, maar haar eigen verdriet was te groot om verantwoordelijkheden te ontrafelen. Dat ze Chance de schuld kon geven behoedde haar ervoor alle schuld op haar eigen schouders te laden... en ze had gewoon de kracht niet daar op dit moment tegen te vechten.


  


  Chance stond bij de farotafel naast Haw Tabor. De speelzaal was een besloten club voor mannen als zij. Hij wist best dat hij daar vanavond niet behoorde te zijn, maar het was zo moeilijk om Fancy om zich heen te hebben de laatste tijd. Soms had hij het gevoel dat zijn leven verdeeld was in de periode vóór en de periode na Fan...


  Het huwelijk had Fancy veranderd, hen allebei trouwens, dacht hij opstandig. Hij had nooit geloofd dat het altijd en eeuwig roze-geur en maneschijn zou blijven, maar hij had evenmin geloofd dat ze zo zou opgaan in het moederschap dat ze zou blijven zeuren over zekerheid en geborgenheid en dat ze zo drammerig zou worden over zaken doen.


  Hoe kon ze van hem verwachten dat hij elke avond thuis zou komen als ze zich zo duidelijk van hem afkeerde en elke blik was beladen met beschuldigingen?


  Waarom geloofde ze niet meer in zijn dromen en fantasieën, zoals ze voor hun huwelijk had gedaan en zoals iedereen in Leadville deed? Was ze niet - voor een deel althans - verliefd op hem geworden óm die dromen? Hij had het gevoel dat het een mensenleven geleden was sinds Fancy van hem had gehouden.


  Hij wierp een blik op zijn horloge; het werd tijd om een beslissing te nemen. Hij had Jenny half en half beloofd haar die avond nog even op te zoeken. Maar het was al zo laat dat hij, na een bliksembezoekje aan zijn maitresse, niet meer waar kon maken dat hij de hele avond bij de jongens in de club had gezeten. Jenny was precies de vrouw die hij in de moeilijke dagen na Fans dood nodig had. In de politiek ging het niet van een leien dakje. Je moest je zóveel moeite getroosten om een goede indruk te maken. Daar had hij nooit bij stilgestaan toen hij plannen maakte voor een politieke carrière. Je moest altijd en overal op je hoede zijn en zorgen dat je je niets liet ontvallen wat later tegen je zou kunnen worden gebruikt. Tegelijkertijd moest je zorgen op het goede moment op de juiste plaats te zijn, waar je gezien kon worden en kon opvallen. Dat er over je werd gepraat, was trouwens meer een last dan een genoegen. Hij kon zich nu eenmaal nooit lang met één ding bezighouden; dat was een vervelende bijkomstigheid, maar hij kon het zich nu niet meer veroorloven de boel te laten versloffen. Hij miste de fijne tijd met Fancy. Destijds was ze zijn klankbord en zijn maatje... en zijn minnares. Vóór Fan was er een heel andere Fancy geweest. Vóór Fan was hij onsterfelijk geweest en al zijn dromen waren stuk voor stuk uitgekomen.


  Chance stopte zijn horloge in zijn zak en pakte zijn kaarten op. Misschien had hij toch nog tijd om even bij Jenny langs te gaan voor hij naar huis ging.
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  Er was een enorme kist aangekomen uit Parijs. Fancy worstelde met de sloten en hoopte dat de nieuwe kleren haar een beetje zouden opvrolijken. Ze had een hele massa besteld voor zichzelf en Aurora en ook het een en ander voor Blackjack, want hun levensstijl vereiste dat ze volgens de laatste mode gekleed gingen. Haar depressieve toestand schreeuwde ook om een beetje afleiding en ze voelde dat het tijd was om op te houden met rouwen en te proberen


  weer te gaan leven. Te veel zwart in huis is slecht voor de kinderen.


  Ze haalde een linnen mousselinen japon uit de kist en een piqué mantel en kasjmier muts in zacht perzikroze voor Aurora. Er was zelfs een keurig kostuum, compleet met muts met linten, voor het kindermeisje.


  Toen was het onderste deel van de kist aan de beurt... haar spulletjes. Er kwam een gigantische creatie van kleurige bloemen voor in haar kapsel te voorschijn en een chignon van pijpekrullen. Ze had een lok van haar eigen haar met de bestelling voor de pruikenmaker meegestuurd en de pijpekrullen waren zo exact hetzelfde als haar echte haar, dat zelfs de meest kattige buurvrouw het verschil niet zou opmerken.


  Voorzichtig schoof ze het zijdepapier weg en vol verrukking keek ze neer op het satijnen avondtoilet, dat bestemd was voor officiële gelegenheden. Ze hadden nu zoveel verplichtingen dat ze bijna elke avond ergens moesten dineren. Fancy hield de japon voor zich en liep naar de spiegel. Ze zuchtte van opluchting omdat hij niet zwart was. De glanzende creatie was gemaakt van zeegroen satijn, doorgestikt en opgewerkt met zilvergalon.


  Geen sterveling in Leadville of Denver heeft een japon die hieraan kan tippen, dacht ze opgetogen. Ze had zich zo lang lamgeslagen en neerslachtig gevoeld, dat dit opgewonden gevoel haar onverwacht veel plezier deed. Ze had besloten het goed te maken met Chance; misschien was ze daarom zo verwachtingsvol. Haar verdriet had haar blind en doof gemaakt voor zijn lijden... ze was na Fans dood wreder tegen hem geweest dan ze had gedacht ooit te kunnen zijn. Hij had ook zielsveel van het kindje gehouden. Haar ziekte en dood moesten hem innerlijk verscheurd hebben, terwijl zijn schuldgevoelens er nog eens een schepje bovenop hadden gedaan.


  Fancy trok een grimas toen ze eraan dacht dat ze hem genadeloos had afgestraft met haar koelheid en minachting, Al die tijd was hij vriendelijk tegen haar gebleven en eigenaardig teder, alsof de dood van hun dochter hem murw had gemaakt. Magda en Jewel hadden haar streng onderhouden over haar houding jegens haar man, maar de ijskoude kilte die diep was doorgedrongen tot in haar botten en ziel en als een brok ijs om haar hart zat, had haar onbuigzaam gehouden. Mijn hemel, als Chance net zo eenzaam was als zij had ze hem heel gemeen behandeld.


  Ze pakte de andere japonnen uit en legde ze op het bed. Ze besloot iets bijzonders te doen voor haar man, iets liefs, dat hem zou laten weten dat ze nog steeds dol op hem was.


  Hij hield bijna evenveel van kleren als zij, maar hij had de laatste tijd weinig gelegenheid zich ermee bezig te houden. Ze zou een van zijn kostuums voor de maat naar Parijs sturen en een paar prachtige pantalons en jassen naar de allerlaatste mode voor hem laten maken. Dat was geen buitensporig blijk van liefde, maar het was een begin. Ze liep de kleedkamer van haar man binnen, waar ze zelden kwam, want zijn bediende verzorgde de garderobe van haar echtgenoot.


  Zacht neuriënd zocht ze een jasje uit en klopte op de zakken om te zien of er niets in zat. Er zaten geen geldstukken in, maar ze hoorde papier ritselen en toen ze haar hand in een van de zakken stak ontdekte ze een briefje dat in een scheur in de voering was blijven steken. Ze legde het afwezig op de commode.


  Ineens ging haar blik terug naar het briefje... het handschrift was duidelijk van een vrouw.


  Lunch op donderdag, mijn liefste Chance, stond er. Ik kan bijna niet wachten tot ik je sterke armen weer om me heen voel Het briefje was getekend met Jen.


  Fancy had het gevoel dat de wereld om haar heen begon te draaien. Er moest een vergissing in het spel zijn, want hij was elke avond thuis als hij niet hoefde te werken. Maar niet elke middag voor de lunch... en de rest van de dag ook niet, zei een klein, wetend stemmetje in haar achterhoofd. Misschien waren al die avonden, waarop urenlange vergaderingen en zakelijke besprekingen gehouden moesten worden, ook niet wat zij had aangenomen dat ze waren. Ineens zag ze Chance in de armen van een andere vrouw, naakt, zinnelijk, spelend met dat vreemde lichaam zoals hij deed met het hare, verhaaltjes vertellend... Ze werd zo misselijk dat ze moest overgeven.


  Heel lang zat ze bij het raam en staarde naar buiten. Ze was leeg, ze voelde niets meer, alleen een bijtend hartzeer en diepe spijt. Ten slotte kleedde ze zich aan - niet in het zwart - verliet het huis en liep rechtstreeks naar de Crown.


  ‘Wat moet ik beginnen, Jewel?’ vroeg Fancy, toen ze uitgehuild was. Jewel gaf haar een schone zakdoek en wachtte tot Fancy gehoorzaam haar neus had gesnoten.


  ‘Je zou wel gek zijn als je iets zou ondernemen. Hij is wie hij is en jij bent in deze affaire ook niet helemaal brandschoon.’


  ‘Maar die andere vrouw...’


  Jewel maakte een wegwuivend gebaar. ‘Noem mij één vent die er niet meer dan een vrouw op na houdt, dan zal ik het geweer van Rufus opeten.’


  ‘Maar ik had nooit gedacht dat het bij ons ook zo zou gaan.’ ‘En waarom dan wel niet, als ik vragen mag? Ken jij de mannen nu nog niet, kind? Ze blijven tot je dood van je houden, beweren ze als ze je het hof maken, maar zodra ze getrouwd zijn, koelen ze sneller af dan een sneeuwvlok op een kachelpijp. Hoe kom je er eigenlijk bij te denken dat je hem als kluizenaar kunt laten leven zonder dat hij iemand vindt die hem daarbij wil troosten?’ ‘Waarom heb je mij niets verteld, Jewel?’


  ‘Omdat niemand jou in de afgelopen maanden iets kon vertellen zonder de kans te lopen de strot afgebeten te worden.’


  Fancy schudde mistroostig haar hoofd. ‘Ik weet alleen maar dat ik nog steeds van Chance hou en dat al mijn hoop voor de toekomst in hem verankerd ligt... Maar op dit moment zou ik het liefst zijn hart uit zijn lijf snijden.’


  Jewel grinnikte. ‘Dat klinkt weer als de oude Fancy die ik zo goed ken. Je hebt nu twee kinderen en een boel verantwoordelijkheden. Waarom gooi je geen zand over de hele affaire? Je hebt nog steeds een prachtig figuur en een machtig stel hersens. Je zou bijvoorbeeld kunnen beginnen met het uitbuiten van die twee niet geringe voor delen.’


  ‘Hoe kan ik hem in de ogen kijken terwijl ik weet wat ik weet? Hoe kan ik met hem vrijen zonder hem te haten omdat hij...’ ‘Liefje, op die vragen hebben bijna alle vrouwen van de wereld een antwoord gezocht, en geen sterveling kan je er een verschaffen. Niemand kan je voorschrijven wat je moet voelen en hoe je moet handelen. Ik kan je alleen voorhouden, mijn kind, dat je een heleboel te verliezen hebt en dat je heel goed moet nadenken over wat je kwijt wilt en wat je wilt houden.’


  Jewel steunde met haar handen op het aanrecht en staarde uit het raam. Ze piekerde nog steeds over Fancy, toen die allang naar huis was gegaan. Arm kind, ze was een poosje stralend gelukkig geweest... was er iets in deze harde wereld te vergelijken met die bedwelmende, duizelingwekkende verrukking van een eerste liefde? Jij bent perfect, hij is perfect, de hele wereld is perfect... Een tijdje ben je in de zevende hemel, maar dan zakje onherroepelijk terug in de alledaagse werkelijkheid. Ze zuchtte en schudde haar hoofd. Soms was ze blij dat Ford en zij niet voortdurend bij elkaar konden zijn. Misschien had dat hen behoed voor heel wat hartzeer.
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  ‘De mannen willen meer geld,’ zei Tabor vol afschuw. ‘Die verdomde mijnwerkers zullen zichzelf en ons de vernieling in helpen.’


  John Henderson schraapte zijn keel. ‘Hoeveel eisen ze?’


  ‘Ze krijgen nu drie dollar vijftig per dag en ze willen vier dollar. Ik heb gezegd dat we zullen teruggaan naar drie, zodat ze voor eens en voor altijd zullen beseffen waar de praatjes van de vakbondslie-den toe leiden.’


  Chance stond met zijn schouder tegen de wand van de bibliotheek geleund en bekeek de gewichtigdoenerige, zelfingenomen kerels bij wie hij zo graag in het gevlei had willen komen. Als hij niet met hen meeging in deze belangrijke kwestie kon hij zijn politieke carrière wel gedag wuiven. Maar verdomme nog aan toe, hij had zelf in de mijnen gewerkt, en die rotzakken ook. Herinnerden die vette zwijnen zich de uitputtende ploegendiensten dan niet meer? Ze hadden allemaal de grootste moeite gehad om de eindjes aan elkaar te knopen. En herinnerden ze zich ook niet meer de hitte, de kou, het steenstof in neusgaten en longen, de vermoeidheid en de wanhoop...


  ‘Voor drie dollar vijftig koop je vandaag de dag niet veel in Leadville,’ zei hij hardop en alle ogen vestigden zich vol ongeloof op de zijne. ‘Voor de prijs van één ei kon je een tijdje terug een hele avond stappen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee, McAllister?’vroeg Tabor fronsend. Die jongen had een mooie carrière in het vooruitzicht, als hij tenminste geen gekke dingen ging doen.


  ‘Ik zeg alleen maar dat we ons de loonsverhoging waar ze om vragen best kunnen veroorloven en dat ze die verdienen,’ zei Chance, met een koppig vooruitgestoken onderlip. ‘Jij hebt zelf beneden gewerkt, Haw, dus je weet dat wij rijk zijn en zij wanhopig en straatarm.’


  Iedereen in het vertrek keek elkaar zwijgend aan en hier en daar schraapte er een zijn keel. McAllister moest zijn verstand hebben verloren.


  Tabor verwaardigde zich niet in te gaan op de opmerking van Chance. ‘Ik heb maatregelen genomen, heren,’ zei hij tegen de groep om het haardvuur. ‘Ik heb een knokploeg samengesteld die we gaan inzetten als dat nodig mocht zijn. Als we die kerels opvallend laten patrouilleren, denk ik dat de mijnwerkers wel snel zullen inbinden en eieren voor hun geld zullen kiezen.’


  ‘Dan hoop ik dat die knokploeg van jou weet hoe ze met pikhouwelen en ertsblokken moeten omgaan, anders zul je niet veel aan hen hebben als de mijnwerkers het bijltje erbij neergooien.’ De stem van Chance was hard als graniet. Dat die welgedane kerels in hun zachte fauteuils hem negeerden, zat hem lang niet lekker. Hij moest ineens aan zijn trouwe maat Caz denken en aan zijn kameraden. Over hun lot werd hier, puffend aan dikke sigaren, vol minachting beschikt.


  ‘Maak je maar niet bezorgd over het werk,’ zei Haw op onvriendelijke toon. ‘Die kerels hebben gezinnen te voeden; ze doen alleen hun eigen vrouwen en kinderen kwaad als ze bij ons weglopen. En als ze dat toch doen, hebben we, dank zij onze onvolprezen spoorwegen, binnen vierentwintig uur een nieuwe ploeg kompels.’


  ‘Ik denk erover de lonen van de Fancy Penny en de Last Chance te verhogen,’ zei Chance gedecideerd.


  Jason Madigan vond het allemaal bijzonder interessant. Misschien zou McAllister nog eerder schaakmat staan dan hij had gepland. Hij was begonnen elke maand een week of twee in Leadville door te brengen. Hij kon hier een aardig centje verdienen en bovendien hoorde hij allerlei verhalen over de McAllisters waaruit bleek dat het huwelijk niet al te stabiel meer was.


  Elmore Trask boog zich naar voren. ‘Als je dat doet, jongen, kun je dag met je handje zeggen tegen je politieke carrière.’


  Het gebruik van het woord ‘jongen’ ontging Chance niet en hij voelde een gigantische walging in zich oprijzen jegens de egoïstische smeerlappen die hij als politieke bondgenoten had gekozen. Hij wilde dat Hart en Bandana hier waren, zodat ze de kwestie samen konden overleggen. Maar eigenlijk wist hij zeker dat die het met hem eens waren en pal achter hem stonden.


  Niemand sprak een woord toen McAllister de kamer verliet; er scheen niet veel meer te zeggen te zijn.
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  De treinreis en de rit met de postkoets dwars door het land waren uitputtend, maar Hart was zo opgewonden dat hij naar huis ging, dat hij het lichamelijke ongemak er graag bij nam. Zijn jaren op Yale waren de meest bevredigende in zijn leven geweest. Hij bleek echt talent te hebben en nu bezat hij tevens de kennis om dat talent uit te dragen. Hij wist met de precisie van een chirurg hoe het menselijk lichaam in elkaar zat, want hij had met Mireau naast een autopsietafel gestaan om de anatomie van de mens, met alle spieren en botten, van dichtbij te bestuderen. Nu was de tijd aangebroken om naar huis te gaan en het leven van zijn dierbaren te gaan delen. De brieven van Chance, die altijd heel openhartig en liefdevol waren geweest, waren de laatste tijd van toon veranderd, alsof er een schaduw over zijn leven hing, die niet alleen was veroorzaakt door de dood van het kleine nichtje dat Hart nooit had gekend.


  Hij keek naar het landschap dat voorbijgleed langs het raampje. De korenvelden strekten zich uit tot de onafzienbare horizon. In gedachten zag hij de robuuste gestalte van zijn vader afgetekend tegen diezelfde uitgestrektheid en hij hoorde de geliefde stem, als een verre echo, zeggen: ‘Als jij groot bent, mijn zoon, is het land waarop wij nu staan alleen nog maar geschiedenis. Ik ben in het oosten geweest, Hart. Daar staan bakstenen huizen, waar eens groene bomen groeiden. Keien, modder en armoede zijn uitgegroeid tot iets wat in strijd is met de natuur. Hier en verder naar het westen, is de aarde nog zoals God haar heeft geschapen, met bomen en rotsen en bergbeken zo helder en puur als op de ochtend van de schepping. De Indianen begrijpen dat de natuur in evenwicht moet blijven... zij leven mét het land, niet van het land. Zij geven iets terug als ze iets hebben genomen en ze zeggen dank u tegen Grootmoeder Beek en Grootvader Rots als ze iets van hen lenen.’ De diepe, donkere stem en het zachte, begeleidende lachje leefden voor altijd in het hart van Hart. Wat moest het die sterke, zachtmoedige man een hoop hebben gekost om de kunstzinnige neigingen van zijn zoon aan te moedigen en goed te keuren, terwijl hij verlangd moest hebben naar een boer die in zijn voetsporen zou treden, die het land dat hij bevloeide met zijn levensbloed en zweet even lief zou hebben als hijzelf.


  ‘Ik heb me weleens zorgen gemaakt over jou, jongen,’ had Charles McAllister eens gezegd. ‘Omdat je zo vaak zat te dromen en erover sprak om het land waar we zo hard om moeten knokken te verlaten. Maar dat was verkeerd van me. Ik denk dat God het zo beschikt heeft dat jij zou kunnen schilderen wat Hij heeft geschapen, opdat wij het niet zouden vergeten. Al deze schoonheid zal al snel worden geschonden door wat men “beschaving” noemt... De Indianen zullen worden verdreven en uitgeroeid en met hen zullen de laatste ware hoeders van het land van de aardbodem verdwijnen. Misschien ben jij degene die mag getuigen van de glorie die de goede God ons heeft geschonken, en dat is een machtige roeping, mijn zoon.’


  Een machtige roeping... Die woorden hadden nog steeds evenveel macht als op de dag dat ze werden uitgesproken. Hoe zou het toch komen dat bepaalde momenten en gebeurtenissen eeuwig, onaangetast door de tijd of omstandigheden, in je ziel gegrift blijven, terwijl andere vervagen en oplossen in vergetelheid, zoals de herinnering aan een droom?


  Pallas had geprobeerd hem over te halen naar Parijs te komen, om zijn studie daar voort te zetten, maar Hart had heimwee naar het westen en hij wilde absoluut Chance en Fancy zien voor hij het territorium van de Indianen zou intrekken en misschien jarenlang zou wegblijven.


  Hij stapte uit de postkoets en verheugde zich erop de drie mensen van wie hij het allermeeste hield weer te zien. Bandana was de eerste die hem begroette.


  ‘Mijn hemel, je lijkt wel een stadsjonker, die nog geen cactus van een peentje kan onderscheiden,’ zei McBain plagend en hij nam Hart van top tot teen op. De kleren ontlokten hem een geamuseerd lachje, maar de man die erin stak ontving de volle laag van zijn genegenheid. ‘Fancy heeft laten weten dat je op thuisreis was, daarom ben ik naar de stad gekomen om met eigen ogen te zien of het oosten je heeft verpest.’


  ‘Hoe weet Fancy waar ze je kan bereiken?’


  ‘O, daar heeft ze haar methoden voor, mijn Fance. Zij en ik bezitten samen een claim daarginds. Het is een ideaal partnerschap. Ik ben de eigenaar en bewerk hem, en zij komt me zo nu en dan opzoeken. Er is niet veel te halen, maar de omgeving is zo mooi, dat je er uren kunt zoekbrengen.’


  Hart lachte. Bandana deed net of ze elkaar gisteren nog hadden gesproken in plaats van jaren geleden.


  ‘Hoe gaat het met hen, Bandana? Met mijn broer en Fancy?’


  McBain keek even ontzettend scheel en boog toen zijn hoofd achterover om Hart te kunnen aankijken. ‘Op die vraag kan ik meer dan één antwoord geven,jongen. Wil je dat ik je vertel wat er in de kranten staat of wat ik er zelf van weet?’


  ‘Wat weet je, Bandana?’


  McBain knikte. ‘Zover ik het kan nagaan heeft de dood van dat kleine elfendochtertje van hen hun een enorme dreun gegeven en ze zijn er nog steeds niet overheen. Fancy en Chance hebben zoveel geld uitgegeven aan futiliteiten dat je er een klein land, met have en goed, mensen en kinderen, mee in leven zou kunnen houden. En misschien niet eens zo’n erg klein land ook... Ze hebben een protserig huis, ongeveer zo groot als een hotel. De kinderen groeien op zonder al te veel discipline, maar met meer liefde dan goed voor ze is. Ze hebben natuurlijk leraren en bedienden bij de vleet, dus ik denk dat ze het wel zullen redden.


  Die twee, die eerst bij het gewone volk hoorden, zijn doorgedrongen tot de kring van notabelen, althans volgens de kranten waarin mijn vis wordt verpakt. Maar het is niet allemaal goud wat er blinkt, denk ik zo. Volgens mij wordt er geen sterveling in de wereld rijk en beroemd zonder zich uit de naad te werken, en je leert nooit alle invloedrijke autoriteiten kennen als je niet bijna elke vrije avond en elk vrij uur spendeert aan dinerparty’s, feestjes en bijeenkomsten. Je komt zeker niet op een hoge post terecht - waar tussen haakjes je broer opaf koerst, als de berichten juist zijn - zonder een belangrijk deel van je principes overboord te zetten om de grote bazen en machthebbers én de partij ter wille te zijn en goedgunstig te stemmen. Daarmee heb ik in een notedop uit de doeken gedaan hoe het met hen gaat.’ Hij aarzelde even, schermde met zijn handen zijn ogen af voor de zon en keek Hart weer aan. ‘En dan heb ik nog niets gezegd over de gewoonte die Chance heeft aangenomen om zijn gunsten onder de nachtvlindertjes van Leadville te verdelen. Voor zover ik weet heeft Fancy geen vinger uitgestoken om dat te verhinderen.’


  Hij stopte even om adem te halen en ging toen verder: ‘Er heerst groot ongenoegen in de mijnen... en ouwe Bessie is volledig uitgeput en zal vandaag of morgen beslist het loodje leggen.’


  Hart wist niet wat hij moest zeggen toen er een diepe stilte viel. Hij was ontdaan en te verdrietig om het allemaal ineens te kunnen bevatten. Bandana roddelde nooit. Hij vond waarschijnlijk dat Hart dit alles behoorde te weten.


  ‘Ik zeg altijd maar,’ eindigde Bandana terwijl hij naar het nieuwe huis van Chance, dat op een heuvel lag, wees, ‘hoe hoger je klimt, hoe meer stenen je loswoelt op je route naar boven.’


  


  Hart besloot eerst de toestand bij de mijnen te gaan opnemen. De omgeving van Leadville was één grote ravage. Het was gewoon griezelig om te zien. Bomen waren gekapt en over het hele land-schap lag een grijs waas van afgewerkt erts. Hart vroeg zich af of er wel iets goeds kon voortkomen uit een dergelijk vernietigingsproces.


  ‘Chance is gewoon hartstikke krankjorem!’ zei Caz tegen Hart. Ze zaten in het kantoor van de Fancy Penny. ‘Als ik me beklaag over de gang van zaken, zegt hij dat ik het zelf maar uit moet zoeken. Hij is nooit op te sporen als je hem nodig hebt. Hij volgt het advies op van Jan en alleman, behalve het mijne als ik iets probeer te verbeteren. Chance is nooit gierig geweest als het om uitbreiding van de mijnen ging, maar de laatste tijd koopt hij zoveel waarvan het grootste deel volgens mij absoluut waardeloos is, dat ik een hard hoofd in zijn zakelijke capaciteiten begin te krijgen. Er is heel wat onrust onder de mijnwerkers en er wordt zo veelvuldig gesproken over staken dat ik Bandana heb laten komen om zijn advies in te winnen. Je kent McBain, maatje. Hij is de wildernis weer ingetrokken en je hebt er bijna een net voor nodig om hem terug te slepen naar de stad.’


  Hart trok uit dat alles de conclusie dat Chance niet bepaald verkéérde dingen deed. Zijn broer handelde als een briljante speculant en dat zou best heel winstgevend kunnen zijn op den duur, maar Hart vermoedde dat Chance ongemotiveerd te werk ging, of dat er namens hem een ander aan de touwtjes trok. Het zou kunnen dat Chance naast zijn schoenen was gaan lopen; het was tenslotte niet makkelijk jezelf te blijven ten overstaan van stinkend rijke partijgenoten.


  Hij zag de verontruste blik in de ogen van Caz wel, en de donkere kringen eronder, evenals de diepe lijnen in zijn gezicht, die er niet waren geweest toen hij wegging. Wat er mis was met de Fancy Penny was geen kleinigheidje, en het dateerde ook niet van gisteren of vandaag.


  ‘Wat is er echt loos met de kompels, Caz?’ vroeg hij ernstig. Hij wist dat hij de volle waarheid te horen zou krijgen. Caz fantaseerde alleen als hij verhaaltjes vertelde, nooit als iemand een eerlijk antwoord wilde hebben op een regelrechte vraag.


  Caz krabde zijn kin, zette alles op een rijtje en begon zijn betoog: ‘Toen de spoorlijn vorig jaar tot hier werd doorgetrokken, arriveerden er scheepsladingen goedkope arbeidskrachten, Hart. Je weet hoe het gaat: mijnwerkers trekken van kamp naar kamp en werken waar dat mogelijk is. Omdat reizen nu zoveel gemakkelijker was geworden, kwamen er van heinde en ver kerels die voor een appel en een ei de mijnen in wilden. Onze jongens hier in Leadville stonden met hun rug tegen de muur.


  Eigenaars zijn eigenaars. Een overvloed aan arbeiders betekent voor hen: uitzoeken maar... en lagere lonen betalen. Tabor heeft nu een legertje van stoere binken samengesteld, dat elke staking om meer loon meteen de kop in moet drukken. Die vent is zo rot als een mispel, als je het mij vraagt. Hij is zo rijk als Croesus, maar hij verrekt liever dan zijn ondergrondse zwoegers een halve cent meer te betalen.’


  ‘Hoe denkt Chance hierover?’ vroeg Hart. Hij was onaangenaam getroffen door het feit dat er in zo’n betrekkelijk korte tijd zoveel mis kon gaan in het leven van zijn broer, terwijl in het zijne alles zo volmaakt op zijn plaats was geschoven.


  Caz haalde zijn schouders op. ‘Chance voelt met de mannen mee, mijn vriend, dat moet ik hem nageven, en hij heeft moeite gedaan om zijn standpunt te verdedigen tegenover zijn politieke kameraden, echt waar, Hart. Chance kent de mijn, weet wat de mannen daar beneden te verduren hebben. Hij heeft echt zijn poot stijf gehouden en geweigerd de lonen te verlagen, zelfs toen de grote jongens dreigden hun steun inzake zijn politieke aspiraties in te trekken. Je mag gerust zeggen dat je broer een paar machtige vijanden op zijn hals heeft gehaald door achter de mijnwerkers te gaan staan in plaats van naast de mijneigenaren.


  De moeilijkheid is dat Chance in de ogen van de kompels nog steeds een hoge piet is die in een groot huis woont, terwijl zij in krotten zitten en hun familieleden in leven moeten houden met droog brood en water. Het zal niet lang meer duren voor de boel uit elkaar knalt, vriend, onthou dat maar.’ Caz haalde diep adem alsof hij zich afvroeg of hij het laatste ook nog zou zeggen. Toen schudde hij spijtig zijn hoofd en zei op verontschuldigende toon: ‘En dan nog over Fancy, Hart. Het gaat niet goed met haar. Ze geeft jouw broer de schuld van de dood van hun kindje en dat is niet eerlijk. Ik heb nog nooit een man gezien die zó idolaat was van een kind. Het kleintje was gehandicapt, weet je, geestelijk liep ze achter, maar het was een allerliefst klein poppetje. Ik voor mij denk dat


  Chance de liefde die dat kindje hem schonk nódig had. Fancy houdt natuurlijk ook van hem, maar ze is net een cactus, zacht van binnen en aan de buitenkant bedekt met stekels. Volgens mij hebben die twee elkaar kapot gemaakt. Het is ongelooflijk wat de liefde allemaal kan bewerkstelligen, nietwaar Hart?’


  Hart probeerde alles wat hij had gehoord te verwerken. De vermoeidheid van de reis had hem prikkelbaar gemaakt en elk nieuwtje dat hij te horen kreeg was nog onaangenamer dan het vorige. Voor hij het kantoortje verliet vroeg hij of hij even de boeken mocht inzien en toen hij dat had gedaan, was hij volledig dol gedraaid.


  Chance had al hun geld in papieren eigendommen gestoken, waardoor hij geen kant meer uit kon. Als er ook maar iets gebeurde waarvoor contant geld op tafel moest komen, was het evenwicht verstoord... Zag zijn broer dan niet hoe uiterst riskant de situatie was?


  Hart ging naar de stad terug. Zijn humeur was naar het nulpunt gezakt. Hij voelde zich belabberd. De mijn verschafte hun een behoorlijk fortuin, maar als hij noch Bandana daar een oogje op hield, waar ging dat geld dan naartoe en hoe snel verdween het? Andere rijke aders raakten na verloop van tijd uitgeput en dat zou vroeg of laat ook met hun mijn gebeuren. Als er geen fors bedrag veilig was gesteld om die klap op te vangen, zouden zij binnen de kortste keren weer zelf met houweel en waspan de bergen in moeten trekken om brood op de plank te krijgen.


  


  Het huis van de McAllisters stond op een kleine, goed onderhouden heuvel. Het was een indrukwekkend, Victoriaans gebouw, dat alle lager gelegen woningen in Leadville in de schaduw stelde. Hart belde aan, net als elke andere bezoeker, en wachtte geduldig in een van de kamers toen een bediende Fancy ging waarschuwen.


  Hij liet zich onwillig in een hoge herenfauteuil bij het raam zakken en keek nieuwsgierig om zich heen. De woonkamer - of heette het misschien de ‘salon’ in een dergelijke chique villa - was ruim en voornaam ingericht. Er lag een oosters tapijt op het glanzende parket en over de armleuningen van de dik gestoffeerde stoelen en sofa’s lagen ragfijne, kanten antimakassars. Tussen de twee hoge ramen stond een piano. Het deed hem goed dat er tussen de ingelijste litho’s en foto’s aan de wand ook een schets hing die hij jaren geleden van Fancy had gemaakt. Hij hing zelfs op een ereplaats, boven de schoorsteenmantel. De liefde van de kunstenaar voor zijn model was voor hem zo duidelijk waarneembaar, dat hij zich afvroeg of Fancy die onzichtbare emotie ook had ontdekt.


  Haar voetstappen op de trap brachten hem terug naar het heden. Ze stond in de deuropening en haar schoonheid raakte hem weer even intens als altijd. Zijn maag kromp ineen, zijn bloed bonkte in zijn oren, hij deed zijn uiterste best rustig adem te halen en toen waren ze in eikaars armen, huilend en lachend en door elkaar heen pratend en vragen stellend zonder op antwoord te wachten... Het gevoel van haar geliefde lichaam tegen het zijne wiste alle vraagtekens uit.


  ‘O, Hartje ziet er schitterend uit! Je bent echt een elegante heer in die stadskleren en ik geloof dat je twee keer zo groot bent als ik me herinner.’


  Hart moest lachen om haar overdrijving. Het overborrelende macho-gevoel dat een man kreeg als zij in de buurt was, was een deel van haar betovering. Het was zo gemakkelijk door haar ingepalmd te worden...


  ‘Jij bent mooier dan ooit, Fancy. Huwelijk en moederschap doen je goed.’ Er gleed een wolk over haar gezicht en ze antwoordde eerlijk, zoals hij ook had verwacht: ‘Chance en ik hebben een afschuwelijke knoeiboel van ons huwelijk gemaakt, Hart.’ Ze pakte zijn hand en trok hem mee naar de serre, een ruim, licht vertrek, waar geen spoor te ontdekken was van donker fluweel en zware meubelen.


  Er viel een zonnestraal over Fancy’s schouder toen ze zat, die terugkaatste van de lichte organza van haar japon, zodat het was alsof ze door een gouden aura werd omgeven.


  Hart merkte vol ergernis dat zijn bloed weer sneller begon te stromen. ‘Wat is er gebeurd, Fancy? Toen ik wegging, waren jullie ademloos van geluk.’


  Fancy beet op haar onderlip, een gewoonte van haar als ze zenuwachtig was. ‘Het gaat niet om één ding, Hart, het is een hele reeks van problemen. Chance gokt verschrikkelijk veel en roekeloos en steekt een massa geld in allerlei dubieuze zaken. Ik geloof dat er ook moeilijkheden zijn met de mijn. Er wordt over stakingen gesproken. Maar goed, ere wie ere toekomt, hij heeft zich wel verzet tegen de loonwijzigingen die de andere mijneigenaren wilden doorvoeren. Dat was echt moedig van hem, want hij stond daarin waar...’ Haar stem stierf weg en ze staarde naar haar wriemelende handen.


  ‘Och Hart, daar gaat het allemaal niet om! Ik zit maar wat te kletsen omdat ik niet over mijn lippen kan krijgen wat ik je wil vertellen. Ik ben heel gemeen tegen hem geweest toen onze baby is gestorven en ik heb hem vol kille afwijzing op een afstand gehouden. Hij heeft andere vrouwen, Hart. Daar ben ik zo van geschrokken en ik ben er zo laaiend om, dat ik weer ben gaan werken, en nu hebben we zo vaak ruzie dat ik echt niet weet hoe het ooit nog goed moet komen tussen ons.’


  ‘Hou je nog steeds van hem, Fancy?’ vroeg Hart rustig.


  ‘Ja, ik hou van hem. Maar dat doet er helemaal niet meer toe, want hij heeft me voor schut gezet en ik ben langzaam maar zeker weer onafhankelijk aan het worden.’


  Hart hoorde duidelijk de gewonde trots in haar stem. ‘En dat wil jij eigenlijk helemaal niet, hè Fancy? Niet echt tenminste.’


  ‘Nee, maar ik kan niet anders, Hart. Ik verdom het te enen male om genadebrood te eten en oogluikend toe te staan dat Chance zich vermaakt in het bed van elke lichtekooi in Leadville.’


  ‘Wist je dan echt niet wat voor soort man hij was toen je met hem trouwde, Fancy? Kende je zijn vrijheidsdrang niet en zijn zwerversgeest?’


  ‘Jawel, ik wist het allemaal, Hart. Maar ik dacht dat we daar allebei, samen, ons hart aan zouden kunnen ophalen. Maar nu zit ik hier, gevangen in deze grote blokkendoos, met twee kinderen en alle verantwoordelijkheden in de wereld, terwijl hij lekker zijn vrijheidsdrang kan botvieren en ronddartelen met andere vrouwen en het geld wegsmijten dat van ons allemaal is.’


  ‘Andere vrouwen vergeven hun echtgenoten hun ontrouw.’ ‘Verrek, Hart, ik ben niet een van die andere vrouwen! Ik heb té hard gevochten voor het leven om toe te staan dat welke man dan ook zonder meer over mij kan beschikken. Ik ben niet bang om alleen te zijn en het allemaal zelf op te knappen, dat heb ik al eerder gedaan en ik zweer je, ik kan het weer als dat nodig is.’


  Harts stem klonk schor toen hij antwoordde: ‘Alleen zijn heeft niets goeds, Fancy. We hebben allemaal iemand nodig om van te houden, zelfs als die iemand zo nu en dan een lelijke fout maakt. Neem maar van mij aan, meiske, dat wij allemaal behoefte hebben aan een dierbare partner die wij onze liefde mogen schenken.’ Fancy vroeg zich af of hij nog steeds verliefd op haar was... Dat leek zo absurd na al die jaren.


  ‘Ik ga Chance opzoeken en ik zal proberen, samen met Bandana, of we hem wat gezond verstand in kunnen pompen. Maar niettemin, Fancy, ben jij degene die met hem is getrouwd. Zelfs al heeft hij je slecht behandeld, toch zou jij eigenlijk het karakter moeten opbrengen hem te vergeven en te vergeten wat er allemaal is gebeurd. Het is aan jou om een stap in zijn richting te doen. Je hebt kinderen aan wie je moet denken en je hebt een gelofte afgelegd.’


  Hart liet Fancy in haar zitkamer achter. Haar handen lagen op haar schoot en in haar hoofd tolde een wirwar van gedachten rond.


  Hart liep de schemering van de late namiddag in. Hij was terneergeslagen en boos op zichzelf. Je bent een stomme idioot, Hart McAllister, foeterde hij. Je hebt gewoon je uiterste best gedaan om haar terug te drijven in de armen van haar man, terwijl jouw eigen armen naar haar hunkeren.
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  ‘Daar bestaat niet de minste onzekerheid over,’ zei Madigan, terwijl hij de kaart over de tafel naar Henderson schoof. ‘De rijkste ader zit in de Fancy Penny. Ik ben een keer of vijf beneden geweest omdat ze mijn advies nodig hadden.’ De kaart van het Mosquito Range-gebied was bedekt met tientallen verschillende claimlijnen, waar de bankier geen snars van begreep.


  ‘De McAllisters en McBain zullen dus nog heel lang rijk zijn. Ik heb elk centimetertje grond in die omgeving dat niet van hen is, opgekocht, en ik heb een paar nepbedrijven opgericht om de inkomsten bij onder te brengen.’


  Henderson knikte. Toen Madigan voor het eerst in Leadville was opgedoken had hij inlichtingen ingewonnen en zijn relaties in het oosten hadden hem alles verteld wat hij weten wilde. Nu deed hij op zeer lucratieve wijze zaken met de man.


  ‘Ik heb de Little Nell gekocht, een claim vlak naast die van hen. Jaren geleden is die claim verlaten door een zekere Hopkins,’ ging Jason verder. ‘Ik heb natuurlijk een stroman gebruikt. Mijn naam is niet genoemd. Je kunt nooit weten... je moet in die dingen altijd uiterst voorzichtig te werk gaan.’


  Henderson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vind dat we gewoon moeten nemen wat we krijgen kunnen, Jason.’


  ‘Als ik gelijk heb en de rijkste ader loopt inderdaad door hun claim, dan moeten we alle middelen gebruiken om hen eruit te werken.’


  Henderson keek op van de kaart en glimlachte verstolen. Het was niet moeilijk te raden hoe Madigan zijn imperium had opgebouwd. Een uitgekookte én absoluut meedogenloze man aftroeven is volstrekt onmogelijk.


  ‘Wat ben je eigenlijk van plan, Jason? Zou je me dat eens uit willen leggen?’


  ‘Heel simpel. Op een paar belangrijke plekken leg je wat dynamiet dat je tot ontploffing brengt. Als de mijn daarna volloopt met water, kunnen ze niet meer werken. Gezien de overvloedige arbeidsmarkt en het feit dat McAllister zich vijanden op de hals heeft gehaald door de kant van zijn arbeiders te kiezen, denk ik niet dat de andere eigenaars hem te hulp zullen snellen.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan moet hij verkopen.’


  ‘Dat doet-ie nooit.’


  ‘Dan kopen wij elk aandeel dat beschikbaar is en verkopen “toevallig” net op het moment dat het “ongeluk” plaatsvindt. Onze mensen in het oosten kunnen ook precies op tijd verkopen en na het debacle laten we onze stromannen voor een prikje alles opkopen.’ ‘Allemaal anoniem?’


  ‘Natuurlijk, of via een van de nepfirma’s die ik heb opgericht. Chance heeft nog meer mijnen en als het moet, kan hij afstand doen van de Fancy Penny en comfortabel leven van de Last Chance.’ ‘Ja, ja, maar als bankier heb ik er natuurlijk meer baat bij als Chance McAllister heel erg rijk blijft, Jason. Ik heb geen persoonlijke redenen me met dit zaakje in te laten, zoals jij, naar ik aanneem.’ Hij had Madigan meer dan eens op straat zien praten met mevrouw McAllister. Hoeveel van Madigans duistere zaakjes waren gebaseerd op begeerte naar geld en hoeveel op begeerte naar seks?


  Madigan lachte opvallend hard. ‘Laten we elkaar vooral goed begrijpen, John. Elke zakenman heeft het recht zijn concurrent de loef af te steken als hij dat kan door slimmer te zijn dan hij.’ Henderson knikte bedachtzaam. ‘In principe ben ik het daarmee


  eens, maar laten we uit praktische overwegingen alle flauwekul nu maar achterwege laten, Jason. Wat ik zeggen wil is dit: zal dit geen verdomd riskant, zo niet levensgevaarlijk spelletje worden? Stel dat je per ongeluk op een van die hete onderstromen stuit. Dan kunnen de gangen onderlopen en zullen er vast doden vallen. Ik heb eens een man gezien die na een dergelijk ongeluk boven aarde werd gebracht... ze hebben hem eruit weten te krijgen, maar het vlees viel van zijn botten als bij een gekookte kip. Daarnaast bestaat het risico dat de rijkste ader in de Gulch onbereikbaar wordt. Het zou in dit geval weleens zo kunnen zijn dat je persoonlijke gevoelens tegenover McAllister de boventoon gaan voeren en het gaan winnen van je zakeninstinct, Jason.’


  ‘Je bereikt in deze wereld niets, tenzij je bereid bent er iets voor te doen, John.’


  ‘En ook niet als je te gulzig bent, Jason. Mijn vader zei altijd tegen me: “John, als je voor een dubbeltje bent geboren, word je nooit een kwartje.” Ik denk dat ik in dit geval moet passen, Jason.’ ‘Zoals je wilt. Maar het zou niet in het belang van de bank zijn als je iets van dit gesprek tegen McAllister zou herhalen, dat begrijp je natuurlijk wel,’ zei Madigan met een uitdrukkingsloos gezicht. Zijn ogen leken dwars door Henderson heen te priemen.


  Henderson keek zijn bezoeker met een vage glimlach aan. ‘O, ja hoor, dat begrijp ik best.’


  


  Jason kwam de bouwvallige ingang van de Little Nell uit en keek naar links, rechts en achter zich. Hij had de dynamietstaven zo dicht mogelijk bij de scheidingswand tussen de twee mijnen geplaatst, zodat het later onmogelijk zou zijn te ontdekken wie de fout had gemaakt. Het had hem weken gekost om alle voorbereidingen te treffen en de juiste plaatsen te bepalen en hij moest er ook zeker van zijn dat er op dat moment met dynamiet werd gewerkt in de Fancy Penny, dicht bij de plek waar hij de springstof had neergelegd. Toen moest hij nog wachten op het moment dat Chance McAllister onder de grond zat, en dat was eigenlijk het moeilijkste van de hele operatie. De man kwam bijna nooit in zijn eigen mijn en Jason wist dat het gewoon een ongelooflijk toeval was dat hij Chance tegen McBain had horen zeggen dat hij die ochtend in de mijn zou afdalen om met de mannen te spreken.


  Jason veegde zijn handen af aan zijn spijkerbroek en besteeg zijn paard. Als het tijdmechanisme goed functioneerde, zou de ontploffing plaatshebben terwijl de ploeg ochtendpauze had. Dat gaf hem meer dan genoeg tijd om naar huis te rijden en zich een afdoend alibi te verschaffen, voor het geval dat ooit nodig mocht zijn.


  


  Hart zette met tegenzin de harde helm op zijn hoofd en knikte tegen Bandana, die hetzelfde had gedaan. Hij had McBain overgehaald met hem af te dalen met de eerste ploeg om te peilen hoe de stemming onder de mannen was. Chance was van plan geweest dat zelf te doen, maar Hart had hem daar van af weten te houden met het argument dat hij en Bandana waarschijnlijk eerlijker antwoorden op hun vragen zouden krijgen. Chance had ten slotte toegegeven en zou boven blijven.


  Hart en Bandana klemden zich aan de dikke kabels vast terwijl de ijzeren kooi omlaag zakte en zorgden ervoor dat geen van hun ledematen buiten de tralies in aanraking kon komen met de rotswand. Het beste wat ik ooit heb gedaan was dit stinkende gat verlaten, dacht Hart grimmig toen de wereld boven hem was verdwenen en een ondoordringbare duisternis hem omvatte.


  De twee werkgevers liepen tussen de zwijgende mannen door, maar zelfs zij die anders geen blad voor de mond namen, wierpen hen nu alleen wantrouwige blikken toe. Ze liepen naar de gang die naar de kantine leidde en besloten te wachten tot de pauze was aangebroken en de mannen misschien wat mededeelzamer zouden zijn.


  Een uitgegraven grot, vlak bij groeve 18, werd ietwat overdreven ‘de kantine’ genoemd. De ronde ruimte die was uitgehakt in de rotsen was gemeubileerd met ruwe houten banken. Op die plek mochten de mijnwerkers als ze dienst hadden één keer even uitrusten en opeten wat ze hadden meegebracht in hun tinnen emmertjes.


  Johnson en McNamara zaten aan de linkerkant toen Bandana en Hart binnenkwamen. Na hen slenterden Jakes, Kittery, O’Brien, Kowalski en Schmidt naar binnen. Ze keken de bazen met bezorgde blikken aan. Deze bezoekers waren in elk geval niet uitgedost als landjonkers, zoals die andere McAllister, die er altijd uitzag alsof hij zojuist de kleermakerswinkel had verlaten.


  ‘Hoe gaat het, Mick?’ begon Bandana. Hij kende de stevige Ier lang genoeg om een beleefd antwoord te mogen verwachten, maar de man haalde zwijgend zijn schouders op.


  ‘Ik had gedacht wel iets uit jou los te kunnen krijgen, McNamara. Jij zou toch moeten weten dat Hart en ik hier niet zijn gekomen om moeilijkheden te maken. We kunnen jullie immers niet helpen als we niet precies weten wat eraan schort.’


  De man schokschouderde weer, maar zweeg in alle talen. Bandana wendde zich tot Jakes. ‘Wil jij dan praten, Augie? Zolang ik jou ken heb je altijd wel een vinger, of liever een hele hand gehad in elke pap die op het vuur stond. Wil jij ons niet vertellen wat er allemaal aan de hand is?’


  ‘Nou ja, McBain, jij hebt nog nooit iemand die ik ken enig kwaad berokkend. Tegen jou zal ik mijn mond opendoen. Wij denken er hard over het bijltje erbij neer te gooien, want we zijn straat- en straatarm en onze gezinnen lijden honger. Een heleboel mensen worden rijk van ons zweet, jijzelf ook, zelfs al zou niemand dat zeggen als je jou zo ziet.’ De mannen moesten daarom grinniken, Bandana ook. ‘Maar dat geeft niet, zo gaat het nu eenmaal in de wereld, de een heeft meer geluk dan de ander. Maar elders in het land krijgen de mijnwerkers meer loon en dat willen wij hier in Leadville ook, eerlijk is eerlijk. De prijzen zijn hoog en onze koters moeten te eten hebben.’


  Bandana knikte. ‘Dat klinkt allemaal zeer logisch, Augie, maar naar wat ik heb horen vertellen heeft Chance McAllister in deze kwestie jullie kant gekozen tegenover die van de andere mijneigenaars. Is dat waar?’


  Augie Jakes kreeg geen kans meer daar antwoord op te geven. Een oorverdovende explosie donderde door de gangen. Het werd ineens aardedonker in de grot en de lichamen van de mannen werden kriskras door elkaar gesmeten onder een regen van steenslag en versplinterd hout. De explosie had hun olielampen en kaarsen gedoofd, maar ze hadden geen licht nodig om te weten dat de mijnschachten om hen heen waren ingestort.


  Hart probeerde zijn grote lichaam te ontdoen van puin en rommel en tot zijn immense vreugde merkte hij dat hij alles nog kon bewegen. Stof en stukjes steen zaten tot diep in zijn keel en hij probeerde te praten, hoewel er een pijnlijk gebons in zijn oren klonk.


  ‘McBain!’ schreeuwde hij, en schrok van de ongewone weerkaatsing van zijn stem in de kleine ruimte. ‘Johnson! McNamara! Jakes!’ Er klonk gegrom, een hese kreun of soms een griezelige stilte na het opsommen van een volgende naam. ‘Kittery, O’Brien, Schmidt, Kowalski!’ Gekuch, moeizaam ademhalen en kreten van pijn gaven aan dat de meeste van de mannen die Hart aanriep nog in leven waren. Alleen O’Brien antwoordde niet. Kittery kreunde en zij die konden lopen, bewogen zich in de richting van zijn stem om hem te helpen.


  De duisternis en de vochtige lucht van steen dat eeuwenlang onaangeroerd in de schoot van de natuur had gerust vulden de ruimte als een stinkende, dikke deken. Wat er aan zuurstof over was, was nauwelijks in te ademen. Er druppelde water... warm water naar beneden.


  Bandana streek een lucifer af en een zwak vlammetje verlichtte het gruwelijke schouwspel. Een stuk of zeven van angst vertrokken gezichten werden herkenbaar. Hart kon in elk ervan lezen dat dit het moment was waarop ze zich, vanaf de allereerste keer dat ze in een schacht waren afgedaald, hadden voorbereid. Het was een soort ingehouden angst, die altijd aanwezig was, altijd op de loer lag... de angst om levend begraven te worden.


  ‘Je bent gewond, Bandana,’ zei Hart ineens. Een donkere bloedvlek op de schouder van McBains hemd werd zichtbaar in het trillende kaarslicht. ‘Er zit stof in die wond. Laat mij hem zo goed mogelijk schoonmaken, anders krijg je een infectie.’


  ‘Infectie!’ brulde Bandana. ‘Hier, diep in de aarde bederft vlees helemaal niet. Laten we alsjeblieft al het water dat we hebben bewaren om te drinken, niet om schoon te maken.’


  ‘Als we levend begraven worden doet een infectie meer of minder er ook niet meer toe,’ zei McNamara ongevraagd.


  ‘Laten we even kijken wat voor waardevols we hebben,’ riep Schmidt. De mannen zochten op handen en knieën naar de lunch-emmertjes die ze in hun handen hadden gehad voor de explosie plaatsvond. De meeste waren leeg of niet meer te vinden, maar drie waren intact.


  ‘Tel de kaarsen,’ zei een ander. De angst om in het donker te sterven was bijna nog groter dan die om dood te gaan van de honger.


  De mannen onderzochten hun verwondingen en legden hun bezittingen op een hoop. Behalve Bandana was er nog iemand gewond, maar niet ernstig. O’Brien was dood en Kittery was nergens te vinden. Ze hadden ten slotte twee half lege olielampen en achttien kaarsen bijeengebracht. Er waren gelukkig kaarsen onder de banken klaargelegd voor de volgende ploeg, zodat ze een dag of drie, vier, licht konden hebben, als de zuurstof dat toeliet. Elke mijnwerker wist dat een kaars kostbare zuurstof verbruikte, maar elk van hen wist ook dat totale duisternis een mens gek kon maken. Ze hadden allemaal de verhalen gehoord...


  ‘We hebben gereedschap nodig,’ zei Hart. ‘Misschien kunnen we een tunnel graven naar een mijngang.’


  ‘We zitten zeshonderd voet onder de grond,’ antwoordde Bandana rustig. ‘Dat vertrouw ik niet. Boven weten ze waar het water vandaan komt, maar wij hier beneden weten dat niet. Als we in de verkeerde wand gaan hakken, zouden we onszelf weleens op een té hete douche kunnen trakteren.’


  Hart overwoog dat gevaar en vroeg zich af of ze beter konden blijven zitten en afwachten. ‘We kunnen de wanden bekloppen om erachter te komen waar het water vandaan komt. Ik vermoed dat het uit de richting van Little Nell komt, maar jij kunt in elk geval niet hakken met die gewonde arm.’


  ‘Het is alleen maar een vleeswond,’ zei Bandana kortaf. ‘Met mijn spieren is niets aan de hand; ik zal mijn steentje bijdragen.’


  Hart ging er niet tegen in.


  De twee eigenaars bekeken bezorgd de wanden, voor zover dat ging bij het zwakke licht. Het was verdomd moeilijk niet in paniek te raken.


  ‘Als dat water erdoorheen breekt, zullen we verdrinken of gekookt worden lang voor we doodgaan van honger, dorst of krankzinnigheid,’ fluisterde Bandana tegen Hart.


  ‘Het is toch altijd plezierig om een keus te hebben,’ antwoordde Hart grimmig, en zijn ogen keken vast in die van Bandana.


  Alle mannen probeerden een plekje vrij te maken waarop ze konden zitten of liggen, maar de toch al kleine ruimte was nu volgestort met rotsblokken en hout, en alleen de versplinterde stutten gaven nog een beetje houvast.


  Hart kende de plattegronden van de ondergrondse tunnels beter dan wie ook. Hij vroeg of iemand een stukje papier en een potlood had en Kowalski bood onwillig een papiertje aan, dat een liefdesbriefje van zijn vrouw bleek te zijn. Op de lege achterkant kon Hart echter met de hulp van Bandana een ruwe schets van hun positie maken.


  ‘Ik denk dat we hier zitten, minstens tweehonderd voet verwijderd van de plek vanwaar we hulp kunnen verwachten.’ Bandana knikte en keek nogmaals om zich heen in het donkere hol.


  De mannen waren in twee kleine groepjes verdeeld: de eigenaars aan de ene kant, de rest van de overlevenden aan de andere kant. Een van de mannen was de rotswand aan het bekloppen, een andere zat iets in elkaar te flansen van een kapotte kruithouder en een stuk pijp. Bandana schudde zijn hoofd om de vindingrijkheid van de menselijke geest en vestigde toen zijn aandacht weer op Hart. Het kwam ineens in hem op dat het een enorme zegen was om Hart bij je te hebben als je gevangen zat op een plek als deze. Bandana zei heel zacht: ‘Hoe denk jij dat dat water hier kan doordringen? Zover ik weet zit er een miljoen ton kwarts tussen ons en die stroom.’


  ‘Wat kan het schelen,’ antwoordde Hart. ‘Het enige wat telt is hoe we hieruit kunnen komen.’


  ‘Ik heb wat voor je, McBain,’ zei Jeremy Johnson, en overhandigde Bandana de doos waaraan hij al die tijd had zitten prutsen. McBain keek op om te zien wat de jongen in zijn hand had en tot zijn stomme verbazing zag hij dat de gedeukte kruitdoos was herschapen in een ruw muziekinstrument. Vier strak gespannen leren schoenveters waren de snaren. In zijn andere hand hield hij het stuk pijp waarvan hij een fluit had gefabriceerd.


  Bandana liet zijn vingers over de onmogelijke snaren glijden. Toen stak hij zijn hand uit naar de fluit. ‘Laat eens kijken, jongeman,’ zei hij en trok een gezicht tegen Hart toen hij een hartverscheurend geluid aan het instrument ontlokte. Maar alles was goed om de moed erin te houden.


  ‘Ik mag verdomd zijn als dat geen schitterende uitvindingen van jou zijn, jong,’ zei Bandana met meer enthousiasme dan hij voelde. ‘Ik krijg gewoon zin een paar deuntjes ten beste te geven.’ Johnson haalde een speelgoedfluitje uit zijn zak en de opgesloten mijnwerkers begonnen zoveel kabaal te maken als mogelijk was op hun geïmproviseerde instrumenten.


  


  Instorting! Grote hemel, kon hem op dit moment in zijn leven iets ergers overkomen dan een mijnramp? Chance wachtte niet op de rest van het bericht dat de onheilsbode hem was komen brengen.


  Hij had het gevoel dat zijn borstkas werd ingedrukt. De gedachte dat zijn broer opgesloten zat in een mijnschacht benam hem de adem. Misschien was hij dood of gewond... gestikt onder een kussen van steen... Hart, die de wereld onder het aardoppervlak zo hartgrondig haatte... Nee! Hij mocht zulke dingen niet denken, niet nu! Hij moest zich concentreren om te proberen hen te redden.


  Een grauwe motregen drensde omlaag toen hij zich een weg baande door de mensenhaag die om het kantoor was gevormd.


  Begrafenissen en rampen vonden altijd plaats als het regende, bedacht hij grimmig toen hij naar de deur liep. Mannen, vrouwen en kinderen waren in groten getale uitgelopen. Ze stonden verslagen bij elkaar en smeekten om informatie omtrent hun mannen, broers, zonen, vaders, grootvaders...


  Chance duwde de mensen voorzichtig opzij. Binnen stonden Caz en een paar opzichters over een kaart gebogen. Olielampen zwaaiden heen en weer aan het plafond en wierpen gele schaduwen over het geoliede papier.


  Caz gaf Chance een klap op zijn schouder ten teken van medeleven.


  ‘Wat is er goddomme gebeurd?’ wilde Chance weten.


  Caz’ verweerde gezicht werd vuurrood en even later lijkbleek. ‘Een explosie, Chance, in de buurt van schacht 18. Het hele achtergedeelte is ingestort. Er is een overstroming... ik kan het bijna niet over mijn lippen krijgen, vriend. Een ondergrondse rivier... kokend heet. We moeten ze er heel snel uithalen, anders...’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Het zal minstens zes, misschien wel acht dagen graven vergen,’ zei een man die Flynn heette. ‘Dat is het misschien helemaal niet waard, want de kans dat we hen er levend uitkrijgen is nihil.’


  De woede die opvlamde in de ogen van Chance deed Flynn abrupt zijn mond houden.


  ‘Roep elke man op die je kunt vinden en laat ze graven! Roep vrijwilligers op van alle andere mijnen. Betaal wat ze vragen. Laat een onderzoeksteam afdalen om de om vang van de schade vast te stellen. Ik wil weten waar de mannen precies zitten en hoe we hen eruit kunnen krijgen.’


  ‘Daar zijn we al mee bezig, vriend,’ zei Caz zacht en met toonloze stem.


  ‘Dan moet het sneller, Caz. Ik ga naar de andere eigenaren om hun hulp in te roepen. Als ik terugkom, wil ik dat je me iets beters kunt vertellen dan dat het acht dagen zal duren voor we hen kunnen bereiken.’


  Caz beet hard op zijn onderlip. Hij wist, beter dan wie ook, hoeveel de broers McAllister voor elkaar betekenden.


  Chance keerde zich om en beende het kantoor uit. De mannen achter hem schudden medelijdend hun hoofd en mompelden onverstaanbare woorden.


  ‘Het zal om de dooie dood niet meevallen om vrijwilligers te vinden die in kokend water willen afdalen,’ zei Santori, de man die de liftkooi bediende, tegen niemand in het bijzonder.


  Caz legde hem met een blik het zwijgen op. Slecht nieuws hoefde niet hardop uitgesproken te worden voor dat strikt noodzakelijk was. ‘Iemand moet het tegen mijnheer Madigan gaan vertellen. Hij is deze week in de stad en hij heeft meer ervaring op het gebied van de mijnbouw dan wie ook van ons.’


  Een van de mannen knikte en liep naar de deur.


  


  Madigan had zijn gereedschap opgeborgen en zijn paard in de stal gezet en zat net behaaglijk voor zijn haardvuur met een kop sterke koffie en de ochtendkrant, toen de voorman van de Fancy Penny op zijn deur klopte en hem dringend vroeg snel mee te komen omdat zijn hulp dringend nodig was.


  


  Chance verliet binnensmonds vloekend het kantoor van een mijneigenaar. Dit was de vierde al die botweg had geweigerd hulpkrachten ter beschikking te stellen. Zijn standpunt met betrekking tot de mijnstakingen had hem vijanden bezorgd. Dat had hij best geweten, maar hij had zich niet gerealiseerd hoeveel en in hoeverre ze hem dwars wilden zitten. Het gebeurde natuurlijk allemaal op zeer hoffelijke wijze: ‘Het spijt me ontzettend, mijnheer McAllister, maar ik kan niet één man missen op het moment.’ ‘Veel te gevaarlijk daar beneden, je kunt echt niet van mij verlangen dat ik het leven van mijn mensen in de waagschaal stel in een hopeloos geval als dit. Jouw mannen zijn allang dood.’


  Met dergelijke smoesjes moest hij het doen.


  Chance steeg op en keerde het hoofd van zijn grote zwarte in de richting van zijn mijn. Als niemand wilde helpen, zou hij de mannen er zelf uit gaan halen. Hij was onaangenaam getroffen toen hij zag dat Jason Madigan voor de ingang van het kantoor afsteeg toen hij aankwam.


  ‘Wat doe jij hier, Madigan? Kom je je verkneuteren, net als alle andere collega’s?’ vroeg Chance kortaf. Het was onmogelijk Madigan te ontwijken nu die vent zoveel in de melk te brokkelen had in Leadville, maar het kostte hem onnoemelijk veel moeite gewoon beleefd te zijn tegen de man nu Fancy haar affaire met hem had opgebiecht.


  Jason hield zich in. Aan zijn stem was te horen dat hij daar grote moeite mee had. ‘Ik kan je natuurlijk niet kwalijk nemen dat je het niet prettig vindt dat ik een relatie heb gehad met jouw echtgenote, McAllister, maar als ik het wél heb, zijn er op dit moment mensen in nood, diep onder de aarde. Die hebben alle hulp nodig die geboden kan worden. Ik ben een verdomd goeie mijningenieur, al zeg ik het zelf, en ik ben hier gekomen om mijn hulp aan te bieden. Als we die arme kerels eruit hebben blijft er nog tijd genoeg over, dacht ik, om onze persoonlijke grieven jegens elkaar de wereld uit te helpen.’


  Chance bestudeerde grimmig het gezicht van Madigan om te zien of er nog andere motieven een rol konden spelen, maar die kon hij niet ontdekken in de scherpe, priemende ogen van de man.


  ‘Ik neem je aanbod aan,’ zei hij nors.


  Samen liepen ze naar binnen, tussen de jammerende menigte door, die in de eindeloos neervallende regen stond te wachten.


  


  Madigan, McAllister en Castlemaine bogen zich over de kaart op tafel en sloten hun oren voor het toenemende lawaai buiten het kantoor. Er waren vrouwen met baby’s op hun arm, kinderen die om hun vaders riepen en oudere broers, vrienden, nieuwsgierigen... Ze spraken allemaal door elkaar, riepen vragen om informatie en bijzonderheden. Het enige geluid dat harder was dan hun geschreeuw was het geknetter van het weerlicht en de daaropvolgende donderslagen, die door de bergen weerkaatst werden.


  Madigan maakte nog een laatste berekening op een stuk papier dat voor hem lag en strekte toen zijn pijnlijke rug.


  ‘Volgens Castlemaine zitten McAllister en McBain - aangenomen dat ze bij elkaar zijn gebleven - ergens in de hoofdschacht, maar waarschijnlijk op een behoorlijke afstand van de centrale schacht. De ploeg was aan het werk in de achterste gang, vlak bij de Little Nell. Het is bijna onmogelijk dat ze nog in leven zijn, want er ligt een wirwar van tunnels om hen heen en het water lijkt snel te stijgen. Als jullie het mij vragen kunnen we dat achterste deel beter met rust laten en ons concentreren op het voorste deel.’


  Caz keek op. Aarzelend zei hij: ‘Als die kokendhete stroom niet zo’n immens gevaar betekende, zou er een snellere route mogelijk zijn.’


  Alle hoofden gingen met een ruk in zijn richting en in alle ogen gloorde hoop. Caz slikte moeizaam en schuifelde met zijn voeten alsof hij amper voor de dag durfde komen met hetgeen hij bedoelde.


  ‘Je weet wel, Chance, die oude schacht... Hart is daar opgehouden toen de betimmeringen ingevoerd werden. Hij zei dat de rots daar niet stabiel was in verband met de breedte van de ader. Als die gang nog intact is, zit hij niet meer dan twintig voet ten oosten van de instorting.’


  Chance herinnerde zich die gang. ‘En als hij volgelopen is?’ Madigan schoof de kaart naar Caz. ‘Wijs eens precies aan waar dat is.’ De Australiër trok een potloodlijn over de kaart.


  Jason koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Het lijkt inderdaad een mogelijkheid. Verrekte dicht bij de breuk en waarschijnlijk volgelopen, maar toch...’


  ‘Het is een gokje waard,’ zei Chance op besliste toon. Hij keerde zich om en zag dat Jewel en Fancy, gehuld in regenjassen, het vertrek binnengekomen waren. Hoe lang ze daar hadden gestaan wist hij niet.


  Fancy tastte naar zijn hand. Wat voor problemen ze ook hadden, een ramp als deze maakte ze allemaal onbelangrijk.


  ‘Hart en Bandana zijn beneden,’ zei hij.


  ‘O, Chance, niet allebei...!’ hijgde Fancy. Jewel, die achter haar stond, zei hartgrondig: ‘Godverredómme!’ Ze greep Fancy zo stevig vast dat ze op de been bleef toen Chance naar de deur liep.


  ‘Ik heb vrijwilligers nodig!’ riep hij naar buiten. ‘Er is een mogelijkheid dat we een paar mannen kunnen bereiken via een oude schacht. McAllister en McBain hebben die gang destijds eigenhandig gegraven... We hopen dat zij zich dat ook herinneren en zullen proberen hem te bereiken.’


  ‘Die gang is jaren geleden verlaten omdat hij gevaarlijk was!’ riep iemand. ‘Hij is niet eens gestut!’


  ‘Er stroomt daar beneden gloeiend heet water!’ riep een andere stem. ‘Die kerels zijn allemaal allang dood!’


  ‘Lafbekken!’ schreeuwde Jewel vanaf de drempel. ‘Is geen van jullie mans genoeg om te proberen een collega-kompel te behoeden voor een levende begrafenis? Ik schaam me kapot voor jullie, laffe klootzakken!’


  Er viel een ijzige stilte na haar uitbarsting. Obstinaat stak ze haar onderlip naar voren. ‘Als geen van jullie het lef heeft om naar beneden te gaan om die jongens te redden, dan zal ik het doen!’ Ze wrong haar opvallende lichaam naast dat van Chance. ‘Er


  zitten vrienden van mij in die ratteval daarbeneden,’ zei ze. ‘Je kunt op mij rekenen, Chance.’


  ‘Dat is niet nodig, miss Mack... Het is een grandioos aanbod, maar ik ben bang dat vrouwen lichamelijk niet sterk genoeg zijn voor dit moeilijke karwei, hoewel ze er wel degelijk de moed voor hebben. Ik ga in uw plaats met McAllister mee.’


  Jewel keek op en zag tot haar verbazing dat Jason Madigan die woorden had gesproken.


  Een jeugdige mijnwerker deed een stap naar voren. ‘Ik ga ook mee. Mijn pa zit daar gevangen.’


  ‘Ik ook,’ zei een grote, sterke vent met een krullende rode baard en een zwaar accent. ‘De jongens daar beneden zijn mijn vrienden.’


  ‘Op mij kunnen jullie ook rekenen!’ riep een magere Schot, die vlak achter de grote man stond. ‘Ik zou geen nacht meer rustig slapen als ik niet had geprobeerd die arme sloebers te helpen bevrijden.’


  ‘Jullie weten natuurlijk, dat ik ook meega,’ zei Caz rustig. ‘Nee.’ De stem van Chance klonk zeer gedecideerd. ‘Ik heb hierboven iemand nodig op wie ik kan bouwen.’


  Chance keerde zich nog een keer om naar zijn vrouw. Hij zag dat ze tranen in haar ogen had en las duidelijk haar liefde voor hem in haar geteisterde gelaatsuitdrukking. Teder streelde hij over haar wang. De zachtheid die hij zich zo goed herinnerde, deed hem moeizaam slikken.


  ‘Laat hen niet sterven in die lugubere duisternis,’ fluisterde ze, nauwelijks verstaanbaar. Hij knikte; hij begreep wat ze hem vroeg. Fancy deed een stap opzij en ging naast Jewel staan toen de mannen in de richting van de oude mijnschacht liepen.


  


  Hart kreeg kramp in zijn lange benen en probeerde ze zo goed en zo kwaad als het ging even te strekken. Ik had nooit gedacht dat ik hier aan mijn eind zou komen, peinsde hij, toen hij probeerde de knik uit zijn rug te krijgen die erin geschoten was toen hij viel.


  ‘Bandana,’ zei hij, kuchend door de bedorven lucht, ‘zitten we niet ergens in de buurt van die eerste tunnel, die we destijds samen hebben gegraven?’


  ‘Denk je dat we daar dichter bij zitten dan bij de lichtschacht?’ Hart knikte.


  ‘Daar heb ik namelijk zelf ook over zitten piekeren.’


  ‘Hoe ver zitten we er ongeveer vanaf, denk je? Tien voet, twintig op zijn hoogst, niet?’


  ‘Ja, als hij nog niet is ingestort of volgelopen met water. Misschien denken Caz en Chance daar ook aan, net als wij. Wij hebben dat kreng immers eigenhandig uitgehakt?’


  ‘Ik denk dat we de mannen in die richting moeten laten hakken,’ zei Hart.


  Bandana schudde weifelend zijn hoofd. ‘Aan die kant is het nog veel gevaarlijker en we weten niets over het water.’


  ‘Maar als we gelijk hebben, liggen daar meer mogelijkheden om eruit te komen dan bij de hoofdschacht.’


  ‘Ik heb naar het water zitten kijken. Het stijgt gestaag. Dat kun je zien aan het vocht dat door de wanden sijpelt.’


  ‘Inderdaad. Maar vooral aan de wéstkant van de grot; de oude tunnel ligt aan de oostkant. Volgens mij moeten we de kans wagen, Bandana.’ Het zakkompas dat hij in zijn hand hield glom mat in het schemerduister.


  ‘Heb je gemerkt hoe hard het tikken van je horloge klinkt in het donker?’ vroeg Bandana, en Hart begreep dat hij bedoelde dat het beter was voor de mannen om iets te doen te hebben dan alleen de seconden te horen wegtikken. Morgen zouden ze geen eten meer hebben en overmorgen zou zelfs het uiterst kleine watervoorraadje, waarop ze ontzettend zuinig waren, op zijn.


  Hun vochtige kleren schaafden langs hun huid, die rood en ruw was geworden en vol blaren zat. De mannen hadden hun bovenkleren uitgetrokken.


  Bandana stond op, bukte diep om zijn hoofd niet te stoten aan een loshangende balk en stak met het bijna opgebrande stompje van een brandende kaars een nieuwe aan.


  ‘Mannen,’ zei hij, en zijn stem weerkaatste tegen de muren van hun gevangenis. ‘Er is een kleine kans dat we hieruit kunnen komen, maar voor we aan het karwei beginnen zal ik jullie haarfijn uitleggen wat de mogelijkheden zijn.’


  ‘Er zijn geen mogelijkheden,’ zei Johnson heftig. ‘We weten allemaal dat ze ons in verband met het water niet kunnen bereiken door de wanden op te blazen, en we zitten veel te diep om een weg naar boven te kunnen graven. We zijn gewoon ten dode opgeschreven.’


  ‘Als je zó denkt, ben je inderdaad al dood!’ snauwde McBain woedend. ‘Er zijn al vaker mannen ontsnapt uit een ondergrondse hel als deze. Ik voor mij sterf liever terwijl ik een uitgang probeer te graven dan van buikpijn.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Kowalski. ‘We hebben immers niets te verliezen. Laat die man uitpraten.’


  ‘De eerste gang die wij jaren geleden hebben gegraven, was nog geen vijftien voet hiervandaan. Twee mannen met primitief gereedschap hadden daar een paar dagen voor nodig. Als ik goed tel hebben wij hier vier teams, die elkaar kunnen aflossen. Ik zeg jullie dat we ons uit dit mollehol kunnen graven als we daar onze gloeiende best voor willen doen.’


  ‘Werken is beter dan piekeren,’ moest Johnson toegeven, en hij greep zijn houweel en mokerhamer en gebaarde naar zijn maat om de drilboor te pakken. Ze hadden alle gereedschappen die ze konden vinden na de explosie bij elkaar gelegd en dat waren er genoeg om een poging te wagen. Tot laat in de namiddag - hoewel het voor de kompels niet duidelijk was of het dag of nacht was - bewerkten de acht gevangenen de rotswand.


  


  De stortregen was overgegaan in motregen toen Chance, Jason en de anderen de oude schacht bereikten, maar het water droop van hun geoliede kleding toen ze hun gereedschappen op het oude platform plaatsten, dat door middel van een windas omlaag gedraaid kon worden.


  ‘We mikken op de zijgang boven de plek waar we zitten,’ zei Chance vol vertrouwen, want hij kende de waarde van een vastberaden voorbeeld. ‘Dan proberen we zo dichtbij te komen dat we kunnen meten hoe diep het water in hun omgeving is. Als het te hoog staat om een wand op te blazen, graven we van bovenaf een tunnel naar hen toe.’ Madigan knikte instemmend.


  ‘Is deze tunnel stevig afgetimmerd?’ vroeg hij.


  ‘Helaas niet. Maar ze zitten niet in de buurt van die oude gang; het stuk dat zij bewerkten is wél stevig gestut.’


  Het groepje bewoog zich voorzichtig voorwaarts, rolden de touwladder die Madigan had meegenomen af en lieten hem in de tunnel zakken.


  ‘Ik zal hem testen, mijnheer,’ bood een tengere Ier aan. ‘Ik heb precies het goede gewicht voor dit karwei.’


  Chance knikte en Shaughnessy klom langs de ladder naar beneden. Een kwartier later was hij weer terug. Druipnat en zwetend stond hij voor hen. Hijgend zei hij: ‘Het is daar beneden zo heet als in de hel en zo nat als in de oceaan. Heet en koud water schijnen ergens in elkaar over te gaan. Je kunt er namelijk in staan als je niet al te kleinzerig bent, maar als wre de wand opblazen waar dat hete water achter zit, worden ze als levende kreeften gekookt.’


  ‘En wij ook.’


  ‘We weten niet eens of ze nog wel in leven zijn,’ zei Madigan. ‘O jawel, ze leven!’ riep de kleine man en keek hen verontschuldigend aan, alsof hij wilde zeggen: heb ik dat dan nog niet verteld? ‘Ik heb ze gehoord! Ze zitten daar als gekken te hakken en te bikken, nog geen tien voet van de plek waar ik stond.’


  De mannen lachten elkaar in de duisternis grimmig toe.


  ‘Vertel eens precies waar ze zitten.’


  ‘Onder de tunnel, mijnheer,’ zei de kleine Ier spijtig.


  De wenkbrauwen van Chance vormden een diepe frons. ‘Dan moeten we hen van bovenaf zien te bereiken.’


  ‘Dat gaat niet zonder dynamiet.’


  Chance wilde geen tijd verliezen met veel overwegingen. Madigan zag met onwillige bewondering dat zijn geest op volle toeren werkte. McAllister ging recht op zijn doel af, zoals hij zelf ook zou doen.


  ‘Murphy en Monahan, jullie gaan terug om explosieven te halen. Madigan en ik zullen de rotswand bestuderen en beslissen waar we de springlading gaan aanbrengen, maar eerst gaan we proberen hen te bereiken door een gang te graven.’


  Chance keek Jason vragend aan en vroeg zich voor de zoveelste keer af waarom die vreemdeling zijn leven wilde riskeren voor mannen die hij helemaal niet kende. ‘Tenzij je ermee kapt, Madigan,’ zei hij, ‘want dit zijn eigenlijk jouw zaken niet.’


  De ironie van de situatie was bijna grappig, dacht Jason. Hij riskeerde zijn leven in een mijn die hij zelf had gesaboteerd... Dat was niet precies zoals hij het zich had voorgesteld. Hij was van plan geweest Chance om het leven te brengen, maar nu dat was mislukt, zou hij misschien een even dodelijk effect kunnen sorteren door hem te helpen. Als hij nu terug zou krabbelen, zou zijn lafheid lange tijd het gesprek van de dag zijn in Leadville, maar als hij bleef zou hij daarmee de vriendschap en het vertrouwen van Chance winnen.


  ‘Wie A zegt, moet ook B zeggen,’ antwoordde hij kalm.


  ‘Mag ik vragen waaróm?’


  ‘Och, daar heb ik zo mijn redenen voor.’


  De spieren in de wangen van Chance bewogen, maar dit was niet het moment om te gaan argumenteren. ‘Best. Je hulp wordt zeer op prijs gesteld, wat voor “redenen” je daarvoor ook mag hebben.’


  Madigan knikte. Ze hoorden het schrapende geluid van laarzen op steen en zagen dat de twee Ieren terugkwamen met een lading dynamiet en gereedschap.


  De twee tegenstanders stonden een moment doodstil in het spookachtige licht van de carbidlamp en namen elkaar op. Je moest een man wel vertrouwen als die een gigantische moker-hamer in zijn knuisten had. Jason glimlachte sarcastisch. ‘Ik zou hier niet zijn als ik niet van plan was hulp te bieden,’ zei hij. Hij wist wat de uitdrukking op het gezicht van Chance betekende. De vermoeide jongere man knikte onwillig.


  ‘We zullen elkaar aflossen met de hamer,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Zoals je wilt,’ zei Madigan even kortaf terwijl hij het machtige gereedschap greep en zijn vingers er stevig omheen klemde. Het was behoorlijk lang geleden sinds hij iets zwaarders in zijn handen had gehad dan verlies- en winstrekeningen en hij had geen beschermende eeltkussentjes meer op zijn handpalmen, maar hij was geen papkindje en zware lichamelijke arbeid was hij nooit uit de weg gegaan.


  De vier mannen begonnen in neerwaartse richting te hakken. Zo nu en dan hielden ze op om naar de graafgeluiden van de andere kant te luisteren. De redders hadden hun hemden uitgetrokken en hun lichamen glommen weldra van het zweet. Chance verbaasde zich over de stalen spieren in het gedrongen lijf van Madigan. Het was duidelijk dat die man al vaker inspannend werk had verricht, want hij ging er vol zelfvertrouwen en flink tegenaan, al was hij twintig jaar ouder dan Chance.


  Chance stelde zich Fancy voor in die gespierde armen... Madigan deed hetzelfde met betrekking tot Chance.


  


  ‘Is daar iemand?’ schreeuwde Hart, en hij probeerde de opwinding uit zijn stem te weren. De gevangen mannen moesten zich inhouden en niet te hard werken, want de lucht werd nu heel snel slechter. Ver weg, in de buik van de berg, hoorden ze klopgeluiden.


  ‘Ze kunnen ons nooit bereiken door een tunnel te graven, tenzij ze een tovenaar bij zich hebben,’ antwoordde Bandana grimmig. ‘Ze moeten springstof gebruiken.’ Hij keek bezorgd naar het donkere water, dat al tot hun enkels kwam, waardoor ze het nog moei


  lijker hadden gekregen. Ze konden nu nergens meer gaan zitten, behalve in het warme water, en slapen was er helemaal niet bij.


  De bedorven lucht maakte van iedere ademtocht een worsteling.


  Bandana leunde tegen de rotswand en keek bezorgd naar de overhangende houten balken. Hij kwam overeind en waadde naar het verste punt. Daar bleef hij staan. Hij bestudeerde de laaghangende balken en schatte de afstand tot de grond met zijn eigen lengte. Ze waren gezakt, absoluut, er was geen twijfel aan; ze hingen lager dan voorheen. Ze werden omlaag geduwd door een gewicht dat er van boven op drukte, wat het ook was, steen, water of allebei.


  ‘Heb jij een vrouw, McBain?’ vroeg Kowalski.


  Bandana glimlachte. ‘Nee, nooit gehad ook. Ik ben bang dat ik niet schoon genoeg ben voor een vrouw, ik zie er immers altijd verfomfaaid uit. In ieder geval ben ik zo smerig, dat een vrouw mij niet altijd om zich heen kan verdragen.’


  ‘Ik heb er wel een. Een hele goeie. En zeven kinderen. Ik pieker me suf! Wat moet ze beginnen zonder geld als wij hier niet uit komen?’


  ‘Ik heb vijf kinderen,’ viel Johnson hem in de rede. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat ik ze nooit meer zal zien.’


  ‘Daar moeten jullie niet aan denken,’ zei Bandana, en zijn woorden hadden een vlijmscherp randje. ‘Jullie moeten er vast in geloven dat we gered worden... wanhoop doodt mensen die nog in leven zijn.’ Hij keek de uitgeputte, moedeloze groep rond. Ik ben waarschijnlijk de enige man hier beneden die daarboven niemand heeft die om hem zal rouwen, dacht hij. Maar toen werd hij kwaad om zijn eigen zwartgallige gedachten en hardop zei hij: ‘We komen hier absoluut uit, jongens, reken daar maar op.’ Hij wierp nog een snelle blik op de steeds verder zakkende betimmering en waadde toen terug naar Hart.


  Was het verbeelding of was het water in de afgelopen paar uur warmer geworden? Hij wiste het zweet van zijn gezicht waar het door zijn hoofdband heen gesijpeld was en zoog de smerige lucht in zijn longen.


  ‘Denk je dat Chance nog steeds bezig is, Hart?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord heel goed kende.


  ‘Als hij niet dood is, is hij hard aan het werk om ons te bevrijden,’ was het zekere commentaar.


  ‘Waar ben jij mee bezig?’ vroeg Hart nieuwsgierig. Hij had gezien dat Bandana allerlei kledingstukken en doeken in elkaar propte, zodat er een soort kussen ontstond, dat hij in zijn eigen gescheurde hemd stopte. De schouderwond van de man zag er lelijk en ontstoken uit. Het was erger dan Hart had gedacht, want McBain had na het ongeluk zijn houweel en schop gehanteerd alsof er niets aan de hand was.


  ‘Ik maak een soort schild,’ antwoordde Bandana rustig. ‘Als ze gaan ploffen zal die betimmering het begeven. Ik denk dat het water uit die richting zal komen.’ Hij wees aan wat hij bedoelde.


  ‘Dus jij bent van plan met een volgepropt oud hemd een ondergrondse hete bron tegen te houden?’ fluisterde Hart ongelovig.


  ‘Nou moet jij eens goed naar me luisteren, jongeman,’ zei Bandana, op een toon die absoluut geen tegenspraak duldde. ‘Er zal geen tijd zijn om te argumenteren als die wand doorbreekt. Het zal een kwestie van seconden zijn en in die seconden moeten wij proberen eruit te kruipen. Iedereen heeft een gezin, behalve jij en ik. Als er nog iets van me over is om te begraven, leg me dan naast mijn ouwe Bessie. Ik heb haar ontzettend gemist sinds ze dood is.’ ‘Verdomme, Bandana, we zullen allemaal gered worden.’ Bandana antwoordde niet, maar trok een buideltje te voorschijn. ‘Hier zit een document in voor Fancy,’ zei hij. Hart begreep dat het de brief moest zijn waarop Bandana het afgelopen uur had zitten zwoegen. ‘Het zakje is van geolied zeildoek en dus waterdicht. Dit is echt heel belangrijk voor me, Hart. Doe dus alsjeblieft wat ik je vraag.’


  Hart stopte het pakje in zijn eigen geldzak, die hij om zijn hals droeg. Zijn buidel was ook waterdicht, zodat het document van zijn vriend dubbel beschermd zou zijn.


  ‘Volgens mij zullen ze nog een paar uur doorgaan voor ze de beslissing nemen te gaan ploffen,’ zei Bandana en toen maakte hij het zich gemakkelijk, voor zover dat mogelijk was tegen de grove rotswand. ‘Intussen ga ik een tukje doen. Als je hoort dat ze ophouden met graven, moet je me wakker maken, oké?’


  ‘Watje ook van plan bent, Bandana, je kunt op mijn hulp rekenen als het zover is.’


  ‘Jij zorgt dat je als de bliksem wegkomt met de anderen zodra dat mogelijk is!’ snauwde Bandana. ‘Doe nu maar gewoon wat ik je zeg. Fancy heeft iemand nodig om haar onder zijn hoede te nemen, en die broer van jou is daarvoor niet de aangewezen persoon.’ Wat kon hij daarop zeggen? vroeg Hart zich af. Bandana scheen


  vastbesloten en hij was blijkbaar niet meer in staat om positief te denken.


  Hij bleef staan kijken toen de kleine mijnwerker in slaap viel, met het belachelijke kussen tegen zich aangedrukt om op te vangen wat er komen zou. Hij vroeg zich af of Fancy wel wist hoeveel die oude man van haar hield.


  


  Chance leunde zwaar op zijn houweel en hapte naar adem. Alle vier de mannen waren lichamelijk uitgeput. Het was nu duidelijk dat ze de opgesloten kameraden niet zouden kunnen bereiken zonder springstof te gebruiken.


  Twee staven op de juiste plek kunnen hen bevrijden,’ zei Madigan, terwijl hij Chance strak aankeek.


  Chance knikte. ‘Of begraven.’


  ‘Ja, maar dat is altijd nog beter dan langzaam te sterven van honger en dorst, of te stikken,’ was het laconieke antwoord. ‘Geef het maar toe, McAllister, we kunnen hen nooit op tijd bereiken met houwelen en ander handgereedschap.’


  ‘Een ontploffing kan ons allemaal naar de andere wereld helpen,’ zei Chance wanhopig, en hij keek smekend om hulp naar zijn kameraden.


  Madigan keek ook en antwoordde toen namens de groep. ‘Dat risico hebben we geaccepteerd toen we ons als vrijwilligers aanboden.’ De bizarre ironie van zijn eigen positie verbaasde Magi-dan opnieuw. Hij zou kunnen sterven in de val die hij zelf had uitgezet, maar het zou ook kunnen dat hij iets van onschatbare waarde uit het gat omhoog haalde.


  ‘Ik stem voor springstof,’ zei hij. De andere mannen knikten stuk voor stuk.


  


  ‘Ik moet je iets vertellen, Hart,’ zei Bandana zacht op samenzweerderige toon. De hitte was bijna niet meer te harden en de mannen hingen tegen de wanden en probeerden wat te slapen. Hart keerde zich om en keek zijn vriend aan. Bandana zag er ziek en uitgeput uit in het zwakke licht en zijn gezicht droop van het zweet.


  ‘Jij bent een goudeerlijke kerel, Hart, dat weet ik. Wat ik je nu ga vertellen is verrekt belangrijk voor me, dus je moet me beloven te doen wat ik je opdraag.’ Hij kneep zijn ogen half dicht om te zien of Hart akkoord ging met zijn voorwaarden.


  De jongeman knikte verbaasd.


  ‘Ik heb haar gevonden, Hart. Ik wist dat het zou lukken en het is me gelukt.’ Hij hield op en haalde moeizaam adem. ‘De Esmeralda Hart, de rijke goudader.’


  Hart deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Bandana gebaarde dat hij stil moest zijn. ‘Ik heb haar altijd Esmeralda genoemd, toen ik naar haar op zoek was, want voor mij was de ader een soort exotische vrouw. Je weet wel, altijd net buiten het bereik van mijn vingers... Maar de claim heet nu anders, dat staat allemaal op dat briefje dat jij in je geldzak hebt.


  Ik heb nooit aan een levende ziel verteld dat ik haar had gevonden, want nadat we op zilver zijn gestoten is me duidelijk geworden dat geld voor mij niet het belangrijkste in het leven is.’


  Hij schraapte zijn keel, meer uit emotie dan om de slechte lucht. ‘Ik heb de Esmeralda altijd aan Fancy willen geven. Ik heb steeds gevoeld dat er een dag zal komen dat ouwe Fance iemand nodig zal hebben om voor haar te zorgen.’ Zijn stem klonk opeens schor. ‘Ik vertel jou dit allemaal, Hart, omdat het briefje dat ik je heb gegeven mijn testament is.’


  Er welden tranen op in de ogen van Hart en hij begon te knipperen om ze weg te werken. Deze kleine, maar oersterke man was van plan om dood te gaan. Hij vocht er niet tegen en verspilde geen tijd aan zelfmedelijden, maar wilde alleen zijn zaakjes regelen.


  ‘Als er later ooit onzekerheid of ruzie zal ontstaan over mijn nalatenschap, dan ben jij mijn getuige dat de Esmeralda van Fancy is.’


  ‘Dat komt absoluut in orde, Bandana,’ antwoordde Hart met trillende stem. ‘Maar je kunt het haar allemaal zelf vertellen, hoor. Wat er ook gebeurt hier beneden, jij en ik blijven bij elkaar.’


  ‘Ik heb een brief aan Fancy geschreven,’ ging Bandana verder, de opmerking van Hart negerend. ‘Die is alleen voor haar ogen bestemd; jij moet me dus beloven er geen woord over los te laten, en zéker niet tegen die broer van je.’


  Hart knikte. Hij vroeg zich af of de spanning niet te veel werd voor zijn vriend. ‘Ik beloof je dat ik ervoor zal zorgen dat ze hem krijgt.’


  ‘Chance mag hem nooit te zien krijgen, wat er ook gebeurt. Ik weet wel dat jij van je broer houdt, Hart, maar zelfs jij kunt niet blind zijn voor zijn fouten. Hij zou het appeltje voor de dorst van Fancy verpatsen en vergokken.’ Hij zweeg even en greep toen


  Harts arm. ‘Dit is belangrijker voor me dan wat ook in deze wereld of de volgende! Kun je dat begrijpen!’


  ‘Jij kunt dat verrekte document persoonlijk in haar handen leggen, Bandana,’ antwoordde Hart scherp, ‘want ik ga hier niet weg zonder jou.’


  ‘Zorg dat je dat zakje niet kwijtraakt als het water naar binnen gutst,’ drong Bandana aan, alsof Hart helemaal geen commentaar had gegeven.


  Het gezicht van de oude man stond vastberaden en Hart zag in dat het geen zin had verder op de zaak in te gaan. Hij drukte zacht de niet-gewonde schouder van Bandana en knikte hem geruststellend toe. Toen probeerden de beide mannen een plekje te vinden om wat uit te rusten.


  


  De redders hadden de springstof aangebracht.


  ‘Vuur!’ schreeuwde Chance toen hij de lonten aanstak en ze renden allemaal weg zo ver als ze konden.


  


  De explosie verdoofde de redders en er gebeurde ineens zoveel tegelijk dat niemand later precies kon vertellen hoe het was gegaan.


  Rotsstukken vlogen in het rond, water spoot uit alle richtingen en er werd een gat zichtbaar waar even tevoren nog rotswand was geweest.


  In de onderaardse gevangenis liepen de mannen struikelend en vallend naar de gapende opening terwijl rondom hen de wereld instortte, versplinterend hout en brokken rotssteen in het rond vlogen en water naar binnen spoot dat zó heet was dat ze gillend naar het gat strompelden.


  Bandana stond als een wig met zijn zelfgemaakte stootkussen op zijn rug en zijn armen opgeheven naar de inzakkende betimmering, om de spleet die was ontstaan open te houden. De mannen wrongen zich langs hem heen naar de uitgang, terwijl Hart probeerde zijn vriend te bereiken tegen de druk van de mannen en het hete water in. Handen reikten door de opening van boven naar handen die omhoog werden gestoken uit het stomende, gruwelijke graf beneden. Sterke armen trokken zware mannen naar boven terwijl het water beneden gestadig steeg.


  Hart vocht zijn weg door de verschrikking heen in de richting van Bandana en toen grepen handen van boven hem beet om hem naar de vrijheid te trekken.


  ‘Broe!’ schreeuwde Chance boven het oorverdovende gebrul van het water uit. ‘Bandana!’


  ‘McBain heeft zich als een wig tussen plafond en vloer opgesteld en leunt met zijn rug tegen de rotswand,’ schreeuwde Kowalski, terwijl hij door zijn redders omhoog werd getrokken.


  ‘Heilige moeder van God!’ gilde Shaughnessy, die zijn hoofd en een lantaren in het gat had laten zakken om omlaag te kijken. ‘Je broer gaat McBain halen!’


  In de zinderende zee van kokend water waren Bandana’s hoofd, tanden en ogen - die in doodsangst waren dichtgeknepen - nog te zien. Hart worstelde zich naar hem toe. McBain zat muurvast ingeklemd tussen het hout en de rots en toch bleven zijn handen tegen de last van ingestorte steenmassa’s drukken, alsof hij de boel door pure wilskracht kon tegenhouden.


  Chance trok zijn laarzen uit en wrong zich langs de hijgende, naar adem snakkende mannen die languit op de grond lagen boven de grot waarin ze bijna waren begraven.


  Een ijzeren vuist sloot zich om zijn arm. ‘Wees geen dwaas!’ schreeuwde Madigan, terwijl hij zijn best deed om Chance te beletten in het stomende gat te duiken. ‘Ze zijn ten dode opgeschreven! Daar beneden stroomt kokend water naar binnen!’


  ‘Het gaat om mijn broer. Sodemieter op jij!’ Chance rukte zich los en liet zich in het zwarte gat zakken.


  Hart worstelde met het lichaam van Bandana, maar de man zat onwrikbaar klem en hij was al dood, dat voelde Hart tot in zijn ziel. Hij had, door zichzelf op te offeren, de anderen precies genoeg tijd gegeven om te ontsnappen. Terwijl Hart snakkend naar adem wanhopig probeerde zijn vriend te bevrijden, voelde hij ineens een paar krachtige armen om zijn bovenlijf en hij wist dat die van zijn broer waren. Zijn handen gleden langs het lichaam van Bandana omlaag en willoos liet hij zich meetrekken naar het gat.


  Monahans handen reikten naar beneden om hen allebei in veiligheid te brengen en dat lukte met de hulp van de andere mannen.


  Er klonk een donderend geraas door de tunnel en van alle kanten schoten er steenschilfers en stofwolken uit de wanden. Het geluid was oorverdovend en alle mannen keken met uitpuilende ogen van angst omhoog.


  ‘Kettingreactie!’ riep Schmidt.


  ‘Weg wezen!’ schreeuwde Madigan. ‘Rennen allemaal! Rénnen voor je leven!’


  Chance probeerde het bewusteloze lichaam van zijn broer op te tillen, maar hij was totaal uitgeput door het gezwoeg in het hete water en kon het niet alleen. Madigan hielp hem vloekend het slappe lichaam weg te dragen. Ze volgden zo snel ze konden de andere kompels, die naar de lift renden.


  Achter hen borrelde het kokende water op uit de opening waaruit de opgesloten mannen zojuist waren ontsnapt en golfde de tunnel in, als een monster dat hen te pakken wilde krijgen.


  De mannen kropen dicht tegen elkaar op het liftplatform en zagen hoe het water de twee mannen, die worstelden met het logge, grote lichaam van Hart, langzaam maar zeker begon in te halen.


  ‘Laat McAllister achter, anders halen jullie het niet!’ schreeuwde iemand. De gang naar de lift was al levensgevaarlijk voor iemand die goed kon lopen, maar voor twee mannen die een loodzwaar, slap lichaam moesten meezeulen was het bijna onmogelijk er zonder kleerscheuren doorheen te komen.


  ‘Ik laat mijn broer niet achter!’ schreeuwde Chance terug, ‘nooit of te nimmer!’


  ‘Ik kom eraan!’ riep Monahan. Hij stapte van het platform en haastte zich naar de drie mannen in de tunnel toe. Met een handige armbeweging legde hij Harts grote lichaam op zijn schouder. Heel even wankelde hij, maar al snel had hij zijn evenwicht weer hervonden.


  ‘Jezus, Maria, Jozef!’ fluisterde Shaughnessy in stomme verbazing. Een dergelijk gewicht zou een normale man, twéé zelfs, verpletteren! ‘Christus nog aan toe! Kom op!’


  Op de een of andere manier lukte het de mannen op het gammele platform een plaatsje te vinden en toen begon de langzame, voorzichtige tocht naar boven, waarbij iedereen bad dat de oude, verweerde kabel en de winch het zouden houden.


  Onder hen borrelde en siste het kokende water toen Moeder Natuur de tunnel weer opeiste voor haar berg.
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  De dokters beweerden dat de mannen hun leven lang littekens zouden houden, maar Fancy stuurde de geneesheren weg en zocht alle kruiden bij elkaar die ze kende om haar mannen te redden. Ze gebruikte lijnzaadolie en limoensap waarin de broers langdurig moesten baden en ze stuurde iemand naar Magda en Wu, die ze wilde raadplegen.


  Ze stond erop de twee broers zelf te verplegen en gunde zich alleen rust als Magda haar duidelijk maakte dat ze niets meer waard zou zijn als ze niet deed wat zij zei. Met hun drieën wisten de natuurgenezers de McAllisters te genezen, zonder dat ze ontsierende littekens overhielden, behalve die in hun hart om het onherstelbare verlies van Bandana.


  Chance herstelde het snelst, want zijn verwondingen waren het minst ernstig, maar Hart raakte een week lang telkens opnieuw buiten bewustzijn. Soms voelde hij zich een beetje verlegen als Fancy’s zachte maar bekwame handen zijn wonden insmeerden met zalfjes en papjes en Chinese geneesmiddelen met namen die niet uit te spreken waren, maar hij was veel te zwak om iets anders dan welbehagen te voelen bij de aanraking van haar genezende vingers. Is er iets wat wij drieën niet hebben gedeeld, vroeg hij zich soms af in zijn koortsachtige dromen. Waar eindigt de ene soort liefde, en begint de andere? Vriendschap, familiebanden, hartstocht, ereschulden... hadden ze het niet allemaal gedeeld, waren ze er niet voor eeuwig door verbonden, zodat er geen duidelijke grens meer was? Ze zouden hun leven geven voor elkaar... Was er een groter bewijs van liefde? Ze konden gewoon niet zonder elkaar bestaan. Voor de zieke man was het allemaal veel te ingewikkeld om te ontrafelen. Soms leek het of hij het allemaal begreep, maar als de koorts was uitgewoed en hij weer helder kon denken, vervaagden de antwoorden weer, zoals een duidelijke droom vervaagt op het moment van ontwaken. Hoe je ook je best doetje kunt hem nooit meer zo helder terughalen als je hem beleefde toen je sliep.
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  McBains testament had het overleefd in de waterdichte zakjes, en Hart wist dat hij Bandana’s geschenk op een dag aan Fancy zou moeten overhandigen. Ze was diep bedroefd om zijn heengaan. ‘Als ik op deze aarde één vriend zou mogen kiezen, zou hij het zijn...’ had ze lang geleden in een brief geschreven. Die woorden stonden in de ziel van Hart gegrift, want hij had gewenst dat ze voor hem bestemd waren.


  Op een ochtend in september, toen de tijd was aangebroken om te vertrekken, nam hij Fancy apart en greep haar hand. ‘Bandana heeft me iets voor jou gegeven, meiske,’ zei hij en hij zag dat haar ogen vochtig werden, maar ze knikte dapper.


  Fancy zag er aanzienlijk minder florissant uit dan toen Hart een maand geleden uit de postkoets was gestapt. Kwam dat omdat ze dagen en nachten naast hun bed had gezeten, of was het verdriet om Bandana de oorzaak?


  ‘Er is een plekje waar we even naartoe moeten gaan, Hart. Het was het lievelingsplekje van Bandana, en je zult wel zien waarom. Hij noemde het rainy day, ofte wel een appeltje voor de dorst.’


  Fancy en Hart stegen af bij de ingang van een smalle mijngang. Ze hadden geen woord gesproken tijdens de rit, want ze wisten allebei dat ze niet alleen afscheid gingen nemen van Bandana, maar ook van elkaar.


  De barsten in het huwelijk van Fancy en Chance waren door de kille vingers van de Dood gelijmd. Ze zouden proberen weer als man en vrouw te gaan leven. De drie mensen, die zoveel van elkaar hielden, wisten dat het beter was dat Hart niet bij hen zou blijven.


  De grote man wees zwijgend naar boven en Fancy schermde met haar hand haar ogen af en zag een arend die langzaam rondcirkelde boven de heuvels in het oosten. Dat bracht haar gedachten onmiddellijk op Fan. De herfstnevel verleende de horizon een zilveren glans en een sluier van mist deed alles wat in de diepte lag lijken op een glad meer, in plaats van op een vallei. Fancy ademde de pittige herfstlucht diep in en vond de kruidige aardegeur van gevallen bladeren en wintermos heel verkwikkend en rustgevend.


  ‘Is het niet vreemd, Hart? Andere mensen gaan naar huis om te genezen, maar ik ga daarvoor altijd naar de heuvels...’


  ‘Misschien is de vrije natuur het enige echte thuis dat jij ooit hebt gehad, meiske,’ antwoordde hij.


  Ze lieten hun paarden grazen en liepen naar de ingang van de mijn. Hun voeten verpletterden de abrikooskleurige bladeren die als een tapijt op de grond lagen. Het was een zacht, ritselend geluid, zoals kleine dieren in het bos maken.


  ‘Ik zal hem zo verschrikkelijk missen, Hart. Zelfs als hij in de heuvels was, wist ik altijd waar ik hem kon vinden als dat nodig was. We kwamen hier vaak en dan praatten we over het leven en van alles en nog wat. Hij had niet overal een antwoord op hoor, maar ik had bij hem steeds het gevoel dat ik wel goede vragen stelde.’


  Hart stak zijn hand in de binnenzak van zijn leren jack en overhandigde haar Bandana’s nalatenschap. Fancy vouwde de brief open en las hem zwijgend. Toen ze klaar was, gaf ze hem zonder een woord te spreken aan Hart, die zag dat de tranen over haar wangen stroomden.


  


  Fancy, mijn lieve, oude vriendin,


  Nou, ik heb haar gevonden, zoals ik heb voorspeld, en ze is helemaal van jou. Voor zover ik het kan beoordelen is de Esmeralda zo rijk dat je nooit meer zonder geld zult zitten. Die angst, die jou nooit heeft verlaten, is voorgoed de wereld uit.


  Maar je moet even luisteren naar wat ik je nog meer wil zeggen. Je bent een van de meest eigenzinnige mensen die er rondlopen op deze wereld, Fance. Spreek me niet tegen, het is nu eenmaal zo. Chance is een gokker. Voeg die twee naturen bijeen en er ontstaat een ramp. Ik ben nog niet zo oud dat ik dat niet inzie, en daarom heb ik een voorwaarde gesteld: je mag de Rainy Day - zo heb ik de Esmeralda officieel genoemd, maar dat had je denk ik al begrepen - niet verkopen, want het is ons speciale troetelkind en je mag de mijn ook niet weggeven aan Chance McAllister of welke echtgenoot je nog zult kiezen in je leven. Verder mag je ermee doen wat je zelf wilt. Ik wil je echter nog een ding zeggen. Een mijn exploiteren is eigenlijk een vreemd spelletje, Fance. Je haalt geld uit de aarde en die aarde heeft nooit aan iemand anders toebehoord dan aan God de Heer. Het geld is dus gloednieuw, niet besmeurd door wat dan ook... tot de mens er zich meester van maakt en de hebzucht een woordje mee gaat spreken. Daarna gaat het helaas de verkeerde kant op.


  Esmeralda zal je alles geven wat je hartje begeert, dus je moet heel zorgvuldig kiezen wat je wilt hebben.


  Ik ben er nooit achter gekomen wat voor soort liefde ik precies voor jou voelde, Fance. Vaderliefde, de liefde van een oom voor zijn nichtje, kameraadschappelijke liefde voor een goede vriendin... alles zat erin. Misschien hield ik al die tijd op dezelfde manier van je als de jongens van je houden, hoewel ik daar nooit één woord over gezegd zou hebben, want je had al genoeg moeite met het kiezen tussen die tweef laat staan dat het er drie waren geworden.


  Ik weet alleen dat ik allemachtig veel van je hout en ik wil zielsgraag dat jij gelukkig bent.


  Nou, dit is het persoonlijke gedeelte van mijn brief de rest is bestemd voor de advocaten.


  Dit is mijn laatste wil en testament. Ik ben gezond van geest, voor zover ik dat kan beoordelen. Alles wat ik bezit, vermaak ik aan Fancy McAllister, aan haar alleen, dus niet aan haar echtgenoot. De Rainy Day-claim is wettelijk en officieel van mij; nu is hij dus van haar.


  Getekend: Otis McBain.


  


  PS. Hart McAllister is getuige van dit document, dus iedereen die aan de echtheid ervan twijfelt, kan bij hem terecht. Ik vertrouw erop dat hij zal zorgen dat mijn laatste wil zal worden uitgevoerd zoals ik dat wens, omdat ik weet dat hij de tien geboden even hoog acht als Mozes zelf.


  


  Fancy keek om zich heen. Ze was niet in staat een woord uit te brengen. Ze zag door haar tranen heen dat de bomen nog steeds stonden waar de goede God ze had geplant, het land was niet omgewoeld door machines en de bladerdeken bedekte zelfs de spelonkachtige ingang van de tunnel die Bandana met zijn eigen handen had gegraven. Het verweerde hout dat de opening stutte was versierd met een krans van goudkleurige bladeren.


  Geen wonder dat hij me zo vaak naar dit plekje heeft meegenomen, dacht ze, zogenaamd alleen maar om even te zitten en te babbelen. Hij had alles lang van tevoren gepland.


  ‘Dit is een warme, veilige schuilplaats voor je, liefje, als de nood ooit aan de man komt,’ had hij op een keer tegen haar gezegd. Ze had gedacht dat hij bedoelde dat ze zich hier kon verbergen als ze om de een of andere reden moest vluchten.


  Fluisterend zei ze: ‘Als ik wereldkundig maak wat hier verborgen ligt, Hart, dan weet jij wel wat er gebeurt, nietwaar?’


  Hart hield op dat moment zo ontzettend veel van haar, dat hij deed wat hij had gezworen nooit meer te doen... hij ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. Zij leunde tegen zijn borst en had het gevoel dat zijn beschermende kracht haar als een mantel omhulde.


  ‘Kale berghellingen,’ antwoordde hij, ‘bomen die omgehakt worden en verzaagd tot timmerhout, ertsafval dat langs de bergwand omlaag zakt zodat die wand eruit gaat zien alsof hij overdekt is met lelijke wonden.’


  ‘Jij hebt het altijd helemaal begrepen, nietwaar, Hart?’ zei ze verdrietig, maar hij antwoordde niet.


  ‘Ik heb meer dan genoeg geld. Ik heb Chance weer terug... misschien heb ik dat appeltje voor de dorst nooit nodig.’


  Hart had het gevoel dat hij haar gedachten kon lezen. Hij voelde zich zo één met haar. Misschien kwam dat omdat ze hetzelfde verleden deelden, waardoor hun gedachten samenstroomden, net als bergbeken.


  ‘Waarom doe je dan niet wat Bandana in bedekte termen voorstelt? Bewaar je mijn, voor geval van nood, en zeg er geen woord over, tegen wie dan ook.’


  Fancy verroerde zich niet in de holte van zijn armen. Ze voelde het bonken van zijn hart in zijn machtige borstkas, ze voelde de warmte van zijn liefde, die niet om wederliefde vroeg. Ten slotte maakte ze zich uit zijn omarming los en ze liep zo dicht naar de rand van de berg als mogelijk was. Toen strekte ze haar armen uit, alsof ze een gebed ging opzeggen.


  ‘Ik hou van je, Bandana!’ Haar stem weergalmde tussen de bergen, tot de echo van haar woorden zachter werd en ten slotte wegstierf. ‘Ik dank je voor alles!’


  ‘Rust zacht, Bandana,’ mompelde Hart, die naast haar was gaan staan en het geluid van zijn woorden vermengde zich met de langzaam vervagende echo van haar afscheidsgroet, die werd weggedragen op de wind.


  ‘Ik denk dat dit meteen een goed afscheid van ons beiden is, nietwaar Hart?’ vroeg Fancy, terwijl haar ogen hem vol genegenheid aankeken. Ze las in de zijne niets anders dan goedheid en warme liefde.


  ‘Ik geloof dat wij nooit afscheid hoeven te nemen, meiske,’ antwoordde hij rustig.


  De twee jonge mensen stegen op hun paarden en volgden het slingerende pad naar de voet van de berg.


  


  Hart deed iets opzienbarends voor hij Leadville verliet: hij verzocht zijn broer zijn aandeel in de mijnen te verkopen en het geld over te maken naar de bank van de vader van Rut Canfield in Savannah. Hij zei dat hij bepaalde investeringen op het oog had, en dat hij graag wilde dat Rut zijn kapitaal beheerde voor de naaste toekomst. Chance was gekwetst omdat Hart blijkbaar weinig vertrouwen had in zijn zakeninstinct, maar hij hield te veel van zijn broer om er iets over te zeggen.


  Hart had besloten toch maar niet naar Parijs te gaan om verder te studeren. Dat besluit had hij genomen toen hij gevangen zat in de mijn en in de weken daarna. Hij was niet meer onsterfelijk; het leven was kort en elke dag was kostbaar. Fancy en Chance waren weer bij elkaar en hij was opnieuw het vijfde wiel aan de wagen.


  Die overwegingen hadden hem tot het besef gebracht dat colleges lopen en lessen volgen een zwakke imitatie waren van het echte leven, meer een afleiding van zijn kunst dan een noodzakelijke toevoeging. Hij was bevangen door de drang tot daden over te gaan en dat was een hele opluchting voor hem. Hij zou naar het zuidwesten trekken, naar het Indianengebied, en de droom waarmaken die zijn vader hem lang geleden had voorgespiegeld. Hij had er geen flauw idee van hoe lang hij weg zou blijven.


  Fancy en Chance ontvingen een brief van Hart waarin stond dat hij binnen een maand op reis zou gaan naar Atchison, Topeka en Santa Fe en verder zover de trein hem het Arizona-district in kon brengen. Vanaf dat punt zou hij te paard het Apache-gebied intrekken. Catlin had de Sioux geschilderd, Bodmer de Irokees, maar tot dusver had nog niemand de fiere Apachen op linnen vastgelegd en dat wilde hij gaan doen, schreef hij.


  Chance vroeg zich hardop af of Hart van plan was zelfmoord te plegen, maar Fancy wist wel beter. Hij wilde hen door die daad tonen hoe graag hij in leven wilde blijven.


  


  


  Deel IX


  


  EEN KAARS IN DE WIND


  


  Hart in de Apacheria


  


  ‘Een vriend is één geest in twee lichamen.’


  


  Bandana McBain


  


  79


  


  Het glooiende, groene heuvelland was overgegaan in rood, zandachtig laagland en daarna in kale bergen. Toen pas begon de sombere neerslachtigheid in het hart van Hart wat af te nemen.


  Het land ten zuiden van Colorado was nieuw voor hem. Het was uitgestrekt en vreemd als een maanlandschap. Blauw-groen gesluierde bergen, met wollige wolkenkransen om de toppen, omringden hem aan alle kanten. Machtige, steile rotswanden, diep doorgroefd door ijsgletsjers uit voorbije eeuwen, stonden als wachtposten in de woestijn die God had gekleurd in de tinten roestrood en koper, paars en bruin.


  Hart doorkruiste de woestijn met stijgende bewondering en baande zich een weg door valleien die waren overwoekerd met struikgewas en katoenbomen. Hij tekende alles wat hij zag en ten slotte vervaagde de felle, alles doordringende pijn die hij altijd voelde als hij Fancy achterliet tot een dof, onaangenaam gevoel. De gloednieuwe wereld om hem heen begon op zijn verbeelding te werken.


  Hij had er geen flauw idee van waar hij heen ging of wat hij verderop zou aantreffen. Om de een of andere onnaspeurbare reden was hij lang niet zo beducht voor de Indianen als hij zou moeten zijn. De paar steden waar hij doorheen was getrokken, hadden gegonsd van verhalen over de wreedheden van de Apachen. Geronimo’s oorlog met het leger had van een groot deel van het zuidwesten een bloedig slagveld gemaakt, maar Hart had te lang zijn droom gekoesterd om hem nu op te geven en het gevaar van zijn zelfopgelegde missie liet hem eigenaardig koud.


  Hij had zijn oude plunje van vroeger weer aangetrokken voor zijn zwerftocht. Het was heerlijk om in leren kleding op een paard te zitten en zeker niet onaangenaam weer eens helemaal op jezelf aangewezen te zijn. ‘Als je op jezelf aangewezen bent, kom je er pas achter hoeveel mans je bent, zoon,’ had zijn vader hem voorgehouden en Hart begreep nu pas hoeveel waarheid er in die woorden school. In New Haven had hij heel wat tekenmateriaal ingeslagen en onderweg had hij voedsel gekocht en spullen waarmee hij handel zou kunnen drijven. Hij vond dat hij uitstekend geoutilleerd was voor een man die eigenlijk niet wist waar hij terecht zou komen. De autobiografie van George Catlin over zijn leven bij de Sioux en de Cheyennes was zijn bijbel geworden. Die man had jarenlang bij de Indianen gewoond. Hij had hen geschilderd en deelgenomen aan hun rituelen. Hart zag dan ook geen beletsel om niet datzelfde te doen bij de stammen die in het zuidwesten rondtrokken. De Apachen trokken hem meer aan dan de Hopi’s of de Navaho’s. De wapenfeiten van de Apachen waren legendarisch en als het leger ging doen wat het van plan was, zouden de moedige Indianenkrijgers spoedig van de aardbodem verdwenen zijn. Zij waren de besten en de dappersten: ze verdienden het dat de mensheid hen nooit zou vergeten.


  De absolute verlatenheid van de woestijn daagde hem uit, dwong hem te luisteren naar gedachten die allang door het lawaai van het leven waren overstemd. Onafhankelijkheid temt een mens en confronteert hem met zijn naakte ego.


  Op een avond, vlak voor zonsondergang, sloeg hij zijn kamp op bij de rand van een diepe geul. Hij had een exotische woestijnplant in het oog gekregen en was afgestegen om hem van dichtbij te bekijken. Toen hij zijn benen strekte, merkte hij dat het tijd werd om te stoppen voor de nacht. Het luisteren naar de stilte was een immens genoegen geworden. Hij begon voorbereidselen te treffen voor een rustige avond met een boek bij het kampvuur, toen de stilte ineens door een vreemd geluid werd verstoord. Het leek op kreunen of zingen en het werd voortgebracht door een menselijke stem, maar nooit eerder had hij een dergelijk primitief, mistroostig geluid gehoord. Hij kroop naar de rand van de geul om te zien wie dat geluid voortbracht.


  Onder hem stond een Indiaan die niet lang was en ook niet jong. Hij vermoedde dat het een Apache was, omdat de man een autoritaire uitdrukking op zijn gelaat had. Zijn kaak was zo vierkant als een lantaren en zwart, sluik haar omlijstte een gezicht waarvan Hart de ouderdom niet kon schatten. Hij zag wel dat het was getekend door lijden en verdriet. Zijn lippen waren dun en vormden een rechte streep en zijn ogen waren van het soort dat een mens nooit meer vergeet: zwart, brandend en bodemloos diep.


  De spieren in armen, schouders en benen waren zo perfect ontwikkeld dat Hart elke spiergroep kon onderscheiden alsof het een bladzijde was uit Gray’s Anatomie van de mens. Er zat een veeg gele verf op elk van de vooruitstekende jukbeenderen en hij was naakt, op een lendendoek na. Hij ging zo op in het een of andere ritueel, dat hij de kunstenaar die naar hem keek hoorde noch zag.


  Hart vermoedde dat de Indiaan naar deze plek was gekomen om te rouwen. Op dit moment was de man in een soort trance, waarin hij met zijn geesten kon communiceren.


  De toeschouwer liep zo zacht hij kon naar zijn paard en haalde zijn schetsboek en houtskool uit zijn zadeltas. Toen sloop hij terug naar zijn uitkijkpost om de man te tekenen en de plek, de magie en de grootsheid van het moment vast te leggen, maar het werd helaas algauw te donker om nog iets te onderscheiden. Met de tekeningen in zijn hand liep hij naar het kampvuur, maar in de toenemende duisternis struikelde hij over een steen en bijna verloor hij zijn evenwicht. Hij maakte er heel weinig geluid bij, maar toch genoeg om de Indiaan te alarmeren. Of misschien was het ritueel ten einde en was de man weer even alert als anders. Met zijn jachtmes in zijn hand stond hij op het pad. Hart had amper genoeg tijd om zijn geweer uit zijn zadeltas te trekken.


  Er zijn momenten in het leven dat een snel besluit je hele toekomst kan veranderen. Harts instinct nam het over van zijn verstand; hij richtte zijn Winchester niet op de Indiaan, maar liet het wapen óp de grond naast zich vallen en stak zijn armen omhoog. De Apache aarzelde en werd onzeker. Hart maakte snel het Indiaanse handgebaar voor vrede, dat zijn vader hem had geleerd toen hij nog klein was.


  Hij zag dat de ogen van de man, kil, dodelijk en oververmoeid, in dat ene moment van onzekerheid naar de schetsen op de grond gingen en hij vroeg zich af of de Apachen, net als de Sioux, dachten dat hun ziel was gevangen als hun beeld was getekend.


  Met zijn ogen op de tekeningen en op Hart bewoog de Indiaan zich geluidloos in zijn richting. De blanke man was allang blij dat hij nog niet dood was en probeerde opnieuw het vredesteken te maken, maar de roodhuid verhinderde dat met een snel gebaar dat zoveel wilde zeggen als: ‘laat maar’. Toen was hij ineens verdwenen, alsof hij was versmolten met de natuur en nooit in levenden lijve voor hem had gestaan. Minuten later stonden de nekharen van Hart nog stijf rechtop van angst.


  Roerloos bleef hij staan waar hij stond. Hij was ervan overtuigd dat de Apache hem gedood zou hebben als hij dat had gewild. Hij was weliswaar veel groter en zwaarder dan die Indiaan, maar als iemand je aankeek met ogen zoals die van die roodhuid, wist je dat al je kansen waren verkeken.


  De daaropvolgende nachten sliep hij heel onrustig, niet uit angst, maar door een zekere opwinding die zijn hart sneller deed kloppen. Er ging een week voorbij en hij liet de wereld van de blanken steeds verder achter zich. Hij was er zeker van dat hij zo nu en dan werd bespied door ogen die voor hem niet zichtbaar waren, maar er bleef hem niets anders over dan verder te trekken.


  Acht dagen na zijn eerste ontmoeting met de Apache kruisten hun paden zich opnieuw, alsof God de twee mannen naar elkaar toe had gebracht. Hart had zijn kamp opgeslagen bij een waterbron en was te voet aan het jagen voor zijn avondmaal, toen hij het diepe keelgeluid hoorde van een wild dier dat kennelijk in een gevecht was gewikkeld.


  De Apache rolde over de grond en deed zijn uiterste best zijn mes in de keel van de bergleeuwin te stoten, maar het dier deed even hard haar best de Indiaan, die ze als avondmaal had bestemd, een kopje kleiner te maken. Ze schenen aan elkaar gewaagd te zijn, zag Hart, tot hij ontdekte dat het mannetje eraan kwam sluipen om zijn hulp aan te bieden. Hart aarzelde niet en legde de leeuw neer met een haarscherp schot uit zijn Colt. Het geluid van het schot deed de leeuwin even schrikken; lang genoeg voor de Indiaan om haar de keel door te snijden. De Apache duwde het grote dier van zich af en sprong lenig overeind, zodat hij oog in oog kwam te staan met zijn redder.


  Opnieuw stonden de twee mannen tegenover elkaar, de ene met een nog rokende revolver in zijn hand en de andere met een mes waarvan het bloed in het zand droop. Een lang, ademloos moment staarden ze elkaar aan.


  ‘Als ik jou had willen doden,’ zei Hart rustig, en hij hoopte dat de man hem verstond, ‘dan had ik de leeuw niet hoeven neer te schieten.’ De roodhuid gromde instemmend. Toen keerde hij zich om en begon de leeuwin te villen. Hij gebaarde naar Hart dat de andere kat voor hem was en aangezien het niet beleefd leek om te weigeren, volgde Hart het voorbeeld van de Indiaan.


  Hij vatte moed uit hun samenwerking en probeerde de man duidelijk te maken waarom hij naar het Arizona-district was gekomen. Met gebaren en wat Spaanse woorden, vermengd met Amerikaans, vertelde hij dat hij kunstschilder was en dat hij dolgraag de Apachen in hun dagelijks leven wilde schilderen.


  De Indiaan keek de blanke man met zoveel afschuw en minachting in zijn ogen aan, dat Hart verschrikt ophield met praten.


  Toch vroeg hij of hij mee mocht naar zijn rancheria, zoals de Apachen hun dorpjes noemden, maar de krijger weigerde. Het was duidelijk dat hij best begreep wat Hart allemaal zei. Hart vroeg of hij dan een dorpje kon aanwijzen waar ze wél vreemdelingen wilden ontvangen. ‘Ga weg!’ zei de krijger.


  Hart keerde zich om, maar toen kreeg hij een ingeving. Hij haalde een van de schetsen die hij van de Indiaan had gemaakt uit zijn zadeltas en stak die uitnodigend naar voren. De Indiaan maakte een wegwerpend gebaar, maar zijn donkere ogen keken onderzoekend in die van Hart. Ineens griste hij het papier uit Harts hand en loste toen, voor de tweede maal, op in het niets.


  


  Hart had uren zitten schilderen aan wat leek op de kust van een oerzee die in de loop der eeuwen in een woestijn was veranderd. De rotsen achter hem waren zwart gekleurd door de aanwezigheid van ijzer of mangaan en de golvende uitgestrektheid voor hem was omringd door purperen bergen. Kleine stukjes schelp, eerst verpulverd tot zand door duizenden stormen, waren ten slotte vermalen tot een parelmoerachtige stof. Links van hem waren messcherpe bergkammen en rechts rode rotsformaties, die eruitzagen als eenzame wachtposten die op de uitkijk stonden. De enige beweging die zijn oog die middag had waargenomen was veroorzaakt door een kleine hagedis, die onder een cactus had zitten soezen. Nu glipte het diertje naar een bosje struikgewas om in de schaduw af te koelen.


  Hart ging verzitten om de snelle beweging van de hagedis beter te kunnen volgen en op dat moment stak de schorpioen hem. Het beest was ongezien in zijn broekspijp gekropen terwijl Hart zich op zijn werk had geconcentreerd.


  Hij voelde een prik alsof hij werd gestoken met een gloeiend heet mes en hij sprong overeind, schoppend en springend, tot het lelijke monster op de grond viel en zich snel uit de voeten maakte.


  ‘Goddomme!’ schreeuwde hij tegen de verlaten woestijn. Hij voelde zich stom en kwetsbaar en snel begon hij zijn spullen bij elkaar te zoeken. Na een minuut of twee werd hij duizelig. Het gaf hem een schok dat het gif zo snel begon te werken en hij merkte dat hij niet meer duidelijk kon zien. Zijn been klopte en bonkte van de pijn. Het begon op te zwellen en zwart te verkleuren. Dikke zweetdruppels biggelden over zijn gezicht en hij strompelde naar zijn kampplaats, nauwelijks in staat zijn gewonde been achter zich aan te slepen. Hij voelde zich met elke stap zieker worden.


  In zijn zadeltas zat een middel tegen slangebeten, maar hij kon zich absoluut niet herinneren of dat ook hielp tegen het gif van een schorpioen. Zijn hand trilde zo erg dat hij het kleine boekje niet stil kon houden en er begonnen felgekleurde lichtjes voor zijn ogen te dansen.


  Hij begon te rillen van de kou, lang voor de zon onderging en met de grootste inspanning wist hij zijn deken om zich heen te wikkelen. Hij legde zijn hoofd op zijn zadel, strekte zich klappertandend uit in het zand en probeerde uit alle macht het beven van zijn ledematen onder controle te krijgen. Terwijl hij huiverend op de grond lag, zag hij dat de gieren in de lucht begonnen rond te cirkelen. Die dieren moesten wel uitgehongerd zijn als ze zo snel in de gaten hadden dat er een weerloos lichaam op de grond lag, dacht hij, tussen de vlagen van duizeligheid door.


  Hij zakte weg en werd weer wakker, en telkens was hij zich scherp bewust van de roofvogels boven hem. Angstige visioenen, grappige beelden en vreemde dromen wisselden elkaar af. Hij had het gevoel dat hij uitgedroogd was en smeekte om water... en hij hoorde zijn eigen stem. In zijn ijldromen dacht hij dat iemand hem te drinken gaf, maar de verschroeiende dorst maakte hem duidelijk dat hij dat waarschijnlijk had gedroomd.


  Hij had het gevoel dat zijn lichaam beurtelings opzwol en ineenschrompelde, hij had het snikheet, dan weer ijskoud en was ervan overtuigd dat hij gek werd en met een been in het graf stond.


  Een zacht, zangerig geluid als de stem van de wind drong zo nu en dan door zijn onderbewustzijn heen en toen hij ten slotte echt wakker werd, klonk het gezang vlak bij zijn oor.


  De zieke man keek om zich heen, althans, dat probeerde hij. Het zingen hield op. Een figuur boog zich over hem heen en een leren waterzak werd zichtbaar.


  De Indianenkrijger gromde van voldoening. Hij had de patiënt in leven weten te houden. Hij goot een beetje lauwe vloeistof in de mond van de zieke en trok de zak terug toen de man verwoed begon te slikken.


  Het uitdrukkingsloze gezicht boven het zijne vertelde hem niets, en Hart, die te zwak was om bang te zijn, zonk opnieuw weg in een diepe bewusteloosheid.


  


  Hart lag, hulpeloos als een pasgeboren baby, in een tipi in een Apache-rancheria. Hij wist absoluut niet hoe Gokhlayeh - zo heette zijn redder- hem hierheen had weten te transporteren. Een boom van een vent van meer dan honderd kilo, slap als een baal cement, was geen gemakkelijk vrachtje voor een man van amper 1.70 meter. Misschien was hij toch nog in staat geweest op een paard te zitten, maar daar herinnerde hij zich niets van.


  De tipi was een hoge tent, met een frame van palen die aan de bovenkant aan elkaar waren gebonden en die waren bedekt met gras, matwerk, yucabladeren en boomschors. Aan een kant was een lage opening uitgespaard, waaroverheen een dierehuid hing tegen de kou en om de privacy te waarborgen. De rook die uit een vuurhaard in het midden van de tent kwam was een voortdurende kwelling voor de koortsige gast, maar afgezien daarvan was de tipi een rustige en comfortabele verblijfplaats.


  Gokhlayeh en een vrouw verzorgden Hart. Eerst dacht de zieke dat het meisje de vrouw van de Apache was, maar dat was niet zo, en de tipi was ook niet zijn huis, maar een plek die hij voor zijn patiënt had opgeëist.


  Aangezien de Indianen voortdurend gereed moesten staan om hun kamp op te breken, waren meubelen een overbodige luxe voor hen. Buiten het houten bed, dat was gevuld met stro en gras, zodat Hart ongeveer veertig centimeter boven de vloer lag, zag hij een kruik, een steelpan, een kookpot en een diepe braadpan, waarin vlees gebraden kon worden en waarin een stoofgerecht kon sudderen. Verder stonden er een waterkan, een paar kommen en stenen schalen met vijzels om te roeren en te pletten.


  Het meisje, dat Destarte heette, maakte voedzame maaltijden klaar om haar patiënt aan te laten sterken. In het begin kon Hart alleen soep en bouillon naar binnen krijgen, maar later begon hij ook tarwebrood, gebakken in de hete as op de vloer te eten en een vreemde groente, die suzor werd genoemd en was gemaakt van geplette bonen. Het lekkerst vond hij korenbrand, een soort soep van in honing gekookte maïs met paddestoelen.


  Destarte sprak terwijl ze werkte of ze zong zachtjes, zoals een vrouw doet voor een baby die alleen maar getroost kan worden door een menselijke stem. Hart vermoedde dat zij was uitgekozen om hem te verplegen omdat ze, naast haar eigen taal, ook een beetje Engels en Mexicaans sprak. Toen hij wat sterker werd merkte hij dat hij prima met haar op kon schieten.


  De Apache-taal was ingewikkeld en werd in een bepaalde toonsoort gesproken. Hart was aan de eigenaardige, zachte stembuigingen gewend toen hij half bewusteloos was. Er schenen meer klinkers te zijn dan in de Engelse taal, hij had er meer dan vijftig geteld en ze werden op verschillende toonhoogten uitgesproken, zodat het heel moeilijk was die taal machtig te worden. Er waren vijfentwintig tot dertig medeklinkers en zoveel ondertonen dat hij, toen hij eenmaal begreep hoe het systeem werkte, gemakkelijk nieuwe woorden kon maken. Hij ontdekte dat een zeer ingewikkelde gedachtengang in één woord tot uitdrukking kon worden gebracht, zoals een enkele lijn in een tekening een ingewikkeld probleem kan verhelderen.


  Destarte vertelde hem dat de vrouwen in de lente de wortels en vruchten van de Mexicaanse agave verzamelen en die een paar dagen onder hete stenen en as laten smoren, waarna ze ze verwerken en er het favoriete gerecht van de stam mee bereiden. In de zomer waren er volop bessen, cactusvruchten, yuca’s en pijnappelpitten, die veelvuldig voorkwamen in het dagelijkse voedsel van Het Volk. De eikels van een bepaalde boom werden geroosterd en vervolgens gemalen, waarna er kokend water op werd gegoten. Op die manier werd een soort koffie bereid. Het vlees werd gekookt, gebraden of geroosterd. Hart luisterde naar haar diepe, zangerige stem toen hij nog te zwak was om te praten, en later stelde hij zoveel vragen dat ze moest lachen en hem berispte omdat hij zijn krachten moest sparen.


  Destarte was lang voor een Apache-vrouw, ongeveer 1.68 meter, en ze had een slank, sloepel lichaam onder de buckskin rok en het jak die ze droeg. Haar glanzende, donkere haar hing tot op haar middel. Het was strak achterover gekamd, zodat het niet in haar gezicht hing. Haar huid had de kleur van een pasgeslagen koperen munt. Haar naam, vertelde Gokhlayeh hem, betekende Ochtendnevel.


  Hart had tijd te over om het meisje te observeren. Zijn ogen volgden haar terwijl ze de tipi opruimde of bevallig naast hem neerknielde om hem voedsel of medicijnen te voeren. Elke dag masseerde ze met zachte en toch krachtige handen zijn ledematen, zonder enige gêne te tonen omtrent zijn naaktheid, wat een blanke vrouw wél zou hebben gedaan.


  Hij zag dat het gezicht van Destarte rimpelloos glad was en platter en breder dan van de vrouwen van zijn eigen ras, maar toch had ze niet de Mongoolse trekken van de prairie-indianen, en hij kon met geen mogelijkheid haar leeftijd schatten. Haar jukbeenderen waren hoog en opvallend en haar donkere ogen, die elke verandering in de toestand van haar patiënt onmiddellijk opmerkten, waren intelligent en alert. Ondanks de levendigheid van die ogen hing er een aura van zuiverheid om haar heen, wat hem een gevoel van behaaglijkheid en rust gaf.


  Gokhlayeh kwam zijn gast, als een soort ritueel, elke avond een bezoek brengen. Hij vroeg Destarte dan hoe het met de patiënt ging en toen Hart sterker werd, begonnen de mannen met elkaar te praten. Zoals wel meer Apachen kon Gokhlayeh zowel Amerikaans als Mexicaans spreken, buiten zijn eigen taal.


  ‘Waarom heb je me niet gedood?’ vroeg Hart op een keer.


  ‘Het is geen zonde om vijanden te doden of te beroven,’ antwoordde Gokhlayeh waardig, ‘maar als een man een gunst aanvaart van een vreemdeling, krijgt die vreemdeling een band met zijn hele stam en de man moet dan zijn plicht kennen en de vreemdeling laten delen in zijn comfort.’


  Hart keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Jij hebt die bergleeuw gedood,’ verklaarde Gokhlayeh. ‘Je hebt me ook het betoverde papier gegeven.’


  Hart besefte dat hij het over het portret had.


  ‘Het was dus duidelijk waar mijn plicht lag.’ De Indiaan sprak de woorden ernstig uit en maakte tegelijk duidelijk dat er verder niet over te discussiëren viel.


  Het duurde meer dan een maand voor Hart zijn krachten terug had. Toen hij eindelijk voor het eerst de tipi verliet om zijn benen te strekken, zag hij dat hij door de andere krijgers achterdochtig en vijandig werd opgenomen. Het was duidelijk dat Gokhlayeh een belangrijk persoon was en dat alleen zijn zegen de blanke bezoeker beschermde.


  Destarte vertelde haar patiënt dat Gokhlayeh onder Het Volk bekendstond als een hooggerespecteerde eenling. Maar als Gokhlayeh bij Hart was, was hij vreemd genoeg heel mededeelzaam. De blanke man dacht daar lang en ingespannen over na. Kwam dat omdat hij, een vreemdeling en bovendien hulpeloos, geen bedreiging vormde voor de Indiaan? Zou hij daarom vertrouwen in hem stellen? Of had de eenzaamheid in het zware leven van de Apache hem ten slotte te pakken gekregen en hunkerde hij naar een vriend? Zou hij, net als alle leiders, geen vertrouweling durven kiezen uit de mensen die naar hem opkeken? Of was er ergens, op zeker moment in de geestenwereld, een band gesmeed tussen hen tweeën, een band die blijft bestaan dwars door diverse evoluties heen?


  Destarte vertelde Hart dat de Apachen geloven dat verwante zielen elkaar vinden in alle leefperiodes, net zoals de zielen van vijanden vijandig blijven, tot de schuld ten volle is vereffend.


  Wat de link tussen hen ook was, Gokhlayeh kwam prompt elke avond opdagen en dan spraken de twee mannen over hun verschillende werelden, tot de kolen van het vuur waren veranderd in grijze as.


  ‘Ik moet het denkpatroon van de bleekgezichten leren begrijpen,’ zei Gokhlayeh.


  ‘Ik wil graag te weten komen hoe de Apachen leven,’ zei Hart. ‘Ik wil dat opschrijven en schilderen, opdat mijn mensen jullie beter zullen begrijpen.’


  Gokhlayeh knikte plechtig. Zijn stam was het respect van de blanken meer dan waard.


  Hart hoorde de Apache-taal, die machtig was in zijn eenvoud, graag en terwijl hij luisterde naar de verhalen van Gokhlayeh tekende hij de oude Indiaan met snelle, zekere lijnen.


  Gokhlayeh noemde Hart Vuurhaar en hij vertelde niet alleen graag over zijn leven, maar luisterde ook vol aandacht naar wat Vuurhaar te vertellen had.


  ‘Ik ben geboren in No-doyohn Canyon, in Arizona, tijdens de eerste maan van de zomer in het jaar dat de bleekgezichten 1829 noemen.’ De stem van Gokhlayeh had een zangerige klank. De Apachen vertellen hun levensverhalen op het moment dat zij daar zin in hebben, op hun eigen manier en in hun eigen tempo, ontdekte Hart. Als je een vraag stelde, kreeg je daar pas veel later antwoord op, maar tijdens het vertellen kwam je veel meer te weten dan je ooit zou kunnen vragen.


  ‘In dat gebied, rondom de rivier de Gila, groeide ik op. Het was ons vaderland, onze tipi’s lagen verborgen in de bergen, onze akkers lagen in de valleien. De eindeloze prairies die zich daar rondomheen uitstrekten, waren onze weidegronden en de grotten in de rotsen onze begraafplaatsen.


  Ik was het vierde kind in een gezin met acht kinderen, vier jongens en vier meisjes. Vier is een magisch getal bij de Bedonkohe-stam en daardoor kreeg ik een bijzondere lotsbestemming.


  Als baby speelde ik op de modderige vloer van mijn vaders tipi, hing in een doek op de rug van mijn moeder of schommelde in een hangmat aan de takken van een boom. Ik werd verwarmd door de zon, gewiegd door de wind en beschut door de bomen.


  Toen ik opgroeide vertelde mijn moeder me de legenden van onze mensen en ze leerde me van alles over de zon en de lucht, de maan en de sterren, de wolken en de wind. Ze leerde me ook neer te knielen en te bidden tot Usen om kracht, gezondheid, wijsheid en bescherming. Het was verboden een gebed tégen iemand uit te spreken, maar als we iets tegen een bepaalde persoon hadden, konden we zelf wraak nemen. Usen houdt zich niet bezig met de ruzietjes van de mensen onder elkaar.’ Gokhlayeh sprak de naam van de Grote Geest met het diepste respect uit.


  ‘Mijn vader heeft me de manier van leven van Het Volk geleerd, en hij vertelde vaak over de dappere daden van onze krijgers, over het plezier in de jacht en de triomfen op het oorlogspad.


  Met mijn broers en zusjes speelde ik verstoppertje tussen de rotsen en de bomen. Soms lagen we lekker languit in de schaduw van een katoenboom of gingen wilde kersen zoeken terwijl onze ouders de akkers bewerkten.


  Zodra we daar oud genoeg voor waren, moesten we mee naar het veld en toen was het gedaan met spelen en pret maken. We moesten gaan zwoegen! In de zaaitijd bewerkten we de grond met houten schoffels. We zaaiden maïs in rechte rijen, daarnaast bonen, meloenen en pompoenen, allemaal keurig verdeeld over de velden. Soms kweekten we nieuwe gewassen.’


  ‘Jouw jeugd en de mijne hebben veel overeenkomsten,’ zei Hart met een grijns. ‘Mijn vader was ook landbouwer en hij hield van zijn akkers en bewerkte zijn velden met diepe toewijding.’


  ‘Als alle mensen die overeenkomsten maar wilden zien,’ antwoordde Gokhlayeh. ‘Als ze niet alleen letten op de verschillen tussen ons, wat zou het leven dan goed kunnen zijn.’


  ‘Hoe wist je wat je moest gebruiken om mij te genezen?’ vroeg Hart en Gokhlayeh glimlachte fijntjes.


  ‘Het Volk weet precies welke kruiden geneeskracht bezitten,’ zei hij. ‘Wij weten hoe we ze moeten klaarmaken en hoe we de medicijn het best kunnen toedienen. Dat heeft Usen ons vanaf het allereerste begin bij gebracht, elke generatie heeft mannen die de geneeskunst beheersen. Wij weten waar en wanneer we bepaalde kruiden moeten plukken, hoe we ze moeten bereiden en wat de uitwerking is. We kennen ook de gebeden die ervoor moeten zorgen dat het geneesmiddel werkt. Meestal wordt één middel klaargemaakt door acht mannen, waarbij acht verschillende bezweringen worden uitgesproken, die het middel zijn kracht geven. Vier houden zich vooral bezig met de bezweringen, de andere vier met de bereiding. Maar als een lid van het Volk op zichzelf is aangewezen, kan hij het ook in zijn eentje doen.’ Het was duidelijk dat de man trots was op zijn gave om te kunnen genezen, dus spoorde Hart hem aan verder te vertellen.


  ‘Sommigen van ons zijn gespecialiseerd in het verwijderen van kogels en pijlpunten, verwondingen waarmee krijgers in de strijd te maken krijgen. Ik heb dat ook heel wat keren gedaan.’ Hij dacht een moment na, alsof hij er zeker van wilde zijn dat hij niets vergat, toen ging hij verder: ‘Als er ziekte en dood optreden in de stam, komen we bij elkaar en dan vragen onze leiders wat we verkeerd hebben gedaan en hoe we het weer goed kunnen maken bij Usen. Soms moeten er offers worden gebracht, soms moet de boosdoener worden gestraft.’


  ‘Wat voor soort fouten worden er bestraft?’ wilde Hart weten en hij probeerde de gestalte die voor hem zat vast te leggen in zijn geest, zodat hij hem later kon schilderen zoals hij er nu uitzag.


  ‘Tja, als een Apache zijn bejaarde ouders verwaarloost zodat ze te weinig eten krijgen, of geen ordentelijk onderdak hebben,’ antwoordde de Indiaan. ‘Als hij zieken laat verkommeren of kwetst, als hij spot met onze godsdienst, of als hij ontrouw is geweest, dan kan hij uit de stam worden gestoten.


  Het Volk heeft geen gevangenissen, zoals jullie. In plaats daarvan verbannen wij onze misdadigers. Er is geen ergere straf dan de dood. Trouweloze, wrede, luie of laffe leden van de stam worden dus uitgestoten en zijn nooit meer in staat zich bij een andere stam aan te sluiten. Ze genieten ook niet langer de bescherming van onze ongeschreven stamwetten. Soms vormen deze uitgestotenen een bende die dan allerlei misdaden bedrijft die gericht zijn tegen de stammen. Het leven van een paria is heel zwaar en hun benden zijn nooit groot. Daarbij komt dat dergelijke benden vaak de wraak oproepen van een stam en daarmee bezegelen ze dan hun eigen noodlot...’ Hij knikte, alsof hij zijn eigen verklaring bevestigde.


  ‘Hoe waren jouw familieleden?’ vroeg Hart, die een warm gevoel kreeg door de genegenheid waarmee de man over zijn jeugd sprak.


  Toen ik nog klein was,’ zei Gokhlayeh, terwijl hij in de verte staarde, ‘stierf mijn vader. Hij was al een hele tijd ziek. Toen hij was gestorven, sloten de wachters die bij hem zaten zijn ogen en trokken hem zijn mooiste kleren aan. Ze beschilderden zijn gezicht, wikkelden hem in zijn gestikte deken, zadelden zijn lievelingspaard en leidden dat mee aan de teugel. Terwijl ze zijn lichaam naar een grot in de bergen droegen, zongen ze op trieste toon over zijn heldendaden. Daarna doodden ze zijn paard en werden al zijn bezittingen weggegeven of verbrand. Dat is de gewoonte in onze stam. Toen werd zijn lichaam neergelegd in de grot, met zijn armen gestrekt naast zijn lijf. Zijn graf werd afgedekt met een muur van stenen. Gewikkeld in zijn mooiste deken ligt mijn vader daar en de wind zingt een requiem voor hem, want hij was een groot krijger.’ Gokhlayeh zweeg een paar minuten uit respect voor de dode en omdat de herinnering hem ontroerde.


  ‘Waarom is het paard gedood en zijn zijn eigendommen weggegeven?’ vroeg Hart verbaasd.


  ‘Dat is een van de meest heilige wetten van Het Volk. Niemand zal iets mogen bezitten dat van een gestorven familielid is geweest. Dat verbiedt onze wet. Anders zouden de kinderen van een man die veel bezit immers blij zijn als hun vader sterft? Dat zou natuurlijk heel verkeerd zijn.’ Gokhlayeh fronste zijn wenkbrauwen en zijn mond werd strak.


  ‘Na de dood van mijn vader moest ik voor mijn moeder zorgen. Ze is niet hertrouwd, hoewel ze dat volgens onze gewoonten vlak na zijn dood had kunnen doen. Gewoonlijk trouwt een weduwe met kinderen pas twee tot drie jaar na de dood van haar echtgenoot, maar een weduwe zonder kinderen hertrouwt onmiddellijk. Na de dood van een krijger gaat zijn vrouw terug naar haar eigen stam en daar mag ze worden verkocht of worden weggegeven door haar vader of broers. Mijn moeder koos ervoor bij mij te komen wonen, en ze heeft nooit de wens te kennen gegeven opnieuw te willen trouwen.’ Hij bleef zwijgend voor zich uit zitten staren en Hart kon zich niet bedwingen en begon weer vragen te stellen. De Apaches waren meer op hun gemak bij lange stiltes dan de blanken.


  ‘Ben jij getrouwd?’ vroeg Hart.


  Een trek van intense pijn gleed over het gezicht van Gokhlayeh en Hart had er onmiddellijk spijt van dat hij die vraag had gesteld. Hij vroeg zich af of hij soms een ongeschreven wet had overtreden, maar na een poosje begon de Indiaan te praten.


  ‘Het is misschien de allergrootste vreugde van mijn leven geweest dat ik, nadat ik tot de raad van krijgers was toegelaten, met de mooie Alope, de dochter van Noposo, mocht trouwen.’ Gokhlayeh glimlachte, maar het was een vreemd, triest lachje...


  ‘Alope was een slank, tenger meisje met kleine borsten en ranke heupen. We waren al een hele tijd geliefden.’


  Dat eerlijke antwoord verbaasde Hart, hij vroeg zich af of de seksuele gewoonten van deze stam veel afweken van die van hen.


  ‘Zodra ik van de raad toestemming kreeg om te trouwen, ging ik naar haar vader. Misschien was onze liefde niet belangrijk voor hem, of misschien wilde hij Alope bij zich houden, wat mij niet verbaasde, want ze was een zeer plichtsgetrouwe dochter. Hoe dan ook, hij vroeg heel wat pony’s voor haar, meer dan een man ooit voor zijn dochter had gevraagd. Ik protesteerde niet, maar na een paar dagen verscheen ik voor zijn tipi met een grote kudde wilde pony’s en ik nam Alope mee. Meer ceremonies zijn er voor een huwelijk in onze stam niet nodig.


  Niet ver van de tipi van mijn moeder maakte ik een woning voor ons. De tent was gemaakt van buffelhuiden en binnen lagen bere-huiden en zachte vellen van bergleeuwen en nog meer trofeeën van de jacht en natuurlijk ook mijn speren en mijn boog met pijlen. Alope bracht haar kleden en hertevellen mee en de mooie dingen die ze had gemaakt van kralen en borduursels op leer, die ze allemaal in onze tipi ophing. Ze maakte ook schilderingen op de wanden. Ze was een goede vrouw, maar ze was niet sterk. We leefden volgens de tradities van onze voorvaderen en waren heel gelukkig. We kregen drie kinderen...’ Gokhlayeh hield ineens op en zijn peilloze ogen stonden intens verdrietig.


  ‘De volgende keer zal ik verder vertellen,’ zei hij met schorre stem. Hij stond abrupt op en liep de tipi uit. Hart strompelde naar de deuropening en zag de Apache op een kleine heuvel staan, net buiten de lichtkring van het kampvuur. Hij had zijn armen voor zijn borst gevouwen en zijn stevige benen stonden licht gespreid, alsof hij een orkaan moest trotseren. Zijn hoofd was opgeheven naar de nachthemel, als de kop van een wolf die naar de maan jankte. Zijn silhouet stond zo roerloos afgetekend tegen de nachthemel, dat hij een standbeeld zou kunnen zijn.


  Later, toen Hart de Apachen voorgoed had verlaten, zou hij Gokhlayeh schilderen zoals hij hem die nacht had zien staan, alleen op een heuvel, in het zilveren schijnsel van de maan, in volle waardigheid en macht, ongebogen onder een immense druk. Hart vond het een schitterend schilderij, want het was de personificatie van de geestkracht van een groot krijger en het deed hem intens veel verdriet toen hij hoorde dat zijn werk door vandalen was vernietigd. Dat gebeurde nadat de haat tegen de Indianen door meedogenloze figuren tot ongekende hoogten was opgedreven. Toen was het schilderij niet meer alleen een portret van zijn vriend en broeder Gokhlayeh, want deze dappere krijger stond in de wereld van de blanken namelijk bekend onder een heel andere naam. Jaren geleden hadden de Mexicanen hem in het heetst van de strijd een naam gegeven waarmee hij de geschiedenis in zou gaan: Geronimo.
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  Jason Madigan was rijk genoeg om in Leadville en Denver te wonen zolang en wanneer hij maar wilde, maar hij wist dat hij niet moest overdrijven. Hij kon vanuit New York net zo goed de touwtjes in handen houden en als de tijd daar rijp voor was kon hij zijn plannetjes gaan uitvoeren. Nu Chance zijn vriendschap had geaccepteerd - evenals Fancy, hoewel het bij haar niet van harte ging - was er geen haast meer bij. Mannen als McAllister dolven te zijner tijd hun eigen graf, als je hun maar tijd genoeg gunde en hun een schop in de handen drukte. Intussen kon Jason met zijn privé-rijtuig naar Denver reizen wanneer hij wilde en via de telefoon bleef hij per seconde op de hoogte van zijn zaken. Zijn personeel volgde stipt al zijn orders op, uit welke staat die ook werden gegeven.


  Hij genoot van de tijd die hij in Colorado doorbracht. Daardoor wist hij weer hoe fijn hij het had gehad in het westen, waar keihard gewerkt moest worden, maar waar de mogelijkheden voor het oprapen lagen, als je tenminste het juiste zakelijke instinct bezat. Hij deed prima zaken in Leadville, omdat hij de mentaliteit daar zo goed begreep. Dat was het wereldje van de taaien en de gokkers, en dat wereldje paste hem als een handschoen.


  Hij kocht een huis om in te wonen en party’s te geven als hij in Denver was en in Leadville liet hij een jachthuis bouwen. Zolang de zilverader nog niet was uitgeput en Fancy hem bleef boeien, was het verstandig om een onderkomen in haar nabijheid te hebben.


  Hij had gefaald in het liquideren van zijn rivaal tijdens het mijnavontuur, maar hij zou iets veel beters verzinnen, want hij was nu een plaatselijke held geworden en Chance stelde een blind vertrouwen in hem. Madigan zag eruit als een meedogenloze bullebak - wat hij ook was - maar hij kon ook heel onopvallend en uiterst geraffineerd te werk gaan. Als Chance was gestorven, zoals hij oorspronkelijk had gepland, zou die man in de ogen van Fancy een martelaar zijn geworden, waar hij onmogelijk tegen op had kunnen boksen. Zoals het er nu voor stond, was Chance een doodgewone vent, maar wel een met een heleboel fouten, waar misbruik van gemaakt kon worden. Als Jason het spelletje zorgvuldig speelde kon hij iets veel beters bewerkstelligen dan de dood van zijn medeminnaar: hij zou hem in diskrediet kunnen brengen en ervoor zorgen dat Chance failliet ging. Een vrouw als Fancy, met al haar inzicht en intellect, zou nooit getrouwd willen blijven met een hersenloze gokker die al zijn bezittingen was kwijtgeraakt.


  


  ‘Ik heb McAllister geadviseerd zijn geld in bepaalde projecten te steken die jou wel zullen interesseren,’ zei Madigan tegen Henderson toen ze samen in Jasons bibliotheek zaten.


  ‘Ben jij ook een officiële partner in die ondernemingen?’ vroeg Henderson voorzichtig. Hij was een welgedane, protserige man, die de mening was toegedaan dat zijn status evenredig was aan zijn omvang. Wie stelt er nu vertrouwen in een broodmagere, hongerig uitziende bankier, opperde hij wanneer zijn corpulentie ter sprake kwam. Gewicht, weelde en macht pasten immers perfect bij elkaar?


  ‘Natuurlijk niet! Ik ben alleen maar een soort adviseur van McAllister... en bovendien zijn vriend.’


  ‘Is er iets wat mijn belangstelling zou kunnen opwekken, Jason?’


  ‘Op dit moment niet, John. Ik wilde je alleen vertellen dat ik een oogje in het zeil hou wat de zaken in Leadville en Denver betreft. Die McAllister heeft verdomd veel geluk en hij rommelt maar wat aan met zijn enorme fortuin, zonder te weten wat hij er precies mee moet doen.’


  ‘Dus jij helpt hem een handje.’


  ‘Ik geef hem raad.’


  ‘Krijg je ook wat voor die adviezen... bijvoorbeeld een commissie van een bank of zo?’


  Jason rolde de steel van een klein glas heen en weer tussen zijn vingers en wachtte net lang genoeg met antwoorden tot hij wist dat hij beet had. ‘Dat zijn jouw zaken niet,’ zei hij ten slotte en keek Henderson strak aan.


  ‘Het zouden mijn zaken wél kunnen worden, als jij zijn belangen doorsluist naar mijn bank. Ik vind het niet meer dan billijk om een man die een dergelijke investeerder aanbrengt daarvoor te honoreren.’


  Jason deed of hij over het voorstel nadacht. ‘Voor geld zou ik dergelijke dingen niet in de eerste plaats doen, John, maar ik zou het misschien wel doen als de betreffende bankier mij op de hoogte zou houden van bepaalde zaken die meestal vertrouwelijk zijn en dus niet aan derden worden doorverteld.’


  Henderson knikte. Het deed hem goed dat hij de man dus toch had doorzien. ‘De vertrouwenspositie die jij inneemt bij McAllister in aanmerking genomen, zou ik zeggen dat een dergelijke handelwijze zeker geoorloofd is.’


  Beide mannen lachten in hun vuistje, tevreden met het vooruitzicht dat ze allebei zouden profiteren van het geluk van Chance McAllister. John Henderson nam het glas aan dat Jason hem aanbood. Er was meer om over te praten dan de zaken van McAllister, nu de Flume and Smelting Works van Madigan uitgroeide tot een van de belangrijkste bedrijven in Leadville, om nog maar te zwijgen van zijn belangen in de spoorwegen, de houthandel en zijn bankconnecties in New York en Chicago.


  Jason voelde zich meer dan tevreden over de manier waarop hij zijn zaakjes met Henderson had geregeld.


  Madigan had tijd noch moeite gespaard om erachter te komen hoe het tussen Chance en Fancy stond en hij had een paar belangrijke conclusies getrokken. Het was duidelijk waarom die twee zich tot elkaar aangetrokken voelden, want ze hadden zoveel gemeen. Maar misschien zou dat hen op den duur juist gaan opbreken. McAllister was eerlijk gezegd een heel interessant mens, knap als een filmster, maar absoluut geen fat, integendeel, hij was een echte macho, het soort man dat vrouwen én mannen aantrekt. Hij was bovendien buitengewoon schrander en als pokerspeler bijna onoverwinnelijk. Hij had daar een heilig respect voor, want hij was wat poker betrof ook niet bepaald een doetje. Chance bezat echter een grote fout... hij wist niet van ophouden. Als hij een duizendje won, zette hij tweeduizend in en hij werd altijd verleid door een groots gebaar. Chance had verbazend veel geluk, maar daar vertrouwde hij dan ook blindelings op en dat zou op de lange termijn levensgevaarlijk kunnen uitpakken. Verder was hij prima van de tongriem gesneden, had een fenomenaal geheugen en een ongelooflijke hoeveelheid charme. Kort en goed, Chance McAllister was een geduchte tegenstander voor degene die niet aan zijn kant stond.


  Het had Jason dan ook de grootste moeite gekost om een paar zwakke plekken in hem te ontdekken die hij voor zijn eigen doeleinden zou kunnen gebruiken. Toch had hij de achillespees, zoals de Grieken dat noemden, gevonden. McAllister was niet meedogenloos van nature, wat een enorme handicap kon zijn bij het zaken doen... Hij vertrouwde alleen blindelings op zijn geluk en ook op zijn medemensen... Hij zou alles riskeren voor een opzienbarende gok met de dobbelstenen. Verder was hij een verwoed rokkenjager. Hij kon het niet laten te flirten als hij in gezelschap van andere mannen was, want dat zou gezichtsverlies voor hem betekenen. Hij was geneigd tot spilzucht en liet adviseurs en stromannen zijn zaakjes voor hem opknappen. En het gevaarlijkst van alles - en voor Jason het meest waardevolle - was dat hij helemaal niet begreep hoe gecompliceerd het karakter van zijn echtgenote was. Hij had er absoluut geen benul van dat zij in zaken een perfecte partner voor hem zou kunnen zijn en daarom behandelde hij haar zoals andere mannen hun vrouwen behandelden, wat zo’n kardinale fout was dat er vroeg of laat wel een ramp móest gebeuren in dat huwelijk.


  Jason had een eindeloos geduld en hij zou rustig afwachten tot Chance’s zelfvernietigende levenswijze hem de troeven in handen zou spelen. Hij zou natuurlijk niet eeuwig blijven wachten en de zaak zoveel bespoedigen als in zijn vermogen lag. Dat moest natuurlijk uiterst voorzichtig gebeuren, want Fancy mocht er nooit achter komen dat hij iets heel anders dan vriendschap voelde voor haar echtgenoot.


  


  Het had een tijdje geduurd na de staking en de instorting van de mijn voor Chance zijn relaties met de bonzen uit het bedrijfsleven weer kon herstellen, maar zijn heldendaden gedurende de ramp hadden hem zo populair gemaakt dat de elite van de stad het zich niet kon veroorloven hem nog langer te negeren. Bovendien was hij een vriend van Jason Madigan, wiens invloed tot in alle hoeken van de mijnindustrie scheen te reiken, en zo kon het gebeuren dat een paar maanden na zijn herstel alles weer normaal was.


  Verder nam ook zijn politieke carrière weer een belangrijke plaats in zijn leven in. Zijn populariteit had zijn kansen in de politiek omhoog doen schieten. Er werd een nieuwe tramlijn aangelegd, er kwam een brandweer, transportbedrijven schoten als paddestoelen uit de grond en moesten worden geregistreerd, en er moest worden bemiddeld in de eindeloze ruzies tussen de spoorwegmaatschappijen onderling. Er werd een waterleidingsysteem met drinkwaterreservoirs geconstrueerd en een elektriciteitsbedrijf opgericht dat Leadville en Denver van stroom voorzag.


  Naast al die bedrijvigheid was er ook nog de groeiende macht van de Silver Alliance, waarvoor regelmatig werkbezoeken afgelegd moesten worden naar alle districten waar zilvermijnen waren en natuurlijk naar Washington. De enige projecten waarvoor Chance McAllister geen tijd vrij kon maken, waren zijn eigen zilvermijnen, de Fancy Penny en de Last Chance. Gelukkig had Jason hem verteld hoe hij de financiën van die bedrijven het beste kon regelen en Caz was ter plaatse om toezicht te houden op de dagelijkse gang van zaken.


  Het was ontzettend jammer dat Caz zo’n gloeiende hekel had aan Madigan en zo’n volstrekt ongegrond wantrouwen tegen hem koesterde. De twee mannen gingen bij elke belangrijke beslissing vrijwel met elkaar op de vuist, maar het voornaamste was dat het geld uit de grond bleef opborrelen. Jason woonde in New York en bezocht de mijnen sporadisch, dus Caz nam de dingen maar zoals ze waren, want er was tóch niets aan te doen.


  Chance mocht dan spilziek zijn geworden, zijn geluk liet hem nog steeds niet in de steek. Sinds hij en Fancy weer samen waren, was het geluk van Chance McAllister spreekwoordelijk geworden. Het was verdomd moeilijk om een vent ervan te overtuigen dat hij het verkeerd deed als alles altijd in zijn voor deel uitwerkte.


  Caz zou dolgraag een gesprek hebben met Hart of Bandana, want hij miste die twee verschrikkelijk. Hij miste Chance ook, want die zat nu voortdurend tussen de hoge heren - hoewel dat niet het allerbeste soort gezelschap was, volgens hem - en eens was hij zo’n fijne kameraad van hem geweest.
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  Chance was in een opperbest humeur en hij spoorde Fancy aan op te schieten met aankleden. Het was een heldere, warme ochtend. Hij had Fancy meegenomen naar Denver en ze logeerden in het elegante Windsor Hotel. De verrassing die hij voor haar had, zou al zijn fouten uit het verleden goedmaken. Ze hadden hun huwelijk, of wat daarvan over was, na het mijnongeluk gelijmd en hij had zich gerealiseerd, misschien wel voor de allereerste keer, hoezeer haar geluk met het zijne was verweven. Er zou nu nooit meer iets verkeerd gaan met hen, daar zou hij wel voor oppassen. Fancy had eigenlijk altijd alleen maar gehunkerd naar geborgenheid en zijn verrassing zou haar alle geborgenheid geven die een vrouw zich maar kon wensen.


  Aangestoken door de opwinding van haar man had Fancy haar nieuwste Parijse pakje van lilakleurige zijde, afgebiesd met roodbruine passementen aangetrokken. Ze voelde zich kerngezond en sprankelend van vitaliteit. Ze was zo uitgeput geweest na het verplegen van de broers, dat ze zeker wist dat Chance verrukt was dat ze er nu weer stralend uitzag. De opluchting, omdat de liefde terug was in hun leven, had rozen op haar wangen getoverd. Chance was van haar en de hele wereld draaide weer de goede kant op.


  Fancy strikte de linten van een ondeugend hoedje onder haar kin, bekeek zichzelf met onverholen voldoening in de spiegel en liep toen de kamer uit, de veelbelovende, schitterende dageraad tegemoet.


  Denver was zo’n zalige, bruisende stad! Het was heerlijk om de kinderen en Leadville een poosje de rug toe te keren voor een romantisch uit je met haar man. Ze bedacht waar ze allemaal wilde gaan winkelen: bij Joslin, Daniels &Fisher... die twee het eerst. Ze voelde zich herboren en was dolverliefd op de hele wereld, maar vooral op haar eigen Chance.


  ‘Zeg gauw waar we heen gaan,’ riep ze opgewonden toen het rijtuig zich in beweging zette, maar Chance overlaadde haar met anekdotes over het zakendiner van de vorige avond en lachte plagend tegen haar.


  Het rijtuig stopte voor een imposant huis in Lincoln Street. Achter een sierlijke, smeedijzeren poort lag een riant landgoed dat was opgetrokken uit witte zandsteen, gebouwd in een combinatie van Romeinse, renaissance en gotische architectuur. Het zag eruit of het wel duizend jaar overeind kon blijven.


  ‘Chance!’ pruilde Fancy. ‘Je hebt niet gezegd dat we op bezoek zouden gaan. Je had me beloofd dat we de dag samen zouden doorbrengen.’


  De onverhulde teleurstelling in haar stem deed haar echtgenoot goed. Hij tikte tegen de glazen afscheiding en Fancy liet zich, toch wel een tikje nieuwsgierig, op de grond tillen. De hoge smeedijzeren hekken staken een heel eind boven haar uit. Daarachter was een brede trap die naar een wijd bordes voerde, vanwaar een nog bredere trap naar de ingang van het huis leidde. Hoge, wit marmeren pilaren ondersteunden het mooi gestucte plafond van een zuilengang die om het hele huis heen liep.


  ‘Dit is een cadeautje voor jou, schatje,’ zei hij grinnikend, terwijl hij de poort ontsloot. ‘Nu hoef je nooit meer bang te zijn dat je weer arm zult worden.’


  Fancy stond zelden met haar mond vol tanden, maar nu realiseerde ze zich dat haar mond openstond en dat er geen geluid uitkwam. Ze tilde met beide handen haar lange rokken op en rende langs de gebogen oprijlaan naar de eerste trap toe. Chance volgde haar. Hij tilde haar onverwacht hoog op in zijn armen en drukte haar tegen zich aan, lachend van verrukking om haar blijdschap. ‘Ik hou van je, Fancy! Er zal nooit meer iets tussen ons kunnen komen.’ Toen droeg hij haar de tweede trap op en het huis binnen alsof ze een pasgetrouwde bruid was.


  Door grote, ovale ramen stroomde een zee van licht de grote vestibule binnen. Fancy keek haar ogen uit. Ze zag sierstucwerk en vergulde ornamenten aan het plafond, behalve op de plek waar een hemel met wolken was geschilderd. Glas-in-lood panelen boven alle ramen toverden een feest van kleuren op de glanzende, roze marmeren vloer.


  Fancy keerde zich om. Ze kon geen woord uitbrengen. Ze pakte de hand van haar man en als twee kinderen die in de mooiste speeltuin van de wereld mochten lopen, slenterden ze door alle kamers.


  Zonnestralen baadden de parelgrijze woonkamer in een zilveren licht... duizenden in leer gebonden boeken met vergulde titels op de rug stonden op de planken inde bibliotheek... in de eetzaal konden gemakkelijk vijftig personen tegelijk aanzitten en in de ovale balzaal, waar kristallen kroonluchters aan het plafond hingen, zouden minstens tweehonderd gasten kunnen rondwervelen.


  De kinderkamers waren zo groot dat er een heel weeshuis in ondergebracht kon worden en de vertrekken van de bedienden, die aan de kinderkamers en het leslokaal grensden, konden ruimschoots het leger van personeel bergen dat nodig was voor zo’n gigantische huishouding.


  Ze zouden vier binnen- en kamermeisjes nodig hebben, rekende Fancy automatisch uit toen ze door de vertrekken liep, en een wasvrouw, een linnen vrouw om te strijken en een meisje om de bagage van de familie in te pakken en uit te pakken... Wat fantastisch dat ze zich nog herinnerde hoe het in een deftige huishouding toeging! Zes meisjes om het vuile werk te doen, zoals schrobben en poetsen, en een butler die de leiding zou hebben over het personeel, het liefst een Engelsman. Verder hadden ze nog vier lakeien nodig en mannen voor het zware werk. Er moest een koetsier komen, vier staljongens, een paardeknecht, een chefkok, een leerlingkok en keukenmeisjes. Elk lid van de familie moest een persoonlijke kamenier of bediende hebben. De kinderen kregen kindermeisjes. Zijzelf moest een secretaris hebben. Aurora en Blackjack hadden leraren en gouvernantes nodig... Ze was ademloos bij de gedachte aan al die overvloed. Haar bodemloze verlangens werden door een dergelijk vorstelijk onderkomen volkomen vervuld.


  6 Wijs me onze slaapkamer, liefste,’ fluisterde ze, en hand in hand liepen ze de marmeren trap op naar de slaapverdieping. Chance glimlachte veelbetekenend toen hij de vergulde deurknop vastgreep en de dubbele deuren openduwde. Hij had Fancy’s gelaatsuitdrukking bestudeerd bij elke nieuwe kamer die ze betraden. Tegen een van de muren stond een groot hemelbed, badend in het zonlicht. Aan elke kant van een breed venster stond een hoge leunstoel, als twee schildwachten die de boel in de gaten hielden, maar het enorme bed domineerde het hele vertrek.


  Fancy liep de twee mahoniehouten treden op die naar het ledikant voerden en liet zich als een uitgelaten kind in de zachte donsveren vallen. Ze had een uitdrukking van opperste verrukking op haar gezicht, die Chance in een schaterlach deed uitbarsten. Ze stak haar armen naar hem uit en hij ging naast haar liggen en trok haar dicht tegen zich aan.


  Fancy drukte haar hoofd tegen de borst van haar man en keek hem toen in zijn ogen. ‘Vrij met me Chance, nu, op dit moment, in dit ongelooflijke bed!’


  Hij grinnikte zachtjes en knikte. Het was niet alleen haar vreugde die verleidelijk was... Hij trok zijn jas uit, knoopte zijn vest los en liet zijn broek zakken, zonder de ogen van zijn vrouw ook maar een seconde los te laten.


  Fancy begon ook haar jasje uit te trekken. Ze had het gevoel dat de hele wereld van haar was. Haar hart bonkte in haar borstkas, het leek wel of ze voor het eerst de liefde ging bedrijven.


  Chance streelde met zijn vingertoppen haar keel toen zijn lippen de hare raakten. Hij zag dat haar borsten strak werden. Een glimlach trok de hoeken van zijn mond omhoog toen hij de zachte stof van haar blouse opzij schoof en zijn lippen omlaag bracht. Ze rekte zich uit als een luie kat en reageerde met elke zenuwpunt op de tedere aanraking. Ze kuste zijn gezicht en hals, sabbelde aan zijn oor en hoorde hem lachen van plezier om haar reacties. Ze ging achterover liggen op het bed en verwachtte niet anders dan dat hij haar lichaam zou bedekken met het zijne, maar in plaats daarvan sloten zijn handen zich om haar middel en voelde ze dat ze werd opgetild. Chance schoof haar op zijn lichaan en Fancy hijgde van verrassing. Ze stak haar handen in het haar van haar man en trok zijn mond begerig naar de hare. Zij was van hem en hij was van haar. Ze hadden nooit ruzie gemaakt, elkaar nooit verkeerd begrepen, want ze waren één op deze magische plek, die alleen zij tweet jes wisten te vinden. Nooit hadden man en vrouw elkaar zo goed gekend als hun lichamen elkaar kenden... ongedurige, rusteloze, onverzadigbare lichamen, te wild voor elkaar, zonder enig respect en totaal onbeteugeld. Haar dijen omvatten hem, haar lendenen beloofden een bijzondere beloning voor de leniging van haar begeerte en haar geest duizelde, evenals haar gezonde verstand, toen ze over het brede bed rolden. Dit was hun raakpunt, hun eindeloos boeiende, nooit teleurstellende, vervloekte raakpunt. Vlees tegen vlees, geest in geest, worstelden ze en vochten ze, en tegelijkertijd bereikten ze de plek waar ze nooit met een ander zouden kunnen vertoeven.


  ‘Ik vind ons huis grandioos!’ fluisterde ze toen ze weer wat op adem was gekomen.


  ‘Ik vind mijn vrouw grandioos,’ stamelde hij terug.


  De koetsier, die geduldig zat te wachten op de bok van het rijtuig, zag wel dat het een behoorlijk groot huis was, maar drie uren vond hij wel wat lang om het te bezichtigen.


  


  Fancy stortte zich vol enthousiasme in het leven nu ze weer rijk en gelukkig was, zoals een ter dood veroordeelde die onverwacht gratie heeft gekregen. Eindelijk had ze een huis dat kon wedijveren met Beau Rivage en haar echtgenoot was het onderwerp van gesprek in Colorado. Waar Chance McAllister zich ook bevond, alle ogen waren op hem gericht en niet alleen vrouwenogen - hoewel dat er een hele massa waren - maar ook de ogen van mannen volgden hem, want Chance was een van de meest benijde personen, een winnaar!


  Als hij speelde, won hij. Of het nu een zakenspelletje was of een kaartspel, of de inzet hoog was of laag, als Chance McAllister meedeed, won hij.


  Fancy had er geen idee van hoeveel haar echtgenoot bezat. Ze deed door de jaren heen koppig haar best erachter te komen, maar Chance liet haar in het ongewisse. Nu ze in Denver woonden, had ze helemaal geen zin meer zich er het hoofd over te breken waar de eindeloze stroom geld eigenlijk vandaan kwam, zolang het maar binnen bleef stromen.


  Ze was vergeten - of misschien had ze het nooit precies geweten - hoe hoog de prijs was die ten slotte moest worden betaald voor buitengewoon grote weelde. Wel vroeg ze zich zo nu en dan af of het leven haar aan het veranderen was, zoals het Chance veranderde, wat ze heel duidelijk zag.


  Ze verdroeg gelaten het eindeloze gebabbel van haar naaister tijdens het even eindeloze passen van kleding. De inhoud van de garderobekast van een vrouw zegt heel veel over het materiële succes van haar echtgenoot, dus ze was voortdurend bezig met het uitzoeken van materiaal en modellen. Chance zat nu in de politiek en maakte deel uit van bijna elk comité dat werd opgericht.


  Ik weet nog heel goed dat ik ernaar hunkerde om veel kleren te bezitten en ik zou er destijds mijn ziel en zaligheid voor hebben verpand om ze te krijgen, berispte ze zichzelf als ze ongeduldig werd. Ik heb immers tijd zat om rechtop te staan om coupenaden en zomen te laten afspelden!


  De belangrijke plaats die ze innamen in de gemeenschap van Denver en Leadville vereiste dat haar garderobe in perfecte staat verkeerde en daarom was het nodig regelmatig inkopen te gaan doen bij Worth in Parijs, waar een toonaangevende modeontwerper zijn collectie presenteerde bij het licht van gaslampen, geshowd door mannequins die uitsluitend in het zwart waren gekleed. Bovendien was het noodzakelijk om een lokale kostuumnaaister te vinden, wier naam je even geheim moest zien te houden als je leeftijd... Daarbij kwamen dan nog de hoedenmakers, schoenontwerpers en bontwerkers, die zo vaak hun opwachting kwamen maken dat Fancy er op den duur doodziek van werd.


  Er moesten ook heel wat visites worden afgelegd en daaraan waren meer regels en gedragscodes verbonden dan aan een audiëntie bij de paus. Fancy liet al die dwaze ceremonies haar geest passeren toen ze stond te wachten tot de coupeuse klaar was met wat ze ook maar aan het uitspoken was. Nieuwe ingezetenen van Denver moesten wachten tot ze een uitnodiging kregen voor een theevisite en soms was er een hele stapel introductiebrieven nodig voor die eer je te beurt viel. Je kreeg een week de tijd om gehoor te geven aan de uitnodiging. Je ging dan naar het betreffende huis en belde aan of liet dat doen door je bediende. Als het binnenmeisje aankondigde dat madame je wilde ontvangen, werd je naar de salon gebracht en je moest vooral je hoed, voile en handschoenen aanhouden. Een man moest zijn jas afgeven aan een huisknecht en zijn hoed, wandelstok en handschoenen meenemen naar binnen en ze daar ergens neerleggen, op de grond of in een vensterbank, maar in elk geval nooit op een meubelstuk. De ramp was niet te overzien als iemand afweek van een van die absurde reglementen!


  Als je de salon betrad, had de gastvrouw de keus je voor te stellen aan de reeds aanwezige personen, of dat niet te doen. Het zou kunnen dat er mensen aanwezig waren die jou niet wilden leren kennen. Ze huiverde toen ze aan een dergelijk vernederend bezoek dacht. Ze woonde toen nog maar pas in Denver.


  ‘Fancy McAllister?’ had de moddervette mevrouw Cudahy hooghartig gezegd, waarbij ze haar mondhoeken omlaag had getrokken alsof ze iets heel smerigs rook. ‘Dat dansmeisje?’


  Hoe was het mogelijk dat er zoveel minachting kon klinken in twee zulke eenvoudige woorden?


  ‘De echtgenote van een politicus die dit achtergebleven gebied in een staat gaat veranderen!’ had Fancy geantwoord, en haar stem had minstens even arrogant geklonken als die van de bezoekster.


  ‘Een voormalig mijnwerker, als ik het wel heb,’ had de dame drammerig gelispeld.


  ‘Een mijneigenaar die miljonair is,’ had Fancy gesnauwd, voor ze zich met een ruk had omgedraaid.


  Toch waren er nog steeds vrouwen die, ondanks haar onmetelijke rijkdom, achter haar rug over haar roddelden en haar minachtend ‘die toneelspeelster’ noemden. Nou ja, dat was altijd nog beter dan ‘dat stuk koopwaar dat zich in Leadville aan de hoogste bieder heeft laten verkopen’. Dat stukje uit haar verleden liet zich echter niet begraven. Het stak steeds weer de kop op. Een man kon de meest stomme dingen uithalen en die werden hem allemaal vergeven als hij ineens rijk werd, maar het verleden van een vrouw was een heel andere zaak.


  Als je bij iemand op bezoek ging buiten de ontvangdagen van de gastvrouw, moest je je kaartje afgeven, waarvan je de rechterbovenhoek moest omvouwen. Waarom dat was, kon Fancy met geen mogelijkheid bedenken. Als je de stad een poosje verliet moest je ppc (pour prendre congé) aan de linker onderkant van het kaartje zetten. Chance noemde dat: ‘De Upperten verleent audiëntie aan de Uitverkorenen.’


  Op Beau Rivage deed men zijn uiterste best vriendelijk te zijn voor de gasten, die met gastvrijheid werden overladen. Al deze voorschriften in Denver waren dwaas. Het was niets anders dan tijdrovende flauwekul, verzonnen door de nieuwe rijken. Ik ben Fancy Deverell van Beau Rivage en ik ben geen bedelaar!


  ‘Klaar voor vandaag, Eleanor!’ zei Fancy. Ze had er ineens schoon genoeg van, van het getrouwd zijn, van het moederschap, van de liefdadigheidsverplichting en van het opzitten en pootjes geven in de vooraanstaande kringen.


  Op de trap voor de modezaak bleef ze even staan en verlangend ademde ze de pittige berglucht in. Ze dacht aan Bandana en Jewel, die zich niets aantrokken van alle regels en conventies. Mijn God, wat mis ik de vrijheid, dacht ze, en daarmee had ze de kern van haar ontevredenheid blootgelegd. Ik haat het om beleefd en vriendelijk te zijn tegen al die ouwe vetzakken, de leden van de club van Zesendertig, zonder wier zegen je een onbenul was. Zégen! Jullie kunnen me wat, dacht ze opstandig. Het draait allemaal om het geld uit de mijnen. De rijken trouwen met elkaar of met straatarme aristocraten uit Europa. Hun geld is niet beter of slechter dan het mijne! Wat kon het haar ook schelen? Ze gaf immers geen steek om al die blufkonten! Geen van de Zesendertig kon ook maar tippen aan de humor of de wijsheid van een Magda, een Wes of van een Gitalis. Dat ze nu in Denver woonde, had ten minste één voor deel: ze kon vaker op bezoek gaan bij haar circusvrienden.


  Daar heb ik op dit moment ontzettend veel behoefte aan, dacht ze ineens en haar slechte humeur verbeterde op slag. Ik moet hoog nodig échte mensen zien. Opgelucht bij de gedachte dat ze een hele middag kon ontsnappen naar vrijheid van denken en handelen, gaf ze haar koetsier opdracht naar de andere kant van de stad te rijden, waar haar lieve, oude, wijze vrienden woonden.


  ‘Oom Jason! Oom Jason!’ riep Aurora opgewonden vanuit het rijtuig.


  Jason Madigan hief met een ruk zijn hoofd op. Hij was juist in gesprek met John Arkin van de Chronicle, toen het kinderstemmetje hem afleidde. Hij zag het mooie kind uit het rijtuig springen en over de stoffige straat naar hem toe rennen, terwijl haar kindermeisje misprijzend toekeek. De donkere krullen van Aurora dansten op en neer en haar wangen waren rood van blijdschap. Wat was dat kleine ding een schoonheid aan het worden!


  Automatisch opende hij zijn armen en het meisje rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Hij voelde zich gevleid door haar enthousiasme, alsof hij iets heel speciaals had veroverd ...


  ‘O, oom Jason,’ zei ze hijgend. ‘U hebt er gewoon geen idee van hoe ik u heb gemist! Mama heeft verteld dat u in de stad was en ik heb overal naar u gezocht. Ik wist wel dat ik u zou vinden.’


  ‘Tjee, Aurora, ik voel me gevleid hoor... En ik heb jou ook erg gemist. Vertel me eens gauw wat er allemaal is gebeurd sinds ik naar New York ben gegaan. Wat heb je zoal meegemaakt?’ Aurora fronste haar wenkbrauwen. ‘Mijn moeder is met Chance McAllister getrouwd en heeft een stel baby’s gekregen,’ zei ze. ‘Ik zie haar nauwelijks, maar dat interesseert me natuurlijk geen klap.’ De opstandigheid in haar stem ontging Jason niet en hij vroeg zich af waardoor die werd veroorzaakt. Aurora had haar moeder vroeger verafgood.


  ‘Zeg me dan maar eens wat jou wél interesseert, Aurora,’ drong hij vriendelijk aan. ‘Nu we elkaar weer teruggevonden hebben, zou ik je graag een klein cadeautje willen geven. Waar kan ik je een plezier mee doen?’


  Aurora dacht daar ingespannen over na. ‘Zou u me zo nu en dan willen opzoeken, oom Jason? Weet u nog dat u een paard voor me hebt gekocht toen ik klein was? Ik ben nog steeds dol op rijden. Misschien kunnen we weer eens samen uit rijden gaan, zoals we vroeger deden.’


  Dat kleine ding denkt dus nog vol liefde aan mij, dacht hij, en hij kreeg er een warm gevoel van. McAllister was er blijkbaar niet in geslaagd het hart van de dochter te veroveren, zoals hem wel was gelukt met het hart van de moeder.


  Hij klopte het meisje vertrouwelijk op haar arm. ‘Ik kom hier tegenwoordig vrij vaak, liefje,’ zei hij. ‘Ik zou het een hele eer vinden als je mij zo nu en dan het genoegen van je gezelschap zou willen schenken. Ik zal vragen of je moeder het goedvindt, maar ik denk dat ze er geen bezwaar tegen zal hebben.’


  Hij liep met haar naar het rijtuig en behandelde haar alsof ze een deftige dame was. ‘Ik zal je deze week nog opzoeken, Aurora,’ beloofde hij toen hij afscheid van haar nam.


  Het rijtuig zette zich in beweging, maar Aurora stak haar hoofd uit het raampje. ‘Ik heb altijd van u gehouden, oom Jason!’ schreeuwde ze en toen trok ze snel haar hoofd terug, zodat hij niet hoefde te antwoorden. Even bleef hij in gedachten verzonken op de straathoek staan, toen wandelde hij terug naar de journalist.
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  In het jaar dat Hart in de Apacheria aankwam, speelden Gokhlayeh en generaal Crook verstoppertje met elkaar in de Sierra Madre. De Chiricahua-stam, waar Hart deel van ging uitmaken, was al aanzienlijk uitgedund door oorlogen en uitgeput door de talrijke veldslagen met blanke soldaten en pioniers, die de ordelijke gemeenschap van de Apachen hadden verstoord.


  Hart had heel wat gruwelverhalen gehoord over de bloeddorstige wreedheden van de Apachen, die zonder noodzaak blanke kolonisten aanvielen, maar hij ontdekte dat het tegendeel de waarheid dichter benaderde. De ontdekking van goud en zilver in het zuidwesten had in 1860 en de jaren daarna een vloed van goudzoekers naar Arizona en New Mexico gebracht. Deze gebieden waren de traditionele jachtgronden van de Apachen, daar lagen hun heilige plaatsen. Het Volk, dat geen enkele reden had om anders te handelen, had de blanke bevolking in het begin gewoon geaccepteerd. Zij waren van mening dat het land groot en vruchtbaar genoeg was om hen allen te verschaffen wat ze nodig hadden om in leven te blijven. Het begrip ‘land in bezit hebben’ was hun totaal vreemd, want al het land dat bestond behoorde toe aan Usen, en elke sterveling mocht er gebruik van maken.


  De eerste huifkarkaravanen werden nieuwsgierig bekeken door de Apachen, maar toen het hun duidelijk werd dat de eindeloze stroom indringers absoluut niet van plan was iets met hen te délen, integendeel, dat ze alleen maar wilden némen, begon Het Volk te protesteren. Toen de vijandelijkheden feller werden en het aantal blanken onder de bescherming van het leger drastisch vermeerderde, begonnen de Apachen wraak te nemen. Boerderijen werden geplunderd, karavanen overvallen, postkoetsen werden op een zijspoor gelokt en vernield.


  Represailles tegen de Indianen werden acceptabel gevonden en ook noodzakelijk geacht, terwijl dezelfde represailles tegen de blanken voorpaginanieuws werden. Weldra werden de Apachen, de oorspronkelijke bewoners van dit aan hen ontroofde land, opgejaagd als beesten en doodgeschoten of gevangen gezet waar en wanneer dat maar mogelijk was. In de kranten verschenen artikelen waarin te lezen viel hoe je op efficiënte wijze een Indiaan kon afmaken. Een mengsel van bruine suiker en strychnine, gesmeerd op crackers, was een van de meest populaire methodes en voor scalpen werden de volgende prijzen geboden: vijfentwintig dollar voor die van een kind, vijftig voor die van een squaw en honderd voor de haardos van een krijger. Het was dus geen wonder dat de krijgers van de stam van Gokhlayeh met gemengde gevoelens naar de blanke gast van hun hoofdman keken.


  


  Hart kon weer goed lopen, zonder stok of andere hulpmiddelen, en daar was hij dolblij om, want hij hunkerde ernaar de tipi te verlaten.


  Gokhlayeh had hem voorgesteld aan de mannen van de stam. Hij zag wel dat ze wantrouwig waren en het niet eens waren met de bescherming die Vuurhaar tot nu toe had genoten, maar niemand zei iets, want er heersten strikte regels in het kamp die door alle leden van de stam moesten worden opgevolgd. Omdat hij de bescherming genoot van Gokhlayeh, was hij veilig. Hart begreep wel dat ze hem bespotten en uitdaagden, maar hij was de Apache-taal nog niet helemaal machtig, dus bleef hem veel bespaard.


  Hij bestudeerde de gemeenschap en merkte op dat bijna al het zware werk door de vrouwen werd gedaan. Zij droegen de volle waterkruiken en de immense bossen hout voor het vuur. Hij wist ook dat zij het kamp opbraken als dat nodig was en alles meedroegen naar een andere plek, want dat had hij al twee keer meegemaakt sinds hij bij hen was gekomen. Ook de zorg voor de kinderen, het koken, schoonmaken, kleren naaien en het versieren van de ceremoniële gewaden behoorden tot hun taak. Hij kreeg de indruk dat de mannen veel minder uitvoerden. Ze gingen natuurlijk op jacht en dat was, afhankelijk van het seizoen en het terrein waar ze zich bevonden, vaak een moeizaam karwei. Gokhlayeh had hem verteld dat ze op de eerste plaats krijgers waren; daarom brachten de mannen, als er geen oorlog gevoerd moest worden, de tijd door met gokken of wedstrijden in behendigheid en kracht.


  Gokhlayeh stond midden in een kring van mannen toen Hart uit de tipi kroop. Hij slenterde wat rond en bleef bij een groepje jongens staan. Ze waren een onbekend spel aan het doen. Gokhlayeh kwam naast hem staan.


  ‘Ze oefenen om krijgers te worden,’ legde hij uit. ‘Er zijn heel wat voorwaarden, tests en proeven af te leggen voor deze jongens zich krijger mogen noemen.’


  Het zijn dus geen spelletjes, dacht Hart, maar een strenge training. ‘Wat zijn de voorwaarden?’ vroeg hij.


  ‘Een jongen die in training is, mag niet op zijn hoofd krabben, behalve met een speciaal krabstokje, en hij mag alleen door een daarvoor bestemd buisje water drinken. Hij mag niet onbetrouwbaar zijn, noch laf. Hij mag niet te veel eten of drinken en ook niet vaker dan normaal seksuele gemeenschap hebben, anders worden dat slechte gewoonten. Als hij op het oorlogspad is moet hij de geheime oorlogstaal bezigen en mag hij geen warm voedsel tot zich nemen.’


  Hart knikte en bedacht wat een bijzondere tekeningen al die activiteiten zouden opleveren. ‘Wat voor wapens leren ze hanteren?’ vroeg hij.


  ‘Ze worden getraind in het gebruik van bogen, messen, lansen, schilden, stenen en slingerwapens. Ten slotte ook vuurwapenen, maar de meeste aandacht wordt besteed aan het perfectioneren van het allerbeste wapen, hun eigen lichaam, want daarop komt het in een veldslag in de eerste plaats aan. Een Apache-krijger is erin getraind honderd mijl te rennen met een mond vol water om hem te sterken. De eerste vijftig mijl draagt hij het water op zijn tong en daarna slikt hij het door, zodat het hem de volgende vijftig mijl op krachten kan houden.’


  Hart schudde vol verbazing zijn hoofd. Het was geen wonder dat het gouvernement er zo’n moeite mee had deze stam onder de duim te krijgen. Wat een machtige strijd zou het worden als beide tegenstanders evenveel wapens en mankracht zouden bezitten!


  De verhalen over de training van de jonge Apachen zetten Hart ertoe aan om zelf ook dagelijks oefeningen te gaan doen toen zijn lichaam daar sterk genoeg voor was. Elke ochtend ging hij een eind hardlopen of wandelen, deed rek- en strekoefeningen om de zo lang niet gebruikte spieren weer soepel te maken en probeerde op die manier zijn kracht en behendigheid terug te krijgen. De krijgers bekeken zijn inspanningen met spottende ogen en maakten er grapjes over, maar daar trok Hart zich niets van aan.


  Op een ochtend kroop hij zijn tipi uit en zag dat de krijgers bezig waren met een wedstrijd. Blue Shirt, een krijger die altijd een blauw hemd droeg, riep hem en vroeg of hij wilde meedoen. Het zou een vriendschappelijk gebaar zijn geweest als het van iemand anders was gekomen, maar deze kerel had hem de afgelopen weken met vijandige blikken opgenomen en op de gezichten van de anderen stond te lezen dat Blue Shirt niet veel goeds in de zin had.


  Blue Shirt overhandigde de blanke man een lans waaraan veren waren bevestigd en maakte met gebaren duidelijk dat Hart die moest werpen naar een zeer ver verwijderd doel dat voor deze gelegenheid was opgesteld. Hart had geen ervaring met het ongewone wapen, en Blue Shirts sarcastische glimlach maakte hem duidelijk dat het hier een test in mannelijke kracht betrof. Hart woog de lans in zijn hand. Hij was gesneden uit een zwaar stuk hout en Hart had van Gokhlayeh gehoord dat opperhoofden dergelijke lansen vaak gebruikten om hun moed te bewijzen. Hij hief het wapen op en gooide recht en ver, maar hij had geen ervaring met het gedrag van de lans tijdens de vlucht. De stok kwam dicht bij het doel op de grond terecht. Luid geschater klonk op rondom hem en toen pakte Blue Shirt twee lansen die hem werden aangeboden en gooide ze zo snel en trefzeker naar het doel, dat de eerste midden in de roos terechtkwam en de tweede zo dicht erbij dat het leek alsof ze allebei in hetzelfde gat zaten.


  ‘Misschien kunnen de witogen beter met de kleine meisjes gaan jagen,’ zei Blue Shirt hooghartig, tot groot plezier van iedereen die die opmerking hoorde. Hart zag dat de vrouwen achter hun mannen waren gaan staan en vol enthousiasme in hun handen klapten. Hij voelde dat de spanning steeg en hij wist dat hij snel iets moest doen om zijn imago op te peppen, anders zou hij absoluut zijn gezicht verliezen.


  Hij keek rond en zag Gokhlayeh met bezorgd gefronste wenkbrauwen achter de groep staan. De Apache bood geen hulp of advies aan, maar iets in zijn houding vertelde Hart dat de eer van de hoofdman ook op het spel stond als hij nu zou falen. Hij maakte een gebaar tegen Het Volk dat hun vroeg even te wachten en toen rende hij naar zijn tipi. Toen hij weer verscheen, had hij zijn schetsboek en koolstift in zijn hand.


  Hart legde zijn spullen op de grond en trok zijn shirt over zijn hoofd. Ondanks zijn wekenlange ziekte was hij nog steeds een krachtige figuur om te zien en hij las in de ogen van de krijgers dat zij dat ook vonden.


  ‘Er is een soort sport die overal ter wereld hetzelfde is,’ riep hij naar Blue Shirt. ‘Laten we eens kijken wat er gebeurt als we man tegen man vechten.’


  Nu klonk er een gemompel van opwinding onder de toeschouwers op. De Apachen waren dol op wedstrijden in superkracht. Ze kwamen in een dichte kring om de tegenstanders heen staan. Blue Shirt grinnikte om de uitdaging. Er was niets wat hij liever gedaan zou hebben, want hij was groot en gespierd en maar weinig mannen van de groep konden het in een handgemeen van hem winnen.


  De krijgers moedigden Blue Shirt aan toen de strijd begon. Schoppend en stompend dansten de twee mannen om elkaar heen, om eikaars kracht te meten en eikaars zwakke plek te zoeken. Hart was snel voor een man van zijn lengte, maar Blue Shirt was be-weeglijker en verkeerde bovendien in topconditie.


  Er werden goedkeurende opmerkingen gemaakt door het publiek. Deze twee sterke kerels waren aan elkaar gewaagd. De strijd werd grimmiger en ten slotte begon de menigte beide tegenstanders toe te juichen. Harts buitengewone lengte begon langzaam maar zeker in zijn voor deel te werken, maar Blue Shirt vocht zich kapot, tot hij zijn pijnlijke spieren niet meer onder controle kon houden. Toen Hart de Indiaan uiteindelijk tegen de grond drukte en hem in een greep nam waaruit hij zich onmogelijk kon bevrijden, waren ze allebei zó toegetakeld en zaten ze zó onder het bloed, dat ze alleen aan de kleur van het haar van Hart uit elkaar te houden waren.


  Hart was de uitputting nabij en met de grootste moeite wist hij uit te brengen: ‘Jij vecht als een beer!’


  ‘En jij vecht als een Apache,’ gromde Blue Shirt met onwillige bewondering.


  De mannen krabbelden overeind. Hart wachtte tot hij wat op adem was gekomen; toen pakte hij zijn schetsboek en houtskool-stift en met een paar rake lijnen tekende hij Blue Shirt zoals hij eruit had gezien toen hij de lansen had geworpen: volkomen ontspannen en zeker van zijn kracht en vaardigheid. Daarna tekende hij hem zoals hij eruitzag toen hij op de grond, onder hem lag: uitgeput en verslagen.


  Zonder één woord te spreken overhandigde hij de twee schetsen aan de man, die ze met een goedkeurende glimlach bekeek.


  Er steeg een gemompel op onder de krijgers toen de tekeningen van hand tot hand gingen. De vrouwen keken over eikaars schouders om te zien wat daar zo snel op papier was gezet en knikten vol verbazing over de grote gelijkenis van de geportretteerde. Hart zag dat de spanning weggleed van het gezicht van Gokhlayeh en dat er een fijn glimlachje voor in de plaats kwam.


  De volgende ochtend werd Hart tegen zonsopgang gewekt door Blue Shirt, die aanbood hem met boog en lans te leren omgaan.


  Het gevecht vormde het keerpunt in de relatie van de blanke vreemdeling met de mannen van de stam. Vanaf die dag mocht hij, net als de anderen, zijn eigen vaardigheden tonen tijdens de oor-logsspelletjes die ze speelden om in training te blijven voor het geval ze plotseling op het oorlogspad moesten. De mannen ontdekten dat hij zich anders opstelde dan zij, maar dat hij beslist geen lafaard was en zo sterk als een buffel.


  Hart begreep dat hij zijn steentje moest bijdragen aan het mannenwerk als hij volledig geaccepteerd wilde worden als man. Hij was nu niet meer tegen wil en dank een gast van Gokhlayeh, dus werd hem geleerd hoe je met een werpstok en een jachtknots moest jagen. Munitie was schaars en moeilijk verkrijgbaar; het werd dan ook zuinig bewaard voor tijden van oorlog.


  Hart leerde zijn paard te beslaan met leer of zijn hoeven te verharden met een mengsel van hertelever en as. Hij leerde de tijd afmeten met behulp van de maan en rijden zonder zadel, een kunst waarin de Comanches lang geleden meesters waren geweest en die de andere Indianenstammen hadden overgenomen. Gokhlayeh zelf leerde hem om te gaan met de speer, een formidabel wapen, dat vaak door medicijnmannen werd vervaardigd, waardoor het een speciale kracht meekreeg.


  In het begin hield Hart zichzelf voor dat hij dat allemaal leerde om op goede voet te komen met de andere leden van de stam, waardoor hij in de gelegenheid was hun gewoonten en rituelen met de grootste nauwkeurigheid vast te leggen. Naarmate de tijd verstreek besefte hij dat zijn verbondenheid met Het Volk dieper ging en hij voelde dat hij onder de indruk raakte van hun eenvoudige en fatsoenlijke levensgewoonten. Hij wilde niets liever dan hun respect verwerven.


  Alle aspecten van het leven van de Apachen fascineerden de kunstenaar en de man: de kundigheid en behendigheid waarmee ze alles wat hun door de Voorzienigheid werd geschonken gebruikten, hun integriteit tegenover elkaar en hun absolute gehoorzaamheid aan de heilige wetten van de stam, die onder andere inhielden dat liegen uit den boze is en dat respect voor Usen en je medemens boven alles gaat.


  Toch zou Hart er nooit toe zijn overgegaan een van hen te worden als Destarte er niet was geweest.


  


  Hij was nooit van plan geweest verliefd te worden op de Indiaanse vrouw, want de herinnering aan Fancy leefde nog diep binnen in hem. Zijn odyssee naar de Apachen was voor hem een manier geweest om al zijn gedachten aan liefde om te zetten in werk en onderzoek. Het had immers totaal geen zin te wachten op een geliefde die nooit de zijne zou worden? Zijn langdurige ziekte, niet lang na de mijnramp, had diep op hem ingewerkt. Als de kille hand van de Dood voelbaar is geweest op de schouder van een mens, komt hij ineens tot het inzicht dat het leven mooi is, en dat je, zolang dat mogelijk is, van al dat moois moet genieten. Toen zijn levenskrachten terugkeerden stond Destarte aan zijn zijde en zij deed hem beseffen dat hij leefde en dat hij een man was.


  Er ging kracht van haar uit, als van een lange, buigzame pijnboom in een bos, en rust, die niet werd verstoord door de bries die de bomen eromheen in beweging bracht. Haar bekwaamheden maakten het leven bovendien heel plezierig. Haar handen op zijn voorhoofd waren zacht maar stevig, er stroomde een sterke vitaliteit door de aderen van Destarte en die vloeide in hem over als ze bij hem was. Hij koesterde zich in haar levensvreugde en zachtmoedigheid, hij miste haar als ze niet bij hem was. Met haar zou hij niet die duizelingwekkende hoogten bereiken die hij met Fancy zou kunnen bereiken, maar hij zou gespaard blijven voor de deprimerende diepten die hem bij Fancy ook te wachten zouden staan. En... hij was eenzaam.


  Toch geloofde Hart niet dat zijn eenzaamheid en zijn onbeantwoorde liefde voor Fancy de enige redenen waren dat hij zich tot Destarte aangetrokken voelde. Ze verdiende een man die van haar hield om haarzelf.


  Toen de tijd verstreek en het contact met Het Volk dieper werd, voelde Hart dat de banden die hem aan het verleden bonden losser begonnen te worden. Zonder dat hij wist hoe het in zijn werk was gegaan, was hij veranderd van een vreemdeling in een medemens in de bijzondere wereld van de Apachen. Hij probeerde zijn liefde voor Destarte, toen die dieper werd, goed te praten en tegelijkertijd vroeg hij zich af waarom hij dat deed. Was het omdat ze een Indiaanse was, of omdat zij niet Fancy was? Vocht hij daarom tegen zijn groeiende begeerte? Of aarzelde hij omdat ze een zeer belangrijk kruispunt vormde op zijn reis naar de toekomst? Hij kon haar niet de zijne maken en daarna de stam verlaten, zoals hij van plan was. Als hij de liefde van Destarte wilde winnen, zou hij zelf een Apache moeten worden en niet meer alleen een medebewoner van hun rancheria...


  Dat was een beslissing die zeer zorgvuldig moest worden overwogen. Hij wilde nu niets liever dan in de Apacheria leven, maar zou dat later ook nog het geval zijn? Als hij Destarte tot vrouw nam konden er kinderen komen en in zijn eigen wereld bestond geen tolerantie en tegemoetkoming voor de halfbloeden die uit een dergelijke verbintenis werden geboren.


  Het was even gemakkelijk als ademhalen om toe te geven dat hij van Destarte hield. Het was heel normaal dat hij haar graag bij zich had, dat hij zijn leven met haar wilde delen. Dat waren menselijke, gezonde begrippen in de stam... maar als hij haar tot vrouw nam, moest hij wel heel zeker zijn van zijn zaak. Als hij een Apache wilde worden, moest dat een verlangen zijn dat uit het diepste van zijn ziel ontsproot en als het eenmaal gebeurd was, was er geen terugkeer meer mogelijk.


  


  ‘Heb jij een echtgenoot, Destarte?’ vroeg hij, toen ze het avondmaal stond klaar te m aken in de tipi. Ze hief haar hoofd op en keek hem aan.


  ‘De man die mijn echtgenoot was, is hier niet meer,’ antwoordde ze. Hart wist dat dit een van de eufemismen van de Apachen was voor de dood. Niemand sprak de namen van de overledenen uit, tenzij daar een bijzondere reden voor was. Men had het meestal over: ‘iemand die hier niet meer is’.


  ‘Hoe komt het dat jij mijn verpleegster bent geworden?’ vroeg hij. Zou Gokhlayeh hen met een zeker doel hebben samengebracht?


  Destarte glimlachte. ‘Degene die mijn echtgenoot was, was een broer van Gokhlayeh. Toen hij niet terugkeerde van een strijd in


  Mexico wilde ik niet hertrouwen; daarom heeft Gokhlayeh me onder zijn hoede genomen.’


  ‘Is dat de normale gang van zaken?’ vroeg Hart en hij voelde ineens jaloezie tegenover de onbekende man van wie zij zoveel had gehouden dat ze nog steeds om hem rouwde.


  Destarte liet de vrucht die ze aan het schillen was in de schaal terugvallen. Ze zuchtte diep en liet zich op haar hielen zakken, alsof ze op het punt stond een lang verhaal te gaan vertellen.


  ‘Bij ons volk heeft een vrouw de vrijheid haar eigen echtgenoot te kiezen, Vuurhaar. Het gebeurt wel dat de vrouw terugkeert naar haar eigen stam, als haar man overlijdt. Dat kon ik niet doen, want mijn ouders zijn gedood door blanke soldaten. Gokhlayeh vond het goed dat ik een poosje vrijgezel bleef. Mijn echtgenoot was een lieve man en ik kon er niet toe komen een andere te kiezen.’


  Hart bestudeerde de lijnen van haar gezicht en de beenderstructuur. Haar rug boog soepel als een wilgetak naar achteren en haar honingkleurige huid glansde in het zachte licht van het kookvuur.


  ‘Haat je de blanken om wat ze je hebben aangedaan?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Een tijd lang kon ik niets anders dan haat voelen, maar dat is niet goed, want het vreet aan het hart. Toen vroeg Gokhlayeh me of ik jou wilde verzorgen, en van lieverlee besefte ik dat niet alle blanken moordenaars zijn.’


  Ze glimlachte fijntjes en wendde haar ogen af. ‘In het begin was ik bang voor je... tenminste, voor die rode baard.’


  Hart moest daar hartelijk om lachen. ‘Jullie mannen laten geen baarden groeien.’


  ‘Nee, zij vinden het een dwaze gedachte om haar op hun gezicht te hebben. Elke haar wordt uitgetrokken, opdat de huid glad blijft.’ ‘Als mijn baardje nog steeds angst aanjaagt, zal ik hem vandaag nog afknippen,’ bood hij lachend aan.


  ‘Nee!’ zei ze snel. ‘Ik ken je nu zoals je bent. Ik wil niet dat je anders wordt.’ Ze keek hem verschrikt aan, alsof ze bang was te veel onthuld te hebben. Snel wijdde ze haar aandacht weer aan het fruit in de schaal op haar schoot.


  ‘Je bent heel mooi,’ zei hij zacht en ineens voelde hij een onweerstaanbaar verlangen haar zachte huid even aan te raken en haar duidelijk te maken dat hij zich inhield om haar te beschermen.


  ‘Worden dergelijke woorden lichtvaardig uitgesproken in jouw wereld?’


  ‘Soms wel, ja, maar ik doe dat niet.’


  Hij zag dat haar handen verder gingen met hun werk, alsof ze even haar adem had ingehouden terwijl ze op zijn antwoord wachtte.


  ‘Ik zou je zoveel willen zeggen, Destarte, maar ik weet nog maar zo weinig van jullie gewoonten en daarom ben ik bang dat ik fouten zal maken en je zal beledigen.’


  ‘Jij zult mij nooit beledigen, Vuurhaar,’ antwoordde ze met grote waardigheid. Ze sloeg haar ogen naar hem op en hij las daarin zoveel beloften, dat hij al zijn wilskracht nodig had om haar niet in zijn armen te nemen.


  


  De vlammen van het ceremoniële vuur flikkerden hoog op en wierpen glanzende schaduwen op de geoliede lijven van de dansers. Hart zat naast Gokhlayeh in een kring van mannen en keek hoe de vrouwen zich op het ritme van de drums en de fluiten bewogen. Hij zag dat Destarte zich losmaakte uit de groep en achter de mannen ging staan. Even later voelde hij haar vingertoppen op zijn hals en hij wist dat dat een uitnodiging was om deel te nemen aan de dans. Toen hij opstond, hield Gokhlayeh hem met een handgebaar tegen en boog zich naar voren om iets in zijn oor te fluisteren.


  ‘De vrouw vraagt je met dit gebaar haar het hof te maken. Denk daar ernstig over na, Vuurhaar. Dit is niet zomaar een uitnodiging om mee te dansen


  Hart lag na de ceremonie urenlang wakker. Hij probeerde zich zijn toekomst voor te stellen; hij probeerde hoofd, hart en lendenen van elkaar te scheiden. Hij wist absoluut zeker dat hij Destarte begeerde en daar had hij nauwelijks het recht toe... Maar als hij haar het hof ging maken en haar gunsten won, verbond hij zich hier te blijven en voor altijd zijn banden met zijn eigen wereld én met Fancy te verbreken. In de lange, donkere uren van de nacht worstelde hij met de spookbeelden van zijn eigen verlangens en ten slotte doezelde hij weg met de verleidelijke geur van de mooie Apache-vrouw in zijn neusgaten. De herinnering aan haar satijnen huid, die zijn vingertoppen deed prikkelen, maakte dat zijn bloed sneller ging stromen. O, mijn God, ik hunker naar iemand om van te houden, iemand die ook van mij houdt, dacht hij voor hij toestond dat de slaap een eind maakte aan zijn verwarring en zijn hart suste met visioenen van de mooie Ochtendnevel.


  Toen Hart de volgende ochtend wakker werd, merkte hij verbaasd dat hij precies wist wat hij zou gaan doen. Hij liep naar het pad waar Destarte een paar maal per dag langs kwam om water te halen. Gokhlayeh had hem verteld wat hij moest doen als hij haar op Apache-manier het hof wilde maken. Hij legde aan elke kant van het pad een rijtje stenen neer. Achter een boom wachtte hij tot ze zou komen. De vraag was of ze zou stoppen of hem voorbij zou lopen. Met kloppend hart keek hij naar de bevallige bewegingen van de vrouw die het teken las dat hij voor haar had achtergelaten. Even raakte ze de stenen aan, toen fluisterde ze, zonder in zijn richting te kijken: ‘Ik zal naar je toekomen.’ Daarna vervolgde ze haar weg.


  Hart wachtte in zijn tipi op haar toen de zon was ondergegaan. Hij beefde van emotie. Vanaf het moment dat hij de stenen had neergelegd, had hij niet meer over zijn besluit gepiekerd.


  Destarte liep langzaam het schemerige kamp door. Ze wist dat de andere vrouwen zaten te giechelen, omdat ze het krankzinnig vonden dat zij de roodharige baardaap als man wilde hebben. Heel even bleef ze in het maanlicht staan. Ze deed haar best om kalm te worden en toen glipte ze snel de tipi in, waar Hart vol verlangen op haar wachtte. Haar hart bonkte tegen haar ribben, want met deze keus had ze afstand gedaan van een eenvoudig, ongecompliceerd leven en een onbekende toekomst aanvaard. Deze man, van wie ze hield, van wie ze zoveel wist en tegelijk zo weinig, en die ze hartstochtelijk begeerde, behoorde niet tot Het Volk. Op een dag zou hij naar zijn eigen mensen teruggaan en zij zou hem niet kunnen volgen, hoewel haar hart zou breken als hij haar zou verlaten.


  Ze was niet krankzinnig, zoals de andere vrouwen dachten, ze was alleen maar een vrouw die één keer met haar hele hart van een man had gehouden en die had gedacht dat ze nooit meer volledig zou leven nadat haar echtgenoot was gestorven. Toch had deze sterke, vriendelijke vreemdeling haar hart weten te bereiken en ze wist dat ze de prijs wilde betalen, hoe hoog die ook zou zijn, om bij hem te mogen zijn zolang het de goden zou behagen.


  Hart keek op toen Destarte de tipi binnentrad. Hij schrok toen hij zag dat ze hem verlegen aankeek, alsof ze hem nooit had verpleegd en hem nooit naakt en hulpeloos had gezien. Die verlegenheid ontroerde hem zo sterk dat elk spoor van onzekerheid, als dat er nog was geweest, erdoor werd weggevaagd. Er overheerste nu nog maar één verlangen: hij wilde haar alles geven wat ze nodig had en waarvan ze ooit had gedroomd.


  Zwijgend stak hij zijn armen uit en zij liep langzaam naar hem toe en drukte zich tegen hem aan. Hier wilde ze zijn, hier had ze zo lang naar verlangd.


  Hij voelde het bonzen van haar hart achter de zachte huid van haar borsten en hij boog zijn hoofd om haar lippen met de zijne te vangen. Er lag hartstocht achter de verlegen terughouding, en dat maakte dat het bloed heet door zijn lendenen schoot, tot het zijn hele hart vulde, zodat de geesten van een verloren liefde en een verloren wereld voor altijd tot zwijgen werden gebracht.


  Hart trok Destarte mee naar het bed en keek toe toen ze haar jurk van wit herteleer over haar hoofd trok en achteloos op de modderige vloer liet vallen. Ze stond doodstil in het schemerlicht en wachtte... haar ogen ontmoetten de zijne in volledige overgave. Destarte’s slanke ledematen waren lang en haar ranke lichaam had de kleur van warme honing. Ze was volmaakt gevormd door een leven vol ontberingen en harde arbeid. Ze had volle, ronde borsten, met sterke spieren, zodat ze nauwelijks bewogen als ze zich voorover boog of een beweging maakte. Haar middel was niet smal, zoals hij gewend was van de ingeregen vrouwen thuis, maar wel zacht en soepel en het ging met een vloeiende ronding over in heupen en billen die sterk en sensueel waren.


  ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij in antwoord op haar onuitgesproken vraag. ‘Ik hou zielsveel van je.’


  Ze antwoordde niet, maar glimlachte even en hij voelde hoe de spanning uit haar lichaam wegtrok.


  Hart raakte haar kin aan met zijn hand en tilde haar gezicht op naar het zijne. Hij las zoveel liefde in haar ogen dat hij voelde dat hij begon te gloeien.


  Destarte raakte de knopen van zijn hemd aan om hem eraan te herinneren dat hij zich ook moest uitkleden, opdat ze nog meer konden genieten van die vreemde, wonderlijke keus die ze allebei zo bewust hadden gemaakt.


  Hart rukte de kleren van zijn lijf, want hij wilde graag al haar wensen vervullen. Hij herinnerde zich dat hij er gedurende zijn lange ziekte vaak naar had gehunkerd haar even aan te raken als ze met haar tedere, pijn verlichtende vingers zijn naakte lichaam verzorgde. Nu zou hij degene zijn die gaf en zij zou mogen ontvangen. Hij trok haar op het bed naast zich en kuste haar lang en teder om het beven dat zijn aanraking had veroorzaakt te verminderen. Destarte bleef alert en afwachtend liggen en het licht van de vlammen in de vuurpot kleurde haar buik en borsten diepbruin. Hart streelde haar met de achterkant van zijn vingers en liet zijn hand langzaam over haar lichaam glijden, stoppend op die plekjes die bij haar het gevoeligst bleken. Destarte sloot haar ogen en gaf zich over aan de vreemdeling wiens lichaam en bestemming zij wilde delen.


  Wat had ze ernaar verlangd hem aan te raken op verboden plekjes, toen ze hem verzorgde! Ze had gevoeld dat zijn kracht en de liefde haar in hun macht kregen. Vanaf het moment dat ze zijn karakter had leren kennen, had zijn lichaam gevoelens van begeerte in haar gewekt, waarvan ze had gedacht dat die dood waren. Ze had naar hem gekeken als hij lag te slapen en gevochten tegen het verlangen dat lange, mannelijke lijf, dat zoveel kracht en macht in zich borg, te liefkozen... alleen maar om te dromen over hoe het zou zijn als ze in zijn armen lag, om die eeuwenoude, bitterzoete pijn binnen in haar te verlichten. Ze was bijna gek geworden van haar wilde fantasieën. Ze was vrij om lief te hebben wie ze uitkoos en instinctief wist ze dat ze in de armen van Hart alle liefde zou vinden waarnaar ze in haar lange eenzaamheid zo vaak had gesmacht.


  ‘Blijf stil liggen, Destarte,’ fluisterde Hart in haar oor. Behoor me toe, vertrouw op me, wees mijn geliefde, alleen de mijne... fluisterde zijn hart tegen haar. ‘Laat me van je houden zoals ik het me heb voorgesteld...’


  Destarte was als een bloemknop die zijn blaadjes ontvouwt. Ze ontving niets wat ze niet vol liefde terug wilde geven, maar Hart wilde alleen dat haar genot voort zou duren. Hij streelde haar, plaagde haar, liefkoosde en verkende haar lichaam zoals hij haar geest en haar hart had verkend. Zij zou alle lege plekken in zijn ziel vullen en hij zou haar al zijn opgekropte liefde schenken, die zo lang ongebruikt had liggen wachten.


  Er zou nooit een moment aanbreken dat ze elkaar zouden teleurstellen, er zou nooit een tijd komen dat hetgeen zij elkaar te bieden hadden niet meer voldoende zou zijn.


  Hij nam haar met voorzichtige tederheid, alsof hij bang was haar pijn te doen, maar ze kwam hem halverwege tegemoet, hongerig en liefdevol, en toen wist hij dat haar begeerte even groot was als de zijne en dat de kracht van hun liefde hun beider verleden zou uitwissen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij opnieuw, maar ze kon niet antwoorden, want ze vertoefde op een plek waar woorden overbodig waren. Hij voelde haar lichaam schokken en wist dat ze voldaan was. Pas daarna wilde hij zichzelf ook de ontspanning van de bevrediging gunnen.


  Naderhand, toen ze dicht tegen elkaar aan lagen, voelde Hart dat Destarte zuchtte.


  ‘Ben je verdrietig?’ vroeg hij en hij keerde haar naar zich toe zodat hij de tranen die hij in haar ogen vermoedde, kon zien.


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Waar ben je bang voor, mijn Ochtendnevel? Je weet toch zeker wel dat ik je altijd zal beschermen, zodat je niets kan overkomen?’


  Er gleed een traan omlaag langs de wang van het meisje. ‘Ik ben bang dat je op een dag terug zult gaan naar de wereld van de blanken en als je gaat, zal een deel van mij met je meegaan.’


  Hart raakte de natte wang met zijn vingers aan en veegde teder de tranen weg. ‘Ik zou je niet tot vrouw hebben genomen, mijn Destarte, als ik van plan was jou of de Apacheria ooit te verlaten. De wereld van de Apachen is nu ook mijn wereld.’


  Ze keek hem in zijn ogen. Die van haarzelf glansden van tranen en liefde en hij zag dat ze wist, zoals hijzelf ook wist, dat het onvermijdelijk was dat hij eenmaal terug zou gaan naar zijn eigen volk, hoewel hij dat absoluut niet wilde. Daarom antwoordde ze niet.


  De volgende ochtend zag hij dat Destarte snel zijn beddegoed buiten hing voor ze hem zijn gezadelde paard bracht. Hij moest inwendig lachen, want Gokhlayeh had hem verteld dat hij haar had geaccepteerd als vrouw door te eten wat ze voor hem had klaargemaakt en door het paard te bestijgen dat ze voor hem had gezadeld. Zij had te kennen gegeven dat ze hem had geaccepteerd door het beddegoed buiten te hangen.


  Met een gelukkiger en vrediger gevoel dan hij in jaren had gehad besteeg hij zijn paard.
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  Fancy zag dat Aurora in haar nieuwe jurk een pirouette draaide voor de spiegel. De japon was gemaakt van zacht, donkerrood fluweel en de hals en manchetten waren afgezet met ecrukleurige


  kant. De lange broekspijpen die onder de jurk vandaan kwamen waren ook met kant afgezet en boven de kanten strook zaten donkerrode satijnen strikjes.


  Het donkere haar van het kind was opgemaakt in tientallen op en neer wippende pijpekrullen. Aurora had een eigen kamenier en een kindermeisje.


  Fancy zwol van liefde terwijl het beeldschone kind haar spiegelbeeld bewonderde. Aurora was gezegend met het mooiste van haar beide ouders. Ze had Fancy’s fijne beenderstructuur en Chance’s lange, slanke ledematen en goedgevormde spieren. Iedereen die het kind zag, was verbaasd over haar buitengewone schoonheid. Als de tijd voor aanbidders was aangebroken, zou beslist alleen de allerknapste jongeman uit een van de meest vooraanstaande families het durven wagen naar de gunsten van de mooie, schatrijke Aurora te dingen.


  Maar dat lag natuurlijk nog ver in het verschiet.


  ‘O, mammie, hij is absoluut schitterend!’ schalde het kind, verrukt van haar eigen beeld. ‘Dank u ontzettend! U weet toch hoe dol ik ben op fluweel!’


  Fancy sloeg haar armen om het opgetogen meisje heen. Aurora scheen elke dag een beetje langer te worden en Fancy was er zeker van dat ze de lengte van de McAllisters zou krijgen.


  ‘Ja, ja, dat weet ik, schatje,’ zei ze, vertederd omdat Aurora haar vreugde zo duidelijk liet blijken. ‘Niemand ziet er in fluweel liever uit dan jij. Ik geloof dat je met de dag mooier wordt, liefje. Binnenkort zullen alle mannen die je passeren hun hoed voor je afnemen.’ De aandacht van het meisje was alweer op de spiegel gericht. ‘Ik ben zo blij als jij gelukkig bent, lieveling.’ Fancy’s eigen verlangens en nare herinneringen zonken volkomen in het niet bij het zien van haar tevreden dochter. Als het kind toch maar een beetje beter met Chance op kon schieten, dan zou alles volmaakt zijn, maar Aurora ging nooit in op de toenaderingspogingen van haarvader. Ze stelde zijn genegenheid gewoon niet op prijs. Chance had het opgegeven te proberen haar een plezier te doen; hij was te vaak afgewezen.


  ‘Nanny laat me veel te hard werken, mammie,’ klaagde Aurora opeens en ze keerde zich om. ‘Ze is heel gemeen tegen me.’


  ‘Wat vertel je me nu, schatje?’


  ‘Ze vertelt allerlei leugens over me en straft me voor dingen die ik helemaal niet heb gedaan.’


  Fancy fronste haar wenkbrauwen. De gouvernante had indrukwekkende aanbevelingsbrieven overlegd van zeer invloedrijke families in New York en Londen. Ze pakte de hand van haar dochter en trok haar naar zich toe. ‘Vertel alles nu eens duidelijk, liefje. Weet je zeker dat ze je ten onrechte straft?’


  Aurora ging met nuffige gebaartjes naast haar moeder op het bed zitten. ‘Ze vertelt voortdurend leugens over mij, mammie.’ De dikke franje van haar wimpers lag op haar wangen en er glinsterde een traan doorheen.


  ‘Ik doe zo ontzettend mijn best om me netjes te gedragen en mijn lessen goed te leren, hoe moeilijk ze soms ook zijn, maar miss Powell blijft de bedienden achter mijn rug vertellen dat ik niets uitvoer en die geven me dan standjes. Ik geloof dat dat mens me haat.’


  Fancy klopte geruststellend op de hand van haar dochter. ‘Rustig maar, schatje, ik zal weleens met miss Powell praten. Ik ben er zeker van dat alles op een misverstand berust.’


  Fancy boog zich voorover en trok Aurora in een liefdevolle omhelzing tegen zich aan. ‘Nu moet je die jurk maar uittrekken, want hij is veel te elegant voor een door-de-weekse dag.’


  Aurora’s gezicht betrok. ‘ Alstubieft, mammie, mag ik hem nog een klein poosje aanhouden? Ik zal er ontzettend voorzichtig mee zijn. Het is trouwens niet zomaar een door-de-weekse dag vandaag, want u en ik lunchen samen.’


  Fancy aarzelde toen ze zich plotseling herinnerde hoe bijzonder ze het vroeger had gevonden als zij met haar moeder aan tafel mocht zitten in plaats van in de kinderkamer met haar kinderjuffrouw.


  ‘Goed dan, schat, maar beloof me dat je echt voorzichtig zult zijn. Die japon is helemaal uit New York gekomen en hij was heel duur. Je ziet er trouwens ontzettend volwassen in uit.’


  Aurora lachte liefjes toen haar moeder de kamer verliet. Toen liep ze neuriënd naar de spiegel en begon zichzelf draaiend en kerend te bewonderen.


  


  De gouvernante met haar strenge gezicht klemde haar lippen op elkaar en legde haar gevouwen handen op haar schoot. Ze had de aanvallen van geprikkelde moeders al vaker weten af te weren en dat zou nu ook wel weer lukken. Ze wachtte geduldig tot Fancy klaar was met haar betoog, haalde diep adem en begon te praten. ‘Mevrouw McAllister, om te beginnen wil ik u zeggen dat ik het verschrikkelijk vervelend vind om u te moeten mededelen wat er werkelijk aan de hand is, maar nu ja... Aurora is een enorm probleemkind.’ De kleine, maar krachtig gebouwde grijsharige vrouw maakte de indruk elke situatie de baas te kunnen.


  ‘Mag ik weten wat u daar precies mee bedoelt?’


  ‘Aurora liegt, mevrouw McAllister, bijna onophoudelijk.’


  ‘Ach kom, alle kinderen fantaseren weleens, miss Powell.’


  ‘Het zijn geen fantasieën, mevrouw McAllister, het zijn regelrechte leugens. Over belangrijke zaken, onbelangrijke zaken, futiliteiten, tja... eigenlijk over alles wat er op een dag passeert. Het lijkt wel of het kind liegt om in training te blijven. Zoiets heb ik echt nog nooit meegemaakt.’


  ‘Dat kan ik niet geloven.’


  ‘Ik besef best dat het moeilijk is voor een ouder om een slechte eigenschap te onderkennen in een kind, mevrouw, maar ik heb grote ervaring in het opvoeden van kinderen, en als u het mij vraagt moet u deze kwalijke ondeugd met wortel en tak uitrukken, anders zult u er later ernstige moeilijkheden mee krijgen. Liegen is trouwens niet haar enige fout.’


  Fancy voelde dat ze steeds bozer werd door de zelfverzekerde toon die de vrouw aansloeg. ‘Wat voor andere “fouten” hebt u dan nog meer ontdekt?’ vroeg ze koeltjes.


  ‘Aurora is lui en verdraagt absoluut geen gezag. Ze neemt geen opbouwende kritiek aan en doet net of ze haar houding verandert, terwijl ze even obstinaat blijft als voorheen. Ze is geniepig tegenover andere kinderen én volwassenen. Ze heeft niet de minste belangstelling voor haar studie, maar zit voortdurend te mopperen en haalt daarbij het bloed onder je nagels vandaan.’ Ze hield even op om adem te halen. ‘Bovendien is ze wreed tegenover mensen en kinderen die minder gefortuneerd zijn dan zij.’


  ‘Van dat alles heb ik nog nooit iets gemerkt,’ zei Fancy heftig. ‘Ik heb nog nooit een bewijs gezien van wat u allemaal beweert.’ Miss Powell keek bijna zelfvoldaan. ‘Dat komt omdat ze tegen u en uw echtgenoot het ergst van allemaal liegt.’


  Fancy slikte het snelle antwoord dat haar op de tong lag in en deed haar best haar waardigheid te behouden. Het was haar volkomen duidelijk dat het kind gelijk had: deze vrouw haatte Aurora om de een of andere reden. Geen wonder dat ze zo weinig vorderingen maakte met haar studie. Wie kon zich nu concentreren op zijn lessen in een sfeer van wantrouwen en vijandigheid?


  ‘Ik denk dat het onder deze omstandigheden beter is dat u omziet naar een andere betrekking, miss Powell,’ zei Fancy op afgemeten toon. ‘Het is mij duidelijk dat u niet goed kunt opschieten met mijn dochter.’


  ‘Ja, dat had ik al verwacht,’ antwoordde miss Powell met een smalend lachje. ‘De ouders van dergelijke monsters kiezen altijd partij voor het kind.’


  Aha! dacht Fancy, ze heeft dit dus al vaker meegemaakt. Misschien behandelt die vrouw al haar pupillen zo slecht en als de ouders daar dan achter komen...


  ‘Ik zou u willen verzoeken uw spullen te pakken en onmiddellijk mijn huis te verlaten,’ zei ze uit de hoogte.


  Miss Powell bleef op haar stuk staan en gaf geen krimp. ‘Ik ga wel weg, graag zelfs, maar onthoudt u wat ik nu ga zeggen, mevrouw McAllister: dat kind is niet normaal. Er is iets lelijk mis met haar.’


  ‘Er is helemaal niets mis met mijn dochter, en een lieve, geduldige gouvernante zou haar prima kunnen onderwijzen,’ zei Fancy vinnig. ‘Ik hoop alleen dat uw bemoeienissen Aurora geen onherstelbaar kwaad hebben berokkend.’


  ‘Uw dochter was al gestoord voor ik hier aankwam, mevrouw.’ De stem van de gouvernante klonk nu even kil als die van Fancy. ‘Ik zal met de eerstvolgende trein vertrekken.’


  Aurora, die met haar oor tegen de deur stond te luisteren, glimlachte sluw en sloop toen snel terug naar de leskamer. Wat heerlijk dat dat strenge ouwe wijf haar biezen moest pakken en wegging. Haar moeder was natuurlijk zo stom als wat, die kon je met het grootste gemak de meest fantastische dingen wijsmaken, maar toch, de wetenschap dat ze haar partij had gekozen deed haar goed.


  Blackjack was een charmeur, daar was iedereen het over eens. Zijn gezichtje was zo mooi dat het meer bij een meisje dan bij een jongen paste. Hij had een opgewekt karakter, al kwam het weleens voor dat hij dwars was als hij zijn zin niet kreeg. Dat gebeurde echter zelden, want hij kreeg vrijwel altijd zijn zin.


  


  Blackjack verafgoodde zijn vader en dat was geen wonder, want Chance was verrukt van zijn kleine zoon. Het was alsof alle liefde die hij aan Fan en Aurora had willen geven, door Blackjack met gejuich werd ontvangen. Vanaf de tijd dat hij kon lopen nam Chance hem overal mee naartoe. De kleine verscheen op vergaderingen en bij de mijnen, en hij was zelfs weleens met zijn knappe


  vader in een van de chique bordelen gezien. Dat werd gniffelend rondverteld, maar het kon natuurlijk ook kwaadaardige roddel zijn.


  Zodra het kind kon zitten had Chance een schitterend, zwart ponypaardje voor hem gekocht. De jongen scheen aanleg voor paardrijden te hebben.


  Blackjack McAllister ging zorgeloos door het leven, geholpen door de wetenschap een lievelingszoon te zijn.


  De kaartvrienden van Chance hadden de grootste pret om de kleine broekeman. Ze hadden een spel kaarten in zijn mollige babyhandjes geduwd zodra de kleine vingertjes er vat op hadden en ze vertelden hem zelfs wat hij ermee moest doen. Er werd beweerd dat Blackjack na zijn lessen urenlang met de kaarten zat te oefenen en het kwam ook wel voor dat hij zijn vader wist om te praten een paar schoollessen over te slaan omdat hij zijn vingers soepel moest maken... net als zijn vader zelf, lang geleden, had gedaan.


  Fancy keek trots, maar ook met zorg naar de band die tussen vader en zoon was ontstaan. Ze kon gewoon niet onbezorgd blij zijn met hun hechte verbondenheid en daar begreep ze zelf eigenlijk niets van. Het was heerlijk dat Blackjack en zijn vader zoveel van elkaar hielden, maar zij had het gevoel dat ze helemaal geen rol speelde in het leven van haar zoon. Hij was buitengewoon intelligent, bezat het absolute geheugen van zijn vader en was, net als Chance, een onverbeterlijke flirt. Waarom voelde ze zich instinctief toch zo ongerust over hem? Ze deed haar best die nare voorgevoelens te negeren, maar ze bleven de kop opsteken en soms vroeg ze zich af wat er uiteindelijk zou gebeuren.
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  ‘Mama, ik hou verschrikkelijk veel van u,’ zei Aurora impulsief en sloeg haar armen om Fancy’s hals. ‘U bent zó mooi. Ik hoop dat ik later net zo mooi zal worden als u.’ Ze stond achter haar moeder, die voor haar kaptafel zat. Fancy glimlachte naar haar in de spiegel. Ze was zich aan het kleden voor een formeel liefdadigheids


  diner en Aurora had aangeboden haar kapsel te verzorgen. Haar dochter was nu meer een jongedame dan een kind en Fancy had haar graag om zich heen.


  Te oordelen naar wat ik in de spiegel zie, mijn schat, ga je erg op mij lijken, maar je zult alleen nog mooier worden.’


  Aurora straalde en liet de zilveren borstel nog eenmaal over haar moeders glanzende haar glijden.


  ‘Nu moet u gaan, mama,’ zei ze, terwijl ze haar werk bewonderde. ‘Het is al laat en u weet hoe papa is.’ Ze lachte spottend toen ze dat zei en Fancy hoopte, zoals zo vaak tevoren, dat Aurora en Chance wat vriendelijker tegen elkaar zouden worden. Ze kenden elkaar eigenlijk nauwelijks... Chance en zij hadden een fout gemaakt door het kind lang geleden niet te vertellen dat Chance haar vader was, maar het juiste moment daarvoor was nooit aangebroken en nu was het te laat, want als het nu bekend zou worden, zou dat Chance’s politieke carrière kunnen schaden. Toch was ze er niet van overtuigd dat Aurora’s houding ten opzichte van Chance liefdevoller zou zijn geweest als ze de waarheid had geweten... maar het had totaal geen zin daar nu over te filosoferen.


  Fancy streek de zware stof van haar rok glad toen ze opstond. De gitjes waarmee de japon was versierd vingen het licht van de lampen en de vlammen uit de open haard en twinkelden als vuurvliegjes. Toen ze haar avondtasje pakte, zag ze dat haar kaptafel was bezaaid met oorbellen. Aurora had haar eindeloos laten passen om te zien welke het beste bij haar kapsel en de japon pasten. Ten slotte had het meisje haar keus laten vallen op de diamanten met smaragden oorbellen, die haar moeder nu in had. Aurora volgde haar blik. ‘Laat maar, mama, ik zal ze wel opruimen.’


  Fancy knikte opgelucht. Ze had er een hekel aan juwelen te laten rondslingeren. Daardoor bracht je de bedienden maar in verleiding, vond ze.


  ‘Berg ze heel zorgvuldig op, schat. Ze zijn een fortuin waard.’ ‘Weet ik toch, mam. Ik hou net zoveel van uw juwelen als u zelf, dus ik zal er heel goed op passen.’


  Fancy wierp haar een kushand toe en trok toen snel de ellebooglange handschoenen aan. Daarna liep ze de kamer uit.


  Aurora luisterde naar de wegstervende voetstappen van haar moeder en toen ze er zeker van was dat ze was verdwenen, ging ze voor de kaptafel zitten en begon alle oorbellen aan te passen. De robijnen waren schitterend, maar die droeg haar moeder heel vaak, dus dat ging niet. De saffieren waren adembenemend, maar dat was het laatste cadeau van Chance geweest en hij verwachtte natuurlijk dat haar moeder ze zou dragen. De granaten waren te oud en te saai. Ze zou de diamanten met aquamarijnen maar nemen.


  Aurora legde de andere oorbellen op het fluwelen plateautje en schoof dat in de mahoniehouten juwelenkist.


  De aquamarijnen liet ze in de zak van haar rok glijden en neuriënd liep ze de gang in.


  


  ‘Chance, ik heb echt overal gezocht!’ zei Fancy bezorgd. ‘De oorbellen zijn verdwenen, helemaal wég!’


  ‘Heb je Aurora ernaar gevraagd?’ Het was niet best als er een dief onder je eigen dak woonde.


  ‘Ja. Ze beweerde dat ze absoluut op het plateautje lagen op de avond van het diner. Ze weet het zeker, want ze zei dat ze ze zo mooi vond dat ze van plan was geweest te vragen of zij ze met Kerstmis mocht dragen.’


  Chance fronste zijn wenkbrauwen en Fancy keek hem aan. Ze bedacht dat de jaren die voorbij waren gegaan hem alleen be-geerlijker voor haar hadden gemaakt, ondanks hun ruzies en meningsverschillen.


  ‘Wie kan er in je kamer komen?’


  ‘Helaas alleen Maria, en ik vond het verschrikkelijk dat ik haar moest ontslaan. Ze zweert dat ze er niets mee te maken heeft. Je weet dat ik er altijd voor waak geen van de andere bedienden te vertellen waar ik mijn juwelen bewaar.’


  ‘Wat vervelend, schatje.’ Hij ging naast haar op het bed zitten en sloeg zijn armen om haar heen. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en liet zich door zijn aanwezigheid troosten.


  ‘Ik voel me zo ellendig omdat ik Maria heb ontslagen, Chance. Ze huilde en smeekte om te mogen blijven... en ik moet er steeds aan denken dat ze misschien écht onschuldig is!’


  ‘Wie zou het anders gedaan kunnen hebben?’


  Fancy haalde diep adem. ‘Je denkt toch niet dat Aurora ze meegenomen kan hebben, hè?’


  Ze voelde dat Chance verstijfde.


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ze weet dat ik alles voor haar koop wat ze wil hebben. Trouwens, wanneer zou ze die oorbellen kunnen dragen? Wij zouden het toch meteen zien als ze dat zou doen? Nee, Fancy, dat is een absurde gedachte.’


  Fancy knikte weifelend. Tot die conclusie ben ik ook gekomen, maar Maria was zó ontdaan en ze zag er zó onschuldig uit...’


  Ze vertelde haar echtgenoot niet dat er nog andere dingen verdwenen waren... een satijnen nachthemd, een geborduurd jakje, een schildpadkam. Maar die dingen waren geen van alle bijzonder kostbaar geweest, tot nu... Bovendien had ze een tijdje geleden de rode fluwelen japon in een slordige hoop bij het huisafval gevonden. Dat was natuurlijk geen diefstal geweest, maar het had haar wel inzicht gegeven in de manier waarop Aurora met kostbare spullen omging. Het meisje was spilziek... Fancy was te lang arm geweest om ooit enige vorm van verspilling toe te staan.


  ‘Maak je geen zorgen, schat, ik zal een paar nieuwe oorbellen voor je kopen, om die andere te vervangen. Trouwens, aquamarijnen zijn te waterig voor jou. Fellere kleuren staan je beter.’ Hij stak zijn hand uit en tilde haar kin omhoog. Hij zag dat er dunne lijntjes naast haar ooghoeken waren. Dat maakte haar gezicht nog interessanter, vond hij, en hij boog zich over haar heen en kuste haar tranen weg.


  ‘Weet je nog die eerste dag in de winkel van Tabor? Toen zei ik dat je altijd rood of paars zou moeten dragen.’


  De schorre speelsheid in zijn stem verried dat hij met haar wilde vrijen. Dat was zijn manier om verdriet of pijn te verdrijven, schuldgevoelens kwijt te raken of ruzies bij te leggen. Maar ook om fijne dingen te vieren. Ze moest inwendig lachen om de simpele gedachte dat vrijen een medicijn is tegen alles. Plichtsgetrouw hief ze haar gezicht op en liet zich kussen.


  Het was eigenlijk niet eens zo’n vervelende manier om alle zorgen de wereld uit te helpen. Ze voelde zijn handen over haar rug glijden, op zoek naar de knoopjes van haar japon. Ze bewoog haar hals naar links en rechts om de spanning kwijt te raken en boog toen gewillig naar voren om het Chance gemakkelijk te maken. Ze had vanavond over heel andere dingen met hem willen praten, maar het geval met de oorbellen had dat allemaal veranderd.


  Het kan Aurora niet geweest zijn, dacht ze, terwijl ze haar geest leeg liet stromen. Aurora houdt te veel van me om zoiets gemeens te doen.
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  Het leven in Denver was zeer veeleisend, op elk terrein. Je moest betalen voor succes en geld, dacht Fancy, je betaalde met kostbare tijd, eindeloze energie en met het wegstoppen van je ware gevoelens en verlangens.


  De zaken van Chance floreerden, ondanks zijn eigenaardige en ongebruikelijke methoden, of misschien juist daardoor. Fancy werd steeds ongeruster omdat hij zich nooit bezighield met de diepere dingen in het leven. Hij had geen belangstelling voor de huishouding, de opvoeding van de kinderen of de afhandeling van de eindeloze stroom sociale verplichtingen. Fancy merkte dat ze het nu drukker had dan toen ze zelf werkte, maar dit werk gaf haar aanzienlijk minder bevrediging.


  Ze had er geen flauw benul van hoeveel geld ze eigenlijk bezaten, want de bedragen voor levensonderhoud, salarissen en kleding, die ze tegenwoordig uitgaven waren zo gigantisch hoog, dat ze het niet meer bij kon houden. Wie in Denver het meeste geld over de balk smeet, gold als de meest gefortuneerde. Dat spel leek een levensstijl te zijn geworden. Fancy vond het uiterst immoreel.


  ‘Ik zweer je, Magda, het lijkt wel oorlog als je ziet hoe rijke families elkaar de loef proberen af te steken en letterlijk smijten met geld op liefdadigheidsfeesten.’


  Fancy kwam daartegen in opstand, maar tegelijkertijd deed ze haar best om een perfecte huisvrouw, moeder en gastvrouw te zijn.


  ‘Maak jij je nooit ergens bezorgd over, Chance?’ vroeg ze op een avond toen ze in bed lagen. ‘Eerlijk zeggen.’ Fancy liet haar vinger plagend langs zijn middel glijden, want ze wist wat zijn reactie daarop zou zijn.


  ‘Best wel, maar ik heb nog nooit gemerkt dat dat ergens goed voor is, dus ik probeer het tot een minimum te beperken.’ Hij keerde zich om en nam haar in zijn armen. Hij voelde zich nooit zo zeker als wanneer hij in bed lag met een vrouw, en het toppunt van behaaglijkheid was wel als die vrouw Fancy was. Dan vielen alle stukjes van de puzzel op hun plaats en was het zo gemakkelijk te denken dat God het goed met hem voor had.


  ‘Je bent hier in Denver heel gelukkig, nietwaar schatje?’


  Fancy nestelde zich tegen hem aan. ‘Het is vreselijk leuk iedereen te laten zien wat we hebben bereikt, dat wel. Ik vind het heerlijk om een mooi huis te bewonen en prachtige kleren te bezitten... alleen... al die verplichtingen waaraan we gehoor moeten geven... dat vind ik niet prettig, Chance. We zijn altijd en eeuwig omringd door mensen, we zijn nooit eens een avondje alleen. In het begin vond ik het prachtig, al die feestjes en diners en de pluimstrijkerijen... Net of je de hoofdrol speelt in een successtuk, waarbij iedereen weet dat het niet echt is, maar net doet alsof, weet je wel. Nou, dan voel je je in de zevende hemel. Maar het leven is geen toneelstuk en er is een boel waar ik me zorgen om maak. Het lijkt wel of we elkaar alleen nog maar onder vier ogen kunnen spreken als we in bed liggen.’


  Tja, dat is dan een reden te meer om vaak naar bed te gaan, schatje,’ plaagde hij, terwijl hij zijn been tussen haar dijen wrong en haar hals kuste. Ze wilde nog iets zeggen, maar zijn lippen namen bezit van de hare en toen wist ze weer hoe verrukkelijk het was om hem zijn gang te laten gaan, zodat ze alles en iedereen om zich heen vergat.


  ‘Ik hou van je, Fancy,’ mompelde hij toen hij haar lichaam met het zijne bedekte, waardoor haar twijfels als bij toverslag verdwenen. Ze wist dat hij vrijen gebruikte om een gesprek te vermijden, zodat ze nooit over de onzekerheden, die ze diep binnen in zich voelde, konden praten, en nooit de onvolkomenheden in hun leven onder ogen hoefden te zien.


  ‘Wij leren alleen van succes, nooit van fiasco’s,’ verkondigde hij op een keer. ‘Fiasco’s verstoren de magie.’


  


  Chance harkte de fiches over het groene laken naar zich toe en glimlachte. Zijn gezicht stond niet zelfvoldaan of pocherig, alleen maar tevreden.


  ‘Vuile rotzak,’ zei Jake Guthrie met een scheve glimlach. ‘Jij hebt meer geluk dan een kat zonder staart in een kamer vol schommelstoelen. Als ik niet zo goed wist dat je me zou kunnen overbluffen had ik je gevraagd waar die koningen vandaan zijn gekomen.’


  Haw Tabor duwde grinnikend zijn stoel achteruit en wenkte de dienster voor een rondje. ‘Kom nu, Jake, je bent verslagen, draag het als een kerel. Chance bezit nu eenmaal het meest uitdrukkingsloze gezicht dat er bestaat, daar valt absoluut nooit of te nimmer iets van af te lezen. Bovendien heeft hij altijd griezelig veel geluk.’ Haw was vrijgevig, of hij nu won of verloor, en hij was buitengewoon gul voor de barmeisjes en de kaartdelers als hij


  speelde.‘Als je niet tegen je verlies kunt, Jack, moet je niet kaarten.’ Guthrie glimlachte en trok onwillig een paar biljetten van honderd dollar uit een dikke rol. Hij gaf ze aan het meisje, dat ze in wisselde voor fiches.


  ‘Het is mijn eigen schuld, want ik dacht zoeven dat je een tikje bezorgd keek en daar heb ik naar gehandeld, McAllister. Ik weet nu hoe jij de dames en je kiezers weet in te palmen... Je bent een geboren acteur, man!’


  Chance grinnikte. Het kon hem niets schelen wat hij allemaal naar zijn hoofd geslingerd kreeg, want dat was de prijs die je moest betalen als je meer op je bord had dan een ander. Een beetje afgunst kon geen kwaad, te veel kon echter gevaarlijk worden.


  ‘Ik zal meer nodig hebben dan acteurstalent als Fancy erachter komt dat ik de hele nacht van huis ben als ik in Leadville logeer.’ Hij wierp een blik op zijn horloge en vroeg zich af wat hij zou doen, naar huis gaan of een beetje pret maken... Ze hadden hun huis in Leadville aangehouden, zodat hij daar kon overnachten als hij voor zaken in de stad moest zijn.


  Chance had, sinds hij rijk was, een paar dingen over zichzelf ontdekt. Er waren bepaalde verlangens die hand in hand schenen te gaan met macht. Nu hij geld genoeg had om al die begeerten te bevredigen, was hij soms een beetje bang voor de omvang van die verlangens. Hij wilde een goede echtgenoot zijn voor Fancy en zijn huwelijk beschermen, maar er draaiden zoveel mooie vrouwen om hem heen, vrouwen die het gezelschap zochten van invloedrijke personen... Ze waren verdomd moeilijk te negeren, vooral als hij in gezelschap was van andere mannen. Bovendien sprak zijn eigen bruisende bloed ook een belangrijk woordje mee.


  Fancy had het altijd razend druk met allerlei beslommeringen, kinderen, feestjes, naaisters... Niet dat dat de reden was dat hij zo nu en dan vreemd ging, dat deed hij uitsluitend omdat hij het graag wilde. Het was trouwens onzin dat vrouwen zo overdreven veel drukte maakten over overspel en ontrouw. Dat had toch allemaal niets te maken met wat een man in zijn hart voelde.


  Het leven was tegenwoordig behoorlijk veeleisend, vond hij. Het was niet makkelijk om aan de top te blijven in de zakenwereld en vrouwen begrepen helemaal niet hoeveel inspanningen dat voor mannen meebracht. Zo nu en dan een aangename afleiding zorgde ervoor dat die spanning niet te hoog opliep.


  Chance keek opnieuw op zijn horloge en besloot naar huis te gaan. Hij had Caz beloofd morgenochtend vroeg bij de mijn te zijn en hij had een behoorlijke nachtrust nodig.


  


  Het was verdomd vervelend dat Caz hem altijd met het een of andere smoesje naar de mijn lokte, dacht Chance, toen hij naar de Fancy Penny reed. Hij kon nu eenmaal niet overal tegelijk zijn en het was heel geschikt van Jason Madigan dat hij, telkens als hij in Leadville was, even ging controleren of alles naar wens liep. Jason was tenslotte een uitstekende mijningenieur en een financieel genie. Hij hield wel te allen tijde de geldla in de gaten en dat betekende dat er weleens bezuinigingen op een of ander gebied doorgevoerd moesten worden, wat meestal niet in goede aarde viel bij Caz. Wat was het toch lastig dat Caz niet met Jason kon opschieten.


  ‘Je moet wat vaker hierheen komen, maatje,’ zei Caz terwijl hij een dikke ordner naar Chance toe schoof. Chance had nauwelijks een blik geworpen in de twee kasboeken die Caz hem had laten zien.


  Chance fronste zijn wenkbrauwen. Elke keer als hij hier was, ging Caz zitten hakken op hetzelfde onderwerp. ‘Moet je horen, Caz, een dag heeft maar een bepaald aantal uren. Ik zit in zeventien comités en ik probeer mee te helpen een staat op te bouwen. Ik kan gewoon niet vaker naar Leadville komen; daarom heb ik jou hier als beheerder aangesteld.’


  Caz trok zijn grote hoed over zijn voorhoofd, een gebaar dat Chance van vroeger kende, dat betekende dat hij op het punt stond zijn geduld te verliezen.


  ‘Chance, ik zit niet te zeuren over dingen die niet de moeite waard zijn. Het is gewoon absurd om te denken dat je een zaak van een afstand kunt leiden. Wat dat leiderschap van mij betreft, daar zou ik dik tevreden mee zijn en het zou me ook prima afgaan, als die schurk van een partner van jou zijn poten maar uit mijn zaken hield. Gisteren ben ik hem bijna te lijf gegaan en dat is dan ook de reden, denk ik, dat jij ons met een bezoek vereert. Madigan is een wijsneus die denkt dat hij alles weet, Chance. Ik zeg niet dat hij geen knappe mijningenieur is, ik zeg alleen dat hij niet de vriend is die jij denkt dat hij is, en ik wil niet dat jij door zijn toedoen vandaag of morgen plat op je bek komt te vallen.’


  Chance sloeg de ordner met een klap dicht en stond op. Waarom wilde iedereen hem toch bij de futiliteiten in het leven betrekken!


  Hij was geschapen voor een groter plan, een bredere opzet. Hij zuchtte vertwijfeld.


  ‘Caz, mijn vriend, ik ben Madigan het een en ander verschuldigd en hij heeft me op allerlei manieren geholpen sinds het mijnongeluk. Jij weet net zo goed als ik dat hij ons het geld heeft geleend om de mijn te moderniseren, toen geen sterveling daar een cent in wilde steken. Je weet ook dat hij me heel goede adviezen geeft omtrent investeringen. Hij heeft nog nooit één wederdienst verlangd. Die man heeft elk recht van de wereld om hier een oogje in het zeil te houden als ik daar zelf geen tijd voor heb. Zonder hem zouden we nu allang op straat staan.’


  Caz stond ook op; zijn lange gestalte was strak van boosheid. ‘Hij zal je te gronde richten, maat, en jij bent stekeblind als je dat niet ziet. Ik heb er geen bewijzen voor, ik voel het alleen instinctmatig, maar ik weet wél dat een man die zijn eigen moordenaar onderdak verleent een verdomde idioot is.’


  De spieren in de kaken van Chance waren dik als mijnkabels. ‘Nu ga je toch echt te ver, Caz... Ik zal het door de vingers zien ter wille van onze oude vriendschap, maar je gaat een heel stuk buiten je boekje, maat!’ Hij knalde de deur van het kantoor achter zich dicht en Caz bleef lange tijd naar de dichte deur kijken en herinnerde zich de tijd dat ze échte maatjes waren geweest.


  


  Fancy’s opzichtige rijtuig maakte een belachelijke indruk voor het kleine huis waarin Magda, Wes en Gitalis woonden. Fancy ving de minachtende blik van de koetsier op en ze wilde hem een standje geven, maar omdat Magda in de deuropening verscheen liet ze het achterwege.


  Magda stak haar armen naar Fancy uit en dat was zo’n vertrouwd gebaar, dat de jongere vrouw naar haar toe rende en weer helemaal kind werd. Wat een troost vond ze altijd in Magda’s kracht en wijsheid, en wat was een bezoek aan haar een gezegende ontsnapping uit de eindeloze verplichtingen die ze als de echtgenote van Chance McAllister had!


  ‘Je komt mijn raad vragen,’ zei Magda, terwijl ze thee begon te zetten in de oude, vertrouwde samovar. ‘Je voelt je verward en hebt hulp nodig.’


  ‘Heb je mijn kaarten gelezen?’


  Magda lachte, waardoor ze weer een heel jonge vrouw leek. ‘Ik heb je gezicht gelezen. Er is iets wat je zorgen baart.’


  De twee vrouwen gingen bij het keukenraam zitten en Fancy probeerde haar onrust te bedwingen. ‘Het gaat over Chance.’


  ‘Andere vrouwen?’


  ‘Dat weet ik niet... maar als dat ooit gebeurt en ik kom erachter, dan ga ik bij hem weg.’


  ‘Is zijn ontrouw zo belangrijk voor je?’


  ‘Ja.’


  ‘Elke relatie heeft zijn eigen wetten, die niet veranderd kunnen worden,’ zei Magda mild. ‘Misschien is dit een van jouw wetten, Fancy.’


  ‘Andere vrouwen interesseren me op dit moment niet, Magda. Het is geld... zijn zaken... Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen... Nou ja, kort en goed, Chance is een idioot wat geld betreft. Hij smijt ermee alsof het niet op kan. Hij heeft postpapier laten drukken waarop in gouden letters zijn naam staat, hij organiseert banketten en balavonden waarop de gasten uit zilveren bokalen drinken, die ze als aandenken aan het feest mogen meenemen. Hij doet investeringen in mijnen waar een beginneling nog geen halve cent zou spenderen. En dan zijn gokschulden...’


  ‘Maar... ik dacht dat hij een briljant gokker was, Fancy. Wint hij niet altijd bij de kansspelen?’


  ‘Bijna altijd, maar hij weet niet van ophouden en eens gaat het dan mis. Het is een soort ziekte geworden. Als hij honderd dollar wint, zet hij tweehonderd in; als hij tienduizend wint, zet hij twintigduizend in. Ik weet niet hoe groot zijn schulden zijn, maar ik ben bang dat ze torenhoog zijn. Ik heb op alle mogelijke manieren geprobeerd met hem te praten, maar ik geloof dat het een soort verslaving is geworden.’


  Magda schonk zwijgend thee en liet Fancy praten. Ze vond het het beste dat ze alles eruit gooide, voor zij erop in zou gaan.


  ‘Er is nog meer waar ik over inzit.’ Fancy sprak snel en zenuwachtig. ‘Ik voel me gewoon een verrader nu ik het hardop uitspreek, want ik houd dolveel van hem, maar ik voel me altijd zo onzeker over de manier waarop hij zaken doet. Hij onderzoekt nooit iets voor hij erin duikt, maar rekent altijd op zijn charme en op dat ongelooflijke geheugen van hem, waardoor hij alle details kent, zodat de mensen denken dat hij volledig op de hoogte is. Om je de waarheid te zeggen denk ik dat hij gelooft dat mannen als Jason, Haw Tabor, John Henderson en die hele kliek waarmee hij omgaat niet half zo uitgekookt zijn als hij, want zij blijven de zaken vooraf onderzoeken, zodat ze alles te weten komen wat er te weten valt over een nieuw project voor ze ermee in zee gaan. Er is absoluut geen enkele manier om Chance duidelijk te maken dat dat de enige manier is om gedegen zaken te doen en dat zijn manier verkeerd is. Dat komt omdat hij altijd zo verdomd veel geluk heeft.’ Ze hield even op om adem te halen. ‘O, Magda, eerlijk waar, het zou echt iets voor hem zijn om alles wat wij bezitten met één gokspelletje te verspelen, of om alles kwijt te raken door een investering die faliekant verkeerd is. Hij zou bijvoorbeeld rustig proberen om ijskasten te verkopen aan de Eskimo’s...’ Haar stem stierf weg, alsof ze zelf was geschrokken van de afschuwelijke mogelijkheden die ze had aangehaald.


  ‘Ik neem aan dat je je mond hierover niet hebt gehouden,’ zei Magda met een fijn glimlachje. ‘Wat was het resultaat van jouw advies aan je echtgenoot?’


  Fancy trok een grimas. ‘We hebben ruzie gemaakt dat de stukken eraf vlogen.’


  ‘Mannen kunnen vaak niet hebben dat hun vrouw hun raad geeft over zakelijke belangen,’ zei Magda grinnikend, ‘zeker niet als hun vrouw nog gelijk heeft ook.’


  ‘Wat schiet ik ermee op dat ik gelijk heb, als ik Chance en al ons geld toch kwijtraak!’


  ‘Laten we nu eens rustig over die bedrijvige Chance van jou praten, liefje, en kijken of we jouw dilemma kunnen samenvatten. Hou je nog van hem?’


  Fancy keek haar onthutst aan. ‘Ja! Ik ben nog steeds dol op hem.’ ‘Net zo dol als toen je in verwachting was van Aurora en je die Chance van je omtoverde in een sprookjesprins, wiens dromen de hele wereld zouden veranderen?’


  Fancy aarzelde. Ze had nog nooit tegen Magda gelogen. ‘Er is heel wat veranderd sinds we getrouwd zijn... hij is niet precies zoals ik had gedacht dat hij zou zijn, als je dat bedoelt. Hij is wel opwindend en avontuurlijk, en hij geeft me het gevoel dat we samen de hele wereld aan kunnen. Ik hou ook van zijn geluk, Magda. Je weet dat ik, voor ik bij hem was, nooit veel geluk heb gehad.’


  ‘Aha!’ zei Magda. ‘Je vertrouwt dus op het geluk van je man, maar je vertrouwt de man zélf niet.’


  Fancy stond voor de zoveelste keer verbaasd over het feit dat Magda altijd recht in haar ziel kon kijken.


  ‘Bovendien haat je hem als hij je bang maakt door op het spel te zetten wat voor hem weinig betekent en voor jou alles?’


  Fancy knikte verslagen.


  ‘Alle obstakels die wij tegenkomen op ons pad, kind, alle grote liefdes en dingen waar we een hekel aan hebben, zijn waarschuwingen. Niets wat in het heelal gebeurt is toeval, en daarom moet je leren beseffen dat niets wat er tussen jou en Chance gebeurt een toevallige samenloop van omstandigheden is. Integendeel, het zijn tekens die je kunt lezen, als je je intuïtie gebruikt. Je bent naar Magda gekomen om raad, dus ik zeg je: graaf in je eigen hart naar de antwoorden die je nodig hebt, Fancy. Bedenk wat je zoekt in die man, waarom je hem hebt uitverkoren boven alle anderen en realiseer je wat zijn fouten je vertellen over jouzelf. Vraag je af wat Chance je geeft dat zo machtig is dat je bij hem blijft... en wat jij hem daarvoor teruggeeft.’


  ‘In bed gaat het buitengewoon met ons, Magda. De seksuele begeerte die me jaren geleden naar hem toe dreef, is nog even intens als toen... misschien wel intenser. Dat geldt ook voor hem, geloof ik. We vechten als kat en hond en dan zorgt ineens de een of andere vreemde elektrische trilling ervoor dat we elkaar uitzinnig begeren. Het eind van het liedje is dat we in bed terechtkomen en elkaar beminnen tot we totaal uitgeput zijn en geen kracht meer hebben om verder te bekvechten.’ Fancy hield even op. ‘Daardoor verandert er wezenlijk helemaal niets.’


  Magda tuitte haar lippen en dacht na. ‘Misschien leert het je iets, Fancy, al verandert er niets. Misschien is de band die jullie bindt in een ander tijdsbestek geweven; misschien hadden jullie nog verplichtingen aan elkaar en moet de zaak hier, in deze wereld, worden afgewikkeld.’


  Ze liet Fancy die mededeling verwerken en vroeg na een poosje: ‘Hoe zit het eigenlijk met de andere McAllister? Welke plaats neemt hij in jullie leven in?’


  ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg Fancy gespannen. ‘Hij zit ergens in de wildernis bij de Indianen. Hij schildert hen in hun eigen omgeving. Dat is het laatste wat ik van hem heb gehoord. Trouwens, wat heeft Hart met Chance en mij te maken?’


  ‘Jullie zijn met z’n drieën - niet met z’n tweeën - in dit leven teruggekeerd, Fancy, dat mag ik je wel verklappen. Jullie zijn aan elkaar gekoppeld door banden die zo machtig zijn dat zelfs ik de ware omvang niet ken. Onthou dit goed: jullie hebben er alle drie voor gekozen jullie verplichtingen tegenover elkaar in dit leven te vervullen en geen macht ter wereld, zeker niet jouw koppigheid, zal jullie kunnen afhouden van jullie lotsbestemming.’
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  De hertejacht bracht de krijgers mijlenver uit de buurt van hun kamp. Jagen was een gevaarlijke zaak geworden nu er zoveel soldaten rondzwierven op het land dat voorheen de j achtgrond van de Indianen was geweest. De verkenner wees naar een vallei die er vruchtbaarder uitzag dan de andere die ze waren gepasseerd en hij verdeelde de jagers in twee groepen. Gokhlayeh leidde de ene groep en Naiche - een jongeman die door toeval het opperhoofd van de Chiricahua-Apachen was geworden - de andere.


  De ruiters verspreidden zich, zodat elke man zo’n vijftig meter van zijn buurman verwijderd was, en zo naderde de lange rij jagers de grazende herten. Op het moment dat de dieren duidelijk zichtbaar waren reden de buitenste ruiters vooruit, zodat er een kring om de kudde werd gelegd. Razendsnel vormde zich een tweede kring om de eerste. Dat ging zo gesmeerd dat Hart het gevoel had dat de hele actie door een ervaren dansleraar werd geleid.


  De Indianen die muisstil bleven tot de derde kring zich had gesloten, begonnen ineens te schreeuwen om de dieren aan het schrikken te maken, die dan ook alle kanten opvlogen. Puntige pijlen zoefden door de lucht en het duurde niet lang of er lagen tientallen dode of stervende herten op de grond. De hele operatie had niet langer dan twintig minuten geduurd, dacht Hart, maar het vlees en de huiden, de beenderen en hoeven zouden de stam wekenof zelfs maandenlang voorzien van hetgeen ze nodig hadden. Niets ging verloren, want zelfs de fijnste botjes werden gebruikt als naalden, en de darmen werden schoongemaakt en dienden als omhulsel voor vetkoeken, die ze bewaarden voor de koudste dagen van de winter.


  Gokhlayeh stuurde een paar mannen weg om de vrouwen te halen, wier taak het was om de dieren te villen en het vlees naar het kamp te vervoeren.


  De krijgers waren in een opperbest humeur en zongen en kletsten terwijl ze naar de rancheria terugreden. Ze zouden weer vlees te eten krijgen, hetgeen de afgelopen maanden maar zelden het geval was geweest. Ze zouden de huiden prepareren en er daarna kleren en versierselen van maken en lappen om de tipi’s te bedekken. En er zou een paar avonden lang feest worden gevierd bij het kampvuur om de succesvolle jagers te eren.


  Hart kende de vreemde gebruiken nu al: een succesvolle jager moest iets van zijn buit afgeven aan een andere jager, die minder geluk had gehad, maar dat hoefde alleen als de man erom vroeg. Op die manier gingen er heel wat mooie hertevellen naar een man die zo snugger was erom te vragen in plaats van naar de jager met de gelukkige hand.


  ‘De volgende keer zullen we het hertemasker dragen,’ zei Gokhlayeh terwijl hij naast Hart kwam rijden. ‘Met die maskers op kunnen we midden in hun kudde komen en uitkiezen welke dieren we willen hebben. Het is het beste om de zwakke dieren te doden en de sterke te laten leven, want dat komt de kudde ten goede, zie je.’


  ‘Ik leer belangrijke dingen van jou,’ zei Hart.


  ‘Jij leert mij ook van alles,’ antwoordde Gokhlayeh.


  ‘Misschien wil je me op een dag wel vertellen hoe het was om in een reservaat te wonen en waarom je San Carlos hebt verlaten, voor je mij vond in de woestijn. Als je daar niet was weggegaan, zouden jij en ik elkaar niet tegengekomen zijn.’


  Gokhlayeh fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik hoop voor jou dat je nooit in een dergelijk reservaat terecht zult komen. Wat onze ontmoeting betreft... degenen die elkaar tegen moeten komen, kómen elkaar tegen, wat de blanke soldaten ook voor trucs verzinnen.’


  Hart knikte. Hij had in Colorado de verhalen gehoord over generaal George Crook, die meedogenloos oorlog voerde tegen de Apachen. Iedereen wist van het bestaan van de generaal, die gekleed ging in buckskin en meer als een Indiaanse verkenner leefde dan als een militair. Men wist dat hij de Apachen in 1872 en 1873 op de knieën had gebracht. Wat Hart destijds niet had gehoord, was de waarheid over de agenten die na het vertrek van Crook de leiding hadden overgenomen. Zij hadden de Indianen het leven zo zuur gemaakt, dat de stammen stuk voor stuk de reservaten waren ontvlucht. Beroofd van hun weidegronden, hun vee en zelfs van de voedselrantsoenen die hun werden verstrekt door het gouvernement, waren ze opgejaagd door de wrede, moordzuchtige ‘soldaten’. Toch hadden ze San Carlos weten te ontvluchten en ze waren in zuidelijke richting weggetrokken. Hart wist dat de Chiricahua’s op weg waren geweest naar Mexico toen ze hem hadden opgenomen in hun stam.


  Gokhlayeh liet zijn paard stapvoets verder rijden, zodat ze gemakkelijker konden praten. ‘Toen de blanken met hun huifkarren voor het eerst naar ons land kwamen, Vuurhaar, deden wij hun geen kwaad, want het land behoort ons niet toe. Geen mens kan het land bezitten, noch de hemel. Het is ons door Usen te leen gegeven, opdat we het kunnen cultiveren en de opbrengst van de grond met elkaar kunnen delen. Het Volk dacht dat de witogen dat ook wisten. Ze waren echter niet gekomen om het land met ons te delen en algauw werden we van onze jachtgronden en nederzettingen verdreven. Daarna begonnen we de huifkarkaravanen pas tegen te houden. Toen kwamen er soldaten, veel meer dan er sterren aan het firmament staan, en toen was het afgelopen...’


  Hart knikte. De echo van zijn vaders woorden klonk door zijn hoofd: De Indianen zullen vernietigd worden, mijn zoon, en met hen zijn dan de laatste ware hoeders van het land heengegaan.


  ‘Elk jaar stalen ze meer van ons. De Witte Vader in Washington deed allerlei beloften, maar die waren als stof in de wind. Nu vechten we dus alleen nog voor onze eer... Een man die zijn gezin niet te eten kan geven, is geen man. Een man die zijn gezin niet kan beschermen, is geen man. We hebben het reservaat verlaten, opdat we ons weer man zouden kunnen voelen.’


  Hart keek naar de gedrongen gestalte op het paard naast hem. De ogen van de Apache lieten de weg voor hem geen seconde los, waardoor Hart niet kon zien of er verbittering of berusting in zijn blik lag.


  ‘Je kunt hen niet eeuwig blijven bevechten, Gokhlayeh. Ze zijn even talrijk als de zandkorrels in de woestijn... Als Het Volk er tien doodt, zullen er honderd hun plaats innemen. Als je er honderd doodt, komen er duizend op je af. Het Volk zal even hulpeloos zijn als de herten in onze kring vandaag.’


  Gokhlayeh reed een volle minuut zwijgend verder; toen begon hij weer te praten. ‘Ik ben blij dat je niet tegen mij liegt. Als er absolute eerlijkheid tussen ons bestaat, Vuurhaar, zal er op een dag ook eerlijkheid kunnen bestaan tussen alle volkeren.’


  ‘En als dat niet gebeurt tijdens óns leven?’


  Gokhlayehs mond vertrok tot een grimmig lachje. ‘Dan zullen wij sterven als mannen als die duizend komen, en niet als herten die zich niet kunnen verdedigen.’


  Hart en zijn Apache-vriend reden een tijdje zwijgend verder. Hart voelde zich niet meer onbehaaglijk tijdens lange stiltes, want hij was langzaam maar zeker een lid van Het Volk geworden.


  ‘Mijn Kracht heeft me verteld dat er een tijd zal komen dat wij weer zullen opstaan, als Het Volk nu uitsterft,’ zei Gokhlayeh. ‘De witogen zullen geen zorg besteden aan het land, zoals wij, ze zullen de dieren en planten doden en Grootmoeder Aarde zal bijna sterven door allerlei soorten gif. Dan zullen de witogen misschien gaan beseffen wat ze hebben misdaan, en dan zullen er kinderen worden geboren die de tradities van Het Volk kennen. Dat heeft mijn Kracht me over de toekomst verteld, Vuurhaar, maar dat zal nog heel lang duren, als jij en ik allang zijn teruggekeerd naar onze voorvaderen en zelfs onze kinderen en de kinderen van onze kinderen er niet meer zijn.’


  ‘Wanneer spreekt je Kracht tot je, Gokhlayeh?’


  ‘Als mij wordt bevolen om te luisteren, dan spreekt mijn Kracht tot mij... Of wanneer de stam raad nodig heeft, of als ik smeek om gehoord te worden. Een man moet zijn Kracht nooit negeren of hem zonder bijzondere reden aanroepen.’


  ‘Is jouw Kracht het eerst aan je verschenen toen je nog een kleine jongen was?’


  ‘Ik heb mijn Kracht voor het eerst ontmoet toen ik mijn visioen-wake hield, op het moment dat ik een man werd. Later, toen mijn eerste gezin er niet meer was, heeft mijn Kracht me verteld dat ik was voorbestemd om sjamaan te worden en mijn gaven moest aanwenden voor het welzijn van mijn stam.’


  Hart wist dat Gokhlayeh een sjamaan, een toverpriester, was en tevens een krijger. Hij werd evenzeer gerespecteerd om zijn wijsheid en zijn medische kennis als om zijn stoere dapperheid tijdens krijgstochten.


  ‘Heb je bovennatuurlijke gaven die andere mannen niet bezitten, mijn vriend?’ vroeg hij, en Gokhlayeh knikte, alsof dat een heel normale vraag was.


  ‘Mijn Kracht heeft me geleerd de wind aan te roepen, dingen te zien die heel ver bij mij vandaan zijn en om van gestalte te veranderen, zodat mijn vijanden me niet kunnen zien.’


  Hart verwerkte die informatie; hij stond niet meer sceptisch tegenover dingen die onmogelijk schenen. Het Volk geloofde in de onzichtbare wereld, ze vroegen hun gestorven voorvaderen om hulp en steun en ze wisten ziekten te genezen die de blanken als ongeneeslijk beschouwden.


  ‘Wat bedoel je met “van gestalte veranderen”?’


  ‘Op een keer hebben de blanke soldaten ons in de val laten lopen in een smalle kloof. Ik veranderde de mannen van Naiche en mij in rotsen, zodat de soldaten langs ons heen reden zonder ons te zien.’


  Hart wist niet wat hij daarop moest zeggen, dus zweeg hij en wachtte geduldig tot Gokhlayeh weer zou gaan praten.


  ‘De oude mensen en de kinderen stierven van de honger in het reservaat. De soldaten hadden bevolen dat iedereen een metalen plaatje met merktekens om zijn hals moest dragen, ook de baby’s. Elke maand moesten ze naar Fort Thomas lopen om hun rantsoen te halen. Velen haalden dat niet.’


  ‘Hoe ver was het van het fort naar het reservaat?’


  ‘Dertig kilometer. De zieken, de ouden, de kinderen en de kreupelen konden zo ver niet lopen.’


  Hart schudde vol afschuw zijn hoofd. Hij had van Destarte gehoord dat het vlees dat ze uiteindelijk kregen taai en half bedorven was en het meel wemelde van de wormen. De haat tegen de roodhuiden was zo groot dat er geen enkele controle was op de dieven die hun zo’n groot onrecht aandeden.


  De stam van de Chiricahua-Apachen is gedoemd uit te sterven, dacht Hart, terwijl hij met het dappere groepje krijgers voortreed. Dit leven van jagen, zorgen en één zijn met het land zal verdwijnen en Het Volk zal bijeengedreven worden in reservaten, als wilde paarden in kralen, en daar zal het wegkwijnen. Hij was dankbaar dat hij hen nog op tijd had bereikt, want de ondergang van de ‘ware hoeders van het land’ was nabij en wat eens de cultuur van de Apachen was geweest zou mee ten onder gaan.


  


  ‘De echtgenote en de kinderen van Gokhlayeh zijn wel erg jong voor zijn leeftijd,’ zei Hart tegen Destarte toen ze de vaat had gedaan en naast hem kwam zitten met haar naaiwerk.


  ‘Is het een teken van potentie om zo’n jonge vrouw te hebben?’ Hij leunde tegen een stapel dierehuiden en keek naar Destarte, die iets deed met een pas geverfde hertehuid.


  ‘Het is zijn derde gezin,’ zei ze zacht.


  Hart trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Wat is er met de anderen gebeurd?’


  ‘Die zijn hier niet meer.’


  ‘Dood, Destarte? Zijn ze allemaal vermoord of zijn ze aan een besmettelijke ziekte overleden?’


  Ze schudde heftig haar hoofd, wat wilde zeggen dat ze er niet over kon praten. Hart herinnerde zich die avond toen hij pas bij de stam woonde. Hij had Gokhlayeh toen naar zijn eerste gezin gevraagd en tot zijn ontzetting had hij gezien dat de man hem met een vertrokken gezicht en opgejaagde ogen had aangekeken. Dat was een vraag geweest die hij nooit had mogen stellen, maar daar was hij te laat achter gekomen.


  Een tijdje later vertelde Naiche hem het verhaal van Gokhlayehs verleden.


  ‘Het was in de tijd van de eerste overeenkomst.’ De zoon van Cochise sprak met kennelijke tegenzin. ‘Dat verdrag zou volgens de Witte Vader in Washington voor altijd gelden.’ Het brede, knappe gezicht van Naiche was vertrokken van minachting. Hij was groot en indrukwekkend zoals hij daar in de schaduw van een overhangende rots naast Hart stond.


  ‘We hadden ons kamp opgeslagen in de Sierra Madre vlak bij Kaskiyeh, een Mexicaans dorpje. Het was in het jaar 1857, in de tijd van de lenteregens. De vogels tjilpten in de bomen, de vrouwen en kinderen bespatten elkaar met fris water uit de beek en de mannen waren niet aanwezig.’


  Hart moest geduld oefenen, want hij wist dat een Apache nooit een verhaal vertelde zonder eerst de omstandigheden te schetsen.


  ‘Er waren geen wachtposten achtergelaten in de rancheria. De blauwjassen waren vertrokken, dus wij namen aan dat ons kamp veilig was. Veel mannen waren op jacht en een paar waren naar de stad om vlees en huiden te ruilen voor ijzeren gereedschap. Alleen de oude Noposo, de vader van de vrouw van Gokhlayeh, Alope, was bij de vrouwen en kinderen gebleven, want hij was te oud om ver te lopen.


  De dochter van Gokhlayeh was vier zomers oud, zijn zoon was nog maar een baby en lag in zijn tsoch, hangmat. Toen er hoefgetrappel weerklonk, dachten de vrouwen dat hun mannen terugkeerden en ze renden naar de rivier om hen te begroeten.


  Toen drong het tot hen door dat de ruiters onbeheerst reden en totaal geen respect hadden voor Grootmoeder Aarde. Ze verpletterden alles wat ze op hun weg tegenkwamen.


  Het waren soldaten! Ons kamp werd overspoeld door soldaten met gevelde sabels! Sommigen hadden lansen met ijzeren punten in hun vuisten. De kinderen hielden op met lachen en spelen, er viel heel even een diepe stilte en toen brak er een wild gejammer los.


  Alope rende weg om haar kinderen te redden, maar een soldaat liet zich boven op haar vallen. Ze wrong zich in bochten en schopte met haar benen om zich te bevrijden en intussen speurde ze verwoed naar haar kinderen. De soldaat kroop op handen en voeten achter haar aan en sleurde haar aan haar voet naar zich toe.


  Vrouwen en kinderen renden gillend in het rond en er was zoveel bloed dat het leek of er vee werd geslacht. Alope zag haar kind naar haar toe rennen op haar korte, mollige beentjes. Ze gilde dat ze weg moest hollen, zo snel als de wind, maar een soldaat zwaaide geroutineerd met zijn sabel en het hoofdje van het kindje werd van haar lichaam gescheiden en rolde weg.


  Alope gilde en gilde, ze vocht, schopte en krabde de man die haar weer op de grond had gesmeten en boven op haar was gaan zitten. Ze verweerde zich als een wilde kat.


  De schoonmoeder van Alope griste de baby uit zijn hangmat en probeerde ermee weg te lopen, maar een hand greep haar zo ruw bij haar lange haar dat ze het gevoel had dat haar lichaam uiteen werd gescheurd. Het kindje viel op de grond en gleed in de richting van zijn moeder, maar Alope kon het niet pakken.


  De soldaat trok Alope’s benen uit elkaar en ze brulde het uit, maar niet van de pijn. Een soldaat had haar baby opgepakt en riep iets naar een ander over een weddenschap. Hij gooide het kind hoog de lucht in en het hield op met huilen. Alope zag dat de soldaat zijn lans omhoog stak en ze wist wat hij van plan was. Ze probeerde haar ogen te sluiten, maar dat lukte niet... Ze zag de korte armpjes en beentjes spartelen in de lucht...


  De lachende soldaat ving de kleine baby op met de scherpe punt van zijn lans. De moeder zag de verwondering in de ronde oogjes, daarna de verbijstering en toen kwam het bloed.


  Alope gilde als een waanzinnige en de soldaat sneed haar borsten af en propte ze in haar mond om haar gekrijs te stoppen. Misschien heeft ze daarna niets meer gezien...’


  Naiche stond ineengedoken naast hem en keek niet op. Hart was zo geschokt door het verhaal dat hij zich had afgewend. Het zou immers niet passen als de ene krijger tranen zou zien in de ogen van de andere.


  Na een lange stilte ging Naiche verder. ‘Gokhlayeh vond hen. Later op de dag sprak zijn Kracht tot hem. Misschien heeft die hem bij die gelegenheid zijn Speciale Opdracht gegeven.


  Daarna is het grote opperhoofd Mangas Colorados naar hem toe gekomen en heeft hem verteld dat Het Volk die plek des doods moest verlaten. Gokhlayeh zei dat hij het daarmee eens was. Onderweg at hij geen stukje vlees en’s avonds zocht hij een slaapplaats buiten het kamp, waar hij moederziel alleen de nacht doorbracht.


  Er wordt beweerd dat Mangas begreep dat Gokhlayeh was gestorven met degenen die hij liefhad, en dat er uit de as van de dode een geest was opgestaan die zo vreeswekkend was, dat men hem zich eeuwenlang zou herinneren. Waar de krijger was gevallen, was een oorlogssjamaan verrezen... een geest zo machtig dat de witogen zijn verrijzenis eeuwig zouden betreuren.


  Gokhlayeh ging de bergen in, waar hij in afzondering leefde. Hij bleef daar een jaar en alleen Mangas heeft een keer zijn tipi bezocht. Zijn vreemde gezangen klonken vanaf de bergtoppen... Ze hadden niets aards, het waren bezweringen die de berggeesten opriepen. Toen hij terugkeerde, had zijn Kracht hem enkele gaven geschonken: soms kon hij in de toekomst kijken... hij kon zichzelf bevrijden van ketenen... hij kon de wind oproepen. Dat heb ik allemaal met mijn eigen ogen gezien.’


  Hart luisterde met de grootste aandacht naar het buitengewone verhaal. Hoe kwam het dat geen krant, geen congreslid, geen generaal ooit had gesproken over het grote onrecht dat Gokhlayeh tot zijn bloedige wraak had aangezet? Hoe kwam het dat geen sterveling ooit de tragedie had verteld die Gokhlayeh had veranderd in de gewelddadige Geronimo, die door iedereen een gewetenloze, wrede wilde werd genoemd?


  Hart probeerde tweemaal het verhaal dat hij had gehoord te schilderen, maar zijn diepe meegevoel voor het smartelijke verlies van zijn vriend deed hem beseffen dat hij zich wederrechtelijk begaf op niet te betreden, heilig terrein; en ten slotte gaf hij zijn pogingen op.


  


  Een jaar na Harts komst in de Apacheria begon generaal Crook opnieuw de Chiricahua’s op te jagen. De mannen beschilderden hun gezichten om zich voor te bereiden op de strijd en bonden de krijgsbanden van herteleer om hun voorhoofd. Hart hoorde hen grapjes maken over hun ‘scalpriemen’, die sterk genoeg waren om de scalp van een krijger te beschermen. Hij vroeg zich af wat de soldaten zouden denken als ze zijn kastanjebruine haardos tussen de zwarte van de Apachen zouden ontdekken.


  Vanaf het moment dat de stam was opgeroepen om oorlog te gaan voeren, stond alles in een religieus teken. Gokhlayeh noemde elk voorwerp bij zijn heilige oorlogsnaam: een paard werd een strijdros of oorlogspaard, een pijl werd een projectiel des doods, zelfs het opslaan van een kamp en koken op een kampvuur waren aan bepaalde rituelen gebonden.


  Hart piekerde over de rol die hij zou moeten spelen in het conflict. Hij wilde niet tegen zijn eigen ras vechten, maar de verwarring in de ogen van Destarte had hem aan het denken gezet. Destarte was bang dat haar man een lafaard genoemd zou worden als hij weigerde mee te gaan op oorlogspad.


  Gokhlayeh nam hem de beslissing uit handen en beval hem in de nederzetting te blijven om de oude mensen en de vrouwen en kinderen te beschermen.


  6 Vuurhaar is een beginneling in onze manier van oorlog voeren,’ verkondigde hij in het openbaar. ‘Hij heeft geen Kracht die hem leidt en hij zou een gevaar betekenen voor de ervaren krijgers.’


  Hart bevond zich in een onplezierige situatie, niet in de laatste plaats in zijn eigen tipi. Ondanks zijn tegenstrijdige gevoelens was hij ten slotte dankbaar dat hij niet mee hoefde toen de krijgers ten strijde trokken.


  Er werd weinig verlangd van een man in een rancheria, dus vulde Hart zijn tijd met schilderen en schetsen. Hij probeerde al zijn frustraties op het doek vast te leggen en de taal van de Apachen en hun traditionele gewoontes neer te schrijven in een soort dagboek. Hij wilde Destarte graag helpen bij haar werk, maar ze was zo bang dat die hulp zijn imago nog meer omlaag zou halen, dat ze zijn aanbod resoluut afsloeg.


  


  Destarte lag naast haar man in het ruime bed, onder de schitterend bewerkte gestikte deken waaraan ze de hele winter had gewerkt.


  ‘Wat ben je stil, mijn Ochtendnevel,’ zei Hart en hij sloeg zijn arm om haar schouders. Ze was de hele avond in zichzelf gekeerd geweest en had korte antwoorden gegeven op zijn vragen. Dat was helemaal niets voor haar. ‘Pieker je nog steeds over het feit dat ik niet met de andere krijgers ben meegegaan?’


  Destarte keerde zich een beetje om, zodat ze zich tegen zijn borst kon nestelen. ‘Soms pieker ik daar inderdaad over... niet omdat ik wilde dat je was meegegaan, maar omdat ik zo blij ben dat je hier bij me bent gebleven. En dat is heel oneerlijk tegenover mijn mensen. Maar dat is niet de reden van mijn zwijgzaamheid.’


  Hart glimlachte in het duister. Destarte deed altijd haar uiterste best goudeerlijk tegen hem te zijn. Hij vroeg zich af hoeveel mannen, waar ook ter wereld, datzelfde konden zeggen van hun vrouw. Hij wachtte geduldig af, want hij wist dat ze hem zou vertellen wat haar dwars zat als zij vond dat de tijd daarvoor was aangebroken.


  ‘Hoe staan de mensen van Leadville tegenover een kind dat half blank, half Indiaans is?’


  ‘Niet al te vriendelijk, vrees ik.’ Hart had zich gedurende de maanden van zijn huwelijk zo nu en dan afgevraagd of Destarte maatregelen nam om zwangerschap te voorkomen, uit angst een halfbloed kind ter wereld te brengen.


  ‘Het Volk houdt van alle kinderen,’ zei ze, alsof ze hardop nadacht. ‘Toch zullen ook zij onvriendelijk zijn tegen onze zoon.’ ‘Daar hoef jij je kleine hoofdje niet over te breken, schat, want wij hebben geen zoon,’ zei hij opgewekt.


  Destarte pakte de hand van haar echtgenoot en legde hem op haar buik. ‘Wij hebben wel een zoon, mijn Vuurhaar. Hij is nog zo klein dat niemand onvriendelijk tegen hem kan zijn, maar op een dag...’


  Hart kwam overeind en leunde op zijn elleboog. ‘Wil je daarmee zeggen dat we een baby krijgen, Destarte?’


  ‘Ben je nu boos op me?’


  ‘Boos? Ben je nou helemaal gek geworden? Ik durfde niet te vragen waarom je maar niet zwanger werd... De lieve Heer weet dat we genoeg ons best hebben gedaan om een baby te maken. Hoe weet je dat het een jongen wordt?’


  Destarte lachte opgelucht en stralend. ‘Dat vóel ik. In mijn hart weet ik zelfs dat hij op zijn vader zal lijken.’


  ‘Een roodharige roodhuid,’ grinnikte Hart en hij stelde zich voor hoe die eruit zou zien. ‘Grote God, dat zal heel wat tongen in beweging zetten, nietwaar? Ik hou van je, Ochtendnevel McAllister! Ik hou zo verdomd veel van je dat ik haast uit elkaar spat. En ik hou van onze zoon en het kan me geen sikkepit schelen wat iemand in Leadville, Denver of de in Apacheria van hem zal zeggen... Het enige wat mij interesseert is wat de twee mensen onder deze dikke deken zeggen.’


  ‘Ik trek me er ook niets van aan, mijn echtgenoot,’ zei Destarte, ‘maar misschien het kind zelf wél. Ik hoop alleen dat hij groot, flink, gezond en tevreden zal zijn, want ziekelijke baby’s of kindjes die veel huilen worden na hun geboorte weleens gedood, omdat ze de stam in gevaar kunnen brengen. Vooral in tijden van oorlog...’ Hart trok Destarte tegen zijn brede borst en genoot van de zoete voldoening die zij hem altijd schonk. Hij was werkelijk opgetogen door het nieuws.


  ‘Geen sterveling zal onze baby doden, Destarte, daar kun je op rekenen. Geen sterveling zal het wagen onvriendelijk tegen hem te zijn, dus hou meteen op met daarover te piekeren, want iedereen die mijn kind kwaad wil doen, krijgt eerst met mij te maken... En misschien was het je nog niet opgevallen, maar ik ben behoorlijk uit de kluiten gewassen.’


  Destarte keek in de eerlijke ogen van haar echtgenoot en met een diepe zucht van innige tevredenheid vlijde ze haar zachte lichaam tegen zijn harde, gespierde borst.


  ‘Dat heb ik heus wel gemerkt, mijn echtgenoot,’ zei ze ondeugend. ‘Ik heb zelfs gezien hoe grootje was voor ik je wettige echtgenote was.’


  ‘O, is dat zo?’ Geamuseerd en gelukkig draaide Hart haar om, zodat ze boven op hem kwam te liggen en haar gezicht op hem neerkeek.


  ‘Op een keer, toen je heel erg ziek was en hoge koorts had,’ ging ze plagend verder, ‘had je vreemde dromen en je mannelijkheid werd heel groot. Ik wilde hem zo graag aanraken dat ik hard weggelopen ben, uit angst dat ik iets onbetamelijks zou doen.’


  ‘Toen droomde ik waarschijnlijk van jou,’ zei hij, ontroerd en opgewonden door haar bekentenis.


  ‘Jij vervult mij met vreugde, mijn echtgenoot,’ fluisterde ze.


  ‘En met andere dingen...’ mompelde hij, toen haar warmte hem omvatte.


  


  Naiche en Chatto, allebei hoofdmannen door afstamming, waren bijzonder vriendelijk tegen Hart en hij merkte dat ze bijna altijd bereid waren hem verhalen te vertellen over de geschiedenis van de Apachen. De grote hoofdman, Cochise, vertelden ze hem, was een leerling geweest van Mangas Colorados, het opperhoofd van de vijf belangrijkste stammen van de Apachen: de Chiricahua, de Nednis, de Jicarilla, de White Mountain en de Mescalero-stam. Het was duidelijk dat de herinnering aan Mangas door alle Apachen in hoge ere werd gehouden. Hart wist dat het opperhoofd op verraderlijke wijze door de blanken gevangen was genomen toen hij was uitgenodigd om over vrede te komen praten. Daarna hadden ze hem onthoofd. Zijn hoofd was op een stok gespietst en te kijk gezet om de Indianen voor te houden wat er zou gebeuren als ze de strijd tegen de blanken bleven voortzetten.


  ‘Gokhlayeh is geen hoofdman door afstamming en zelfs geen Chiricahua. Hoe komt het dan dat hij zo’n invloedrijke plaats inneemt in de stam?’ vroeg Vuurhaar, en Naiche knikte tegen Chatto ten teken dat hij mocht antwoorden.


  ‘Mangas was een zeer wijs man,’ begon Chatto. ‘Hij zag al vroeg, toen Gokhlayeh nog een jongeman was, dat hij over buitengewone bekwaamheden beschikte. Gokhlayeh was niet groot, maar toch wist hij de anderen in bijna elke wedkamp te verslaan. Hij was jong en toch luisterden de ouderen uit de raad naar zijn woorden. Na de ramp in Kaskiyeh heeft Gokhlayeh een jaar lang in de bergen gebeden en gevast en toen hij terugkwam, nodigden de blanke soldaten Mangas uit voor een feestmaal. Ze vroegen hem alle stamhoofden van de andere stammen mee te brengen. Gokhlayeh adviseerde de stamhoofden de uitnodiging af te slaan, want hij voorzag verraad.


  Mangas legde de zaak aan de hoofdmannen voor. Drie van hen wilden gaan; Mangas, Cochise en nog een leider gingen niet.


  De blanke soldaten hadden het vlees vergiftigd met strychnine en iedereen die aan de maaltijd had deelgenomen stierf, zoals Gokhlayeh had voorspeld.


  Daarna luisterde iedereen naar hem.’


  ‘Ja, dat snap ik,’ zei Hart met een kort lachje. Heer in de hemel, wat hadden de blanken veel op hun kerfstok! Ze hadden dekens uitgedeeld die vol zaten met cholerabacteriën, ze hadden beloftes verbroken, grondgebied afgepakt, hen laten lopen tot ze er dood bij neervielen...


  ‘Ik heb zijn toverkracht met eigen ogen gezien,’ zei Naiche. ‘Op een dag beval hij de wind de ogen van de soldaten te verblinden met zand en een andere keer - hij zat toen in de gevangenis - “zag” hij dat er een groep soldaten naar onze rancheria reed. Hij was er meer dan tweehonderd kilometer vandaan! Hij wist te ontsnappen en rende de hele weg naar huis om ons te waarschuwen voor de aanval... Er werden nog een paar mensen gered, maar er stierven er heel wat.’


  Nog meer beminden om over te rouwen, dacht Hart. Geen wonder dat die man nooit lacht! Hart had inmiddels te veel gezien en meegemaakt om nog te twijfelen aan de verhalen over geheimzinnige toverkracht. Twee dagen later was hij zelf getuige van die macht van Geronimo.


  Een jonge krijger, Alchise genaamd, werd gevangen gehouden in een Mexicaanse gevangenis en de autoriteiten hadden aangekondigd dat ze hem zouden ophangen. Naiche, Chatto, Gokhlayeh en de krijgers, kwamen bijeen om te bespreken hoe ze dat probleem zouden aanpakken. De mannen stemden ervoor de jongen met geweld te bevrijden, maar Gokhlayeh had iets anders bedacht.


  ‘Ik zal de Mexicanen laten weten dat ik een orkaan zal veroorzaken als ze Alchise niet vrijlaten,’ zei hij, en de anderen keurden dat plan goed.


  De volgende dag werd er een boodschap naar kolonel Garcia gezonden. Hij moest de jongen meteen vrijlaten, anders zou er een hevige storm opsteken. Het weer was al wekenlang helder en bladstil en de kapitein van de wacht brulde dan ook van de lach om die onzinnige bedreiging. Hij liet weten dat de lucht strakblauw was en dat dat zo zou blijven tot de tong van de jongen dezelfde blauwe kleur had aangenomen als die, na zijn ophanging, uit zijn mond zou bengelen.


  Gokhlayeh zei niets toen hij het antwoord vernam. Hij verdween in zijn tipi en toen hij weer te voorschijn kwam, had hij een medi-cijntas en een assortiment gekleurde poedertjes bij zich.


  ‘Mag ik mee?’ vroeg Hart, toen Gokhlayeh hout begon te sprokkelen dat hij op een soort slee achter zijn paard bond. De oude Indiaan knikte, maar sprak nog steeds geen woord en Hart wist dat zijn Kracht al in hem was.


  Aan de rand van de woestijn, een paar kilometer van de stad, begon Gokhlayeh een vuur te maken. De oude sjamaan zat langer dan een uur met gekruiste benen voor het hoog opgetaste hout. Zijn ogen waren gesloten, zijn hoofd was opgeheven naar Usen. Er kwamen vreemde klanken uit zijn keel, die Hart herinnerden aan het gezang dat hij lang geleden in de woestijn had gehoord en dat hem naar de Apache had gevoerd.


  Gokhlayeh begon de gekleurde poeders uit te strooien in het zand naast hem, in eigenaardige patronen, die Hart niet kon thuisbrengen. Toen groette hij naar de vier windstreken, schepte het gekleurde zand met zijn handen op en wierp het in het vuur. Er steeg een kolom van dikke, zwarte rook omhoog en die scheen heel even, roerloos, te blijven hangen, terwijl er uit het niets een eigenaardig gegrom opsteeg. Daarna begon de rook omhoog te kringelen en vormde een gigantisch monster, dat zich vermengde met de woestijnwind die ineens was opgestoken en het zand torenhoog de lucht in blies. Tot Harts verbijstering bleef de rookkolom stijgen, maakte zich los van het vuur en begon weg te drijven in de richting van de Mexicaanse stad.


  Er was geen twijfel meer aan waar de cycloon terecht zou komen.


  Gokhlayeh bleef doorzingen; zijn stem klonk steeds luider. Hij wierp niet eenmaal een blik in de richting van de cycloon, maar Hart was zó onder de indruk van wat hij zag dat hij opstond en de teugels van zijn paard greep. Hij steeg op en volgde de zwarte wolk, die op weg was naar Sonora.


  De bevolking rende voor de cycloon uit, recht op de gevangenis


  af.


  Hart hoorde hen gillen en schreeuwen. Hij zag ook dat er zonder veel ceremonieel een onthutste Indiaanse jongen de straat opgeduwd werd. Hart reed snel naar hem toe en stak een hand uit om hem op zijn paard te trekken. In wilde galop reden ze de stad uit met het geluid van bulderende wind, gejammer, brekend glas en gevloek in hun oren.


  


  Destarte bleef al haar verplichtingen nauwgezet vervullen, ondanks haar vorderende zwangerschap. Hart was heel bezorgd om haar toen haar tijd was aangebroken, maar ze lachte hem vierkant uit en vond het erg dwaas dat hij zich druk maakte over vrouwenzaken. Hij vroeg zich af of een dergelijke stoerheid door de oudere vrouwen van haar werd geëist. Op een nacht werd hij wakker en merkte dat ze huilde.


  ‘Waarom huil je, Destarte? Ben je bang?’


  ‘Het kindje van mijn vriendin is vandaag gestorven. De vrouwen hebben de navelstreng te dicht bij het buikje afgesneden en toen is het doodgegaan.’


  Het kostte Hart uren voor hij haar zover had gekalmeerd dat ze in slaap viel, maar tegen die tijd was hem duidelijk geworden dat ze niet bang was voor haar eigen leven, maar voor dat van haar kind.


  De weeën begonnen toen Hart, ver van het kamp verwijderd, op jacht was. Hij schrok zich een ongeluk toen hij thuiskwam. Zijn vrouw was met haar handen hoog boven haar hoofd aan een boomtak vastgebonden. Het was duidelijk dat ze veel pijn had. Hart vloog van zijn paard om haar te bevrijden en vervloekte de dwaze oude wijven die haar zo wreed behandelden. Haar benen waren gespreid en haar gezicht was vertrokken van pijn toen hij bij haar kwam, maar de vroedvrouwen stuurden hem kortaf weg. Destarte deed haar ogen even open en schrok zichtbaar toen ze hem zag. Hij zag duidelijk dat ze door zijn komst in de war werd gebracht. Hij wist dat ze dolgraag getroost en gesteund wilde worden, maar de gewoonten van haar stam eisten van haar dat ze dapper en zonder klagen haar lot droeg.


  ‘Ik ben vandaag ook een dappere krijger,’ zei ze schor. ‘Ik lever een zware strijd om onze zoon.’


  De oude mannen grepen zijn armen en trokken hem weg. ‘Zo gaat het nu eenmaal bij de vrouwen van de Apachen,’ vertelden ze hem. ‘Je moet wegblijven tot alles achter de rug is, anders zetje haar voor schut en dan verliest ze haar gezicht.’


  Hart ijsbeerde urenlang voor zijn tipi en de andere mannen hadden daar ontzettend veel plezier om. De hele nacht waren de vroedvrouwen bezig en een paar keer sloop Hart dicht genoeg bij om Destarte te zien. Ze zag er zó uitgeput uit, dat hij er beroerd van werd.


  Tot zijn verbazing en opluchting kwam Destarte zelf vroeg in de ochtend naar hem toe om hem zijn zoon te brengen. Ze was wasbleek en beefde van top tot teen toen hij haar in zijn armen nam.


  ‘Je kind is gebaad met water dat verwarmd is in de monden van de vroedvrouwen, mijn Vuurhaar, en hij is afgedroogd met het zachtste mos en gras dat er te vinden was,’ zei ze triomfantelijk, terwijl ze het kindje aan zijn vader liet zien.


  ‘Er zijn gezegende kruiden over hem uitgestrooid en de gebruikelijke gebeden zijn voor hem opgezegd. Het is een kerngezonde jongen, mijn echtgenoot.’ Destarte’s stem trilde van verlegen opwinding. ‘Hij zal een stoere krijger worden... er is geen enkele reden om bezorgd over hem te zijn.’


  Hart was immens opgelucht en overweldigd door vaderlijke trots. Nauwelijks in staat normaal adem te halen nam hij de baby van zijn vrouw over. Hij probeerde zich in te denken dat dit kleine wezentje zijn eerstgeboren zoon was. Het haar van het kindje was steil en zwart, zoals dat van de Apachen, en zijn gelaatstrekken waren een combinatie van de twee rassen waaruit hij was verwekt. Zijn huid was honingkleurig. Zoals die van zijn moeder. Hij zag er niet uit als een Apache, maar ook niet als een blanke. Zijn volmaakte armpjes en beentjes, niet groter dan die van een pop, waren voortdurend in beweging en toen Hart het zachte, fluwelen wangetje kuste, lachte de baby met een tandeloos mondje tegen zijn vader.


  Ze hadden vele nachten naast elkaar gelegen en gevoeld hoe hij schopte en zich bewoog in de buik van zijn moeder, en toch ontroerde het wonder van zijn bestaan Hart meer dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Hij was sprakeloos om de perfectie van vingertjes en teentjes en trok de doeken weg om het sterke lijfje van zijn zoon te bewonderen. Hij was niet weg te slaan van het kindje, tot Destarte hem ten slotte beval ergens anders heen te gaan.


  Toen begon hij zijn kind te tekenen, in tientallen verschillende poses, totdat de wanden van hun tipi vol hingen met portretten van hun zoon.


  ‘We moeten met de grootste zorgvuldigheid een naam voor hem kiezen,’ zei Destarte terwijl ze haar borst ontblootte en het mondje van de baby naar haar druipende tepel bracht. ‘Hij zal zijn echte naam pas ontvangen als hij de mannelijke leeftijd bereikt, maar zijn kindernaam heeft ook macht.’


  ‘We zullen hem “Hij-die-de-mooiste-moeder-van-de-wereld-heeft” noemen,’ plaagde Hart, die het drinkende kindje aan de borst van zijn moeder het ontroerendste vond dat hij ooit had gezien. Ze lachte haar hoge, muzikale lachje, want ze wist nu zonder twijfel dat haar man evenveel van haar hield als zij van hem.


  ‘Later, als we weten wat hij allemaal kan, zullen we een betere naam voor hem kiezen. Misschien zal een beroemde jager of krijger hem zijn naam schenken.’


  ‘Prima, maar hoe zullen we hem nu noemen? “Hij-die-zijn-moeder-uit-het-bed-van-zijn-vader-heeft-gestolen”?’ Het was als grapje bedoeld, maar hij had ogenblikkelijk spijt van zijn woorden toen hij zag dat Destarte hem met verschrikte ogen aankeek.


  De Apachen vonden dat er pas na twee of drie jaar weer een kind mocht komen, en elke man die zijn vrouw eerder zwanger maakte werd een onverantwoordelijke egoïst genoemd. Er waren bepaalde kruiden en planten die als voorbehoedmiddel konden dienen, maar de eerste tijd na de geboorte van een baby was seksuele onthouding een noodzakelijk kwaad. Hart las duidelijk in de ogen van Destarte dat zij het verschrikkelijk vond dat ze hem en zichzelf dat gemis moest aandoen. Hij omvatte haar en de baby-zonder-naam in een omhelzing en danste met hen rond tot zijn vrouw haar zorgen vergat en schaterde van de lach.


  De naam die de ouders ten slotte voor het kind kozen, was Kleur-van-de-wind. Destarte was er absoluut zeker van dat de handjes van de baby dezelfde snelle bewegingen in de lucht maakten als die van Hart als hij aan het schilderen was. De nieuwbakken papa noemde hem voor zichzelf Charles McAllister, naar zijn eigen vader... en hij vroeg zich af of hij na verloop van tijd tekenen zou ontdekken van zijn eigen afstamming in dit Apache-kind dat zijn zoon was.


  Kleur van de wind, schreef Hart die avond in zijn dagboek, is dat niet wat we trachten te grijpen? We willen immers allemaal de snelle veranderingen in ons bestaan vastleggen in hun eigen, unieke kleuren... opdat we iets van waarde kunnen nalaten?


  O Grote Geest, laat mij, voor ik sterf, alstublieft eenmaal de kleur van de wind vangen...
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  Blackjack en Aurora luisterden verveeld naar het gebabbel van de gouvernante, mevrouw Gribbet. Ze hield hun voor dat een jongedame en een jongeheer zich uiterst correct dienden te gedragen. ‘Vertel eens, Jack, hoe word je een heer?’


  ‘Dat gaat vanzelf als je in een rijke familie wordt geboren, mevrouw Gribbet,’ antwoordde hij met een ondeugende glimlach. Aurora giechelde.


  ‘Dat is gedeeltelijk waar, liefje.’ Het was zo’n schattig ventje dat ze het vervelend vond om hem te corrigeren. ‘Maar een echte heer moet zich aan zeer strenge gedragsregels houden, weet je wel? Daarmee bedoel ik eerbaarheid, integriteit en vriendelijkheid jegens minder bedeelden. Een heer moet edelmoedig en hoffelijk zijn en erop toezien dat hij altijd onberispelijk gekleed gaat. Weet je nog andere dingen?’


  ‘Een heer moet dapper zijn,’ zei Blackjack ernstig. ‘En hij moet een heleboel dingen weten.’ Hij wilde ook zeggen dat hij een goede kaartspeler moest zijn, maar hij was bang dat dat niet helemaal waar was en dat hij daarvoor misschien een uitbrander zou krijgen.


  ‘Ja, inderdaad. Met andere woorden: een heer moet uiterst zorgvuldig worden opgeleid.’ Blackjack rimpelde zijn neus bij dat onplezierige idee, want veel leren was helemaal niet wat hij had bedoeld. Veel wéten over gokken, poker, paarden, dat was iets voor kerels en dat had hij op het oog gehad toen hij die opmerking maakte.


  ‘De aard van de bezigheden van een man, zijn afkomst, zijn connecties en zijn karakter zijn van groot belang,’ ging mevrouw


  Gribbet verder. ‘Het meest belangrijke is misschien wel noblesse oblige.’


  ‘Noblesse wat?’ vroeg Aurora, die moeilijke uitdrukkingen verfoeide.


  ‘Het betekent dat je lief moet zijn tegen arme mensen,’ legde Blackjack uit. Hij had het sublieme geheugen van zijn vader geërfd en had dan ook niet de minste moeite met moeilijke woorden of vreemde talen.


  ‘O, dat vergeet ik altijd. Maar wat geeft dat nou; ik hoef tenslotte geen héér te worden.’


  ‘Ja, maar jij moet een dame worden, Aurora, en dat is misschien nog wel moeilijker,’ zei mevrouw Gribbet vriendelijk. ‘Want, weet je, een dame moet niet alleen alle deugden bezitten die een heer bezit, zij moet ook nog andere kwaliteiten hebben.’


  ‘Zoals?’ vroeg Aurora met een pruillip. Ze had een gloeiende hekel aan regels en voorschriften. Ze wist best dat er bij haar een heleboel door de vingers werd gezien, maar dat er absoluut van haar geëist zou worden dat ze zich als een dame zou gedragen.


  ‘Een dame moet te allen tijde rustig en beheerst zijn,’ zei mevrouw Gribbet. ‘Ze moet een eiland van kalme waardigheid zijn voor haar echtgenoot en kinderen. Ze mag nooit rennen of haar stem verheffen en ook geen driftige bewegingen maken met haar handen. Ze moet er altijd onberispelijk verzorgd uitzien en ze moet van onbesproken gedrag zijn, maar dat hoef ik natuurlijk niet te vertellen.’


  Aurora knikte afwezig... Wat een gezeur allemaal! Al die waanzin over het gedrag van heren en dames deed er toch helemaal niet toe. Iedereen wist dat je automatisch een dame was als je vader een zilvermijn bezat.


  


  Fancy stond altijd vroeg op. Ze hield van de ochtenden, want die had ze voor zichzelf. Zij en Atticus waren steeds tegelijk met de vogels ontwaakt en hij had haar uitgelegd dat die extra uren een gift van de goden waren, die maakten dat hun dag langer duurde dan die van andere mensen. In de vroege ochtend kon ze doen wat ze wilde, dan had ze geen verplichtingen en kwamen er geen bezoekers. Ze tikte met haar potlood op het lijstje met werkzaamheden dat afgehandeld moest worden en toen herinnerde ze zich dat ze Aurora had beloofd het kleine juwelendoosje dat Chance haar had gegeven te laten repareren. In een opperbest humeur liep ze naar de kamer van haar dochter. Het juwelendoosje stond op Aurora’s kaptafel en glansde in het zonlicht. Fancy deed het dekseltje open om alles eruit te halen. Ineens bestierf het wijsje dat ze neuriede haar op de lippen. Met grote, ontzette ogen staarde ze naar de oorbellen met diamanten en aquamarijnen, die lagen te glinsteren onder de kinderlijke sieraden.


  ‘O Aurora...!’ hijgde ze hardop, toen de volle betekenis van de achterbaksheid van haar dochter tot haar doordrong. ‘Hoe kon je zoiets afschuwelijks doen?’ Ze zag opnieuw het gekwetste, betraande gezicht van haar kamenier voor zich toen ze haar had beschuldigd van diefstal en haar de laan had uitgestuurd. Ze voelde zich misselijk worden bij de gedachte aan het grove onrecht dat ze die vrouw had aangedaan. Aurora was allang oud genoeg om te weten wat ze deed. Ze kende het verschil tussen goed en kwaad, tussen een leugen en de waarheid... of niet soms?


  Hier moeten we iets aan doen, dacht ze, en snel ook. Ze wilde Chance erbij halen, maar haar instinct zei haar dat hij in dergelijke gevallen niets waard was; ze zou Aurora zelf moeten straffen.


  Fancy liep met de oorbellen in haar hand geklemd de kamer uit.


  


  ‘Ik heb ze niet gepakt, mama.’ Aurora keek haar met vaste blik aan. ‘Ze lagen in jouw juwelenkistje.’


  ‘Daar zal Nanny ze dan wel ingelegd hebben.’


  ‘Waarom zou Nanny mijn oorbellen stelen en ze daarna in jouw kistje leggen in plaats van ze voor veel geld te verkopen, Aurora? Ze zijn meer waard dan zij in een heel jaar verdient.’


  Aurora’s gezicht werd hard en opstandig. ‘Ze heeft het waarschijnlijk alleen gedaan om mij moeilijkheden te bezorgen. U weet toch nog wel dat miss Powell dat ook altijd probeerde?’


  Fancy’s maag kromp ineen. De nieuwe gouvernante had nog niet veel gezegd sinds ze bij hen was, maar ze had gemerkt dat de vrouw op bijna alle fronten ontevreden was over Aurora.


  ‘Je liegt tegen me, Aurora,’ zei Fancy streng en ze wenste met heel haar hart dat ze het mis had.


  Ze zag dat het engelachtig mooie gezichtje vertrok van verdriet. Tranen welden op en biggelden langs haar wangen, als op bevel opgeroepen. Lieve God, wat een schitterende actrice is ze, dacht Fancy. Hoe is het in godsnaam mogelijk dat ik dat niet eerder heb doorzien?


  Witheet om de vertoning van het meisje en om haar eigen kortzichtigheid sloeg Fancy haar vinnig in het gezicht. De klap verbijsterde Aurora een moment, maar toen zette ze zo’n keel op, dat Fancy opnieuw perplex stond. De haat die haar tegemoet vlamde uit de ogen van Aurora was niet nieuw; hij was te voorschijn gekomen door de klap, maar hij was er niet door veroorzaakt. Waar kwam een dergelijke haat in’s hemelsnaam vandaan?


  ‘ Jij blijft de rest van de dag in je kamer!’ schreeuwde Fancy tegen haar dochter, die nu hartverscheurend stond te snikken. ‘Net zolang tot ik weet hoe ik je ga straffen voor wat je allemaal hebt aangericht. Je hebt mij niet alleen bestolen en belogen, Aurora, je hebt er ook voor gezorgd dat Maria haar baan heeft verloren terwijl die vrouw volkomen onschuldig was. Ze is nu misschien niet meer in staat haar gezin behoorlijk te eten te geven door wat jij haar hebt aangedaan. Ik ben hier verschrikkelijk boos om. Het is ingemeen, wat jij hebt uitgespookt.’


  Toen ze zich omkeerde om weg te gaan, realiseerde Fancy zich dat ze nog nooit eerder een van haar kinderen had bestraft. Dat had ze altijd aan de huishoudster of de gouvernante overgelaten. Ze had er dan ook geen idee van wat in dit geval een gerechte straf was, maar wat ze ook zou kiezen, ze wist dat het streng genoeg moest zijn voor een dergelijke lelijke streek, want ze had in de ogen van Aurora gelezen dat ze niet onder de indruk was van hetgeen ze had gedaan, maar alleen maar woedend was omdat ze betrapt was.


  


  Aurora knalde de zweep tegen de flank van haar paard en schoot de stal uit alsof de duvel haar op de hielen zat. De staljongen riep een waarschuwing, maar zelfs terwijl hij dat deed wist hij dat het verwende nest toch niet naar hem zou luisteren. Hij vroeg zich af of hij naar de gouvernante moest gaan om haar te vertellen hoe het kind zich gedroeg, maar die arme vrouw had haar handen al meer dan vol aan dat kleine loeder, dus zou hij zijn mond maar houden.


  


  ‘Stom wijf!’ siste Aurora over de hals van haar paard terwijl de wind langs haar heen suisde. ‘Hoe durf je mij te behandelen als de eerste de beste misdadiger!’ Ze was in haar kamer gebleven tot ze zeker wist dat Fancy weg was. ‘Gewoonlijk ziet ze me niet staan, behalve als ze tegen me tekeer kan gaan over de een of andere futiliteit! Ze heeft wel duizend oorbellen en ik heb maar één stel van haar gepikt!’


  


  Het gevoelige paard reageerde op de boosheid en spanning van zijn ruiter en vloog langs de rand van de weide. De benen die hem voortjoegen deden hem pijn, maar het waren wel de benen van een uitstekende ruiter, dus hij moest wel gehoorzamen. Ondanks haar lengte bereed Aurora haar paard met de behendigheid van een polospeler.


  Ik zal het je betaald zetten, moeder, wacht maar, vandaag of morgen zal ik terugslaan, dacht ze kwaadaardig. Die gedachte deed haar goed. Ik zal je laten boeten voor die klap!
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  De lange, statige jonge vrouw stapte uit de postkoets en streek haar reiskostuum glad, dat was gekreukt door de lange reis. Ze was elegant en smaakvol gekleed, maar er ging ook iets sensueels van haar uit, waardoor elke man op straat zijn hoofd naar haar omdraaide. Haar kastanjebruine haar was opgemaakt in glanzende krullen, waarop een koket klein hoedje prijkte. Ze had donkere ogen en dikke wenkbrauwen en haar mooie, volle lippen krulden aan de zijkanten omhoog, zodat het leek of ze voortdurend haar lachen inhield. Haar huid was smetteloos en zacht getint als van een Spaanse danseres, maar desondanks zou haar gelaat niet hebben misstaan op de societypagina’s van de kranten uit de hoofdsteden.


  Ze keek om zich heen alsof ze de omgeving uit beschrijvingen kende, in plaats van uit haar herinnering. Ten slotte liep ze naar een man toe die voor het kantoor van de sheriff in het zonnetje zat en vroeg hem naar het adres dat op de duizenden brieven had gestaan die ze in haar leven had ontvangen. Met vastberaden stappen liep ze in de richting die hij aanwees.


  Even later bleef ze onthutst voor de Crown of Jewel’s staan en opnieuw keek ze naar het straatnummer dat naast de klapdeuren was geschilderd. Wat vreemd, dat haar post altijd vanuit een café was verzonden. Ze tilde met gracieuze gebaartjes, zoals het een welopgevoede jongedame betaamde, haar lange rokken op, stapte over de planken van het trottoir, duwde de klapdeuren open en ging naar binnen.


  Rufus kreeg de ongewone bezoekster meteen in het oog en riep tegen haar: ‘Zoekt u iemand, dame?’


  ‘Ja, inderdaad! Maar ik ben bang dat er een vergissing in het spel is. Ik ben namelijk op zoek naar Julia Jameson en het adres klopt met deze plek, maar...’


  Aan de bar was het doodstil geworden.


  Rufus keek naar Jewel, die, gekleed in haar vuurrode satijnen japon, afgezet met zwart kant, als aan de grond genageld bleef staan en naar het meisje staarde. Hij wist dat er maar één persoon was - op Ford na - die haar Julia Jameson zou noemen. Er kwam een blik van intens medelijden in de ogen van de zwarte barman.


  Jewel wilde een verschrikkelijk moment lang niets liever dan op de vlucht slaan, of net doen of ze iemand anders was... toen haalde ze diep adem, rechtte haar rug en wandelde het vertrek door, recht op de onzekere figuur af.


  ‘Welkom thuis, Dakota,’ zei ze, zo kalm als ze kon. ‘Je bent nog veel mooier dan papa heeft verteld.’


  De ogen van het meisje gingen wijd open, alsof ze haar uiterste best deed te begrijpen wie dat verbazingwekkende wezen in haar met baleinen ingesnoerde, opzichtige japon wel mocht zijn.


  ‘Ken ik u?’ vroeg ze onthutst.


  ‘Lang niet zo goed als ik zou willen, Dakota. Ik ben je mama.’


  De jonge vrouw werd rood en probeerde haar verwarring te verbergen door haar ogen af te wenden. Toen ze weer opkeek, stonden die ogen vol tranen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen...’ stamelde ze. ‘Ik dacht... O, het spijt me verschrikkelijk. Ik weet eigenlijk niet wat ik dacht. Ik wilde u alleen maar verrassen, ziet u.’ Ze bracht haar gehandschoende hand naar haar mond, om de woorden die naar buiten wilden rollen tegen te houden. Toen keerde ze zich om en vluchtte de straat op.


  Jewel was lijkbleek en stond roerloos als een standbeeld. Rufus vond dat ze eruitzag als het boegbeeld van een schip dat hij een keer had gezien.


  ‘Wat je niet kunt veranderen, moet je gewoon onder ogen zien,’ zei ze ten slotte, maar haar stem klonk hol en angstig toen ze naar de deur liep.


  Rufus stak over de bar heen zijn arm uit en greep Jewels arm. Hij bleef haar vasthouden toen hij zei: ‘Slechts een heel klein stukje van de geweldige vrouw die jij bent is moeder, Jewel. Verlies alsjeblieft je zelfrespect niet! Hoor je me?’


  Jewel knikte, kneep even in zijn hand en liep toen door de klapdeuren de straat op, waar ze zoekend rondkeek naar Dakota. Ze zag het meisje op de rand van het verhoogde houten trottoir zitten. Ze bengelde met haar benen, als een klein kind, ze had haar ogen neergeslagen en haar schouders schokten. De madam haalde opnieuw diep adem en stak de stoffige straat over naar haar dochter.


  ‘Ik vind het heel vervelend dat je er op deze manier achter bent gekomen, Dakota. Ik heb nooit gewild dat je je voor mij zou moeten schamen, dus ik heb altijd gedaan of ik iemand anders was, al die jaren lang. En daarom ook heb ik je zo ver weggestuurd naar kostschool. Je kunt de waarheid echter nooit verbergen; eens komt die boven water, denk ik... Dat moment is dan nu aangebroken. Ik heb een café, een wasserij, een badhuis en een bordeel. Ik ben zelf ook prostituée geweest... Ik ben eigenlijk van alles geweest om te eten te hebben. Ik heb altijd geprobeerd eerlijk te zijn en de volle waarheid te spreken. Voor sommigen ben ik een goede vriendin en voor anderen een geduchte vijandin. Het beste wat je over mij zou kunnen zeggen is dat ik altijd van jou heb gehouden en altijd heb gewild dat het leven jou anders zou behandelen dan het mij heeft gedaan.’


  Het meisje bleef naar haar schoenen staren. ‘En mijn vader?’ fluisterde ze, zonder op te kijken. ‘Die is zeker ook geen reizende zakenman?’


  Jewel zette haar handen op haar heupen, waardoor ze er ineens uitdagend uitzag. Niemand, zelfs haar dochter niet, moest het wagen Ford Jameson omlaag te halen... dan kregen ze met haar te doen!


  ‘Jouw vader is voor sommigen een vogelvrij verklaarde bandiet en voor anderen een politieman. Maar het enige wat telt is wat hij voelt voor jou. Hij houdt zielsveel van je, Dakota. Hij heeft altijd voor je gezorgd, zelfs onder de moeilijkste omstandigheden.’


  De schouders van het meisje trilden en Jewel vroeg zich af of ze moest proberen haar te troosten of niet.


  Eindelijk hief Dakota haar mooie hoofdje op en keek haar moeder aan. Jewel zag zoveel onverhulde blijdschap in haar blik dat ze perplex was.


  Het meisje boog haar hoofd achterover en schaterde het uit met een diepe lach, precies zoals Jewel gelachen had... duizend jaar geleden.


  ‘O, mama, ik ben zo verschrikkelijk blij dat ik u eindelijk zie!’ riep ze door haar vreugdetranen heen. ‘U hebt er absoluut geen benul van hoe ontzettend ik me op deze dag heb verheugd.’


  Jewel wist niet hoe ze het had, ze voelde zich duizelig van verwarring. ‘Ben je dan niet van streek omdat alles anders is dan je had verwacht? Schaam je je niet voor ons? Ik zag best dat je me daar binnen van top tot teen stond op te nemen...’


  ‘Dat hebt u goed gezien!’ antwoordde het meisje vol enthousiasme. ‘Ik stond te denken: waarom heb ik verdomme dat ongelooflijke lichaam niet geërfd! Maar ik zie dat ik een heleboel andere dingen wél van u heb mogen erven, mama. Ik weet nu waarom ik me nooit kon aanpassen op school... waarom ik onstuimiger was dan al mijn leeftijdgenootjes en waarom ik heel andere verlangens heb dan een rustig leven met een man en kindjes en een levenslange hypotheek op een huisje. O mama, ziet u het dan niet? Er is mij nu ineens zoveel duidelijk geworden wat ik vroeger nooit kon begrijpen. Ik heb altijd gedacht dat u me op kostschool liet blijven omdat u geen zin had om een kind groot te brengen. Dat was het meest ontmoedigende van allemaal... Ik wist niet waaróm ik was weggestuurd. Nu weet ik dat het niets te maken had met mijn onvolkomenheden en daar ben ik zo blij om dat ik wel kan springen en dansen, hier, midden in deze grandioze straat!


  Ik ben naar u toe gekomen omdat ik van plan ben de wereld te gaan bekijken, mama, en ik bedoel niet de wereld waarover ik op school heb geleerd. Ik heb een keurige opleiding gehad, ik kan Frans spreken en met vork en mes eten... en ik kan zelfs rekenen, wat natuurlijk absoluut overbodig is voor een vrouw. Als ik niet uitkijk word ik een zure ouwe vrijster, die een volkomen nutteloos bestaan leidt en dat wil ik helemaal niet!’


  ‘Wat wil je dan wel, mijn kind?’


  ‘Ik wil de hele wereld zien, mama! Ik wil alles aanraken, proeven, voelen... Ik wil niet doodgaan met in mijn achterhoofd de gedachte dat ik iets heel belangrijks heb overgeslagen. Ik wil er eerst achter zien te komen hoe de mannen zijn voor ik me vastnagel in een huwelijk. Ik wil acteren en zingen en dansen voor de gekroonde hoofden van de wereld en ik wil de oorsprong van de Nijl vinden en misschien een poosje dienst nemen in het Vreemdelingenlegioen... en nog veel meer dolle, dwaze dingen, zo gek als u maar kunt bedenken. Maar het liefst van alles wil ik boeken schrijven, en dat is absoluut onmogelijk als ik niet eerst van alles heb beleefd. Ik heb een vruchtbare fantasie, want die heb ik in de afgelopen jaren druk aan het werk gezet, maar dat is geen vervanging voor ervaring.’


  Jewel glimlachte om het enthousiasme dat alleen heel jonge mensen kunnen opbrengen. ‘Maar eerst kun je beter even meekomen en een kleinigheidje eten, schat. Volgens mij moet je op krachten blijven.’ Ze schudde geamuseerd haar hoofd. Het Lot stelde je steeds weer voor verrassingen.


  Dakota sprong op de grond en Jewel zag met intens genoegen hoe gracieus ze was. Ze herkende die soepele, aangeboren gratie... die had ze van Ford. Ze herkende veel van hen allebei in hun dochter: zijn donkere sensualiteit, haar eigen schalksheid... maar Dakota had nog meer, alsof de goden dit wezentje een paar extra giften hadden toegestopt. Ze vroeg zich af wat de zwijgzame, zwaarmoedige, pas benoemde politiechef van Medicine Hat zou zeggen als hij hoorde dat hun verloren dochter Dakota naar huis was gekomen en een poosje bij hen bleef wonen voordat ze de wijde wereld in zou trekken.


  


  Ford voelde de warmte van het meisjeslichaam door zich heen stromen. Ze klemde zich liefdevol en trots aan zijn arm vast. Zijn hart zwol, elke keer als hij naar Dakota keek. Hij was blij dat hij nu een tinnen ster op zijn borst droeg, zodat zij zich niet hoefde te schamen over zijn beroep. Ze was al helemaal thuis in de Crown, waar ze Rufus en Jewel hielp zoveel ze kon. Wu had zelfs geglimlacht toen hij over haar sprak en trots beweerd dat ze heel wat Chinese deugden bezat. Ze was ijverig en fatsoenlijk en ze kon zonder telraam sneller rekenen dan wie dan ook die hij kende.


  ‘Weet je al wat je wilt gaan doen, Dakota?’ vroeg Ford. De wind gierde door de straten en bracht een ijzige kilte mee uit de bergen.


  Ze klemde zich vast aan zijn arm, uit aanhankelijkheid, maar ook om zich aan hem te warmen. ‘Ik wil graag naar San Francisco of Los Angeles, papa. Ik denk dat ik het in het westen prettiger zal vinden dan in het oosten, en ik weet zeker dat ik daar wel een baantje zal kunnen vinden. Maar ik wil mama niet meteen weer verlaten en ik kan hier niet blijven rondhangen zonder mijn handen uit mijn mouwen te steken. Ze vragen een onderwijzeres voor de lagere school in Leadville. Ik ben dol op kinderen, dus ik denk dat ik maar zal solliciteren. Maar ja, schooljuffrouw worden is niet precies het hoogste doel dat ik mij heb gesteld. Ik wil zo dolgraag veel van de wereld zien.’


  Ford klopte zachtjes op haar hand. ‘Het zou heerlijk zijn als je een poosje hier bleef, schat. Dan leer je je mama goed kennen. Ik kom jullie regelmatig opzoeken, dat beloof ik. Het zou toch vreselijk zijn als je er meteen vandoor ging, net nu we eindelijk bij elkaar zijn?’


  ‘Dat heb ik ook allemaal bedacht, pap. Het is zo verrukkelijk om bij iemand te horen! Ik ben alleen een beetje bang dat ik hier niet meer weg kom als ik te lang blijf, en nooit alle bijzondere dingen te zien zal krijgen waar ik zo lang van heb gedroomd.’


  ‘Je bent nog zo jong, mijn kindje hebt tijd te over om de wereld te bezichtigen.’


  Ze boog haar hoofd achterover om hem aan te kijken. Bedachtzaam antwoordde ze: ‘Met dergelijke gedachten gaan de mensen weleens de boot in, papa. Ik geloof dat de meesten daarom nergens anders heen gaan en gewoon doodgaan in de stad waarin ze zijn geboren. Ik zou het verschrikkelijk vinden als mij dat zou overkomen.’


  ‘Wat hoop je eigenlijk te vinden in die verre oorden, schatje?’ ‘Ik wil er ervaringen opdoen en interessante dingen meemaken, waarover ik kan schrijven. Verdriet, liefde, avontuur, tragedie, dingen waarmee ik nog nooit in aanraking ben geweest, die ik me zelfs niet kan voorstellen... Ik wil boeken schrijven die nog gelezen zullen worden als ik allang dood ben, verhalen die de mensen op gure winteravonden van hun boekenplank zullen pakken, het soort vertellingen dat ze met tranen in hun ogen zullen lezen en doorgeven aan hun kinderen.’ Haar gezicht straalde bij de gedachte aan een dergelijke onsterfelijkheid. ‘Ik heb sinds mijn zevende jaar een dagboek bijgehouden, weet u. Het staat boordevol waarnemingen. Maar wat beleeft een kind op een kostschool nu helemaal? Ik wil graag de dingen ervaren die alleen een vrouw kan meemaken en ik ben er helemaal niet zeker van dat ik hier in Leadville adembenemende avonturen zal kunnen beleven. Ik benijd Fancy McAllister; zij heeft al zó veel gedaan van wat er op mijn lijstje staat.’


  Ford wist alles van de avonturen waar Dakota naar snakte, maar hij hield te veel van haar om haar dromen te verstoren.


  


  ‘Julia, ze is het intelligentste persoontje dat ik ooit heb ontmoet,’ zei Ford en hij stak zijn kin omhoog, zodat Jewel het zwarte leren bandje kon strikken. ‘Ik citeerde vanmiddag een paar regels van een gedicht van Virgilius en zij maakte het af, verrukt als een kind omdat ik het kende!’


  Jewel deed een stap achteruit om haar werk te bewonderen. ‘Ze is een van de meest pientere vrouwtjes van de hele wereld, Ford... en zeker een heel stuk slimmer dan haar mama, dat is zo zeker als wat. Ze zegt voortdurend de vreemdste dingen, heel doordacht en tegelijkertijd grappig. Wu heeft beloofd haar mee te nemen naar San Francisco als hij daar weer naartoe gaat. Misschien stilt dat de zwerversdrang in haar, al is het maar voor even.’


  Ford sloeg zijn armen om Jewel heen. ‘Haar mama kan haar nog genoeg leren, vergeet dat vooral niet, Julia. In bepaalde opzichten is ze ouder dan haar jaren, maar in andere opzichten is ze zo groen als gras. Wij moeten echt een oogje in het zeil houden wat mannen betreft, want ik ben bang dat ze een gemakkelijke prooi voor hen zal zijn. Heb je al eens met haar over mannen gesproken?’


  Jewel schaterde het uit. ‘Wat denk je? Dat kind heeft evenveel belangstelling voor de bloemen en de bijtjes als voor alle andere dingen om zich heen. Jij zou flauwgevallen zijn als je de vragen had gehoord die ze mij stelde. En allemaal onder het mom: “informatie voor mijn dagboek”, zoals ze mij ernstig mededeelde. Het zou een konijn aan het blozen hebben gemaakt.’


  Ford keek bezorgd, net als elke vader van een opgroeiende dochter zou doen. ‘Wat heb je haar allemaal verteld, Julia?’


  ‘Ik heb haar natuurlijk elke kruimel informatie waarover ik beschik, gegeven. Ik ben er niet van overtuigd dat “onschuld” op dat gebied goed is, want voor mij is dat een ander woord voor onkunde. Ik wil niet dat ze met de een of andere kerel meegaat naar een donker paadje, terwijl ze er geen idee van heeft waar die vent op uit is, dus ik heb haar uitvoerig en volledig voorgelicht. Ze zei dat ze ons gesprek “zeer verhelderend” had gevonden.’


  ‘Geen enkele man kan er zich een voorstelling van maken hoe vrouwen onder elkaar over seks praten, Julia,’ zei Ford met een zweem van een glimlach. ‘We zouden ons waarschijnlijk een ongeluk schrikken als we het zouden weten.’


  ‘Ze heeft gezegd de baan van onderwijzeres, waarnaar ze heeft gesolliciteerd, aan te zullen nemen, om gedurende de winter iets om handen te hebben en om haar eigen kost te verdienen. Dat vind ik heerlijk. Ik ben erop tegen dat ze in het café rondhangt. Het is geen geschikte plek voor een dame.’


  Fords ogen werden zacht en hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Jij bent de meest zuivere persoon die ik ken, Julia,’ zei hij teder.


  ‘Het kan haar alleen maar goed doen bij jou te zijn, café of geen café.’


  ‘Ik weet het niet, Ford... misschien is het echt beter als ze ergens anders heen gaat, waar ze geen hinder ondervindt van ons verleden. Maar ja, ik zou het verschrikkelijk vinden haar zo snel weer kwijt te moeten raken.’


  ‘We raken haar niet kwijt, Julia, waar ze ook heen gaat, ze zal altijd een deel van ons blijven; zij is onze onsterfelijkheid.’


  Ze kleedden zich verder aan en liepen innig tevreden de trap af naar de Crown, waar een gezellige bedrijvigheid heerste.
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  Dakota Jameson was het mooiste meisje dat ze ooit had gezien, vond Fancy, en die schoonheid zat lang niet allemaal aan de buitenkant. Ze bezat een charmante mengeling van degelijkheid en humor. Haar verbeeldingskracht en haar tong schenen altijd in bedrijf te zijn. Fancy had haar gevraagd zo vaak mogelijk naar Denver te komen en zelf greep ze elke gelegenheid aan om naar Leadville te gaan, alleen om Dakota te ontmoeten.


  ‘Zodra ik je zag, wist ik dat wij verwante zielen waren,’ vertrouwde Dakota haar toe. ‘Jij hebt alle avonturen al beleefd waarnaar ik halsreikend uitkijk en waarvan ik tot nu toe alleen maar heb kunnen dromen.’


  Fancy glimlachte en hield haar paard in, zodat ze naast elkaar reden. ‘Mijn avonturen hebben heel wat van me gevergd, Dakota, daar kun je verzekerd van zijn.’


  ‘Dat zal best, maar ze hebben je ook heel wat gegeven, Fancy, waar of niet? Ik heb me suf geprakkizeerd hoe ik jou in mijn dagboek moet beschrijven. Je bent zo gecompliceerd dat ik gewoon niet weet hoe ik moet beginnen. Jij en mama overtreffen mijn fantasie en dat is niet niks, want ik ben een onverbeterlijke fantast.’ ‘Jij houdt veel van je mama, nietwaar Dakota?’


  ‘O ja, en hoe! Zielsveel! Ze is gewoonweg te goed voor dit leven, vind je ook niet? Bijna een sprookjesfiguur eigenlijk. Hoe zal ik het zeggen... ze is goed van binnenuit, vind je ook niet? Ze is het tegengestelde van wat de mensen van vrouwen met haar dubieuze beroep beweren. Ik moet steeds aan Maria Magdalena denken, die was ook heel anders dan de publieke opinie deed geloven. Misschien heeft het iets te maken met rood haar. Ik ben ervan overtuigd dat het moeilijker is om niet in de problemen te raken als je rood haar hebt. Maar in de problemen raken heeft natuurlijk niets te maken met innerlijke goedheid, waar of niet?’


  Fancy schudde lachend haar hoofd. Ze moest niet vergeten Jewel te vertellen dat haar dochter haar vergeleek met Maria Magdalena. ‘Het is fantastisch dat je van plan bent schrijfster te worden, Dakota, want dan kun je al die woorden die in je hoofd zitten van je afschrijven.’


  Dakota schaterde en Fancy meende Ford te herkennen in die mooie, exotische ogen.


  ‘Ik heb miljoenen woorden opgeslagen in mijn brein... woorden en verhalen. Al die jaren op kostschool was ik zó eenzaam dat ik gewoon verhaaltjes blééf verzinnen over de wereld en het leven en mijn ouders, alleen maar om niet hopeloos in de put te raken. Nu kan ik ze allemaal op papier gaan zetten en aangezien ik jaren achtereen in stilte aan het fantaseren ben geweest, vrees ik dat het behoorlijk lang zal duren voor ik mijn mond zal houden. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


  ‘Erg? Lieve schat, ik ben dolblij dat jij van je moeder houdt. Ik ben daar zo zielsgelukkig om voor jullie allebei, dat jij mag blijven praten zoveel en zolang je maar wilt.’


  ‘Aurora bezorgt jou veel verdriet, nietwaar, Fancy?’ vroeg Dakota en de opgewekte uitdrukking gleed van Fancy’s gezicht. ‘Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik over jouw privé-aan-gelegenheden praat, Fancy, want wij zijn immers verwante zielen en ik ben hier maar voor even. Ik zou het verschrikkelijk vinden als ik later moest bedenken dat we alleen maar over het weer en dergelijke oppervlakkige dingen hadden gesproken en nooit aan elkaar hadden verteld wat ons het allermeeste raakt. Ik heb geprobeerd erachter te komen waarom Aurora zo vervelend tegen je doet. Het lijkt alsof ze een gordiaanse knoop van boosheid in zich heeft en die ook koestert. Ze vindt het heerlijk dat de aandacht op haar is gericht als ze moeilijk doet en ze heeft er geen benul van dat het leven heel wat aangenamer zou zijn als ze dat niet zou doen. Ik vrees dat ze ook een tikje verwend is, Fancy. Het is misschien moeilijk eenvoudig te blijven als je altijd alles krijgt waar je om vraagt, want dan is er immers niets meer om naar te verlangen en over te dromen? Verder vermoed ik dat Aurora denkt dat ze zich nooit en te nimmer met jou zal kunnen meten. En er is nog wat: ik wou dat ik het niet hoefde te zeggen, maar ik doe het tóch, want jij bent mijn vriendin en die van mama. Ik ben ontzettend bang dat Aurora zal proberen jou neer te halen naar haar niveau, enkel en alleen omdat ze dat van jou nooit zal kunnen bereiken. Daarom hoop ik van ganser harte dat je ontzettend op je hoede zult zijn met haar, zelfs al is ze je eerstgeboren kind. Ik ben tot die conclusie gekomen -waarvoor natuurlijk geen draad bewijs aan te voeren is - omdat ik veel tijd heb gehad om de menselijke natuur te bestuderen. Daardoor heb ik ontdekt dat de kinderen van ons lichaam niet altijd de kinderen van onze geest zijn. Aurora is misschien niet eens een vriendin van je, Fancy, maar dat is een afschuwelijke gedachte en misschien heb ik het helemaal mis.’


  Fancy was verbijsterd over de bijzondere opmerkingsgave van het jonge meisje. ‘Mijn vriendin Magda zou het volkomen met je eens zijn, vrees ik. Maar ik blijf hopen dat jullie het allebei mis hebben.’


  ‘Een mens gedraagt zich vaak heel eigenaardig, vind je niet, Fancy? Maar goed, het leven heeft soms ook leuke verrassingen voor je in petto. Ik heb er mijn hele leven naar verlangd om mijn vader en moeder te leren kennen, al was het alleen maar om er zeker van te zijn dat ze bestónden en van me hielden. Ik wilde hen aardig vinden, als mensen, ik bedoel, niet alleen omdat het Lot me toevallig op hun stoep had gedeponeerd. En kijk nu eens, ik ben zo gelukkig als een sterveling maar zijn kan en toch sta ik te trappelen om er vandoor te gaan, het avontuur tegemoet, want ik weet dat mijn mooiste droom al is uitgekomen. Eens zal die van jou ook uitkomen... misschien...’


  Fancy boog zich voorover en raakte de hand van het meisje even aan. Ze durfde niet te praten, want ze wist dat haar stem vol tranen zou zijn.


  


  Dakota werkte elke dag aan haar dagboek. Dat deed ze even plichtsgetrouw als al het andere werk dat ze aanpakte. Ze hielp haar moeder en Rufus in de Crown en ze deed de boekhouding voor Wu in de Chinese wijk. Ze had de gecompliceerde gang van zaken zó snel door, dat Fancy er versteld van stond. Het meisje was niet zo bezeten als zijzelf, ze was alleen leergierig en zoog als een spons alles wat nieuw was in zich op. Dakota had Fancy verteld dat ze die winter in Leadville zou blijven en dat ze daarna de wijde wereld in zou trekken.


  ‘Mijn dagboek is nog nooit zo vol geweest,’ zei Dakota, toen ze het kasboek van de wasserij dichtsloeg en het aan Fancy overhandigde. Fancy was geschokt toen ze had gemerkt dat Wu de hele administratie uit handen had gegeven. ‘Eerst moest ik altijd elk woord dat ik opschreef verzinnen, maar nu is er zoveel ongelooflijke werkelijkheid neer te pennen! Ik zweer je dat mijn boek zich elke avond verheugt op mijn thuiskomst, alleen maar om te weten te komen wat ik die dag allemaal heb beleefd.’


  Fancy lachte. ‘Tegen de tijd dat jij aan je roman begint, Dakota, heb je zoveel genoteerd dat je helemaal geen zin meer hebt in fictie.’ ‘O jee, nee, Fancy! Al mijn verhalen zijn in mijn hoofd opgeslagen. Ik zou er alleen op dit moment nog niet mee kunnen beginnen. Ik geloof dat dat altijd zo is bij schrijvers; de verhalen hopen zich op, maar ze komen er pas uit als de auteur genoeg heeft meegemaakt om ze op de juiste manier weer te geven. Het zou immers een drama zijn als je de ziel hebt van een Shakespeare, maar slechts de ervaring van een slotengraver!’


  Fancy knikte vol genegenheid naar het verrukkelijke meisje van wie ze dolveel was gaan houden. ‘Ik geloof dat schrijven en acteren een heleboel raakpunten hebben, Dakota. Beide beroepen vragen om in de huid van een ander te kruipen. Verbeelding was altijd mijn vlucht uit de realiteit als die realiteit niet meer beantwoordde aan mijn verlangen... En zo vergaat het jou ook, denk ik.’ ‘Absoluut! Het leven op een kostschool is echt afgrijselijk. Je verlangt voortdurend naar familie, naar een gezin om bij te horen, zelfs als je weet dat je ouders je om de een of andere reden niet thuis kunnen hebben. Na een tijdje heb je het gevoel dat je het helemaal niet waard bent dat iemand je bij zich wil hebben en als je daar niet gek van wilt worden, moet je gewoon iets verzinnen. Op een keer las ik ergens dat robijnen de zielen zijn van verdwaalde rozen. Dat vond ik zo’n lieve gedachte, het was zo romantisch, dat ik ervan moest huilen. Vanaf dat moment begreep ik dat je zelf kon kiezen hóe je de dingen wilde zien... je hoeft niet te kijken zoals alle andere mensen.


  Ik begon te fantaseren over mijn vader en moeder, dat ze dol op me waren, maar dat er bepaalde omstandigheden waren die maakten dat ik niet bij hen kon wonen. Daardoor werd het leven voor mij ineens veel zonniger. Het mooiste van alles is dat die droom helemaal geen verbeelding is geweest, maar de zuivere, heerlijke waarheid!’


  Dakota’s mooie gezichtje straalde. Fancy was ineens zo ontroerd dat ze het meisje naar zich toe trok en dicht tegen zich aandrukte.


  


  De ‘fatsoenlijke’ vrouwen van Leadville vonden het absoluut niet in de haak dat Dakota Jameson onderwijzeres op hun schooltje zou worden, maar het bestuur kon niet anders dan toegeven dat haar referenties onberispelijk waren en dat er in feite alleen iets aan te merken viel op haar ouders. Op de bestuursvergadering werd langdurig gediscussieerd over de vraag of de zonden van de vader


  - of moeder, in dit geval - konden worden verhaald op de volgende generatie. Ten slotte zegevierde de nood, want de school moest zijn poorten openen en er was geen andere vakbekwame sollicitant.


  De ouders merkten al snel dat miss Jameson er vreemde opvattingen op na hield.


  ‘Als ik de kinderen niet voor mij kan winnen met vriendelijkheid en verbeeldingskracht, kan ik beter een ander baantje kiezen,’ verklaarde Dakota vol overtuiging op de eerste vergadering van het schoolbestuur met hun leerkracht. De ouders vonden het namelijk belachelijk dat Dakota geen stok gebruikte om de kinderen af te straffen, maar de kinderen van Leadville deden hun best om te bewijzen dat hun lieve nieuwe juf wel degelijk prima les kon geven.


  De jongens vonden de mooie Dakota zo’n verbetering na de zure mevrouw Lacey en de chagrijnige meneer Sim, dat ze ijverig leerden om haar te plezieren. De meisjes waren elke dag nieuwsgierig naar het kapsel en de kleding van miss Jameson en ook zij gedroegen zich keurig, al was het alleen maar om hun ouders te bewijzen dat ze het mis hadden.


  Dakota wilde eigenlijk helemaal geen schooljuffrouw zijn, maar ze besefte dat ze nog tijd genoeg zou hebben om van haar vrijheid te genieten. Ze zette haar fantasie aan het werk om van de dagelijkse lessen een pretje te maken.


  ‘We gaan de toneelstukken niet lézen, jongens,’ zei ze, ‘we gaan ze spélen! Elke dag dat jullie je best hebben gedaan en je lessen perfect hebben gemaakt, zal ik het laatste half uur besteden aan voorlezen. Jullie mogen zelf kiezen uit welk boek.’ Ze merkte dat de gezusters Brontë zelfs de meest rumoerige leerling in toom wisten te houden.


  ‘Ik had er geen idee van hoe interessant kleine kinderen zijn, Rufus,’ zei Dakota toen de stoet leerlingen, die haar elke dag naar huis begeleidde, was afgedropen. ‘Vandaag vertelde de kleine Billy Harker mij bijvoorbeeld dat hij al een tijdje sneeuwvlokken aan het bestuderen is, en dat hij er nog nooit twee heeft gezien die precies hetzelfde zijn. Hij vindt dat God veel te veel tijd verspilt aan het verzinnen van nieuwe modellen voor sneeuwvlokken; daarom is het ook zo’n rommeltje in de wereld.’


  Rufus schaterde en bond een schoon schort om zijn middel. ‘Ik wed dat jij als peuter ook een buitengewoon interessant klein ding was, Dakota.’


  ‘Welnee, ik was ontzettend verlegen, Rufus, hoewel er wordt beweerd dat ik mijn mond niet meer heb dichtgedaan vanaf het moment dat ik kon praten.’


  ‘Tja, liefje, dan heb jij beslist het deel van je papa erbij gekregen, want die man zegt alleen het hoogst noodzakelijkste. Wat jij zegt is leuk om te horen, en dat brengt de schaal dan weer in evenwicht.’ ‘Denk je dat ik ooit de hele wereld zal kunnen bekijken, Rufus?’ ‘Nou en of, dat zou me geen seconde verbazen.’


  ‘Heb jij nooit verlangd om alles te zien?’


  Rufus schaterde opnieuw. ‘Ik heb meer gezien dan me lief is. Jij mag mijn portie erbij hebben, kind.’


  Dakota glimlachte. Rufus vond dat zij het mooiste gezicht had dat hij ooit had gezien. Hij hoopte dat de wereld lief voor haar zou zijn. Ze droeg een lange, leren rok en een gebreide trui, die niets te raden overliet over haar slanke, jonge lichaam. Ze was gevaarlijk mooi, exotisch en op haar eigen manier nog aantrekkelijker dan haar moeder. De mannen wierpen haar ongegeneerd bewonderende en begerige blikken toe. Rufus was bang dat er problemen zouden komen als ze zou blijven, maar de gedachte dat ze in haar eentje de wijde wereld in zou trekken deed hem helemaal rillen.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk dat ik mijn vader en moeder moet verlaten, Rufus. Ik ben dól op die twee.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja! Ik vermoed dat ze ontzettend veel meegemaakt hebben. Ik heb daar tot dusver niet naar durven vragen, maar ik ben er vrijwel zeker van dat zij heel wat van de wereld hebben gezien. Het zijn schatten van mensen en dat is het allerbelangrijkste, vind je ook niet? Ik vraag me weleens af hoe ik zal zijn als ik alles heb gezien.’


  Rufus ging weer aan het werk en hij bedacht hoe heerlijk het was om nog zo jong te zijn dat je er zeker van was dat alles wat de wereld je te bieden had verrukkelijk was.
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  Mahoniebossen in Honduras, een theater in Kansas City, belangen in mijnen in Centraal Amerika, een watermolen in Mexico, het een of andere onduidelijke project in Yucatan, waar dat ook mocht zijn...


  Fancy had van diverse kanten inlichtingen ontvangen over de investeringen van Chance en probeerde ze te controleren. Jason, die tegenwoordig een min of meer welkome gast was als hij naar Denver kwam, had haar iets verteld en Jewel, wier meisjes in bed informatie hadden ingewonnen bij andere mijneigenaars, ook.


  Caz kon haar niet veel wijzer maken en ze geloofde hem toen hij zei dat het hem een compleet raadsel was waar al het geld van de twee mijnen naar toe ging. Hij had er alleen maar voor te zorgen dat er zoveel mogelijk zilver uit de grond werd gehaald en de opbrengst moest hij zonder meer overmaken naar Chance, Jason of John Henderson van de Fiduciary Bank. Wat ermee gebeurde, wist geen sterveling. Caz wilde wel kwijt dat er tegenwoordig veel te weinig geld werd besteed aan veiligheidsvoorzieningen in de mijnen en aan verbeteringen. Dat zat Fancy nog het meeste dwars. Chance schonk nooit aandacht aan details, maar hij was wél altijd begaan met het lot van de mijnwerkers...


  Een van de nieuwe claims zag er veelbelovend uit, zei de Australiër, maar het was nog te vroeg om definitieve uitspraken te doen en heel wat van Chance’s recente aankopen waren fiasco’s gebleken.


  Lieve Caz, dacht Fancy; hij is altijd zo’n loyale vriend van ons geweest en hij is nooit jaloers op ons succes, terwijl hij minstens zo hard heeft gewerkt als wij. Ze besloot iets voor hem te doen, misschien kon ze Chance of Jason ertoe bewegen zijn salaris te verhogen. Maar ja, als ze dat zou doen, zouden ze meteen weten dat ze aan het snuffelen was geweest. Ze zou hem en zijn vrouw een cadeautje sturen. Ze vond het jammer dat zij en Chance nooit meer omgingen met de vrienden uit het verleden, die immers niet meer op gelijk sociaal niveau met hen stonden. Magda, Wes, Gitalis, Wu, Jewel, Caz... zij bezocht hen allemaal in haar eentje. Chance was dan wel geen snob, maar buiten zijn politieke activiteiten deed hij alleen wat hij zelf wilde en niet wat hij beschouwde als een persoonlijke verplichting. Ze dwong zich terug te keren naar de huidige problemen.


  Jason wist natuurlijk best waar hij mee bezig was en het scheen dat hij, sinds het mijnongeluk, niets anders deed dan Chance op vriendschappelijke wijze met raad en daad ter zijde staan. Toch vertrouwde ze hem niet helemaal, hoewel hij de enige man in de stad was die haar als een gelijke behandelde. Als Jason in Leadville of Denver was, deed hij alle mogelijke moeite haar van alles op de hoogte te stellen. Dat gebeurde op zakelijke wijze, maar wel charmant hoffelijk, als was hij een oude vriend uit het verleden. Helemaal bezijden de waarheid was dat eigenlijk niet, moest ze toegeven.


  Fancy kleedde zich uit om naar bed te gaan. Ze hunkerde naar een gesprek met Chance over de ondernemingen waarin hij geld had gestoken. Ze waren tegenwoordig heel weinig samen, maar in bed ging het nog steeds prima tussen hen. Misschien was dat de aangewezen plek om een paar bevredigende antwoorden los te peuteren.


  


  Chance smeet onverschillig zijn broek op een stoel. Wat is hij toch een sloddervos, dacht ze geprikkeld. Het irriteerde haar omdat er nog veel meer belangrijke dingen fout zaten.


  Hij had niet achter haar gestaan toen ze Aurora strafte voor de diefstal van haar oorbellen en dat stak nog steeds. Ze had geprobeerd uit te leggen hoe ernstig een dergelijk vergrijp is, maar hij had andere dingen aan zijn hoofd gehad en was lang niet zo geëmotioneerd geweest door het voorval als zij.


  Chance liet zich naakt naast haar onder de lakens glijden en keerde zich automatisch naar haar toe om haar in zijn armen te nemen. Echt wat voor hem, dacht ze geprikkeld; hij zal nooit vragen of ik wel zin heb om te vrijen, hij is er gewoon zeker van dat ik hem tegemoet zal komen. Ze probeerde buiten zijn bereik te schuiven, zonder hem regelrecht af te wijzen. Ze had eens bij een lezing gehoord dat een vrouwelijke walvis er een bepaalde gewoonte op na houdt, die ze toepast als ze niet gediend is van de toenaderingspogingen van haar mannetje. Ze laat zich dan naar de oppervlakte drijven en steekt demonstratief haar staart boven water, tot hij genoeg heeft van het wachten en er vandoor gaat. Ze wilde dat vrouwen ook een dergelijk signaal tot hun beschikking hadden. Niet dat ze geen zin had om met Chance te vrijen... zelfs na al die jaren kreeg ze het warm als hij de kamer inkwam, maar vanavond wilde ze praten en Chance gebruikte seks veel te vaak als excuus om gesprekken te vermijden... en om beslissingen uit de weg te gaan... en verantwoordelijkheden...


  Was hij altijd zo geweest of was het haar nu opgevallen omdat ze zelf meer levenservaring had opgedaan? Of kwam het omdat Hart en Bandana vroeger toezicht hielden op de uitgaven van de spilzieke Chance, waardoor het minder duidelijk was dat hij spilziek was, en minder irritant en veel minder gevaarlijk? Ze vroeg zich ineens af waar Hart nu was en ze bad snel een schietgebedje voor zijn veiligheid.


  ‘Jij vertrouwt wel heel erg op Jasons adviezen inzake nieuwe investeringen, nietwaar, liefste?’ vroeg ze, terwijl ze ongemerkt haar lichaam buiten het bereik van de handen van haar echtgenoot schoof. ‘Ik wou dat je me op de hoogte hield van onze nieuwe aankopen, dan hoefde ik me tenminste niet zo’n domkop te voelen als iemand begint te praten over onze “recente successen”.’ Misschien zou ze met vleien te weten komen wat ze weten wilde.


  Ze wist dat hij, sinds ze in Denver woonden, bijna alle beslissingen aan Jason of John had overgelaten. Andere zakenlieden in Leadville hadden natuurlijk ook financiële adviseurs, maar het baarde haar zo langzamerhand diepe zorgen dat Chance zo’n onverschillige houding aannam betreffende zijn investeringen en dat hij ze zelden of nooit controleerde. Aan de andere kant moest ze toegeven dat Jason al het zakelijke inzicht bezat dat Chance miste; misschien was deze gang van zaken dus uiteindelijk wel het beste voor hen allemaal. Als ze alleen maar een piepklein beetje vertrouwen in Jason kon stellen... Maar dat was onmogelijk, want ze wist dat hij een meedogenloze uitbuiter was, een haai die altijd op de loer lag naar prooi. Misschien was het alleen verbeelding, maar ze had het onaangename gevoel dat óf Chance, óf zij de prooi was waarop hij loerde.


  Chance kwam overeind en leunde op een elleboog. Er speelde een sensuele, plagende glimlach om zijn lippen. ‘Vind jij echt dat dit de plaats en de tijd is om over zaken te praten, schatje?’ vroeg hij spottend. ‘Ik ken een verhaaltje en dat heb ik je al zo lang willen vertellen...’


  ‘Wanneer is dan wel de juiste tijd, Chance?’


  ‘Altijd, alleen nu niet,’ antwoordde hij vol zelfvertrouwen. Hij stak zijn armen naar haar uit en raakte haar aan waar ze het liefst aangeraakt wilde worden, zodat Fancy voelde hoe haar lichaam, bijna tegen haar wil, reageerde. Chance merkte het ook, want hij glimlachte en liet zijn handen omlaag glijden, waarbij hij nauwelijks haar ronde heupen en platte buik aanraakte, maar haar wel kippevel van begeerte bezorgde.


  Net genoeg... dacht ze, diep verstoord door de intensiteit van haar eigen reactie. Het is altijd nét genoeg, wat Chance weggeeft.


  


  Horace Austin Warner Tabor was zo brutaal als de beul, dacht Chance, en hij is nog wel een man die zijn eigen glazen huisje heeft ingegooid met de schande van een scheiding. Na meer dan een kwart eeuw getrouwd te zijn geweest, had Haw zijn stijve Augusta ingeruild voor de sprankelende Baby Doe McCourt.


  Fancy had het nieuws van Augusta’s nederlaag met onverholen leedvermaak ontvangen. Misschien had die ouwe zuurpruim nu genoeg aan haar hoofd en moest ze zich met haar eigen zaken gaan bezighouden in plaats van met die van andere mensen, had ze met glinsterende ogen tegen Jewel gezegd. Augusta was de aansticht-ster geweest van de hetze die gevoerd was om Fancy buiten de society van Leadville te houden.


  De laatste van de ontelbare gangen was opgediend en Fancy wist dat de vrouwen nu spoedig weggestuurd zouden worden, opdat de mannen ongestoord over zaken zouden kunnen praten onder het genot van een sigaar en een glas port. Zij was dan overgeleverd aan de stierlijk vervelende huisvrouwen met hun eindeloze roddelpraatjes. Ze wendde zich tot Jason die naast haar zat om nog zoveel mogelijk te weten te komen voor hij zich met de mannen moest gaan bezighouden. Hij was gisteren naar de stad gekomen om deel te kunnen nemen aan dit diner.


  ‘Ik heb gehoord dat de aandelen van de Little Pittsburgh zijn gedaald tot 1.95,’ zei ze, en ze zag dat hij welwillend tegen haar glimlachte.


  ‘Het moet heel moeilijk zijn voor een vrouw met jouw intelligentie om verbannen te worden naar een andere kamer met een groep kwebbelende leeghoofden die alleen maar over kinderziekten en luiers kunnen praten,’ fluisterde hij samenzweerderig.


  ‘Ik zou graag mijn nieuwste kanten onderbroek willen geven om vanavond een vlieg op de muur te mogen zijn in het vertrek waarin jullie zitten, dan zou ik er tenminste achter komen wat er nu écht allemaal aan de hand is.’


  ‘Dat is een interessant aanbod, kindje, en ik zou het volgaarne aannemen als je niet zo ontzettend getrouwd was en zo ontzettend rijk bovendien. Maar ik heb begrip voor je gezonde nieuwsgierigheid.’


  ‘Genoeg om die te bevredigen?’


  Die vrouw is enig in haar soort, dacht Jason. Als Chance zo snugger zou zijn haar adviezen ter harte te nemen, zou hij een geduchte tegenstander zijn.


  ‘Er wordt gefluisterd,’ zei Jason op zachte, vertrouwelijke toon, ‘dat Chaffee en Moffat hun mijn tegen elk bod te koop hebben aangeboden, toen ze ontdekten dat de dagen van de Little Pittsburgh geteld waren.’


  ‘Hoeveel aandelen hebben ze op de markt gegooid?’ vroeg Fancy, gretig als een kind.


  ‘Eenenvijftigduizend, als de geruchten juist zijn.’ Hij was geamuseerd door haar belangstelling en door het feit dat ze zonder verdere uitleg precies begreep wat die manipulatie inhield. ‘Er wordt voor minder dan twee dollar per aandeel verkocht.’


  ‘God allemachtig, Jason! In januari kostten ze nog dertig dollar!’ Verscheidene hoofden, inclusief dat van Chance, werden in haar richting gedraaid.


  Fancy beet op haar onderlip, sloeg haar ogen neer en stond tegelijk met de andere dames op om naar de salon te gaan. Toen ze Jasons stoel passeerde fluisterde ze tegen hem: ‘Dat nieuws was mijn kanten onderbroek meer dan waard.’


  Hij grinnikte waarderend en Fancy was opgetogen zoals altijd als ze voor opschudding had gezorgd. Ze haastte zich naar de salon om met de dames te converseren over het gebruik van laudanum tegen ingewandsstoornissen en andere, even verheffende onderwerpen.


  


  De bibliotheek waarin de mannen zich terugtrokken was de meest uitgebreide van heel Denver, wat ook verwacht mocht worden in het huis van de rijkste van de rijksten van Denver.


  Chance verwarmde het kristallen cognacglas tussen zijn handen en leunde ontspannen achterover in de leren leunstoel. Reusachtige houtblokken knetterden en sisten in de open haard. Hij keek naar de fontein van vonken die door de trek in het schoorsteenkanaal omhoog werd gezogen. Het zag ernaar uit dat het een lange avond zou worden.


  ‘Een gouden en een zilveren standaard,’ zei Tabor, ‘dat is het enige juiste voor ons land. Het is helemaal niet verstandig om alleen een gouden standaard te voeren, zeker niet nu de hoeveelheden edelmetaal die naar boven worden gehaald bijna gelijk zijn.’ Er klonk instemmend gemompel.


  Jim Grant, gewezen gouverneur en een van de twee democraten in het vertrek, nam het woord. ‘Niet alleen de zilverindustrie wordt in gevaar gebracht, heren. Ons hele economische stelsel is geënt op de mijnen. Er is geen levende ziel in Colorado die niet door middel van zilver in zijn levensonderhoud voorziet.’


  ‘Kom nu, Jim,’ suste Tabor, ‘het is echt niet nodig hier een verkie-zingsspeech af te steken. Jij bent op dit moment voor geen enkele functie verkiesbaar.’


  ‘De staat zou een verdomd stuk beter af zijn als ik dat wel was,’ gaf Grant terug en iedereen lachte.


  ‘Verkiezingen of geen verkiezingen, als ze het zilver aan de kant schuiven zullen ze de waarde van het goud verdubbelen, evenals de waarde van de goudaandelen, en alle schulden zullen in góud moeten worden voldaan.’


  Chance vond dat het tijd werd zich in de discussie te mengen. Zwijgzaamheid werd bij een politicus altijd als een zwakheid beschouwd.


  ‘Daarom is de Silver Alliance toch in het leven geroepen, of niet soms? Door het hele land zijn organisaties actief om zilver te promoten bij iedereen, vanaf senatoren tot oma’s in schommelstoelen.’ Hij zette zijn glas op het kleine satijnhouten tafeltje naast zijn stoel en ging ervoor zitten om lekker mee te doen aan het debat.


  McAllister had het voorkomen van een staatsman, werd er achter zijn rug gezegd, en het lukte hem zijn kiezers te laten geloven in wat hij ook maar beloofde. ‘Heren, jullie schijnen een belangrijke factor te vergeten,’ zei Chance, en alle ogen draaiden in zijn richting.


  ‘En die is?’ vroeg Elmore Trask.


  ‘Wij, die midden in het zilverrijk wonen, hebben natuurlijk de grootste bezwaren tegen het invoeren van de gouden standaard,


  maar in het oosten zitten een paar verdomd machtige heren die net al hun geld in goudconcessies hebben gestopt. Wij hier in Colorado zijn de leidende zilverproducenten van Amerika, dus wij kunnen absoluut niet toelaten dat onze regering het zilver de rug toekeert, maar de goudhanen van Wall Street hebben het bij de elite in Washington voor het zeggen. Ik ben dit jaar vaak genoeg in het Capitol geweest om precies te weten waarover ik praat.’


  ‘Je hebt absoluut gelijk,’ zei Jason Madigan. ‘Zelfs als het zou lukken iemand van ons in het Witte Huis te krijgen, zullen we ervoor moeten waken al te zelfingenomen over te komen. We kunnen alles verliezen met één handtekening op het verkeerde papiertje.’


  Chance voelde zich ineens een beetje onzeker bij de gedachte dat zilver weleens waardeloos zou kunnen worden, maar hij wist dat gevoel snel te onderdrukken. Hij was in ieder geval blij dat Jason hem had aangemoedigd zijn geld in allerlei andere projecten te steken, waarvoor hij in het begin een beetje huiverig was geweest. Het was nooit goed al je eieren in één mand te leggen en het leven aan de top van de maatschappelijke ladder was om de dooie dood niet goedkoop. Hij luisterde maar met één oor toen Haw begon aan de toespraak die iedereen had verwacht en die hij minstens één keer per diner afstak.


  


  Beste broe,


  Ik heb besloten je te blijven schrijven, hoewel ik niet weet waar je heen gegaan bent. Dat houdtje in leven, denk ik, want ik geloof dat het niet in jou opkomt dat ik me weleens zorgen over je maak nu je midden in dat gevaarlijke Indianengebied zit. Het lijkt wel of je van de aardbodem bent verdwenen.


  Bovendien helpt het om mijn gedachten te ordenen, denk ik. Met jou praten hield mij altijd op het rechte pad, broe, en dat heb jij altijd geweten, daar ben ik zeker van. Ik draafde maar door met mijn grote bek over hoe ik de wereld weleens even zou gaan veroveren, en dan zei jij heel rustig een paar nuchtere, maar verduiveld verstandige woorden en dan stond ik weer met mijn beide benen op de grond. Dat wil niet zeggen dat ik het altijd even leuk vond als jij me zo’n koude douche gaf, maar ik besef nu pas hoe ontzettend ik jouw eerlijkheid en goedheid mis, Hart. Ik heb altijd geweten dat ik heel ver kon gaan toen jij nog bij me was, want jij zou me op het juiste moment, voor er iets onherstelbaars gebeurde, terughalen. Jij liet me een heel eind met mijn hoofd in de wolken


  lopen, maar voor ik mijn kop kon stoten aan een paar laag vliegende sterren, trok jij me omlaag naar de aardse werkelijkheid.


  Het leven is weereen stuk plezieriger nu Fancy en ik onze problemen hebben uitgepraat. Aurora is helaas een heel moeilijk meisje. Ik geef het met tegenzin toe, want ze is mijn eigen vlees en bloed, maar ze heeft geniepige streken en ze is arroganter dan ik ooit heb gezien in een McAllister. Ik betwijfel of ze mij in ons huis zou laten wonen als zij het voor het zeggen had. Blackjack is precies hetzelfde als ik als jongen was, broe, je lacht je gek om hem. Hij gaat met een spel kaarten om als een beroepsgokker op een Mississippi-boot, ondanks het feit dat zijn handen nauwelijks groot genoeg zijn om ze vast te houden. Maar hij heeft nog meer in zich. Ik zal nooit vergeten hoe hij naast de kist van zijn zusje stond... als een schildwacht! Hij heeft de kist geen minuut verlaten, en hij was zelf nog maar net uit de luiers. ‘Ik denk dat ze daarboven bij de engeltjes is, papa,’ zegt hij vaak. 'Ze zal het wel heerlijk vinden dat ze nu vleugels heeft, want ze had zoveel moeite met lopen.’ Ik zou zo graag willen dat je mijn zoon leert kennen, broe. Ik hoop dat jij er ooit ook een paar zult krijgen. Fancy en ik hebben niet veel geluk met meisjes, maar misschien gaat dat bij jou allemaal anders.


  Nou, dat was het dan weer voor vandaag. Ik stop deze brief in een la bij de andere en op een dag, als je thuiskomt, zullen we een paar flessen whisky soldaat maken terwijl we ze hardop voorlezen. Het zal een heerlijke avond worden, waarop we niets anders doen dan herinneringen ophalen.


  Zorg goed voor jezelf, broe en wees voorzichtig. Je betekent ontzettend veel voor


  je bezorgde broer Chance
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  Dakota Jameson trok haar reismantel recht en vroeg zich af of ze was veranderd in het jaar dat ze in Leadville had doorgebracht. Ze voelde zich wel anders, zelfstandiger, zelfverzekerder en helemaal volwassen. Het lesgeven had haar de gelegenheid geboden zich te ontplooien. Het leven in Leadville bij Jewel had schitterende


  hoofdstukken, vol nieuwe gezichtspunten, toegevoegd aan haar dagboek en de tijd die ze in Denver bij Fancy had doorgebracht, had haar op een ander gebied de nodige levenservaring verschaft. Daar had ze geleerd hoe ze zich in voorname kringen moest bewegen. Toch wilde ze dat Fancy nog in Leadville woonde, dan had zij Jewel kunnen troosten nu haar dochter de stad ging verlaten.


  Het schooljaar was ten einde en het was tijd om op zoek te gaan naar inspiratie voor haar verhalen. Het viel haar veel zwaarder om Jewel en Ford te verlaten dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Het leek alsof het leven nog nooit zo belangrijk voor haar was geweest als dit afgelopen jaar. Ze had ontdekt dat ze een goede onderwijzeres was en ze was ongelooflijk gelukkig geweest in Leadville.


  Met een gedecideerd gebaar drukte ze het kleine hoedje op haar hoofd en sprak zichzelf streng toe. Ze was gereed om te vertrekken en ze moest dan ook niet langer talmen. Ze probeerde er niet aan te denken dat ze haar vrienden en de schoolkinderen verschrikkelijk zou missen... en Rufus en Fancy en Wu... Maar het ergst van allemaal zou ze haar vader en moeder missen. Hoe kon ze het over haar hart verkrijgen afscheid van hen te nemen, al was het maar voor een poosje? Niemand in de hele wereld had lievere en interessantere ouders dan zij.


  Ze hoorde Fancy’s klopje op de deur en deed open. Fancy omhelsde het meisje en deed toen een stapje achteruit om te zeggen wat ze op haar hart had. Ze was diep bezorgd om de onzekere toekomst die Dakota tegemoet ging.


  ‘Je hóeft niet weg, lieverd,’ zei ze met een diepe frons op haar voorhoofd. ‘Neem maar van mij aan dat je hier in Leadville veel meer kunt beleven dan ik in mijn lange zwerverstijd heb meegemaakt. Toen ik zo oud was als jij nu, ben ik moederziel alleen weggelopen en daarmee heb ik mezelf eindeloos veel moeilijkheden en verdriet op de hals gehaald. Misschien word je wel verliefd op een van de leuke jongemannen uit de stad en dan zouden jullie samen de wijde wereld in kunnen trekken... O, Dakota, de wereld kan zo koud zijn als je alleen bent.’


  Dakota glimlachte om Fancy’s bezorgdheid en schudde haar hoofd. ‘Als ik nu niet ga, Fancy, zal ik er later de moed niet meer voor kunnen opbrengen en dan ga ik misschien nooit... Dan zal ik tot mijn sterfdag blijven piekeren over “als ik nu wél was gegaan, wat zou ik dan allemaal hebben beleefd?” en dat zou heel onbevredigend zijn, waar of niet? Als ik eenmaal getrouwd ben en kinderen heb, zal er geen kans meer zijn om avonturen te beleven, toch? Nee, Fancy, ik vind het verschrikkelijk om jullie allemaal te moeten achterlaten, maar het is nu of nooit.’


  ‘Ach, schat, het duurt nog zo lang voor je doodgaat. Je kunt zoveel leuks beleven hier in Leadville, of in Denver, als je je daarvoor open stelt.’


  ‘Niemand weet hoe lang hij nog te leven heeft, Fancy. Ik zou morgen de een of andere ongeneeslijke ziekte kunnen krijgen en dan zou ik alleen maar herinneringen aan St. Louis en Leadville in mijn graf meenemen.’


  Fancy moest lachen om de gevatte antwoorden van het meisje. Ze vond het afschuwelijk dat ze haar jonge vriendin, die haar zoveel vreugde schonk en die de pijn om de onbereikbare Aurora, die aan haar hart vrat, zo vaak had verzacht, moest afstaan aan ‘de wereld’. ‘Dat lijkt me onverdraaglijk, dat moet ik toegeven,’ fluisterde ze, terwijl ze dapper probeerde te glimlachen.


  Dakota, die minstens een hoofd groter was dan Fancy, sloeg haar armen om de oudere vrouw heen en kuste haar vaarwel. Toen nam ze een pakje van haar kaptafel. ‘Je weet dat ik vanaf het moment dat ik kon schrijven een dagboek heb bijgehouden. Ik heb het Dagboek van de grote reis van Dakota genoemd, omdat ik altijd heb aangenomen dat het leven een reis is die voert langs een smal pad dat dwars door het hobbelige terrein van de ziel loopt. Ik wilde elke stap op dat pad vasthouden en daarom heb ik alles opgeschreven. Mijn reis naar Californië betekent een heel nieuw hoofdstuk in mijn leven; daarom ga ik met een nieuw boek beginnen, vol lege blaadjes die erop wachten beschreven te worden. Zou jij het eerste deel voor me willen bewaren terwijl ik weg ben? Ik zou het besterven als er iets mee gebeurde. Mijn hele leven staat erin beschreven zie je, al mijn angsten, hoop en dromen, al de gedachten die uitsluitend van mij waren en alle liefde die ik voel voor degenen die mij zo dierbaar zijn. Het is het kostbaarste van al mijn bezittingen.’


  ‘Ik zal het zorgvuldig voor je bewaren, Dakota,’ zei Fancy, die het heerlijk vond dat het meisje haar dit boek toevertrouwde. ‘Ik stop het in mijn kluis bij mijn eigen schatten uit mijn jeugd. Mijn herinneringen zijn mij ook heilig.’


  Jewel en Ford stonden naast elkaar bij het station in Leadville. Het was duidelijk dat ze diepbedroefd waren omdat hun dochter hen ging verlaten. Ze zagen er bezorgd en verslagen uit, als ouders die de grillen van het Lot kenden en wensten dat er een manier was om hun kind voor alle narigheden te behoeden.


  ‘Schat, ik wou dat je niet ging,’ zei Jewel, en haar stem klonk eigenaardig schor toen ze haar kind omhelsde en zachtjes op haar rug klopte alsof ze nog een kleutertje was.


  ‘U omhelzen is een van de prettigste dingen die een mens kan beleven, mama,’ zei Dakota, terwijl de tranen over haar wangen biggelden. ‘Ik kom terug zodra ik genoeg heb om over te schrijven en ik zweer u, dat ik u daarna nooit van m’n leven meer alleen laat.’


  Ford sloeg zijn armen om hen beiden heen.


  ‘Ik wil dat je dit geld van ons aanneemt, Dakota,’ zei hij kortaf. ‘We gaan er niet over redetwisten. Ik weet dat je het salaris dat je hebt verdiend voor deze reis hebt opgespaard, maar dit is een cadeautje van je moeder en mij.’


  Fancy wendde haar blik af van het ontroerende tafereeltje. Tranen welden op en terwijl ze die wegboende zag ze ineens dat Rufus met wild zwaaiende armen de Crown uit kwam hollen. Wat hij riep kon ze niet verstaan, want hij was te ver weg, maar... hij had zijn geweer in zijn handen!


  Wat er toen gebeurde, ging zo snel dat niemand later precies kon vertellen hoe het was gegaan. Er stond een jongeman voor hen met een revolver in de aanslag. Hij was als uit de lucht komen vallen en schreeuwde de naam van Ford... Hij riep dat hij sneller kon schieten dan Ford Jameson en toen hief hij het dodelijke wapen omhoog.


  Ford, die altijd uiterst alert was, was op dit moment afgeleid door het afscheid van zijn dochter en zijn blik was wazig door de tranen in zijn ogen. Hij greep zijn pistool, maar moest Jewel en Dakota wegduwen vóór hij kon schieten. Fancy was verlamd van schrik en zag dat Dakota in een flits begreep wat er aan de hand was. Ze zag de vuurstraal uit de revolver van de vreemdeling, ze zag dat Dakota zich in de vuurlijn wierp om haar vader te beschermen en toen pas hoorde ze de knal die het meisje tegen het lichaam van Ford slingerde. Op dat moment schoot Rufus de moordenaar neer. Het had alles bij elkaar niet meer dan een paar seconden geduurd.


  Er golfde bloed uit de wond in Dakota’s borst en haar beige reiskostuum was in een mum van tijd doorweekt. Fancy viel met een gil op haar knieën naast het meisje neer en probeerde de bloedstroom met haar handen te stelpen, maar er was te veel bloed, overal... Het vloeide tussen haar vingers door en met elke harteklop stroomde er een beetje leven weg.


  Dakota’s ogen zochten die van Jewel. Het waren de ogen van een ree die door de kogel van een jager was getroffen, en ze stonden teleurgesteld en verbijsterd over het laffe verraad van het Lot. Ford viel naast zijn stervende kind neer en een kreun van ontzetting maakte zich los uit de diepste diepten van zijn ziel. Hij raakte haar trillende lippen aan met de toppen van zijn vingers, alsof hij haar voor het laatst kuste... Fancy had nog nooit zo’n hartbrekend teder gebaar gezien.


  ‘Papa... mama...’ fluisterde het meisje, met een stem als een zacht ruisend briesje, ‘... wil niet gaan...’


  ‘Nee!’ brulde Ford. ‘Nee!’ alsof hij de hemel wilde bezweren, maar het licht in de ogen van Dakota doofde. Haar mond, die zo gemakkelijk had gelachen, beefde en ze probeerde nog iets te zeggen, maar ze kon geen adem meer krijgen en een golf bloed welde omhoog en vloeide over haar lippen... ze leek nog steeds verbaasd over dit verraad.


  ‘O, mijn God...’ Fancy begon hulpeloos te snikken. Haar armen waren tot de ellebogen rood van Dakota’s bloed en de voorkant van haar japon was doorweekt. ‘O, mijn God, alstublieft, niet dit verrukkelijke kind...’ Maar de ogen van het meisje staarden langs haar heen de eeuwigheid in en Fancy wist dat Dakota aan een heel andere reis was begonnen dan ze van plan was geweest.


  Ford drukte het lichaam van zijn dochter en dat van zijn snikkende Julia in zijn hartverscheurende woede en verdriet zo heftig tegen zijn borst dat Fancy er koud van werd. Ze staarde neer op haar bebloede handen en kon niet meer denken, noch zich bewegen.


  Toen sloeg ze haar armen om de drie mensen van wie ze zo zielsveel hield en zo bleven ze zitten, dicht bij elkaar op de stoffige hoofdstraat van Leadville.


  Altijd op de vlucht, had Rufus haar een eeuwigheid geleden verteld. Hij slaapt nooit. Op een dag zal er iemand opduiken die sneller is dan hij, of meedogenlozer, of die gewoon meer geluk heeft...


  Er was een grote menigte om hen heen komen staat, de sheriff schreeuwde orders en vragen, de trein was het station binnengesjokt. Fancy wist dat het leven om hen heen gewoon doorging, maar haar hersens werkten niet meer, ze kón het niet bevatten... dit stomme, onnodige, afgrijselijke ongeluk was volkomen zinloos. Ze raasde niet tegen God, zoals ze had gedaan toen ze jong was, maar ze verbaasde zich wel over zijn afschrikwekkende hardvochtigheid.


  Op een warme junidag droegen ze Dakota Jameson ten grave. Fancy had een ring met een robijn aan de vinger van het meisje geschoven en een zachtrode rozeknop gespeld op de witte batisten japon, waarin ze in alle eeuwigheid zou slapen. Robijnen zijn de zielen van verdwaalde rozen, had Dakota eens gezegd. Misschien zou ze die zoekgeraakte bloemen vinden, daarginds waar ze nu was.


  Alle schoolkinderen stonden bij het graf en er waren ook heel wat ouders meegekomen, ondanks de aanwezigheid van Julia’s nachtvlindertjes, die allemaal in het zwart waren gekleed en de uitgebreide familie van Wu, die in witte rouwkleding was verschenen.


  Op het moment dat de kist zakte gleed er een wolk voor de zon en Fancy, verdoofd door verdriet, zag dat als een teken... Vanaf dat moment was de achtste juni voor haar de dag dat ze de zon hadden begraven.


  Fancy had de begrafenis geregeld en ze had de dominee over weten te halen zijn plicht te doen hoewel het niet van harte ging, omdat Jewel en haar meisjes aanwezig waren.


  Hij stond bij het graf en sprak de woorden uit die bij een christelijke begrafenis hoorden terwijl hij neerkeek op de kist die het stoffelijk overschot bevatte van de meest sprankelende geest die Fancy ooit had mogen kennen.


  Ze keek naar Ford en ineens kwam het in haar op dat hij zijn hele leven in rouwkleding had rondgelopen, als in afwachting van dit moment. Hij en Jewel leken op standbeelden uit een Griekse tragedie, vond ze. Ze waren zichtbaar ouder geworden in de twee dagen nadat hun dochter was overleden. Zijzelf ook.


  De dominee was klaar met zijn grafrede. Fancy had er geen woord van gehoord, want ze had zich teruggetrokken op het geheime plekje in haar binnenste, waar ze alleen kon zijn met haar verdriet. Ze moest zich geweld aandoen om in het gat te kijken waarin de houten kist stond, waarin haar dierbare Dakota was opgesloten. Ze wilde het kind uit haar gevangenis bevrijden en haar ver weg dragen, het deed er niet toe waarheen, en ook wilde ze Jewels hart afschermen van de folterende pijn die ze op dit moment leed. En die arme Ford... Lieve God, je hoefde alleen maar in die treurige, opgejaagde ogen te kijken...


  De dominee gaf het schepje aan Chance, die gehoorzaam wat aarde op de kist liet vallen. Het gaf een afschuwelijk, bonkend geluid. Alle rouwenden volgden zijn voorbeeld. Toen was Jewel aan de beurt. De ontredderde moeder negeerde het schepje en liep tot vlak bij de rand van het open graf waarin haar enige kind lag. Ze haalde een beduimeld oud boek onder haar mantel vandaan en Fancy wist dat het het dagboek van haar moeder was, Jewels kostbaarste bezit. Fancy zag dat ze ook een brief in haar hand had.


  Jewel aarzelde even. Toen slaakte ze een diepe zucht, boog zich voorover en liet haar allerlaatste geschenken op de kist van haar dochter vallen. Toen knielde ze neer en Fancy had het gevoel dat haar hart brak voor haar vriendin.


  Ford stond achter Jewel en hielp haar overeind. Hij staarde naar de omgewoelde aarde alsof hij van plan was in het gat te springen om samen te zijn met zijn dochter. De spanning die om hem heen hing, was voor iedereen voelbaar.


  Wat moet die man lijden, dacht Fancy. Dakota was in zijn plaats gestorven. Welk ouderhart kon een dergelijke opoffering overleven?


  Langzaam en demonstratief gespte Ford zijn holster, die hij nooit afdeed, los. Hij hield het vertrouwde leer met het zware vuurwapen in zijn sterke handen, alsof hij een offer bracht aan een God die met bloed betaald wilde worden. Toen liet hij de riem voorzichtig in het graf zakken, waar hij naast het boek op de kist bleef liggen.


  Er ging een gemompel door de menigte.


  ‘Begraaf die maar, samen met mijn dochter,’ zei hij kortaf en de pijn in zijn stem deed de mensen hun ogen afwenden. Ford trok Julia’s arm door de zijne en zo, vastgeklampt aan elkaar, bleven ze staan.


  Toen iedereen weg was, haalde Fancy Het dagboek van de grote reis van Dakota te voorschijn en legde het in de trillende handen van Jewel.


  ‘Ze heeft gezegd dat dit haar dierbaarste bezit was, Jewel. Ze wilde het op een dag aan jou geven.’


  Jewel keek haar vriendin met doffe ogen aan. ‘Waar gaat het eigenlijk om?’ fluisterde ze, en Fancy wist dat ze het over het leven had. Daar wist ze geen antwoord op, dus schudde ze alleen maar moedeloos haar hoofd.


  Die avond zat Jewel urenlang in haar oude schommelstoel met het dagboek van haar dochter tegen haar borst geklemd, alsof ze de echo van een jonge harteklop nog eenmaal wilde voelen voor hij weggleed in de eeuwigheid.


  ‘Ik zal je zo ontzettend missen...’ mompelde ze door haar tranen heen. Ten slotte stond ze moeizaam op uit haar stoel. Ford was van uitputting in slaap gevallen. Lange tijd bleef ze bewegingloos staan, toen bracht ze het dagboek naar haar lippen en kuste het uit piëteit voor haar dochter van wie ze zo zielsveel had gehouden en die ze maar zo kort bij zich had mogen hebben.


  Ze stopte het boek - veel te klein om een heel leven te bevatten


  - in de kist waarin ze het dagboek van haar moeder door de jaren heen veilig had opgeborgen.


  Toen ze de sleutel van het slotje omdraaide vroeg ze zich af of ze ooit de moed zou kunnen opbrengen om te lezen wat er aan al die blaadjes was toevertröuwd.


  De mensen van Leadville verbaasden zich erover dat één graf op het kleine kerkhof altijd vol stond met bloemen. Dakota had van bloemen gehouden, en dat vergaten Fancy en Jewel nooit. Op de marmeren steen stond:


  


  Dakota Jameson


  Innig geliefde dochter van


  Ford en Julia


  begon haar laatste reis op


  8 juni 1883


  diep betreurd door allen die ze achterliet


  


  Ze was niet van plan zo ver weg te gaan...
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  De wereld van de Apachen, die hem eens vreemd was geweest, paste hem nu als een comfortabele, lang gedragen mantel. Soms had hij het gevoel dat zijn andere leven, waarin hij een blanke man was, zich in een andere incarnatie had afgespeeld. Hij schilderde zoveel dat Destarte plagend zei dat ze spoedig nog een paard nodig zouden hebben om al zijn werk te torsen als ze verder trokken. Hij was allang vertrouwd met de manier waarop de Apachen oorlog


  voerden en leefden als er vrede was. Hij oefende met de boog en pijlen, de lans en het geweer; gedeeltelijk omdat hij even goed wilde worden als de anderen en gedeeltelijk omdat hij binnenkort moest gaan deelnemen aan de strijd van Gokhlayeh en zijn stamgenoten. Hij zat zwijgend te luisteren als rond het kampvuur de strategie werd uitgestippeld en droeg ook zijn steentje bij als hij een zinnig advies kon geven en hem werd gevraagd wat hij ervan dacht. Hij piekerde erover welke plaats hij zou gaan innemen in deze vreemde, nieuwe wereld waarin hij had verkozen voor onbepaalde tijd te gaan leven.


  Hart was veranderd, maar dat was zo geleidelijk gegaan dat hij er geen erg in had tot de verandering voltooid was, hoewel Destarte het met liefdevolle verbazing had aanschouwd. Lange tijd was hij in zijn hart een blanke gebleven, tenminste, dat dacht hij later, toen hij erachter probeerde te komen wanneer de verandering was begonnen. Op een bepaald moment was hij de gedragslijnen van de Apachen gaan volgen; hij was niet langer een vreemde cultuur aan het bestuderen en schilderen. Hij had ontdekt dat men hier een heel waardig leven leidde, dat behoed moest worden en waarvan hij dolgraag deel wilde uitmaken. Had Destarte dat wonder voor elkaar gebracht, of zijn zoon Charles Kleur-van-de-wind, waar hij dol op was? Was het de eenvoudige integriteit van de stam die hem zo aansprak dat hij er wel op móest reageren? Of hadden al deze elementen te zamen de verandering tot stand gebracht en hem tot Vuurhaar getransformeerd?


  Hij was gelukkig bij de Apachen en tevredener dan hij ooit in zijn leven was geweest. Maar hij wist dat het niet lang meer zou duren voor dit leven ten einde zou zijn en dat hij zoveel hij kon moest genieten van de momenten die hij samen was met zijn gezinnetje.


  Generaal Crook had het gouvernement van de Verenigde Staten zover gekregen dat men hem toestemming had gegeven de Apachen voor eens en voor altijd te temmen. Crook was een kundig beroepsmilitair, die meer van Het Volk begreep dan zijn voorgangers. Hart wist hoeveel troepen er waren terwijl Gokhlayeh daar alleen maar naar kon raden. Hart wist dat het leven van de Apachen in groot gevaar was. Hij dacht diep en lang na over de vraag hoe hij zijn verplichtingen tegenover zijn stam zou kunnen nakomen en zijn vrouw en kind beschermen. Tenslotte wilde hij niets liever dan daadwerkelijk toetreden tot de stam.


  ‘Wat gebeurde er toen jouw Kracht voor het eerst tot je sprak?’ vroeg hij op een avond aan Gokhlayeh toen de gevechten iets minder waren geworden. Hij wist dat elke Apache-krijger contact zocht met zijn Kracht, vanaf de visioenwake in de pubertijd. De persoonlijke Kracht daalde dan neer in de jongen en bleef hem tot zijn dood beschermen, in het gewone leven en tijdens veldslagen. Op het moment dat de jongen zijn Kracht aanriep, veranderde zijn leven. Hij werd dan niet alleen een man, maar tevens kreeg hij van zijn Kracht persoonlijk zijn naam te horen. Hart had vol belangstelling gezien hoe jongens veranderden nadat hun Kracht in hen was neergedaald. Hij was ernaar gaan verlangen ook een dergelijke beschermengel te krijgen.


  ‘Mijn Kracht noemde mijn naam toen ik een jonge krijger was,’ antwoordde Gokhlayeh. ‘Ik ben op een dag de woestijn ingetrokken, helemaal alleen. Daar heb ik gevast en mijn Kracht gesmeekt tot mij te komen. Ik was zo benieuwd hoe mijn Kracht eruit zou zien. Er stak een hevige wind op, die om mij heen gierde, maar voor de rest was het overal onnatuurlijk stil. “Het is nog geen tijd om mij aan te roepen,” zei mijn Kracht beschuldigend tegen me. “Ik zal neerdalen in je schaduwlichaam als je veel hebt geleerd en veel hebt ervaren.” Toen begon het nog harder te waaien en het zand van de woestijn beet in mijn gezicht. Ineens werd het pikdonker. Ik ging op de grond liggen en viel in slaap. Ik droomde vreemde dromen, maar ik wist niet wat ze betekenden.


  Enige tijd later, na de tragedie van Kaskiyeh, waarbij ik allen die ik liefhad heb verloren, ging ik naar de bergtop om te rouwen. Toen sprak mijn Kracht opnieuw tot mij en vertelde mij dingen die ik nooit aan iemand mag doorvertellen.’


  Destarte bewoog zich soepel en gracieus door de tipi terwijl de mannen met elkaar spraken en bereidde de maaltijd. Tussen haar werkzaamheden door speelde ze met Charles Kleur-van-de-wind, die al een flinke kleuter was geworden. Hij zou beslist net zo groot worden als zijn vader. Gokhlayeh keek de vrouw aan en Hart zag dat die twee elkaar met één enkele blik begrepen. Er moeten nu een paar mannenzaken worden besproken, zei die blik. Je moet ons even alleen laten. Snel en geruisloos als een schaduw verliet Ochtendnevel met haar zoon aan haar hand de tipi.


  Gokhlayeh bleef een poosje zwijgend zitten, terwijl hij Hart onderzoekend aankeek. Toen hij begon te praten, klonk zijn stem anders dan normaal, veel ernstiger. ‘Begrijp ik het goed, wens jij je eigen Kracht op te roepen, Vuurhaar?’ vroeg hij, maar het was duidelijk dat hij al wist hoe het antwoord zou luiden. Hart knikte;


  zijn keel was wonderlijk droog en verstopt. Op dat moment wisten de twee mannen dat de verandering had plaatsgevonden. De blanke man zocht niet alleen zijn Kracht, maar hij deed dat vol ontzag en eerbied.


  ‘Ik voel dat mijn Kracht mij zoekt,’ antwoordde Hart onzeker.


  Gokhlayeh knikte begrijpend. ‘Dat is altijd het beste. Nou dan, je moet gaan vasten en je geest zuiveren van alle wereldse gedachten. Je gaat naar de zweethut en daar moet je goed nadenken over je besluit. Als je er daarna nog steeds van overtuigd bent dat het goed is om hem te zoeken, moet je alleen de woestijn ingaan en daar blijven zolang als nodig is. Ik weet zeker dat je Kracht tot je zal komen.’


  Toen Destarte terugkwam, vertelde Hart haar van het gesprek. Hij las in haar ogen dat ze de omvang van zijn besluit ten volle begreep.


  Drie nachten later nam Gokhlayeh Hart mee naar de zweethut. De kleine, bijenkorfvormige hut was gemaakt van in de grond gestoken wilgetakken en bedekt met dekens. Midden in de hut was een vuurplaats, waarop gloeiende stenen lagen. De mannen gingen ernaast zitten en Gokhlayeh begon water, waaraan heilige kruiden waren toegevoegd, op de stenen te gooien, in een ritme dat alleen hij kende. Er steeg sissende, gloeiend hete stoom op, die in de macabere duisternis bleef hangen en Hart, die dagenlang had gevast, voelde zich duizelig worden toen de hete nevel zijn longen schroeide en zijn lichaam van alle kanten belaagde. Gokhlayeh had zijn leerling op het hart gedrukt geen woord te spreken, maar het geluid van de gezangen van de Apachen die buiten zaten dwarrelde, gevangen in de bedwelmende stoom, om hem heen en ook het diepe keelgeluid waarmee de man die de hut met hem deelde zijn rituele gebeden uitsprak ontging hem niet. De blanke man voelde een loomheid door zijn botten trekken die ver uitsteeg boven de normale ontspanning van lichaam en geest. Hij voelde zich heel licht worden toen de spanning langzaam begon weg te trekken, bijna tegen zijn bewuste wil in.


  Na een tijd die hij onmogelijk kon schatten, merkte Hart dat zijn gedachten niet meer vast en rechtlijnig waren, zoals gewoonlijk, en toen wenkte Gokhlayeh hem mee te komen naar de oever van de rivier achter het dorpje. De Apache beduidde Hart dat hij in het water moest baden. Hart gehoorzaamde en werd bijna verlamd door het ijskoude water, maar het maakte zijn geest weer helder, zo helder als hij eigenlijk nog nooit was geweest. Gokhlayeh gebaarde, nog steeds zonder één woord te spreken, dat Hart alleen terug moest gaan naar de zweethut, en daar moest blijven tot hij de drang voelde met zijn visioenwake te beginnen.


  Hart deed wat hem werd bevolen. Hij zou wel zien wat ervan kwam. Hij bleef een eeuwigheid - tenminste, zo leek het - in de hete stoom zitten.


  Iets buiten hem om scheen macht te hebben over zijn geest en bewegingen. Een onweerstaanbare drang maakte dat hij opstond en de hut uitliep. Hij had het gevoel langs andere stamleden te lopen, maar het waren eigenlijk slechts vage gestalten, niet helemaal doorzichtig, maar ook niet duidelijk herkenbaar. Hij voelde er niets voor met hen te praten of door hen aangesproken te worden.


  Tegen de tijd dat hij de woestijn bereikte, wist hij dat hij niet alleen licht in zijn hoofd was door de reinigende stoom, maar dat er ook een overweldigend gevoel van vrijheid over hem was neergedaald. Op de een of andere manier had hij alle banden met de materiële wereld verbroken. Hij zou moederziel alleen een lange, heerlijke reis gaan maken naar een onbekende dimensie en niets aards kon hem tegenhouden.


  Naakt, op een lendendoek na, ging hij op het woestijnzand zitten. Tintelend en hoopvol wachtte hij op de dingen die zouden komen.


  ‘Als je Kracht tot je komt, zul je hem herkennen,’ had Gokhlayeh gezegd. ‘Als er niets gebeurt, mag je daar niet om liegen en net doen alsof er wel iets is gebeurd. Als je dat doet, zul jij of een van je dierbaren sterven.’


  Stel je voor dat mijn Kracht niet komt opdagen, of dat hij mij komt vernietigen, dacht Hart. Plotseling werd hij bevangen door een redeloze paniek. Waarom had hij nooit gevraagd of een Kracht ook kwaadaardig kon zijn? Ontzetting en angst werden gevolgd door nieuwsgierigheid, opwinding en bezorgdheid, alsof zijn emoties stuk voor stuk werden getest door een mysterieus proces dat hij niet in de hand had.


  Ik heb nog nooit in mijn leven lijdzaam afgewacht of mij iets onbekends zou overkomen, bedacht hij, en hij besefte dat zelfs zijn denkvermogen onverbiddelijk werd leeggezogen door een alles overheersende, verlammende bewegingloosheid.


  Als je op het punt staat om te sterven is het misschien precies zoals nu...


  Hij bleef roerloos zitten, een moment of een eeuwigheid, tot de stilte uitgroeide tot iets wat hij nog nooit had ervaren, en het laatste greintje eigen wil uit hem werd weggezogen. De mens Hart McAllister, die had geleefd, was verdwenen. Wat er van hem over was, was onherroepelijk overgeleverd aan het Onbekende.


  Er begonnen geluiden tot zijn leegheid door te dringen... nachtgeluiden, het zuchten van de wind, het fluisteren van de bomen, gesprekken tussen de rotsen, stemmen van de natuur... En er was nog iets, wat hij niet thuis kon brengen. Veren beroerden zijn wangen en hij stak zijn hand uit om de vogel, of wat het ook was, te pakken, maar hij greep in het niets, hoewel hij de hete adem van het dier op zijn oogleden had gevoeld en het gekrijs had gehoord toen de machtige vleugels zijn gezicht beroerden.


  Ineens begon het te waaien, zo hevig dat Hart bijna geen adem meer kreeg. Doodsbang keek hij om zich heen. Hij moest stil blijven zitten waar hij zat, tot zijn Kracht hem mee zou nemen. Met verbijstering zag hij dat er geen zandkorreltje bewoog en geen blaadje trilde aan het struikgewas om hem heen in de roerloze woestijn.


  Er begonnen lichtjes voor zijn ogen te dansen en hij voelde dat hij werd opgezogen door een draaikolk die hem hoog, steeds hoger de ruimte in trok. Hij zag zichzelf op een uitgestrekte vlakte staan, op de Plaats van het Oneindige Licht.


  Ik leef niet meer... Ik ben iets anders geworden...


  Vier machtige paarden stonden briesend naar het noorden, zuiden, oosten en westen gekeerd. Hart wist dat het geen aardse paarden waren, want hun vacht was lichtgevend en hun ogen gloeiden als brandende kolen.


  ‘Rijden!’ beval een stem. Hart moest gehoor geven aan dat bevel en hij liep naar het paard toe dat naar het oosten gekeerd stond. Hij wist dat de commanderende stem toebehoorde aan een van de Grootvaders van Het Volk. Hij had verhalen gehoord over de Grootvaders-geesten, die waakten over de mensen vanuit hun Geestenwereld, maar niemand had verteld hoe peilloos oud, hol en ontzagwekkend die stem klonk. Geen enkele sterveling had de kracht zo’n stem te negeren.


  Hart voelde zich aangetrokken tot het oostelijke paard omdat het hem deed denken aan zijn eigen grijsbruine, dat hij had gehad toen hij nog jong was.


  Ineens zat hij boven op de rug van het dier, zonder dat hij was opgestegen. Hij reed weg, hij vlóóg door de wolken naar het oosten met zo’n duizelingwekkende vaart, dat hij zich met al zijn kracht moest vastklampen aan de manen om niet net als Icarus miljoenen mijlen omlaag te storten.


  Terwijl het toverpaard oostwaarts snelde, kwam de zon op en verlichtte de wereld met verblindende glans.


  ‘Moed houden!’ beval de stem van de Grootvadersgeest van het Oosten. ‘Mijn Kracht zal tot jou komen om licht te brengen tussen twee werelden. Jouw beeltenis zal nog heel lang worden waargenomen door andere mensen.’ De stem zweeg en het paard stopte abrupt en bleef bewegingloos staan, zodat Hart met een boog over zijn hoofd vloog en de ruimte inschoot.


  Paard en man dwarrelden door een zinderende hitte, tot Hart voelde dat zijn huid, haar en baard verschroeid waren door bovennatuurlijke vlammen. Zijn hart bonkte en zijn ogen waren verblind door een helder geel licht, terwijl hij worstelde om weer in het zadel van het toverpaard te komen. Hij werd overvallen door een misselijk makende zwakheid en klemde zich als een wanhopig kind vast aan de lange manen.


  ‘Help me, Grootvadersgeest!’ schreeuwde hij en terwijl hij dat riep besefte hij dat hij een immens geloof moest bezitten, want op dat moment geloofde hij heilig dat de geesten van de Grootvaders zijn lot in de palmen van hun eeuwenoude handen hielden.


  ‘De kleuren!’ schalde de machtige stem. ‘Je moet het spectrum van het leven leren kennen.’


  Hart zag dat hij doorzichtig was geworden, alsof hij van glas was, en dat er allerlei kleuren door hem heen dwarrelden: een rode kogel vanaf de wortel van de ruggegraat, robuust en sensueel; oranje ter hoogte van zijn buik, de zetel van creativiteit, wilskracht en lichaamskracht; een stralend geel in de maagstreek, met een gloed die hij niet kon beschrijven. In die saffraangele kleur zetelde de wijsheid van alle tijden. Daarna werd zijn hart gevangen in groen, het groen van smaragd en malachiet, van jade, mos en jaspis en al het gras en de bomen van de aarde... het was allemaal vermengd en klopte vol liefde en harmonie, gezondheid en overvloed.


  Hart merkte dat hij nu met gemak zijn rijdier de baas kon en naarmate de kleuren in hem zich verdiepten, werd zijn opwinding groter. Hemelsblauw omvatte zijn keel en hij voelde zich ge-inspireerd en vervuld van een loom makende rust. Het blauw ging over in indigo toen het zijn voorhoofd bereikte en het was alsof hij een derde oog kreeg, dat naar binnen en naar buiten kon kijken. Er werd een mystieke grens overschreden en Hart leerde zichzelf voor de eerste keer kennen... in die wetenschap lag wijsheid verborgen.


  Ineens vloeide er een witgouden licht door de bovenkant van zijn hoofd naar binnen en hij voelde zijn lichaam trillen, alsof een stemvork uit het heelal hem had aangeraakt en zijn energie op die aanraking reageerde. Er stroomde vreugde door hem heen en verdriet, de emoties van de hele mensheid. Een bovennatuurlijke liefde voor alle mensen, uit alle tijden, verleden en toekomst, vervulde hem en gezangen van duizenden generaties en stemmen schalden in zijn oren. Het was afkomstig van de Plaats van alle Muziek.


  De witgouden lichtflits veranderde in een regenboog. Alle kleuren waarvan hij de kracht had ervaren, gleden uit hem weg en sproeiden als een fontein het oneindige heelal in waar ze een gigantische, veelkleurige koepel vormden.


  Toen werd hij van de paarderug afgeslingerd en hij zweefde door de ruimte tot hij terechtkwam op de rug van de grote zwarte hengst van het Westen, die hem opving alsof hij niet zwaarder was dan een veertje.


  Een adelaar, waarvan de vleugelspanwijdte breder was dan de Rockies, kwam sierlijk naar hen toe vliegen en Hart wist dat die grote vogel de Grootvadersgeest van het Westen was, in zijn favoriete vermomming. De mythische vogel en het mythische paard vlogen met zo’n hoge snelheid door de ruimte, dat Hart zich nauwelijks vast kon houden, terwijl tijd en eeuwigheid onder de suizende diamanten hoeven voorbij wervelden.


  Onder zich zag hij ineens twee rivieren stromen, de ene was wit, de andere rood als bloed. De machtige watermassa’s bereikten elkaar en bleven vlak naast elkaar doorstromen. Hart zag met verbazing dat de witte rivier breder werd en de rode smaller, tot de rode nog maar een dun stroompje was. Ten slotte golfde het witte water over het rode stroompje heen en toen dat gebeurde, steeg er gejammer en gekerm op. Het gekreun werd versterkt door de schreeuw van de adelaar. Zijn vleugels veroorzaakten donderslagen en zijn ogen flitsten als gevorkte bliksemschichten.


  ‘Opschieten!’ riep de Grootvadersgeest tegen Hart. ‘Het is zover... de tijd breekt aan en jij moet gereed zijn.’


  Er barstte een regenbui los uit donkere donderwolken en Hart werd van de paarderug gespoeld en kwam druipnat terecht op het grote witte paard dat heerste over het Noorden.


  ‘Ik ben de Schenker van Ervaring!’ galmde de stem van de Grootvadersgeest. Het klonk als het geluid van alle klokken die ooit gebeierd hadden door elkaar. ‘Ik onderwijs de Wet en het Licht.’


  Hart voelde dat het niet meer regende en dat het Licht van de Geest hem had gereinigd. Het licht waarin hij nu baadde was zo ongelooflijk helder dat het hem verdriet deed dat hij iets dergelijks nooit meer zou zien in zijn aardse leven.


  ‘Houd de kring van Het Volk intact, want die is heilig,’ sprak een rollende stem en muziek uit de sferen weerklonk van alle kanten.


  Nu ben ik op de Plaats van alle Muziek, hoorde hij zichzelf denken toen de stem weer begon te spreken.


  ‘Die kring is heilig en eindeloos en alle Krachten zullen één Kracht zijn in Het Volk tot in alle eeuwigheid. Ze zullen uit elkaar worden gedreven en dapper verder gaan op het Rode Pad. De Grootvadersgeesten zullen met hen meegaan naar hun verbanningsoorden, tot hun kennis nodig zal zijn. Dan zal de Aarde hen terugroepen om haar te redden van de ondergang.’


  Het grote witte paard hinnikte lang en luid. Hart werd van zijn rug geworpen, schoot ver het heelal in en kwam midden in een wolk van gekleurde sterren terecht. Hij voelde dat hij langzaam en licht als een veertje ronddwarrelde op de wind, maar hij huilde als een kind om hetgeen hij ging verliezen. Hij voelde dat hij werd teruggezogen in zijn wereldse lichaam dat op het zand in de woestijn lag en de volle zwaarte van het dagelijks bestaan drukte hem omlaag. Hij was niet langer een Wezen van Licht, maar slechts een man.


  Mijn naam! smeekte hij en de stemmen van de Grootvadersgeesten antwoordden in koor: ‘Jij bent de Getuige.’


  Hart huilde om alles wat hij had verloren, en toen huilde hij om wat hij had verworven. Hij groette naar de Vier Windstreken zoals was voorgeschreven en daarna liet hij zich languit op de grond vallen... Hij was totaal uitgeput.


  Rustig wachtte hij tot hij in slaap zou vallen of zou sterven, het kon hem niets schelen welke van de twee het zou worden.


  Toen hij wakker werd was hij niet langer Matthew Hart McAllister, maar Vuurhaar de Getuige. Hij was nu een Apache. Hij was een man die zijn Kracht had ontvangen.


  


  De volgende dag ging Hart terug naar de stam. Hij was zich ervan bewust dat de mannen duidelijk konden zien dat hij was veranderd. De krijgers glimlachten veelbetekenend toen hij hen passeerde, en hij voelde zich met hen verbonden zoals nooit eerder het geval was geweest. Hij verlangde ernaar Destarte zijn ervaringen te vertellen, maar hij wist dat hij dat niet mocht doen, want deze mysteries waren alleen voor mannen en moesten geëerbiedigd worden. Het maakte hem verdrietig dat hij die opzienbarende belevenis moest verzwijgen voor degene van wie hij het meeste hield, maar zij scheen precies te begrijpen dat dergelijke gebeurtenissen onbespreekbaar waren.


  Niet lang nadat Harts Kracht tot hem was gekomen, bracht generaal Crook Het Volk op de knieën en de Chiricahua’s werden naar het San Carlos-reservaat gebracht. Hart werd door zorgen gekweld, want hij wist dat nu spoedig het moment zou aanbreken dat hij een keus moest maken die bepalend zou zijn voor de toekomst van zijn vrouw en kind, die hij boven alles liefhad.
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  Generaal Crook had zijn leren kleding zo lang gedragen dat deze de vorm van zijn lichaam had aangenomen. Hij was een beschouwend mens, die roem had verworven door zijn koppige drang zélf te willen oordelen en niet klakkeloos te doen wat de leiding, die het vaak mis had, hem opdroeg.


  Hij gaf de voorkeur aan de uitrusting van een verkenner boven het uniform van een hooggeplaatste officier, omdat hij leer comfortabel vond en omdat het beter bestand was tegen het klimaat. Hij kon in die kleding ook op plaatsen komen waar andere generaals nooit werden toegelaten. Hij had zijn best gedaan de Indiaanse geest te doorgronden toen hij voor het eerst naar Arizona werd gestuurd en hoe meer hij te weten kwam, hoe meer hij zijn ‘tegenstander’ begon te respecteren. Crook was taai, omdat hij al zijn hele leven beroepsmilitair was. Hij reed als een Comanche en kon schieten als een paardendief, maar hij was ook rechtvaardig en hij stelde veel prijs op eer en zeker op een gegeven woord.


  Hij bekeek de roodbaardige reus, die een eind boven Geronimo uitstak, met geamuseerde belangstelling.


  ‘Ben jij de weg kwijtgeraakt, jongeman?’ vroeg hij toen de groep zich ten slotte kwam overgeven.


  ‘U zou ook kunnen zeggen dat ik een betere heb gevonden,’ antwoordde Hart. Hij voelde meteen dat deze soldaat geen leeghoofdige ja-knikker was, maar een eerlijke strijder.


  Crook kon dat antwoord wel waarderen. ‘Vertel dan maar eens waarom je hier bent, jongen, en laten we eens kijken of we “vrede” net zo aantrekkelijk kunnen maken als “oorlog” blijkbaar voor je vrienden is.’


  Hart was afgevaardigd als spreekbuis voor Het Volk, om te voorkomen dat er trucs zouden worden uitgehaald met de taal.


  ‘Geronimo en de stamhoofden van de Chiricahua’s en de Ned-ni’s willen weten wat u van plan bent met de Apachen, als ze erin toestemmen naar San Carlos terug te gaan.’


  Crook krabde aan zijn kin en dacht na voor hij antwoord gaf. ‘Ik kan niet zeggen dat ik, zoals jij dat noemt, een “plan” heb met de Apachen... Hoe moet ik jou eigenlijk noemen, jongen?’


  ‘Ik ben Vuurhaar de Getuige, voor mijn mensen,’ antwoordde Hart, verrast door de beleefde omgangsvormen van de man. ‘Maar ik ben geboren als Matthew Hart McAllister.’


  De generaal trok een wenkbrauw op en nam Hart onderzoekend op. Die jongeman was duidelijk behoorlijk ontwikkeld en hij was bijna zo groot als een schuur. Hij vroeg zich onwillekeurig af wat hem vlak voor de overgave in het kamp van de Apachen had gebracht. Het was duidelijk dat de stamhoofden hem onvoorwaardelijk vertrouwden en zijn Apache-naam gaf aan dat hij een visioenwake had doorstaan en dat was hoogst merkwaardig.


  ‘Vandaag vertegenwoordig ik Geronimo, en ik spreek namens Het Volk, dus misschien is het het beste als u mij met mijn Apachenaam aanspreekt.’


  De generaal glimlachte. ‘Vuurhaar dus. Nou ja, ik vind niet dat die naam slecht gekozen is. In antwoord op je vraag wil ik je zeggen dat een man voor mij altijd een man is, of hij nu rood is of blank, en hij moet ook altijd als zodanig worden behandeld. Ik heb bevelen ontvangen van de president en ben van plan die uit te voeren. Ze houden in dat alle stammen moeten terugkeren naar de hun toegewezen reservaten, en wel met de meeste spoed. Ik heb daar het een en ander aan toe te voegen dat van mezelf komt en dus niet uit Washington.


  Momenteel komen er van alle kanten blanke kolonisten opdagen. Daardoor wordt het wild schaarser en de jachtgronden van de Indianen worden veranderd in bouwland. Het is echt veel beter voor de Apachen om zich met landbouw en veeteelt te gaan bezighouden. Als ze dat doen, zullen ze in minder dan geen tijd rijker zijn dan de Mexicanen, om de eenvoudige reden dat ze veel beter ontwikkeld zijn en veel ijveriger.


  Ik ben niet van plan enige man of vrouw te straffen voor de zonden uit het verleden. Zolang de Apachen zich goed gedragen, zal ik mijn uiterste best doen hun volledige bescherming van het leger te bieden. Maar ik zeg je ronduit, jongen, dat ik ze tot de laatste man en vrouw zal opjagen als ze tegen ons blijven vechten, al zou het vijftig jaar kosten. Ik ben soldaat en ik zal mijn soldatenplicht vervullen zolang de Heer mij het licht in mijn ogen laat behouden.’ De mond van de generaal was een dunne lijn, die aangaf dat er verder niet over te discussiëren viel.


  ‘Ik geef je mijn woord, Vuurhaar, dat ik niet met twee tongen spreek. Ik beloof niets wat ik niet kan waarmaken, en ik zal jullie eerlijk behandelen als jullie eerlijk tegen mij zijn.’


  Geronimo had ernstig geluisterd. Hij overlegde even met Nai-che en deed toen een stap naar voren.


  ‘Wij hebben onze heilige jachtgronden nodig.’


  ‘Die kan ik je niet geven, Geronimo,’ antwoordde Crook. ‘Er zijn boerderijen en goudmijnen op dat land en ik heb gezworen die te zullen beschermen. Het beste wat ik jullie kan aanbieden is een vruchtbaar stuk grond in de buurt van San Carlos.’


  Hart zag dat zijn vriend zich niet op zijn gemak voelde.


  ‘De stamhoofden hebben tijd nodig om uw voorstel te bespreken, generaal,’ zei hij. ‘Ze hebben vaker beloftes gekregen en ze respecteren uw woord echt wel, mijnheer, maar ze hebben alle reden om te betwijfelen of de regering deze keer wel wil waarmaken wat ü belooft.’


  Geronimo knikte naar Naiche en de twee mannen liepen weg om met de anderen in beraad te gaan.


  Crook verlaagde zijn stem zodat alleen Hart hem kon verstaan. ‘Je kunt hen laten beraadslagen zoveel je wilt, Vuurhaar McAllister, maar jij weet even goed als ik dat ze geen enkel alternatief hebben. Ze kunnen beter doen wat ik voorstel.’


  ‘Generaal, u en ik weten ook dat generaal Sherman heeft gezegd: “hoe meer Indianen we dit jaar doden, des te minder hoeven we er volgend jaar om te brengen”, en zijn lakei Sheridan voegde daaraan toe: “de enige goede Indiaan is een dode Indiaan”.’


  Crook tuitte zijn lippen en keek Hart fronsend aan. ‘Waar heb jij dat gehoord, jongen?’


  ‘Op Yale, meneer,’ antwoordde Hart en de generaal wist met moeite een glimlach te onderdrukken. ‘Nou, als jij pienter genoeg bent om aan de universiteit van Yale te studeren, ben je waarschijnlijk ook pienter genoeg om te begrijpen dat er geen rechtvaardigheid bestaat in dit leven, en maar bitter weinig gerechtigheid. Ik heb respect voor de Apachen, als mensen en als krijgers, maar ik weet gewoon dat hun dagen zijn geteld. Doe voor hen wat je kunt, jongen, ik merk dat deze mensen jouw vrienden zijn.’


  Toen keerde de generaal zich om en liet Hart achter in de zinderende hitte. Wat de man had beweerd maakte het voor Hart nog moeilijker om een beslissing te nemen. De Apachen hadden geen keus; zij moesten wel doen wat de generaal hun aanraadde, maar Matthew Hart McAllister kon zijn vrouw en zoon ophalen en vertrekken als hij dat wilde.


  De Chiricahua’s en de Nedni’s keerden terug naar het land vlak bij Kamp Apache, dat aan de bovenloop van de Turkey Creek en de White River lag. Dat gebied hoorde bij het San Carlos reservaat. Vuurhaar, Destarte en Charles Kleur-van-de-wind gingen met hen mee.


  


  ‘Wat zou een vrouw van jouw ras doen om haar liefde te tonen?’ vroeg Destarte, terwijl ze het wangetje van haar slapende zoontje streelde. Het was een mooi kind geworden en hij was heel intelligent, deze zoon van twee werelden. Zelfs Gokhlayeh had opgemerkt dat de jongen sterk was en dat hij zijn jaren ver vooruit was. Hij was groter dan de meeste andere jongens. Hij nam alles wat hij zag in zich op en verwerkte dat op zijn eigen manier. Zijn ouders stonden vaak versteld van zijn observaties. Ons kind heeft het beste van ons beiden in zich verenigd, dacht de jonge moeder trots. Hij zal een beroemde krijger worden.


  Destarte rechtte haar rug, maar bleef geknield zitten. Ze streek haar lange, donkere haar van haar voorhoofd en wierp het met een gracieus gebaar naar achteren.


  Hart keek naar haar, geamuseerd en verliefd. Ze vroeg vaak naar het gedrag van blanke vrouwen en wilde alles weten over hun gewoonten en bekwaamheden. Dat deed hem plezier, want het betekende dat zijn vrouw al vele zomers lang van hem hield, net als hij van haar.


  ‘Ze doen niets wat ook maar kan tippen aan hetgeen jij doet, mijn Destarte.’


  ‘Ik wil het echt weten,’ drong ze aan, want ze was niet van plan zich met vleierij te laten afschepen. ‘Het zijn mijn rivalen in de liefde en ik wil weten welke magie ze gebruiken om jou van me af te troggelen.’


  Hart grinnikte en er verschenen kleine rimpeltjes naast zijn ogen. Zijn dikke wenkbrauwen bogen naar elkaar toe en vormden een rode lijn van bont. Zijn huid was donkerder geworden door het verblijf in de buitenlucht en zijn haar was aan de punten verbleekt, zodat het leek of er duizenden gele vuurvliegjes tussen het donkere koperrood zaten.


  De vraag wanneer hij haar zou verlaten leefde altijd in haar hart, dat wist hij, vooral nu ze in het reservaat moesten gaan wonen. Ze wist dat Hart als blanke kon gaan en staan waar hij wilde en dat hij dit concentratiekamp, waar ze als levende doden rondliepen, kon ontvluchten. Hij had nu zoveel kennis vergaard dat hij in de raad van stamhoofden zat en als hij uit hun naam met de witogen sprak, vergat Destarte bijna dat hij niet echt in hun stam was geboren en getogen, maar die illusie was altijd van korte duur.


  ‘Jij kunt teruggaan naar je eigen wereld, waar je veilig bent, mijn echtgenoot,’ zei ze als ze een sombere bui had.


  ‘Zonder jou en Charles zal ik me nergens veilig voelen, Destarte,’ antwoordde hij dan, maar ze wisten allebei dat aan de Indiaanse manier van leven een einde was gekomen en dat er in de nabije toekomst een beslissing moest worden genomen. Het Lot zou Hart daarbij een handje moeten helpen, want zelf weigerde hij pertinent daaraan te denken.


  Hij had lang geleden besloten dat hij zijn vrouw en kind mee zou nemen naar de wereld van de blanken als ze niet meer in het reservaat zouden kunnen leven. Hij wist echter wat voor moeilijkheden een ‘squaw’ daar te wachten stonden en Destarte had daar geen enkel benul van. Daarom wilde hij haar die narigheden zo lang mogelijk besparen... tenminste tot hun zoon een beetje ouder was.


  Hart dacht dat ze het beste een boerenbedrijf zouden kunnen opzetten, een heel eind weg van priemende ogen en roddelende tongen, of misschien zouden ze naar Europa kunnen gaan, waar men hen wel nieuwsgierig zou bekijken, maar waar ze geen paria’s zouden zijn, zoals in Colorado. Hij had echter helemaal geen haast om zijn vrouw met allerlei onaangenaamheden te confronteren. Toch leerde hij haar elke dag een beetje meer van de taal van de blanken en van hun gewoontes, net zoals zij destijds had gedaan, toen hij pas bij hen woonde. Hij vertelde haar van alles over de blanken opdat zij hen niet als volslagen vreemden zou beschouwen als het tijd was om hier weg te gaan. Hij had besloten bij Het Volk te blijven tot de regering had besloten wat hun lot zou worden, want de mogelijkheid dat hij bij de onderhandelingen zou kunnen helpen was nog steeds aanwezig.


  


  Hart ging naar de vertegenwoordigers van de regering en naar de militairen toen Het Volk naar het San Carlos reservaat was teruggekeerd. Hij was er zeker van dat zijn rol van bemiddelaar nuttig kon zijn voor beide partijen, maar hij werd met achterdocht en wantrouwen ontvangen. Een kerel die zo stom was om bij die wilden te gaan wonen was het niet waard om aangehoord te worden, werd hem onomwonden medegedeeld door de mannen die het voor het zeggen hadden. Crook had Arizona inmiddels verlaten en agenten van het Bureau voor Indianenbelangen hielden nu de touwtjes in handen. Zwijgend keerde hij terug naar de stam. Hij was getuige van de dubbelhartigheid van de regering en de verregaande onmenselijkheid van de militairen. Hij noteerde alles zorgvuldig, zodat hij als getuige kon optreden als de tijd daar rijp voor was.


  ‘Onrechtvaardigheid en aanmatiging,’ zei hij tegen Destarte. ‘Eens zullen mijn schilderijen de waarheid tonen aan iedereen die er oog voor heeft.’


  De regering had de Apachen geld en voedsel beloofd toen ze geïnterneerd werden, maar Hart merkte dat dat allemaal werd gestolen door hebzuchtige lieden terwijl een trots volk werd veroordeeld tot de bedelstaf. Er was ook land beloofd door het leger, maar wat ze kregen waren niet de jachtgronden waarom ze hadden gevraagd, noch hun eigen, heilige plaatsen. Er werd hun een waardige behandeling beloofd, maar ze voelden zich als gekooide dieren op hun kleine lapje grond.


  Bijna twee jaar lang probeerden Het Volk en hun geadopteerde blanke broeder te leven zoals de witogen verlangden. Ze verbouwden maïs, bonen, tarwe en pompoenen, aardappelen, gerst en meloenen, en dat lukte best. Kapitein Crawford, een volgeling van Crook, probeerde een goede prijs te bedingen voor hun handel. Maar in 1885 werden er nieuwe goudaders ontdekt in het voormalige gebied van de Apachen, en honderden nieuwe kolonisten stroomden vanuit het oosten het land binnen. Met de zegen van de regering trokken de corrupte politici alle beloftes in die Crook en Crawford ooit aan de Apachen hadden gedaan.


  Het was niet een daad van opstandigheid die Gokhlayeh en Naiche ertoe aanzette in actie te komen, dacht Hart, toen hij erop terugkeek. Het was de laatste van de duizenden waterdruppels die de steen van hun geduld ten slotte hadden uitgehold.


  Na een overvloedige inname van tizwin - een bedwelmende drank, gemaakt van gegiste maïs - besloten de gevangen krijgers een laatste poging te doen om de vrijheid te heroveren.


  Zoals gebruikelijk kwamen de oudsten van de stam bijeen en brachten hun stem uit. De vrouwen fluisterden tegen elkaar dat het terecht was dat hun mannen liever in de strijd wilden sterven dan door het leven te gaan als zwakke, vrouwelijke wezens, zoals de blanken wilden.


  Een handjevol Apachen werd uitgekozen om achter te blijven onder leiding van Chatto. Gokhlayeh en Naiche wilden proberen Mexico te bereiken. Hart wist dat de stam ten dode opgeschreven was als zij het reservaat zouden verlaten, maar hij begreep ook dat ze wilden proberen hun vrijheid te heroveren. Hij beschouwde dit als het sein zijn vrouw en zoon mee te nemen naar de blanke wereld, maar in de nacht voor hij dat tegen Gokhlayeh wilde zeggen, had hij een droom die hem van gedachten deed veranderen. ‘Jij bent de Getuige... de Getuige...’


  Toen hij wakker werd klonken die woorden nog steeds in zijn oren en hij stond op in de wetenschap dat hij niet weg kon gaan voor het spoor van tranen tot het eind was gevolgd en de rode rivier was verzwolgen door de witte, zoals hij in zijn visioen had gezien.


  


  Gokhlayeh heeft me verteld over de strijd die voor de deur staat, schreef Hart in zijn dagboek. Om beter te worden moet je eerst ziek zijn geweest, om voluit te leven moet je eerst de dood hebben bestreden en hem hebben overwonnen.


  Er zijn verschillende plateaus op het pad van de zoeker: wees, zwerver, krijger, martelaar, tovenaar; allemaal noodzakelijke stappen op de weg naar de wijsheid. Wat betekent die wetenschap voor een man? Komt de wijsheid tot je als een bliksemflits in de duisternis? vraag ik me af, of zit die in je, om zich te openbaren op een moment dat je dat het minst verwacht?


  We zaten in een kring bij elkaar en zagen in het zand de weg die de mens op aarde moet afleggen.


  ‘Iedereen heeft een andere kijk op die weg, afhankelijk van de plaats die je in de kring inneemt,’ zei Gokhlayeh. 'Je kunt pas zeggen dat je het geheel hebt overzien als je op elke plaats hebt gezeten.’ Ik vraag me af op welke plaats ik op dit moment zit, en waar zitten degenen die ik liefheb?
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  Over de vraag of Chance McAllister zich verkiesbaar zou mogen stellen voor het gouverneurschap werd lang en breed gediscussieerd op een bijeenkomst van de partij. Chance bezat ongetwijfeld alle kwaliteiten voor die baan, maar het stond nog te bezien of hij altijd overeenkomstig de wensen van de partij zou handelen. Die man was zo verdomd onvoorspelbaar. Hij had bijvoorbeeld op een keer ineens de kant van de mijnwerkers gekozen in plaats van die van de mijneigenaren. Natuurlijk was de geluksvogel ook uit die affaire als een triomfator te voorschijn gekomen. Zijn dapperheid tijdens de mijnramp had een volksheld van hem gemaakt, evenals van Madigan.


  Elmore Trask was een praktisch ingesteld mens als het erop aankwam. Hij had een kandidaat met flair en persoonlijkheid nodig en bovendien moest de man te manipuleren zijn. Hij vond het meer dan vervelend dat die twee kenmerken zelden in één man verenigd waren.


  Trask legde zijn voeten op de leren sofa in de studeerkamer van Madigan, met de voldoening van een corpulent heertje dat zojuist heeft genoten van een voortreffelijke maaltijd, besproeid met drie soorten wijn. Jason schonk twee glazen cognac in en gaf er een aan Elmore voor hij plaats nam in zijn eigen stoel bij het vuur.


  ‘Jij hebt heel wat tijd met McAllister doorgebracht,’ begon Trask luchtig. ‘Jij zult je dus wel een mening hebben gevormd over die man en die zou van pas kunnen komen voor de kandidaatstelling.’


  Jason nipte van zijn cognac, boog zich voorover en zette zijn ellebogen op zijn knieën. Hij had nu de pose aangenomen van een invloedrijk persoon die op het punt stond een doorslaggevend oordeel uit te spreken.


  ‘Ik ben in dat opzicht een beetje gehandicapt, Elmore, want die


  man is mijn vriend, zoals je weet. Maar goed, ik ben natuurlijk algehele loyaliteit verschuldigd aan de partij en aan jou persoonlijk, dat besef ik best.’


  Trask knikte heftig. Hij had genoeg strooplikkerij meegemaakt om die zoete geur al van verre te kunnen ruiken.


  ‘McAllister is een echte stemmenvanger,’ zei Madigan. ‘Hij is uitstekend van de tongriem gesneden, ziet er goed uit, is zeer charmant en staat altijd klaar met het juiste woord, of hij nu tegenover een oude dame staat of een president. Hij heeft prima werk verricht voor de Silver Alliance...’


  ‘Oké, voor al die dingen krijgt hij een tien, maar waar krijgt hij een onvoldoende voor?’ vroeg Trask, met een suggestieve glimlach.


  Jason deed zijn best eruit te zien alsof de woorden volkomen tegen zijn wil uit hem werden getrokken, want hij moest ervoor zorgen dat hij Chance een mooie begrafenis bezorgde. Omstandig schraapte hij zijn keel en toen greep hij zijn glas en nam een slokje cognac.


  ‘Gokschulden,’ zei hij op vlakke toon, ‘en het twijfelachtige verleden van zijn vrouw werpt een donkere schaduw op hem. Dat zijn de dingen die je mij wilt laten zeggen, nietwaar Elmore? Toch zie ik geen van die... onvoldoenden als een onoverkomelijk obstakel. Wat ik veel erger vind, is dat Chance zo oncontroleerbaar is. Hij is een individualist en individualisten nemen geen bevelen aan van anderen. Bovendien is hij niet hard genoeg, niet meedogenloos genoeg. Eigenlijk is hij meer een idealist, ondanks zijn kennelijk pragmatisme.’


  De grond ingeboord met een paar onschuldige ondeugden, dacht Elmore, maar toch kunnen dat weleens lelijke hinderpalen worden. Hij moest eens heel goed nadenken over wat hij hier vanavond had vernomen.


  ‘Ik vind het vervelend het te moeten zeggen, maar hij zou een perfecte kandidaat zijn in een verkiezing waarbij je niets te verliezen hebt,’ zei Jason, ‘bijvoorbeeld in de eerstdaags te houden stemming tégen de zittende gouverneur. Hij zal het beter doen dan de anderen, omdat hij populair is, en als hij verliest... tja, jammer voor hem, maar dan heeft hij misschien wel de weg geëffend voor een meer kneedbare kandidaat... iemand die meer in de lijn ligt van Tabor... Snap je?’ Hij zweeg even. ‘Maar jij weet van dit soort zaken veel meer af dan ik, Elmore, ik zit alleen maar een beetje hardop te denken.’


  ‘Interessante gedachten houd jij erop na, Jason. Verdomd interessant.’


  ‘De lieve Heer weet dat het gemakkelijk genoeg is om bij die man een zwakheid aan te wijzen waarop het verlies kan worden gebaseerd. Hij heeft het soort blinde zelfvertrouwen dat hem een nominatie laat aanvaarden waar een verstandiger iemand voor zou terugdeinzen.’


  Die ‘interessante gedachten’ zou Jason de komende dagen nog vele malen in de daarvoor in aanmerking komende oren fluisteren, want hij vond dat het tijd werd om het net om zijn prooi aan te halen.


  Het was nuttig om te weten dat Madigan geen echte vriend van McAllister was. De partij wilde een invloedrijke, en gulle medewerker als Jason niet voor het hoofd stoten door een dierbare vriend van hem een loer te draaien, maar nu de zaken zo lagen... Elmore besloot morgen het bestuur bijeen te roepen, en met een zucht van voldoening gaf hij zich over aan de geneugten die Jasons gastvrijheid hem verschaften.


  


  Toen Jason weer in New York was, merkte hij dat zijn begeerte naar Fancy steeds dieper aan hem knaagde. Hij had de hele weg naar huis aan haar gedacht, hoe mooi ze was en hoe boeiend het was om met haar van gedachten te wisselen. Ze daagde hem uit op een manier die hij van geen enkele vrouw gedoogde. Eigenlijk werd ze zo langzamerhand een obsessie voor hem en hij wist geen enkele manier om de macht die ze over hem had te breken. Dat maakte hem woedend en wond hem tegelijkertijd op. Hij vond het niet prettig als hij niet degene was die de touwtjes in handen had.


  Misschien was het die wilde ontembaarheid in haar die hem zo onweerstaanbaar aantrok. Ze was glad en vluchtig; hij kon haar nooit in zijn greep krijgen. Ze had een scherp verstand en een scherpe tong en daarmee was ze in staat elk plan en elke tegenstander te dwarsbomen. Dat was zo onvrouwelijk dat hij er mateloos door werd geboeid. Tevens had ze nog steeds dat kwetsbare, dat alle beschermende instincten waarover hij beschikte in hem naar boven haalde en dat maakte dat hij tedere gevoelens kreeg, of in ieder geval gevoelens die hij nog nooit jegens een ander had gekoesterd.


  Tedere gevoelens, obsessie... vreemde, ongebruikelijke woorden voor hem in verband met een vrouw. Waarom verlangde hij toch onophoudelijk naar haar? Waarom haalde hij zich de grootste moeilijkheden op de hals, alleen maar om haar terug te krijgen?


  Hij brulde om zijn secretaris en de jongeman kwam aanrennen.


  ‘Haal Sam Southern voor me.’


  ‘Ik geloof niet dat ik die heer ken, waar kan ik hem vinden, mijnheer?’


  ‘Samantha Southern is geen heer, Horton, en trouwens ook geen dame. Het is een zeer dure hoer, met een eigen huis op Lexington. Zorg dat ze hierheen komt om met me te lunchen... Zeg maar dat ik een zakenvoorstel voor haar heb dat ze absoluut niet kan afslaan.’


  Horton verliet de kamer en Jason legde zijn gevouwen handen op zijn bureau voor zich. Hij had al veel te lang gewacht op hetgeen hij wilde hebben.


  


  John Henderson speelde het klaar een gespierde en hongerige indruk te maken, ondanks zijn omvangrijke gestalte en alom bekende rijkdom. Zijn hele leven stond in het teken van geld verdienen, geld beheren, genieten van geld. Hij had een uitstekende baan als president van de Fiduciary Bank en genoot van zijn hobby, evenals van het gezelschap van mannen die zijn passie voor welvaart deelden. De treinreis naar New York in het privé-rijtuig van Madigan was heel comfortabel geweest. Het was weer eens een bevestiging van zijn overtuiging dat geld en geluk altijd samengaan.


  Madigan tekende de papieren die John had meegebracht en toen leunde hij achterover in zijn stoel. Hij keek de bankier aan met de blik die hij voor onwillige bedienden reserveerde.


  ‘Zo, John, ik neem aan dat je alles wat ik heb gevraagd in verband met de leningen van McAllister hebt gedaan?’


  Henderson antwoordde ontwijkend: ‘Ik loop veel meer risico in deze affaire dan jij, Jason, en ik begin eerlijk gezegd een tikje nerveus te worden. Ik ben blij dat ik de kans heb dit onder vier ogen met je te bespreken. Ik wil er zeker van zijn dat we hier hetzelfde over denken. Ik heb een gigantische hoeveelheid bescheiden van McAllister onder mijn beheer en mijn positie in de mijnindustrie en mijn reputatie in financiële kringen staan op het spel. Door jouw spelletje loop ik een geweldig risico.’


  ‘Schei toch uit, joh,’ zei Madigan, met net genoeg irritatie om er zeker van te zijn dat hij goed overkwam. ‘Jij strijkt dank zij mij behoorlijk wat op van alles wat McAllister bezit en dat doe je al een hele tijd, als ik je daaraan mag herinneren. Maar als je zo benauwd bent over die kostbare reputatie van je, dan kan ik McAllister wel bij een andere bankier onderbrengen, hoor. Leadville heeft tegenwoordig banken zat. En dan praat ik nog niet eens over Denver en New York. Trouwens, toen ik de laatste keer bij hem was had Chance het erover dat het gemakkelijker zou zijn als hij een bank in Denver zou hebben, nu ze daar het grootste deel van het jaar wonen.’


  ‘Je hoeft niet meteen al je stekels op te zetten, Jason. Denk je soms dat ik op mijn achterhoofd ben gevallen? Jij hebt mij nodig om jouw duistere zaakjes op te knappen en daarom moet ik beheerder blijven over de McAllister-bezittingen. Verder moet ik me heel stil houden, net zoals jij hebt gedaan vanaf het moment dat je vanuit Leadville zaken begon te doen. Chance is te uitgekookt om alleen op jouw woord af te gaan, en het mijne en dat van de banken hebben verdomd veel gewicht in Leadville.


  We hebben heel wat geld opgestreken met die aandelen van de Fancy Penny vlak voor dat mysterieuze ongeluk destijds. En dat hebben we nogmaals gedaan toen we hem geld hebben geleend om de mijn weer operationeel te maken... We hebben verrekt veel geld aan die man verdiend sinds die dag, hoe je het ook wendt of keert. Je zou kunnen zeggen dat we een geslaagd huwelijk hebben op dat gebied en dat duurt zolang tot de bruidegom te hebberig wordt.’


  ‘Of de bruid arrogant of stom,’ viel Jason hem met een ijzige glimlach in de rede. Hij had al vaker met de Hendersons van deze wereld afgerekend. Het ging hun alleen maar om geld, maar ze konden allemachtig lastig worden als ze dwars gingen liggen en ze moesten voortdurend in de gaten worden gehouden, want ze konden zonder blikken of blozen van twee walletjes eten.


  ‘Zorg er nu maar voor dat hij investeert in de projecten die ik je voorleg, John, dan zal ons compagnonschap welig tieren,’ zei Jason, terwijl hij de papieren die op zijn bureau lagen bijeen schoof en aanstalten maakte die dikke kalkoen terug te sturen naar Leadville. Hij was niet echt bezorgd om Henderson, maar toch kon het geen kwaad hem er van tijd tot tijd aan te herinneren wie er in dit financiële avontuur de baas was en wie het hulpje.


  Toen hij Henderson de deur uitgewerkt had, schonk Jason zich nog een cognacje in. Hij had het net weer strakker aangehaald om zijn prooi en daardoor voelde hij zich prettiger dan hij zich in lange tijd had gevoeld. Hij had nog nooit een politicus ontmoet die niet omkoopbaar was en datzelfde gold voor een bankier met scrupules.


  Sam Southern zou de laatste nagel aan de doodskist van Chance McAllister worden.
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  De run op het gouverneurschap van Chance werd een jammerlijke mislukking. Hij probeerde uit te pluizen hoe dat kwam, maar slaagde daar niet in. De partij stond achter hem en de kiezers waren ontvankelijk gebleken voor zijn plannen. Het debacle was niet alleen de meest vernederende ervaring uit zijn leven, maar sinds de verkiezingen leek alles verkeerd te gaan, alsof Lady Luck hem van de ene dag op de andere gewoon de rug had toegekeerd.


  Ergens gaf hij Fancy daar de schuld van, want het was alsof al haar bedenkingen dit onheil over hen hadden afgeroepen. Hij wist best dat het onredelijk was om haar verantwoordelijk te stellen voor zijn problemen, maar ze had hem niet bepaald terzijde gestaan met haar eeuwige gezeur over zijn finaal verkeerde handelwijze.


  ‘Ik denk dat we wat van ons onroerend goed moeten verkopen zodat we geld op de bank krijgen,’ had Fancy gezegd toen er geruchten gingen dat het land nu heel spoedig op de gouden standaard zou overschakelen.


  Chance was helemaal niet in de stemming om over geld te praten. Hij zat nog steeds te kniezen over de slechte afloop van de verkiezingen, en hij wilde absoluut niet herinnerd worden aan de pijnlijke realiteit.


  ‘Hou daarover op, Fancy, ik heb andere dingen aan mijn hoofd.’


  Fancy probeerde niet boos te worden, want ze wist dat hij het verschrikkelijk vond dat hij had verloren én dat hij piekerde over de verliezen op de beurs en bezorgd was over heel wat zaken waarover hij nooit met haar sprak. Ze betwijfelde of hij ooit de serieuze zaken uit het leven eerlijk met haar zou bespreken. Als ze samen praatten, was het over feestjes of over de kinderen en dan deed hij alsof Aurora van haar was en Blackjack van hem, zodat er nooit echte saamhorigheid tussen hen ontstond.


  Ze haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Als we nu eens een paar objecten, die nog niet zijn ontwikkeld, afstootten en wat minder dure feestjes geven, dan kunnen we dit jaar een flink bedrag opzij leggen, Chance, al was het alleen maar voor het geval dat het zilver er inderdaad uitvliegt, zoals iedereen beweert. Ik heb geprobeerd een paar getallen op papier te zetten, maar ik beschik niet over alle informatie die ik nodig heb.’


  ‘Verdomme, Fancy, wil je me nu eens een keer hélpen, in plaats van je te bemoeien met zaken die je niet aangaan?’ Chance was rood van woede om haar inmenging. ‘Begrijp je dan niet dat ik elke dag opnieuw op mijn tenen moet lopen? Mijn soort magie werkt alleen als je erin blijft geloven. Wat jij doet is fataal voor mij, jij haalt me omlaag met je twijfels en angsten en ik kan mijn werk niet goed doen als ik me niet optimaal voel.’


  ‘Maar je verspilt zo ontzettend veel geld, Chance. Je moet ophouden met investeren tot we weten wat er met het zilver gaat gebeuren. Het lijkt wel of kopen een soort verslaving van je is geworden! Vorige week heb je de zoveelste waardeloze mijn gekocht, en een bouwvallig krot. Ik word echt doodsbang van al dat gesmijt met geld van jou.’


  ‘Wie zegt er voor de duivel dat hetgeen ik heb gekocht waardeloos is, Fancy, en hoe komt het dat jij weet waar ik geld aan uitgeef? Andere vrouwen controleren hun mannen niet als een verrekte boekhouder, maar zeggen alleen nederig “dank je wel” als hun echtgenoten thuiskomen met een dik belegde boterham. Ik mag toch aannemen dat jij moet toegeven dat jouw boterhammen zeer dik zijn belegd. Of niet soms?’


  Fancy beet op haar tong om niet te zeggen wat haar op de lippen brandde en om het gesprek gaande te houden. ‘Het gaat niet alleen om het investeren, Chance, het gaat ook om je manier van leven. Je bent nooit thuis, je zit altijd ergens te gokken...’


  ‘Ik win ook altijd verdomd veel meer dan ik verlies en dat weet jij verrekte goed!’ viel hij haar scherp in de rede.


  ‘Mensen die op hun tenen lopen, verliezen weleens hun evenwicht en dan vallen ze,’ zei ze boos. Het was toch echt heel vernederend om te moeten smeken om een gesprek met je man.


  ‘Alleen als ze hun zelfvertrouwen kwijt zijn, Fancy! Dat eeuwige gezeur van jou wordt nog eens mijn dood!’


  Fancy slikte opnieuw in wat ze had willen antwoorden, want ze wist dat er waarheid schuilde in zijn woorden. Geen mens kon werken in een circus, of een voorstelling geven op het toneel, zonder zelfvertrouwen, zonder de zekerheid dat je het echt kón.


  ‘Waarom kun je niet gewoon van me houden, net als vroeger, Fancy? Ik zweer het je, toen we minder hadden, hield jij meer van mij. Zie je dan niet hoe hard ik werk voor jou en de kinderen?’ ‘Ik denk niet dat je voor óns werkt, Chance. Jij werkt alleen maar voor dat kostbare ego van je en wij hangen er maar bij!’


  ‘Prachtig, Fancy, schitterend! Jij hebt een gigantisch talent om gaten in mijn ballon te prikken. Jij weet altijd iemands zwakke plek te vinden. Knap, hoor! Hoe komt het eigenlijk dat jij je zo allemachtig rechtschapen voelt? Zie je dan niet dat ik mijn uiterste best doe op mijn manier?’


  ‘En zie jij niet dat ervoor mij geen plaats meer is in jouw wereld, Chance? Het is je gelukt mij in een huissloof en moeder te veranderen en ik geloof dat een dergelijke vrouw de laatste op de hele wereld is met wie jij getrouwd wilt zijn. Waar pas ik nog in jouw leven? Je deelt niets meer met mij, maar alles met de grote massa, met al die klevers en slijmballen die om je heen hangen als bijen om een honingpot. Jij zit voortdurend bij je kaart- en gokmaatjes, en bij je dinergasten en clubvriendjes en al die parasieten die je omringen zodat je nooit alleen hoeft te zijn, of bij mij. Ik heb je nodig, Chance. Heb jij mij nooit meer nodig?’


  Chance gaf geen antwoord. Hij beende gekwetst en kwaad de kamer uit. Fancy wist echter dat een paar dingen hem wel degelijk hadden geraakt.


  Ze had gelijk met haar bewering dat hij haar buiten zijn zaken hield, dacht Chance, toen hij de straat op liep. Maar dat kon nu eenmaal niet anders. Hij durfde en wilde er niet eerlijk voor uitkomen dat er heel wat scheef was gegaan. Hij wist gewoon niet hoe hij zijn fouten recht moest praten. Nee! Hij moest eerst zorgen dat hij zijn zaakjes in het reine bracht; daarna zou hij het goedmaken met Fancy. Hij wist echt niet hoe hij het anders moest inkleden.


  


  Chance liep alle boeken nogmaals door - een bezigheid waaraan hij een gruwelijke hekel had - alsof hij de feiten daardoor kon veranderen. Het was een slordige gewoonte geworden nooit rekeningen na te kijken en geen saai papierwerk te doen. Als je aan de top stond, werden crediteuren zelden lastig.


  Hij liet de boekhouding over aan zijn zaakwaarnemers en accountants, of aan Jason of John. Tenslotte waren die twee experts op dat gebied. Toen in 1884 twee belangrijke banken in Leadville na omvangrijke schandalen en veroordelingen hun deuren moesten sluiten, had Chance niet veel extra aandacht aan zijn zaken geschonken. Hij had door de malversaties van de banken een paar gevoelige verliezen geleden, maar Jason Madigan was zo edelmoedig geweest hem een paar flinke bedragen te lenen tot hij weer veilig stond. Dat had hij ook gedaan na het ongeluk in de mijn. Chance schudde verbijsterd zijn hoofd. Al die jaren had hij een gloeiende hekel gehad aan de man met wie Fancy een tijdje had samengeleefd en nu was Jason zijn belangrijkste bondgenoot geworden. De man had zich echt als een heer gedragen, terwijl hij zich toch behoorlijk genomen moest voelen omdat hij Fancy van hem had afgepikt. Hij had ook nog zijn leven geriskeerd na de mijnexplosie. Die kerel was een heer en een ware vriend.


  Chance sloot het laatste boek. Het geld dat hij nodig had, was er eenvoudig niet. Zijn tegoeden waren niet toereikend om de speelschulden en de rekeningen te voldoen. De vergulde invitaties voor de gemaskerde balavonden in hun huis, de reizen en uitstapjes van hem en Fancy, de kinderen en de hele stoet bedienden, de astronomische bedragen voor kleding en juwelen... het was te veel geweest, veel te veel. Alleen al Fancy’s rekening bij Tiffany’s in New York kon een klein land solvabel houden. Daarbovenop kwamen dan nog zijn speelschulden... Hij was hoe langer hoe roekelozer geworden naarmate de spanningen in zijn leven toenamen, en om onbegrijpelijke redenen liet zijn spreekwoordelijk geworden geluk hem de laatste tijd ook tijdens het spel in de steek. Hij zou het kalmer aan moeten doen, in elk geval een tijdje, tot zijn financiële problemen opgelost waren. Hij moest een manier zien te vinden om te bezuinigen op zijn uitgaven.


  Allemachtig, wat miste hij de nuchtere adviezen van Hart op dit moment! Hij vond het verschrikkelijk dat zijn broer al zo lang weg was, maar wilde er niet met Fancy over praten, want zij zou er alleen maar door gaan piekeren, en zéuren... en telkens opnieuw zeggen dat ze hem zó vaak had gewaarschuwd. Het beste zou zijn Jason te telegraferen en een gesprek met hem te regelen voor de eerstvolgende keer dat hij weer naar Colorado kwam. Madigan scheen over een onuitputtelijke bron geld te beschikken en hij zou het natuurlijk begrijpen als Chance hem zou vertellen dat hij tijdelijk wat krap zat. Maar Fancy zou absoluut weigeren ook maar een greintje begrip te tonen. Zodra een paar van zijn investeringen in


  andere staten vruchten gingen afwerpen, waren zijn geldzorgen van de baan.


  Chance legde de kasboeken in de kluis, knipte de bureaulamp uit en liep naar de deur van het kantoor. Hij keek nog even rond. Hij was gekwetst geweest toen Hart jaren geleden zijn geld had teruggetrokken uit de mijn, maar nu was hij er blij om. Wat er ook zou gebeuren met zijn eigen fortuin, dat van Hart was in elk geval veilig. Dat troostte hem enorm. Wat miste hij die grote reus! Hij hoopte vurig dat het goed ging met Hart, waar hij ook was. Het was al meer dan een jaar geleden dat hij iets van hem had gehoord. Elk jaar was er een kort telegram gekomen, waaruit echter niet veel meer viel op te maken dan dat het goed met hem ging en dat hij nog steeds in de Apacheria was. Hij was vast nog in leven, daar was Chance zeker van. Als zijn broer in ernstige moeilijkheden verkeerde, of dood was, zou dat zesde zintuig dat hen verbond, het hem hebben verteld. Hart woonde in het land van de Apachen en deed wat hij het liefste wilde doen. Het was echt iets voor hem om voetstoots aan te nemen dat de Apachen hem zouden opnemen in hun wereld, zonder hem meteen bij aankomst van zijn mooie rode scalp te ontdoen.


  Chance keek nog eenmaal rond in het vertrouwde kantoortje. Hij bad een snel schietgebedje voor de veiligheid van Hart en toen nog een om te vragen of zijn broer alsjeblieft snel naar huis kon komen.
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  De vlucht naar Mexico was slopend voor een uitgemergeld volk dat lang verstoken was geweest van zijn jachtgronden. Toch was de stemming onder de vluchtelingen die San Carlos hadden verlaten hoog gespannen door de gedachte aan vrijheid. Toen de vlakten van de woestijn overgingen in glooiende heuvels, die leidden naar de vruchtbare berghellingen vlak bij de grens, mompelde Het Volk zachtjes in zichzelf dat het was thuisgekomen, al was het alleen maar om te sterven.


  Het was beter om begraven te worden bij de rustplaatsen van je


  voorouders, dan in leven te zijn in de concentratiekampen van de blanken.


  Nadat ze de grens van Mexico waren gepasseerd, sloegen ze hun kamp op en Gokhlayeh kwam naar Hart toe om te bespreken wat er verder moest gebeuren. Hij stapte de tipi van de blanke man, die zijn vriend was geworden, binnen en luisterde even naar Destarte, die een slaapliedje zong voor haar kind. Ze had een mooie, diepe stem. Hart vond het altijd heerlijk als het kamp werd opgeslagen en Destarte begon te zingen.


  Gokhlayeh zei, ontroerd door de melodie: ‘Een lied is voor Het Volk de adem van de geest die het leven zegent.’


  ‘Wij zingen in onze kerken,’ zei Hart.


  Gokhlayeh glimlachte fijntjes. ‘De blanke man gaat naar zijn kerk en spreekt over God,’ zei hij. ‘Het Volk gaat naar het land en spreekt mét God.’


  Hart grinnikte. ‘Je hebt gelijk, mijn vriend. De Apache staat veel dichter bij de geestelijke wereld dan de blanke.’


  Gokhlayeh knikte. Hij zag er oud en bezorgd uit. ‘Er zijn nog maar weinig van mijn mensen over,’ zei hij verdrietig. ‘Er was een tijd dat ze de aarde bedekten als het zand van de woestijn, maar dat is nu alleen nog herinnering. Ik weet dat we spoedig heel ver weg zullen trekken van de graven van onze voorouders, mijn vriend. Ik vraag me af of de witogen denken dat zij het land zullen bezitten als ze ons allemaal hebben gedood. Niemand kan het land namelijk bezitten, Vuurhaar, je kunt er alleen een poosje gebruik van maken. De witogen zullen deze gestolen plekken moeten delen met de geesten van onze doden.’


  ‘Je bent wel erg triest vanavond, mijn vriend,’ zei Hart, en hij vroeg zich af waarom Gokhlayeh was gekomen. De problemen van het oorlog voeren en vluchten drukten zwaar op de man en Hart wist dat de Indiaan duidelijk de tekenen aan de wand had gezien, net als hij.


  De Apache vestigde zijn brandende ogen op zijn blanke vriend. ‘Ik ben hier met een doel. Ik wil dat we broeders worden.’


  ‘Maar dat zijn we toch al, Gokhlayeh?’ zei Hart. Terwijl hij die woorden uitsprak moest hij aan zijn eigen broer denken, die hij zo erg miste dat het van binnen pijn deed.


  ‘Je spreekt onze taal alsof je een van ons bent... je zoon is een Apache, maar je bloed is blank, mijn vriend. Het bloed van een man bepaalt zijn hele bestaan... Ik wil mijn bloed delen met jou, want daarin zit wat ik denk en voel, zoals ik het heb ontvangen van mijn vader en van zijn vader vóór hem.’


  Hart was diep getroffen door de eer die Gokhlayeh hem bewees. Hij wilde niet dat hij alleen getuige was van wat zich afspeelde in hun leven, hij wilde dat hij iets van de Apache-gemeenschap mee terugnam naar de blanke wereld, als de tijd van vertrek aangebroken was. De oude krijger wist immers dat Hart eens terug moest gaan naar zijn eigen bakermat.


  Druppels van de rode rivier in de witte, dacht Hart ineens en toen zei hij: ‘Hoe gaat dat in zijn werk?’


  ‘De medicijnman regelt het.’


  ‘Ik beschouw het als de allergrootste eer, mijn vriend,’ zei Hart en hij meende dat uit het diepst van zijn hart. Gokhlayeh knikte en verliet de tipi.


  


  Hart lag al in bed toen Destarte naast hem neerknielde. Haar heuplange haar gleed over zijn borst. Hij zag dat ze naakt was en hij raakte haar lichaam heel zachtjes aan, terwijl hij zich afvroeg wat ze wilde zeggen of doen.


  ‘Ik wil nog een kind hebben, mijn echtgenoot,’ zei ze eenvoudig, als antwoord op zijn onuitgesproken vraag. ‘De tijd is daarvoor aangebroken.’


  Hart fronste zijn wenkbrauwen. Hij had het moeilijk gehad met de bepalingen van de Apachen, die inhielden dat er drie zomers verstreken moesten zijn voor er een volgend kind geboren werd. Daardoor was zijn seksleven danig in de war geraakt. Hij verlangde hevig naar zijn vrouw, maar hij vond dit het verkeerde moment om een kind te verwekken. Als hij zou weigeren met haar te slapen, zou Destarte echter kunnen denken dat hij niet meer van haar hield, of dat hij haar niet meer begeerde.


  Hij schoof de lange haarslierten naar achteren, zodat hij haar gezicht kon zien. ‘Ik heb nooit méér van je gehouden dan nu. Maar schat, we leven in onzekere tijden; met een baby ben je veel kwetsbaarder als we op de vlucht zijn voor de soldaten. Daarom ben ik zo voorzichtig geweest. Dat wil niet zeggen dat ik je niet meer begeer, mijn liefste, ik ben alleen bezorgd om je veiligheid.


  Spoedig zal de tijd aanbreken, mijn Destarte, dat ik de Apache-ria moet verlaten en dan neem ik jou en Charles mee naar mijn wereld. Zullen we niet liever wachten tot het veiliger is voor we nog een kind op de wereld zetten?’


  ‘Ik heb het gevoel dat er nooit een veilig plekje voor ons zal zijn in jouw wereld, mijn echtgenoot, zelfs al doe je je uiterste best er een voor ons te creëren. Ik hunker naar nog een liefdeskind van ons tweet jes, dat ik onder mijn hart wil laten groeien. Ik ben zo bang dat we door een verschrikkelijk noodlot gescheiden zullen worden en als dat gebeurt, wil ik iets van jou hebben dat voor altijd bij mij blijft en...’


  Hart ging rechtop zitten en trok Destarte naast zich. Hij wilde niet dat ze die onheilspellende zin afmaakte. Hij greep de deken en trok die om hen heen terwijl hij zijn vrouw dicht tegen zich aanknelde.


  ‘Liefste, niets ter wereld kan mij van jou en Charles scheiden.’ ‘Er zijn dingen die zelfs jij niet in de hand hebt, mijn echtgenoot. Je zult ons nooit uit vrije wil verlaten, dat weet ik wel, maar toch kunnen we gescheiden worden.’


  Hij begreep dat niets van hetgeen hij verder nog zou zeggen haar van die overtuiging zou kunnen afbrengen.


  ‘Je moet eens met Gokhlayeh praten, Destarte. Hij is heel wijs en zijn Kracht zal hem ingeven hoe hij jou gerust moet stellen en hoe hij jou ervan kan overtuigen dat ik je nooit in de steek zal laten.’ Destarte schoof de deken opzij en hief haar hoofd op, zodat ze haar man in de ogen kon kijken. ‘Ik heb al met Gokhlayeh gesproken, mijn liefste die de Getuige is. Hij heeft me gezegd jou te vragen mijn verlangen naar een kind te vervullen.’


  Hart kreeg opeens een afschuwelijk voorgevoel. Het was alsof de aarde had bewogen na haar laatste woorden.


  Hij legde haar neer op het bed en liet zijn handen over haar lichaam glijden, dat hij zo lang had moeten ontberen. Ze liefkoosden elkaar en waren tot diep in de nacht intens gelukkig. Ze was hartstochtelijker dan hij haar ooit had meegemaakt; al haar zintuigen leken verscherpt, haar geest was alert, haar zenuweinden gevoelig alsof ze onder elektrische spanning stonden. Ze was niet normaal, noch abnormaal, ze was vele vrouwen tegelijk, zoveel dat hij steeds voor nieuwe verrassingen kwam te staan. Ze was alles wat hij nodig had, liefhad, begeerde, en hij betekende hetzelfde voor haar. Opnieuw, telkens opnieuw... tot tegen de ochtend man en vrouw, minnaars, kameraden, zwervers op paden die buiten hun waarneming en buiten hun controle lagen, met hun armen om elkaar heen in slaap vielen. Ze wisten allebei zeker dat er nieuw leven zou ontstaan uit het zaad van hun liefde en dat deze ene kostbare nacht hun nooit meer kon worden afgenomen, wat het Lot ook voor hen in petto had, en dat ze daar tot in alle eeuwigheid op konden teren.


  


  Drie avonden na het bezoek van Gokhlayeh werd Hart, die vanaf zonsopgang had gevast, door twee ouderen naar de kring van mannen gebracht. Gokhlayeh werd beschouwd als een medicijnman met ongeëvenaar de krachten, en Hart zag dat de sjamaan die het ritueel zou uitvoeren met hem stond te overleggen. Er lag een mes met een handvat van been tussen de kolen in het vuur. Hart vroeg zich af waar dat voor gebruikt zou worden en tegelijkertijd wist hij, door zijn jarenlange ervaring met de Apachen, dat er voor lafbekken geen plaats was in de Apache-gemeenschap.


  De mannen hadden een rituele kring om het vuur gemaakt en de vlammen dansten op hun strakke gezichten. De kalme waardigheid van de groep herinnerde Hart eraan dat de hoofdmannen hem en Gokhlayeh een grote eer bewezen door aanwezig te zijn op dit voor hen heilige moment. Op de grond voor de voeten van de sjamaan, die in gebed verzonken was, stond een zilveren schaal.


  ‘Het bloed van een man bevat zijn levenskracht en zijn eer,’ sprak Gokhlayeh met sonore stem. ‘Het wezen van de man, de gedachten van zijn brein, de gevoelens van zijn hart en de geheimen van zijn geest zitten voor altijd in het bloed dat door zijn aderen stroomt.’


  De mannen om het vuur begonnen een langzame melodie te zingen op het ritme van de drum die door de stille nacht klonk.


  De medicijnman kwam naar voren en pakte Hart en Gokhlayeh bij hun polsen, in een greep die krachtig en onwrikbaar was. Hij nam het ceremoniële mes uit het vuur en groette ermee naar de vier windstreken, waarbij hij een bezweringsformule uitsprak. Daarna stak hij het mes diep in de grond en riep Moeder Aarde aan om het kracht te geven voor hun doel. Toen keerde hij zich met een ruk naar Gokhlayeh en bracht een snee aan in zijn arm, waarna hij hetzelfde deed in de arm van Vuurhaar. Vervolgens stak hij beide armen omhoog en liet het bloed in de zilveren schaal vloeien. Daarna bond hij de wonden tegen elkaar met een leren band. De spieren van de sterke armen glansden in het licht van het vuur. Het verbond dat hiermee werd gesloten, was even onverbrekelijk als de vriendschapsband die tussen de twee mannen bestond.


  De sjamaan verzocht de twee mannen het bloed uit de schaal te drinken en beiden deden dat, vol eerbied en ernst. De ogen van


  Gokhlayeh ontmoetten die van zijn blanke broeder en Hart zag in die donkere diepten de hele geschiedenis van Het Volk en de moed van alle dappere mannen die door de eeuwen heen de aarde hadden bevolkt. Wij zijn sterke mannen, jij en ik, zeiden die ogen. Wie van ons zal overleven, zal het doen voor ons beiden.


  ‘Het bloed is de man, de twee zijn één, de verbintenis geldt voor altijd,’ zei de medicijnman op zangerige toon. Hij maakte de leren band die de armen van de mannen aan elkaar bond los en boog ceremonieel voor elk van hen.


  ‘Nu ben je mijn broeder,’ zei Gokhlayeh tegen Hart, toen het ritueel ten einde was. Ze omhelsden elkaar op de manier waarop krijgers dat deden en op dat moment van diepe saamhorigheid besefte Hart dat Gokhlayeh wist dat het einde nabij was voor Het Volk en dat hij had gewild dat Hart hen niet zou verlaten voor ze bloedbroeders waren.


  


  ‘Hebzucht en inhaligheid van de kant van de blanken is de basis van negentig procent van onze moeilijkheden met de Indianen,’ zei Crook, maar hij sprak voor dovemansoren. Hij was teruggeroepen naar de rumoerige Apacheria om voor eens en voor altijd af te rekenen met de kwaadaardige Apachen. Hij was soldaat en moest dus gehoorzamen aan de bevelen van hogerhand, dus ging hij Gokhlayeh en Naiche achterna op hun vlucht naar het zuiden. Hij haalde daarvoor troepen uit Camp Apache, Fort Bowie en Fort Grant, en begon aan het dodelijke kat-en-muis-spel.


  Hart piekerde niet meer over de rol die hij zou moeten spelen in tijden van oorlog. Hij was van nature geen vechtjas, maar de meeste mannen kunnen het opbrengen ten strijde te trekken als zij hun vrouw, kinderen en vrienden moeten verdedigen. Hij vertelde Gokhlayeh dat hij deze keer van de partij zou zijn om te zorgen dat de stam de Sierra Madre veilig zou bereiken. Daarna zou hij Destarte en hun kinderen meenemen naar zijn eigen wereld. Gokhlayeh knikte en zei dat zijn Kracht hem al had verteld welke weg Vuurhaar de Getuige zou nemen. Hij had de wijsheid van zijn Kracht vanzelfsprekend geaccepteerd.


  Hart maakte in die afgrijselijke oorlogsjaren’85 en’86 dingen mee die hij het liefst uit zijn herinnering zou willen wegvagen. De Apachen hadden de reputatie dat ze de gruwelijkste martelingen uitvoerden, maar Hart had daar nooit iets van meegemaakt in al de jaren dat hij te midden van hen had geleefd. In deze meedogenloze oorlog gaf geen van beide partijen echter ook maar een centimeter toe. Hij had gezien dat gevangenen tot hun nek in het zand werden begraven, waarna er stroop over hun hoofd werd gegoten. Daarna waren de mieren gekomen, die het vlees tot op het bot hadden weggeknaagd. Hij had mannen gezien die ondersteboven waren vastgebonden aan wagenwielen, waarna er een vuur was aangestoken onder hun hoofd, zodat hun hersens werden geroosterd tot hun schedel uit elkaar spatte. Hij had krijgsgevangenen gezien met natte leren banden om hun hoofd, die in de zinderende zon werden gezet, zodat het leer uitdroogde en keihard werd en hun hersens in hun in elkaar gedrukte schedel uiteenspatten. Hart had ook Apache-mannen, -vrouwen en -kinderen, die hem zeer dierbaar waren, gezien nadat ze waren gemarteld, verminkt of gedood door Mexicaanse of Amerikaanse soldaten.


  Na een tijdje bestond er geen goed of kwaad meer, geen rechtvaardigheid of genade, alleen maar strijd en totale krankzinnigheid. Zijn geest werd geobsedeerd door de beestachtige handelingen van mensen tegenover elkaar en de gruwelijke moorden op onschuldigen, vrouwen en kinderen. Zij werden slachtoffers in die mannenoorlog. Hij schreef alles op tot in de kleinste details, als ze’s avonds om het kampvuur zaten en hij ging nooit slapen voor hij alles wat hij die dag had meegemaakt, had vastgelegd in zijn dagboek, alsof hij zijn eigen voortbestaan alleen zou kunnen rechtvaardigen door die getuigenverklaringen.


  De Chiricahua-Apachen werden opgejaagd en voerden het hele jaar 1885 en een groot deel van 1886 strijd. Ze vluchtten naar de Sierra Madre, waar Het Volk altijd een schuilplaats had weten te vinden, maar ze ontdekten algauw dat het ook daar niet meer veilig was voor hen. Crook had namelijk ontevreden Indianen in dienst genomen als verkenners, onder wie zich een Apache, Tom Horn, een voormalige vriend van Geronimo bevond. Deze mannen kenden de paden die de Indianen namen en de waterbronnen, de plekken waar werd gekampeerd en de heilige plaatsen. Het werd dan ook algauw duidelijk dat de vlakte van Sonora het laatste gruwelijke slagveld zou worden.
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  Hart nam het handje van zijn zoon in de zijne en kneep er zachtjes in. Het verheugde hem dat de hand zijn genegenheidsbetuiging krachtig beantwoordde. Charles Kleur-van-de-wind was bijna een hoofd groter dan zijn leeftijdgenootjes, had brede schouders en een stevig lijfje. Hij was ook veel te ernstig voor zijn jaren en Hart vroeg zich af of hij soms werd geplaagd omdat hij een halfbloed was, of dat die ernst gewoon bij zijn karakter hoorde. Het was hem nooit opgevallen dat de kinderen hem anders behandelden en dat was waarschijnlijk te danken aan de lengte en de kracht van de jongen, die hij had geërfd van de man naar wie hij was vernoemd, zijn grootvader Charles McAllister, en aan de intense liefde van Indianen voor kinderen. Zij beschouwden elk kind als een beloning van de hemel. Geen enkele Apache-ouder zou toestaan dat de jongen werd geplaagd omdat hij gemengd bloed had, want respect voor de waardigheid van elk individu was een onderdeel van de gedragscode van de stam. Later zou daar nog het respect voor de lichaamskracht, de wijsheid en de dapperheid van een individu bij komen.


  Hart vond het geweldig dat zijn zoon uiterlijk op hem leek, omdat het hem deed denken aan zijn vader, zijn broer en zijn jeugd, maar ook omdat hij wist dat Charles die robuuste kracht nodig zou hebben. Later, in de blanke wereld, zou hij het waarschijnlijk niet gemakkelijk krijgen vanwege zijn gemengde afstamming.


  De vrouwen lachten en wuifden als de grote man met zijn kleine zoon voorbijliep, want zij hoorden allebei tot Het Volk. Harts heldendaden tijdens de strijd werden bij het kampvuur uitvoerig verhaald, net als die van de andere krijgers, want sinds zijn visioen-wake was hij geen buitenstaander meer. Hart regelde zijn passen naar die van zijn zoon, zodat de korte beentjes hem konden bijhouden. Hij glimlachte toen hij neerkeek op het stevige ventje met zijn Indianen-uiterlijk en steile, gitzwarte haar. Opnieuw vloeide zijn hart over van trots op zijn zoon en zijn vrouw en het pasgeboren dochtertje dat ze erbij hadden gekregen.


  ‘Vader, waarom doet de jager blauw maïsmeel op de neus van een hert als hij het heeft gedood?’ vroeg het kind, en Hart wist dat hij hertesporen had ontdekt naast het pad waarop zij liepen.


  ‘Als eerbetoon aan de kudde van het hert, jongen. Daarmee bedankt hij het dier voor zijn opoffering. Hij vertelt hem dat hij, door zijn leven op te offeren, Het Volk eten verschaft en kleren om warm te blijven en dat niets van zijn gave zal worden verspild. Het Volk neemt nooit iets zonder daarvoor wat terug te geven, zo luiden onze regels, mijn zoon. Soms is onze eer de grootste gift die wij te bieden hebben.’


  Hart zag dat Charles ernstig naar hem opkeek en hij begreep dat de jongen onvoorwaardelijk geloofde wat hij vertelde. Hijzelf had als jongen ook gedacht dat zijn vader alwetend was, en nu keek zijn zoon met hetzelfde blinde vertrouwen tegen hem op. Hij bukte zich, tilde het kind hoog de lucht in en knuffelde het even. ‘Waarom doet u dat, vader?’


  ‘Omdat ik van je hou, zoonlief, en omdat ik het fijn vind dat jouw vragen mij de gelegenheid geven je alles te vertellen wat belangrijk is in het leven.’


  De jongen glimlachte en was tevreden met het antwoord. Hart zette hem op de grond en ze vervolgden hun weg.


  ‘Wij moeten altijd de regels volgen, net als de dieren, Charles. We mogen alleen maar nemen wat we nodig hebben en nooit meer dan dat. We moeten er ook aan denken de Grote Geest te danken als we iets nemen uit de natuur. In mijn andere leven noemen wij de Grote Geest God.’


  De kleine jongen keek zijn vader met grote ogen aan. De regels kon hij van iedereen uit de stam leren, maar alleen zijn vader kon hem vertellen over de wereld van de blanken.


  ‘Waarom proberen uw andere mensen ons te doden, vader?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Omdat ze niets van ons weten, mijn zoon. Omdat hen is ingeprent dat Het Volk bestaat uit wilden, die opgejaagd moeten worden als coyotes of herten.’


  De jongen liep een poosje zwijgend verder, toen begon hij weer te praten: ‘Betekent dat dat wij zwakke mensen zijn, vader? De coyote en het hert worden altijd door de jagers overmeesterd.’ Die vraag deed Hart schrikken. Hij moest zorgvuldig zijn woorden kiezen voor hij ze uitsprak.


  ‘Dat dénken de blanke mannen, Charles, en het is gedeeltelijk waar en gedeeltelijk niet waar. De blanken hebben veel mensen tot hun beschikking en ze hebben wapens die beter zijn dan de onze. Daarom denken ze dat Het Volk zwak is en gemakkelijk overwonnen kan worden. Maar Het Volk bezit een grote wijsheid, die de blanken niet bezitten... Het Volk heeft diepe eerbied voor eer, voor de waarheid en voor moed en integriteit en daar begrijpen de blanken helemaal niets van... Bovendien weet Het Volk heel veel van Moeder Aarde en haar kinderen en daar weten de blanken ook niets van. Daarin is Het Volk dus veel sterker.’


  ‘Maar als de blanken betere wapens hebben, vader, kunnen ze ons dan doden, zoals de jagers de coyote en het hert doden?’ ‘Ben jij bang voor de dood, Charles? Een man kan angst voelen, weet je, als er echt gevaar dreigt. Daar hoeft hij zich niet voor te schamen.’


  ‘Soms ben ik weleens bang, vader,’ antwoordde de jongen langzaam. ‘Moeder zal niet tegen de blanke soldaten kunnen vechten als die proberen haar pijn te doen.’


  Hart had het gevoel dat er een hand om zijn hart sloot. De jongen had angst om zijn moeder, niet om zichzelf.


  ‘Ik zal hier zijn om je moeder te beschermen, mijn zoon.’ ‘Maar u moet vaak gaan jagen, vader, en op krijgstocht. Soms is ze alleen.’


  ‘Dan moet jij maar goed oefenen met je boog en je knuppel, zodat jij haar kunt beschermen als ik niet in het kamp ben.’ Charles Kleur-van-de-wind knikte ernstig en nam de grote verantwoordelijkheid, die zijn vader hem oplegde, op zijn nietige schoudertjes. Hij zou zijn uiterste best gaan doen om een dergelijke eer waardig te zijn.


  ‘Ik ben sterk, vader,’ zei hij met verlegen trots. ‘Niet zo sterk als u natuurlijk, maar ik ben groter dan de andere jongens van mijn leeftijd.’


  ‘Dan moet je ervoor zorgen dat je die kracht altijd op de juiste manier gebruikt, jongen. Als een man groter is dan andere mannen, moet hij ervoor waken zijn kracht niet op oneerlijke wijze uit te buiten en hij moet leren om heel voorzichtig om te gaan met vrouwen. Wij zouden hen weleens pijn kunnen doen als we niet uitkijken, Charles.’


  De twee liepen verder, verdiept in hun eigen gedachten. Ineens trok Charles aan het leren hemd van zijn vader, om zijn aandacht te trekken.


  ‘Hoort u wat de bomen denken, vader?’ vroeg hij, en hij luisterde aandachtig.


  Hart schudde zijn hoofd.


  ‘Ze denken allemaal wat anders,’ zei de jongen. ‘De witte dennen lachen met de populieren en ze plagen de kleine pinons...


  maar de pinons zijn trots, want ze voeden Het Volk met hun noten. Soms hoor ik ze met elkaar praten... Mama kan het ook horen.’ Mijn zoon heeft de ziel van een Apache, dacht Hart vertederd. ‘Mama heeft me verteld dat we twee lichamen hebben, vader. Het ene, dat we niet kunnen zien, heeft te maken met je geest. Het heet schaduwlichaam. Daarmee kun je de bomen horen praten en denken.’


  ‘Jij hebt meer geluk dan de meesten, jongen. Jij kunt leren uit de wijsheid van twee werelden. Je moeder weet dingen waar ik absoluut geen benul van heb en ik weet een paar dingen die zij heel vreemd vindt. Jij krijgt al die verhalen van ons allebei te horen.’ ‘Dan zal mijn schaduwlichaam groot en sterk worden, vader. Moeder zegt weleens dat je heel dapper moet zijn om je schaduwlichaam sterk te maken. Ze zegt dat dat niet moeilijk is tijdens een strijd, want iedereen wil wel een dappere krijger zijn. Maar op andere momenten is er geen eer te behalen en is het niet leuk om de regels te gehoorzamen... Dan moet je alleen hard werken en goede dingen doen, zelfs als je daar helemaal geen zin in hebt. Nou, daardoor wordt je schaduwlichaam het sterkst van allemaal!’ Hart voelde een overweldigende liefde voor de moeder en het kind in zich opstijgen. ‘Wat heeft ze je nog meer verteld over je schaduwlichaam, jongen?’ vroeg hij, en de kleine Apache vond het heel gewichtig dat hij zoveel te vertellen had over zo’n belangrijk onderwerp.


  ‘Moeder zegt dat je je schaduwlichaam zo sterk mogelijk moet houden, zelfs al moet je een ontzettend zware proef afleggen, want als je stoffelijke lichaam sterft, ga je naar de Schaduwwereld en dan heb je alleen nog maar je schaduwlichaam.’


  Hart vond het hartverwarmend dat zijn kleine zoon zoveel wist en hij vroeg zich af hoe een jongen met zo’n breed geestelijk inzicht zich staande moest houden in de beperkte geestelijke wereld van de blanken.


  ‘Kleur-van-de-wind,’ zei Hart, en de jongen keek hem verbaasd aan, want zijn vader noemde hem bijna altijd Charles. ‘Blijf alsjeblieft altijd naar de dingen om je heen kijken zoals Het Volk dat doet. De blanke man heeft alleen zijn stoffelijke ogen om mee te kijken en zijn stoffelijke oren om mee te horen... De meesten zijn zich er niets eens van bewust dat ze een open geest hebben en eigenlijk kan dat hen geen snars schelen.


  Jij hebt het voor deel dat je kennis mag nemen van de wijsheden uit twee werelden. Dat zou een paar mensen weleens jaloers kunnen maken... ze zullen je misschien uitlachen, omdat zij geen schaduwlichaam en schaduwgeest hebben. Maar als dat ooit mocht gebeuren dan wil ik dat jij je herinnert dat jouw vader zo verschrikkelijk trots op je is dat hij het gewoon niet onder woorden kan brengen. Jij hebt het geluk het beste van twee goede mensen in je te verenigen en geen sterveling in deze hele wereld kan je dat afnemen.’


  Charles Kleur-van-de-wind maakte zich zo lang mogelijk. Zijn schaduwlichaam moest volop ruimte hebben om te groeien.


  


  Het dagboek was beduimeld geraakt tijdens de turbulente jaren van oorlog voeren en vluchten. Hart nam het leren boek in zijn handen en streek er met ontzag overheen. Die verfomfaaide kaft waakte over zijn levensgeschiedenis.


  Herinneringen, opgeschreven en getekend, momentopnamen van de ervaringen van een man... en meer. Dromen en aspiraties, geheimen en verlangens, te persoonlijk om aan een levende ziel te onthullen, waren vastgelegd als een testament voor de toekomst. Misschien zou eens een kind of kleinkind het dagboek koesteren als een kostbare schat en eruit leren wie de man Hart McAllister was geweest. Hij wierp een blik op zijn slapende gezin, sloeg het boek open en begon te schrijven...


  


  Er zijn er nog maar weinig van ons over en we worden meedogenloos opgejaagd. Ik zie geen enkele uitweg die niet op een ramp zal uitlopen. Toch is dit in veel opzichten de beste tijd van mijn leven.


  De stam is als een groot, levend dier, elk individu is een deel van het geheel. We zouden ademhalen voor elkaar als dat mogelijk zou zijn. Spoedig zal de stam niet meer bestaan en de wereld zal degraderen door het verlies van zoveel liefde en kameraadschap.


  Ik zal de wind missen, als ik terugga. We hebben nog maar zo weinig, alleen elkaar en de natuur... Daarom vult de natuur alle hiaten, elke boom wordt een vriend, de warmte van elke zonsopgang is een wonder, de wind is een levende fluistering in mijn ziel. De beschaving kan een dergelijke hechte gebondenheid met het Onbekende nooit bieden. De geneugten daarvan sluiten onze ogen en oren voor God. Vandaag zag ik dat Geronimo aan een zwerm bijen vroeg of ze de bloemen met ons wilden delen. Wij zullen jullie geen kwaad doen,' zei hij, ‘daarom vraag ik jullie ons ook geen kwaad te doen. Wij zullen alleen nemen wat we nodig hebben, kleine vriendjes; de rest is voor jullie.' De zwerm vloog weg, zodat Destarte en de andere vrouwen de geneeskrachtige bloemen en kruiden konden plukken. Kan een president of een dictator een dergelijk respect afdwingen? Ik ben onherroepelijk veranderd door alles wat ik heb meegemaakt en gezien.


  Wij zijn een met het land, we zijn afhankelijk van hetgeen het ons schenkt, we kennen de plaats en de betekenis van elke rots in het geheel. Als mijn Kracht tot me spreekt ben ik een ander mens. Hoe kan ik mijn zintuigen opsluiten in de gevangenis van de logica, nu ik weet dat er zoveel meer is?


  


  Hart legde zijn pen neer en liet zijn hoofd in zijn met eelt bedekte handen zakken. Toen hij zijn ogen weer op het papier vestigde, waren ze nat van tranen.


  Het einde is nabij, schreef hij. De Getuige wacht...
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  Destarte wipte het kindje op haar knie op en neer tot het kleine ding het uitschaterde van pret. Het was een buitengewoon mooie baby, met lang, steil haar, dat zo zwart was als de nacht en met ogen die stralend violetblauw waren. Vanaf het moment dat ze was geboren was Hart dol op die ogen geweest, want al keken ze hem aan uit het gezichtje van een Apache-meisje, het waren de ogen van een McAllister. Welke vreemde gril van het Lot had haar die wondermooie viooltjesogen van Chance gegeven, dacht hij vol verbazing, want hij had altijd gedacht dat een kind de donkerste kleuren van een gemengd ouderpaar zou krijgen en daarom had hij verwacht dat de ogen van zijn dochtertje even donker zouden zijn als die van zijn zoon.


  ‘Sonseearay...’ fluisterde de moeder tegen haar kindje, om haar te leren hoe ze heette. ‘Sonseearay is zó mooi, dat zelfs de vogeltjes in de bomen ophouden met zingen om naar haar te kijken.’


  Op het moment dat ze die woorden uitsprak, hief Destarte haar hoofd op en luisterde intens. De vogels waren inderdaad eigenaardig stil voor een verrukkelijke middag als deze. Instinctmatig keek de jonge moeder om zich heen om te zien waar haar zoon naartoe gelopen was.


  Hij was nu bijna vijf zomers oud, groot voor zijn leeftijd en avontuurlijk als het jong van een bergleeuw.


  ‘Kleur-van-de-wind!’ riep ze zachtjes en drukte de baby tegen haar borst toen ze snel haar spullen van de grond begon op te rapen.


  ‘Charles...!’ riep ze opnieuw. Ze durfde niet hard te roepen, want de haren in haar nek stonden rechtop, alsof er een immens gevaar op de loer lag.


  Destarte zag haar zoon nergens en vol angst rende ze in de richting van het bos waar hij en de kleine Sonseearey aan het spelen waren. Ze had amper de rand van het kamp bereikt, toen ze een vreemd geluid hoorde. Ze bleef staan en zag haar zoon en zijn vriendje met zwaaiende armen op haar afkomen. Op dat moment boog een blauwjas zich voorover, greep de kleine Kleur-van-de-wind en zette hem voor op zijn zadel.


  ‘Nee!’ schreeuwde Destarte, toen er nog zes ruiters tussen de bomen vandaan kwamen. Vol afschuw zag ze hoe haar zoontje door de soldaat werd gegrepen. Gillend en schoppend sloeg hij van zich af... Ze zag dat het verontwaardigde gezichtje van haar jongen verstrakte toen een bajonet zijn lijfje van voor naar achter doorboorde en hij hoog in de lucht werd getild. De kleine Indiaan, de erfgenaam van de wijsheden van twee werelden, staarde neer op het dodelijke staal dat uit zijn buikje stak. Hij probeerde vol ontzetting de punt terug te duwen met zijn handen.


  Toen de soldaat hem ten slotte verminkt en bloedend op de grond smeet, gaf hij geen kik. De man was zo onverschillig voor de pijn van de kleine jongen alsof het een lappenpop betrof.


  Verlamd van ontzetting bleef Destarte staan met haar blauwogige baby tegen zich aangeklemd. Een stuk of vijfentwintig soldaten denderden langs haar heen de heuvel af naar het onbeschermde kamp. De mannen waren op jacht en er waren alleen vrouwen, kinderen en een paar heel oude mannen beschikbaar om afgeslacht te worden.


  Een regen van kogels verscheurde het lichaam van Destarte; ze had zoveel wonden dat ze niet te tellen waren. Ze zakte door haar knieën en plofte neer in het zand. Een soldaat probeerde de huilende baby uit de armen van de stervende vrouw te trekken, maar Destarte had op dat moment een kracht die werd geboren uit wanhoop en doodsangst en de man moest afstijgen om het kind los te rukken.


  ‘God allemachtig, sergeant!’ schreeuwde hij, met zijn voet op de borst van de jammerende vrouw, zodat ze geen lucht meer kon krijgen. ‘Deze squaw heeft een blank kind met blauwe ogen! Dat zal ze wel hier of daar hebben gestolen.’


  ‘Sonseearay...’ probeerde Destarte te zeggen, en ze hief smekend haar handen op naar de man, maar er verscheen schuimig bloed op haar lippen en de wereld om haar heen werd zo snel donker, dat ze niet meer voelde dat de kleren van haar lijf werden gescheurd, noch dat de man haar benen spreidde en zijn gang ging tussen haar dijen. De soldaat dacht dat ze nog iets mompelde over iemand, maar wat een zieltogende squaw te vertellen had interesseerde hem absoluut niet. Hij trok zijn mes om haar borsten, die hij als trofeeën wilde meenemen, af te snijden, maar de melk die eruit druppelde maakte hem huiverig, dus zag hij ervan af.


  Charles Kleur-van-de-wind drukte zijn hand tegen zijn buik om te beletten dat zijn ingewanden naar buiten puilden en zo sleepte hij zich van de rand van het bos naar het kamp om zijn moeder te hulp te schieten. Hij wist de man die haar pijn deed inderdaad te bereiken, maar toen hij probeerde hem te laten ophouden was zijn eigen pijn zo hevig geworden dat hij de soldaat alleen nog maar een stomp kon geven. Toen verdronk hij in duisternis.


  De soldaat staarde met ongelovige ogen naar het verminkte kind en sneed het de keel af. Hij begreep absoluut niet hoe dat jong zover had kunnen kruipen met een buik waar alles uitpuilde. Die wilden voelden natuurlijk geen pijn, zoals mensen.


  Tegen de avond kwamen de jagers thuis en ontdekten de smeulende overblijfselen van hun kamp en de doden en stervenden.


  Hart vond zijn vrouw waar haar moordenaar haar had achtergelaten, naakt, maar rood van het bloed dat uit de ontelbare wonden was gestroomd. Hij zag het spoor van bloed dat aangaf vanwaar zijn kleine zoon naderbij was gekropen, met een onbegrijpelijke kracht, in zijn vergeefse poging om zijn moeder te beschermen. De soldaat had de oren van Charles McAllister meegenomen als trofee voor zijn ‘heldendaad’. Van zijn babydochter vond Hart echter geen spoor.


  


  Er welde zo’n onberedeneerde, withete haat op in de voormalige blanke man, dat hij niet meer helder kon denken, noch zien. Hij begroef zijn gezin in de woestijn, zoals de gewoonte was bij Het Volk. Het was niet nodig hun bezittingen te verbranden, want dat hadden de blanke soldaten al gedaan. Vuurhaar, de Getuige, maakte een houten kruis, zoals bij zijn volk de gewoonte was, en plaatste dat op hun graf. Er stond in gekerfd:


  


  Ochtendnevel McAllister, die door Het Volk


  Destarte werd genoemd.


  Zij was de innig geliefde echtgenote van Matthew Hart


  McAllister.


  Charles McAllister, Kleur-van-de-wind, teer beminde


  zoon.


  Sonseearay McAllister, teer beminde dochter.


  Welke dwaas heeft ooit gezegd:


  ‘Gods toorn zal niet neerdalen over onschuldigen’?


  


  Hart was zo verscheurd door verdriet dat hij lange tijd vastte en zijn Kracht aanriep om vergelding en bloedige wraak, maar in plaats van zijn Kracht verscheen Destarte hem in een visioen. Ze stond bij het kruispunt van de witte en de rode rivier. Het water werd opgezweept door een felle wind, waardoor schuimende draaikolken ontstonden.


  ‘Jij bent de Getuige, mijn echtgenoot,’ riep ze met de stem van de wind. Ze zei nog andere dingen, die alleen bestemd waren voor de oren van haar echtgenoot, en toen verdween ze langzaam uit zijn gezichtsveld. Hart schreeuwde dat ze moest blijven, maar dat kon ze niet. Snikkend zakte hij neer bij de graven van zijn vrouw en zoon, en na verloop van tijd was hij zo uitgeput dat hij geen pijn meer kon voelen.


  Op de ochtend na de slachting verlieten Gokhlayeh en zijn krijgers het kamp voor de laatste bloedige strijd, die maanden zou duren.


  In de hele geschiedenis, traditie of mythe van het menselijk ras, zou een federale rechter later schrijven, is nooit zo’n hardnekkige tegenstand geboden, met zulke volkomen ontoereikende middelen.


  Volgens Hart reden de Grootvaders van Het Volk mee op deze laatste krijgstocht, want vijftienhonderd blauwjassen hadden bijna een half jaar nodig om zesentwintig Apache-krijgers en één blanke wreker op de knieën te krijgen.


  ‘Iedereen heeft het op ons gemunt,’ zei Gokhlayeh, maar het kon


  Hart niet meer schelen of hij bleef leven of sneuvelde en daarom luisterde hij niet naar dergelijke opmerkingen. ‘Als we naar het reservaat terugkeren, zullen we de gevangenis ingaan of we worden gedood. Als we in Mexico blijven, zullen ze soldaten op ons af blijven sturen om ons te bevechten tot de laatste man is gevallen.’


  ‘Ze zullen moeten boeten met hun levensbloed,’ antwoordde Hart meedogenloos. ‘Ik hoop dat ze zich ons nog heel lang zullen herinneren.’


  Vijf maanden later, op 4 september 1886, liet generaal Miles, de plaatsvervanger van Crook in Skeleton Canyon in Arizona, vragen of hij een gesprek kon hebben met Geronimo, ongewapend, om over een vredesverdrag te praten.


  Toen Gokhlayeh op de afgesproken plaats aankwam, met Hart als tolk aan zijn zijde, werdén ze omsingeld en gevangen genomen. Crook had ontslag genomen omdat hij een dergelijk verraad ontoelaatbaar vond.


  ‘Generaal Miles is uw vriend,’ begon de legertolk, en hij wierp een onzekere blik op de boomlange roodharige krijger die naast Geronimo stond.


  ‘Ik heb de laatste tijd een groot tekort aan vrienden,’ antwoordde Geronimo sarcastisch. ‘Waarom is hij niet eerder bij me gekomen?’


  De soldaten lachten uitbundig, want ze vonden dat een kinderachtig antwoord, maar Hart hoorde de bittere ironie achter de woorden van de oude krijger en hij begreep wat er omging in het hart van zijn bloedbroeder.


  ‘Leg je wapens neer en ga met me mee naar Fort Bowie, dan zul je na vijf dagen met je familie worden verenigd. Ik geef je mijn woord dat er niets met je zal gebeuren,’ zei de generaal, die door de Apachen Grote-Wind-Dubbele-Mond werd genoemd. Geronimo had echter ervaring met generaals. Hij wist dat ze niet te vertrouwen waren en dat maakte hij Miles op ondubbelzinnige wijze duidelijk.


  Generaal Miles pakte een kei van de grond en legde er een gelofte op af. Geronimo deed hetzelfde; hij had geen keus. De twee mannen hieven hun handen omhoog en verklaarden plechtig dat ze elkaar geen kwaad zouden doen, en ook eikaars mensen niet. De gelofte zou hen binden tot de kei tot stof was vergaan.


  Grote-Wind-Dubbele-Mond legde heel wat geloftes af die hij niet zou houden. Het zou geen vijf dagen duren, maar twee jaar voor Geronimo zijn familieleden weer terugzag. En het zou een kwart eeuw duren voor de Apachen, die zich hadden overgegeven


  met het volste vertrouwen in het woord van de Grote Witte Vader in Washington, bevrijd zouden worden uit de concentratiekampen waarin ze waren opgesloten.


  Hart kwam er al snel achter dat het trotse volk uit de bergen en de woestijn ‘weggewerkt’ zou worden in Florida en Alabama, waar de hitte, de mist en het stilzitten, alsmede het verdriet om het laffe verraad ervoor zouden zorgen dat hun aantal snel verminderde. En dat was precies wat het gouvernement hoopte.


  De Indianen wisten toen nog niet dat hun dierbaarste bezit, hun kinderen, van hen afgenomen zou worden en op transport gesteld naar Pennsylvania, waar eenderde van hen zou sterven... Ze wisten evenmin dat er van de vijftienhonderd Apachen, van wie Hart op die zwarte dag in 1886 afscheid nam, maar honderdachten-vijftig over zouden zijn toen ze uiteindelijk werden bevrijd.


  Maar dat was, zevenentwintig jaar nadat Geronimo zich had overgegeven, de trieste werkelijkheid.
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  Harts Indiaanse odyssee was ten einde; zijn vrouw en kinderen waren gestorven, zijn bloedbroederschap met Geronimo was slechts een emotionele herinnering... Het Lot beschikte dat hij de rest van zijn leven zou doorbrengen in de wereld van de blanken.


  Het was heel summier uitgedrukt om te zeggen dat zijn hart was gebroken van verdriet. Hij rouwde dag en nacht om zijn lieflijke Destarte en hun dappere, kleine zoon. Hij keek alle legerjournaals door om nieuws over zijn dochtertje te weten te komen en smeekte de soldaten die aan de aanval hadden deelgenomen om informatie. Was het kindje gedood door de rotzakken die haar moeder hadden vermoord? Of was ze gekidnapt omdat ze blauwe ogen had en uiterlijke kenmerken van een blanke, waaruit ze hadden geconcludeerd dat ze niet van Indiaanse afkomst was?


  Hart vond geen spoor van informatie die erop zou kunnen duiden dat ze in leven was, maar toch trok hij de geringste aanwijzing na, tot er helemaal niets meer na te trekken was.


  In zijn nachtmerries zag hij zijn dierbaren wegvluchten voor de


  blauwjassen, doorboord met kogels, tot ze voorgoed verdwenen in een wereld die oploste in het niets. Soms hield hij zich voor, al was het alleen maar om niet gek van verdriet te worden, dat de dood Destarte had behoed voor de kwellingen waaraan ze blootgesteld zou worden als ze als de squaw van een blanke man had moeten leven in een wereld die haar nooit naar waarde had kunnen schatten. In werkelijkheid kon hij echter geen greintje goeds ontdekken in hetgeen er was gebeurd, in wat haar en hem was aangedaan. Hij voelde alleen een tomeloos verdriet om een onvervangbaar verlies.


  De blauwjassen haatten de blanke man die als een bezetene had meegevochten in de gelederen van zijn rode broeders en probeerden hem krijgsgevangen te maken, maar Hart voelde er niets voor om dat addergebroed, dat zijn gezin had gedood, nog meer verdriet en oproer in zijn leven aan te laten richten. Hij telegrafeerde zijn vriend Rut, vertelde in het kort wat er was gebeurd en in welke omstandigheden hij verkeerde. Canfield kwam meteen in actie. Hij wist precies aan welke touwtjes in Washington hij moest trekken om hem te bevrijden. Hart bood voor de laatste keer aan op te treden als bemiddelaar voor de gevangen Apachen, maar de militairen wisten dat hij niet onpartijdig was en dat zijn sympathieën duidelijk bij de Indianen lagen en daarom zagen ze hem het liefst zo snel mogelijk vertrekken.


  


  Gokhlayeh en Hart namen voor het laatst afscheid van elkaar op het Bowie Station, toen de grote oorlogssjamaan op het punt stond per trein te worden overgebracht naar Florida. De legerband speelde Auld Lang Syne, een spottend afscheidslied voor een gehate avonturier, en Hart was blij dat zijn broeder de ironie daarvan niet begreep. Hij had nog steeds zijn herteleren kleren aan, want hij kon er niet toe komen zich als een blanke uit te dossen. Zijn wonden waren nog te vers, zijn woede tegen zijn eigen ras te fel. Toen hij de verslagen Apache-leider op het perron in de rij zag staan, wist hij dat zijn vriend nooit meer de grote, onoverwinnelijke krijger zou worden die hij als broeder had gekend. Geronimo was nu alleen nog maar een man die door figuren, die ver beneden zijn waardigheid en intelligentiepeil lagen, op de knieën was gebracht.


  De handen en voeten van Gokhlayeh waren geboeid. Zijn gezicht stond strak, zijn mond was een dunne streep en zijn gelaatsuitdrukking sprak van lijdzaamheid, zoals gebruikelijk was bij Apachen. Maar zijn ogen... dat was een heel andere zaak. In zijn blik was niet het geringste teken van lijdzaamheid te bespeuren, zag Hart.


  ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen, mijn broeder,’ zei de Apache tegen Hart die zich door het soldatenkordon had gewrongen. Er zoemden vliegen om de bebloede polsen, die kapot geschuurd waren door de ijzeren handboeien, maar Gokhlayeh negeerde ze. Hart ergerde zich groen en geel aan die nodeloze wreedheid en hij graaide een handvol zand van de grond en strooide dat over de lelijke wonden, zodat de insekten het bloed niet meer konden ruiken. Dit was naar Indianenmaatstaven het werk van een vrouw, maar Gokhlayeh glimlachte erom, want hij wist dat Hart het bedoelde als een gunst van de ene krijger tegenover de andere.


  ‘Vuurhaar, de Getuige, is een echte Apache geworden,’ zei hij zacht.


  ‘Het doet me intens verdriet dat ik je niet kan helpen, mijn vriend.’ Hart sprak in de Apache-taal, zodat de nieuwsgierigen om hen heen niets konden verstaan. ‘Mijn hart is zwaar omdat je zo moet lijden en om het onrecht dat Het Volk wordt aangedaan. Het enige wat ik nu nog kan doen is jullie levensverhaal aan de wereld verkondigen.’


  ‘Geen mens zal luisteren, Vuurhaar.’


  ‘Dan zal ik het zó schilderen dat ze wel moeten kijken,’ antwoordde Hart heftig. Er klopte een doffe pijn in zijn hart.


  Gokhlayehs gezicht was een masker van berusting, want aan je lotsbestemming kon je toch niet ontkomen. ‘Ze zullen alleen zien wat ze willen zien,’ antwoordde hij en de beide mannen wisten dat hij het bij het rechte eind had.


  Hart trok de kleinere man in een krijgersomhelzing tegen zich aan en de soldaten die de gevangene kwamen halen, lachten spottend. Een van hen greep Gokhlayehs armen en rukte hem ruw bij Hart vandaan. Als de Indiaan niet het absolute evenwicht van een Apache had bezeten, zou hij zijn gevallen.


  ‘Toon respect voor de gevangene!’ donderde een stem achter Hart. Hij keerde zich om en zag dat het Tom Hom was die had gesproken, de verkenner die de geheime schuilplaatsen in de Sierra Madre aan de militairen had verraden om de Apachen in de val te lokken. De mannen mopperden om de terechtwijzing, want ze hadden een hekel aan Hom en aan alle andere Apachen die voor de militairen werkten. De soldaten timmerden de deuren en ramen van de trein dicht. Het was meer dan 40 graden in de wagons en ze hadden geen druppel water meegekregen. Er stierven dan ook heel wat mensen voor ze hun verbanningsoord hadden bereikt, maar Gokhlayeh/Geronimo leefde nog vele, vele zomers.


  Hart bleef nog een week of vier in Fort Bowie en probeerde te wennen aan de wereld van de blanken. Het was verschrikkelijk moeilijk om je aan te passen aan je eigen ras, als je dat bent gaan beschouwen als je aartsvijand. Daar had hij immers redenen te over voor. Hij had echter tijd nodig om de dossiers en journalen door te nemen die hem misschien op het spoor konden zetten van zijn dochter. De luxe van stromend water, een schoon, zacht bed, een maal dat uit meer dan de magere oorlogsrantsoenen bestond... dat stond hem allemaal wel aan en daar genoot hij dan ook van. Vuurhaar, geboren Matthew Hart McAllister, hoorde eigenlijk nergens thuis en zijn intense verdriet maakte dat hij met een grote boog om de soldaten heen liep, want elk van hen kon de lafhartige moordenaar van zijn dierbaren zijn.


  Als hij ooit alles wat hij van de Apachen wist op canvas wilde vastleggen, moest hij een plekje zien te vinden waar hij ongestoord kon werken. Hij had geen geld en geen kleren en wist niet wat hij zijn thuis moest noemen. Maar hij had ontelbaar veel plaatjes in zijn hoofd, schilderijen die nog nooit waren geschilderd. Ergens ver weg, in een wereld die hij lang geleden vaarwel had gezegd, lag een fortuin op hem te wachten, keek een broer halsreikend naar hem uit en wachtte een oude vriendin, genaamd Fancy, op hem. Het leek niet mogelijk zijn twee werelden bijeen te brengen... in elk geval niet zolang hij zijn belofte aan Geronimo niet had vervuld.


  Hart ging naar de plaatselijke krant en vroeg of hij te werk gesteld kon worden als graveur tot hij genoeg geld had gespaard om naar Denver te reizen. Ze hoefden niet te weten wie hij was geweest, het kwam er alleen maar op aan wie hij nu was.


  Hij bleef twee en een half jaar in Arizona en werkte alsof hij een heilige opdracht te vervullen had. Inmiddels deed hij zijn best een emotionele en fysieke rentree te maken in de wereld van de blanken. Hij verdiende zijn kost en tekende of schilderde wat hij had gezien en wat hij zich herinnerde. Ten slotte bleven alleen de herinneringen en de man over.


  Hij vroeg Rut niet hem het geld dat hem toebehoorde te sturen, want hij herinnerde zich heel goed de woorden van zijn vriend: ‘Ik ben gezegend met te veel gemakken in het leven. Ik heb nooit echt honger gehad, zoals jij, daarom zal het me nooit lukken bepaalde emoties zuiver weer te geven.’ Hart wist dat hij hongerig moest blijven om datgene te kunnen schilderen wat in zijn ziel leefde. Met elke streek van zijn penseel legde hij getuigenis af van hetgeen hij had gezien.


  Een artiest weet diep in zijn hart wanneer hij de waarheid op het doek zet. Terwijl Hart McAllister werkte, wist hij dat deze schilderijen hem beroemd zouden maken. Die wetenschap bezorgde hem pijn en voldoening tegelijk, want hij schilderde de Apachen zoals ze écht waren, deze vrienden van Usen, de Grote Geest... De mannen en vrouwen en kinderen die hadden bemind, gelachen en gehuild, die hadden gewerkt en geleerd, die hadden geleefd volgens gedragsregels die zo eerbiedwaardig en boordevol integriteit waren, dat de meest rechtschapen blanke er een hele kluif aan zou hebben zich te meten met hun voorschriften en normen. Hij schilderde hen zoals ze in het begin waren geweest, voor de geelbenen het land dat zij deelden met de Grote Geest hadden gestolen, toen Grootvader Rots en Grootmoeder Aarde nog jong waren en Usen net de sterren aan het firmament had gezet... En hij schilderde hun ondergang en verbanning, veroorzaakt door een lafhartige overmacht die ze niet konden ontwijken, noch tegenhouden.


  In de lente van 1889 stapte Hart McAllister op de trein naar Leadville om, net als Lazarus, terug te keren uit de dood. Hij was een totaal ander mens dan de jongeman die acht lange j aren tevoren was vertrokken.
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  Allison Murdock wiegde het kleine meisje in haar armen. Ze legde dit geschenk uit de hemel bijna nooit neer, want ze hield zielsveel van de baby en haar armen waren veel te lang leeg geweest. Ze was elf jaar getrouwd en had nog steeds geen kinderen, en al haar vrienden hadden daarom medelijden met haar. Haar familieleden wendden hun ogen af om niet haar pijn te hoeven zien als er weer een kindje bij een van hen was geboren.


  Ze keek naar het glanzende, gitzwarte haar en vroeg zich af of zij er met papillotjes krullen in zou kunnen maken als ze wat groter was.


  Met dat steile haar leek ze op een Indianenkind, maar als het gekruld was, misschien... Ze had aan een stuk door gepiekerd over de naam van het kleine meisje en over haar ouders... Van wie kon ze gestolen zijn? John had gezegd dat het geen Apache-kind kón zijn, omdat ze die prachtige violetblauwe ogen had, maar Allison was daar niet zo zeker van. Het kleintje huilde bijna nooit. Ze had gehoord dat de Indianen hun baby’s dat leerden door hun neusje dicht te houden als ze een huilbui hadden. Het kind was buitengewoon mooi, maar ze was niet helemaal blank. Er zaten exotische trekken in het gezichtje en haar huid had de kleur van bleekroze honing.


  Dat kon haar allemaal niets schelen. Sally was nu van haar en dat zou ze altijd blijven. Allison smolt bijna van liefde voor het dochtertje waarnaar ze jarenlang had gesmacht. Het was absoluut niet nodig dat iemand te weten kwam waar het kleine meisje vandaan kwam.
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  Madigan luisterde onverschillig naar de nieuwste klaagzangen van Chance over zijn slechte financiële positie. Het werd tijd dat hij een eind ging maken aan het spelletje dat hem zoveel plezier had bezorgd.


  ‘Het spijt me dat ik het moet zeggen, Chance, maar je bent geen risicoloos object meer voor mij.’


  Chance keek hem verbijsterd aan. ‘Wat zegje nu, Jason? Ben jij soms vergeten dat ik een van de rijkste mannen van Colorado ben?’


  Jason glimlachte op de manier waarop je tegen een niet al te snugger kind lacht. ‘Ergens is dat waar, Chance, maar op dit moment heb je te weinig contanten en dat kan een enorm probleem worden. Op papier bezit je heel wat projecten, maar die zijn niet meteen verkoopbaar, misschien zelfs nooit. Die investeringen in andere staten en de kleine mijnen die de kosten van exploitatie helemaal niet dekken, drukken ontzettend zwaar op je liquiditeit.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik vind het niet leuk om het ter sprake te brengen, Chance, maar ik ben bang dat de tijd is aangebroken om, als vriend, eens openhartig met je te praten. Je speelt om veel te hoge bedragen, je smijt met geld als een dronken zeeman, en je hebt gespeculeerd in heel wat zaken waarvan de uitkomst zeer dubieus was...’ Hij liet die woorden bezinken, want hij zag dat ze het effect hadden waarop hij had gehoopt. McAllister was het type dat zijn gezonde verstand verloor als hij kwaad werd.


  ‘Nou moet jij eens heel goed luisteren, Jason. Bijna elke investering die ik in de afgelopen vijf jaar heb gedaan, deed ik op jouw voorstel.’


  ‘De meeste daarvan zijn veelbelovend, maar wél op lange termijn. Intussen moet je over contanten kunnen beschikken, Chance, en het lijkt wel of al het geld dat je bezat als zand door je vingers is weggevloeid.’


  Chance klemde zijn kiezen op elkaar, maar zijn gezicht werd steeds roder en hij zou absoluut uit zijn slof zijn geschoten, als hij niet zo’n goede kaartspeler was geweest. ‘Als jij ervan overtuigd bent dat al die investeringen die jij me hebt aangepraat uitstekend zijn, waarom leen je me er dan geen geld op?’


  Madigan was ook een pokerspeler. Hij kuchte demonstratief en zette een bedenkelijk gezicht. ‘Nou ja... ik zou je inderdaad een hypotheek kunnen geven op een paar van je bezittingen... Bijvoorbeeld op je aandelen in de Fancy Penny.’ Jason wist dat de mijn geen vetpot was, maar hij was altijd jaloers geweest omdat Chance een mijn bezat die de naam van Fancy droeg.


  ‘Nee,’ zei Chance prompt. ‘Die niet.’


  ‘Dan blijft alleen het huis in Denver over en de andere mijnen die in dit district liggen, want van die in de andere staten blijf ik liever af. Trouwens, je hébt al geleend met die bezittingen als onderpand, Chance, en ik weet werkelijk niet meer wat van wie is.’ Hij begon met zijn vingertoppen op het bureau te trommelen. ‘Als je een goede raad van mij wilt aannemen, mijn vriend, verkoop dan het huis in Denver en verhuis weer naar Leadville. Ik denk niet dat er op dit moment iets anders overblijft, en eerlijk gezegd geloof ik dat Fancy niet bijzonder op Denver gesteld is.’


  Chance wist zich te beheersen en ten slotte knikte hij onwillig. Madigan bewonderde tegen wil en dank het vermogen van zijn tegenstander om onder dergelijke omstandigheden een ondoorgrondelijk en nietszeggend gezicht te trekken. Het was altijd een doom in zijn vlees geweest dat hij die man ondanks alles wel mocht.


  ‘Nou, Chance, dan doen we het zo: jij zet je huis te koop en ik zal je alvast het geld voorschieten, nu, op dit moment, om je uit de puree te helpen. Ik zal de papieren klaarmaken en dan gaan we morgen naar rechter Krasky om ze te tekenen. Je weet dat hij naast zijn kantoor in Leadville nu ook een kantoor in Denver heeft geopend, nietwaar?’


  Chance keek Jason onderzoekend aan. ‘Wij hebben nooit iemand anders dan Henderson in onze zaken betrokken.’


  ‘Inderdaad, maar de tijden worden steeds moeilijker... Al die geruchten over een zilveren of gouden standaard dwingen mij mijn belangen wat meer te spreiden om ze veilig te stellen. Juist jij zou toch moeten weten hoe onvoorspelbaar die jongens in Washington zijn. Ze kunnen met één handtekening de poten onder onze stoelen vandaan rukken. Er smeult een vuurtje in het congres, Chance, en een paar behoorlijk invloedrijke grootmachten staan achter het goud. Ik ben niet meer zo gebrand op zilver als vroeger en Harrison houdt het maar vier jaar uit, als je het mij vraagt.’


  Chance wilde eigenlijk liever niet over zilver praten nu hij had gekregen waarvoor hij was gekomen, want de wending die het gesprek had genomen maakte hem huiverig. Zijn directe financiële problemen waren de wereld uit door de verkoop van zijn huis, maar hij zat er behoorlijk over in hoe hij Fancy moest uitleggen dat ze haar mooie woning moest verlaten.


  Snel maakte hij een eind aan het gesprek en nam afscheid van Jason.


  Jouw kaartenhuis zal nu spoedig helemaal instorten, dacht Ma-digan toen hij naar het venster liep en de man wiens vrouw hij begeerde nakeek. Hij zag dat heel wat vrouwen hun hoofd omdraaiden toen de zeer aantrekkelijke McAllister hen passeerde. Chance tikte beleefd tegen zijn hoed, met het zelfverzekerde air van iemand die weet dat hij er goed uitziet en gevierd is. Maar dat kon Jason allemaal niets meer schelen. Rijke, knappe kerels trokken vrouwen aan zoals een honingpot de bijen; arme mannen werden gemeden als de pest. Hijzelf had nooit met zijn uiterlijk een vrouwenhart in vuur en vlam kunnen zetten, maar hij bezat iets wat veel verleidelijker en duurzamer was. Hij had macht, en hij wist hoe hij die moest gebruiken... én hij had meer dan genoeg geld om die macht te behouden. Dat waren grote verleiders, voor mannen zowel als vrouwen.


  


  Fancy zei tegen Chance dat ze blij was dat ze Denver de rug toe kon keren. Het was immers duidelijk dat hij dat wilde horen. Hij moest wel verschrikkelijk in geldnood zitten als hij ertoe moest overgaan zijn huis, waarop hij onzegbaar trots was, te verkopen. Ze had trouwens al een hele tijd lont geroken. De winkels waar ze vaste klant was moedigden haar de laatste tijd niet meer aan allerlei extravagante artikelen te kopen... Dat was een teken dat de rekeningen niet meer op tijd werden betaald. Een paar snibbige roddeltantes hadden bedekte toespelingen gemaakt, die ze niet had begrepen. Nu was alles haar duidelijk.


  Ze boende met een woedend gebaar haar tranen van haar wangen toen Chance de kamer had verlaten. Ze vond dat ze dapper en liefdevol tegen hem was geweest, terwijl hij haar zo bitter teleurgesteld had. Haar acteertalent had al heel wat keren haar leven gered. Ze moest bijna lachen om die gedachte, maar ze voelde zich allesbehalve blij. Hoe was het mogelijk dat een vent telkens opnieuw dezelfde fout maakte? Dan moest je toch wel verschrikkelijk arrogant zijn! Hij had iets gemompeld over geld dat vastzat en over adviezen van Jason, die niet betrouwbaar waren geweest. Was hij dan vergeten dat zij alles af wist van zaken doen en dat ze Jason Madigan door en door kende?


  Ze snoot haar neus, droogde haar ogen en stond toen met trillende benen op. Ze aarzelde tussen twee dingen: dieper graven en de hele smerige omvang van hun schulden blootleggen, of de boel de boel laten en Chance zonder hulp zijn zaakjes maar laten regelen. Het zou immers geen enkel verschil maken als ze alles wist... Ze zou hem in de toekomst niet kunnen afhouden van het maken van blunders, want dat was haar in het verleden ook niet gelukt. Misschien was het het beste zijn laffe smoesjes maar te accepteren en als een plichtsgetrouw huisvrouwtje terug te keren naar Leadville. Nou ja... eerlijk gezegd vond ze het eigenlijk zalig om terug te gaan. Ze zou daarginds veel minder eenzaam zijn, want daar had ze Jewel en Wu weer. Ze zou ook best weer een actieve rol kunnen gaan spelen in haar eigen zaken, want in Leadville zou ze niet worden geplaagd door veeleisende sociale verplichtingen zoals dat idiote gedoe hier in Denver.


  Het leven in Leadville was een stuk minder gecompliceerd en als zij weer aan het bedrijfsleven zou gaan deelnemen, zou het haar heel wat meer voldoening geven. Voor de kinderen was het ook beter. In het overdreven Denver werden ze alleen maar arrogant.


  Chance sliep de laatste tijd nog maar zelden met haar. Misschien zou Jewel haar kunnen helpen met dat probleem. Zou het komen omdat zijn ego een deuk had opgelopen? Als dat zo was, had ze diep medelijden met hem. Je hield niet ineens minder van een man omdat hij een paar keer stom had gehandeld, dacht ze. Zelfs niet als hij daarmee ook jouw zekerheid op het spel had gezet. Hoewel... Ze begon te twijfelen. Nou ja, hij had zwaar gegokt en verloren, maar ze had altijd al geweten dat hij een gokker was. Bij wie ligt nu de verantwoordelijkheid? Bij de gokker of bij degene die van de gokker houdt?


  Fancy liep naar het raam van het mooiste huis in Denver. Meid, sprak ze zichzelf streng toe, laat je hierdoor niet van de wijs brengen. Hij heeft altijd op het laatste nippertje de kastanjes nog uit het vuur gehaald. Tenminste... dat was hem tot nog toe steeds gelukt ...


  Drie tuinlieden waren in de border van de brede oprijlaan bezig met planten. Iets in het tafereel deed haar ineens aan Beau Rivage denken en dat bezorgde haar een schok. O, Chance, mijn allerliefste, zei een klein stemmetje in haar hart, waarom kun je toch niet de man zijn die ik zo graag had willen hebben?


  


  De verhuizers droegen de laatste kast de brede buitentrap af. Ze mopperden aan een stuk door.


  Fancy stond op het bordes en greep met beide handen de balustrade beet. Haar knokkels waren wit en haar hart bonkte in haar keel. Dit is volkomen onbelangrijk voor mij, zei ze streng tegen zichzelf. Ik kan verdomd goed buiten Denver, en ook buiten het eeuwige geroddel en het gekissebis van die stomme wijven. Ze kunnen allemaal de pot op! Leadville heeft veel leukere bezigheden voor me en véél betere vrienden.


  Ze dankte God dat Chance er de hele dag niet was. Het karwei alleen opknappen was niet leuk, maar het zou verschrikkelijk zijn geweest als ze het samen hadden moeten doen. De herinnering aan de eerste keer dat hij haar dit sprookjesachtig mooie huis had binnengebracht drong zich onherroepelijk aan haar op. Ze probeerde er niet aan te denken.


  Toen de mannen haar kostbare kast met een klap op de stenen lieten neerkomen en het tere satijnhout ruw over het pad sleepten, kromp ze in elkaar.


  ‘Hé, doe een beetje voorzichtig, ja!’ riep ze woedend, maar ze hoorden haar niet, of deden alsof ze haar niet hoorden.


  Ik trek me er niets van aan dat dit huis niet meer van mij is, besloot ze dapper. Het zal een hele verademing zijn om niet meer de verantwoording te hebben over een heel leger bedienden en niet meer al die stomme verplichtingen na te hoeven komen, geen feestjes meer te hoeven geven, en al die... al die... Fancy slikte een snik weg, stak haar hand in de mouw van haar japon en haalde een kanten zakdoekje te voorschijn. Ze snoot haar neus om zichzelf af te leiden van de pijn in haar binnenste.


  Het is net zo goed mijn schuld als die van Chance, vond ze. Ze was te eerlijk om niet objectief te zijn. Ik had al die Parijse japonnen en Russische bontmantels helemaal niet nodig, en ook de Aubus-son-karpetten en satijnen negligés niet. Nou ja, de satijnen negligés wél, verbeterde ze zichzelf. Chance vindt me daar aanbiddelijk in.


  Fancy slaakte een diepe zucht en wierp nog een laatste blik op de onberispelijke tuin. O, wat zal ik jullie missen, zei ze zonder woorden tegen de theerozen, de pioenrozen, de lelies en de kornoelje. Niets wat ik sinds mijn jeugd heb gehad, heeft me zo aan Beau Rivage doen denken als jullie.


  Ze liep naar de muur van tere roze rozen... wel twintig verschillende soorten vormden een kleine rozentuin als onderdeel van het geheel. Ze bleef staan en bukte zich om een rode roos te plukken, maar haar hand bleef in de lucht zweven. Ze bedacht zich. Rode rozen zijn voor de liefde. Ze liep verder en plukte een gele roos, snoof de zoete geur op en drukte de fluwelen zachtheid van de blaadjes tegen haar lippen in een lange kus.


  Gele rozen zijn voor een afscheid.


  


  Deel X


  


  ROEP DE WIND


  


  Leadville


  


  ‘Een man die is voorbestemd om te verdrinken, zal verdrinken, zelfs in een woestijn.’


  


  Bandana McBain
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  Fancy, Chance en hun kinderen keerden met heel hun hebben en houden terug naar Leadville, waar het Lot zijn wagen gereed hield om hen mee te nemen voor een ritje. De mensen vroegen zich later af wat Chance ertoe had gebracht in zijn oude zonden te vervallen. Had hij zoveel schulden dat hij wel móest gokken, of kreeg hij juist door het gokken zulke torenhoge schulden? Was Fancy te veel vrouw voor hem, of juist te weinig? De praatjesmakers in Leadville zagen vol leedvermaak dat het gouden paar een flink toontje lager moest zingen.


  Fancy was blij dat ze terug was, ondanks het geroddel. De levensstijl die ze er in Denver op na hadden gehouden, had alle perspectief vervormd. Nu ze thuis waren, zou Chance wel weer worden zoals hij in het begin was geweest, dacht ze hoopvol. Ze had zich correct gedragen, ze had de duikeling van haar man moedig en vergevingsgezind opgevangen en nu zou ze hem gaan helpen de boel weer op te bouwen. De kinderen waren oud genoeg om het overdag een poosje zonder haar te doen, zodat ze weer met Jewel en Wu kon gaan samenwerken. Chance zou daar onder deze omstandigheden vast niets op tegen hebben. Zijn leven zou opnieuw beginnen, maar zij moest zichzelf ook een nieuw leven toestaan.


  ‘Liefste, ik vind dat de aanval de beste verdediging is,’ zei Fancy toen ze op een ochtend zaten te ontbijten in de woonkamer van hun oude huis, waar ze zich zo heerlijk thuis voelde. Veertig kamers waren wel een beetje meer dan een mens echt nodig had.


  Hij keek haar vragend aan. Ze zag dat hij kleine rimpels om zijn ogen had en ook op zijn voorhoofd, maar ze vond dat die karakter verleenden aan zijn gezicht en hem nog knapper maakten.


  ‘Ik vind dat we een knalfeest moeten geven, Chance. Het soort feest dat Leadville waarschijnlijk niet meer heeft gehad sinds wij zijn weggegaan. Ik zal die prachtige ivoorwitte robe dragen en we zullen iedereen uitnodigen die iets te betekenen heeft in de stad. We zullen hun laten zien dat wij nog steeds op het topje van de wereld zitten en dat we van plan zijn daar te blijven. Daar kunnen ze dan over roddelen zoveel ze willen.’


  Er bestaat maar één Fancy, dacht Chance. Dat feit had hem altijd verrukt, maar ook weleens boos gemaakt.


  ‘Ik zal een lijst maken van de hoge pieten, politici en mijneigenaars. Als we er een liefdadigheidsfeest van maken, kan niemand het zich veroorloven onze uitnodiging af te slaan.’


  Fancy zat te piekeren over wat ze allemaal nodig had voor het feest. Het was jammer dat er in dit huis geen balzaal was, zoals in Denver, maar niet getreurd, ze hadden meer dan genoeg ruimte om Leadville te laten zien dat de McAllisters nog steeds in grootse stijl leefden.


  ‘Ik heb een maand nodig om alles te organiseren,’ zei ze. ‘De veertiende van de volgende maand is een zaterdag. Laten we het dan doen, Chance. Ik wed dat die ouwe heksen en hun zuurpruimen van echtgenoten zich in alle bochten zullen wringen om een uitnodiging in de wacht te slepen.’


  Chance stond op, want hij had een afspraak met Caz bij de mijn. Hij voelde zich beter dan hij zich in weken had gevoeld. Fancy stond ook op. Ze liep naar boven om iets aan te trekken waarin ze zich lekker voelde en toen ging ze naar Jewel en Wu, om hen te vertellen dat ze zich weer met zaken ging bezighouden.


  


  Jason stak Aurora zo hoffelijk zijn arm toe alsof ze een volwassen dame was. ‘Jij bent echt de mooiste jongedame van Leadville,’ zei hij ernstig. ‘Ik voel me zeer vereerd dat je mij het plezier van je gezelschap gunt. Er is heel wat gebeurd terwijl jij in Denver volwassen aan het worden was.’


  Aurora onderdrukte een bakvisgiechel en bloosde zoals alleen een dame van goede afkomst en opvoeding dat kon. Ze aanbad haar oom Jason. ‘Als ik groot ben, ik bedoel als ik helemaal volwassen ben,’ verbeterde ze, want tenslotte mocht je op je veertiende al trouwen en daar zat ze niet ver meer vanaf, ‘wiltumij dan naarmijn eerste echte bal begeleiden?’


  Jason trok verbaasd en vereerd zijn wenkbrauwen op. Het kind ontging niet veel, dacht hij. ‘Met het grootste genoegen, Aurora. Maar binnen het jaar zul je omringd zijn door een hele zwerm Don


  Juans, en dan zal ik een afspraak moeten maken om je een keertje te zien, liefje.’


  Aurora wist niet wat een Don Juan was, want ze was nooit een ijverige leerlinge geweest, maar ze nam aan dat het te maken had met aanbidders en daarom vond ze dat hij gelijk had. Er zouden inderdaad rijen jongens voor hun deur staan zodra ze daar de leeftijd voor had, al was het alleen maar omdat ze zo rijk was.


  ‘U bent een speciale vriend van mij, oom Jason. U bent altijd de enige man geweest die ik als vader wilde hebben. Ik ga u aan uw belofte houden, vergeet hem dus niet.’


  Jason klopte geruststellend op haar hand, geroerd door haar genegenheid. ‘Ik zal het niet vergeten, Aurora. Ik zal er zelfs op rekenen; wat zeg je daarvan?’ Hij had zijn best gedaan zich geliefd te maken bij de kinderen McAllister, want op een dag zou hij hun stiefvader zijn. Aurora had geen enkel probleem opgeleverd, maar bij Blackjack kreeg hij geen poot aan de grond. Dat kind was het evenbeeld van zijn vader en hij verafgoodde die man.


  Jason verstevigde zijn greep om Aurora’s arm. Alles verliep volgens plan, al ging het wat langzamer dan hij had gehoopt. Als je een dwaas als McAllister genoeg touw gaf zou hij zichzelf uiteindelijk ophangen, maar wie had nu kunnen voorzien dat hij daar zo verrekt lang over zou doen? Als het niet zo belangrijk was geweest om Fancy buiten zijn plannen te houden, zou hij allang hebben afgerekend met Chance. Als hij de financiële positie van de man eenmaal de nek had omgedraaid - net als hij had gedaan met diens politieke carrière - zou de kerel geen poot meer hebben om op te staan als de scheiding zou worden aangevraagd. Het had een flinke som geld gekost om de partij te beïnvloeden. Chance was populair en bracht veel stemmen binnen, maar tenslotte had zijn smeergeld, zoals altijd, de doorslag gegeven. Alles wat hij had uitgegeven zou na verloop van tijd in zijn kassa terugstromen als hij met Fancy trouwde. Niet dat het hem daar in de eerste plaats om te doen was, maar toch...


  


  Het Parlour House van Samantha Southern had stijl naar New-yorkse maatstaven, laat staan naar die van Leadville. De meisjes spraken met beschaafde, zachte stemmen en waren gekleed als elegante mannequins in plaats van als opzichtige sletjes. Er waren spiegels tegen de plafonds van de slaapkamers bevestigd en elke kamer was in een andere stijl gemeubileerd. Aan de speeltafels heerste rustige concentratie in plaats van lawaaiig gegiechel en gevloek en alleen de meest verstokte spelers namen plaats onder de vergulde hanglampen die de ruimte verlichtten.


  Sam was een lange, slanke blondine, met een imponerend uiterlijk. Ze had een intelligent gezicht met berekenende, grijze ogen en een vastberaden kinnetje, maar ze bezat ook een snelle glimlach en een hartverwarmend gevoel voor humor, die de strengheid van haar voorkomen verzachtten. Ze was dertig-en-nog-wat jaar geleden in Georgia geboren, vandaar de achternaam die ze als artiestennaam had gekozen toen ze nog regelmatig op het toneel stond. Later, toen ze een beroep koos dat winstgevender bleek te zijn en waarvoor ze dezelfde kwaliteiten nodig had, had ze hem gehouden.


  Ze had algauw begrepen dat mannen voor iets wat ze voor tien dollar konden krijgen, ook bereid waren honderd dollar neer te tellen en soms zelfs duizend, als de omgeving maar smaakvol was en de mannen rijk genoeg. Met die wetenschap had ze in New York een perfect lopende zaak opgezet en daar nam ze maar node afscheid van. Vol tegenzin daalde ze af naar de wereld van Jason Madigan, die haar hulp had ingeroepen. Hij had haar echter zoveel geld geboden dat ze na de klus bijna met pensioen kon gaan. Hij stelde haar een spaarcentje in het vooruitzicht waar ze anders minstens tien jaar voor op haar rug zou moeten liggen, dus had ze met tegenzin toegestemd. De opdracht was eenvoudig: verleid een rijke, knappe kerel en doe het zo dat hij denkt dat hij de verleider is. Houd hem daarna zo lang weg uit het bed van zijn vrouw dat er moeilijkheden uit voortvloeien. Jezus, dat deed ze dagelijks, al jarenlang, en zonder de vorstelijke vergoeding die Jason Madigan haar daarvoor gaf.


  Sam bekeek Chance McAllister van een afstand en observeerde hem een poosje. Het was een razend aantrekkelijk exemplaar, zoveel was zeker. Hij had boeiende, uitdagende ogen onder ruige, mannelijke wenkbrauwen en een mond die heel wat beloften inhield. Hij lachte gemakkelijk en met een welluidende klank. Ze vroeg zich af waarom Jason die man ten val wilde brengen... Omdat hij knap en succesvol was, of alleen maar om hem te tonen dat hij zijn meerdere was? Nou ja, gissen had geen zin en een opdracht was een opdracht. Chance McAllister was gewoon een mannetje dat tussen Samantha Southern en de ontsnapping uit de strijd om het bestaan stond.


  Ze glimlachte bij zichzelf toen ze in zijn richting liep. Heel weinig mannen die zo lang waren getrouwd als hij konden weerstand bieden aan een beetje vleierij.
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  Het was een dag vol teleurstellingen geweest. Nu hij er goed over nadacht, vond Chance dat het eigenlijk een heel jaar vol teleurstellingen was geweest. Hij had een groot deel van zijn eigen geld in zijn verkiezingscampagne gestopt en alles wat daarvan over was, waren een paar halfslachtige bedankjes van partijleden en zelfs die schenen niet gemeend te zijn. Ze hadden zijn verlies eigenaardig kalm opgenomen en hij begon zich af te vragen of hij misschien als offerlam was gebruikt in de een of andere ingewikkelde politieke intrige die hij in zijn stommiteit niet had doorzien.


  De opbrengst van de mijn was onrustbarend gedaald, ondanks de onvermoeide pogingen van Caz om de rijkste aders produktief te houden. De Last Chance en de Fancy Penny waren niet de enige mijnen waarvan de produktie omlaag tuimelde; er waren op Fryers Hill al diverse mijnen gesloten. Ik wou dat mijn schulden evenredig meedaalden, dacht Chance wrang.


  Hij kon het maar moeilijk verkroppen dat zijn spreekwoordelijke geluk bij het spel hem ook aan het verlaten was, maar elke speler wist dat het gelukje in de steek liet op het moment dat je dat het minst verwachtte. Daarom begon hij telkens hoopvol aan een nieuw spel. De moeilijkheid was dat hij niet wist wat hij moest doen als hij niet meer op zijn instinct kon rekenen en op zijn tot dan toe blinde zelfvertrouwen. Zijn recentelijke verliezen hadden dat zelfvertrouwen danig geknakt en Lady Luck scheen absoluut geen zin te hebben om weer achter hem te komen staan.


  Chance wilde niets liever dan Fancy deelgenoot maken van zijn zorgen, al was het alleen maar om haar te laten bezuinigen, maar als hij dat deed, zou hij eerlijk moeten opbiechten hoe hij er precies voor stond.


  Chance zette zijn laars op de vergulde rail onder de bar en sloeg nog een whisky achterover. Nou ja, dit was tenminste een prima avond, als je bedacht wat een rotdag hij achter de rug had. Hij had de uitnodiging van Jason voor een spelletje kaart aan de bar aangenomen, in de hoop dat hij’s avonds meer geluk zou hebben dan overdag.


  Het vertrouwde gevoel van de gladde kaarten in zijn vingers deed hem opleven. Het geluk kon van het ene op het andere moment omslaan, dat wisten alle spelers. Hoeveel hadden er niet opgegeven vlak voor het moment dat de Lady hen weer zou gaan toelachen?


  Hij begon meteen te winnen en er waren geen tekenen die erop duidden dat daar verandering in zou komen. Van pure opluchting werd Chance mededeelzamer dan hij in maanden was geweest. Hij probeerde te luisteren naar wat Jason zei. Hij dronk zelden als hij speelde, maar vanavond had hij echt een paar hartversterkers nodig.


  Ten slotte legde Jason zijn kaarten neer, stond op en rekte zich uit om zijn rug te rechten. ‘Ik ga nog een afzakkertje halen bij Sam. Zin om mee te gaan, Chance?’


  Chance schudde zijn hoofd. ‘Fancy laat me kielhalen als ik vanavond wéér laat thuis ben.’


  Jason lachte wetend. ‘Zoals je wilt,’ zei hij en pakte zijn hoed.


  ‘Nou ja, aan de andere kant... een slaapmutsje kan natuurlijk nooit kwaad,’ zei Chance met een grijns en hij liep achter Jason aan. Het zou fijn zijn Sam weer even te zien. Misschien klonk het opschepperig, maar hij had een veel hogere dunk van zichzelf dan hij in lange tijd had gehad, sinds hij een avondje met haar had doorgebracht.


  


  Sam ging rechtop zitten in bed en rekte zich sensueel uit. Ze was verrast door Chance’s manier van vrijen... die was heel teder en gevoelig, zorgvuldig zoekend om haar te plezieren, een verrukkelijke ervaring. Ze wist altijd precies hoe het karakter van een man was nadat ze met hem het bed had gedeeld. Deze kerel was heel fatsoenlijk en wist een boel genot te verschaffen.


  Ze vroeg zich even af waarom een man die thuis een vrouw had als Fancy in het bed van een prostituée stapte. Daar zou ze nog wel achter komen.


  Chance deed net of hij sliep en worstelde met zijn geweten. Hij wilde Fancy niet bedonderen en hij wilde ook niet tegen haar liegen, maar zijn zelfvertrouwen had een deuk gekregen die alleen


  kon worden gladgestreken door iemand als Sam. Het leek ontzettend lang geleden dat een vrouw hem had verteld dat hij fantastisch was en dat ook echt meende.


  


  Beste broe,


  Ben je nog steeds daarginds, ergens in de woestijn, of zo? Ik zou je zo dolgraag een uurtje bij me hebben, nu, op dit moment.


  Er zijn slechte tijden voor mij aangebroken, niet fataal, maar wel teleurstellend. Ik heb de verkiezingen verloren en achteraf geloof ik dat ze nooit gewild hebben dat ik zou winnen. Ik ben bang dat ik mijn ego liet overheersen in plaats van mijn gezonde verstand, anders zou ik natuurlijk de tekenen aan de wand hebben moeten zien. De politiek is een smerig spel, broe, tenminste, tegenwoordig wel. Het ligt mijlenver verwijderd van de idealistische beginselen waarvan wij in de goede oude tijd bezeten waren. Er is verdomd weinig goed staatsmanschap en een hele massa opportunisme. Je wordt ingepalmd door de pluimstrijkerijen en de macht, maar in werkelijkheid ben je slechts een pion in het spel.


  Tot overmaat van ramp liet Lady Luck me toen ook in de steek en mijn geld was op de een of andere manier als water door mijn vingers gestroomd. O, ik ben het niet allemaal kwijt, dat weet ik zeker, maar voorlopig moeten we de broekriem even aanhalen. Daarom wonen we weer in Leadville en ik weet niet of ik daar blij of verdrietig om moet zijn.


  Het allerergste is wel dat er een kloof is ontstaan tussen Fancy en mij. Ik weet niet hoe ik die moet overbruggen. Ik heb een beetje buitenshuis gerotzooid, broe, je weet hoe ik ben, en het is verdomd moeilijk om haar recht in de ogen te kijken alsje weet dat je op alle fronten een mislukking bent. Waarom maken wij ingewikkeld wat zo eenvoudig kan zijn? Dat hou ik mezelf vaak voor. Waarom is het werkelijke leven zoveel moeilijker dan het leven dat wij ons hebben voorgesteld in onze dromen?


  Ik geloof dat ik niet zo klagerig mag doen, want er zijn van mij meer dromen uitgekomen dan van de meeste mensen. De mijnen, mijn politieke carrière - zolang die duurde - en Fancy... Dat zijn toch heel wat schitterende dromen voor één man, waar of niet? Toch ben ik op dit moment zo neerslachtig als de hel. Ik mis mijn vrouw, mijn oude vrienden en de ongecompliceerde oude tijd van weleer. Het lijkt eeuwen geleden dat ik echt onbezorgd gelukkig was...


  Natuurlijk mis ik jou ook, grote lummel! Ik bid tot de goede God dat je ergens op een veilig plekje zit, broe.


  Je gedeprimeerde, maar niet gebroken broer,


  Chance.
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  ‘Waarom ben je eigenlijk gekomen, Chance?’ Samantha stelde de vraag terwijl ze zich stond aan te kleden.


  ‘Wat bedoel je? Waarom gaat een man naar een bordeel?’


  Ze keerde zich naar hem toe toen ze haar kousen had vastgemaakt aan de jarretels. Ze had veel pret gehad met Chance McAllister gedurende de afgelopen weken en ze begon last van haar geweten te krijgen omdat ze hem zo’n lelijke poets moest bakken.


  ‘Iedere man gaat om een andere reden naar een hoer, neem dat maar van mij aan. Ik vroeg me alleen af wat jouw reden was.’ Ze keek hem aan en wachtte.


  Chance leunde achterover en dacht na voor hij antwoord gaf. Toen hij begon te praten, waren zijn woorden minder luchthartig dan ze had verwacht. ‘Ik ben hier om de duisternis te ontlopen, denk ik. Om een beetje warmte te vinden in een wereld die koud en leeg is geworden en misschien ook wel om mijn vrouw te bewijzen dat ze niets over mij te zeggen heeft. Er zijn denk ik nog wel een paar redenen, die ik me niet eens bewust ben.’ Hij glimlachte triest en ze vond dat hij er ineens jong en kwetsbaar uitzag.


  ‘Maar waarom ben jij hier, Sam, heeft iemand je dat weleens gevraagd?’


  ‘Ik? Ik ben hier omdat ik een hele tijd geleden een kruispunt gepasseerd ben en toen de verkeerde afslag heb genomen. Ik ben weggelopen met een zwerver, die maar blééf zwerven. En daarna kon ik de weg naar huis niet meer vinden. Mijn vader heeft me nooit vergeven en mijn moeder heeft er een gebroken hart aan overgehouden. Ze stierf voor ik haar kon uitleggen dat zij er niets aan kon doen dat ik op het slechte pad was terechtgekomen. Alleen mijn jongere zusje houdt nog contact met me, maar mijn broers schamen zich voor me. Ik heb neefjes en nichtjes die ik nog nooit


  heb gezien. Mijn echte naam is Peggy Sue Mabley en ik kom uit Macon, Georgia.’


  ‘Peggy Sue? Jij bent veel te elegant voor zo’n kleine-meisjes-naam. Samantha past beter bij je.’


  Sam haalde haar schouders op. ‘Ik zou toch nooit in Macon hebben kunnen blijven, denk ik. Weet je wat ze daar zeggen? Een nachtvlinder kan niet in het daglicht leven.’


  ‘Jij bent een goed mens, Sam, en je kunt wonen waar je maar wilt. Het is verkeerd van je te geloven dat je iemand bent die op het slechte pad is geraakt. Ik had nodig wat jij mij kon geven en daarmee bedoel ik niet alleen seks. Je hebt me écht geholpen.’


  ‘Graag gedaan, Chance,’ zei ze en ze voelde zich ineens verschrikkelijk schuldig. ‘Maar wees niet al te zeker van mij... je kent me helemaal niet, weet je.’


  Hij was veel te aardig om tegen te liegen, en veel te fatsoenlijk om in de val te worden gelokt. Hoe meer ze van Chance te weten kwam, des te minder voelde ze voor de overeenkomst die ze met Jason had afgesloten. Dat ze nu toevallig een hoer was, wilde nog niet zeggen dat ze helemaal geen hart bezat. Ze vond het verschrikkelijk dat ze het verdovingsmiddel in zijn drankje moest doen, maar er was gewoon geen andere manier om hem de hele nacht bij zich te houden, zoals Jason haar had opgedragen.


  


  Fancy neuriede terwijl ze in bad zat. De kamenier die ze in dienst had genomen, sperde haar ogen wijd open toen ze zag dat haar meesteres bijna een halve fles rozenwater in de marmeren badkuip liet stromen. Ze vroeg zich af of meneer McAllister misschien thuis werd verwacht die avond. Hij had de afgelopen weken heel vaak moeten overwerken. De kamenier glimlachte. Elke bediende in de stad wist waar meneer McAllister zijn avonden doorbracht en wie zou hem dat kwalijk nemen?


  Misschien vond hij het helemaal niet leuk om thuis te komen bij een vrouw die als een saaie boekhouder over kasboeken en ordners gebogen zat. Wat was dit toch een vreemd huishouden, dacht ze hoofdschuddend, maar ja, alle rijken zijn eigenaardig, én ego-istisch. Die fles met dat geurtje kostte waarschijnlijk de helft van wat zij per week verdiende.


  Fancy stapte uit het water en bekeek haar naakte lichaam in de spiegel. Wat ze zag, gaf haar weer wat meer zelfvertrouwen. Ze zou haar man wel weten te verleiden vanavond, ze zou hem eraan herinneren hoe fantastisch ze het altijd hadden in bed. Ze zou zelfs een paar van die speciale trucjes toepassen die ze had geleerd van Jewel... dingen waar ‘nette’ vrouwen niets van wisten. Als hun huwelijk niet gered kon worden, kwam dat niet omdat zij het niet had geprobeerd.


  Ze ging op het mooi geborduurde bankje voor de kaptafel zitten en dacht aan de lange weg die ze samen hadden afgelegd. Chance was nog steeds de man met wie ze door het leven wilde gaan ze moest toch iets kunnen verzinnen om hem opnieuw gelukkig te maken? Hij was niet de enige die fouten had gemaakt. Mannen hadden het nodig dat hun ego zo nu en dan werd opgepoetst en daar had ze zich de laatste tijd bitter weinig mee beziggehouden.


  Maar nu waren ze weer thuis, waar ze hoorden, en ze zou proberen de betovering weer op te roepen. Misschien was het juist een zegen dat hij zich niet meer met politiek bezighield. Het zou hun de gelegenheid geven wat meer tijd met elkaar door te brengen.


  Ze zou zorgen dat ze er vanavond op haar mooist uitzag, en zeer verleidelijk. Ze zou hem troosten met zijn politieke nederlaag en geanimeerd praten over het grote bal dat ze over twee dagen zouden geven. We hebben het al meer bijgelegd en dat kunnen we nu best opnieuw, dacht ze hoopvol. Ze liet haar mooiste satijnen nachthemd over haar hoofd glijden en bereidde zich voor op de thuiskomst van haar echtgenoot.


  De minuten werden uren... en die uren gingen zó langzaam voorbij dat Fancy dacht dat de klok haar gek wilde maken. Maar de avond ging over in de nacht en na de nacht werd het ochtend.


  Het duurde een hele tijd voor het tot Fancy McAllister doordrong dat haar man die nacht helemaal niet was thuisgekomen.


  


  Fancy stormde de Crown binnen en riep om Jewel. Rufus, die de uitdrukking op haar gezicht zag, wees zwijgend naar de keuken.


  De dichtslaande deur maakte Jewel erop attent dat ze bezoek kreeg. Ze keek op van het keukenkastje waarin ze aan het zoeken was naar een steelpan en voor Fancy een woord had gezegd, wist ze hoe laat het was.


  ‘Ik wil de waarheid weten, Jewel. Wat is er verdomme met mijn echtgenoot aan de hand sinds we zijn teruggekomen? Hij is vannacht helemaal niet thuis geweest!’


  Jewel haalde diep adem. ‘Weet je zeker dat je antwoord wilt hebben op die vraag, kind?’


  ‘Wie is het?’


  ‘Ze heet Sam Southern en ze heeft het meest exclusieve bordeel in Leadville. Scuttlebutt zegt dat ze wordt gefinancierd door een rijke vent uit het oosten, maar niemand weet er het fijne van.’ Jewel keek bezorgd hoe Fancy dat nieuws verwerkte en toen begon ze weer te praten. ‘Het spijt me ontzettend, Fancy. Ik weet hoeveel pijn het doet, maar ja, in mijn branche leer je heel wat over mannen. De enige monogame mannelijke dieren die er bestaan dragen bont op hun lijf.’


  Fancy stak haar hand op om te zeggen dat ze geen behoefte had aan troostende woorden. ‘Ik ben niet gekomen om raad te vragen, Jewel, ik wilde alleen de waarheid weten.’ Ze keerde zich om en voor Jewel de tijd had haar een kop koffie aan te bieden, was ze alweer verdwenen.


  Fancy wist best dat Chance haar wat geldzaken betrof had bedrogen, maar ze had er nooit iets van gezegd, omdat zij zich daar mede verantwoordelijk voor voelde. Deze keer was alleen hij de schuldige. Ze had hem door de jaren heen heel wat vergeven, omdat ze altijd was blijven geloven dat hij van haar hield en altijd naar haar verlangde. Nu besefte ze dat zij zelfs daar niet meer zeker van kon zijn.


  


  Chance stapte het huis binnen en zag Fancy in de bibliotheek over een stapel papieren gebogen zitten. Zijn hoofd bonkte en hij was woedend op zichzelf omdat hij de hele nacht was weggebleven. Hij moest veel meer hebben gedronken dan hij had beseft, want hij was urenlang van de kaart geweest.


  Fancy was zó boos, dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen. Ze wachtte niet op de uitvluchten die beslist zouden komen. ‘Ik heb mezelf voorgehouden dat ons feest alles ten goede zou kunnen veranderen en we zitten eraan vast, Chance, maar ik weet nu dat ik mezelf maar een beetje voor de gek heb gehouden. Niet alleen wat het feest betreft, maar over nog veel meer dingen. Wij hebben geen huwelijk meer, maar we leven naast elkaar, in een sleur. Ik ben van plan hele dagen te gaan werken en een toekomst op te bouwen voor mezelf, met of zonder jou.’


  Echt iets voor haar om meteen in de aanval te gaan. Ze zou toch gewoon kunnen zeggen dat ze kwaad was omdat hij de hele nacht niet thuis was geweest, dacht hij met de verontwaardiging die hand in hand gaat met een schuldig geweten. ‘Ik dacht dat we daarover jaren geleden al tot overeenstemming waren gekomen, Fancy. Waarom vlieg jij iemand altijd meteen naar de keel?’


  Vuile, onverbeterlijke rotzak, raasde ze inwendig. Smerige, leugenachtige huichelaar, driedubbel overgehaalde bastaard! Ongelooflijke schoft!


  ‘Ik heb het recht mezelf te beschermen.’


  ‘Begrijp je dan niet hoe ik me voel als echtgenoot van een vrouw die het beheer heeft over een café waaraan een bordeel is verbonden? Ik kan me op het moment niet veroorloven aangezien te worden voor een pantoffelheld, Fancy. En bovendien hebben we al honderden keren ruzie gemaakt over dit onderwerp. Ik heb heel andere zorgen aan mijn kop! Kun je me niet een beetje tijd gunnen om mijn zaken weer op orde te krijgen? Wil je soms niet langer met mij getrouwd zijn?’


  ‘Ik wil wel met jou getrouwd zijn! Maar ik voel me niet meer veilig bij jou, Chance McAllister! Jij smijt weg wat kostbaar is en je weet het niet eens. Ik wil me veilig voelen en ik wil werken.’ ‘Als je mij én dat werk niet allebei kunt hebben, welke van de twee kies je dan?’


  Fancy staarde hem furieus aan. Zij was niet degene die alles had verknald! ‘Ik héb jou helemaal niet, Chance. Iemand die ik nog nooit van mijn leven heb gezien, heeft dat unieke voorrecht.’


  Nu stond er verbijsterde schrik op zijn mooie gezicht te lezen. Het was hem zo lang gelukt van alles uit te halen zonder dat Fancy het te weten kwam, dat hij dacht daar tot in alle eeuwigheid mee door te kunnen gaan. ‘Waar heb je het in christusnaam over?’


  ‘Ik heb het over mijn dierbare echtgenoot, die zo beducht is voor zijn reputatie dat hij niet kan toestaan dat zijn vrouw het beheer voert over een bordeel, maar die er niet de minste moeite mee heeft er een hoer als maitresse op na te houden. Ik wil alleen maar zeggen dat ik het spuugzat ben om nog langer de tweede viool te spelen wat je ontrouw én je carrière betreft. Ik wil je nu ook wel vertellen dat ik alles wist over Jen, toen die een rol speelde in je leven, en over al die anderen had ik ook de meest onsmakelijke details te weten kunnen komen als ik dat had gewild. Probeer dus maar niet te ontkennen dat je een verhouding hebt met die snol van Southern. Je gedraai en je gelieg zijn vernederend voor ons allebei.’


  Chance stond haar met open mond aan te staren.


  ‘Nu we het er toch over hebben, Chance, er zijn nog een paar dingen waar ik mijn buik vol van heb. Ik walg ervan om de vrouw van een politicus te zijn en ik weiger nog langer machteloos toe te kijken hoe jij al ons geld verkwanselt aan waardeloze projecten. En ik pik het niet meer dat je met zorgeloze arrogantie voorbijgaat aan alle belangrijke dingen in het leven. Verder heb ik meer dan genoeg van...’


  Hij viel haar in de reden voor ze de zin af kon maken. ‘...Chance McAllister? Is dat niet de kern waar die hele woordenstroom van jou om draait, Fancy? Wie wil je eigenlijk hebben? Jason Madigan? Die vent zal nooit het geld “verkwanselen” dat jou zo gelukkig maakt.’


  ‘Ik ben niet degene die onze geloften heeft gebroken, Chance, die eer valt jou te beurt.’


  ‘Geen van die vrouwen heeft ooit iets voor mij betekend, Fancy. Dat heb ik je allang willen vertellen... Jij bent de enige van wie ik ooit met mijn hele hart heb gehouden.’


  ‘Dat is een verrekt zwak excuus, en dat weet je zelf ook wel. Alsof het mij goed zou doen te weten dat je mijn bed alleen maar verliet om in dat van een paar voorbijgangsters te klimmen! Ik vind dat nog veel erger dan wanneer je dolverliefd was geworden op de een of andere vrouw, Chance. Maar nee, jij neukt alleen maar met andere wijven om in vorm te blijven, nietwaar?’


  Hij staarde haar geschokt en woedend aan. Hij kon haar niet uitleggen waarom hij Sam was gaan bezoeken, hij kon niet verklaren waarom hij zo bang was om in alle opzichten te falen en hij kon haar niets vertellen over zijn eenzaamheid.


  ‘Alsjeblieft, Fancy, maak niet alles tussen ons kapot! Ik zal het goedmaken, dat zweer ik. Geef me even de ruimte... de tijd om alles op een rijtje te zetten, daarna zal ik het goedmaken met je, echt waar.’ Hij stak zijn hand uit om haar aan te raken, maar ze sloeg hem woedend van zich af.


  ‘Nee!’ snauwde ze. ‘Dat niet. Deze keer lukt het je niet op die manier.’ Ze keerde zich abrupt om en liet hem staan in de ruime bibliotheek die hij speciaal voor haar had laten bouwen, lang, lang geleden.


  Fancy knalde de deur van haar slaapkamer achter zich dicht en bleef er hijgend tegenaan staan. Wanneer had ze Chance écht verloren, vroeg ze zich af... of had hij haar nooit toebehoord? Verdriet om het verlies van haar grote liefde overweldigde haar. Ze zonk neer op haar bed en snikte om de stommiteiten van het leven en alle dromen die niet werden vervuld, en om haar eigen dwaasheid om nooit op te houden met dromen, zelfs niet nu ze allang oud genoeg was om beter te weten.
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  De ijzige vrieskou beet in zijn gezicht en dat vond Chance een aangenaam gevoel. Hij was naar de oude berghut gegaan om helder te kunnen nadenken en om te verzinnen wat hij moest doen. Als ze het ergens oneens over waren, liep dat altijd onmiddellijk uit op een knetterende ruzie. Hij had de hele dag gepiekerd over wat ze elkaar naar het hoofd hadden geslingerd. Ze had niet op alle fronten gelijk, maar hij had haar wel degelijk bedrogen met Sam. Het ging hem finaal boven zijn pet dat vrouwen er altijd zo’n ophef van maakten als een man een keertje vreemd ging. Maar toch... ze was gekwetst en hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze terug vocht. Hij was geen voorbeeldige echtgenoot geweest en zij was altijd een kwetsbaar type geweest, ondanks haar grote mond.


  Het gekke was dat Fancy eigenlijk helemaal niet wilde scheiden; ze wilde hem alleen terug als echtgenoot. Het was eigenaardig dat huwelijken niet werden verwoest door belangrijke conflicten, maar dat ze wel elke keer een beetje stierven. Misschien was het in hun geval nog niet te laat om het tij te laten keren. Ze had een opvliegend karakter, maar ze was ook snel weer te kalmeren.


  Hij kon best leven zonder Sam. Hij was inmiddels trouwens een beetje te oud geworden om nog buiten de deur te rotzooien; het werd allemaal meer ingewikkeld dan verkwikkend. Hij zou een nieuwe weg inslaan en een nieuw begin maken met Fancy, net zoals zij wilde. Chance stond er versteld van dat hij volkomen van streek was geraakt bij de gedachte haar te verliezen. Hij moest proberen haar boosheid te verzachten en haar pijn weg te nemen. Ach, dat had hij al vaker gedaan en hij zou het waarschijnlijk nog vaak moeten doen ook.


  Het was al laat toen Chance ten slotte thuiskwam. In de kleedkamer naast hun slaapkamer bleef hij staan. Hij hing zijn jas over een stoel en smeet zijn hoed en handschoenen op de commode. Hij wist precies wat hij zou gaan zeggen. Hij keerde zich om en pakte de deurknop.


  De deur zat op slot. Hij bewoog de knop heen en weer om te kijken of de deur soms knelde en toen klopte hij, maar hij kreeg geen antwoord. Daarom klopte hij nog eens, harder deze keer.


  ‘Fancy!’ riep hij. ‘Doe alsjeblieft open. Ik moet met je praten.’


  ‘Zo! Nou, ik moet helemaal niet met jóu praten,’ snauwde een vastberaden stem terug. Het klonk absoluut niet slaperig.


  Chance staarde zo ongelukkig naar de gesloten deur alsof hij er nog nooit een had gezien. ‘Verdomme, Fancy! Laat me tenminste zeggen dat ik er allemachtig veel spijt van heb. Het is niet zo eenvoudig als jij denkt en het is nooit mijn bedoeling geweest om jou pijn te doen. Doe nu als de donder die rotdeur open en luister wat ik te zeggen heb, misschien begrijp je het dan.’


  ‘Waarom zou ik? Je zult toch alleen maar liegen om jezelf schoon te praten.’


  Chance bleef nog even naar de gesloten deur staren. Teleurstelling en ergernis wisselden elkaar af op zijn gezicht. Dit soort communicatiestoornissen waren er de oorzaak van dat ze zoveel onenigheid hadden. Als zij verstandig wilde praten, wilde hij niet, en als hij het wilde proberen, sloot zij hem buiten. Maar deze keer kwam ze er zo niet van af. Hij deed een pas achteruit, keerde zijn schouder naar de deur en sprong er toen met al zijn kracht tegenaan. De deur vloog uit zijn hengsels en kwam met een doffe klap op de grond in de slaapkamer terecht.


  Fancy zat rechtop in bed en staarde met opengesperde ogen naar haar echtgenoot.


  ‘Ik wens niet buitengesloten te worden uit mijn eigen slaapkamer als ik naar binnen wil, Fancy. Ik zal zeggen wat ik op mijn hart heb.’


  ‘Ik wil het niet horen, Chance. Ik wil dat je voor altijd uit mijn leven verdwijnt.’


  ‘O nee, dat wil je niet,’ zei hij met een stem die laag en gevaarlijk klonk. Hij beende met twee grote passen de kamer door. Fancy deinsde achteruit, want ze wist niet wat hij van plan was. Ze vloog het bed uit om die vreemde woesteling, met wie ze zo lang getrouwd was, te ontwijken. Ze rende de kamer uit, de gang op in de richting van de trap, maar Chance kwam achter haar aan en kreeg haar op de overloop te pakken. Hij greep haar arm en trok haar naar zich toe. Hij klemde haar zo dicht tegen zich aan dat ze bijna haar evenwicht verloor. Even was ze bang dat ze samen de trap af zouden rollen. Chance tilde haar in zijn armen en begon terug te lopen naar haar kamer. Ze worstelde om vrij te komen, maar hij klemde haar hoofd zó ruw tegen zijn borst dat ze begon te schreeuwen. Toen bedekte hij haar mond met de zijne, om alle geluid te dempen.


  De kus was zo indringend... zoiets had ze lang niet meer ervaren. Waarom begon ze hem in godsnaam terug te kussen met dezelfde wanhopige hartstocht?


  Chance merkte de verandering die plaatsvond in deze onmogelijke provocerende vrouw, die zijn leven voorgoed had veranderd. Hij wist dat er maar één manier was om met haar te communiceren en daarom liet hij haar op het bed zakken en trok de bandjes van haar nachtjapon van haar schouders.


  Fancy zag dat hij zijn eigen kleren begon uit te trekken; zijn wilde blik liet haar geen moment los. Ze had nooit beseft hoeveel kracht er in dat gespierde lijf schuilde, een kracht die in toom werd gehouden door hoffelijke manieren en de misleidende charme van een gokker. Hij had haar met zijn blote handen kunnen doden. Die gedachte wond haar op.


  Hij trok haar naar zich toe om zijn hartstocht te bevredigen en zij kwam hem tegemoet, even hongerig, even boos, even wild als hij. Op precies hetzelfde moment bereikten ze hun hoogtepunt.


  Roerloos bleef hij naast haar liggen. Hun harten bonkten in gelijke regelmaat. Hij wachtte tot ze zou zeggen dat ze van hem hield, of wat dan ook maar. Zij wachtte, ademloos, op zijn excuses. Geen van beiden sprak een woord.


  ‘Goddomme, Fancy,’ zei hij ten slotte met een vreemde klank in zijn stem. ‘Waarom is dit het enige waarin we elkaar onvoorwaardelijk begrijpen?’ Hij stond op en Fancy zag dat hij zijn kleren begon aan te trekken. Waarom zei hij niet dat hij van haar hield? Waarom sprak hij niet hardop uit wat zijn lichaam haar had verteld? Ze durfde nauwelijks adem te halen toen ze zag dat hij zich zonder een woord omdraaide en door de gapende deuropening de kleedkamer inliep.


  ‘Chance!’ riep ze, helemaal in de war. Ze klauterde uit bed en rende hem achterna, terwijl ze een beddelaken tegen haar lichaam klemde. Ze voelde nog de zoete pijn van hem in zich. ‘Chance, kom terug!’


  Het enige antwoord dat ze kreeg was het gedender van zijn voetstappen op de trap en daarna de knal van de voor deur, die werd dichtgeslagen.


  Fancy was de hele volgende dag van streek over de afwezigheid van Chance en ze schold op de bedienden en de kinderen. Waar was hij? Was het mogelijk dat alles wat er tussen hen bestond hem absoluut koud liet? Ze oefende wat ze tegen hem zou zeggen als hij thuis zou komen en veranderde die toespraak voortdurend, terwijl de uren voorbijgingen en haar verlangen langzaam maar zeker overging in woede.


  Zou hij van plan zijn verstek te laten gaan op het feest dat ze met zoveel zorg had georganiseerd om hun triomfantelijke terugkeer naar Leadville te vieren? Zou hij haar voor schut willen zetten door niet te komen opdagen? Als hij dat zou doen, zou iedereen in Leadville de volgende dag de waarheid over de McAllisters weten.


  Waar zou hij vannacht zijn geweest? Bij die vrouw natuurlijk. Waarom was hij niet teruggekomen toen ze hem had geroepen? Had hij dan tijdens dat primitieve moment van absolute overgave niet begrepen hoeveel ze van hem hield? Had dat onverklaarbare vuur, dat hen beiden verteerde, hem er niet aan herinnerd hoeveel ze voor elkaar betekenden?


  Alle voorbereidingen voor het feest waren laat in de middag voltooid, maar er was nog geen spoor van Chance. Hij zal bloemen sturen, hoopte ze, of een briefje waarin hij om vergeving vraagt. Laat hem alstublieft niet de hele dag wegblijven zonder iets van zich te laten horen... niet na gisteravond. Een krankzinnig moment lang dacht ze erover een berichtje naar het huis van Sam Southern te sturen om haar man te smeken naar huis te komen, maar haar trots belette haar een dergelijke onwaardige handeling uit te voeren.


  


  Fancy bekeek zichzelf in de kamerhoge spiegel naast het bed en zuchtte. De ivoorwitte satijnen japon met het diepe decolleté en de modieuze pofmouwen liet haar boezem perfect uitkomen. Vanuit haar smalle taille wolkte een wijde hoepelrok omlaag in drie volle lagen, allemaal afgezet met kostbaar, ecrukleurig kant en kleine pareltjes.


  Fancy had ongeduldig urenlang op de sofa gelegen, met natte theekompressen op haar ogen en komkommerschijfjes op haar wangen en neus om de zwellingen en rode vlekken, veroorzaakt door haar huilbuien, te verdoezelen. Ze kon het niet verdragen in het bed te gaan liggen waar ze de avond ervoor zo hartstochtelijk gelukkig waren geweest, dus had ze op de sofa gelegen en geprobeerd rustig te worden, terwijl ronde krulspelden in haar hoofd drukten. De massa donkere krullen die ze daaraan had overgehouden was achter haar oren vastgezet met sierkammen van schildpad, versierd met een ingewikkeld patroon van piepkleine, glimmende pareltjes.


  Om haar middel droeg ze een fluwelen band, waaraan haar balboekje was bevestigd. Tussen haar borsten had ze een vers geplukte, juist ontloken gardenia gestoken. Met trillende vingers bevestigde ze de diamanten oorhangers die Chance haar als huwelijkscadeau had gegeven aan haar oren. Ze zou iedere man die ze uitkoos kunnen verleiden, maar ze had nooit een andere gekozen sinds ze met Chance was getrouwd. Als hij thuiskwam... als hij thuiskwam... zou ze hem straffen voor zijn wreedheid. Haar hart begon heftig te bonzen telkens als ze aan hem dacht en ze had de grootste moeite haar tranen, die haar zorgvuldig aangebrachte make-up zouden bederven, in te houden.


  Fancy bewoog zich tussen haar gasten met de flair van een doorgewinterde gastvrouw. Ze glimlachte tegen de mannen, sprak met de vrouwen over baby’s en recepten en verborg haar vernedering achter een masker van elegante charme. De vragen naar Chance wist ze af te wimpelen met net genoeg echtelijke bezorgdheid en pruilende gekwetstheid die aannemelijk was voor de echtgenote van een man die ‘veel te hard werkte’ om de centjes voor het gezin te verdienen.


  Jason bestudeerde Fancy met dezelfde scherpe opmerkzaamheid waarmee hij zijn zaken behartigde. Toen hij zeker was van hetgeen hij zag, zette hij het glas cognac neer waarvan hij had genipt en slenterde naar haar toe.


  ‘Het lijkt wel of je vanavond alles in je eentje moet doen, Fancy,’ zei hij met een veelbetekenende glimlach, die bemoedigend was zonder neerbuigend te zijn. Fancy begon automatisch haar lesje op te zeggen over die arme Chance, die het eigenlijk te druk had voor feestjes, maar ze hield op toen ze Jasons geamuseerde blik zag. Ze aarzelde, een beetje van haar stuk gebracht, maar hij redde haar. ‘Als je het mij toestaat en het niet te vrijpostig van me vindt, zal ik je volgaarne een handje helpen, alleen maar tot Chance klaar is met zaken, natuurlijk. Ik ben al jarenlang de partner van je man, dus niemand zal er iets verkeerds van denken.’


  Ze keek hem met een wrange glimlach aan. ‘Ik geloof dat jou maar weinig ontgaat, Jason. Goed dan, ik zou het zalig vinden als iemand mij door deze rampzalige gebeurtenis heen zou willen helpen.’


  Hij grinnikte om haar openhartigheid. ‘Dat doe ik graag voor je, maar ik wil er een kleine gunst voor terug hebben.’


  Fancy keek hem argwanend aan.


  ‘Is er nog plaats in je balboekje voor een dans met mij, Fancy? Vroeger hebben jij en ik heel wat afgedanst, dat weet ik nog heel goed.’


  Ze voelde zich ineens roekeloos en opgewekter dan een tijdje geleden. Ze hoopte dat ze in de armen van een andere man zou rondzweven als Chance thuiskwam, en dan het liefst in de armen van déze man. ‘Och, dat geloof ik wel, Jason,’ antwoordde ze luchtig.


  Madigan boog met een lichte glimlach en liep toen naar de kring mannen die zich om het haardvuur had verzameld en over politiek discussieerde.


  Fancy hoorde hem iets zeggen over Chance, die met problemen op de mijn kampte, waarna hij het gesprek heel handig op de nieuwste spoorlijn bracht.


  Voor het eerst die avond ontspande Fancy zich en vol goede moed hervatte ze haar gastvrouwelijke plichten.


  


  Chance arriveerde vlak voor ze aan tafel gingen. Hij was zoals altijd onberispelijk gekleed. Fancy had het kostuum dat hij droeg nooit eerder gezien, noch de das of de laarzen. Haar maag kromp ineen tot een harde bal. Hij had niet alleen ergens anders een plekje om te slapen, maar hij bezat daar blijkbaar ook een kast vol kleren. Die gedachte bracht haar van haar stuk; ze had de slippertjes van Chance beschouwd als tijdelijke zonden, net als alles wat hij deed.


  ‘Goedenavond, liefje,’ begroette Chance haar vriendelijk. Hij knikte naar Jason. ‘Het spijt me dat ik zo laat ben, maar er waren een paar problemen die mijn aandacht opeisten.


  Het ziet ernaar uit dat Jason mijn plichten hier voortreffelijk heeft waargenomen en alles onder controle heeft,’ zei hij, terwijl hij de hand van zijn vrouw, die op de pols van Jason rustte, op zijn eigen arm legde. Hij deed een stap in de richting van de eetkamer.


  Fancy verstijfde en trok haar hand terug. Ze legde hem weer op de arm van Jason, die ze voelde verstrakken.


  De wenkbrauwen van Chance schoten sarcastisch omhoog en hij keek haar aan met een blik die half geamuseerd, half arrogant was. Zijn mondhoeken trilden en ineens flikkerde er een fel vlammetje in zijn ogen. Onverschillig haalde hij zijn schouders op, keerde zich om en ging hen voor door de dubbele deuren naar de eetkamer, waar hij plaats nam aan het hoofd van de tafel. Demonstratief begon hij aandacht te besteden aan de dame die links van hem zat. Fancy, die bitter gekwetst, geschokt en witheet was, had al haar acteertalent nodig om haar feest in goede harmonie te laten verlopen.


  Vlak nadat de laatste gast was vertrokken, ging Chance ook weg.


  Buiten bleef hij voor zijn eigen huisdeur staan. Hij moest zijn uiterste best doen om zijn zelfbeheersing te bewaren, want hij was tot in het diepst van zijn ziel beledigd. Fancy en Jason! Haar oude minnaar. De enige man in de wereld die machtig en rijk genoeg was om haar van hem af te troggelen. Wat was hij een idioot geweest om te denken dat zij thuis zat te snikken om haar verdwenen echtgenoot!


  Het was onmogelijk dat zij niet wist hoeveel hij van haar hield. Ze moest weten dat hij zijn best had gedaan om te begrijpen wat zij wilde en hoe hij al haar slechte buien en eindeloze gezeur over onzekerheid jarenlang lijdzaam had verdragen. Hij had het angstige voorgevoel dat ze deze keer de kloof die hen gescheiden hield niet zouden kunnen overbruggen.


  Fancy huilde de hele nacht tot er geen traan meer uit haar ogen kwam. Hoe lang had het geduurd voor er aan hun grote liefde op deze afschuwelijke manier een einde kwam? Zijzelf was niet helemaal onschuldig aan hun opmars naar de totale vernietiging. Deze keer was er onherroepelijk iets veranderd in haar hart. Ze realiseerde zich met een schok dat ze niet meer wilde dat Chance zou veranderen... Ze verbeeldde zich ook niet meer dat zij dat zou kunnen bewerkstelligen. Hij was wie hij was, en in al die jaren vol tranen en smeekbeden was hij geen snars veranderd. Zij wilde echter niet meer deelnemen aan de afschuwelijke, pijnlijke spelletjes die hij speelde.


  Op deze manier gaat een huwelijk dus ten onder, dacht ze verdrietig terwijl ze uit het venster van haar lege slaapkamer staarde. Het bloedt langzaam dood uit honderden kleine wondjes, maar het krijgt de genadeslag als er één grote, dodelijke steek wordt toegebracht die zo fataal is dat er geen vergeving meer mogelijk is.
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  Fancy stortte zich wanhopig op haar werk. Jewel en Wu zagen dat ze met energie en ijver de diepe vernedering die haar was aangedaan trachtte te negeren. Ze sprak weinig over het dieptepunt in haar huwelijk. Haar geluk in zaken groeide terwijl dat van Chance steeds meer afnam en het deed haar goed dat zij er nooit met iemand over had gesproken. Ze vertelde zelfs niet aan Jewel en Rufus dat ze wist dat Chance zijn nieuwste mijn Any Man's Fancy


  - allemans Fancy - had genoemd, een naam die grote hilariteit veroorzaakte in Leadville.


  Aurora vond het prachtig dat Chance uit de gratie was, maar Blackjack had zo’n heimwee naar zijn vader, dat Fancy besloot hem naar een kostschool in het oosten te sturen. Chance trok bij Sam in en deed verwoede pogingen zijn geluk te laten keren. In de drie maanden nadat hij Fancy had verlaten werkte hij harder dan hij in de afgelopen drie jaar had gedaan. Hij was echter te laat begonnen en van alle kanten doken problemen op. Zijn twee rijkste mijnen begonnen terug te lopen, de Silver Alliance begon terrein te verliezen en er werd gefluisterd dat de gouden standaard ingevoerd zou worden zodra de ambtstermijn van Harrison ten einde was. Hart was onbereikbaar, Bandana was gestorven en Fancy was hij kwijt. Chance voelde zich van God en alle mensen verlaten. Het was heel gemakkelijk om in je eentje je gang te gaan als je er niet bang voor hoefde te zijn dat je alleen zou komen te staan. Nu voelde hij zich zo eenzaam als hij zich nog nooit had gevoeld. Hij was op zichzelf aangewezen en zo onzeker als een beginneling... Als hij heel eerlijk was, moest hij toegeven dat hij gewoon bang was.


  


  Fancy had na het vertrek van Chance het gevoel dat ze in een kooi zat, in plaats van vrij te zijn om te doen en laten wat ze wilde. Aurora werd met de dag onhandelbaarder. Ze wilde niet naar een kostschool, ze wilde niet werken en ze had geen enkele ambitie; ze had eigenlijk alleen maar belangstelling voor haar uiterlijk. Fancy verloor keer op keer haar geduld met het meisje, want ze was aartslui en dat was iets waarvoor haar moeder nooit of te nimmer begrip zou kunnen opbrengen.


  Jason wilde met haar trouwen, dat wist ze best. Sinds het feest was hij vriendelijk en behulpzaam geweest en altijd beschikbaar als ze hulp nodig had, maar ze was blij dat er nog niet over een scheiding was gesproken, want dat gaf haar een reden voor Jasons attenties te bedanken zonder hem te beledigen.
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  Sam nam het champagneglas uit de hand van Chance en ging tegenover hem zitten op een brede, witte sofa. Ze was van de man gaan houden en vond het zielig dat hij zo zichtbaar ongelukkig was.


  ‘Je ziet er zo terneergeslagen uit, liefste,’ zei ze. ‘Kan ik misschien iets doen om je te helpen?’


  Chance leunde achterover tegen de rugleuning en trok zijn das los. Hij voelde zich schuldig omdat hij bij Sam was. Hij had erover gedacht kamers te huren bij Billy Nye, maar het was heel prettig als er iemand op je wachtte als je thuiskwam. Hij wist dat die gedachte krankzinnig was, want toen hij Fancy nog had, die elke avond trouw op hem had zitten wachten, had hij zijn uiterste best gedaan zoveel mogelijk weg te blijven.


  ‘Het gaat niet goed met mijn zaken. Het leven schijnt me niets meer te bieden te hebben, Sam. Mijn broer is al eeuwen weg, de produktie van de mijnen vliegt achteruit, mijn schulden zijn zo omvangrijk dat ze me boven het hoofd groeien en Fancy is...’ Hij hield op, alsof hij zich realiseerde dat het niet erg tactvol was om met je maitresse over je vrouw te praten.


  ‘Toe maar, schat, ik vind het niet erg dat je over haar praat. Ik denk dat je nog steeds dol op haar bent.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Och, ik weet niet... Je krijgt een heel bijzondere blik in je ogen als je aan haar denkt of over haar praat, alsof je haar het allerbeste in de wereld toewenst. Ik zou me verdomd vereerd voelen als een man op die manier van mij hield.’ Ze glimlachte hem geruststellend toe. Ze was veel meer om hem gaan geven dan goed was voor de rol die ze speelde.


  ‘Hé, waarom hoor ik een trieste ondertoon in jouw stem, Sam?’


  Hij probeerde van onderwerp te veranderen, want hij wilde zelfs aan zichzelf niet toegeven dat hij Fancy en Blackjack miste.


  Ze zette haar elleboog op de rugleuning van de bank en liet haar hoofd op haar hand rusten. ‘Ik heb een jonger zusje dat in Macon woont, dat heb ik je weleens verteld. Ze heet Emma en het is een schat van een kind. Ze gaat regelmatig naar de kerk en heeft een hart van goud. Ze is getrouwd met een man die een boerenbedrijf heeft en ze hebben vier kinderen; het vijfde is onderweg. Ik heb vandaag een brief van haar ontvangen, Chance. Ze schrijft dat Seth ernstig ziek is en dat de bank dreigt hun boerderij in te pikken. Em heeft het niet in zoveel woorden gezegd, maar ik kon tussen de regels door lezen dat Seth waarschijnlijk kanker heeft, want ze blijft maar zeggen dat het Gods wil is, maar dat ze zo dolveel van die man houdt. Ik geloof dat mijn zusje het verschrikkelijk moeilijk heeft.’ De stem van Sam klonk heser dan normaal.


  Chance fronste bezorgd zijn wenkbrauwen. ‘Goh, Sam, wat erg, dat vind ik echt verschrikkelijk. Als ik je kan helpen met geld om hun boerderij te redden, dan zal ik dat graag doen, hoor. Ze hoeft niet te weten dat het van mij komt... Je kunt het gewoon uit jouw naam sturen.’


  Sam veegde met de achterkant van haar hand over haar ogen en hief haar hoofd op om de man die tegenover haar zat aan te kijken. ‘Ik dacht dat jij óók geldzorgen had, Chance.’


  Hij lachte wrang. ‘Ik neem aan dat ik toch nog wel ergens een beetje geld vrij kan maken om de hypotheek van een klein boerenbedrijfje in Macon af te betalen. Ik heb torenhoge schulden, dus het zal geen sterveling opvallen als er nog een paar duizend dollar bijkomen. Als je zuster daarmee geholpen is, zal ik morgen het geld voor je halen.’


  Samantha Southern keek strak naar het gezicht van Chance McAllister. Ze was er naderhand nooit zeker van waarom ze toen, op dat moment, dat gevaarlijke besluit nam. Maar nou ja, het was zo ontzettend lang geleden dat een man haar een gunst had bewezen zonder daarvoor iets terug te verlangen. Misschien kwam het daardoor. Of misschien was ze gewoon verliefd geworden op die man en wilde ze niet dat hij bedonderd en de grond ingetrapt werd, zoals Jason van plan was.


  ‘Ik geloof dat ik dat aanbod maar aanneem, Chance,’ zei ze langzaam. ‘Ik ben bang dat ik je nog een beetje meer geld moet vragen om te maken dat ik als de bliksem hier wegkom.’


  Chance keek haar bij die laatste woorden onthutst aan. ‘Waar heb je het nu over, Sam? Waarom zou jij hals over kop de stad moeten verlaten?’


  Het duurde minder dan tien minuten om Chance alles wat ze wist van de plannen van Jason te vertellen. Ze was niet eens bang toen ze was uitgesproken. Integendeel, ze was trots op zichzelf. Het was lang geleden dat ze een goede daad had kunnen verrichten in deze smerige wereld.


  


  De nachtwaker liet meneer McAllister, die zich met een hoogrode kleur over de papieren had gebogen, alleen. Met verbazing had hij gezien dat hij alle boeken, alle archiefmappen en alle rekeningen die in het kantoor aanwezig waren voor zich op het bureau had gelegd. De man vroeg zich af wat die verwoede ijver teweeg had gebracht en nog teweeg zou brengen.


  Tegen zonsopgang was Chance klaar. Zijn formidabele geheugen had genoeg informatie opgezogen om het patroon duidelijk te zien, maar het zou hem nog een dag kosten om te bewijzen wat die vuile rotzak aan het doen was. Hij schoof hem langzaam maar zeker in de richting van een onafwendbaar faillissement, dat was duidelijk. Geen wonder dat hij telkens opnieuw een lening had moeten afsluiten, waarbij Jason altijd bereidwillig zijn hand had uitgestoken! Hij had tot in de kleinste hoekjes enorme schulden aan Jason Madigan! Jezus Christus, hoe kwam een man ertoe om met zoveel geduld jarenlang aan de ondergang van een medemens te werken? Het was voor Madigan natuurlijk een spelletje. Het leven van een mens maken of breken betekende voor die vent niet meer dan een paar partijtjes uitgekiend poker spelen. Chance wreef de slaap uit zijn ogen en bleef met zijn hoofd in zijn handen zitten piekeren.


  Hij was óók een pokerspeler... misschien had hij nog een kansje om het spel te winnen. Niemand hoefde te weten dat hij het wist... tot hij de kaarten een beetje kon schudden...


  Sodemieters, wat was hij een stommeling geweest! Hij was dan wel verslagen door een meester in het kwaad, maar dat nam niet weg dat hij er met open ogen ingetuind was.


  Geen enkele van zijn projecten in andere staten werd geëxploiteerd. Wat had je aan wouden in Honduras als er geen vraag was naar mahoniehout? Wat had je aan mijnen in Mexico als er geen tin of zilver uitgehaald kon worden? Geen van de mijnen in Montana of Idaho bracht winst op. Twee van de zes mijnen in


  Leadville waren al afgeschreven, twee waren te koop aangeboden en van de laatste twee, de Last Chance en de Fancy Penny, waren steeds meer aandelen verkocht om zijn schulden af te betalen. Met zijn laatste aanwinst, de Any Man's Fancy, had hij vanaf de eerste dag pech en moeilijkheden gehad.


  Honderdduizenden dollars waren uitgegeven aan investeringen waar hij zelfs nog nooit van had gehoord en op bijna elk eigendom in Leadville drukte een zware hypotheek. Toen de ochtend aanbrak, wist Chance McAllister eindelijk wat de ‘vriendschap’ van Jason had teweeggebracht in zijn leven.


  


  Beste broe,


  Ik heb vandaag een dreun gekregen... het soort dreun dat je midden in je maag raakt en waarvan je een paar minuten van de wereld bent Ik ben een ongelooflijke idioot geweest dat is gebleken, maar ik ben van plan te redden wat er te redden valt. Het lijkt me echter beter dat nu nog niet op papier te zetten.


  Ik heb Fancy deze keer bijna voorgoed verloren. Ze had groot gelijk in een heleboel dingen, broe. Ik denk dat zij, op haar manier, altijd een trouwe en loyale kameraad van me is geweest. O, ze zat me ook voortdurend dwars, althans dat vond ik, maar ze was de allerbeste vriend die ik ooit heb gehad, naast jou.


  Nou ja, ik moet nu als de donder zorgen dat ik de dingen recht brei, tenminste, daar ga ik mijn uiterste best voor doen. Ik denk dat ik die rotzak eens een lesje in pokeren zal gaan geven.


  Je driedubbel overgehaalde idioot van een broer,


  Chance


  


  ‘Ik heb je hulp nodig, Caz.’ Chance stond in de woonkamer van het kleine huisje van Caz Castlemaine, een beetje verlegen omdat hij zich daar zo lang niet had laten zien. Jonathan, de oudste zoon van Caz, moest alweer een jaar of tien zijn en er liepen nog meer kinderen rond.


  Annie Castlemaine zag de twee mannen zwijgend tegenover elkaar staan. Caz keek zijn bezoeker vorsend aan en ten slotte zei hij: ‘Wat een verrassing, maat.’ Met een bijna onmerkbaar knikje naar Annie maakte hij duidelijk dat het nu haar beurt was.


  ‘We vinden het fijn dat je ons weer eens opzoekt, Chance,’ zei ze, en haar Ierse tongval verleende een bijzondere warmte aan die eenvoudige woorden. ‘Het is behoorlijk lang geleden dat je hier een pijpje kwam roken, té lang voor vrienden.’ Ze wachtte niet op antwoord, maar liep naar de keuken om water op te zetten.


  ‘Geen thee, schat!’ riep Caz haar achterna. ‘Zo te zien heeft deze man een straffe borrel nodig.’


  Opgelucht door het hartverwarmende welkom ging Chance op de smalle bank zitten en legde zijn hoed op de grond voor hem. Waarom was het nooit tot hem doorgedrongen dat Caz weleens in geldnood zou kunnen zitten met zijn groeiende gezin en zijn magere beheerderssalaris? Wat was hem allemaal nog meer ontgaan, vroeg hij zich ongelukkig af.


  ‘Nou maat, vertel op, waar wringt de schoen?’ vroeg Caz. ‘Jason wil me de keel afsnijden.’


  Caz knikte.


  ‘Daarom moet ik hem vóór zijn.’


  ‘Daar zul je dan een groot mes voor nodig hebben.’


  ‘Er is een project vlak bij Fryers’ Hill, waar hij zijn oog op heeft laten vallen. Alleen al daarom moet het een winstgevend project zijn. Nou kijk, Caz, ik wil dat het volgestopt wordt, zó vol dat de meeste kerels erin zullen tuinen, maar Madigan niet natuurlijk. Het moet erop lijken dat er een val voor hem is uitgezet om die mijn vooral te kopen. Als hij dat door heeft, wil hij hem natuurlijk niet meer hebben.’


  ‘En dan koop jij hem.’


  ‘Precies! En jij en ik zullen partners worden. Er zit zilver in dat deel van de berg; het zit heel diep, maar ik durf mijn leven eronder te verwedden dat het er zit, en heel wat ook. Als ik gelijk heb, is die mijn precies wat ik nodig heb om er weer bovenop te komen.’ Caz trok zijn wenkbrauwen op en schonk voor elk een glas whisky in. ‘Daarmee neem je een gigantisch risico, maatje, want Madigan is zo scherp als een pas geslepen bijl. Hoe kun je er zo zeker van zijn dat hij er de brui aan zal geven?’


  ‘Daar ben ik niet zeker van, Caz; ik ben nergens meer zeker van, maar ik kan toch niet lijdzaam in een hoekje gaan zitten zuchten en die beroerling zijn gang laten gaan? Ik wil terugvechten, ik wil iets dóen!’


  Tot diep in de nacht bleven de mannen plannen maken. Ze moesten alles tot in de kleinste details organiseren.


  Toen Chance ten slotte opstond om weg te gaan, liep Caz met hem mee de kleine tuin in. ‘Weet Fancy hiervan, maat? Het gonst van geruchten in de stad over jou en die chique nachtvlinder.’ ‘Het is niet helemaal zoals het lijkt, Caz. Ik ben een idioot geweest in heel wat zaken, inclusief wat Fancy betreft, maar ik ga het nu gauw helemaal goedmaken met haar. Ze heeft me er tijdelijk uitgegooid, maar je kent Fancy, ze kan des duivels op me worden, maar ten slotte is ze telkens weer voor rede vatbaar. Ze zal wel inzien dat ik een grote stommeling ben geweest, maar Jason is een baarlijke duivel, zonder het kleinste greintje gewetensbezwaar. Dat zal bij Fancy de doorslag geven.’


  ‘Ik hoop het voor je, maat. Jullie tweet jes maken het elkaar bepaald niet gemakkelijk.’


  Chance knikte en keek Caz onzeker aan. ‘Ik weet echt niet hoe ik je moet bedanken voor je hulp... nadat ik me al die tijd zo weinig van je heb aangetrokken,’ zei hij met schorre stem.


  Caz haalde zijn schouders op. ‘Graag gedaan, maat.’


  ‘Ook bedankt dat je niet hebt gezegd: “Ik heb je ontelbare keren gewaarschuwd”.’


  Caz schudde alleen maar zijn hoofd. ‘Vergeet het. Het gebeurt ook niet iedere dag dat ik een fijne meneer als Madigan een hak kan zetten.’


  Chance besteeg zijn paard.


  ‘En, maat, omhels onze Fancy namens ons hele gezin, maar neem mijn raad aan: doe het eerst namens jezelf. Onze Fancy was altijd met een natte vinger te lijmen als jij lief tegen haar deed.’


  


  Het kostte Caz bijna een week om te doen wat hem was opgedragen. Het was niet zo moeilijk om een onontgonnen mijn vol te stoppen met zilverhoudend erts, want dat spul haalde je gewoon uit andere mijnen. Je kon het er zelfs met een geweer inschieten. Dat werd vaak gedaan om een groentje in de maling te nemen, maar als het erom ging een expert niet in de maling te nemen, kwam er veel meer kunst en vliegwerk aan te pas. Het was de enige troefkaart die Chance had en het zou dus een zeer riskant spelletje worden.
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  Chance stond in het kantoor van John Henderson. Het was bijna sluitingstijd. Hij was te kwaad om te gaan zitten. De kassier had geweigerd de cheque die hij had aangeboden te verzilveren.


  ‘Je zegt dat je de lening hebt ingetrokken, maar wat bedoel je daar nu precies mee?’ wilde hij weten. ‘Er is destijds geen tijdslimiet vastgesteld.’


  ‘Er staat betreffende de looptijd: naar goeddunken van de bank,’ antwoordde Henderson met een uitgestreken gezicht. Hij was lang genoeg bankdirecteur om te weten hoe je dergelijke onplezierige situaties moest aanpakken. ‘Het spijt me verschrikkelijk, Chance, maar het is nu eenmaal zo, dat je te veel hypotheken hebt genomen op je bezittingen. Dat is gewoon niet meer normaal, man! Geen enkele bank wil zaken doen met een cliënt die telkens opnieuw in financiële moeilijkheden raakt en daardoor een blok aan het been wordt.’


  ‘Een blok aan jouw been? Wat vertel je me nu, John?” donderde Chance. ‘Jij en die rotbank van je hebben een gigantisch fortuin verdiend aan mijn investeringen.’


  ‘Daarom zijn we ook succesvolle bankiers, Chance,’ zei Henderson onverstoorbaar. ‘Wij doen zaken om geld te verdienen, niet om geld te verliezen. Jij kunt daar de hele nacht blijven razen en tieren voor mijn part, maar ik zal beslist niet op mijn besluit terugkomen. Ik heb mijn kassiers opdracht gegeven jou geen cent meer uit te betalen, tot we precies hebben uitgerekend hoeveel je nog te besteden hebt.’


  ‘Weet Jason Madigan daarvan af?’ vroeg Chance, die zijn uiterste best moest doen om zijn zelfbeheersing te bewaren.


  Henderson tuitte zijn lippen alsof hij overwoog of hij zou spreken of niet. ‘De heer Madigan en ik hebben deze actie een tijdje geleden besproken,’ zei hij op waardige toon.


  De woede die nu in Chance opwelde was zo intens, dat hij bijna geen adem meer kon halen. Zijn keel werd dichtgeknepen en hij had het gevoel dat hij uit elkaar barstte van wraakgevoelens.


  Toen hij weer buiten stond, zocht hij even steun tegen de pui van het bankgebouw. De kaarten waren verdeeld, er was geen tijd meer voor bluf.


  Hij stuurde zijn vijand een kort briefje waarin hij hem verzocht die avond, nadat de avondploeg naar huis was, op het kantoor van de Fancy Penny te, komen. Hij was zó razend dat zijn hand beefde toen hij de woorden neerschreef.


  


  Het geluid van de machines was vaag hoorbaar in het kantoor van de mijn en een dun straaltje uit de bureaulamp verlichtte de kleine ruimte en wierp lange schaduwen van de twee tegenstanders op de grond. Chance had de nachtwaker een uur vrijaf gegeven, want dit gesprek vereiste strikte privacy.


  Hij keek strak in de staalgrijze ogen van Jason, die het vertrek was binnengestapt waar Chance en Hart in betere tijden zo geanimeerd hadden samengewerkt. De geesten uit die vervlogen tijd huisden daar nog en een pijnlijk gevoel van verloren mogelijkheden krampte door zijn hart.


  ‘Het is tijd voor de laatste afrekening, Jason,’ zei hij op afgemeten toon. ‘Jij, die ik als een vriend beschouwde, bent me heel wat opheldering schuldig.’


  Madigans blik was kil en hard in het gele licht. ‘Ik geloof niet dat ik weet wat je daarmee bedoelt, Chance.’


  ‘Kom nu, Jason. Ik heb mijn hele leven de gezichten van kaartende mannen bestudeerd. Ik weet al wat je hebt uitgespookt... ik wil nu alleen nog maar weten waaróm. Al die tijd heb je me geld geleend en me de meest onbetrouwbare adviezen gegeven betreffende waardeloze investeringen... Je hebt gezorgd dat ik overal hypotheken en tweede hypotheken op nam... Dat waren allemaal listen om me uit te kleden, nietwaar? Ik moest failliet, ik moest de vernieling in. Mijn God, Jason, wat heb jij een geduld man! Het heeft je jaren gekost om te doen wat je allemaal van plan was.’ Jasons lippen vormden een verachtelijk glimlachje. ‘Jij bent een idioot, Chance. Een ontzettende, stekeblinde, arrogante idioot, die dacht dat hij alles kon krijgen zonder er een zekere prijs voor te betalen. Je had daar inderdaad de flair voor, maar niet de hersens! Als je met de grote jongens mee wilt spelen, moet je er wél voor zorgen dat je de spelregels kent.’


  Chance vocht tegen zijn woede. Hij wilde eerst een paar duidelijke antwoorden hebben voor hij die klootzak om zeep bracht. ‘Jij bent een rijke man, Jason. Een van de rijksten uit dit district. Geld kan dus jouw drijfveer niet zijn geweest.’


  ‘Ik heb niet meer gedaan dan wat elke snuggere zakenman gedaan zou hebben. Ik heb misbruik gemaakt van een sufferd. Jij liet me begaan, want je was zo verdomd met jezelf ingenomen dat je geen aandacht schonk aan hetgeen ik deed. Je had het ook veel te druk met het verkopen van je ego, met kaarten, met je floddermadammen en je eindeloze zelfverheerlijking.


  Nu je geen cent meer bezit, ben ik benieuwd hoe het staat met die onweerstaanbare charme van je.’


  ‘Ik ben nog niet helemaal blut, Jason. Misschien verbaast het je, maar ik ben geïnteresseerd in een nieuwe claim die er volgens mij veelbelovend uitziet. Als er zilver in de Down Under zit, en daar ben ik van overtuigd, dan wed ik dat elke bank in Leadville me het benodigde kapitaal zal willen lenen om hem in exploitatie te nemen.’


  ‘De Down Under? Bedoel je die claim die die Australiër, die jij in dienst hebt, pas heeft gekocht? Die was volgestopt, ik heb daarvan zelf het bewijs gevonden!’


  ‘Inderdaad, Jason, dat moest ook, en wel precies op de plek die ik had bepaald, want ik wilde dat jij van de koop afzag. Als jij met de grote jongens wilt kaarten, kun je je hemd weleens verliezen.’ Jason keek met een grimmig gezicht naar zijn tegenstander, die meer levens scheen te hebben dan een straatkat. Maar hij zou zich in geen geval door die arrogante rotzak in de luren laten leggen. Er was al te veel tijd en geld gaan zitten in zijn pogingen die vent op zijn knieën te brengen. Die godverdomde lammeling scheen eeuwig en altijd geluk te hebben, zodat hij telkens opnieuw op zijn pootjes terechtkwam. Als hij soms dacht dat hij hier zonder kleerscheuren uit te voorschijn kon komen, met geld in zijn zak en Fancy in zijn bed, dan had hij het toch echt faliekant mis!


  ‘Jij bent een verliezer, Chance. Je zult nooit snel genoeg zilver uit de grond kunnen krijgen om je voor je val te behoeden. Daar zal ik wel voor zorgen, zie je. Jij gaat even zorgeloos om met je zaken als met je vrouw.’


  Het hoofd van Chance schoot omhoog en er vlamde felle haat in zijn ogen. ‘Mijn vrouw? Er speelt toch niet een ietsepietsie jaloezie mee in dat spelletje van jou, Jason? Ben je soms van plan de poten onder mijn stoel vandaan te zagen om te proberen mijn vrouw te verleiden als ik op mijn gat lig?’


  ‘Die vrouw van jou zal maar al te blij zijn met een beetje aandacht van een man die weet hoe hij vrouwen moet behandelen, McAllister. Ze heeft totaal geen behoefte aan een vent die haar in de ogen van heel Colorado belachelijk maakt met zijn gehoereer en zijn geldsmijterij.’


  ‘Zelfingenomen monster!’ siste Chance, terwijl hij een uitval deed naar Madigan. Jason kreeg een stomp tegen zijn hoofd en smakte languit tegen de grond. De neergeslagen man riep iets en meteen daarop drongen er drie kerels het kantoor binnen.


  Chance haalde uit naar de eerste, met wie hij vechtend over de vloer rolde, maar de twee anderen trokken hem omhoog en draaiden zijn armen op zijn rug. Hij voelde iets knappen tussen zijn schouderbladen en kromp in elkaar van de pijn. Wanhopig probeerde hij zich los te wringen, maar een gemene schop in zijn maagstreek deed hem dubbel klappen. Hij werd zo ruw omhoog getrokken dat hij het gevoel had dat zijn rechterarm eraf schoot en hij moest vechten tegen de pijn, die hem bijna deed flauwvallen. ‘Genoeg!’ schreeuwde Madigan ineens.


  ‘Lafaard!’ Chance spuwde naar hem met bebloede lippen. ‘Zelfs nu moet je je achter de ruggen van andere kerels verbergen. Is er trouwens wel iets wat jij open en bloot in het volle daglicht durft te doen?’


  De hand van Madigan ging instinctief naar zijn holster.


  ‘Ja, dat moet je doen, Jason!’ daagde Chance hem uit, terwijl hij zich heftig verzette tegen de ijzeren greep van zijn bewakers. ‘Waarom schiet je me niet meteen nu, hier in het donker, neer? Jij knapt toch al je vuile zaakjes in het duister op?’


  Madigan wist zich met grote moeite te beheersen. ‘Laat hem los,’ zei hij grimmig.


  ‘Ik daag je uit voor een vuurgevecht, morgen op Harrison Road, maar dat durf je vast niet, laffe rothond!’ riep Chance, terwijl hij zijn best deed rechtop te gaan staan, wat moeizaam ging met zijn pijnlijke arm en maag.


  ‘Voor de ogen van God en alle mensen zal ik je aanklagen om je smerige, achterbakse praktijken, die nooit het daglicht kunnen verdragen. Hoe dapper ben jij als je die gehuurde krachtpatsers niet bij je hebt om achter weg te kruipen?’


  ‘Ik neem je uitdaging aan, McAllister,’ antwoordde Jason langzaam. Hij wist zijn woede te onderdrukken en veegde met een bestudeerd gebaar zijn jasje schoon.‘Het zal me een buitengewoon genoegen zijn jou eens en voor altijd uit je lijden te verlossen. Al was het alleen maar om je vrouw te laten voelen hoe het is om met een echte man getrouwd te zijn.’


  Chance worstelde en schopte om aan zijn belagers te ontkomen, maar de pijn in zijn zij was nu zo hevig dat alles voor zijn ogen begon te draaien.


  ‘Breng hem weg!’ snauwde Jason autoritair tegen zijn mannen.


  Ze duwden Chance zonder plichtplegingen de deur uit van het kantoor dat hij, zijn broer en Bandana McBain hadden gebouwd. Hij wankelde en kon nauwelijks op de been blijven. Strompelend bereikte hij zijn paard. Jasons handlangers bleven staan kijken toen hij opsteeg en zijn paard naar het pad leidde. Even later verscheen de nachtwaker.


  Terwijl hij zijn paard aanspoorde, kwamen de bitterste herinneringen in Chance naar boven. Er waren zoveel tekenen geweest die hij had moeten zien, zoveel duidelijke waarschuwingen en signalen. Fancy had hem herhaaldelijk gezegd dat hij de zaken beter in de gaten moest houden... Bandana en Hart hadden hem op het hart gedrukt nooit de touwtjes uit handen te geven. Christus! Hij bracht rampspoed over hen allemaal! Die wetenschap deed hem meer pijn dan zijn verwondingen.


  Het rotsachtige pad voor hem lag in diepe schaduwen en hij leidde zijn paard blindelings naar huis.


  Maar waar was vanavond zijn thuis, vroeg hij zich af. Hij kon niet met zijn staart tussen zijn benen bij Fancy aankloppen. Hij kon immers niet toegeven dat hij verknald had waarvoor zij hem uitentreuren had gewaarschuwd. Hoe moest hij haar vertellen dat ze alles waar ze in dit leven aan gehecht was voor de tweede keer had verloren? Wat één ding betreft heeft Jason gelijk, dacht Chance verbitterd. Hij was een volslagen idioot geweest.


  


  Jason stuurde de mannen weg, trok zijn Winchester uit zijn zadeltas en vulde zijn zakken met munitie. Nu Chance een nieuwe zilvermijn tot zijn beschikking had, zou hij inderdaad zijn zaakjes weer op poten kunnen krijgen. Misschien zou Fancy hem zelfs terugnemen als ze de waarheid te weten kwam.


  McAllister mocht de zon nooit meer zien opgaan.


  


  Chance reed naar het huis dat eens zijn thuis was geweest en naar de vrouw die nog steeds zijn echtgenote was. Morgen zou hij de vent die hem bijna had geruïneerd vermoorden, maar eerst zou hij naar huis gaan en proberen uit te leggen in wat voor een web van bedrog en intriges ze terechtgekomen waren. Hij wilde haar vertellen dat hij razend spijt had van de fouten die hij had gemaakt. Dat was het enige eerbare dat hij nog kon doen.


  Hij strompelde de brede, vertrouwde trap op en klopte zacht op de deur van de slaapkamer. Geduldig wachtte hij tot hij binnen mocht komen. Hij wist nog niet hoe hij moest beginnen.


  Fancy zat voor haar kaptafel in de zachtblauwe peignoir die hij haar had gegeven toen ze nog tomeloos gelukkig waren. Ze keerde zich naar hem toe en schrok toen ze zag hoe hij eruitzag. Hij stond te zwaaien op zijn benen alsof hij dronken was. Snel stond ze op en toen ze naar hem toe liep, sprongen de tranen in haar ogen.


  Chance deed een stap naar zijn vrouw toe, maar ze verstijfde. Hij bleef roerloos staan; hij was op dat moment te kwetsbaar om ook nog de last van haar afwijzing te kunnen dragen.


  ‘Ik wil scheiden, Chance,’ gooide Fancy eruit. Ze moest het hardop zeggen voor ze zich herinnerde dat ze van hem hield. ‘Ik wilde naar jou toe komen om dat te zeggen, maar ik hoorde dat je bij die vrouw woont.’


  ‘Fancy...’ begon Chance, maar het woord scheiden echode door zijn brein. Hoe kon hij haar nu nog vertellen dat hij hen beiden had geruïneerd en haar daarna vragen bij hem te blijven? Hoe kon hij al die tegenstrijdige gevoelens verklaren en uitleggen... De liefde en het verlangen begrijpelijk maken en vergeving vragen voor al het verdriet dat hij haar had aangedaan? Er lagen te veel jaren en te veel droefheid tussen hen in... te veel gebroken beloften, onvervulde verwachtingen en gekwetste liefde, zodat elk van hen hongerig en eenzaam was.


  ‘Fancy... ik wil dat je weet dat het me allerverschrikkelijkst spijt.’


  Ze keek hem aan en wapende zich tegen de pijn in zijn stem en haar eigen verdriet van de afgelopen trieste maanden. Er was hartzeer voor nodig en een diep zielsonderzoek om het punt te bereiken dat je om een scheiding vroeg en dat ook meende. Het deed er immers niet meer toe dat ze altijd van hem had gehouden; geen van hen zou ooit veranderen, en samen blijven zou betekenen dat ze elkaar kapot zouden maken.


  ‘Dat heb je al zo vaak gezegd, Chance,’ zei ze vermoeid. ‘Het betekent niet meer wat het voor me betekende toen ik zoveel van je hield dat je mijn hart kon laten smelten met de woorden “het spijt me”. Het kan me niet meer schelen of je er spijt van hebt of niet.’


  Ze sprak in de verleden tijd en dat brak hem. Wat viel er nog te zeggen als de liefde dood was? Zelfs als het hem zou lukken haar boosheid weg te nemen, wat kon hij haar dan nog aanbieden behalve vernedering en onzekerheid? Als de bank niet wilde meewerken, zou hij de nieuwe mijn niet tot exploitatie kunnen brengen, al zat er nog zo’n rijke zilverader in. Scheiding. Nou ja, dan zou ze tenminste vrij zijn om opnieuw te beginnen zonder alles wat ze samen hadden gehad te bezoedelen met medelijden.


  ‘Ik zou zo dolgraag willen dat je dat niet meende, Fancy.’


  Wat is er met hem aan de hand? vroeg ze zich geërgerd af. Waarom vecht hij niet terug? ‘Godsamme, Chance!’ riep ze, toen ze zich niet meer kon inhouden. ‘Was hetgeen ik van jou wilde hebben dan zo verrekt dierbaar voor jezelf dat je er geen afstand van wilde doen, ook al smeekte ik je erom? Wist je niet dat ik eens mijn ziel en zaligheid verkocht zou hebben, alleen om jouw liefde te winnen?’


  Hij begon niet terug te schreeuwen zoals ze had verwacht... zoals hij altijd had gedaan. In plaats daarvan liet hij zich moeizaam op het bed zakken, trok de knopen van zijn hemd open en boog zich voorover om zijn schoenen uit te doen.


  ‘O mijn God!’ barstte Fancy uit, die hem verkeerd begreep. ‘Je denkt toch niet dat ik met je wil slapen, wel?’


  Chance hief met een ruk zijn donkere hoofd op, alsof hij door een wesp werd gestoken. Er krulde een fijn glimlachje om zijn ene mondhoek. ‘Nee, Fancy, dat is wel het laatste wat ik dacht.’ Hij stapte uit zijn pantalon en gooide hem, met het hemd, over een stoel. Toen Fancy zijn vertrouwde lichaam zag, kromp ze inwendig ineen van de pijn. Hij had er in haar ogen nooit waardiger, be-geerlijker uitgezien dan in dit laatste moment van hun samenzijn. Toen hij zich bukte om zijn schoenen uit te trekken zag ze een glans van zilver tussen het donkere haar. Was dat er al eerder geweest? De brede schouders waren gebogen om de spijkerbroek over de lange, sterke benen te trekken. Hij bewoog zich met gratie en eenvoudige waardigheid.


  ‘Chance,’ begon ze wanhopig, maar wat viel er nog te zeggen?


  Hij keek vragend op, maar Fancy kon de juiste woorden niet vinden. Hij had zijn oudste rijkleding aangetrokken.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze. Haar gezicht stond strak van verwarring. Ze vond het walgelijk dat hij naar die hoer terugging.


  ‘Ik hou van je, Fancy,’ zei Chance ernstig. ‘Ik ben een onvergeeflijke idioot geweest... maar ik heb altijd van je gehouden.’ Toen liep hij de kamer uit.


  Het pad naar de oude berghut was steil, kronkelig en gevaarlijk. Chance wilde een poosje alleen zijn nadat hij zijn vrouw had verlaten. Hij had een plekje nodig waar hij zijn gedachten kon ordenen en zich voorbereiden op de strijd van morgen. Hij speelde met het idee nooit meer naar Leadville terug te gaan. Hij wilde het liefst wegrijden, de wijde wereld in, ver weg van Fancy en alle fouten uit het verleden, maar hij wist dat hij dat niet zou doen. In de ogen van de mensen mocht hij dan onverantwoordelijk zijn, geen sterveling had hem ooit van lafheid kunnen beschuldigen. Hij wilde nu alleen nog maar de laaghartige schurk die zijn hele wereld had verwoest vermorzelen. Als dat was gebeurd, zou hij Fancy misschien kunnen uitleggen...


  Het pad waarop man en paard zich bevonden was smal, maar bezaaid met herinneringen. In deze heuvels had zoveel hoop geleefd, dacht hij, vroeger, toen alles nog zo eenvoudig was... Hij keek om zich heen. Hier is het allemaal begonnen. Nou ja, misschien... als hij terugkeerde op zijn schreden... misschien zou zijn geluk dan ook weer terugkeren. Morgen zou alles er anders uitzien, hield hij zichzelf met stijgende onrust voor. Eerst zou hij wraak nemen, dan zou hij naar Fancy gaan en haar de hele waarheid opbiechten. Hij zou zorgen dat ze naar hem luisterde. Als ze de hele ware omvang van Jasons gemene bedrog kende, zou ze het misschien begrijpen en hem vergeven. Hij was verschrikkelijk stom geweest, maar hij had niet gewetenloos gehandeld, zoals Jason, en zelfs al hield ze niet meer van hem, ze zou het verschil wel degelijk inzien.


  De nacht hing inktzwart om hem heen toen hij de heuvel op reed, maar zijn paard kende de weg nog. Chance liet zich wegdrijven op herinneringen. Hij was zo diep in gedachten dat hij niet hoorde dat er een ruiter achter hem aankwam, tot het te laat was om te ontsnappen.


  Er knalde een geweerschot door de bergen. De schok van de inslag wierp Chance voorover in het zadel en het paard begon wild te hinniken. De gewonde man klemde zijn benen om de flanken in een wanhopige poging zijn evenwicht te bewaren. De pijn die in zijn buik omhoog schoot deed hem kreunen toen hij zijn paard aanzette en naar boven galoppeerde. Binnen een paar minuten had het paard de geringe afstand die hen nog scheidde van de berghut afgelegd, en de levenslange gewoonte om zich onder alle omstandigheden in het zadel van zijn rijdier te klemmen hield Chance ook inderdaad tijdens de steile klim op de rug van zijn paard.


  Withete pijn schoot door zijn onderlichaam toen hij zijn been over de rug van het paard tilde en krachteloos gleed hij op de grond. De klap van de val deed hem naar adem snakken. Hij wachtte een paar kostbare seconden tot de pijn wat zou afnemen en toen trok hij zijn Springfield .45/70 uit zijn zadelriem en strompelde de stikdonkere hut, die eenmaal zijn veilige thuishaven was geweest, binnen.


  Hij dwong zich bij het licht van de maan de wond te bekijken. Vloekend drukte hij zijn hoofdband op de plek, in een nutteloze poging het bloeden te stelpen. Hij trok zijn riem los om de doek op zijn plaats te houden. Hij zou de hut nooit levend verlaten, niet in deze toestand en zeker niet met een tegenstander die, ongedeerd, buiten op hem stond te wachten, met een geweer in de aanslag. Het was een gril van het Lot dat hij hier zou sterven. Heel voorzichtig, kreunend van de pijn die de beweging hem bezorgde, sleepte hij zich naar de muur, waartegen hij hijgend, in zittende houding, uitrustte. Vertwijfeld probeerde hij helder te denken.


  Het maanlicht dat door het kleine raampje naar binnen viel, gaf hem net genoeg licht om te doen wat hij nog wilde doen. Het was bijna onmogelijk dat een ander dan de moordenaar hem nog op tijd zou vinden. Als hij hier zou sterven, moest hij absoluut nog iets doen.


  Er was tot dusver geen spoor van de sluipschutter te bekennen. Misschien dacht de man dat zijn opdracht was vervuld, of misschien wachtte hij gewoon buiten tot zijn slachtoffer dood zou zijn. Jason was niet een man die zijn eigen handen vuil maakte. Hij zal gewoon ergens gaan zitten wachten tot ik dood ben, dacht Chance.


  Met veel moeite wist hij het vel papier en de pen uit zijn zak te halen. Hij had die spullen meegenomen in de hoop dat hij in de hut rustig zou kunnen nadenken, waarna hij een brief aan zijn vrouw had willen schrijven. Hij had Fancy nog zoveel te vertellen, maar het was verdraaid moeilijk om op te schrijven wat er in zijn hart omging. Dat had hij allemaal willen doen toen hij bij haar was.


  Langzaam, bevend en met zijn allerlaatste krachten schreef Chance McAllister tenslotte maar een brief aan zijn broer. Hij stopte hem in de envelop en schreef erop: Voor Hart McAllister, als hij thuiskomt in Leadville. Hij dacht vol diepe genegenheid aan zijn geliefde broer en bad dat hij ergens, waar dan ook, in leven mocht zijn.


  Hij liet de brief zo diep mogelijk in zijn hemd glijden, in de hoop dat degene die op hem had geschoten hem niet zou fouilleren. Hij wist best dat het geen struikrover was geweest die hem dit had aangedaan. De man die buiten de wacht hield, wilde alleen maar dat hij dood zou bloeden. Al het andere van waarde had hij hem al afhandig gemaakt.


  Chance liet zijn uitgeputte lichaam in de kleine plas maanlicht achterover zakken. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan Hart, Fancy en Bandana zoals ze kerstfeest hadden gevierd... heel, heel lang geleden...
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  De tocht per trein en postkoets door de bergen was een gruwel geweest voor Hart. Het was nu twee jaar geleden dat de Apachen zich hadden overgegeven. De beelden van zijn dierbare overledenen leefden nog steeds in hem, maar het waren nu alleen nog maar schaduwbeelden. Hij had geleerd met zijn pijnlijke herinneringen te leven.


  Hij vond het heerlijk dat hij naar huis ging. Hij verlangde naar zijn broer en hunkerde ernaar Chance te vertellen over alles wat hem tot in het diepst van zijn ziel had ontroerd en veranderd. Hij was niet van plan om lang te blijven, want hij wilde naar Parijs om een neutrale omgeving te zoeken, waar men open stond voor zijn Indiaanse schilderijen. Maar eerst wilde hij naar huis, naar zijn broer.


  Hart voelde dat er een zekere spanning in de lucht hing toen hij uit de trein stapte. Dat merkte hij aan de ingehouden groeten van oude bekenden en aan de veelbetekenende blikken van de mensen bij het station. Hij liep naar het Clarendon Hotel en nam een kamer. De receptionist las de naam op de registratiekaart en keek op.


  ‘Bent u familie van de McAllister die vandaag met meneer Madigan gaat vechten?’ vroeg hij. De hand van Hart schoot zo snel uit dat de jongen achter de balie de beweging niet eens had gezien en zich een ongeluk schrok. Hart greep zijn arm en hoorde in recordtijd wat er allemaal aan de hand was.


  Er was geen sterveling in de stad die er niet van wist, vertelde de


  jongen. Iedereen kende de versie van het verhaal dat meneer Madigan had verteld. Madigan en McAllister hadden ruzie gekregen over mevrouw McAllister. Het was algemeen bekend dat zij haar echtgenoot had verlaten omdat hij een onverbeterlijke rokkenjager was.


  Hart liet de arm van de jongen los. Iedere vrouw had vol leedvermaak gewacht tot Fancy op haar kop zou krijgen, en elke man die afgunstig was op Chance zat nu waarschijnlijk vol spanning het verloop van de gebeurtenissen af te wachten. Hart wist dat de mensen een picknickmand vulden en hun kinderen meenamen als er een spectaculaire ophanging plaatsvond. Een revolvergevecht tussen twee invloedrijke mannen zou er weleens toe kunnen leiden dat er in de stad een algemene vrije dag werd afgekondigd!


  Hij zette zijn koffers in zijn kamer, liet een waterstraal over zijn gezicht en handen stromen om het stof van de reis eraf te wassen en trok toen zijn rijkleding aan. Een afschuwelijk voorgevoel kneep zijn keel dicht. Stel dat hij te laat was!


  


  Jewel Mack ijsbeerde onafgebroken heen en weer, terwijl ze haar ogen gericht hield op de wijzers van de klok, alsof ze die kon laten stilstaan door haar wilskracht. Ten slotte deed ze de wapenkast open en haalde er een Winchester .44 uit. Onder het rek stond een doos munitie, waar ze een handvol patronen uithaalde. De kamer kon zeventien patronen bevatten, vier meer dan haar karabijn. Ze had altijd een speciale voorkeur gehad voor dit geweer, want ze had het van Ford gekregen.


  Vanuit haar zitkamer had ze een beter zicht op Harrison Road dan waar ook in de stad. Ze ging bij het raam zitten en probeerde kalm te blijven. Wat was er voor de duivel met Fancy aan de hand dat ze het zover liet komen?


  


  Madigan stond te wachten met de ontspannen houding van een man die verwacht te winnen, want hij wist dat hij het spelletje tot het eind toe moest meespelen. Hij was zelfs zover gegaan om overal in de stad mannen neer te zetten, alsof er echt een revolvergevecht zou plaatsvinden. Maar er zou die dag in Leadville helemaal niet worden geschoten, want Chance McAllister was al dood.


  De bewoners zouden denken dat McAllister als een lafaard de stad was uitgevlucht. Met een beetje geluk zou het een hele tijd duren voor ze zijn stoffelijk overschot daarginds in de berghut zouden ontdekken. Tegen de tijd dat dat gebeurde, zouden de wolven vast elk bewijs van hoe hij aan zijn eind was gekomen weggeknaagd hebben. Zo niet, dan konden ze altijd een passerende zwerver de schuld geven van de moord.


  Hij trok de punt van zijn jas weg en streek tweemaal bemoedigend over zijn holster. Fancy was niet de enige in de stad met acteertalent.


  


  Met stijgende onrust zocht Hart Leadville af naar zijn broer. Ten slotte zat er niets anders op dan naar de Crown te gaan. Hij herinnerde zich dat de kamer van Jewel, waar hij eens haar portret had geschilderd, het meest strategische punt was om het gevecht te volgen. Hij had trouwens geen tijd meer om nog langer te zoeken.


  Jewel zat gehurkt voor het raam. Haar geweer lag op de vensterbank toen Hart de deurknop omdraaide. Ze keerde zich met een ruk om, geweer in de aanslag, ogen alert. Toen ze zijn gezicht zag, zuchtte ze vol medelijden. Godallemachtig, die man zag eruit als een geteisterd mens die door een hel was gegaan. Hij was een totaal andere persoon dan de jongeman die Leadville destijds had verlaten. Hij was zo soepel als leer en bewoog zich als een panter... als een roodhuid!


  Ze trok met een veelbetekenende blik het gordijn opzij op het moment dat de mannen naast Jason een paar stappen achteruit gingen, zodat de man moederziel alleen in de lege, stoffige straat stond. Ze vroeg niet wat Hart van plan was te doen, ze ging alleen opzij opdat hij het kon doen. Hij vroeg zich even af of zij van plan was hetzelfde met Jason te doen als hij, als Chance dodelijk getroffen zou worden. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat Jewel de deur afsloot en er zelf tegenaan ging staan, alsof ze duidelijk wilde maken dat geen sterveling haar zou kunnen passeren -behalve misschien het leger van Sherman - zodat de man die bij het venster knielde rustig zijn gang kon gaan.


  Beneden op straat stond Madigan volkomen op zijn gemak te wachten, in de volle wetenschap dat Chance McAllister nooit zou komen opdagen.


  De minuten tikten met gek makende regelmaat voorbij. De wind blies stof en bloemblaadjes door de verlaten straat en verder bewoog er helemaal niets.


  ‘Er is iets mis, Jewel,’ zei Hart met een stem die gespannen was als een ijzeren veer.


  ‘Er is iets faliekant mis, Hart.’


  ‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’


  ‘Een dag of twee geleden; maar Fancy heeft hem gisteravond nog gezien. Ze hebben enorme ruzie gehad over de scheiding en haar wens Leadville te verlaten.’


  Hart fronste zijn wenkbrauwen en Jewel merkte meteen dat hij niet had geweten hoe het met dat huwelijk was gesteld.


  ‘Sorry, Hart. Ik weet niet hoe ik het je op een milde manier moet vertellen. Hun huwelijk is zo dood als een pier en bestaat alleen nog op papier. Je weet hoe het met hen was: ze konden niet met elkaar leven, maar ze konden ook niet zonder elkaar. Ze hebben heel wat problemen en Fancy had allang besloten dat ze hem zou verlaten voor dit krankzinnige revolvergevecht aan de orde kwam.’


  Harts ogen flitsten over de lege straat. De mensen begonnen uit hun schuilplaatsen te voorschijn te komen. Hij kon zich levendig voorstellen wat er over Chance gezegd zou worden, want alleen de allergrootste lafaard kwam niet opdagen voor een revolvergevecht.


  ‘Hij is gewond of dood, Jewel,’ zei Hart met lage, gespannen stem. ‘Niets anders zou Chance weg kunnen houden. Mijn broer heeft veel fouten, maar een lafaard is hij beslist niet.’


  Hij stond op uit zijn gehurkte houding en liep naar de deur. Jewel pakte zijn arm toen hij langs haar heen liep. Ze zag de bezorgdheid en de vastberadenheid in zijn ogen en nog meer dingen, die ze niet onder woorden kon brengen. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem vol genegenheid tegen zich aan voor ze hem liet gaan.


  ‘Wees voorzichtig buiten. Als iemand jouw broer te grazen heeft genomen moet hij verdomd goed zijn geweest, of verdomd gevaarlijk.’


  Hart knikte. Behalve Ford en Geronimo had hij nooit iemand ontmoet die beter kon schieten dan Chance.


  ‘Hier, pak aan,’ zei ze snel en ze haalde een mooi repeteergeweer uit het rek dat ze hem in zijn handen duwde. ‘Het is van Ford; het zal je goed in de hand liggen.’ Hij kuste haar dankbaar op haar voorhoofd en zonder verder nog één woord te zeggen liet hij haar in de deuropening staan. Hete tranen biggelden ineens over haar wangen.


  Hart reed regelrecht naar het kantoor van de mijn, maar Caz zei dat hij Chance sinds de vorige dag niet had gezien. Hart keerde zich om, maar Caz schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Wacht even, mijn vriend,’ zei hij en greep zijn Remington uit een hoek. ‘Ik ga met je mee. Jouw broer was een goede vriend van mij... vroeger.’


  Hart knikte en de twee mannen stegen op. Hart nam de leiding. Caz keek naar de man die voor hem reed op het smalle pad. Hij zag dat zijn machtige schouders omlaag hingen, alsof hij verwachtte dat er een zware last op gelegd zou worden.


  Ze speurden het terrein bij de mijnen af en ook de omgeving van de Rainy Day, en toen herinnerde Hart zich ineens de berghut. Zou Chance zijn teruggegaan naar de plek waar het destijds allemaal was begonnen? Hij maakte Caz deelgenoot van zijn vermoeden en samen reden ze het overwoekerde, steile pad op.


  Het zwarte paard van Chance stond voor de hut. Zijn hoofd hing omlaag en er zoemden tientallen vliegen om het bloed dat aan het zadel kleefde. Caz zocht de ogen van Hart en zag dat de boomlange man vol ontzetting begreep wat er gebeurd moest zijn. Hart rende naar de hut en de deur schoot met een griezelig geknerp open.


  Chance McAllister lag ineengedoken op de grond. Zijn knappe gezicht zag grijs van het stof en had een rustige, nog steeds vastberaden uitdrukking. Er was een grote, roestbruine plek op zijn onderbuik en de plas bloed op de grond naast hem was opgedroogd.


  Hij was te laat gekomen! Hart zonk vol wanhoop naast het dode lichaam van zijn broer op zijn knieën. Met een teder gebaar streek hij het zwarte haar van het mooie voorhoofd en drukte zijn lippen tegen de wang van zijn broer, in een laatste afscheid. De huid was koud en Hart wist dat de geest allang was vervlogen. Hij stak zijn arm onder de schouders van Chance en trok hem omhoog, zodat het hoofd en de schouders tegen zijn borst rustten. Zo had hij ook zijn vader vastgehouden, lang, lang geleden... De verschrikkelijke herinneringen uit het verleden golfden door hem heen.


  Caz stond roerloos als een standbeeld in de deuropening. Hij zag de grote man met zijn dode broer in zijn armen zitten. Harts lichaam schokte door de geluidloze, stokkende snikken. De tranen die in de ogen van Caz opwelden vervormden het tafereel voor hem. Hij keerde zich om, want het verdriet in de kleine hut was zo hartverscheurend, zo intiem. Hij vond dat zelfs een vriend daar geen getuige van mocht zijn.


  Minuten gingen voorbij. Hart klemde nog steeds het stille, koude lichaam van Chance tegen zijn borst en dacht aan hun dromen. Toen legde hij hem voorzichtig neer, trok zijn buckskin jack uit en maakte er een kussen van voor het hoofd van de dierbare dode. Hij zag dat zijn handen kleverig waren van het bloed en hij bleef ernaar kijken, onwillig om het weg te vegen. Bloed is dikker dan water en het bloed van een broer is het dikst van allemaal Hij klemde zijn vuist dicht, alsof hij dit essentiële deel van zijn broers levenskracht weg wilde kapen van de Dood. Toen greep hij nog eenmaal de hand van Chance, maar de eens zo soepele vingers waren koud en stijf als het marmer van een graftombe.


  Wankelend kwam hij overeind, duizelig van verdriet. Zwijgend liep hij langs Caz heen en verdween tussen de bomen.


  Caz haalde diep adem en vocht om zijn zelfbeheersing te herwinnen. Toen stapte hij de hut binnen. Bijna eerbiedig knielde hij naast het lichaam neer. In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest...’ Hij sloeg een kruis en begon te bidden voor de ziel van deze onstuimige, beminnelijke man, die zijn vriend was geweest.


  Caz zou nooit de brief onder het hemd van Chance hebben gevonden als hij niet terwille van Hart de ledematen van de dode wat netter had willen neerleggen. Er ritselde iets onder het hemd en Caz haalde onthutst een volgeschreven vel papier te voorschijn. Hij las wat Chance had geschreven terwijl hij stervende was.


  


  Dierbare broe,


  Ik schrijf dit omdat ik hoop dat je mij eenmaal zult kunnen vergeven wat ik allemaal heb aangericht. Eerlijk gezegd ben ik er wel van overtuigd dat je dat zult doen, want ik weet dat je altijd onvoorwaardelijk van mij hebt gehouden.


  Misschien gunt Lady Luck me nog één meevallertje, omdat ze me aan het eind lelijk in de steek heeft gelaten. Het revolvergevecht waaraan ik niet heb kunnen deelnemen ging niet om Fancy, wat ze je ook wijsmaken. Ik heb Jason uitgedaagd omdat die rotzak ons - jou, mij, en de mijn - zo lafhartig heeft belazerd dat we ten slotte met onze rug tegen de muur stonden. Ik denk dat ik niet zo n erg goed zakenhoofd had, broe, maar ik weet dat je daar intussen wel achter bent gekomen.


  Hij heeft het allemaal georganiseerd - de explosie, de financiële ondergang van de mijnen en ten slotte mijn dood. Hij heeft een oogje op Fancy. Zorg dat hij haar niet krijgt, broe... ze is de beste en liefste vrouw van de hele wereld en het spijt me zo ontzettend dat ik niet zo goed voor haar heb gezorgd als ik had moeten doen. Ze


  heeft altijd on voorwaardelijk van me gehouden, zie je. Ze houdt natuurlijk ook van jou. Ik kan niet eens zeggen dat ik dat gek vind. Ik zou gewoon geen betere man voor haar weten. Ik vraag me af wat er van ons allemaal geworden zou zijn als ze jou had gekozen, jaren geleden... Denk je dat God ons, sterfelijken, uitlacht, broe? Of huilt hij om de stommiteiten die we uithalen?


  Ik weet niet wat er verder nog te zeggen valt. Ik ben een idioot geweest en dat zul je mij vergeven, want je hebt mij altijd alles vergeven. Zorg alsjeblieft voor Fancy! Ik weet dat ze bij jou in betere handen is dan ze ooit bij mij is geweest. Wees niet verbaasd als ze me toch een beetje mist, jongen. Wij waren uit hetzelfde hout gesneden, zij en ik. En wat een tijd hebben we samen gehad... zolang het duurde.


  Ik heb niet van veel dingen spijt, broe. Ik wilde dat ik verstandiger was geweest en dat ik jou en Fancy nooit verdriet had gedaan, maar we zijn nu eenmaal wie we zijn, en ik weet dat jullie allebei van me hebben gehouden, ondanks mijn fouten en gebreken. Ik heb zielsveel van jullie gehouden.


  Tja, het moment van afscheid nemen is dan nu aangebroken. Ik zal mama en papa omhelzen namens jou als ik ze zie. Ze zitten al zo lang op nieuws van ons te wachten, denk ik. Ik ben nog nooit zonder jou op weg gegaan voor zo'n lange reis, broe. Ik kan niet zeggen dat ik absoluut niet bang ben. Weet je nog die nacht in de bergen toen we nog maar knulletjes waren?Ik vermoed dat ik door de jaren heen op meer dan één manier op jouw schouders heb gestaan, Hart. Het is me nu ineens allemaal zo duidelijk...


  Ik wil je nog één ding zeggen voor ik ga. Jij was in al die jaren de enige die ik blindelings vertrouwde, op wie ik zonder meer rekende. Ik ben blij dat ik tenminste één keer ook standvastig ben geweest. Ik ben niet snotterend naar Fancy gelopen met mijn problemen en ik heb niet geprobeerd jou te vinden om mijn duel voor me uit te vechten. Maar God weet dat ik je ontzettend heb gemist, broe. Ik zou die ellendeling in een eerlijk gevecht hebben gedood, als hij me niet lafhartig in het donker, vanuit een hinderlaag, te pakken had genomen. Want dat heeft hij gedaan, Hart.


  Ik hou van je, broe, meer dan ik ooit van iemand heb gehouden in deze wereld. Ik hoop dat je gelukkig wordt. Denk nog eens aan me, samen met Fancy. Zij weet wel wat ik nog allemaal tegen haar had willen zeggen.


  Chance


  Caz haalde diep en hoorbaar adem. ‘God vergeef het me,’ fluisterde hij binnensmonds. ‘Ik kan hem deze brief nu niet geven. Hij zal die smerige bloedhond meteen overhoop schieten, en daar zal hij zelf de strop voor krijgen.’


  Hij stopte de brief snel in zijn borstzak en ging de hut uit om Hart te zoeken.


  


  Hart en Caz brachten het lichaam van Chance naar beneden. Hart liep met zijn verschrikkelijke last in zijn armen voetje voor voetje de trap naar het bordes van het huis van de McAllisters op. Fancy kwam hem bij de deur tegemoet. Caz zag dat hun ogen elkaar ontmoetten boven het stoffelijk overschot van de man van wie ze beiden zo veel hadden gehouden. Hij had nog nooit in zijn leven gezien dat twee mensen zo volledig werden ingekapseld door het immense verdriet dat ze deelden. Fancy werd bijna gek van pijn en schuldgevoel. Ze raasde en schreeuwde en gaf zichzelf overal de schuld van. Ze liet niemand toe bij het lichaam van Chance en zei dat ze haar man helemaal alleen zou afleggen en gereed zou maken voor de begrafenis.


  Verdoofd van wroeging maakte Fancy de lelijke wond schoon, als straf voor alles wat ze had misdaan. Ze wilde zijn dood delen op alle manieren die mogelijk waren. Ze waste hem en kleedde hem aan, maar toen de begrafenisondernemer binnenkwam en het lijk wilde meenemen om het te balsemen, klemde ze zich aan haar man vast en weigerde hem weg te laten halen.


  Jewel, Hart en een stuk of wat anderen probeerden op haar in te praten, maar Fancy staarde met nietsziende ogen in de verte en was niet voor rede vatbaar. Ze zag er zo gedecideerd uit dat de anderen al snel begrepen dat niets van hetgeen ze tegen haar zeiden tot haar doordrong.


  Het was Hart die ineens aan Magda dacht. Hij zond een snelle boodschapper naar Denver om de zigeunerin te halen. Ze arriveerde laat in de avond en trof Fancy in bed aan, naast Chance, met haar armen om hem heen en hartbrekend snikkend.


  Geen mens, zelfs Hart niet, wist wat Magda tegen haar zei, maar Fancy verliet ten slotte de kamer en Magda liet de begrafenisondernemer komen en hielp hem bij zijn ondankbare taak, zoals ze Fancy had beloofd.


  Toen het lichaam gekist was, werd het teruggebracht naar het huis van de McAllisters, voor de rouwwake. Fancy was gekleed in een zwarte taffeta japon en haar verwrongen gezicht ging als er iemand anders in het vertrek was schuil achter een sluier. Ze verliet de kist met haar man, die drie dagen lang in de zitkamer bleef staan, geen minuut.


  Hart week niet van haar zijde. Soms spraken ze even over de goede oude tijd, maar afgezien van die kleine onderbrekingen zaten ze zwijgend, verenigd in hun verdriet, bij elkaar.


  Als Fancy begon te huilen nam Hart, die geen woorden kon vinden om haar te troosten, haar in zijn armen en wiegde haar tot ze van uitputting in slaap viel.


  Fancy wilde Chance niet verlaten; Hart wilde die twee niet verlaten. Magda, die meer dan wie ook wist van de band die de drie mensen bond, hield de wacht bij de deur en liet niet toe dat de buitenwereld die gedeelde bittere smart daarbinnen verstoorde.


  Fancy had het gevoel dat ze stikte toen ze naar de gesloten kist keek waarin het lichaam van Chance lag. Hij stond op een zachtgroene heuvel, naast een pas gedolven graf.


  Opgesloten! Gevangen! dacht ze verward. Je was zo rusteloos, mijn liefste; hoe kunnen ze denken dat je ooit vredig kunt slapen in die kist? Hoe kon een eenvoudige houten kist het lichaam bevatten van een man die zij zo onstuimig had liefgehad, het lichaam waarvoor zij de meest afschuwelijke fouten had gemaakt? Ze had hem zo lang bemind en gehaat, dat het haar voorkwam dat er nooit een tijd was geweest dat Chance haar niet had gekweld. Nu hij haar voor altijd had verlaten, was de kwelling nog steeds voelbaar.


  ‘Moge de genadige en liefhebbende God begrip hebben voor de gewelddadige wijze waarop deze man om het leven is gekomen...’ De stem van de dominee was een vlakke, toonloze dreun.


  Hou toch je mond, dwaas! dacht Fancy opstandig. Er bestaat geen medelijden voor mensen als wij. Wij gaan hand in hand de hel in voor al het kwaad dat we hebben gedaan en voor al het plezier dat we uit het leven hebben geperst. Hou mijn hand vast, Chance, mijn liefste, en blijf bij me, waarheen we ook worden gezonden, dan zullen we samen een grandioze tijd meemaken, ja? Ze stond naar het deksel van de kist te staren en was bang dat ze gek werd. Er werden weleens mensen gek van verdriet, dat wist iedereen. Toen ze nog klein was, had ze de bedienden op Beau Rivage horen fluisteren over de arme mevrouw Benton, die gek was geworden toen haar man van zijn paard was gevallen en in een korenveld de geest had gegeven. De vrouw had nog veertig jaar geleefd. Ze woonde ergens op de bovenste verdieping van het grote plantagehuis van de Bentons, met een paar bedienden, die haar nooit in de steek hadden gelaten.


  De kist begon te zakken. Fancy hoorde het gekraak van de touwen en het lugubere geluid van aarde die langs hout schuurt. Spoedig zou hij buiten haar bereik zijn, voor altijd, terwijl het beste van hem haar hele ziel vulde.


  ‘Nee!’ schreeuwde ze en stak haar armen uit, maar ze voelde dat Hart haar handen greep.


  Waarom kon ik het toch nooit mooi houden? Waarom konden we alleen in bed volmaakt gelukkig zijn? Ze verlangde ernaar dat hij antwoord zou geven. Ik zou mijn ziel willen verkopen als ik je nog één keer zou kunnen aanraken...


  ‘Laat me niet alleen, verdomme nog aan toe!’ fluisterde ze. De woorden waren voor haar man bestemd, maar het was Hart die antwoordde. ‘Ik ben vlak bij je, Fancy.’


  De ironie van de situatie maakte haar gek. Of kwam dat door het verlies, de hete zonnestralen en de starende blikken van de toeschouwers, die vol leedvermaak constateerden dat ook de mach-tigsten de Dood niet kunnen omkopen?


  Zelfs aan het eind zijn we met ons drieën, in plaats van met ons tweeën. Het is godgeklaagd dat jullie broers zijn! Het is godgeklaagd, dat jullie nooit waren wat ik zo nodig had, maar alleen alles waarnaar ik verlangde.


  De kist kwam met een doffe bons op de bodem van het graf terecht. Hart liep met een vertrokken gezicht naar voren en duwde het schepje dat de begrafenisondernemer hem aanreikte opzij. In plaats daarvan schepte hij met zijn twee grote handen aarde van de grond en knielde neer aan de rand van het graf. Hij liet de aarde zó langzaam door zijn vingers glijden, dat het leek of de wind de korrels naar de kist droeg.


  ‘Vergeef me...’ fluisterde hij, zó zacht dat alleen Fancy het hoorde. Toen keerde hij zich om en keek haar aan. Tranen stroomden over zijn wangen en de pijn in zijn ogen was bodemloos en nooit meer uit te wissen.


  Fancy kon het niet aanzien en keerde haar hoofd af, want ze hield óók van Hart.
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  De weduwe Fancy was een andere persoon dan de Fancy die de afgelopen paar maanden gescheiden had geleefd van haar echtgenoot. Deze scheiding was voor altijd, niets kon meer worden rechtgezet of goedgepraat. Dromen waren vernietigd als golven die te pletter waren geslagen op de kust. Waarom had ze niet geluisterd toen Chance die laatste avond naar haar was toegekomen? Waarom had ze toegestaan dat haar wraakgierige hart hem naar het pad van een scherpschutter had gedreven? Ze had hem kunnen redden als haar trots niet in de weg had gestaan... als ze wat toleranter was geweest in plaats van op haar rechten te staan... als ze toch maar...


  Ze zou hem nooit hebben teruggenomen als echtgenoot, dat wist ze zeker, ondanks haar verdriet. Daarvoor hadden ze te veel bruggen achter zich verbrand, te veel diepe wonden in eikaars hart geslagen. Ze waren water en vuur als ze samen waren, een onmogelijke tweeëenheid. Hun huwelijk was doodgebloed uit veel te veel wonden, die te diep waren om te genezen. Maar ze had hem dit fatale ongeluk kunnen besparen, als ze wat nobeler van geest was geweest. Dat was een verschrikkelijke schuld om mee te dragen.


  Fancy stuurde iedereen weg, zodat ze hardop kon huilen. Het huiveringwekkende geluid van haar smart weergalmde in het grote, lege huis. Het levenloze lichaam van Chance bleef in de gloed van het haardvuur voor haar verschijnen. De slanke, lange ledematen die ze eens met ontroering en verlangen had geliefkoosd, waren verschrompeld in de uren dat hij alleen in de duisternis had doorgebracht, moederziel alleen en verkeerd begrepen...


  ‘O, Christus, Hart, er leven zoveel geesten binnen in me,’ zei ze tijdens de eindeloze uren die ze bij elkaar zaten om elkaar troost te bieden. ‘Zullen die ooit verdwijnen?’


  Hart had al vaker een bodemloos verdriet moeten verwerken. Soms dacht hij dat hij alles had verloren wat hij te verliezen had... dat Chance lange tijd geleden al gestorven was, tegelijk met al die anderen die hem zo innig dierbaar waren geweest.


  ‘Zou je getrouwd zijn gebleven, als hij niet was gestorven?’ vroeg hij op een avond.


  ‘Nee. We konden niet met elkaar leven, Hart. Ik wist niet hoe ik dat moest inkleden en hij ook niet.’


  ‘Wat zou je hebben veranderd als dat mogelijk was geweest?’ ‘O, Hart... niets geloof ik. Misschien zijn de fouten die je in je jeugd maakt beter dan de wijsheid die met de jaren groeit. Misschien is het onterend om ook maar een minuut van je kostbare leven te betreuren.’


  Hart sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Ik vraag me af hoe het verder moet met ons,’ zei hij, en het duurde twee volle maanden voor ze hem antwoord gaf.
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  Hart en Fancy stonden naast elkaar bij de ingang van de Rainy Day. Er waren acht weken voorbijgegaan sinds de begrafenis van Chance. Hart had, zover hem dat mogelijk was, de zaken van zijn broer op orde gebracht, en hij had voorbereidingen getroffen voor zijn reis naar Europa. Hij dacht dat ze hem hierheen had gebracht om afscheid te nemen. Ze zag er bezorgd en afwezig uit. Toen ze ten slotte begon te praten, waren haar woorden zó anders dan hij had verwacht dat het hem moeite kostte de betekenis ervan te verwerken.


  ‘Als ik je zou vragen nog een week bij me te blijven, Hart,’ zei Fancy tegen de sterke, zachtmoedige man, ‘zou je dat dan doen?’ Hart staarde haar onthutst aan en probeerde erachter te komen wat ze nu precies vroeg.


  ‘Ik weet dat jij het misschien krankzinnig vindt,’ zei ze voorzichtig, ‘en eigenlijk vind ik dat zelf ook... maar... ik wil zo dolgraag dat je me, voor je weggaat, een korte tijd meeneemt naar een plek waar we alleen kunnen zijn. Ik wil graag met je samen zijn, Hart, maar niet zoals de afgelopen maanden. Ik wil niet meer over het verleden praten.’


  ‘Waarom vraag je dat in godsnaam, Fancy?’ vroeg hij, geschokt door de ongepastheid van het voorstel. ‘En Chance dan? Ben je alles écht zo snel vergeten?’


  ‘Chance en ik hebben al onze bruggen lang geleden achter ons verbrand, Hart. Ik heb meer van hem gehouden dan jij ooit zult


  beseffen, maar het is al heel lang geleden dat hij en ik met elkaar leefden als getrouwde mensen.’


  Hart dacht over haar woorden na en moest toegeven dat er een grond van redelijkheid in zat, hoe geprikkeld hij ook was. Toch vond hij haar voorstel weerzinwekkend.


  ‘Waarom een week en niet voor altijd? Waarom wil je het eigenlijk?’


  ‘Omdat ik op mijn manier van je hou,’ antwoordde Fancy eerlijk. ‘Ik heb besloten om Leadville voor altijd te verlaten en ik wil een mooie herinnering aan ons beiden meenemen als ik wegga. En ook omdat van alle mannen die ooit van mij hebben gehouden, of van wie ik heb gehouden, jij degene bent die het minst van me heeft gevraagd en me het meeste heeft gegeven.’


  Hart schudde zijn hoofd, verbitterd en in de war. ‘Ik heb totaal geen behoefte aan jouw liefdadigheid, Fancy; je hoeft me echt niet te “belonen”.’


  Ze hief langzaam haar hoofd op en keek hem aan. In haar ogen was iets raadselachtigs te lezen, dat zijn boosheid deed vervagen.


  ‘Het is geen liefdadigheid, Hart. Het is alleen alles wat ik nog te geven heb... alles wat er van me over is. Het is bedoeld als geschenk, niet als beloning.’


  Achteraf wist hij dat de ontroering die doorklonk in haar stem hem door de knieën deed géan, én zijn oude liefde voor haar.


  ‘Ik heb heel lang van je gehouden, Fancy, maar op dit moment zou ik je kunnen haten.’


  ‘Ik zal je niet smeken, Hart, en als je weigert, zal ik dat begrijpen. We hebben allebei alles verloren. Wat ons nog rest van onze dromen, zijn wijzelf. Ik vraagje alleen maar een week van je tijd aan mij af te staan.’


  ‘Eén week? Daar zullen we toch alleen maar spijtgevoelens aan overhouden?’


  ‘Herinneringen. Ik ben erachter gekomen dat alleen herinneringen belangrijk zijn in het leven. Dat is namelijk het enige waar je altijd en eeuwig op kunt rekenen. Ik móet een herinnering aan jou met me mee kunnen dragen, Hart, en ik wil jou een herinnering aan mij meegeven die niet verdrietig, boos, verbitterd of gefrustreerd is.’


  Harts keel was zó dik van emotie, dat zijn stem nauwelijks verstaanbaar was. ‘Wat zijn we in die week voor elkaar?’


  Fancy haalde diep adem en keek Hart zo vast in zijn ogen dat hij het gevoel kreeg te worden verzwolgen door de pijn die hij daarin las. Ze antwoordde vastberaden en legde op elke lettergreep een klemtoon: ‘Absoluut alles.’


  Hart keerde zich om en staarde naar de horizon. Jewel had hem ook verteld dat het huwelijk van Chance en Fancy lang voor de dood van zijn broer al op de klippen was gelopen. Maar was dat een vrijbrief voor hem om te doen wat zij vroeg, of was het juist een uiterst geschikte beweegreden voor een walgelijke daad?


  Hoe dan ook, goed of verkeerd, Hart zei tegen Fancy dat hij zou blijven.


  


  Later had hij het gevoel dat de tijd die zij samen hadden doorgebracht een eeuwigheid had geduurd, maar op andere momenten was het slechts een flits van een zonnestraal in een donkere wereld geweest. Kon het waar zijn dat de zon stralender scheen en de lucht zoeter geurde en de regen alles schoner waste dan ooit tevoren? Kon het zijn dat de tijd zo nu en dan stilstond, en dat er dan alleen verrukking bestond totdat de klok der werkelijkheid weer onverdroten doorging met tikken?


  Hart vergat een tijdje dat ze elkaar niet altijd hadden toebehoord en hij liet de geest van Chance toe bij hen beiden. Het was weer zoals op die dag, lang geleden, toen Fancy hun leven was binnengekomen en het voor altijd had veranderd. Ze waren weer alle drie bij elkaar, in een omhelzing van ongeëvenaar de intimiteit...


  Hij had het vreemde gevoel, dat zweefde tussen schuld en opluchting, dat Destarte blij was met zijn geluk. Hij was ook zo lang eenzaam geweest...


  Hart keek naar Fancy als ze zich bewoog, als ze sliep, als ze met hem vrijde op een manier waarop nog nooit een vrouw, maagd noch hoer, met hem had gevrijd. In gedachten schilderde hij haar ontelbare keren; elke nuance stond in zijn ziel gebrand. Ze behoorde hem toe zoals hij had gedroomd in de goede oude tijd, sterk als geen enkele andere vrouw en toch zo tenger en kwetsbaar. Hij wilde niets liever dan haar beschermen en bewaken.


  Fancy voelde Harts liefde tot diep in haar wezen. Ze dronk zijn kracht en toewijding in en bewaarde die op een innerlijke plek voor de jaren die voor haar lagen. Ook zij had de tijd even stil laten staan en zichzelf dit eindeloze moment zonder angst of schuld toegestaan, omdat de wrede werkelijkheid snel genoeg zou aanbreken en dan zou ze weer alleen zijn. ‘Doe met me wat je wilt, Lotsbeschikking, maar dit moment eis ik op in ruil voor al het lijden dat


  je mij hebt bezorgd,’ zei ze op een nacht hardop. Hart, die haar in zijn armen hield, begreep wat ze bedoelde.


  Hart was een totaal andere minnaar dan Chance. Zijn liefdesdaad was als een natuurverschijnsel, intens, met de oerkracht van het getij en even overweldigend. Ze voelde zich schoongewassen door zijn liefde, want die was rein... een vreemd woord voor zo’n wellustige daad. Als hij haar naar zich toe trok, smolt elke gedachte of vraag naar superioriteit weg. Zij was de vrouw, hij de man. Ze waren zoals ze moesten zijn: perfect aaneensluitende puzzelstukjes, aarde en lucht, Adam en Eva voor de zondeval. Er was geen deel van haar dat hij niet kende, niet de geringste nuance hield ze voor hem achter, zoals ze zo vaak voor Chance had gedaan, uit boosheid of als straf. Bij Hart was Fancy zichzelf, helemaal zichzelf.


  ‘Raak me hier aan.’


  ‘Waar?’


  ‘Overal, kies maar een plekje.’


  ‘Hier?’


  ‘O, ja, daar, en nog meer.’


  Ze lachten veel in bed en praatten eindeloos.


  ‘Je zou weleens zwanger kunnen worden.’


  ‘Inderdaad, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  ‘In ons volgende leven zullen we kinderen hebben. Daar benijdde ik mijn broer om.’


  ‘We hebben niet veel van onze nakomelingen terechtgebracht, Chance en ik.’


  ‘Wij zullen het beter doen. Jouw uiterlijk en mijn karakter.’


  ‘Zo... wat mankeert er aan mijn karakter?’


  ‘Niet zo hebberig doen. Een jongen moet toch iets van zijn vader erven?’


  ‘Als hij half zo voortreffelijk in bed is als jij, zullen we de meisjes van de voor deur moeten slaan.’


  Hart bedekte haar lichaam met het zijne en een tijd lang hadden ze geen behoefte aan praten.


  ‘Hoe zul je over me denken als je weg bent?’ vroeg Fancy.


  ‘Als ik in het buitenland zit, zal ik het afschuwelijk vinden dat het niet anders is gelopen en dat we niet voorgoed bij elkaar zijn gebleven.’


  ‘Ach, Hart, begrijp je het dan niet? Wij zijn immers veel gelukkiger dan de rest van de wereld. Op deze manier kunnen we elkaar nooit teleurstellen; we kunnen nooit te kort schieten in de ogen van


  de ander. We zullen nooit ruzie maken, nooit bittere woorden, die we nooit meer goed kunnen maken, tegen elkaar zeggen. We zullen zelfs nooit oud worden en moeten aanzien dat onze lichamen uitzakken en lelijk worden...’


  Hart legde zijn hand op Fancy’s mond om haar te laten ophouden. ‘Nee!’ zei hij geprikkeld. ‘Verknoei het nu niet. Ik zou alles willen geven om samen met jou oud te worden. Ik zal wel verder leven zonder jou, als het niet anders kan, maar je mag mijn dromen niet vernietigen.’


  Fancy hoorde de pijn achter zijn woorden en daar schrok ze van. Ze lag stil naast hem en dacht aan haar verleden. Had ze door haar keuzen een rommeltje gemaakt van haar leven of had het leven haar keuzen bepaald? Heb ik eigenlijk wel ooit bewust een keus kunnen maken, of volgen wij stervelingen blindelings de weg die het Lot ons aanwijst en worden wij daardoor misleid, zonder de kans om op onze schreden terug te keren, vroeg ze zich af.


  Was het slecht om iemand helemaal voor jezelf te willen hebben? Aurora was niet van haar, ondanks alle hoop die ze nog steeds koesterde de genegenheid van haar dochter te winnen. Blackjack was ook niet van haar. Fancy wist dat hij uitsluitend het vlees en bloed van Chance was; zij was alleen als tussenpersoon opgetreden om zijn entree in de wereld van zijn vader mogelijk te maken. Misschien zou een liefdeskind de balans in evenwicht kunnen brengen, iemand die bij Hart hoorde móest wel goed en vol beloften zijn.


  Ze glimlachte om haar eigen waanzin en probeerde zich Magda’s commentaar voor te stellen als ze opnieuw op haar stoep zou staan met de mededeling dat ze zwanger was van een McAllister en dat het kind geen vader zou hebben. ‘Idioot! Je bent te oud om nog een kind te dragen! Aurora is bijna een vrouw en jij bent niet goed wijs dat zoiets zelfs maar in je hoofd opkomt!’ zou Magda zeggen, maar ze zou het ook begrijpen.


  Fancy verschoof een eindje om Hart beter te kunnen zien. Hij was een overweldigende persoon, met zijn blanke huid, die op gezicht en armen bruin verbrand was, zijn sproeten, die hem een pretgezicht gaven, zijn sterke, mannelijke gezicht, verweerd en doorleefd, maar met ogen die zachtmoedigheid en goedheid uitstraalden.


  Zijn robuuste gestalte verrukte haar, de warmte die afstraalde van zijn lichaam verleidde haar keer op keer dicht tegen hem aan te kruipen en te smeken om een omhelzing en zo zou ze voor eeuwig en altijd willen blijven liggen.


  Hart tilde zijn arm op zonder zijn ogen open te doen en glimlachend trok hij Fancy naar zich toe. Daarna sluimerde hij weer in.


  Ze kon natuurlijk iets doen om zwangerschap te voorkomen voor hij haar aanraakte en ze reageerde, voor haar denken helemaal werd uitgeschakeld en zij zich volledig overgaf aan de veiligheid en behaaglijkheid die ze alleen in zijn armen kon vinden. Ze zou...


  Fancy zuchtte en nestelde zich tegen zijn schouder. Ze stelde zich open voor de liefde die hij haar gaf en de rest zou ze maar aan God overlaten.


  ‘Waar ben je? Waarheen hebben je gedachten je gevoerd?’ vroeg Fancy op een avond toen ze naast elkaar in bed lagen. ‘Het begint hier heel eenzaam te worden.’ Ze had naar hem liggen kijken. Zijn ogen waren op het plafond gericht en hij vertoefde in een wereld waar zij geen toegang had. Ze voelde zich vreemd te moede door de kloof die ineens tussen hen ontstaan scheen te zijn, hoewel ze nog maar een paar minuten geleden hadden gevrijd.


  De stem waarmee hij antwoordde was vreemd en schor. ‘Er is iets wat ik je allang heb willen vertellen, Fancy, over mijn verleden. Het is heilig voor me en ik wil er eigenlijk nooit iets over loslaten, tegen wie dan ook. Maar nu... de manier waarop wij met elkaar omgaan... nu lijkt het me niet eerlijk om het voor jou te verzwijgen.’


  Fancy ging rechtop in bed zitten. Ze had ineens kippevel door de toon waarop hij sprak. Ze trok de dekens op tot haar kin, niet om haar naaktheid te bedekken, maar omdat ze ineens huiverde van de kou.


  ‘Ik had nooit gedacht dat jij een type was om geheimen met je mee te dragen, Hart,’ zei ze voorzichtig.


  Hij keek haar niet aan toen hij antwoordde. Hij had zijn armen onder zijn hoofd gekruist en staarde in de verte, alsof hij zich ergens anders bevond.


  ‘Ik heb een vrouw gehad, Fancy, en twee kinderen. Zij betekenden alles voor me in deze wereld.’


  Fancy knipperde met haar ogen. Wat zei hij? Hoe kon hij zonder haar medeweten getrouwd zijn? Toen de ware betekenis van zijn woorden eindelijk tot haar doordrong riep ze uit: ‘O, mijn God, Hart, je had een squaw, nietwaar?’


  ‘Ik had een echtgenote, Fancy. Ik hield zielsveel van haar. We hadden een zoon en een dochtertje, en op hen was ik ook dol. De naam van mijn vrouw was Destarte.’


  Fancy had nu een dikke brok in haar keel. Er dwarrelden allerlei vragen door haar geest en een vreemde, diepe pijn knaagde aan haar binnenste. Hoe kon hij met een ander trouwen als hij altijd alleen maar van haar had gehouden? Hoe kwam hij er in je-zusnaam bij een Indiaanse als vrouw te nemen? Hij sprak die vreemde naam met zoveel eerbied uit!


  ‘Waar zijn je kinderen?’ fluisterde ze. Ze had het gevoel dat ze in diep water was gegooid en dat ze niet kon zwemmen. Ze wilde alles weten, maar ze kon het niet verdragen nog één woord te horen.


  ‘Mijn zoon is dood; soldaten hebben hem in koelen bloede vermoord. Mijn dochter is nooit teruggevonden na de aanval op het kamp waarbij Charles en Destarte zijn gedood. Ik heb lange tijd naar haar gezocht, maar ik heb geen spoor van haar kunnen terugvinden. Het was nog maar een baby’tje, Fancy, een pasgeboren kindje.’


  De pijn in de stem van Hart greep Fancy ontzettend aan en deed het gevoel van verraad, dat ze een moment daarvoor nog had gevoeld, volkomen wegsmelten. Zij had immers ook bemind en verloren. Fan, Chance, ze kende het hartverscheurende gevoel van diepe smart.


  ‘Hoe... hoe was ze?’


  ‘Ik geloof dat ik met jou niet over haar kan praten, Fancy. Dat lijkt me niet fatsoenlijk.’


  Fancy’s hart kromp ineen bij de liefde die in die woorden doorklonk. ‘O God, Hart! Ik ben jaloers op haar!’ hijgde ze bijna onverstaanbaar. ‘Ik kan het niet verdragen dat jij iemand anders zo lief hebt gehad!’ Ze probeerde de pijn te onderdrukken, weg te duwen naar een plek waar hij haar niet meer kon bereiken. ‘Maar ik durf haar niet binnen in jou te laten voortleven. Ik kan met jou over Chance praten, want hij hoorde ook bij jou. Het is niet eerlijk tegenover jou dat jij niemand hebt waarmee je kunt praten over jouw... over haar, Hart. Misschien is dat een geschenk dat ik jou kan geven... misschien wil jij je verdriet met mij delen?’


  Hart bleef zo roerloos liggen, dat Fancy niet zeker wist of hij een woord had gehoord van wat ze had gezegd. Toen keerde hij zich met een gesmoorde kreet om en begroef zijn hoofd in haar schoot. Hevige snikken deden zijn grote lichaam schokken terwijl hij zich aan haar vastklampte en Fancy sloeg haar armen stevig om hem heen, alsof hij een koortsig kind was.


  


  ‘Ze was zo lief...’ stamelde hij. ‘Zo mooi en zo zachtaardig.’ Toen braken de dammen en zijn lichaam kronkelde zich in bochten, terwijl hij zijn pijn en verdriet uitschreeuwde.


  Fancy voelde zich gevangen in zijn ellende, voelde hoe al haar zintuigen op zijn zielenood reageerden. Er was woede, gefrustreerde, hartstochtelijke woede in zijn smart, die hem folterde. Christus! Hij werd geteisterd op een manier die zij zich nauwelijks kon voorstellen!


  ‘Stil maar, stil maar, mijn liefste. Het is in orde, huil alsjeblieft niet zo...’


  Hij klauwde in de dekens alsof hij houvast zocht en sprak in korte, afgemeten zinnen. Fancy boog zich over hem heen en haar lange haar bedekte zijn schouders als een sluier. Ze suste hem alsof hij een baby was.


  ‘Zeg het maar, vertel me alles, lieveling,’ fluisterde ze, in een wanhopige poging zijn pijn te verlichten. ‘Ik zal proberen niet jaloers of dwaas te reageren, maar alsjeblieft, verstop haar niet meer binnen in je. Vertel het me...’


  Ten slotte kalmeerde hij en toen begon hij te praten. Eerst over kleine gebeurtenissen, maar al snel borrelden de herinneringen op uit verborgen plekjes. Hij vertelde haar de hele geschiedenis. Toen hij klaar was, voelde hij zich volkomen leeg. Ook de wroeging was verdwenen en hij viel uitgeput in slaap, met zijn hoofd op haar schoot.


  Fancy bleef roerloos zitten, met haar armen om hem heen. Door haar tranen kon ze de omgeving niet meer helder zien. Het beeld van een mooie Indiaanse vrouw in de armen van haar Hart riep het slechtste en het beste in haar op: jaloezie en medelijden. Een bekend spreekwoord zegt: wat de ogen niet zien, doet het hart geen pijn. Er waren zoveel dingen in het leven waarvan Fancy wenste ze nooit gezien te hebben...


  ‘Ik hou van je, Hart,’ fluisterde ze in de door de maan verlichte kamer, maar ze kreeg geen antwoord.


  112


  


  De eerste week ging snel voorbij en de tweede ook en toen lag het grootste deel van de zomer ineens achter hen. Fancy piekerde erover hoe het verder moest, maar Hart genoot met volle teugen van hun idylle en wilde niet inzien dat er ook aan volmaakte momenten een einde komt.


  Wat moest ze beginnen met het stukje leven dat ze nog over had? Wat moest ze gaan doen als Hart weg was en ze weer moederziel alleen was? Wie zou ze dan zijn? Niet de jeugdige Fancy, noch de maitresse van Jason, de vrouw van Chance of de minnares van Hart. Ze zou een heel nieuwe persoon zijn.


  ‘Waar ga je heen als je mij verlaat?’ vroeg ze, toen ze naast elkaar lagen.


  ‘Naar Parijs. Ik ga je portretten schilderen, zodat de hele wereld kan zien hoeveel ik van je hou. Ga met me mee, mijn liefste.’ ‘Wat verlang je van het leven, Hart? Zijn je idealen veranderd sinds we jong waren?’


  ‘Nee... ik geloof dat er helemaal niets is veranderd. Ik wil nog steeds een rustig leven en een fijn gezin. Ik wil nog steeds op het doek vastleggen wat ik allemaal heb gezien, geleerd, beleefd. Ik wil de geschiedenis van de Apachen door middel van mijn schilderijen wereldkundig maken en niets dan de waarheid schilderen.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen, want er drupten tranen uit haar ogen en daar begreep hij niets van.


  ‘Maar boven alles wil ik voor jou zorgen, meiske. Ik wil je gelukkig maken. Ik wil een heel stel kinderen hebben die allemaal op hun mama lijken. Misschien ga ik wel een boerderij kopen.’


  Maar dat wil ik nu juist niet, dacht Fancy triest. Ze wist ook niet precies wat ze dan wél wilde, maar ze had altijd geweten wat ze niet wilde. Daarom werden er geen beslissingen genomen en ten slotte maakten de laatste dagen van de zomer hen rusteloos. Ze wilden allebei definitieve plannen voor de toekomst maken.


  Hart nam de trein naar Denver en kwam terug met kaartjes in zijn zak en een hart vol hoop. Hij had de Canfields getelegrafeerd dat hij in september in Parijs zou zijn als de kunstcolleges zouden aanvangen. Het leek hem onmogelijk dat Fancy hem alleen zou laten vertrekken na alles wat ze de afgelopen maanden hadden gedeeld.


  ‘Ik heb plaatsen besproken voor de reis, meiske, voor ons allebei. We kunnen een paar dagen in New York blijven om het stof van de treinreis weg te spoelen, daarna gaan we dan aan boord van een van die grote schepen die de oceaan oversteken en...’


  Fancy brak zijn nerveuze woordenstroom abrupt af. ‘Ik kan niet met je mee, Hart; ik denk dat je dat wel weet.’ Ze zag de spieren in zijn hals strak worden, maar zijn stem klonk nog vast.


  ‘Ik ga naar Parijs, Fancy. Daar ga ik mijn kost verdienen, zie je. Ik moet gewoon de taferelen die in mijn hoofd leven op het doek vastleggen.’


  ‘Dat weet ik, Hart en ik begrijp best waarom je niet bij me kunt blijven.’


  ‘In een andere wereld gaan de vrouwen met hun echtgenoten mee, Fancy...’


  ‘Dat heb ik ook een keer gedaan, Hart. Ik weet alles af van die andere wereld. Maar ik weet ook dat ik daar niet in thuishoor.’ ‘Wat probeer je me duidelijk te maken?’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat dit mijn laatste kans is om mezelf te bewijzen, tegenover mezelf. Jij moet gewoon die schilderijen maken en ik móet mezelf terugvinden, Hart. Ik ben mezelf ergens kwijtgeraakt, na de dood van je broer, misschien wel tijdens ons samenzijn. Ik moet proberen mezelf weer terug te vinden, anders ben ik voor altijd verloren.’


  ‘Grote hemel, Fancy, doe dat niet! Smijt niet al ons geluk weg!’ ‘Wat zou ik in Parijs moeten doen, Hart? Ik spreek de taal niet, ik kan er niet optreden...’


  ‘Je zou er mijn vrouw kunnen zijn, Fancy. Ik wil dat je met me trouwt. Ik hou zielsveel van je; ik kan gewoon niet meer helder denken. Ik wil de rest van mijn leven met jou doorbrengen.’


  ‘Ik hou ook van jou, Hart. Hoe kun je daar nog aan twijfelen na de afgelopen weken? Maar ik kan niet met je trouwen. Ik dacht dat je dat vanaf het begin had begrepen.’


  Hart kreeg een hoogrode kleur. ‘Je méént het, nietwaar? Jij kunt mij gewoon de rug toekeren alsof er nooit iets tussen ons is geweest. Dit is alleen maar een gewoon slippertje geweest voor jou, nietwaar? Alles wat we hebben gedaan, gezegd, gedeeld, is voor jou van voorbijgaande aard. Wel godverdomme, Fancy! Ik weiger vierkant te geloven dat jij zo’n berekenende, koudbloedige slet bent!’ Hij begon rusteloos rond te lopen in de kamer, te zeer van streek om stil te kunnen zitten. ‘Ik heb je in mijn armen gehouden, het is gewoon onmogelijk dat je al die tijd toneel hebt gespeeld!


  Jouw liefde, jouw passie waren écht. Durf eens te beweren dat hetgeen jij voelde niet echt was!’ Hij had zijn vuisten gebald en zijn hart ging tekeer als een mokerhamer.


  Ze keek hem vol ontzetting aan. ‘Néé! Dat bedoel ik ook helemaal niet. Ik hou van je en elke minuut die we samen hebben doorgebracht was een hemelse verrukking voor me en heeft me nieuwe moed en hoop gegeven. Ik bedoel alleen maar dat ik niet met je kan trouwen, Hart. Ik wil mijn eigen identiteit niet opnieuw verliezen. Dan ben ik weer bedolven, overspoeld, verloren... Ik wil gewoon niet meer de vrouw van een man zijn. Ik heb tijd nodig om erachter te komen wie ik zelf ben.’


  ‘De vrouw van “een” man,’ herhaalde hij, met een stem die schor van woede was. ‘Sodemieters, Fancy, is dat wat ik in jouw ogen ben: gewoon de een of andere kerel?’


  ‘Nee! Dat ben je niet. Je probeert moedwillig mijn woorden te verdraaien en me verkeerd te begrijpen.’


  ‘Nou, oké, mij best, Fancy. Wie ben ik dan voor jou?’


  Ze keek verslagen op naar de woedende reus en stak haar kin verdedigend in de lucht. ‘Jij bent de man van wie ik houd, de man die mij meer liefde en tederheid heeft geschonken dan wie dan ook in mijn leven. Toch kan ik niet met je trouwen, Hart. Niet nu... misschien nooit.’


  ‘Hoe kon ik me zo krankzinnig in jou vergissen, Fancy? Je bent niets anders dan een koude, egoïstische opportunist. Jij grijpt wie je nodig hebt voor iets wat je hebben wilt en als je voldaan bent, keer je hem de rug toe en loopt weg, als een vampier.’ Hij zocht haar ogen en ze zag dat er tranen blonken in die van hem.


  ‘Je hebt me gebruikt, Fancy, en ik heb bijna mijn hele leven van je gehouden.’


  ‘Het heeft niets met jou te maken, Hart. Wil je me dan niet begrijpen? Ik probeer je alleen maar duidelijk te maken dat ik nooit meer wil trouwen, met niemand. Dat wil niet zeggen dat we geen vrienden kunnen blijven, wel?’


  ‘Vrienden? Wat weet jij van vriendschap, Fancy? Evenveel als van liefde en toewijding? Ik heb absoluut geen belangstelling voor die vriendschap van jou. Die is gewoon geen ene verdommenis waard.’


  


  Fancy stond in de deuropening van zijn kamer en keek zwijgend toe terwijl Hart zijn koffers pakte. Hij was zo diep gekwetst, dat hij niet eens wist dat ze daar stond. Toen hij rechtop ging staan om zijn koffer op de grond te zetten, zag ze dat hij ongeduldig met de achterkant van zijn hand langs zijn ogen wreef. Ze kon de pijn op zijn gezicht niet verdragen.


  ‘Ik ben gekomen om te zeggen dat ik weet dat je niet meende wat je tegen me hebt gezegd, Hart, en ook om te zeggen dat ik jou voor geen prijs heb willen kwetsen.’


  Hij probeerde te lezen wat er in haar ogen geschreven stond en zag alleen liefde, onschuldig als die van een kind.


  ‘Nee.’


  ‘Ik wil dat je weet dat ik meer van jou hou dan je beseft en dat ik het heerlijk zou vinden als ik zou kunnen zijn wat jij wilt.’


  ‘Ja.’


  ‘En dat... dat ik geloof dat ik niet weet hoe ik verder moet leven als ik er niet op kan vertrouwen dat jij mijn v-vriend bent.’ Haar stem was nu nog maar een hees gestamel, gespeend van alle smoesjes en uitvluchten. ‘Wees alsjeblieft mijn vriend, Hart. Ik kan het niet verdragen jou te verliezen.’


  Hart keek haar aan en opende met een zucht van wanhoop zijn armen voor deze onmogelijke vrouw, van wie hij zo zielsveel hield. Hij wist dat het waar was wat ze zei. Hij klemde haar tegen zich aan en liet zijn kin op haar hoofd rusten. Zo bleven ze een poosje staan en ten slotte begon hij te praten.


  ‘Ik kan je mijn vriendschap helemaal niet onthouden, evenmin als mijn liefde, meiske, maar ik kan ook niet langer op je wachten. Ik ben bang dat ik daar wat te oud voor ben geworden. Ik wil gaan leven, Fancy, een fijn leven gaan leiden, met een vrouw die met me mee wil gaan, waarheen ik ook zwerf. Ik wil iets blijvends opbouwen, kinderen op de wereld zetten en een huis bouwen. O, God, Fancy, als je eens wist hoe ik verlang naar een eigen huis, een stukje grond dat ik vruchtbaar kan maken, een plekje dat ik kan delen met iemand die het fijn vindt om het met mij te delen. Ik ben te lang verbannen geweest, meiske; nu wil ik naar huis. Als ik dat ideaal niet kan bereiken met jou, kan ik het misschien, heel misschien, met een andere vrouw bereiken. Maar ik moet wel opschieten, want de tijd begint te dringen. Om dat te doen moet ik jou ontvluchten, Fancy, en dat is het moeilijkste wat ik ooit heb moeten doen. Ik ben gewoon niet zo nobel dat ik genoegen wil nemen met de kruimels van jouw tafel, hoezeer je ze mij ook gunt. Ik wil mijn hart en ziel niet geven aan iemand voor wie dat niet genoeg is. Als dat egoïstisch klinkt, spijt me dat. Maar het is in ieder geval de zuivere waarheid. Ik ga mijn uiterste best doen om jou te vergeten en ik ga een ander zoeken om van te houden, meiske. Maar wat er ook gebeurt in deze trieste wereld, jij kunt op me rekenen als vriend.’ Het leek alsof het schemerdonker was geworden in de kamer. Fancy had het gevoel dat ze verdronk. Wat bezielde haar toch? Was ze echt niet tevreden met hetgeen hij haar aanbood?


  ‘Wanneer ga je weg?’ fluisterde ze, en ze liep een paar passen bij hem vandaan.


  ‘Vandaag.’


  ‘Blijf vannacht nog, Hart. Slaap deze laatste nacht nog met me!’ Hij lachte, het was een lelijk, verbitterd geluid. ‘O, nee, mijn allerliefste. Jij hebt gevraagd om een week en ik ben de hele zomer gebleven, en kijk eens wat ik mezelf daarmee heb aangedaan.’ ‘Maar ik heb je nódig vannacht!’


  Hart keek haar met een strakke blik aan. ‘Dat is waarschijnlijk het meest wrede dat je ooit tegen mij hebt gezegd, Fancy, en het ergste is dat je het niet eens beseft.’ Hij zette de koffer op de grond, waaruit bleek dat zijn besluit vaststond. ‘Er is voor alles een prijs, nietwaar meiske? Ik hoop dat hetgeen waar je hierna beslag op legt je genoeg zal geven in ruil voor hetgeen je nu weggooit.’


  Hij pakte zijn reistas en koffer en liep naar de deur.


  ‘Neem me nog een keer in je armen, Hart!’ riep ze, als een angstig kind.


  Hart bleef staan, maar keerde zich niet om. ‘Deze keer niet, Fancy,’ antwoordde hij kortaf. ‘Deze keer niet.’


  Hart ging opnieuw weg, met tegenzin, vastberaden en voorgoed. Zijn hele leven had bestaan uit een serie vluchten, weg van Fancy, weg van de wanorde en van zijn verlangen naar haar, weg van de liefde van Chance voor haar en die van hemzelf. Ze was zijn obsessie, zijn geliefde en zijn vriendin, dat wist hij nu. Ze had gelijk gehad over de tijd die ze samen hadden doorgebracht. Die was een schakel geweest die de kringloop van hun levens had gesloten.


  Voor hij aan boord ging van het schip dat hem naar Londen zou brengen, waarna hij door zou reizen naar Parijs, informeerde hij naar het geld dat Rut voor hem had geïnvesteerd. Er was meer dan genoeg om naar hartelust te kunnen schilderen. Niet dat geld ooit iets voor hem had betekend... alleen talent, hard werken en de juiste instelling en ervaring konden bewijzen waartoe een mens in staat was. Hart stortte een grote som geld op een rekening voor Fancy voor hij de bank verliet. Hij schreef haar een briefje met de mededeling dat hij dat bedrag op zijn rekening had ontdekt. Het was een post die Chance waarschijnlijk over het hoofd had gezien. Het was meer dan genoeg om haar zaken op poten te zetten, als ze de Rainy Day onaangeroerd wilde laten, zoals hij hoopte.


  Hij stond aan de kade van de brede North River in New York en bekeek de bedrijvigheid op de rivier. In gedachten ging hij na wat hij allemaal moest achterlaten: een broer die een deel van zijn ziel was geweest, een vrouw die al zijn dromen had beheerst, een teer beminde Apache-vrouw en kinderen, die in een heel andere incarnatie schenen te hebben bestaan. Hij voelde zich leeg, afgeleefd, alsof er nog maar weinig was wat het leven van hem zou kunnen vragen.


  


  


  Deel XI


  


  IK ZAL DE WIND MISSEN


  


  Parijs en Pallas


  


  ‘Geen enkele goede daad blijft ongestraft’


  


  Bandana McBain


  


  113


  


  Parijs was een verrukkelijk oord om je leven opnieuw te beginnen. De meest dolzinnige droom van een Amerikaanse boerenjongen kon niet de betovering bevatten die Hart McAllister te wachten stond toen hij daar aankwam.


  Het impressionisme begon net in te komen. De waarheid was te naakt, zeiden de kunstenaars. La condition humaine was veel interessanter dan de historische onderwerpen die de voorgaande generaties kunstschilders hadden geboeid. Ze observeerden nog steeds nauwkeurig de wereld om hen heen, maar niet meer op de romantische manier van een Renoir of Cézanne. Hart merkte dat men het geloof in mythen en godsdienst had verloren, en dat men nu de blik gericht hield op wetenschappelijke onthullingen en oog had voor wat de alziende lens van een camera wist vast te leggen. Er moest een vernieuwing in de kunst komen, vonden de kunstenaars, en Hart, die nooit eerder onder kunstenaars had geleefd, kon die algemene opleving helemaal niet begrijpen.


  ‘De kunstenaar heeft nu de vrijheid te zoeken naar de dieper gelegen waarheden,’ legde Pallas hem uit. Er waren heel wat waarheden op te diepen en er waren ook heel wat genieën die ze tot leven konden wekken. Hart arriveerde in een Parijs waar de gedrevenheid van Van Gogh, de intellectuele geometrie van Cézanne en de hartstochtelijke expressie van Gauguin de toon aangaven. De boerenjongen uit Kansas dwaalde met Pallas Canfield door Wonderland en zij leidde hem door de mazen van het net van de Witte Koningin. Ze kende iedereen: kunstschilders en beeldhouwers die hun ateliers op de linker oever van de Seine hadden en de gekroonde hoofden, invloedrijke industriëlen en rijke rubberbaronnen die hun werk verzamelden. Overal in Parijs waar serieus aan kunst werd gedaan, was Pallas Canfield te vinden.


  


  Ze nam een unieke positie in, want ze was niet alleen kunsthandelaar, maar ook de vertrouwelinge van de kunstenaars, met wie ze, daar kwam Hart al snel achter, als dat zo uitkwam het bed indook.


  Ze had een galerie die regelmatig werd bezocht door de meest gezaghebbende personen uit Europa, die allemaal probeerden bij haar in de gunst te komen en verrukt waren van haar flitsende humor. Ze vertelde Hart zonder blikken of blozen dat ze ook met een aantal van die klanten het bed deelde.


  Tijdens een weekend in haar villa op het platteland kon men zomaar tegenover de Prince of Wales of de Grand Due Alexei van Rusland komen te staan. Op een nacht werd Hart wakker van onstuimig pianospel en toen hij met slaperige ogen de muziekkamer binnenslofte zag hij daar Debussy zitten, die Pallas aangenaam bezighield. Pallas zat, met een flute champagne in haar hand, op de grond naast de pianokruk.


  Toch was Pallas Canfield geen oppervlakkige vrouw, verre van dat. Ze had nu eenmaal het talent om genieën te ontdekken en aan te trekken en de genieën erkenden in haar hun meerdere. Ze stelde Hart voor aan iedereen die ook maar iets in de kunstwereld betekende en zocht een lerares Frans voor hem.


  Hij had nooit harder gewerkt dan in die tijd, zelfs niet in de mijnen. Er was zoveel te leren, zoveel pure zuiverheid die hij in zijn werk moest zien te bereiken, dat hij elk moment met beide handen moest vastgrijpen. De sterren waren neergedaald over de generatie kunstschilders en beeldhouwers die zich in het jaar 1880 in de lichtstad had verzameld. Als je maar een sprankje talent bezat, kon dat worden opgerakeld tot een felle vlam, door een moment, een persoon, een uitdaging of een droom.


  


  Pallas Canfield was even gecompliceerd als machtig. Hart had zich in de jaren dat hij haar kende vaak afgevraagd wat een vrouw, die niet synchroon leeft met haar tijd, zou voelen. Ze was totaal anders dan de tere, bedeesde, gemakkelijk te beïnvloeden bloempjes die de wereld waarin zij was geboren opsierden en ze moest zich haar eigen verlangens al vroeg bewust zijn geweest. Niet alleen haar seksuele begeerten, maar ook de honger naar macht, die minstens even veeleisend was. Ze was niet egoïstisch - Pallas was vrijgevig voor degenen die hulp nodig hadden - maar wel intens met zichzelf bezig. Het was alsof ze vanaf haar jeugd al een actieplan voor zichzelf had opgesteld, waarin ze absoluut geen inmenging duldde.


  Pallas en Hart kenden elkaar goed, de impresario en de kunstenaar, de man en de vrouw, maar hij was nooit van plan geweest haar minnaar te worden.


  Zijn eerste twee jaren in Parijs waren vruchtbaar en louterend. Doek na doek werd aan de muren van zijn kamer opgehangen en ze stonden in rijen op de grond te wachten op de meedogenloze ogen van Pallas.


  ‘Snert!’ zei ze zo nu en dan. ‘Je verspilt je tijd.’ Of: ‘Deze schrééuwt de waarheid uit. Schilder maar wat je het beste kent, grote domoor. Doe niet na wat de anderen doen. Zing je eigen lied.’


  Ze had het meestal bij het rechte eind en juist daarom was haar oordeel zo belangrijk voor Hart.


  Bijna twee jaar lang schilderde hij niets anders dan Fancy’s. Hij werkte eraan tussen de andere doeken - de Apache-schilderijen -door, die hem volkomen uitputten. Om helder te blijven móest hij zichzelf zien te bevrijden van Fancy. Hij moest haar verdrijven uit zijn dromen en nachtmerries, hij moest de herinneringen die onverbrekelijk waren verstrengeld met zijn diepste gevoelens met wortel en tak uitroeien. Pijn verwerkt in kunst, de eeuwige macabere waarheid: de kunstenaar moet lijden om te kunnen creëren, alleen datgene wat met bloed is geschilderd kan de hongerige ziel van een kunstenaar tevreden stellen.


  Hij wilde de slechte Fancy’s eerst schilderen. Hij zou zijn boosheid en pijn gebruiken om haar in al haar verleidelijke losbandigheid tot leven te laten komen. Inhalig, hebzuchtig, lichtzinnig en oppervlakkig, misbruik en gebruik makend van iedereen die binnen bereik was. Eerst koos hij zwart, het sensuele duistere van de Black Widow, die het mannetje verleidt en hem vermoordt nadat ze zijn gift heeft ontvangen. Maar dat was te begrafenisachtig en Fancy was bang voor begrafenissen. Hij begon opnieuw, ditmaal met rood, de kleur van de hartstocht, de trots en het levensbloed, de kleur van de wanhoop die zichzelf kleedt in karmozijnrood, een vuurrode triomf in een sensuele wereld. Hij schilderde haar zoals ze had kunnen zijn, als haar begeerten niet waren ingedamd door behoeften en ze vrij was geweest om zichzelf te zijn. Het kostte hem bijna een jaar om de helft van haar wezen op linnen te vereeuwigen en bijna een jaar om haar te vergeven, zodat hij in staat was aan de andere helft te beginnen.


  Toen het zover was, schilderde hij haar in wit, het wit van het zonlicht op besneeuwde bergtoppen, het wit van manestralen, glinsterend op de oppervlakte van de zee. Mooi, gevoelig, vol levenslust... het onschuldige kindvrouwtje uit de meest geheime dromen van elke man. Zoals ze geweest zou kunnen zijn als Beau Rivage niet was afgebrand en het leven aangenaam en veilig was gebleven. Zoals ze geweest zou kunnen zijn als het Lot wat goedgunstiger was geweest en als de liefde eeuwig was. De composities hadden zo lang in zijn geest geleefd dat hij begon te denken dat hij alleen was geboren om ze allemaal op het doek te zetten. Hij werkte meer aan de Fancy’s om ze uit zijn geest te bannen dan om er geld mee te verdienen, maar de kracht van zijn liefde sprak overduidelijk uit elk doek, zoals altijd het geval is als de hartstocht van de kunstenaar zijn talent overtreft.


  ‘Laat me de Fancy’s nu eens zien,’ vroeg Pallas ontelbare keren. ‘Nee. Die zijn van mij. Mijn loutering, weet je wel.’


  Hij verbood haar lange tijd zijn atelier te betreden. Ze vermoedde dat hij at noch sliep als hij aan een Fancy werkte, want elke keer als ze hem weer zag was hij magerder, tot hij er ten slotte uitzag als een uitgehongerd kind met holle ogen.


  Op die momenten kon ze hem weer even bereiken, en hem zover krijgen dat hij verder ging met zijn Apache-doeken. Ze herinnerde hem er dan aan dat hij wel moest proberen in zijn onderhoud te voorzien. In het begin begreep ze niet waarom hij zo sober leefde, hij was een rijk man die leefde als een straatarme bohémien.


  Toen ze daar iets van zei, antwoordde hij: ‘Als ik geen honger meer heb, zal ik niet meer kunnen schilderen.’


  Daarom liet ze hem zo nu en dan een poosje met rust, maar na verloop van tijd zocht ze hem weer op en probeerde zijn gedachten op de toekomst te richten.


  ‘Dit wordt gewoon macaber, Hart,’ zei ze op een keer. ‘Elke keer als jij alleen bent met die walgelijke doeken, neuk jij die vrouw.’ ‘Ik neuk haar mijn geest uit,’ gaf hij toe en de bezeten uitdrukking op zijn gezicht vertelde haar dat er niets met hem te beginnen zou zijn voor zijn passie was opgeteerd.


  ‘Wat een verspilling,’ zei ze spijtig. ‘Er zijn zat vrouwen van vlees en bloed die je wat graag in hun armen willen nemen.’


  ‘Nog niet, Pallas. Het is voor mij nog niet voorbij. Ik heb in mijn leven van twee vrouwen gehouden, en elk van hen leeft nog in me. Laat me maar met rust, zodat ik kan schilderen.’


  En dat deed ze dan maar.


  Er gingen bijna twee jaar voorbij voor Hart zijn mentor liet zien wat hij had volbracht. Hij gaf haar alle Indiaanse schilderijen - een gigantische hoeveelheid - en ze zag vol teleurstelling dat de Fancy’s er niet bij waren.


  ‘Zijn ze af?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar zijn ze dan?’


  ‘In mijn hoofd en in mijn hart.’


  ‘Maar zijn ze ook af op het doek?’ vroeg ze geërgerd. Hij knikte onverschillig. ‘Voor zover dat kan.’


  ‘Ik ben van plan die monsters achter elkaar te verkopen, om jou van die banden te bevrijden.’


  ‘Nee, Pallas, ze zijn niet te koop. Ze zullen nooit te koop zijn.’ Zijn hartstocht voor die onbekende vrouw maakte Pallas furieus.


  ‘Aha, het kostje dus niet de minste moeite afstand te doen van je Indiaanse vrouw, maar die slet is heilig, nietwaar?’


  De woede die in de ogen van Hart opvlamde was levensgevaarlijk. ‘Ik verkoop de Indianenschilderijen omdat die bedoeld zijn om de wereld kennis te laten nemen van de waarheid. Destarte is een deel van die waarheid en ik zou, als ik jou was, maar heel goed op mijn woorden passen als je het over haar hebt! Ik wil de Fancy’s niet verkopen omdat ze voor geen sterveling belangrijk zijn, alleen voor mij.’


  Een week later belde hij haar onverwacht op en vroeg of ze de doeken wilde komen bekijken.


  Pallas stond roerloos voor de levensgrote portretten en had moeite normaal adem te halen. Lange tijd zei ze geen woord en Hart, die haar nauwlettend in het oog hield, voelde zich gevangen in zijn eigen emoties. Waarom had hij toegegeven en ze haar laten zien? Omdat, als niemand ze ooit te zien kreeg, niemand ooit de Fancy zou kennen die hij kende? Of omdat het het beste was wat hij ooit zou schilderen?


  Toen hij de stilte niet langer kon verdragen, liep Hart de kamer door en greep Pallas bij haar schouders. Hij keerde haar met een ruk naar zich toe en zag dat haar onderlip tussen haar tanden geklemd zat, als bij een klein meisje dat het moeilijk heeft, en dat de tranen over haar wangen stroomden.


  ‘Ben je teleurgesteld?’ wilde hij weten.


  ‘Ik kan het niet verdragen,’ fluisterde ze.


  ‘Wat zie je?’


  ‘Dat niemand ooit zoveel van mij zal houden als jij van die vrouw hebt gehouden.’ Pallas bracht haar mooie, slanke handen naar haar ogen en begon te snikken. Ze huilde zo intens verdrietig dat Hart er ontdaan van was. Maar misschien was hij ook ontdaan door de leegheid die hij in zich voelde sinds hij de portretten af had. Achteraf wist hij niet hoe hij ertoe was gekomen, maar hoe dan ook, hij nam de huilende vrouw in zijn armen en probeerde haar te troosten.


  Er ging een huivering door Pallas heen toen hij haar aanraakte en ze schoof hunkerend haar armen om zijn hals, waardoor hij van zijn apropos werd gebracht. Ze hief haar mooie hoofd op en kuste zijn lippen... intens, hartstochtelijk. Geen man zou hebben getwijfeld aan het verlangen en de begeerte die in die kus besloten lagen.


  Tot zijn consternatie merkte hij dat hij haar kus beantwoordde, waarom begreep hij zelf niet, waarschijnlijk was hij aangestoken door haar heftigheid en had hij net zoveel behoefte aan troost als zij, was hij even wanhopig eenzaam als zij. Hij wilde de kwellende herinneringen aan Fancy verdrijven met een ander... haar uit zijn geest neuken, zoals hij haar uit zijn geest had geschilderd.


  Pallas plukte aan zijn kleren en aan de hare. Haar onbeheerste zinnelijkheid schokte hem en wond hem op. Ze rukte aan haar japon, alsof ze die met geweld van haar lijf wilde scheuren en naakt leidde ze hem naar de matras waarop zijn modellen poseerden. Zij, en niet Hart, trok hen omlaag. Haar handen waren overal en haar ervaren vingers dwongen hem te doen wat zij wenste. Haar gezicht had een woeste, roofdierachtige uitdrukking en ondanks zijn onwil voelde Hart een vlam van hartstocht in zijn lendenen omhoog schieten. Dit was niet een teder liefdesspel van twee minnenden, maar de woeste paring van een stel jungledieren. Dit zou het verleden niet uitwissen, want het was niet vergelijkbaar met wat dan ook uit dat verleden.


  Ze had een krachtig lichaam, dat hem deed denken aan de Overwinning van Samothrace in het Louvre. Ze duwde hem achterover op de matras en klom boven op hem. Slanke, ivoorblanke ledematen, perfect geproportioneerd, vervolmaakten haar gespierde lichaam. Ze had brede schouders, borsten die Rodin vreugde zouden hebben verschaft en meer vuur in haar bloed dan een lichtekooi uit Montmartre. Ze nam bezit van het lichaam van Hart alsof ze een hengst moest leren wie de baas was en heel even was hij blij dat hij alleen maar hoefde te voelen en niet meer hoefde te denken.


  Haar handen liefkoosden zijn lichaam, plagend, knijpend, verkennend. Ze was een oermens en tegelijk zo ervaren dat het zijn begrip volkomen te boven ging. Ze duwde, trok en kronkelde; een primitieve drift had haar in zijn macht en hij werd meegesleurd. Ze ging tekeer als een getergd beest en riep steeds opnieuw zijn naam. Ze zei dingen die hij nog nooit door een vrouw, in welke taal dan ook, had horen uitspreken. Ten slotte lag ze boven op hem en haar schaterlach schalde in zijn oren. Ze was krankzinnig en dat was prima. Ze zou verder geen aanspraken op hem maken. Haar handen had ze boven haar hoofd gevouwen in een soort eigenaardig paringsritueel, terwijl ze zich heen en weer bewoog en Hart tot een hoogtepunt bracht. Toen liet ze zich ineens opzij vallen en trok hem boven op zich. Hart, die er eigenlijk al genoeg van had, nam het ritme over waar zij was opgehouden.


  Pallas begon te kreunen met hulpeloze, wanhopige geluidjes en dat maakte een stroom van tederheid los in Hart, die totaal verschilde van de uitzinnige, fysieke behoefte die hem een moment tevoren had opgezweept.


  Het gejammer ging over in snikken... ze riep smekend zijn naam. Hij wist dat ze haar hoogtepunt naderde. Opnieuw begon ze te lachen, vol triomf, maar nu stroomden er tranen langs haar wangen. Uitgeput liet Hart zich naast haar neervallen. Alle razernij was verdwenen, alleen zijn hart ging tekeer als een moker-hamer.


  Toen het bonken minder werd zag hij dat ze glimlachte en hij sloot zijn ogen. Die vrouw was volkomen krankjorem; dit hele gedoe was krankjorem en er viel eigenlijk niets meer te zeggen. Zij zag er als herboren uit, maar Hart voelde zich of hij onder de voet was gelopen door een kudde langhoorns. Wat nu, vroeg hij zich af, hoe moet het nu verder? Maar hij had zich niet bezorgd hoeven maken.


  ‘Maak je niet dik, Hart,’ zei Pallas, die zijn gedachten scheen te lezen. ‘Ik meng mijn pleziertjes nooit met zaken of vriendschap.’


  ‘Heb je weleens iemand gedood terwijl jij genoot van je... pleziertjes?’ vroeg Hart, want hij wist bij God niet wat hij moest denken of voelen.


  Glimlachend ging ze rechtop zitten. Ze bracht haar handen omhoog om haar haar boven op haar hoofd vast te zetten; op de een of andere mysterieuze wijze bleef het zitten. Haar ongekunstelde handelingen hadden iets immoreels. Als naaktheid je werd opgedrongen, had dat een ander effect dan wanneer het je als een geschenk werd aangeboden, dacht Hart, terwijl hij haar observeerde. Toch was de curve van die zachte, albasten borsten en de gracieuze buiging van de hals en armen heel apart en delicaat in het schemerduister.


  ‘Blijf zo zitten!’ beval hij, want hij vond het hoog tijd om de leiding over te nemen. ‘Beweeg je niet.’ Ze deed wat hij zei.


  Hart zocht snel een stuk papier en een houtskoolstift en maakte een aantal snelle schetsen, waarin hij dat bijzondere, bijna ongrijpbaar vluchtige van het moment probeerde vast te leggen.


  ‘Ga je me schilderen?’ vroeg ze, en hij knikte.


  Heel wat mensen wilden het schilderij dat hij van haar maakte kopen, toen zijn werk naam begon te maken, maar Pallas heeft er nooit afstand van willen doen.


  


  De jaren in Parijs verschaften Hart alle voldoening die een artiest zou kunnen wensen, want het Amerikaanse wilde westen werkte heel sterk op de fantasie van de Europeanen. De accuratesse en de pure eerlijkheid waarmee Hart zijn ervaringen op het doek had gezet, maakten levende monumenten van zijn schilderijen. Kenners en experts onderkenden de waarheid en kochten de doeken en anderen volgden hun voorbeeld blindelings.


  Pallas begeleidde hem van onbekendheid naar roem, het was een reis die leidde van musea naar galerieën, van besloten verkopen naar veilingen, en ze leerde hem hoe je moest onderhandelen met de rijken en beroemden.


  ‘Koningen en prinsen zullen jouw schilderijen in hun paleizen ophangen, Hart,’ zei Pallas op een dag met de nauwelijks verborgen trots van een succesvolle agent. ‘Je Apache-vrienden zijn nu wereldwijd bekend, dank zij jou. Wat kun je nog meer wensen?’


  ‘Dat mijn Apachen-vrienden rechtvaardig worden behandeld,’ antwoordde hij.


  


  Deel XII


  


  DANS TEGEN DE WIND IN


  


  1893, New York


  


  ‘Niemand is ooit te oud om fouten te maken.’


  


  Bandana McBain
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  De afgelopen vier jaar, hier in New York, zijn de langste geweest van mijn hele leven, dacht Fancy opstandig, terwijl ze in de kleedkamer achter het toneel de kritieken las. Ze was nu een top-actrice op Broadway.


  De ene glansrol na de andere... een fenomeen in de toneelwereld... uniek acteertalent...


  Ze las de zinnen die haar zeiden dat ze goed was in haar vak en glimlachte traag. Acteren was eigenlijk niets anders dan het reconstrueren van emoties die waren losgekomen bij ervaringen uit je leven. Wie kon beter dan zij weten hoe je moest lachen of huilen, of de hemel met nutteloos geschreeuw bestormen?


  Fancy zuchtte toen ze naar de foto’s van haar kinderen keek, die in mooie lijsten op haar kaptafel stonden. Aurora was nu ouder dan zij was geweest toen Chance en Hart haar in de sneeuw hadden gevonden. Ze fronste haar wenkbrauwen terwijl ze keek, want de donkere schoonheid op de foto was volmaakt aan de buitenkant, maar onder dat mooie oppervlak school iets minder fraais, iets wat niet onder woorden te brengen was. Ze had geprobeerd Aurora te bereiken, ze had haar best gedaan tot haar door te dringen en vriendschappelijk met haar om te gaan, maar telkens opnieuw was ze afgewezen, met woorden die als messen in haar hart sneden, waardoor ze zich eenzaam en bedroefd had teruggetrokken.


  Uit een andere zilveren lijst keek het mooie gezichtje van Blackjack haar aan. O, Heer, het zijn de ogen van Chance, de lachende, onbevreesde ogen van Chance... de ogen van een roekeloze gokker. De jongen was pas twaalf, maar ze wist even zeker als twee maal twee vier is dat hij in de voetsporen van zijn vader zou treden. Ze had hem naar de strengste kostschool gestuurd die ze had kunnen vinden, om zijn zorgeloze karakter in toom te houden. Maar bloed verloochent zich niet, dat wist ze best. Bloed laat zich altijd gelden.


  In het derde lijstje stond een portret van het met sproeten bespikkelde babygezichtje van Gabriel. Zijn ogen waren alert; het waren de ogen van een kunstenaar. Lieve, schattige Gabriel. Ze had hem bijna Matthew genoemd, naar zijn vader, want wie kon haar nu nog berispen? Maar haar instinct zei haar dat Matthew Hart McAllister eenmaal een beroemde naam zou zijn en dan zou het feit dat zij de jongen naar hem had genoemd hen beiden in verlegenheid kunnen brengen. Daarom had ze hem de doopnaam Gabriel gegeven, naar haar moeder, en misschien ook omdat Gabriel betekende: een geschenk van God. Het krijgen van dit kind was de enige daad in haar leven die ze zelf volledig goedkeurde. Zelfs Magda was niet boos geweest over de komst van deze zoon, die alleen maar vreugde had gebracht. Hij luisterde naar elk woord dat Fancy sprak, hij weigerde nooit iets wat zij hem wilde geven, zoals Aurora en Blackjack deden. Toen zijn lieve, meegaande, intelligente karakter de wonden die zij had opgelopen door het moederschap had genezen, begreep Fancy pas ten volle dat haar andere twee kinderen diepe littekens in haar ziel hadden achtergelaten. Ze zuchtte verslagen bij de gedachte aan de lange, moeizame weg die ze samen hadden afgelegd. Wat gek dat ze haar leven in etappes had verdeeld: vóór Leadville, Leadville, na Leadville.


  Jason Madigan was met haar bevriend gebleven en hij had haar geholpen zoveel hij kon nadat ze Leadville vaarwel had gezegd, en ten slotte was ze dan toch maar met hem getrouwd. Ze hield niet van hem, maar dat vond ze wel een rustig gevoel, want de liefde had haar door de jaren heen zóveel pijn bezorgd. Het had bijna vier jaar van hard werken, moederschap en eenzaamheid gekost voor ze Jasons huwelijksaanzoek had aangenomen.


  Als ze zichzelf toestond de waarheid onder ogen te zien, moest ze bekennen dat ze haar besluit bijna vanaf de eerste dag had betreurd. Het was natuurlijk een grof verraad aan al haar dromen. Ze had zich echter zo hulpeloos gevoeld in haar pogingen dichter tot Aurora te komen. Toen had ze bedacht dat het misschien beter zou gaan tussen hen als ze met Jason trouwde, want dat was iets waarmee ze Aurora het allergrootste plezier van de wereld zou doen. Daarom had ze het dus gedaan, maar ook omdat ze geestelijk in een diep dal zat.


  Fancy zuchtte opnieuw. Het was krankzinnig geweest om Hart weg te sturen. Ze miste hem op duizend manieren; zijn vriendelijke, zachtmoedige overwicht, zijn gezonde verstand en zijn nobele geest. Ze miste trouwens nog meer dingen. Het was moeilijk te vergeten hoe zijn machtige lichaam had aangevoeld als ze naast elkaar in bed hadden gelegen, als ze vrijden tot ze alles vergat behalve de vreugde waar ze samen zo intens van genoten. Ze miste zijn liefdevolle hart. Wat verdrietig, dat haar verstand destijds niet kon instemmen met het geluk dat hij haar kon geven. Het tijdstip was verkeerd geweest; er hadden te veel schuldgevoelens ten opzichte van Chance tussen hen in gestaan. Misschien had ze een poosje alleen moeten blijven om erachter te komen wat ze verder verlangde van het leven, voor ze opnieuw banden aanknoopte.


  Ze verheugde zich erop naar huis te gaan. Haar lichaam was zwaar van vermoeidheid en ze was blij dat Jason op zakenreis was. Aurora deed de laatste tijd een beetje vreemd. Ze was vijandiger en kwaadaardiger dan ooit, maar misschien was dat niet ongewoon bij jonge mensen. Het kon ook zijn dat ze een vreemde ziekte onder de leden had, piekerde Fancy, want ze was als kind nooit erg sterk geweest. Of ze leed aan de ziekte van de rijken: verveling. Ze had immers geen doel in haar leven, geen persoonlijke triomf om naar te streven. Het was faliekant verkeerd geweest haar steeds maar te geven wat ze wilde hebben, zonder dat ze daar de minste moeite voor hoefde te doen, dat zag Fancy nu wel in. Niets had enige waarde voor Aurora en niets verschafte haar plezier.


  Fancy schudde bezorgd haar hoofd toen ze de deur van haar kleedkamer afsloot. Ze voelde zich oud en tobberig vanavond en ze verlangde ontzettend naar haar eigen, warme, zachte bed.


  Het zou heerlijk zijn als Aurora even bij haar wilde komen zitten met een kop warme chocola; dan zou ze nogmaals proberen contact te krijgen met dat opstandige kind, dat nu een jonge vrouw was. Ik zou het zo fijn vinden, mijmerde Fancy, als mijn dochter een vriendin van me wilde zijn. Heel even dacht ze aan Dakota en ze moest die herinnering snel wegduwen, want dikke, hete tranen welden op in haar ogen.


  Ze wuifde naar de nachtwaker die de achterdeur, die uitkwam in een donkere steeg, voor haar openhield.


  


  Aurora was er niet om haar moeder te begroeten toen Fancy thuiskwam. De bedienden zeiden dat het meisje had gezegd dat ze niet gestoord wilde worden. Fancy liep vermoeid en teleurgesteld de trap op. Ze deed de deur van haar slaapkamer open en bedacht hoe weldadig een warm bad zou zijn. Ze knipte de lamp naast de deurpost aan en bleef roerloos, verlamd van schrik, staan. Met grote ontzette ogen staarde ze naar de verwoesting voor zich.


  Kleine stukjes van het oude muziekdoosje van Beau Rivage lagen verspreid over de vloer en ernaast lagen de overblijfselen van het gouden medaillon waarin de haarlok van haar moeder had gezeten. Alles was vertrapt; het tere gouden kastje was gedeukt, de dunne haarstreng lag verspreid over de brokstukken. De banjo van Atticus, met gebroken nek en kapot getrokken snaren, lag tussen de ravage.


  Fancy had het gevoel dat ze een stomp in haar maag had gekregen, waardoor ze geen adem meer kon halen. De enige overblijfselen uit haar ‘andere’ wereld waren grondig vernield. De muziek en de herinneringen waren met bruut geweld voor altijd tot zwijgen gebracht. Haar onvervangbare verleden was verwoest door de hand van een krankzinnige vandaal. Welk menselijk wezen kon iemand op een dergelijke wrede, boosaardige manier zoveel verdriet doen? Wie zou haar zo bitter haten?


  Ze boog zich voorover en raakte met trillende vingers de gebroken fragmentjes aan, de onbetaalbare talismannen die haar hoop, op een dag weer naar huis te kunnen gaan, levend hadden gehouden. Ze stak haar hand uit naar het gedeukte medaillon en ineens viel haar oog op een stukje stof van Aurora’s japon, dat aan het versplinterde hout van Atticus’ banjo was blijven hangen.


  Fancy vloog overeind en rende naar de marmeren badkamer, waar ze net op tijd aankwam om haar walging uit te braken in de porseleinen pot. Toen liet ze zich op het koele Carrera-marmer zakken en legde haar kloppende hoofd tegen de badkuip van travertijn. De vernielde spullen in haar slaapkamer waren geen levenloze prullen, maar stukjes van haar hart. Aurora wist donders goed hoe onvervangbaar en kostbaar ze voor haar moeder waren en daarom had ze die spullen uitgezocht om te vernielen.


  Toen ze eindelijk weer normaal kon ademen stond ze op, besprenkelde haar gezicht met ijskoud water en liep langzaam de lange gang door naar de kamer van haar dochter.


  


  Aurora zag haar moeder binnenkomen en keek gauw een andere kant op. Mijn God, ze heeft het écht gedaan! De afschuwelijke waarheid stond duidelijk in de vijandige ogen van het meisje te lezen.


  ‘Waarom heb je me zoiets afschuwelijks aangedaan, Aurora?’ vroeg Fancy, met nauwelijks verstaanbare stem.


  Het meisje lachte vol leedvermaak om het verdriet van haar moeder. Deze keer had ze dus de volle aandacht. Ze keerde de beschuldigende gestalte haar rug toe.


  Fancy stond als lamgeslagen in de deuropening en keek vol onbegrip naar dat vreemde wezen, dat haar eerstgeborene was. ‘Kijk me verdomme aan! Ik wil weten waarom je zo gemeen bent geweest!’


  Aurora keek op. Ze was zo mooi in het zachte licht van de lamp, dat Fancy’s hart ineenkromp.


  Een stroom van emoties wisselde zich af op het gezicht van het meisje: schuld, angst, de woede van een gevangen dier, de arrogantie van een ten onrechte beschuldigde. ‘U bent begonnen!’ antwoordde ze vol venijn, terwijl ze opstond.


  Fancy hoorde de kille haat in de woorden van haar dochter. Waar was die vandaan gekomen, waaruit was die geboren?


  ‘Heb ik jou ooit kwaad gedaan?’ fluisterde ze verrast.


  ‘Kwaad gedaan? U hebt me alles ontstolen! U hebt mijn vader van me afgepakt toen ik nog niet eens was geboren, en toen verliet u de enige man die ooit echt van mij heeft gehouden en die me een veilig gevoel gaf. Ik heb nooit gewild dat u met Chance McAllister zou trouwen. Jullie hebben niets anders gedaan dan ruzie maken!’


  Fancy verstijfde door de kracht van Aurora’s beschuldigingen. Zou er een grond van waarheid kunnen schuilen in die wrede woorden?


  ‘Het was verkeerd van me dat ik je niet vanaf het begin een vader heb gegeven, Aurora. Dat weet ik nu. Maar, God is mijn getuige, toentertijd dacht ik dat ik dat alleen voor het zeggen had. Ik vond dat ik ons een beter leven zou kunnen bezorgen door weg te gaan, dan door op die van God en alle mensen verlaten berg te blijven hangen. Hoe kan ik je ooit uitleggen wat een hartzeer het heeft gekost om die keus te maken, die beslissing te nemen?’


  ‘Dat hartzeer van u kan me geen zier schelen! Beseft u dan helemaal niet hoe bitter ik u haat?’


  ‘Nee! Zeg dat niet! Alsjeblieft, Aurora, ik hou van je! Meer dan van iets...’


  ‘Houdt u van mij? Laat me niet lachen, u hebt nóóit van mij gehouden!’ Aurora richtte zich in haar volle lengte op; ze was een hoofd groter dan Fancy. Alle opgekropte haat, woede en afgunst van jaren blonken onverhuld in haar ogen. ‘U hebt alles en u hebt mij niets gegeven, moeder! Ik heb er niet om gevraagd geboren te worden; zelfs dat was een egoïstische daad van u. Ik heb me niet slechter gedragen tegenover u, dan u tegenover mij. Bedenk maar eens wat u mij allemaal hebt ontstolen; allerlei dingen die de hele wereld voor mij betekenden! Ik heb u dat nog mild betaald gezet. Ik ben van plan alles te doen wat gedaan moet worden om alles uit het leven te halen wat ik hebben wil, net zoals u hebt gedaan. Het kan me, net als u, geen ene sodemieter schelen wie ik daarmee onder de voet loop of pijn doe. Ik heb dat allemaal met de paplepel ingekregen, van ü.’


  Fancy was sprakeloos. De jaren schoten in een fractie van een seconde aan haar voorbij. Aurora in haar moederschoot, boos en opstandig, Aurora die tegen haar wil het leven ingesleurd moest worden en Aurora die altijd haar liefde en haar pogingen om contact te maken afwimpelde, die alles nam alsof dat haar goed recht was, maar er niets voor teruggaf. Ze heeft veel liefde nodig, Fancy, had Magda gezegd, meer dan ze verdient ‘Ik heb altijd van je gehouden,’ fluisterde Fancy.


  ‘Welnee! U hebt me in deze rotwereld gezet. U was mooi en getalenteerd en rijk en alle mannen waren verliefd op u. Wat bleef er voor mij dan nog over? Ik zou altijd tweede keus zijn na u, waar of niet?’


  Ze haat me niet om wat ik heb gedaan, of misdaan... ze haat me om wat ik bén!


  ‘Maar jij hebt zoveel meer dan ik had, Aurora,’ wierp ze tegen. Ze trilde nu van top totteen. ‘Jij hebt nooit moeten bedelen en stelen om in leven te blijven, zoals ik. Ieder greintje dat ik heb verworven, heb ik moeten bevechten. Niets, niets, hoor je, heb ik gekregen zonder er met mijn bloed voor te betalen. Ik heb altijd gedacht dat ik dat voor ons beiden deed.’


  De ogen van Aurora waren kil als ijs. ‘Niets van wat u me ooit hebt gegeven wilde ik hebben. Nu heb ik besloten zelf te gaan grijpen wat ik hebben wil, even meedogenloos als u altijd hebt gedaan. Ik doe u alleen maar na, moeder.’


  Fancy voelde haar verdriet wegzakken en er kwam woede voor in de plaats. ‘Jij bent een ondankbaar, zelfzuchtig, verwend nest! Hoe kun jij weten wat ik heb moeten doorstaan? Alles wat jou is gegeven en wat jij zo hooghartig afwijst omdat het niet is wat je verlangt, is betaald met mijn hartebloed.’


  Fancy rechtte haar rug en keek de dochter, die niet van haar hield, met strenge ogen aan. Haar stem was messcherp. ‘Toen jij op mijn knie zat, Aurora, en probeerde mij in alles na te doen, wist je waarschijnlijk nog niet dat kopieën altijd slechter zijn dan het origineel.’


  Ze keerde zich om, bedacht zich en zei, met haar hand op de deurknop: ‘Er zijn in mijn leven heel wat dingen gebeurd waar ik spijt van heb, Aurora, maar tot op dit moment heb ik er geen spijt van gehad dat ik jou heb laten komen.’


  Wanneer was het fout gegaan? Waar was alle liefde op afgeketst? Fancy zat op de grond in haar slaapkamer midden in de chaos en probeerde een paar stukken aan elkaar te passen. De woorden van haar dochter dreunden nog door haar hoofd.


  Heb je me dan niet gehoord, Aurora, toen ik slaapliedjes voor je zong? Wist je niet dat ik honger leed als er maar voor één persoon eten was, heb je niet gevoeld dat ik me helemaal voor je opofferde als ik urenlang met je heen en weer liep in de kamer, tot elke spier in mijn lijf pijn deed van uitputting? Hoe komt het dat jij niet van mij houdt, terwijl ik altijd dol op jou ben geweest?


  Niets van wat ik tot nu toe heb meegemaakt, was eerlijk... De stem van Atticus fluisterde een antwoord op haar vertwijfelde vraag en daarmee brak het laatste flintertje zelfbeheersing. Ze liet haar hoofd hangen en begon te snikken. Ze huilde om zichzelf, om Aurora, om alles wat het leven haar nooit zou geven.


  Ze hoorde niet dat haar dochter de trap afsloop, de deur uitglipte en de donkere straten van New York City inliep.


  


  Aurora voelde dat de opiumwaas bezit van haar nam... verlichtend, bevrijdend, verdovend. Ze merkte dat de rook doordrong in elke porie, in hersens, longen en hart. Ze voelde zich opstijgen naar een verrukkelijke waanwereld. Ze was machtig, ze was mooi, ze was sterker dan haar moeder! Intelligenter dan haar moeder! Begeerlijker dan haar moeder!


  Er was niets wat ze niet kon doen, niet kon krijgen, niet kon maken.


  Maar dat was nu nog niet belangrijk. Later kon ze naar de hemel reiken en pakken wat ze hebben wilde. Nu nog niet... later...


  Het meisje ging languit op het opiumbed liggen. De harde houten bank voelde zacht aan onder haar hoofd. Haar ogen, glazig van de drugs, staarden half gesloten in het niets.


  De Chinees keek op haar neer met een trekje om zijn mond dat voor een glimlach zou kunnen doorgaan. Hij had haar volledig in zijn macht. Ze had nu voortdurend drugs nodig, zodat ze telkens opnieuw op zijn stoep zou staan om te smeken haar te geven waarnaar ze hunkerde. Ze zou betalen, hoeveel hij ook vroeg, voor wat ze niet meer kon ontberen.


  En ten slotte zou ze creperen.


  Maar dat zou nog wel een poosje duren. Aurora McAllister was jong en sterk en ze had onuitputtelijke bronnen om uit te betalen, voor de opium haar omlaag trok uit de hemelse wolk waarin ze nu zweefde en haar neerdrukte in de afgrijselijke, sidderende foltering van de reddeloos verslaafde, die haar lichaam verkocht in de straten, stal van stervenden, en er zelfs niet voor terugdeinsde om een moord te plegen voor een uur van genotvolle vergetelheid.


  De Chinees vulde de pijp van het meisje opnieuw met de zwarte, teerachtige substantie en wachtte op het moment dat hij Aurora McAllister terug naar de werkelijkheid moest roepen.


  


  Vroeg in de ochtend ging Fancy naar Aurora’s kamer, niet zeker van hetgeen ze daar zou aantreffen, maar wel zeker van het feit dat er een verklaring moest zijn voor de onbeheerste woedeaanval van de vorige avond. Er moest een aanleiding zijn voor de haat en de afgunst; ze moest proberen het een of andere bewijs te vinden van een verderfelijke invloed die het gedrag van het meisje begrijpelijk zou maken.


  Aurora sliep, vredig als een baby, en Fancy begon systematisch de bezittingen van haar dochter te doorzoeken. Ze had nog nooit in al die jaren de eigendommen van Aurora aangeraakt. Privacy was belangrijk, vertrouwen was belangrijk. Haar vingers sloten zich om de opiumpijp in de tas van haar dochter en ze zoog vol ontzetting haar adem in. Die krankzinnige mogelijkheid was geen fractie van een seconde bij haar opgekomen.


  Verslaafd aan opium! De woorden verkilden haar tot op het bot. Opium, lusteloosheid, krankzinnigheid... de dood. De eeuwige cirkel, de reden waarom men zó bang was voor de Chinezen op de goudvelden, dat ze met geweld uit de ene stad na de andere verdreven werden. Zij waren immers de verschaffers van die gruwelijke dood, aan wanhopige mannen die bijna gek werden van eenzaamheid, bijtende kou en eindeloze, bittere teleurstellingen.


  Nu wist ze waar de lusteloosheid en nukkigheid van Aurora vandaan kwamen en de half geloken oogleden, de vergrote pupillen, de onbereikbare geest, de magere gestalte, het gebrek aan interesse in wat eens hobby’s waren geweest. Zouden de driftbuien ook een uitvloeisel van de verslaving zijn?


  Bittere tranen biggelden langs haar wangen en spatten neer op haar satijnen negligé. Het verdoofde, slapende meisje bewoog zich niet toen Fancy naast haar ging zitten en een trillende hand op haar arm legde. Ze gaf er zachte klopjes op, zoals ze tientallen keren had gedaan als Aurora zich niet lekker voelde of verdrietig was toen ze nog klein was.!k hou van je,’ fluisterde Fancy zachtjes in de stille kamer. ‘Ik hou meer van je dan je je kunt voorstellen.’


  Na een poosje stond ze op. Ze pakte de gewatteerde sprei die Magda voor Aurora had gemaakt, duizend jaar geleden... Een ademloos moment lang hield ze het gekoesterde geschenk in haar handen; toen legde ze hem over haar slapende dochter en verliet de kamer.


  Wu. Ze zou met Aurora naar Leadville gaan, naar Wu. Hij zou wel weten wat eraan gedaan kon worden, want als hij het niet wist, wist niemand het.
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  De tocht naar Leadville met Aurora was een nachtmerrie die Fancy nooit zou vergeten. Het meisje had geschreeuwd, geschopt en verontwaardigd ontkend dat ze verslaafd was toen Fancy haar vertelde dat ze ervan op de hoogte was. Ze loog zo overtuigend dat Fancy haar hart moest stalen om haar niet te geloven. Ze zou met liefde alles wat ze bezat hebben gegeven als het een misverstand zou blijken te zijn. Ze is een betere actrice dan ik, dacht Fancy meer dan eens gedurende de hysterische aanvallen. Ze zou iedereen op de hele wereld erin kunnen laten tuinen.


  Jason huurde een paar detectives en liet het meisje volgen naar Chinatown. Daarna huurde hij twee potige agenten om moeder en dochter op hun reis te begeleiden. Zonder die mannen zou er niets terechtkomen van de reis en alle hoop dat Wu haar zou kunnen helpen zou dan zijn vervlogen.


  Jason scheen bijna even erg geschrokken te zijn als Fancy. Hij had het heerlijk gevonden om uit te gaan en te praten met de mooie dochter van zijn vrouw. Hij voelde zich gevleid door de bewondering van het meisje voor hem en door haar aanhankelijkheid.


  Hij consulteerde de beste specialisten op dat gebied in New York en hem werd verteld dat er nog geen geneeswijze bestond voor opiumverslaving. Het enige wat gedaan kon worden, was de opium vervangen door laudanum. Dat was een verdovingsmiddel dat de patiënt meegaand maakte, hetgeen bij langdurig gebruik langzaam zou overgaan in een toestand van wazige verwardheid. Ten slotte zou de dood erop volgen. Jason begreep best dat Fancy weigerde zo’n harde diagnose te accepteren, dus huurde hij de agenten om hen veilig naar Leadville te brengen en af te leveren bij Wu, hoewel hij vreesde dat het een vergeefse onderneming zou worden.


  Hij zei tegen Fancy dat hij naar hen toe zou komen zodra zijn werkzaamheden dat mogelijk maakten. Als Wu er niet in slaagde Aurora te genezen en het meisje opgenomen zou moeten worden, zoals de dokters hadden voorspeld, dan wist Jason een goed ziekenhuis, in de bergen ten noorden van Denver. Daar brachten rijke zakenlieden discreet en zonder opzien te baren hun krankzinnige vrouwen of kinderen onder. Daarna was het zogoed als uitgesloten dat iemand de trieste waarheid ooit te weten zou komen.


  Jason was een realist, geen ouder, en hij verwachtte dat de beeldschone Aurora voor de maand om was de echte wereld voorgoed zou hebben verlaten.


  


  Fancy liet Aurora achter in een kamer in de Crown, onder de hoede van de agenten en Jewel. Ze kon het niet opbrengen naar het huis van Jason te gaan. Ze had zich nooit thuis gevoeld in zijn jachthuis en ze voelde zich in Leadville eigenlijk ook niet meer thuis. Wat een armzalige thuiskomst, dacht ze, toen ze het hele verhaal aan Jewel en Rufus vertelde. Ze las in hun ogen dat ze zich beiden heel goed de dag herinnerden dat zij en Aurora waren thuisgekomen om hier een nieuw leven te beginnen.


  ‘Ben je er zeker van dat Wu weet hoe hij haar kan genezen?’ vroeg Jewel. ‘Ik heb namelijk nog nooit gehoord dat er iemand van een opiumverslaving afgekomen is, liefje. Misschien is het beter dat je je verwachtingen niet te hoog spant.’


  ‘Ik ben nergens meer zeker van, Jewel, maar er is niemand anders tot wie ik me kan wenden. De dokters in New York willen haar in een gesticht stoppen en haar volproppen met laudanum, tot...


  tot het einde. Jewel, jij weet ook dat dat een levende dood betekent. Dat kan ik toch niet laten gebeuren met mijn dochter! Er móet een manier zijn om haar te redden.’


  ‘Heb jij weleens gehoord dat er iemand genezen is van een opiumverslaving?’ vroeg Rufus, toen Jewel Fancy had uitgelaten. Jewel schudde verslagen haar hoofd.


  ‘Ik ook niet. Ze kan nog beter dood zijn dan in een van die gestichten terechtkomen.’


  Jewel knikte. Ze kon geen woord uitbrengen en ze liep naar boven, om een stukje in de bijbel van haar moeder te lezen. Daar werd ze meestal rustig van. Als de Heer Fancy’s herder was, dan had Hij wel een van haar lammeren laten afdwalen naar zeer gevaarlijk terrein.


  


  De Chinezenwijk van Leadville was Wu’s koninkrijk geworden. Er zouden daar ook wel opiumkits zijn, dacht Fancy met een huivering. Ze geloofde niet dat Wu zich daar ooit zakelijk mee zou inlaten, maar ze wist wel dat ze er zonder zijn toestemming niet zouden zijn. Ze had hem eens horen zeggen dat er genezing mogelijk was.


  Fancy wachtte in Wu’s volgestouwde zitkamer tot hij thuiskwam. De kamer stond vol met mooie kunstvoorwerpen, en de zware geur van geparfumeerde wierook vervulde de lucht. Hij was rijker geworden dan zij ooit had gedacht. Jewel had haar verteld dat Wu bankbelangen had in de Chinese wijk in San Francisco en veel geld verdiende met een loterij die hij op stapel had gezet. Maar toch was ze verbaasd over de weelde waarmee hij zich omringde.


  Wu kwam geruisloos binnen. Hij droeg een mandarijnenmantel, waarop aan de achterkant met gouddraad vliegende kraanvogels waren geborduurd. De wijde mouwen, de halslijn en de zoom waren met rode zijde afgezet. Hij boog voor Fancy zoals in vroeger tijden en zij boog ook, maar toen rende ze naar hem toe om hem te omhelzen, voor ze de trieste geschiedenis begon op te dissen. Wu schudde een paar maal zijn hoofd tijdens het relaas en zijn ogen stonden somber van bezorgdheid.


  ‘Je weet toch dat de weg terug van deze verslaving steil en verraderlijk is?’ vroeg hij langzaam, toen ze ophield met praten.


  ‘Is er dan écht een weg terug?’


  De Chinees tuitte zijn lippen, maar zijn ogen boden geen schijntje hoop. ‘Soms is dat mogelijk.’ Hij sprak de woorden aarzelend uit, alsof hij zich afvroeg of het waar was wat hij beweerde. ‘Het is heel afschuwelijk om te zien als een verslaafde geen drugs meer krijgt. Soms sterven ze daarbij.’


  Fancy slikte een paar maal. ‘En als we het niet proberen?’ ‘Dan is Aurora absoluut ten dode opgeschreven. Misschien zal ze nog een tijdje leven... in haar eigen wereld van wazige vergetelheid.’ Hij was niet boos op haar, maar toonde ook geen sympathie.


  ‘Dan hebben we geen keus; we moeten proberen haar te redden,’ antwoordde Fancy. Ze voelde zich niet op haar gemak. Wat hield hij voor haar achter? ‘Wil je dat voor me doen, Wu?’


  Hij vervolgde, haar woorden negerend: ‘Er zit meer aan vast. Deze verslaving is een ziekte van de geest, Fancy, niet van het lichaam. Wij kunnen de symptomen misschien genezen, als de goden ons welgezind zijn, maar het verlangen naar opium zal in de geest van je dochter blijven leven. Als dat zo is, zal ze vast en zeker een andere methode vinden om zichzelf te vernietigen. Zo gaat dat namelijk in de meeste gevallen.’


  Fancy deinsde terug. Het was nooit in haar opgekomen dat Aurora nog steeds in gevaar zou zijn als ze van haar verslaving was afgeholpen.


  ‘Alle ziekten beginnen in de geest, Fancy, en ze moeten ook daar worden genezen. Maar opium verwoest de geest, eet hem als het ware op en vaagt de wil om nog langer in deze wereld te blijven, uit. Het energielichaam wordt ingekapseld door etherisch slijm, zodat het bijna onmogelijk voor de verslaafde is om een hoger plan te bereiken. Mijn medicamenten kunnen het lichaam van Aurora misschien genezen, maar alleen Aurora zelf kan haar ziel genezen.’ Fancy zat als verlamd te luisteren.


  ‘Wil je me alsjeblieft helpen het te proberen, Wu?’ vroeg ze wanhopig. De oude man aarzelde een moment, toen knikte hij.


  ‘Breng haar maar hierheen en bereid je voor op felle, gemene aanvallen die ze op jou zal doen. Verslaving is ook een ziekte van de ruggegraat, Fancy. Ze zal jóu van alles de schuld geven en absoluut geen verantwoordelijkheid aanvaarden van haar eigen daden. Je zult misschien gedwongen worden je eigen kwelgeesten onder de ogen te zien en je eigen mislukkingen, alsmede je ergste nachtmerries, voor we erdoorheen zijn. Geen mens kan van tevoren voorspellen wat er allemaal gaat komen.


  Breng de oudste kleren mee die je bezit, kleren die je niet meer wilt dragen. Tegen het eind van de week zullen we weten of het meisje zal blijven leven en aan het eind van de tweede week zullen we haar beslissing kennen.’ Hij aarzelde en voegde er toen aan toe: ‘Bereid je erop voor dat je veel zult leren, Fancy, hoe de uitkomst ook zal zijn. Je kunt alleen getuige zijn op het pad dat je dochter moet bewandelen; alleen zijzelf kan de keuzes maken. Dat is de universele wet.’


  Hij bracht Fancy naar de deur en keek met diepe droefheid het vertrekkende figuurtje na. ‘Lotsbeschikking,’ mompelde hij.


  


  Aurora schreeuwde de vulgairste scheldwoorden naar haar moeder toen ze met geweld de kamer, die Wu in orde had gemaakt, werd ingesleept. Het vertrek was volkomen leeg op een paar gewatteerde matten na, die op de grond lagen. De ramen waren gesloten en er zaten blinden voor, op de deur zaten grendels.


  De agenten zeiden dat ze zouden blijven, maar Wu legde hun beleefd uit dat dat niet nodig was.


  ‘Ze is zo sterk als een olifant, als je dat maar weet,’ zei de oudste Pinkerton-agent, ‘en gemener dan slechte whisky. Jullie moeten ontzettend op je tellen passen met haar.’


  ‘Als het nodig is, zal ik haar een verdovingsmiddel toedienen,’ antwoordde Wu luchtig. Maar pas toen Fancy zag hoe hij de aanvallen van het meisje afweerde - met een verbazingwekkende lichaamskracht en soepele behendigheid - begreep ze zijn zelfvertrouwen.


  Aurora gilde en braakte, transpireerde en bewerkte met haar nagels de wanden en daartussendoor viel ze steeds voor korte momenten in slaap. Wu liet haar een drankje drinken als ze rustig was en vocht met haar tot ze over de grond rolden als ze dat niet was. Fancy was ontzet door de stroom haatgevoelens jegens haar die Aurora uitbraakte. Het was een giftige stroom klachten uit het verleden, die ze door de j aren heen had gekoesterd en die ze er op dit moment van totale afrekening uitgooide.


  Wu troostte Fancy niet, hoewel haar diepe wonden werden toegebracht door haar kind.


  ‘De goden zijn je genadig,’ zei hij op een keer en Fancy staarde hem met dof ongeloof aan.


  ‘Ze nemen aan dat jij deze proef kunt doorstaan.’


  Aurora overleefde de verschrikking van de eerste week. Fancy had zich niet meer zo geradbraakt gevoeld sinds de nacht van de geboorte van haar dochter. Niemand mag gedwongen worden hetzelfde kind tweemaal te baren, dacht ze opstandig. Ze stond eigenlijk versteld van haar eigen gedachtenkronkel.


  Twee weken nadat ze het huis van Wu hadden betreden, kon Fancy haar dochter terugbrengen naar de Crown. Ze was zo uitgeput door alle ellende waaraan ze het hoofd had moeten bieden, en zo uit haar evenwicht door de last van haar eigen fouten en gebreken, dat ze alleen maar een bad wilde nemen en slapen. De pijn was de prijs gelukkig waard, want Aurora was uit de armen van de Dood weggegrist. Wu had verklaard dat haar dochter bevrijd was van het gif dat haar in zijn greep had gehad.


  Een week na hun vertrek uit Chinatown hoorde Wu van relaties dat Aurora McAllister in het Huis van de Pruimenbloesem was verschenen, waar opium werd geschoven. Ze had een kleine gouden ring van Fancy als betaling voor een uur van verrukking aangeboden.
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  Fancy deed tegen middernacht de deur van de jachthut open en liep naar binnen. Ze was de hele avond bij Jewel gebleven, want ze was zo ontdaan door het nieuws van Aurora’s terugkeer naar de opiumkit, dat ze Jason niet onder ogen wilde komen.


  Op de klok zag ze dat het half twee was; de bedienden waren natuurlijk allang naar bed. Fancy’s hoofd bonkte en klopte. Zelfs de meelevende woorden van Jewel hadden haar deze keer niet kunnen troosten. Het meisje lag boven in bed en sliep ongetwijfeld een diepe, droomloze, verdovende slaap. Fancy kon gewoon niet bevatten dat Aurora opnieuw aan de drugs was begonnen na de folterende weken van ontwenning. Wu had gesproken over een ziekte van de geest en hij zou wel gelijk hebben. Fancy had het idee dat haar kind stapelgek was geworden. O, mijn lief, wanhopig meisje, hoe kan ik jouw geest bereiken en je redden?


  Ze zou een glas warme melk drinken, misschien zou ze dan sneller in slaap vallen, dacht ze. Ze liep over de zwart-wit betegelde vloer van de gang naar de keuken. Morgen zou ze bedenken wat er moest gebeuren, want Jason zou erop aandringen dat ze een beslissing nam. Maar wat hij ook zou zeggen, hij zou haar er niet van kunnen afhouden te proberen haar kind te redden.


  Ze schrok toen ze ineens de stemmen van Jason en een andere man hoorde. Het geluid kwam van ergens onder het keukenraam. Fancy bleef staan om te luisteren. De stemmen verdwenen in de richting van de openslaande deuren van Jasons studeerkamer.


  


  ‘Ik neem mijn petje voor je af, Madigan,’ zei de andere man. Zijn stem leek op die van John Henderson, maar ze kon het gezicht van de spreker niet zien, dus was ze er niet zeker van.


  ‘Hoe is het mogelijk dat iemand de echtgenoot van een vrouw vermoordt en haar dan ook nog kan wijsmaken dat hij haar beste vriend is?’


  ‘Hé, let een beetje op je woorden,’ gromde Jason. ‘Misschien komt Fancy vanavond thuis.’


  ‘Schei toch uit, Jason. Als ze het nu nog niet weet, zal ze er nooit meer achter komen. Ik ken je nu al een behoorlijk aantal jaartjes en er is niet veel wat ik niet van je weet. Ik heb volkomen door hoe jij te werk gaat, maar toch is het me nog steeds een raadsel dat jij bepaalde streken kunt uithalen en er steeds met schone handen af komt. Het is je gelukt je in de gunst van McAllister te wringen nadat je zijn mijn hebt laten ontploffen en dat is het wonderlijkste wat ik ooit heb meegemaakt. Maar goed, dat soort zaakjes is voor jou gesneden koek, nietwaar?’


  De echtgenoot van een vrouw vermoorden... had hij gezegd. Zijn mijn laten ontploffen... Bandana is bij dat ongeluk om het leven gekomen! De woorden dreunden door Fancy’s brein, tot ze het gevoel had dat haar hoofd zou splijten. Ze greep zich vast aan de rand van het aanrecht. Ze kreeg een bittere smaak in haar mond en ze slikte en slikte om niet te kokhalzen. Verstard bleef ze staan luisteren tot de twee mannen het huis waren binnengegaan.


  Als een slaapwandelaarster liep ze de bediendentrap op. Ze ging de logeerkamer binnen die het verst verwijderd lag van de kamer van Jason. Als hij haar daar vond, wat zeer onwaarschijnlijk was, zou ze als excuus aanwenden dat ze zo ondersteboven was van het nieuws over Aurora dat ze zich had willen verstoppen. Als hij haar niet vond, zou ze gewoon net doen of ze de nacht bij Jewel had doorgebracht. Maar wat er ook gebeurde, ze kon het niet verdragen nu nog het bed met hem te delen. Bevend lag ze onder de dekens. Ze kon de omvang van hetgeen ze had gehoord niet overzien. Jason had Chance vermoord... Jason had Bandana vermoord. Ze moest een manier vinden om die twee dierbare mannen te wreken.


  


  Fancy wachtte tot Jason de volgende ochtend het huis had verlaten; toen pas kwam ze te voorschijn. Ze dronk snel een kop koffie en probeerde haar problemen op een rijtje te zetten. Er moest nog iemand zijn, naast Henderson, die de waarheid over de dood van Chance kende. Aurora sliep nog alsof ze dood was, wat haar de tijd gaf om de waarheid over Jason te weten te komen. Wat ze had gehoord kon ze niet aanvoeren als bewijs bij een rechtszaak, maar er moest toch ergens in Leadville een deugdelijk bewijs voor die feiten te vinden zijn!


  Caz! Die vertrouwde naam schoot ineens midden in de nacht door haar hoofd. Caz was hun vriend en een goudeerlijke man. Hij zou weleens iets belangrijks kunnen weten.


  


  Caz luisterde naar wat Fancy hem vertelde en knikte triest. Hij had altijd geweten dat de dag zou komen dat hij antwoord zou moeten geven op bepaalde vragen, maar hij had verwacht dat het Hart zou zijn die ze zou stellen. Zwijgend stond hij op en liep naar een afgesloten kist die midden op de schoorsteenmantel stond. Hij haalde een sleuteltje uit zijn zak en stak dat langzaam in het slot, alsof hij er niet zeker van was dat hij goed handelde. Toen haalde hij er een opgevouwen vel papier uit en draaide het om en om in zijn handen voor hij begon te praten.


  ‘Ik dacht destijds dat ik er goed aan deed,’ zei hij. Zijn woorden deden Fancy vragend opkijken. Caz keek haar aan en zijn ogen smeekten om begrip. ‘Jullie waren zo pienter, jij en de jongens, Fancy, maar op een heleboel punten zo aartsdom, nadat Bandana was gestorven. Ik dacht: als ik deze brief aan Hart geef, zal hij die klootzak achter elkaar door zijn kop knallen en dan krijgt hij de strop. Dat wilde ik niet, begrijp je, Fancy? Hij is een veel te goed mens om aan wraak opgeofferd te worden. Waar ik vandaan kom zeggen ze vaak: als je wraak wilt nemen, graaf dan eerst twéé graven... Nou, daarom heb ik die brief maar bij me gehouden. Ik heb er nooit een sterveling iets van verteld, behalve mijn Annie.’ Caz keek zijn vrouw hulpzoekend aan. Fancy staarde met grote ogen van de een naar de ander en zag dat er tranen aan de wimpers van de vrouw hingen.


  ‘Maar ja, de brief behoort mij niet toe. Hij is eigenlijk voor Hart bestemd. Ik wist dat hij op een goede dag de gebeurtenissen zou willen ontrafelen en naar mij toe komen om de waarheid te vernemen. Ik heb nooit gedacht dat jij zou komen, Fancy, écht niet. Zeker niet nadat je bent getróuwd met die ellendeling.’ Caz schudde verbijsterd zijn hoofd. Hij worstelde met zijn geweten en probeerde erachter te komen wat hij moest doen met het geheim dat alleen hij kende.


  ‘Ik weet dat Hart altijd van jou heeft gehouden, Fancy, meer dan Chance, zou ik zeggen, omdat hij een beter mens is. Daarom denk ik dat hij het wel goedvindt dat ik jou laat zien wat Chance heeft opgeschreven toen hij stervende was. Misschien had ik die brief nooit achter mogen houden, maar het kan ook zijn dat Hart en Chance allebei willen dat jij de volle waarheid te weten komt.’ Hij overhandigde Fancy de brief en ze zag dat hij de grootste moeite had zijn zelfbeheersing te bewaren.


  ‘Ik heb dat vel papier van het lichaam van Chance meegenomen, in de hut, op de dag toen we hem vonden. Ik wilde niet dat Hart iets zou overkomen omdat hij bloedig wraak zou willen nemen op zijn dierbare broer. Hij was anders geworden toen hij terugkwam van de Indianen, Fancy. Ik was er absoluut zeker van dat hij ogenblikkelijk achter de moordenaar aan zou gaan.’


  Fancy vouwde het vel papier met trillende vingers open en las de woorden. Het handschrift, beverig en onduidelijk, was zonder twijfel van Chance.


  


  Dierbare broe,


  Ik schrijf dit in de hoop dat je mij op een dag zult kunnen vergeven wat ik heb gedaan...


  


  Caz zag de snelle gelaatswisselingen van Fancy toen ze de brief tot het einde toe doorlas.


  


  Ik hoop dat je gelukkig wordt, denk nog eens aan me, samen met Fancy. Zij weet wel wat ik nog allemaal tegen haar had willen zeggen.


  


  ‘Hart moet deze brief zien, Caz. Hij heeft een appeltje te schillen met Jason en ik ook. Ik zal Hart vandaag nog een telegram sturen en hem vragen thuis te komen. Wil jij de brief bewaren tot hij hier is? Zorg ervoor dat hij hem meteen onder ogen krijgt als hij uit de trein stapt.’


  Ze verliet het huisje en kon aan niets anders denken dan aan het feit dat ze was getrouwd met de man die Chance en Bandana had vermoord. Haar geest reisde terug in de tijd terwijl ze naar de stad reed en allerlei gebeurtenissen stonden haar weer helder voor de geest. Bandana... voor altijd begraven onder het puin van de Fancy Penny. Het met bloed bedekte lichaam van Chance, achtergelaten om dood te bloeden in de hut waar ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. De nooit aflatende liefde van Hart, die alles had weerstaan behalve haar afwijzing. Ze dacht aan alle fijne mensen die ze had verloren en telde eerlijk haar eigen fouten op. Ze had Atticus voortgejaagd boven zijn kracht... ze had Chance naar zijn moordenaar toe gedreven... ze had Hart uit haar leven verbannen... en waarom. Alleen maar omdat ze haar eigen zin wilde doen, zoals ze altijd had gedaan. Men had haar altijd eigenzinnig genoemd en wat was ze in opstand gekomen tegen dat woord!


  Nu begreep ze dat ze allemaal gelijk hadden gehad.


  Ze had bewijzen nodig om Jason voor het gerecht te brengen. De brief van Chance zou niet genoeg zijn, zeker niet na al die jaren en ook niet omdat Jason een man met een formidabele invloed was. De dag was al een eind gevorderd, toen haar te binnen schoot dat ze Henderson misschien zou kunnen omkopen. Er bestaat geen erecode tussen dieven, hield ze zich voor. De bankier is geen echte vriend van Jason, alleen maar een hebzuchtige medeplichtige in het kwaad. Zou de man omkoopbaar zijn? Zou ze van hem de bewijzen kunnen lospeuteren die Jason aan de galg zouden brengen? Ze had immers een goudmijn, die al die jaren onaangetast onder de grond op ontginning had liggen te wachten! Ze zou de hele ader uitputten als dat nodig was om haar wraak te bekostigen.


  Fancy wachtte geduldig in het kantoor van Henderson. Ze had even overwogen de komst van Hart af te wachten voor ze tot daden zou overgaan, maar zelfs als hij meteen na ontvangst van haar telegram zou vertrekken, zou het nog weken duren voor hij hier was. Ze kon het niet opbrengen zolang met Jason te leven nu ze wist wat hij allemaal had uitgehaald.


  De bankier slikte bijna zijn sigaar in toen Fancy haar voorstel op tafel legde.


  ‘Waarom zou ik jou helpen, Fancy?’ vroeg hij en hij probeerde tijd te rekken om zijn zelfbeheersing te herwinnen. Het had Henderson nooit lekker gezeten dat Madigan met de weduwe was getrouwd nadat hij Chance had vermoord. Het leek te veel op een Grieks drama en er zou absoluut een terugslag komen, dat wist hij zeker.


  ‘Laten we aannemen dat ik over de informatie beschik die jij wilt hebben, Fancy, wat ik natuurlijk niet toegeef, waarom zou ik die dan aan jou afstaan?’


  ‘Ik heb het vermoeden dat jij uit hebzucht hebt gehandeld en niet uit kwaadaardigheid tegenover mij of Chance, John. Ik zal ervoor zorgen dat er geen aanklacht wegens medeplichtigheid tegen jou wordt ingediend, en ik zal je schadeloos stellen, als jij me helpt Jason Madigan voor het gerecht te dagen.’


  Henderson schudde onthutst zijn hoofd. Fancy McAllister Madigan zou een formidabele medestander of tegenstander kunnen zijn, en wat zij had voorgesteld, moest dan ook bijzonder zorgvuldig worden overwogen. Wat wist ze allemaal? Zou ze genoeg bewijs hebben om zonder zijn hulp een rechtszaak te winnen?


  ‘Neem me niet kwalijk, Fancy, misschien ben ik een beetje naïef, maar ik dacht eigenlijk dat, nu het zilver uit de gratie is en Chance is gestorven met een hele berg schulden als erfenis, jouw voornaamste bron van inkomsten van Jason komt. Je kunt absoluut niet zo rijk zijn als hij en zeker niet zo invloedrijk; dat besef je zelf ook wel. Wat jij voorstelt maakt nauwelijks indruk op een man die lijdt aan “hebzucht”, kun je dat begrijpen?’


  Fancy keek hem strak aan. ‘Misschien zou jouw belangstelling wel gewekt worden, John, als ik je zou vertellen dat ik een goudmijn bezit waar een ader doorheen loopt die zo rijk is als niet meer is voorgekomen sinds Sutter’s Mill. Ik ben bereid jou een percentage af te staan van de winst, als je doet wat ik heb gevraagd.’


  John Henderson zat de hele middag en avond te piekeren. Hij woog de voor delen en mogelijke nadelen tegen elkaar af en probeerde alle voetangels en klemmen op te sporen. Een flink eind na middernacht kwam hij tot de conclusie dat hij misschien met succes van twéé walletjes zou kunnen eten... van Fancy’s goudmijn en van de vruchten van Jasons vriendschap...


  


  Madigans grijze paard klauwde met zijn hoeven over de grond en wolkjes witte damp kringelden in de kille ochtendlucht uit zijn neusgaten omhoog. Henderson zette zijn ruin naast de grijze van Jason en tuurde naar rechts en links van onder de brede rand van zijn hoed voor hij begon te praten. Het was voor het eerst sinds ze zaken deden dat de bankier Jason Madigan in vrijetijdskleding zag in plaats van in een driedelig kostuum. Hij zag er harder en minder beschaafd in uit dan in zijn stadskleren.


  Henderson diste zijn verhaal met toonloze stem op. Het strekte hem tot eer, vond hij, dat Jason ook rustig bleef en hem helemaal liet uitspreken, in aanmerking genomen waar het verhaal over ging.


  ‘Dat moet die mijn zijn waar die ouwe goudpikker McBain het voortdurend over had,’ zei Henderson. ‘Er werd beweerd dat hij hem ten slotte écht had gevonden. Ik heb altijd gedacht dat het gouddelversdromen waren, maar daar ben ik nu niet meer zo zeker van, Jason. Als jij beslag kunt leggen op de papieren en de exacte plek van de ader, of als je haar zover kunt krijgen dat ze jou volledige volmacht verleent, dan kunnen we een lange neus maken tegen ons zilver als dat keldert. Dat zal namelijk waarschijnlijk nog voor het eind van het jaar gebeuren. Ik wil natuurlijk vijftig procent van de winst hebben; dat lijkt me niet te veel om jouw hachje te redden en voor het feit dat ik een goudmijn voor je heb ontdekt.’ De ogen van Henderson stonden koud als marmer.


  Madigan gaf nog steeds geen antwoord, maar zijn hersens werkten op volle kracht. Hoe was Fancy erachter gekomen wat er jaren geleden was gebeurd? En hoeveel anderen wisten wat zij wist? Als die oude goudmijn echt bestond, zou hij hem moeten vinden... de wet stond toe dat alles wat toebehoorde aan een echtgenote, onder toezicht van de man viel, tenzij er in het testament van Bandana een voorwaarde was gesteld die het tegendeel inhield. Nou ja, als dat zo was, zou hij daar korte metten mee weten te maken, want Krasky, de plaatselijke rechter, stond op zijn loonlijst. Jasons maag trok samen toen hij eraan dacht dat Fancy de waarheid wist. Verdomme, verdómme! Zij zou het er absoluut niet bij laten zitten. Ze zou hem ter verantwoording roepen voor hetgeen er in het verleden was gebeurd en ze zou al het goede dat hij voor haar had gedaan zonder meer vergeten. Hij wilde haar niet doden... Als ze iemand anders was geweest, zou hij daar niet lang over hoeven nadenken. Maar nu ging het om Fancy! Het idee dat hij haar eigenhandig zou moeten vermoorden deed hem rillen.


  Over Henderson maakte hij zich absoluut niet druk. Als die lastig werd, zou hij zich van hem ontdoen. De twee mannen namen afscheid en gingen afzonderlijk terug naar de stad. Jason liet zijn paard stapvoets lopen. Hij had heel wat om te overdenken en dat ging eigenlijk het beste op de rug aan een paard.
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  Jason zette zich schrap om de volle laag van Fancy’s ongebreidelde woede over zich heen te laten komen. Hij keek haar recht in haar ogen toen hij de bibliotheek binnenstapte.


  ‘Waarom heb jij me nooit verteld dat je een goudmijn bezit?’ vroeg hij rustig.


  Fancy haalde diep adem en telde tot tien voor ze antwoordde. Henderson had haar dus verraden. Haar maag trok samen, want ze begreep dat ze nu in gevaar was. ‘Waarom zou ik, Jason? Ik was niet van plan die mijn ooit te gaan exploiteren, tenzij de nood zo hoog was dat ik niet anders kon.’


  ‘Of tot je geld nodig had om mij te beschuldigen van iets wat ik niet heb gedaan,’ zei hij op bijtende toon.


  Fancy vond het verstandiger daar niet op te antwoorden. Jason liep naar zijn mooie notehouten bureau, leunde ertegenaan en vouwde zijn armen over zijn borst. Dat gebaar was hoogst autoritair en intimiderend. Fancy vroeg zich af hoeveel mensen hij in de loop der jaren op die manier op de knieën had gebracht.


  ‘Ik vrees dat ik je zal moeten verzoeken een machtiging voor mij te tekenen, Fancy. Je kunt nauwelijks van mij verwachten dat ik toesta dat je die mijn gaat gebruiken om de ellendeling die mijn leven in gevaar wil brengen te betalen.’


  ‘John Henderson is inderdaad een smerige ellendeling, maar het verbaast me dat jij dat ook vindt.’


  Jason lachte, maar het klonk niet blij. ‘Laten we er geen woordspelletje van maken, Fancy. Niemand heeft ooit meer bewondering gehad voor de handige manier waarop jij de taal gebruikt dan ik, maar nu ben ik zo verschrikkelijk teleurgesteld in jou, dat ik niet zoveel geduld kan opbrengen als anders.


  Ik heb de papieren al in orde laten maken. Ik weet zeker dat je ervan op de hoogte bent dat al jouw bezittingen mij toebehoren, omdat je mijn wettige echtgenote bent, maar ik wil, zoals altijd, mijn zaakjes fatsoenlijk regelen, dus zou ik het op prijs stellen als je mij officieel jouw volmacht verleende.’


  Fancy keek hem met diepe minachting aan. ‘Ik denk dat je er ook prijs op zou stellen om de koning van Engeland te zijn, Jason, maar daar heb je even weinig kans op als op het verkrijgen van mijn volmacht.


  Om je alles goed duidelijk te maken, wil ik je nog wél vertellen dat er in het originele testament, waarin de mijn aan mij wordt geschonken, staat dat hij nooit in het bezit van mijn echtgenoot zal mogen komen.’


  ‘Echt waar? Nou ja, maar met jouw handtekening onder een volmacht vervalt die clausule.’


  ‘Nee, Jason. Voor eens en voor altijd: jij krijgt de mijn niet, noch mijn volmacht.’


  ‘Ik vraag het je voor de laatste keer, Fancy.’


  ‘Ik heb je zojuist mijn laatste antwoord gegeven, Jason. Ik zal nóóit tekenen. Ik vermoord je liever dan dat ik de mijn van Bandana aan jou geef.’


  ‘Ik kan je dwingen het te doen, Fancy...’


  ‘Dat had je gedacht, vuile rotzak. Ik benjouw bezit niet en jij hebt niets over mij te zeggen! Ik dacht trouwens dat je daar zo langzamerhand wel achter was gekomen.’ Haar zenuwen waren door twee slapeloze nachten zo gespannen als een snaar en de crisis met Aurora moest ook nog onder ogen worden gezien.


  De zenuwen van Jason waren echter ook niet meer staalhard, zoals anders. Als Fancy niet vrijwillig zou doen wat hij eiste, moest hij misschien bruut geweld gebruiken om haar aan zijn wil te onderwerpen.


  ‘Ik ben nooit streng tegen jou opgetreden, Fancy,’ zei hij, met uiterste zorg zijn woorden kiezend. ‘Daaruit moet je echter niet de conclusie trekken dat ik er niet toe in staat ben. Als ik je zal moeten dwingen om die papieren te tekenen, zal ik dat doen met alle mij ten dienste staande middelen, vergis je daar vooral niet in. Zilver gaat bergafwaarts, dat staat al vast, het is alleen nog een kwestie van tijd. Binnen een paar weken heeft dit land de gouden standaard en dat is een feit. Alleen een goudmijn kan de mannen en vrouwen op deze berg nog redden en jij hebt niet het recht een rijke goudader ongebruikt te laten liggen. Heel Leadville zal de hongerdood sterven door jouw egoïstische eigenzinnigheid. Elke rechter in Colorado zal mij in het gelijk stellen als ik beweer dat jij niet meer toerekeningsvatbaar bent.’


  ‘Godverdomme! Vuile, schurftige rothond! Probeer me niet te dreigen met die corrupte rechters van je! Er zal toch nog wel één jurist in de wereld zijn die niet te koop is!’


  Zijn stem was dodelijk ernstig en ijskoud: ‘Reken daar niet op, Fancy. Ik ken tien rechters die het met mij eens zullen zijn dat ik in dit geval handel voor jóuw bestwil én ten gunste van Colorado.


  Bovendien ken ik er nog een stuk of tien die gekocht kunnen worden met heel wat minder dan een goudmijn zal opbrengen.’


  ‘Mijn bestwil? Nee toch, Jason? Was het dan ook voor mijn bestwil dat je mijn echtgenoot om zeep hebt gebracht?’ De kille verachting in haar stem beet door de zelfbeheersing van de man heen en Jason deed onwillekeurig een stap naar haar toe, maar toen bedacht hij zich.


  ‘Chance is door een zwerver gedood, Fancy. Sla het dossier er maar op na.’


  ‘Ik ben er zeker van dat jij dat dossier hebt laten opmaken tegen een flink bedrag, net zoals je die rechters van je manipuleert. Waarom vertel je me niet gewoon de waarheid, nu ik er al zoveel van weet? Heb je Chance gedood om de mijnen in handen te krijgen, of was het je om mij te doen? Heb je hem eigenhandig neergeknald, of heb je daar een handlanger mee belast, smerige lafbek? En hoe zit het met Bandana en de Fancy Penny? Denk jij nu écht dat ik de erfenis van Bandana zonder meer in de handen van zijn moordenaar leg? Ik blaas die hele verdomde berg liever op eer ik dat doe!’


  Jasons gezicht vertrok van woede. ‘Stom, eigenwijs wijf! Begrijp je niet waartoe je me dwingt? Ik had je gelukkig kunnen maken, als je maar was opgehouden over die slappeling te dromen. Chance heeft jou alleen maar hartzeer bezorgd en de minachting van iedereen die hem kende. Ik heb je liefde en respect geschonken en geborgenheid, maar wat krijg ik daarvoor als dank? Jij hebt je eigendommen voor mij verborgen gehouden en je beschuldigt mij van misdadige praktijken.’


  Ze werd furieus van dat stug volhouden van leugens. ‘Doortrapte schurk, ik ben nóóit jouw vrouw geweest. Ik hield van Chance, hoor je dat, Jason? Als hij me aanraakte, genoot ik daar meer van dan van het leven zelf en voor jou voel ik alleen maar walging!’ Fancy probeerde langs haar echtgenoot heen te glippen, maar hij greep haar zó ruw bij haar pols dat ze het uitgilde.


  ‘Dwing me niet tot daden die we allebei zullen betreuren, klein, stom kreng. Ik wil niet dat je me bedreigt of rond gaat bazuinen dat ik de meest krankzinnige dingen zou hebben gedaan!’


  ‘O nee?’ vroeg Fancy lijzig, terwijl haar ogen naakte minachting uitstraalden, hoewel ze best wist dat ze in dodelijk gevaar was. Laat een bullebak nooit merken dat je bang bent. ‘Wat zou je dan allemaal verzinnen om me tegen te houden, Jason? Ga je mij soms ook vermoorden?’


  Jason liet zwijgend zijn handen zakken en Fancy liep naar de deur. Lange tijd stond hij haar na te kijken zonder zich te bewegen. Hij zou moeten doen wat er gedaan moest worden om haar te beletten hem te vernietigen, maar hij verafschuwde het dat ze hem dwong haar kwaad te doen, want dat was hij nooit van plan geweest. Ze kon beschikken over al het geld dat ze hebben wilde, zolang ze maar bij hem bleef. Waarom kon ze niet gewoon van hem houden, zoals hij van haar hield en waarom kon ze haar McAl-lister-verleden niet vergeten en begraven, zoals die rotzak had verdiend! Chance was nooit echt goed voor haar geweest. De ironie van de situatie was gewoonweg grotesk.


  Jason trok een zakdoek uit zijn zak, snoot luidruchtig zijn neus, hij veegde over zijn vochtige ogen en haalde diep adem. Als hij haar niet zou doden, was er nog maar één manier om haar het zwijgen op te leggen.


  


  Fancy stopte met koortsachtige haast de meest noodzakelijke spullen in een reistas. Ze wist dat haar maar één ding te doen stond: wegvluchten van Jason, want ze verkeerde nu in levensgevaar. Ze moest Leadville zonder oponthoud de rug toekeren en naar Magda gaan tot Hart thuiskwam. Ze had zich deerlijk vergist in Henderson en ze kon het zich niet veroorloven dezelfde fout nogmaals te maken met haar echtgenoot. Ze zou er niet achter komen wat Jason van plan was voor het te laat was, maar nu de aap uit de mouw was zou hij absoluut toeslaan, snel en meedogenloos. Fancy ging na wat ze achtereenvolgens zou moeten doen. Eerst naar Jewel toe en een boodschap achterlaten voor Hart, daarna een toevluchtsoord zoeken bij Wes en Magda en samen met hen een plan de campagne opstellen. Er zou toch wel érgens een rechter te vinden zijn die Jason niet in zijn zak had... De krantenvrienden van Wes zouden wel weten wie eerlijk was en wie niet.


  De jongens zaten veilig op hun kostscholen in het oosten en Aurora had geweigerd met haar mee te gaan.


  ‘Vraagt u mij écht hier uit vrije wil weg te gaan?’ had Aurora ongelovig gezegd toen Fancy klaar was met haar ademloze verklaring. ‘Wilt u dat ik naar de goede God mag weten waarheen vlucht, met ü? Bent u er dan nog steeds niet achter dat ik u niet kan uitstaan? Daarom heb ik nu zo’n gloeiende hekel aan u, moeder. U probeert altijd alle fijne dingen voor mij te verknallen. Ik vind het hier heerlijk, het is lekker dicht bij Chinatown!’ Ze glimlachte geniepig, alsof ze wilde zeggen: ik heb u toch verteld dat u niet in alles altijd uw zin kunt krijgen.


  Fancy zette de zware tas met een plof op de grond; ze wilde nu niet aan Aurora denken. Ze kon het meisje niet dwingen met haar mee te gaan als ze dat niet wilde en ze had geen tijd om te proberen haar over te halen. Jason hield van Aurora en het absurde was dan ook dat het meisje geen gevaar liep bij hem, tenminste niet tot zij hulp had gehaald.


  Ze keek om zich heen om te zien of ze iets had vergeten. Toen haalde ze een paar maal diep adem. Ze mocht nu geen enkele fout meer maken. Het was gewoon zelfmoord geweest om Jason te vertellen wat ze allemaal wist. Ik hoop dat John Henderson twee eeuwigheden in de hel zal branden, dacht ze. Ze rechtte haar rug, duwde haar haar onder de rand van haar muts, gespte de ceintuur van haar reiskostuum dicht en pakte de zware tas op.


  Goeiendag! Ze had alleen de meest noodzakelijke dingen ingepakt en toch was de reistas nauwelijks te tillen. Eigenlijk was het krankzinnig dat ze zoveel nodig meende te hebben; eens had ze weten te overleven met wortels en kruiden en de liefde van Atticus.


  Fancy raapte al haar moed bijeen, trok haar handschoenen aan, deed de voor deur open en stapte de pikdonkere straat op. Haar adem stokte in haar keel toen ze oog in oog stond met twee mannen die ze nooit eerder had gezien. Ze blokkeerden haar weg en achter hen stonden nog twee mannen. Doodsangst overviel haar. Jezus nog aan toe, hij wilde haar laten vermoorden!


  ‘Komt u maar rustig met ons mee, mevrouw Madigan,’ zei de man die het dichtst bij haar stond. De andere trok de tas uit haar handen en greep haar arm beet. De schok, omdat ze was onderschept, deed haar bloed koken en haar stem trilde toen ze zei: ‘Ik ga absoluut niet met jullie mee! Handen wég, anders roep ik mijn bedienden!’ Ze probeerde zich los te rukken, maar een van de mannen greep haar andere arm en boog hem omlaag, zodat hij strak tegen haar lichaam werd gedrukt. Woede en angst golfden door haar heen. Ze krabde een van de kerels in zijn gezicht toen ze een hand had losgewrongen. Ze vocht als een van Magda’s panters. Ze gilde, schopte en beet, tot alle vier de mannen haar vast hadden en naar het gereedstaande rijtuig sleepten.


  Bedienden in nachtkleding stonden op het bordes, maar ze staken geen hand uit om haar te helpen. Aurora stond roerloos in de deuropening.


  ‘Aurora!’ gilde Fancy. ‘Aurora, ren naar de sheriff, ga hulp halen!’


  ‘Ik heb jullie toch gezegd dat ze knettergek is,’ riep het meisje naar de mannen die haar moeder in het rijtuig duwden. Toen keerde ze zich om en slenterde op haar gemak het huis in.


  Fancy hield op met worstelen. Het bedrog van Aurora had ineens alle drang om zich te verdedigen weggevaagd. Ze liet zich het rijtuig in duwen. Aurora was naar Jason gegaan... Jason was naar de bedienden gegaan en had hen bevolen zich er niet mee te bemoeien. Waar zouden ze haar heen brengen? En wat zou er daarna gebeuren? Ze moest proberen kalm te worden, ze moest zo kalm mogelijk zien te worden.
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  Het gesticht lag hoog in de bergen, omgeven door dichte bossen. Het was een somber, vierkant gebouw en voor alle ramen waren tralies bevestigd. Er waren een paar bijgebouwen die er precies hetzelfde uitzagen: gevangenissen, alleen wat kleiner dan het hoofdgebouw.


  Fancy begreep nu wat haar werd aangedaan en haar hart klopte pijnlijk. Geen sterveling zou erachter komen waar ze haar naartoe hadden gebracht. De rit erheen had de hele nacht en een groot deel van de volgende dag geduurd. Ze had geprobeerd te onthouden waar ze heen reden, maar het had allemaal veel te lang geduurd en het was te ingewikkeld. Toen de wagen stilhield, werd ze ruw naar buiten getrokken en door een zijdeur naar binnen gebracht.


  Krankzinnig! Natuurlijk, dat zou hij gaan doen. Een man die zoveel invloed had als Jason kon een vrouw levenslang laten opsluiten in een krankzinnigengesticht, als hij een rechter en een dokter kon vinden die de benodigde papieren voor hem wilden tekenen. Hysterie werd dat genoemd, het Griekse woord voor baarmoeder. Als vrouwen onredelijke waarheden verkondigden, bezwarende beschuldigingen uitspraken of de autoriteit van de mannen negeerden, waren ze hysterisch. Dan moesten ze ergens worden ondergebracht om de prijs te betalen voor hun schandalige, krankzinnige gedrag.


  Ze moest nu heel voorzichtig te werk gaan, tot ze een manier had gevonden om deze gevangenis te ontvluchten. Geen rechter of dokter zou haar krankzinnig verklaren. Zelfs Jason kon niet iederéén in Colorado omkopen!


  


  De bewaakster deed de deur open en smeet een stapel grove, grijze kleren op het bed waar Fancy op neergevallen was. De vrouw was groot en plomp, ze had grijs haar en een gezicht zo vierkant en grauw als een blok beton.


  ‘Zo, kleed jij je maar eens uit, liefje,’ zei de vrouw, terwijl ze met een kwaadaardige grijns haar ogen over Fancy’s dure mousselinen pakje liet glijden, dat nu gescheurd en vuil was.


  ‘Als jij weg bent,’ antwoordde Fancy koeltjes.


  De bewaakster lachte schel. ‘Wat heb jij veel praatjes, liefje,’ zei ze. Toen werd haar gezicht dreigend en ze deed een stap naar Fancy toe. ‘Nu!’ donderde ze. ‘Uitkleden, en gauw een beetje!’


  Fancy mat de lengte van de vrouw, haar kracht en haar bedoelingen en knikte gelaten. Ze kleedde zich zo waardig mogelijk uit. Stomme teef, dacht ze, laaiend van woede, denk jij nu echt dat ik me geneer om me naakt te vertonen aan een monster als jij ?


  Toch was de kwaadaardige aanwezigheid beangstigend, evenals het gevoel van onmacht omdat ze gevangen zat in een gevaarlijk wereldje.


  ‘Ik zal die kleren weer nodig hebben als ik wegga,’ zei ze, en probeerde de angst die ze voelde uit haar stem te houden.


  ‘Dat is een lachertje, liefje. Als jij hier ooit weggaat, zal dat zijn in gestichtskleding, in een dwangbuis, of zo naakt als een kikker. Geen sterveling geeft ook maar ene sodemieter om mensen als jij.’ Ze liep naar de deur.


  Fancy dacht razendsnel na en bedacht wat voor mogelijkheden ze had. Misschien zou haar enige kans zijn het vertrouwen van die vrouw te winnen.


  ‘Ik heet Fancy Madigan,’ zei ze snel. ‘Fancy McAllister Madigan.’ Iedereen in Colorado kende die naam inmiddels.


  ‘Tuurlijk, liefje, en ik ben Lillie Langtry.’ Ze lachte opnieuw, even schel als voorheen. ‘Iedereen in dit huis denkt dat hij een beroemde persoonlijkheid is. We hebben twee keer een Napoleon, drie keer een Julius Caesar en één Jezus Christus, die elke vrijdagmiddag wordt gekruisigd.’


  ‘Nee! Je begrijpt het niet. Ik ben wérkelijk mevrouw Madigan.’ ‘Dat is niet wat er op je kaart staat, liefie. Daar staat op dat je Françoise Deverell heet. Dat lijkt me absoluut geen naam voor een mens, maar wat kan mij dat schelen? Dat heeft je echtgenoot opgegeven en daarom heet je zo in Brookehaven.’


  ‘Mijn echtgenoot? Is mijn echtgenoot hier? Kan ik hem spreken?’


  ‘Ik geef geen antwoord op vragen van patiënten, maar dit wil ik je nog wel vertellen: ze wachten alleen maar op de benodigde papieren met de handtekening van rechter Krasky. En als die binnen zijn, kan het geen sterveling meer iets schelen of je een man hebt of niet.’


  Fancy bleef roerloos staan toen de deur achter de bewaakster was dichtgevallen. Ze voelde dat er paniek in haar oprees, die kort daarna weer wegzakte en toen had ze het gevoel volkomen leeg te zijn.


  Ze wist wel wat van gekkenhuizen af. De meeste waren een verschrikking. Versufte krankzinnigen zaten op elkaar gepakt in betonnen gebouwtjes, hongerig, smerig, zonder hoop ooit bevrijd te worden. Ze was een keer opgetreden in het staatshospitaal voor geesteszieken in New York, een inrichting die Bellevue heette. Ze had nooit een plek bezocht die zo’n finaal verkeerde naam had. Ze wist nog wat ze allemaal had gezien toen ze in het gebouw was rondgeleid. Daar ga ik nu niet aan denken! Later. Later heb ik tijd genoeg om alles te overwegen. Maar nu moet ik een manier zien te vinden om hier uit te komen.


  


  Zouden ze een verdovingsmiddel in haar eten hebben gedaan, vroeg Fancy zich af. Ze voelde zich de afgelopen dagen suf, duizelig en niet in staat haar gedachten ergens op te concentreren. Toch had ze zo weinig mogelijk gegeten. Ik moet uitkijken dat ze me niet verdoven, hield ze zichzelf resoluut voor, maar de honger knaagde als een worm aan haar binnenste. Als er iets in mijn eten zit, zal ik het laten staan! Ik heb wel meer honger geleden; ze weten niet half hoe taai ik ben.


  Fancy probeerde een beetje gemakkelijker te gaan liggen, maar sinds ze had geprobeerd door het raam te ontsnappen, hadden ze haar polsen aan de zijkanten van het bed vastgemaakt. Iemand aan banden leggen, had de bewaakster dat genoemd. De woedende onmacht en vernedering omdat ze als een beest was vastgebonden maakte haar zo furieus dat ze zou willen schreeuwen en schoppen en om hulp zou willen roepen. Ze besefte dat je gek kon worden als je lang vastgebonden moest liggen.


  Ze hoorde de bewaakster aankomen met een blad eten en keerde haar hoofd naar de deur.


  ‘Het is voedertijd, liefje! De kok is vreselijk verdrietig omdat jij de laatste dagen je bordje niet netjes hebt leeggegeten.’ De grote vrouw kwam binnen en liet zich op het bed naast Fancy neerploffen, waartegen de veren kreunend protesteerden. Met een ruk trok ze het laken weg, zodat Fancy’s blote borsten zichtbaar werden. Na de vluchtpoging hadden ze ook al haar kleren weggehaald, zodat ze volkomen hulpeloos was. ‘Ik wil natuurlijk niet morsen op je mooie, schone lakens, liefje,’ zei het walgelijke wijf en ze lachte gemeen terwijl ze haar boosaardige blikken over Fancy’s lichaam liet dwalen.


  Als ze me aanraakt ga ik over mijn nek, dacht Fancy, en ze deed haar best haar intense afschuw van het sadistische schepsel niet te tonen.


  ‘Ik heb niet veel honger, dank je,’ zei ze en ze probeerde haar stem toonloos en onschuldig te laten klinken.


  ‘Het kan mij absoluut niet schelen of jij honger hebt of niet, liefje,’ antwoordde de vrouw en ze duwde een volle lepel in de mond van haar gevangene. Het ruwe metaal sneed in Fancy’s lip en schraapte langs haar tanden. Ze draaide met een ruk haar hoofd weg en het voedsel kwam op het bed terecht. Een kletsende klap recht in haar gezicht deed haar schokken.


  ‘Jij speelt geen spelletjes met mij,’ siste de bewaakster. Ze greep de borst die het dichtst bij haar was en kneep er venijnig in. Fancy gilde het uit van schrik en pijn.


  ‘Of wil je wél spelletjes spelen? Ik weet een paar hele leuke hoor!’ Ze zette haar nagels venijnig in Fancy’s borst, zodat Fancy haar rug kromde en worstelde om haar handen los te krijgen. De opgekropte verschrikkingen van de afgelopen dagen gaven haar een kracht waarvan ze zich niet bewust was. Ze begon luidkeels te schreeuwen. Het etensblad vloog door de lucht en de inhoud van de borden kwam neer op de bewaakster en het beddegoed.


  ‘Aha, ik heb erop gewacht tot je iets dergelijks zou uithalen, liefje,’ zei de vrouw met een gemene grijns. ‘Bewakers!’ brulde ze. ‘Bewakers! Patiënte niet meer onder controle te houden!’


  Twee mannen in witte jassen stormden naar binnen.


  ‘Stop haar in bad!’ donderde de vrouw tegen de verplegers.


  De mannen maakten de boeien los en overmeesterden Fancy, die zich hevig verzette. Ze trokken de naakte vrouw zo ruw overeind, dat ze dacht dat haar schouder uit de kom was getrokken. Ze probeerde zich los te rukken en weg te rennen en ze trachtte een deken om zich heen te slaan om zich te beschermen tegen de mishandelingen, maar de bewaakster haalde uit en gaf haar een klinkende pets op haar blote billen.


  ‘Nee!’ gilde Fancy, die al haar zelfbeheersing verloor. ‘Ga weg, béést!’ Ze bleef die woorden herhalen terwijl de mannen haar door de gangen van het gesticht sleepten. Tegen de tijd dat ze haar in de met ijskoud water gevulde badkuip tilden - waarover een stuk canvas was gespannen, dat alleen het hoofd vrijliet - was ze volledig uitgeput. Ze hapte naar adem toen ze in het ijzige water zakte en snikte van wanhoop om de vernedering en de hopeloosheid van haar beproeving.


  Ze snikte nog steeds en trilde van top tot teen toen ze haar een paar uur later kwamen halen. Ze wikkelden haar in een dwangbuis en brachten haar naar een vertrek waar ze haar achterlieten. Fancy had geen kik gegeven. Ze was zo dankbaar voor de warmte, dat ze bijna blij was met het dwangbuis. Haar haar kleefde in dikke strengen aan elkaar, want het was dagenlang niet gekamd en haar gezicht was bont en blauw door het gevecht. Over haar borst liepen diepe, donkerrode striemen. Haar neus en ogen waren ongelooflijk gezwollen en haar stem was zo schor van het schreeuwen dat ze alleen een krakend geluid kon voortbrengen.


  Tegen de tijd dat Françoise Deverell naar het hoge, grijze vertrek werd geleid waar nog meer mannen en vrouwen waren die er allemaal hetzelfde uitzagen, zouden maar heel weinig mensen in haar de bekende actrice Fancy McAllister Madigan hebben herkend.


  Geen mens zal me kunnen opsporen, dacht ze vertwijfeld, toen de sombere realiteit, die even koud en onontkoombaar was als het water in het strafbad, tot haar doordrong. Niemand zal me hier ooit kunnen vinden.
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  Jewel las het antwoord dat Jason haar had geschreven op haar vraag waar Fancy uithing. Ze legde de brief op tafel, dacht erover na en begon hem toen opnieuw te lezen.


  


  Beste Jewel,


  Fancy voelde zich heel onplezierig na de moeilijkheden met Aurora en daarom heeft ze, samen met haar dochter, Leadville de rug toegekeerd om eens lekker lang vakantie te gaan houden. Ik weet zeker dat ze contact met je zal opnemen als ze terug is.


  Hartelijke groeten, Jason


  


  ‘Lulkoek!’ zei Jewel woedend, en ze sloeg met haar vlakke hand op het papier. Fancy zou nooit weggaan na wat Wu haar over Aurora had verteld. Ze zou in ieder geval eerst advies in winnen bij Wu. Ze zou ook niet vertrekken zonder afscheid van hen allemaal te nemen. Nee, er was iets mis en Jason wist er meer van.


  Het kostte Jewel vierentwintig uur om erachter te komen dat Fancy bij Caz was geweest en na nog eens vierentwintig uur had ook zij Hart een telegram gezonden.


  


  Fancy verdwenen stop Jason doet alsof hij niets weet stop Heb je nodig in Leadville stop Kom zo gauw mogelijk stop


  Jewel


  


  Ze stuurde ook een telegram naar Ford in Montana, waar hij na de dood van Dakota een boerenbedrijf had gekocht waar hij vee fokte. Het telegram bevatte dezelfde tekst die ze door de jaren heen hadden gebruikt: Kom stop Jewel


  Als beide mannen meteen na ontvangst van de telegrammen zouden vertrekken, zou het nog weken duren voor ze in Leadville konden zijn. Tegen die tijd zou Fancy weleens zwaar gewond kunnen zijn, of misschien wel dood, want het was duidelijk dat ze zich niet zonder slag of stoot aan haar vijand zou overgeven. Waar zou Aurora uithangen? Mozes! Ze had gewoon een helderziende nodig om uit te zoeken wat ze verder nog kon doen. Een helderziende! Natuurlijk! Dat was inderdaad letterlijk wat zij op dit


  moment moest zien te vinden. Magda woonde in Denver, en Denver was maar tachtig mijl hier vandaan.


  Jewel liet de Crown achter onder de hoede van Rufus, drukte Caz op het hart dat hij Hart de brief van Chance en die van haar moest overhandigen op het moment dat hij uit de trein stapte, en toen ging ze op weg naar Magda, om te horen wat er gedaan kon worden om Fancy te redden.


  


  Jewel liep de trap af naar de ruimte waar Magda haar waar-zegsterspraktijk hield. Het had haar ontzettend veel moeite gekost die te vinden, want het was een souterrainpandje. Zonder goede uitleg zou je het kleine kamertje met de glazen ruit, waarop een farao’s oog - een scarabee - en een tekst was geschilderd, gemakkelijk over het hoofd kunnen zien. De tekst luidde:


  


  Madame Magda


  helderziende voor de gekroonde hoofden van Europa


  Leest de toekomst uit de palm van uw hand


  uit de tarotkaarten


  en uit de magische kristallen bol


  


  Achter de glazen deur hing een kralengordijn dat rinkelde toen Jewel de met kaarsen verlichte ruimte betrad, die naar exotische wierook geurde. Magda, gehuld in haar zigeunergewaad, dat deze avond werd bekroond door een ingewikkeld in elkaar gedraaide tulband van goudlamé, zat achter een tafel en tegenover haar zat een cliënte. Magda was net klaar met het bestuderen van haar kristallen bol, maar terwijl ze sprak namen haar intelligente ogen Jewel snel van top tot teen op.


  Ze hief haar hoofd een beetje op en vroeg: ‘Wat wilt u weten van Madame Magda?’ Jewel nam aan dat het theatrale gedoe voor de cliënte bedoeld was.


  ‘Madame, u bent onovertrefbaar in die dingen,’ antwoordde Jewel, te moe van de reis om aan die onzin te willen meedoen, ‘vertelt u mij dat maar.’


  De kleine dame bij de tafel hield ontzet haar adem in.


  ‘Als u niet met zo’n belangrijke missie belast was, zou ik u wegsturen,’ antwoordde Magda, maar haar stem klonk absoluut niet boos.


  Wat weet zij verdomme van mijn missie? vroeg Jewel zich verbaasd af. Of hoorde dat antwoord ook bij de komedie?’


  ‘Ik ben klaar met u, mevrouw Faye,’ zei Magda tegen haar cliënte, terwijl ze vastberaden een zwarte fluwelen doek over haar bol trok. ‘De geest van die dame is heel krachtig. Ik moet haar meteen te woord staan, want een vriendin van ons is in gevaar.’ Mevrouw Faye stond gehoorzaam op en haastte zich naar de deur, terwijl Jewel met open mond naar de zigeunerin stond te staren.


  ‘Ik kom morgen wel terug,’ riep het kleine vrouwtje over haar schouder.


  ‘Doe dat,’ zei Magda. Jewel zag dat ze moeite had haar gezicht in de plooi te houden. Het kralengordijn rinkelde toen de smaakvol geklede klant de deur achter zich dichttrok.


  ‘Dat was een van de rijkste weduwen in Denver,’ zei Magda tegen Jewel, toen de vrouw buiten gehoorsafstand was. ‘Ze komt hier om advies van haar overleden man te vragen inzake haar effecten.’


  ‘Geeft hij haar goede raad?’


  ‘Niet beter dan toen hij nog leefde,’ zei Magda. ‘Als iemand dood is, wordt hij niet automatisch slimmer dan toen hij nog in leven was.’


  De zigeunerin stak haar hand uit. ‘Jij bent Jewel en je bent hier in verband met Fancy.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Jewel achterdochtig.


  Magda haalde haar schouders op. ‘We gaan meteen naar Wes en Gitalis. Ik denk dat wij alle drie jouw verhaal moeten horen.’ Met duidelijke opluchting tilde ze de omvangrijke tulband van haar hoofd, schudde haar nog steeds donkere haar uit en streek er met gespreide vingers doorheen. ‘Wat een dolle kostuums moet je aantrekken voor die dwazen! Alsof een zigeunerin een hoed nodig heeft om de waarheid te zien.’ Ze lachte minachtend. ‘In werkelijkheid kun je de waarheid het beste waarnemen in het luchtigste gewaad.’


  ‘En dat is?’


  ‘Naakt natuurlijk, bevrijd van alle belemmeringen. Dan staan alle kanalen open.’


  ‘Ja, dat ben ik helemaal met je eens,’ grinnikte Jewel en Magda lachte mee.


  ‘Kom nu, liefje,’ zei ze vriendelijk, ‘ik weet waarom je hier bent.


  We gaan gauw naar huis en dan zullen we het probleem met elkaar bespreken.’


  Fancy had altijd beweerd dat Magda buitengewone gaven bezat, maar Jewel had geen vertrouwen in magie. Ze had nog nooit iets verkregen waarvoor ze niet keihard had moeten knokken.


  Het huis waarin de zigeunerin, Wes en Gitalis woonden was niet indrukwekkend, maar de grote verscheidenheid aan voorwerpen die de kamers vulden was meer dan bijzonder. Jewel zag een met juwelen ingelegde Russische icoon, een Chinese kast met figuren van brons en email en een oude kristallen bol die Etruskisch was, zoals Magda beweerde. Die kunstschatten waren even bont en gevarieerd als het gezelschap dat Jewel voor zich zag. Wes was een aantrekkelijke man met wit haar, tenger maar niet kwetsbaar. Gitalis, een dwerg, was ongelooflijk elegant voor zo’n nietige gestalte. Magda was majestueus en mysterieus. Ze waren allen zeer bezorgd om Fancy en ze waren ook allemaal precies zoals het meisje hen keer op keer had beschreven.


  Jewel haalde diep adem en begon met haar verhaal. Ze vertelde dat Aurora verslaafd was aan opium en dat het meisje en Fancy waren verdwenen. Daarna herhaalde ze wat er in de brief van Chance stond, die Caz haar had laten lezen.


  ‘Dat is een heel gevaarlijke toestand,’ zei de dwerg en zijn stem klonk somber. ‘Waarom zouden we jou eigenlijk helpen, Jewel?’ ‘Schaam je, kleine man!’ snauwde Magda hem toe. ‘We hebben het hier over Fancy, hoor!’


  Gitalis glimlachte verlegen. ‘Ik wou alleen maar weten of jij wel goed luisterde, heks. Wat kan gevaar mij nu schelen? Twintig jaar minder leven betekent twintig jaar minder bang zijn voor de dood.’ ‘Het duurt weken voor de hulp die ik heb ingeroepen hier kan zijn,’ vertelde Jewel. ‘Fancy kan dan allang dood zijn. Ik weet zeker dat ze Leadville niet uit vrije wil heeft verlaten, nu Aurora opnieuw aan de opium is. Jullie moeten goed begrijpen dat die Madigan een godvergeten meedogenloze schurk is. Bovendien bezit hij geld en macht genoeg om de hele wereld om te kopen.’


  ‘Dan zullen we een verdraaid uitgekiend plan moeten opstellen,’ zei Wes bedachtzaam.


  ‘We moeten naar Leadville,’ viel Magda hem in de reden. ‘Alles wat we moeten weten is daar te vinden.’


  ‘Jullie kunnen in de Crown logeren,’ bood Jewel gretig aan. ‘Ik heb boven kamers zat, en niemand zal er een vraag over stellen.’ Terwijl ze dat zei, vroeg ze zich af of er ook maar iemand zou zijn die niet vragend zijn wenkbrauwen op zou halen bij het zien van dit bonte gezelschap.


  Toen Jewel afscheid nam, hoorde ze de dwerg achter haar zeggen: ‘Het is beter eenvoudig te blijven, dan loop je niet zoveel risico.’ Ze dacht dat hij bedoelde dat Fancy te hoog had gegrepen en zichzelf daardoor in gevaar had gebracht. Daar was ze het van harte mee eens.


  ‘Denk daar nu niet aan, mijn kleine vriend,’ zei Wes. ‘Wij zullen een goede daad gaan verrichten in een slechte wereld.’


  De madam glimlachte in de duisternis toen ze in het rijtuig stapte dat ze voor de reis had gehuurd. Fancy scheen in de steek gelaten te zijn door het geluk, maar zeer zeker niet door haar vrienden.


  


  Magda woelde heen en weer in het bed dat ze met Wes deelde op de bovenste verdieping van de Crown. Ineens ging ze rechtop zitten en schoof haar benen over de rand, tot haar voeten de kille, houten vloer raakten. Ze pakte de wollen peignoir van de stoel naast het bed en trok hem over haar huiverende lichaam. Ze moest zorgen dat ze Jarvis niet wakker maakte. Als ze wilde bereiken wat ze zich ten doel had gesteld, moest ze helemaal alleen zijn. Ze opende de deur van de kleine zitkamer, die hun slaapkamer scheidde van die van de dwerg.


  Ze had in elk geval contact! Magda had Fancy eindelijk te zien gekregen in het droomvisioen, waar ze telkens opnieuw om had gesmeekt sinds ze in Leadville waren aangekomen. Dagenlang had ze vergeefs getracht erachter te komen waar het meisje zich ophield en ze had haar tekortkomingen hartgrondig vervloekt. Ze kon duidelijk plaats en omstandigheden onderscheiden op momenten dat die niet belangrijk waren, maar soms werd alles ineens achter een ondoordringbaar, mysterieus waas verborgen.


  Willekeurige krachten, noemde Jarvis ze. Krachten die zelf uitmaken wanneer ze zich willen manifesteren en wanneer niet. Misschien kwam het gewoon omdat ze oud werd.


  Magda liep langs het raam en onwillekeurig observeerde ze de positie van de sterren aan de nachthemel. Het was volle maan, stelde ze dankbaar vast, het beste tijdstip om alle toeganspoorten naar andere sferen te openen. Ze bad snel een schietgebedje om kracht en stak de kaarsen naast haar kristallen bol aan.


  De energie van de bol was feller dan de vorige dag. Ze had hem met zout en salie schoongemaakt en hem daarna in de zon gezet, zodat hij zich weer kon opladen. De zigeunerin glimlachte naar de oude bol, die werd omvat door een ring van bronzen tijgers. Zijn energie zond een weldadige stroom uit.


  Magda nam plaats voor de tafel en concentreerde haar bewustzijn op haar derde oog - op haar voorhoofd - het alziende oog van haar astrale lichaam, de connectie tussen het onbekende en het onkenbare - dat wat het menselijk begrip te boven gaat. Het straalde door de duisternis en ze slaakte een zucht van verlichting.


  Daarna legde ze haar handen op de bol en voelde dat zijn energie via haar linkerarm omhoog schoot naar haar etherische wezen. Het Licht vloeide door haar heen en bracht kracht in haar geestelijke lichaam en haar stoffelijke lichaam. Haar rechter onderarm begon te kloppen en de energie stroomde terug naar de altijd volle generator van de bol. Ze was nu een met de bol. De bol en Magda waren in harmonie met de universele levensgolf. Even zag ze, in de kern van de ziel, de oude zigeunerin, die haar gaven tot ontplooiing had gebracht toen ze nog jong was. Tatiana had geen gewone kristallen bol gebruikt, maar een die toegang had tot het Register van de Ether, waarin de totaliteit van alle planetarische feiten en ervaringen werd bewaard.


  ‘De kristallen zijn een gave van de goden, Magda,’ had haar oude leermeesteres haar voorgehouden. ‘Je zult door de eeuwen heen moeten betalen voor de manier waarop je hun macht gebruikt. Gebruik hem alleen ten goede, kind, anders zul je duizenden levens lang voor je hoogmoed moeten boeten.’


  Magda zette die onplezierige gedachte van zich af, want ze was al vaak gestruikeld op het Pad van het Licht. Ze probeerde haar geest te zuiveren van alle onnodige bagage. Toen ze voelde dat ze volledig harmonieerde met de zingende energie van de kwarts-sfeer, deed ze haar ogen open en staarde in een roetzwarte duisternis. De kamer waarin ze zat was verdwenen en ze liet haar bewustzijn wegdrijven naar de plek waar de energie van de bol haar heen voerde. Zoekend, vragend, tastend liet ze het Hogere Ego van Magda zonder angst rondwaren in de kosmos, op zoek naar Fancy.


  Koud. Donker. Onveilig. Het kernpunt in de bol begon beweging te vertonen, vorm. Angst, zo massaal dat het niet uit één menselijk wezen kon komen, welde op in het kristallen bewustzijn. Pijn! Eenzaamheid! Fancy werd tegen haar wil op een beangstigende plek gevangen gehouden. Er waren nog meer personen daarginds. Het was een oord waar mensen werden vastgehouden, verschrikking... een gevangenis, maar geen huis van bewaring. Beschadigde mensen. Vreemde, gestoorde hersengolven brachten Magda in verwarring. Een inrichting! Een huis voor krankzinnigen! Natuurlijk! Daar zou hij haar onderbrengen om haar van de aardbodem te laten verdwijnen! Ze was in ieder geval nog in leven.


  Maar waar zat ze? Magda probeerde haar bewustzijn naar buiten te brengen, buiten die dikke muren van het gesticht. Het kostte haar immense fysieke kracht om dat op te brengen, want de ge-dachtenvormen van de inwonenden waren moeilijk te omzeilen. Help me! bad ze tot de engelbewaarders. Ik kan het niet alleen.


  Ze voelde dat haar ziel loskwam van de insnoerende omgeving, de weg was voor haar vrijgemaakt. Lucht. Berglucht. Dennegeur. Rotsen. Een Victoriaans huis in de bergen. Een privé-kliniek. Ze deed haar uiterste best de naam op de stenen pilaar aan het begin van de oprijlaan te lezen, maar er kwam een dichte mist opzetten en ze kon bijna niets meer zien. Ze schreeuwde, maar de kreet stierf weg in de oneindigheid en werd niet beantwoord.


  Magda voelde dat haar kracht afnam. Ze merkte dat ze met het terugvloeien van de energie werd teruggetrokken naar de kleine kamer en de flikkerende kaarsen. Nog niet!smeekte ze, maar ze wist terwijl ze dat zei dat de zilveren band zou breken als ze niet terug zou keren naar haar stoffelijk lichaam, en dat de aardse Magda dan zou sterven.


  Onwillig liet ze zich terugzuigen in de tijd en naar de plaats waar ze leefde. Ze bad een gebed uit dankbaarheid voor de buitengewone waarnemingen die haar ten deel waren gevallen. Als ze wist waar Fancy werd vastgehouden, zou ze haar gemakkelijk even een bezoek kunnen brengen met haar astrale lichaam. Maar ze wist het niet, dus zou ze eerst het hele universum moeten afzoeken.


  Dat was als het zoeken naar een schip in nood. Als je wist op welke lengte- en breedtegraad het zich bevond, was het gemakkelijk te bereiken, maar als je dat niet wist, moest je alle oceanen afstruinen voor je hulp kon bieden.


  Magda legde haar hoofd op de tafel naast de bol en liet de tranen van uitputting de vrije loop.


  ‘Je hebt haar gevonden, Magda,’ zei de rustige stem van Gitalis vanuit de deuropening. Ze knikte zonder haar hoofd op te heffen.


  ‘De speurtocht heeft je erg aangegrepen, nietwaar?’ ging hij verder. Weer knikte Magda.


  Gitalis ging achter de stoel van de zigeunerin staan. Magda voelde dat de sterke vingers van de dwerg haar nek begonnen te masseren, eerst zacht, waarbij hij het lange, donkere haar opzij schoof, toen steviger en krachtiger. Het was een vreemde gewaarwording, want in al de jaren dat zij elkaar kenden had de man haar nog nooit aangeraakt. Ze voelde dat hij de pijnlijke spieren kneedde, waardoor de kracht terugstroomde in haar uitgeputte lichaam. Ze voelde dat hij de drukpunten aanraakte die de energie van haar lichaamsmeridianen vrij liet. Ze voelde dat haar kwijnende bewustzijn werd gevoed met goede wil en de machtige kracht van vriendschap. Verbaasd en dankbaar accepteerde ze het geschenk van zijn handen, dat haar geestkracht nieuw leven inblies.


  ‘Ze zit in een gekkenhuis, Gitalis,’ fluisterde Magda, terwijl ze haar hoofd oprichtte en het naar hem toe boog. Hij nam haar hoofd tussen zijn beide handen. Ze voelde het pijnlijke bonken minder worden toen zijn ijzersterke en toch zo gevoelige vingers het begonnen te masseren, waarbij de gespannen spieren en weefsels met intense zorg werden losgemaakt.


  ‘Maar ik kon er niet achterkomen waar ze precies is,’ zei ze terneergeslagen. ‘Ik zal het opnieuw proberen als ik weer op krachten ben.’


  ‘Hoeft niet,’ antwoordde de kleine man vastberaden. ‘Nu ben ik aan de beurt.’


  De vermoeide vrouw keek hem vragend aan. Hun ogen waren op gelijke hoogte, omdat zij zat.


  ‘Ze kan nooit in een krankzinnigengesticht zijn opgenomen zonder rechtsgeldige papieren,’ zei hij, terwijl hij haar strak aankeek. ‘Een rechter moet dergelijke papieren tekenen, zie je.’


  ‘Een rechter uit Leadville?’ vroeg Magda, en ze was onthutst dat ze daar zelf niet aan had gedacht.


  ‘Het dossier zal wel in het gerechtsgebouw te vinden zijn, denk ik. Ik ga ernaar zoeken.’


  ‘Hoe kom je daar dan binnen? Er zal wel bewaking zijn.’


  Gitalis lachte fijntjes. ‘Misschien hebben de goden er dan tóch een bedoeling mee gehad dat ze mij klein en lenig hebben gemaakt. Er zijn plaatsen waar ik kan komen en anderen niet.’ Dwerg, acrobaat, buitengewone kracht in armen en schouders. Magda registreerde dat allemaal in haar brein.


  ‘Ik geloof dat jij groter bent dan je weet, mijn vriend,’ zei ze zacht en hij zag tot zijn verbijstering dat er opnieuw tranen in de ogen van de zigeunerin opwelden.


  Gitalis stak zijn hand uit naar het gezicht van Magda en teder veegde hij de tranen van haar wangen. Hij glimlachte raadselachtig naar haar; het was een wetende glimlach en ze boog haar bezorgde hoofd en liet het tegen zijn nietige borst rusten. Hij sloeg zijn armen om haar heen om haar te troosten. Op die manier waren ze elkaar tot steun.
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  Het archief was op de tweede etage van het gerechtsgebouw in Leadville. Gitalis was van top tot teen in het zwart gekleed en zijn gezicht had hij donker gemaakt met spul uit zijn make-updoos. Hij wachtte tot de stad sliep. Over zijn schouder hing een rol touw met een haak eraan en in zijn zak had hij gereedschap om sloten open te maken, een kaars en twee werpmessen.


  Het kostte hem niet veel moeite om tegen de muur op te klauteren, want er zaten voldoende oneffenheden en uitsteeksels aan, waar hij zijn voeten op kon zetten. Toen stond hij in de kamer waar hij moest zijn. De archiefkasten waren allemaal op slot en hij wachtte even tot zijn ogen aan de duisternis waren gewend. Toen begon hij de laden open te maken. Het was moeilijk iets te onderscheiden in het donkere kantoor en hij wilde tot het laatste moment wachten met het aansteken van de kaars, want ergens beneden liep een nachtwaker rond, dus probeerde hij zoveel hij kon aan het duister te wennen.


  Zorgvuldig wrikte hij de sloten open en daarna keek hij alle mappen door, geholpen door het licht van de maan. Ineens klonken er voetstappen in de gang buiten de kamer. Gitalis duwde snel de la dicht die hij onder handen had. Hij kon niet ontsnappen, maar dat wilde hij ook niet, want hij had nog niet gevonden wat hij zocht. Hij keek omhoog en zag een bovenlicht openstaan. Snel sprong hij op een kast en vandaar glipte hij door het raam. Hij hoorde dat de bewaker de deur van het kantoor waarin hij zoeven nog had gestaan, opendeed. Geef dat ik niets heb laten liggen dat mijn aanwezigheid kan verraden, bad hij, terwijl hij het mes in zijn zak streelde. Als hij nu al iemand zou moeten doden, op deze plek, zou de wedstrijd verloren zijn voor hij was begonnen.


  De bewaker was tevreden en trok zich terug. Gitalis haalde opgelucht adem en liet zich weer omlaag zakken. Hij hervatte zijn onderzoek, maar het was al bijna ochtend toen hij vond wat hij zocht. Brookehaven Kliniek, stond er op de betreffende map. Het gebouw lag in de bergen, een heel eind ten noorden van Denver.


  ‘Ach, mijn arme, mooie Fancy,’ fluisterde hij in de lege kamer toen hij de woorden las. ‘Wat hebben ze met je gedaan?’


  Jewel keek of ze alles had en gaf de sleutels aan Rufus.


  ‘Laat me toch alsjeblieft meegaan,’ smeekte hij, want hij maakte zich bezorgd om haar veiligheid. ‘Dan zal ik heel wat beter slapen.’ Jewel schudde haar hoofd. ‘Iemand moet voor de zaak zorgen en tegen Ford en Hart zeggen waar ik naar toe ben. Ik ga proberen een baan te krijgen in die inrichting, dan kan ik ontdekken waar Fancy zit en haar in het oog houden tot er versterkingen zijn. Zeg tegen Ford dat hij zich niet bezorgd moet maken. Ik ben gewapend en ik zal geen onnodige risico’s nemen. Vergeet niet te zeggen dat hij zijn tinnen ster en zijn pistool mee moet brengen, Rufus, ook al heeft hij al jaren niet meer geschoten. Zeg maar dat Dakota het zal begrijpen als hij nog eenmaal een vuurwapen ter hand neemt om Fancy te redden. En vertel hem vooral dat hij haast moet maken, want de goede God mag weten in wat voor toestand het kind verkeert.’ De barkeeper knikte en Jewel liep naar de deur. Ze had meer lef dan menige kerel en ze was een verdomd goede scherpschutter. Toch vond Rufus het maar niets dat ze moederziel alleen achter Fancy aanging.
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  Fancy keek om zich heen in de betonnen barak die ze met een stuk of twintig mannen en vrouwen deelde. De doorgezakte bedden hadden lelijke ijzeren poten en de matrassen waren veel te dun om het lichaam enige steun te bieden. Versufte, geesteszieke mensen bewogen zich om haar heen. Eén klauwde met gekromde vingers naar haar, een andere lachte met kwijlende mond en trok gekke gezichten tegen haar als ze voorbijliep. Ze was bang, boos en eenzaam.


  


  Ze rilde van de kou en van angst, want het grove hemd dat ze droeg bood weinig bescherming tegen de kille oktoberlucht, maar ze waagde het niet te klagen, want het kon allemaal nog veel erger. Er zaten buiten mannen vastgeketend in strafkooien, had een van haar medepatiënten haar verteld.


  ‘Wees jij maar braaf, meisje,’ had hij gefluisterd, ‘anders stoppen ze jou ook in zo’n kooi.’Het leek haar onmogelijk dat zoiets kon gebeuren. Geen sterveling kon buiten in een kooi, zonder warme kleren, overleven in de winter. Of was dat precies wat de bewakers wilden? Dood door natuurlijke omstandigheden? Dat moest dan wel een opluchting zijn voor de ‘diepbedroefde’ familieleden, of niet soms?


  Fancy dwong zichzelf logisch te blijven denken. Ze moest zorgen dat ze de bewaakster die de pik op haar had zoveel mogelijk uit de weg ging. Ondertussen zou ze verzinnen hoe ze zou kunnen ontvluchten. Ze had erover gedacht de jonge dokter, die minder ongevoelig leek dan de anderen, te verleiden. Maar ja, ze zag er niet uit, dus dat zou weinig succes hebben. Als het mislukte, en als ze ervan beschuldigd zou worden ‘oversekst’ te zijn, zouden ze er weleens toe kunnen overgaan haar geslachtsdelen operatief te verwijderen. Een paar vrouwen van de afdeling waren aan een dergelijke verschrikking onderworpen en zij wilde niet riskeren dat die gewetenloze slagers haar zouden verminken.


  De geest scheen in gevangenschap vreemde wegen te bewandelen. Ze had gemerkt dat ze aan Hart dacht als ze er bijna onderdoor ging en kracht nodig had om te overleven, en dat ze zich dan merkwaardig getroost voelde.


  


  Françoise Deverell liep, met het hoofd gebogen tegen de kou, tussen de patiënten die naar buiten waren gebracht om gelucht te worden. Er stonden een paar bijgebouwen op het terrein, die allemaal verschillende bestemmingen hadden. Er was een ziekenboeg, een verblijf voor gevaarlijke krankzinnigen, een gebouwtje voor verslaafden en een voor kinderen.


  Fancy was blij dat ze naar buiten mocht, want ze wist dat ze moest proberen op krachten te blijven, voor het geval zich een vluchtmogelijkheid zou voordoen. Ze hief haar hoofd op toen ze het hoofdgebouw waren gepasseerd en wierp tersluiks een blik op de afdeling van de verslaafden. Ze kreeg een schok toen ze voor een van de ramen Aurora ontdekte. Haar dochter was sterk vermagerd, zag er afwezig uit en was breekbaar als een porseleinen beeldje. Zelfs vanaf die afstand zag Fancy dat haar huid grijsblauw was, zoals vaker voorkwam bij opiumverslaafden, en dat de nietsziende ogen wezenloos door het getraliede venster van de barak staarden. Jason had besloten geen enkel bewijsstuk in Leadville achter te laten.


  Fancy liep huiverend verder. Als ze naar het kind zou roepen, zou haar dat alleen maar straf opleveren, en Aurora zag er zo versuft uit, dat ze waarschijnlijk niet eens zou reageren. Ze kon het beste maar rustig doorlopen. Laudanum was even dodelijk als opium, maar toch werd het door de geneesheren vrijelijk gebruikt, alsof het helemaal geen bijwerkingen had. Aurora was duidelijk verdoofd en volkomen apathisch. Ze wist nu dat haar dochter nog in leven was, maar haar aanwezigheid hier zou haar plannen om te ontvluchten zeer bemoeilijken.


  


  Jason ijsbeerde door het vertrek waarin Fancy door een bewaakster werd binnengebracht en probeerde niet te denken aan de zware schuld die op zijn schouders drukte. Ze zag er verschrikkelijk uit, vol blauwe plekken en schrammen. Haar weelderige haar was heel kort afgeknipt in verband met luizen en het gestichtshemd dat om haar lichaam slobberde maakte duidelijk dat ze in die paar weken sterk vermagerd was.


  ‘Goddomme, Fancy,’ zei hij, geprikkeld door de schuldgevoelens die hem kwelden, ‘begrijp je dan niet dat je dit jezelf allemaal aandoet? Ik zou je alles hebben gegeven wat je maar wilde hebben, ik zou je hebben overladen met geschenken, huizen, noem maar op, als het jou gelukkig zou kunnen maken.’


  Fancy keek hem met ingehouden woede aan. ‘Vuile smeerlap! Je hebt mijn man vermoord en mijn beste vriend, en je hebt me bijna elke cent ontstolen die mij toebehoorde. Ten slotte heb je me laten ontvoeren en me tegen mijn wil opgesloten in dit pesthol. Dan heb jij nog de euvele moed mij te vertellen dat ik degene ben die het fout heeft gedaan! Jij bent een gevaarlijke gek in een net pak, Jason, een leugenachtige, verraderlijke, moordende, ordinaire struikrover, die zijn smerige praktijken probeert goed te praten met mooie, hoogdravende woorden om zijn eigen gedegenereerde geweten te sussen.’


  De onverhulde waarheid in die venijnig uitgebraakte woorden maakte Jason laaiend en hij siste: ‘Ik had je meteen moeten laten afmaken, Fancy. Als ik niet zoveel van je hield, zou ik dat ook absoluut hebben gedaan.’


  ‘Van mij houden? Als dit liefde is, Jason, wat zou je dan in jezusnaam hebben gedaan als je me had gehaat?’


  Jason onderdrukte de aandrang de vrouw die zijn leven zo lang tot een hel had gemaakt en nu een onoplosbaar probleem was geworden te wurgen.


  ‘Ik wil je volmacht hebben, zodat ik over de goudmijn kan beschikken, Fancy. Anders niets. Je bent uit je evenwicht geraakt door de affaire met Aurora; dat zal niemand verbazen. Je bent jezelf niet meer, dat is duidelijk. Leadville heeft jouw mijn nodig en ik zal ervoor zorgen dat de stad hem krijgt.’


  Fancy rechtte haar rug en zelfs in de voddige gestichtskleding zag ze er ineens waardig uit. ‘Als ik dat papier heb getekend laat je me zeker gewoon hier wegwandelen alsof er nooit iets is gebeurd? Ik zou mijn eigen doodvonnis tekenen, Jason! Zonder mijn handtekening zal het je verdomd veel moeite kosten mijn bezittingen in handen te krijgen. Nou, daar zal ik me in ieder geval nog een poosje in verkneuteren, laat dat je gezegd zijn.’


  ‘Dan moet je er maar aan gaan wennen dat je dit gebouw nooit levend zult verlaten, Fancy. Vergis je niet in de ernst van je situatie; er zijn heel wat ongelukken die een krankzinnige vrouw kunnen overkomen, onthoud dat goed.’


  ‘En onthoud jij maar goed dat ik eerst dood moet zijn voor ik dat papier teken. Als er iets met mij gebeurt, Jason Madigan, zal ik je tot in de hel vervloeken en dat zul je merken, dat zweer ik je; God is mijn getuige!’


  Jason stond op en liep naar de deur. Daar keerde hij zich nog even om. Er lag een gemene blik in zijn half dichtgeknepen ogen. ‘Misschien vind je het prettig om te weten dat Aurora hier ook zit, namelijk in het paviljoen van de verslaafden, Fancy. Ik denk dat je haar niet zult herkennen, want ze houden haar hier onder de laudanum. De dokters voeren, op mijn aanraden, de dosis elke dag een beetje op, maar ze zeggen dat het meisje, als ze haar nog meer geven, Kerstmis niet meer zal halen.’


  Fancy deed een uitval naar hem en klauwde met haar nagels in zijn gezicht voor hij de kans had om hulp te roepen. Ze vervloekte hem en haar bewakers als een echte krankzinnige en schopte een van de mannen gevoelig in zijn kruis. Ze brak het neusbeen van een andere met de zijkant van haar hand, voor ze door het brute geweld werd overmeesterd en kon worden weggesleept.


  


  De bewakers sloegen haar bewusteloos, trokken haar kleren uit, gaven haar geen eten meer en haalden alle kaarsen weg. Toen ze bij bewustzijn kwam, merkte ze dat het stikdonker was in haar cel en dat ze poedelnaakt was. Ze begon tegen de gecapitonneerde muren te slaan, te schreeuwen en te schoppen tot ze uitgeput was en geen stem meer had. Ze raasde deze keer niet uit angst of van de pijn, ze moest alleen haar woede kwijt. Ze voelde een alles verterende razernij tegen Jason, die haar met de dood van haar kind had durven dreigen, en die haar zoveel gemeens had geflikt, en ten slotte tegen haar eigen dwaasheid, die ertoe had geleid dat hij macht over haar had gekregen. Ze bonkte urenlang op de dikke muur, tot haar handen opensprongen en ze geen geluid meer kon voortbrengen.


  Er ging een dag voorbij en een nacht, en toen was er alleen nog maar een nietig, smeulend vlammetje over van het hete, overweldigende vuur dat haar had verteerd. Ze liet zich op de koude vloer zakken en bleef daar hijgend en uitgeput liggen. Ze was de absolute wanhoop nabij en kon alleen nog maar denken aan de dood, die een verlossing voor haar zou betekenen.


  Toen verscheen Atticus ineens in haar cel, lang en sterk, met de bekende, vertrouwde glimlach om zijn lippen en zijn krachtige handen, die haar optilden uit de ineengerolde houding waarin ze op de vloer lag.


  ‘Ben je een droom of een visioen?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Dat doet er niet toe, kind,’ antwoordde hij. ‘Ik ben er, nietwaar? De goede God wil je redden. Hij heeft iemand hierheen gestuurd die van je houdt en die je zal helpen.’ Hij zei nog meer... Atticus had nog nooit tegen haar gelogen; daarom geloofde Fancy hem en daarom overleefde ze het.
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  Fancy raakte haar haar aan, dat in geen eeuwigheid gekamd was. Ze had zich niet kunnen wassen, want ze had maar een klein bakje water gekregen sinds ze was opgesloten. Ze wist niet hoe lang ze hier al zat, want het begrip tijd vervloog in Brookehaven heel snel.


  In de eerste week had ze gedacht dat ze echt gek zou worden van verdriet, angst, kwaadheid en wanhoop, maar ze had heel wat over zichzelf geleerd terwijl ze moederziel alleen in haar cel zat.


  Ze was gek geweest Jason te onderschatten, maar toch had hij haar niet gedood, net als Chance. Daar schuilde een kern van nuttige wetenschap in, waaraan ze zich vastklampte. Misschien voelde hij nog steeds iets voor haar, of het nu begeerte, liefde of schuldgevoelens waren, en daardoor leefde ze nog.


  Een spookachtige gedaante schuifelde voorbij, stil, geruisloos, met een tandeloze mond. In het begin was Fancy bang geweest voor de krankzinnigen, die zonder meer opzij geschoven waren door degenen die hen liefdevol hadden moeten verplegen, maar na een poosje was ze hen gaan begrijpen en was ze voor hen gaan zorgen.


  Dit was geen staatsinrichting, maar een privé-tehuis, waar je mensen kon laten verdwijnen als je maar genoeg betaalde. Ze had in de weken sinds haar aankomst heel wat rollen gespeeld: meegaande types voor de bewakers en verzorgsters, gekke types voor de geesteszieken, en verpleegster voor de hulpelozen. Stel je voor, dat ik zo mijn verdere leven moet doorbrengen, piekerde ze soms. Stel dat niemand me hier ooit vindt?


  Na de afschuwelijke scène met Jason had Fancy de hoop opgegeven dat hij spijt zou krijgen en haar hieruit zou halen, maar misschien kon ze, door haar handtekening niet te zetten, tijd rekken tot ze een goed vluchtplan had opgesteld.


  Ze was opgehouden de dokters ervan te overtuigen wie ze werkelijk was. Heel wat mensen hier dachten dat ze iemand anders waren. Napoleon, Galileo, Christus, en er waren ook een paar Heilige Maagden. Een Fancy Madigan meer of minder deed een dokter niet eens meer opkijken. Wie je van binnen bent, Fancy, had Atticus eens gezegd, dat kan niemand je ontnemen.


  Ze merkte dat ze weer met God sprak, en deze keer niet om tegen Hem te schelden, zoals ze heel haar leven had gedaan. Luistert u, God? Ik kan wel een beetje hulp gebruiken, hier beneden. Help me alstublieft om in leven te blijven. Help me het te begrijpen... de zin van dit alles.


  Er was zoveel wat ze niet begreep en ze bad niet alleen voor zichzelf.


  De gestoorde vrouw die op de rand van het bed naast dat van Fancy zat, wiegde haar lege armen voor haar borst heen en weer, en neuriede een liedje voor de dode baby die een maand voordat ze hier door haar man was afgeleverd, was gestorven. Dat was zeven jaar geleden. Fancy bad voor haar.


  Er was een oude, blinde vrouw die de hele dag heen en weer liep in de kleine ruimte. Verder kon ze niet, want ze had een ketting om haar enkel. Fancy bad voor haar.


  De gestoorde jongen, met het misvormde gezicht en de vergroeide ledematen, die volkomen gezond van geest was geweest, tot zijn ouders hem in een kelder hadden opgesloten vanwege zijn misvormingen... veertien jaar lang!... voor hem bad ze het meest van allemaal. Wat moest hij in opstand zijn gekomen tegen de eenzaamheid en de duisternis! Hij moest geschreeuwd hebben en de hemel hebben aangeroepen om hem te bevrijden uit de folterende gevangenschap. Toen was hij stom geworden, omdat zijn geest niet had kunnen bevatten wat hem werd aangedaan. Nu was hij gedwee en volgzaam. Vanaf het moment dat het laatste greintje hoop in zijn hart was gestorven, was de jongen een modelpatiënt geworden. Zijn lot scheen een groteske, misvormde afbeelding van dat van haar. Zij was nu ook heel volgzaam geworden. Maar zij was nog niet verslagen, o nee, nog lang niet!


  


  Fancy stond op van het bed en knoopte haar gestichtsjurk dicht. Ze had er niet meer zo’n gruwelijke hekel aan als voorheen, want ze was allang blij dat ze iets droeg dat haar beschermde tegen de kou. Andere lotgenoten waren er veel erger aan toe dan zij. Ze had hier geleerd geduld te hebben en medeleven, en dankbaar te zijn voor de kleinste kruimels van de tafel van God. Aan misplaatste trots kwam hier heel snel een eind.


  Ze stond in de vroege ochtend om zich heen te kijken naar de ijzeren bedden en probeerde te bedenken wie haar vandaag het meest nodig had. Misschien de oude vrouw die hierheen was gebracht door haar zoon, opdat hij zich meester zou kunnen maken van haar geld? Of de jongeman met het geamputeerde been dat maar niet wilde helen? Zou ze het wagen de jonge dokter, die haar wel scheen te mogen, te vertellen dat een kompres van smeerwortel en goudsbloem beter zou zijn dan de stinkende zalfjes die het personeel op de etterende wond bleef smeren?


  Ze moest zich ook bezighouden met het zeventienjarige meisje dat van de vroege ochtend tot de late avond voor zich uit zat te staren. Telkens als Fancy naar haar keek, moest ze aan Aurora denken. Dit meisje deed geen mens kwaad, maar ze vertoefde in een bodemloze duisternis, waar het leven haar geen pijn kon doen. Was dat dezelfde vergetelheid die Aurora zocht als ze in een opiumroes vluchtte? Als dat zo was, welk afschuwelijk verdriet had haar dochter dan tot die wanhoopsdaad gebracht? En wat had ze zelf gedaan, of nagelaten, dat Aurora alle geloof in het leven had verloren?


  Er waren er vandaag heel wat die ze zou kunnen helpen. Ze wilde dat de dokters toelieten dat ze haar kennis van kruiden op de zieken en gewonden die hier lagen toepaste. Die arme, beklagenswaardige geesteszieken, die haar helemaal niet meer afwezen, hadden haar hulp zo bitter nodig. Door hen te verzorgen, had ze een manier gevonden om zelf overeind te blijven.


  De jonge, blonde dokter met de gouden baard stond in de deuropening en zag dat Françoise van bed naar bed liep. Overal wist ze troost te brengen, een klopje op de hand, een glimlach, een vriendelijk woord. Ze begon te zingen met een zachte, donkere stem. Het was een mooie, indringende melodie. De dokter bleef staan om te luisteren. Wat had ze een prachtige stem! Die was zeker niet van een amateur. Hij schudde bedroefd zijn hoofd, want hij vond het zó oneerlijk als de getalenteerden gek werden, en de mooien, de intelligenten... Ergens was krankzinnigheid gemakkelijker te accepteren bij mismaakte en lelijke mensen; dan kon je jezelf tenminste wijsmaken dat het een foutje van de natuur was geweest. Maar als hij keek naar mensen als Françoise, nou ja, dan begon je echt te twijfelen aan de wijsheid van God.


  


  Hij schudde weer spijtig zijn hoofd en vervolgde zijn ronde.


  


  Deel XIII


  


  IN DE STORM


  


  Het wordt menens


  


  ‘De Heer wacht vaak tot de laatste minuut... misschien wil Hij daarmee ons vertrouwen sterken.’


  


  Bandana McBain
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  Hart had het gevoel dat hij in de tijd tussen zijn verblijf in de Apacheria en Parijs oud was geworden. Hij wist niet precies waar hij het laatste restje van zijn jeugd had verloren. Misschien toen Destarte, Charles en Sonseearay waren verdwenen, of toen Chance was gestorven, of misschien toen hij de afwijzing van Fancy had geaccepteerd. Hij was nu een man die alle beperkingen in een mensenleven begreep en hij beschouwde dat een teken van voortschrijdende ouderdom.


  Hij had meer roem geoogst dan hij ooit had kunnen dromen, en hij was rijker dan volgens zijn overtuiging goed was voor een mens. Het geld dat hij aan Rut had toevertrouwd was onder het beheer van zijn capabele vriend uitgegroeid tot een fortuin, en het geld dat hij in Europa had verdiend met zijn schilderijen maakte dat hij zijn hele verdere leven op zijn lauweren kon rusten. Als er iemand was geweest die het buitenleven met hem had willen delen, zou hij allang een boerderij hebben gekocht en zich ergens hebben gevestigd. Hij verlangde naar behaaglijke huiselijkheid, zoals bij zijn ouders thuis. Soms vroeg hij zich af of hij geen genoegen moest nemen met minder, om in ieder geval een beetje gemoedsrust te krijgen.


  Voor de telegrammen aankwamen die de reis noodzakelijk maakten, had Hart al naar huis gewild. Hij was op een dag wakker geworden te midden van zijn luxueuze omgeving en had ineens gevonden dat al dat geglinster klatergoud was. Er waren heel wat jaren voorbijgegaan, veel oud zeer was genezen en verterende oude vlammen smeulden alleen nog wat na. Het was niet nodig nog langer zo ver van huis te blijven wonen. Hij had ineens een schrijnend heimwee gekregen naar het vertrouwde, naar de wereld waarin hij was opgegroeid.


  Pallas begreep het. Alle kunstenaars krijgen zo nu en dan wonderbaarlijke bevliegingen, dat weten hun agenten, maar Hart had haar gedurende hun lange relatie daar niet vaak mee lastig gevallen.


  Het was 1893. Hart was vierenveertig jaar oud. Fancy had hem nodig en hij ging naar huis.
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  Jewel liet de verpleegstersjurk over haar hoofd glijden en trok hem omlaag. Het koude metaal van het pistool drukte hinderlijk in het vlees van haar rechterborst, maar ze lachte van voldoening tegen haar beeld in de spiegel.


  ‘Er is in de hele wereld geen tweede stel tieten dat een .45, twee Derringers en een jachtmes kan verbergen,’ zei ze hardop. Ze duwde haar weerbarstige haar onder het linnen verpleegsterskapje. Tevreden met het resultaat pakte ze de cape en sloeg hem over haar schouders. Toen ging ze doen wat ze van plan was.


  


  De portier bij de poort van het gesticht nam Jewel onderzoekend op en liet haar aarzelend binnen. Jewel keek vol afgrijzen om zich heen. Fancy had zich deze keer behoorlijk in de nesten gewerkt. Een onderzoek had uitgewezen dat tehuizen als dit altijd te kampen hadden met personeelstekort, want weinig verpleegsters voelden ervoor in een krankzinnigengesticht te werken, en zeker niet in een dat zo afgelegen lag als Brookehaven.


  ‘Ik heb getuigschriften bij me voor dokter Endicott,’ zei Jewel en toonde de schitterende vervalsingen die Gitalis met behulp van de drukpers van Hercules had gemaakt. Die kleine man zat werkelijk boordevol talenten. Gitalis wist niet alleen overal iets vanaf, maar hij had bovendien bijzondere gaven waarmee hij een buitengewoon goede inbreker zou kunnen worden. Ze vroeg zich af waar en hoe hij dat had geleerd.


  ‘Ik heb gehoord dat ik hier werk kan krijgen. Ik ben drie jaar in Barnesdale geweest, maar de slechte conditie van de longen van mijn man maken het noodzakelijk dat we in de bergen gaan wonen.’ Ze vertelde heel rustig haar verhaal aan dokter Endicott. Ze probeerde zelfverzekerd en ernstig over te komen en vooral duidelijk naar voren te brengen dat ze zat te springen om een baan. De betaling was zo miserabel, dat ze zich niet kon voorstellen dat Endicott iemand die zo gek was zich aan te bieden af zou wijzen.


  Het sollicitatiegesprek verliep gemakkelijker dan ze had gedacht. Ze konden waarschijnlijk inderdaad moeilijk personeel krijgen. Een robuuste broeder, Jeb genaamd, bracht haar naar een klein kamertje aan de achterkant van het hoofdgebouw.


  ‘Wij fouilleren mensen die van buiten komen altijd,’ zei Jeb. ‘De dokter heeft gezegd dat ik dat heel zorgvuldig moet doen.’ Zijn ogen dwaalden als vanzelf naar de boezem die zoveel mannen fascineerde.


  Jewel glimlachte slim en keek hem strak aan. ‘Jij mag me fouilleren als je denkt dat je daar mans genoeg voor bent, makker, maar als je mijn borsten aanraakt voor ik dat zelf ook wil, dan snij ik je ballen eraf voor je met je ogen kunt knipperen.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Desnoods met mijn tanden als dat nodig is. Niemand raakt mijn borsten aan zonder mijn toestemming. Als ik dat wil, kan ik heel vriendelijk zijn, maar als ik het niet wil, sta ik niet voor de gevolgen in.’


  De bewaker schudde zijn hoofd. Hij zag wel dat het geen zin had deze griet te dwingen zich uit te kleden, want ze zag er echt dreigend uit. Hij wist natuurlijk allang dat verpleegsters die zwakzinnigen verzorgen wisten hoe ze zichzelf moesten verdedigen. Later, als ze elkaar wat beter zouden kennen, zou ze misschien wat gewilliger worden. Het was verschrikkelijk eenzaam hierboven in de bergen.


  ‘Nou, vooruit dan maar, maar zeg alsjeblieft niet tegen de dokter dat ik je niet heb gefouilleerd, oké?’ zei hij, in een poging bevriend te worden met de bezitster van die borsten.


  Jewel grinnikte; haar goede humeur was weer terug. ‘Tuurlijk niet, Jeb, maak je niet dik, jongen. Ik geloof dat het wel zal klikken tussen ons. Als ik eenmaal een vriendje heb, ben ik daar reuze aardig tegen en ik maak snel vrienden. Nou, wat wil je nog meer?’


  De man liep fluitend weg en Jewel keek schichtig de gang af voor ze diep ademhaalde en het metaal dat in haar borsten sneed iets verschoof. Als ze zo meteen alleen in haar kamer was, zou ze de vuurwapens uit haar korset halen en weer normaal kunnen ademen.


  Toen ze achter Jeb aanliep, zag ze ineens een patiënte voorbij sluipen. De jurk die ze droeg was tot op de draad versleten en had geen zakken. Als Fancy ook zo’n zak droeg, hoe zou ze haar dan een wapen kunnen toestoppen? Nou ja, dacht ze, dat zien we wel als het zover is.


  


  Jewel werkte een week in het tehuis voor ze wist waar Fancy zat. Toen moest ze een manier zien te vinden om zonder argwaan te wekken toegang te krijgen tot die afdeling. Ze ontdekte ook waar Aurora zat, maar het lot van dat meisje deerde haar eerlijk gezegd niet. Ze had nooit veel om de dochter van Fancy gegeven. Aurora was al een verwend en arrogant nest toen Jewel haar voor het eerst leerde kennen. Ze had nooit gezien dat het kind ook maar één vinger uitstak om haar moeder ergens mee te helpen en dat was een zonde die Jewel onvergeeflijk vond.


  Ze was doodzenuwachtig geweest toen ze voor het eerst aan het werk ging, omdat ze vreesde dat haar gebrek aan medische kennis haar zou verraden. Daarom had ze een van de twee kleine pistolen in haar korset gestopt en het andere in haar kouseband, voor ze zich meldde. Maar het was haar al snel duidelijk dat er alleen een behoorlijke dosis gezond verstand van haar werd verwacht. De verpleegsters in Brookehaven waren eigenlijk alleen maar bewaaksters en geen van hen scheen gebukt te gaan onder enige medische kennis. Jewel deed haar best goede maatjes te worden met de hoofdbewaakster, de mannelijke bewakers en de dokters en gebruikte haar vrije tijd om alle vluchtmogelijkheden na te gaan, in afwachting van de komst van Ford.


  Heer in de hemel, wat zag het kind eruit, dacht ze ontzet toen ze Fancy eindelijk te zien kreeg. Ze was broodmager, en dat haar! Hemel, wat zou Hart zeggen als hij haar zo zag? En Ford! Ze zouden Jason vierendelen als ze ontdekten wat hij Fancy had aangedaan.


  Jewel probeerde de plattegrond van het Victoriaanse huis, de vier bijgebouwen en de ligging ervan in de parkachtige tuin in haar geheugen te prenten. Achter de goed onderhouden borders die het gazon omlijstten begon een dicht pijnbomenwoud op rotsachtige bodem. Het leek wel wat op de streek rond de Gulch, waar je goed vooruit kon komen op een paarderug... in het goede seizoen. Maar nu vroor het en er was sneeuw op komst. Het terrein zou dus ongetwijfeld enorme moeilijkheden opleveren voor iemand die te voet was. Ze bad dat Hart en Ford extra paarden zouden meebrengen, en voedsel en kleren voor Fancy. Het zou niet moeilijk zijn te ontvluchten als de mannen er waren, want de beveiliging was niet optimaal, vermoedelijk omdat het huis zo geïsoleerd lag.


  Jewel maakte er een gewoonte van elke dag het bos in te gaan, wat nodig was voor haar gezondheid, zoals ze beweerde. Ze dankte God dat de kleding van de verpleegsters uit lange rokken en wijde capes bestond, zodat ze elke dag ongezien mee kon smokkelen wat ze te pakken kon krijgen. Ze verstopte de spullen in het bos. Ze had al drie oude dekens, een veldfles, een stel versleten tuinhandschoenen, een rol touw en een rol verband weten te bemachtigen. Alles wat nuttig zou kunnen zijn om in een winters woud te overleven, vond zijn weg naar een holle boom, ook haar jachtmes en de spullen die ze in de dubbele bodem van haar koffer had meegebracht. Ze verborg de Colt voor Fancy in de schuilplaats, evenals een doos extra munitie. Ze had niet voor niets een heel leven met Ford Jameson doorgebracht. Al haar schatten zaten in een grote leren zak, die ze met dode bladeren bedekte. Ze was er zo goed als zeker van dat niemand haar ooit volgde. Het gazon was een flinke open ruimte, en je kon je nergens verbergen tot je de rand van het bos had bereikt, dus ze zou het absoluut hebben moeten zien als iemand haar was gevolgd. Ze hoopte vurig dat Fancy en zij niet zouden moeten vluchten voor hun hulptroepen waren gearriveerd, maar als dat wel het geval was, zou haar zak met voorraad hun in ieder geval de kans bieden zich in de wildernis een tijdje in leven te houden.
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  Een diep bezorgde Caz haalde Hart in Denver van de trein. Hart stond op het perron en staarde naar het vel papier, dat de laatste schakel was met de broer van wie hij zoveel had gehouden. Caz stond naast hem, net als toen op die verschrikkelijke dag, vijf jaar geleden.


  


  Geliefde broe,


  Ik schrijf je dit, in de hoop dat je mij op een dag zult kunnen vergeven wat ik heb aangericht...


  


  Hart las de brief en herlas hem opnieuw. De letters dansten voor zijn ogen door de tranen die bleven opwellen.


  Toen hij de brief ten slotte in zijn zak stopte, stonden er een paar dingen voor hem vast: hij zou Jason Madigan eigenhandig om het leven brengen, zo zeker als twee maal twee vier was, maar eerst moest hij Fancy redden uit het oord waar die schurftige hond haar had laten opsluiten. Hij luisterde aandachtig naar alles wat Caz daarover wist en toen gingen de twee mannen snel op weg naar Leadville.


  Een maand geleden had Jewel haar telegrammen verzonden en Ford was inmiddels ook in Leadville gearriveerd. De twee oude vrienden gingen plannen maken om Jewel te volgen.


  


  Wes en Gitalis liepen rusteloos heen en weer in de kleine zitkamer in de Crown. Magda zag dat ze van streek waren. Hart en Ford maakten plannen om Fancy te gaan redden, Jewel droeg haar steentje al bij en het was duidelijk dat deze twee mannen er niets voor voelden om werkeloos de gebeurtenissen af te wachten.


  ‘Hij verdient de strop,’ mompelde Gitalis. ‘We moeten het gerecht op hem afsturen.’


  ‘Het gerecht!’ snoof Jarvis minachtend. ‘De wet heeft niets in te brengen bij invloedrijke mensen als Jason Madigan! Als we willen dat hij de vernieling ingaat, zullen wij daar zélf voor moeten zorgen.’


  ‘En vervolgens worden we dan opgehangen,’ vulde Magda droog aan. ‘Wat slaan jullie weer ontzettend door, jongens. Die man moet onteerd worden, volkomen voor schut worden gezet, zodat zijn invloedrijke vriendjes geen vriendjes meer met hem willen zijn. Er zijn andere middelen dan revolvers om een man als Madigan om zeep te brengen. Bovendien zijn hier nog meer schoften bij betrokken: de rechter die de papieren heeft getekend, waardoor Fancy opgesloten kon worden, en die vent van de bank, Henderson. Als je de luis wilt uitroeien, moet je niet vergeten de neten ook te verdelgen. Nou, moet je horen, die Madigan zit hier in Leadville ver van huis en hij heeft hier niet alle hulptroepen bij de hand waarover hij in New York kan beschikken.’


  


  Wes en Gitalis keken Magda aan en toen elkaar. De kiem was gelegd; ze hadden niet hun hele leven toneel gespeeld zonder daar iets van over te houden. Het zou hun een waar genoegen zijn hun intellect aan het werk te zetten terwijl Hart en Ford Fancy aan het bevrijden waren.


  ‘Nog één laatste grote rol, Gitalis,’ zei Jarvis opgewonden. ‘Wij tweeën tegen de Filistijnen.’


  ‘Ik zal mijn slinger meebrengen, heer. Goliath zal op zijn neus kijken.’


  ‘Ik zie het helemaal voor me, mijn Magda. Ik ga de grootste rol uit mijn carrière spelen.’


  ‘Als je maar tegen de spanning bestand bent.’ De zigeunerin sprak niet verder.


  ‘Als ik weer ga acteren? Voor zo’n kans zou ik mijn ziel verkopen, laat staan mijn lichaam.’


  Ze keek hem even aan en knikte toen. ‘Doe het dan maar,’ zei ze gelaten.


  ‘En jij, mijn vriend? Wil jij alles op het spel zetten uit vriendschap?’ vroeg Wes en hij keek de dwerg vol genegenheid aan.


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ antwoordde Gitalis met stralende ogen.


  De drie oude circusartiesten zaten tot diep in de nacht plannen te maken.


  


  Jarvis St. John, persoonlijk afgevaardigde van de graaf van Stonehaven, is uit Londen in Denver aangekomen, om bepaalde mogelijkheden op het gebied van mijninvesteringen in die streek te onderzoeken. De heer St. John wilde geen commentaar geven op de exacte in-houd van zijn opdracht, maar hij wilde wel kwijt dat de graaf van plan is een ‘belangrijke plaats te gaan innemen in de mijnindustrie van Leadville...’


  


  Wes Jarvis glimlachte toen hij het artikel las, dat hij op een goed zichtbare plaats in de Rocky Mountain News had laten plaatsen. Hij had een oude kameraad moeten optrommelen om het voor elkaar te krijgen, maar daar waren oude kameraden voor, waar of niet? Hij keek nog een keer naar zijn spiegelbeeld in de grote spiegel. Dit was een van de beste ‘koppen’ die hij ooit had gemaakt, vond hij zelf. Die strenge snor, de juiste kleur voor de nog steeds


  weelderige haardos, de indrukwekkende borstelige wenkbrauwen, die zijn veel dunnere bedekten, de onberispelijke kleding die de Engelse kleermaker van een van zijn kennissen voor hem had gemaakt... het was allemaal perfect. En dan niet te vergeten de wandelstok met vergulde knop, de bril en - waar hij geen moeite voor hoefde te doen, maar waar de natuur voor had gezorgd - een respectabele en gezaghebbende leeftijd. Hij was zichzelf en toch niet helemaal.


  Het accent vormde absoluut geen probleem, want hij had zijn leven lang werk van Shakespeare voorgedragen. Hij had Madigan jaren geleden een keer vluchtig ontmoet in Denver, maar Jarvis was voor Jason een volkomen onbelangrijke persoon en daarom had hij totaal geen aandacht aan hem besteed. Madigan zou zich hem niet herinneren.


  Wes voelde de adrenaline door zijn aderen stromen, zoals altijd het geval was geweest als hij op het punt stond het toneel te betreden om een rol te spelen. Zijn wangen hadden weer kleur, zijn tred was weer veerkrachtig. Hij wierp nog een laatste blik op Jarvis St. John in de spiegel en sloot toen de deur achter zich.


  Ze moesten drie klussen klaren en daarvoor moesten hij en Gitalis al hun acteertalent inzetten. John Henderson van de bank, rechter Krasky uit het gerechtsgebouw en Jason Madigan, direc-teur-eigenaar van Madigan Mine, waren die klussen. Hij herhaalde bij zichzelf wat hij van dat drietal wist. Ze waren uitgekookt, uiterst voorzichtig en meedogenloos. Die drie feiten stonden duidelijk op hun gezichten geschreven, maar die kon hij niet gebruiken om hen plat te krijgen. Waar hij de meeste waarde aan hechtte, was dat ze alle drie hun eigen moeder zouden verkopen als ze daar voor deel mee konden behalen.


  Verdeel en heers. Samen vormden de mannen een formidabel front, maar gescheiden waren het alleen maar drie hebzuchtige vrekken, elk van hen kwetsbaar op zijn eigen gebied. Het zou een verrukking zijn om te zien hoe ze elkaar de duimschroeven aandraaiden! Eigenlijk zou Shakespeare het hebben kunnen verzinnen, dacht hij, terwijl hij de zonovergoten straat instapte.


  


  ‘Mijnheer Henserson, mij is verteld dat u een praktisch mens bent,’ begon Jarvis, die de mantel van zijn nieuwe identiteit om zijn schouders liet glijden met het verrukkelijke gemak van een oude professioneel die deed wat hij het beste kon. Hij had Henderson een indrukwekkend naamkaartje overhandigd dat was gedrukt op geschept papier. Er stond op dat hij de officiële afgevaardigde van de graaf was. Het was duidelijk dat Henderson het kranteartikel had gelezen.


  De bankier knikte en bood de imponerende bezoeker een sigaar aan, die de man afsloeg. Henderson was nieuwsgierig geworden door het verhaal in de Denverse krant, net als de andere inwoners van Leadville. Waarom zouden de Engelsen nu ineens belangstelling hebben voor hun mijnen en waarom op dit moment, nu het bestaan van Leadville werd bedreigd door de waardevermindering van het zilver? Wist de graaf soms iets wat de zilverbaron-nen van Leadville niet wisten?


  ‘Het is ons ter ore gekomen dat u en een zekere Jason Madigan samenwerken in het merendeel van uw belangen,’ ging Jarvis verder. ‘Een paar transacties zou u misschien liever geheim willen houden.’


  Henderson keek de Engelsman argwanend aan. ‘Wat bedoelt u precies, mijnheer St. John?’


  Jarvis lachte ontwapenend en koesterde zich in zijn nieuwe identiteit. ‘Alleen maar dat het consortium dat ik vertegenwoordig, een zeer winstgevend voorstel voor u heeft. Maar wij willen absoluut niet dat de heer Madigan eraan deelneemt. Ik moet er zeker van kunnen zijn dat u vrij bent om alleen te handelen en dat u zich, als wij met u in zee gaan, niet gedwongen zult voelen onze gegevens door te geven aan de heer Madigan.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Henderson achterdochtig.


  Tja... er is, eh... onenigheid geweest tussen de graaf en die mijnheer Madigan van u en die dateert vanaf de onderhandelingen betreffende de Comstock. Mij is op het hart gedrukt u deze voorwaarde duidelijk mede te delen.’ Jarvis leunde achterover in zijn stoel en zag dat de hersens van Henderson op volle kracht werkten. Hebzucht tegenover behoedzaamheid. Loyaliteit tegenover Madigan kwam er helemaal niet aan te pas. Wat een geluk, dat Fancy Magda ooit had verteld over het meningsverschil dat Madigan had gehad met het adellijke hoofd van een Engels mijnbouwimperium.


  ‘Ik ben mijn eigen baas, mijnheer St. John,’ zei Henderson na een poosje. ‘Daar kan ik u mijn wöord op geven. Wat u mij vertelt zal niet verder komen dan de muren van deze kamer.’


  Jarvis knikte minzaam. Hij herinnerde zich hoe lang Fancy’s vertrouwelijke mededeling aan Henderson binnenskamers was gebleven.


  ‘Dan kan ik vrijuit met u spreken. Onze geologen hebben goud ontdekt in Leadville, mijnheer Henderson, en niet zo’n beetje ook. Als het zilver valt, zullen wij in staat zijn de zaken in deze streek radicaal om te gooien en dat zijn we dus van plan. Als u met ons mee wilt doen, zal dat u meer winst opleveren dan u ooit hebt kunnen dromen.’


  ‘G-goud?’ stamelde Henderson onthutst. Eerst was Fancy met een goudmijn op de proppen gekomen en nu kwam die St. John er ook mee aanzetten. Als het waar was, zou de val van het zilver misschien niet de val van de Gulch betekenen. ‘Wat wilt u daarvoor terug hebben?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Uw absolute loyaliteit, uw stilzwijgen en een investering van tweehonderdvijftigduizend dollar, in contanten, om ons te overtuigen van uw eerlijke bedoelingen. U beschikt toch wel over zoveel geld, hoop ik?’


  ‘Zeker wel,’ zei Henderson met meer overtuiging dan hij voelde. Hij zou diep in de bankreserves moeten graaien om zo’n som op tafel te leggen. Onder normale omstandigheden was hij naar Madigan gegaan, maar dat was nu dus uitgesloten.


  ‘Wat zou ons compagnonschap precies inhouden?’ wilde hij weten.


  ‘Wij zullen het metaal naar boven halen en uw bank regelt alle financiën. We gaan natuurlijk nog meer industrie aantrekken: smelterijen, raffinaderijen, magazijnen om de arbeiders te bevoorraden. Ik weet zeker dat u zelf wel kunt overzien hoeveel ondernemingen wij gezamenlijk van de grond zullen helpen...’ Hij liet die gedachte bezinken, wel wetend dat Henderson zijn winst al aan het uittellen was.


  ‘Ik zou het toejuichen als u zou willen deelnemen aan onze onderneming, mijnheer Henderson. Ik zal alle betreffende contracten gereed laten maken; u hoeft er alleen maar voor te zorgen dat het geld klaar ligt. Voor het eind van de week moet ik weer terug naar Londen,’ zei Jarvis, terwijl hij opstond. Hij had de vis aan de haak, dat voelde hij. ‘Ik ben bang dat ik uw antwoord binnen vierentwintig uur zal moeten hebben.’


  ‘U kunt het nu al krijgen. Ik hoef zeker niet te verduidelijken dat het ja is?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u zult ontdekken dat dit een besluit is dat uw hele leven zal veranderen,’ zei de elegante bezoeker op kameraadschappelijke toon en hij verkneuterde zich over het verrukkelijke understatement.
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  Jewel, gekleed in haar gesteven verpleegstersuniform, volgde de dokter op zijn ronde. Ze was officieel ingedeeld op een afdeling aan de zuidkant van het huis, ver van Fancy vandaan, maar een van de verpleegsters was ziek geworden en Jewel had de kans gegrepen als vrijwilligster naar Noord III te gaan.


  Toen ze de gesloten afdeling opliep zag ze Fancy gebogen staan over een oude vrouw die roerloos in bed lag. Jewel moest zich dwingen te luisteren naar hetgeen de dokter allemaal zei.


  Fancy stopte de dekens stevig in om haar patiënte en keerde zich om naar de dokter en de verpleegster, die zacht met elkaar stonden te praten. Haar verschrikte ogen ontmoetten die van Jewel. Een paar seconden keken ze elkaar aan, toen wendde Fancy haar hoofd af en deed haar best om kalm te blijven.


  Jewel probeerde niet haar vriendin aan te spreken, want er was nergens een stil hoekje waar dat zou kunnen, maar alleen al haar aanwezigheid in Brookehaven was een teken voor Fancy. Ze moest alert zijn en gereed staan als het moment van ontsnapping was aangebroken.


  ‘Het consortium is ervan overtuigd dat er goud in deze bergen zit, mijnheer Madigan,’ begon Jarvis St. John, nadat hij had plaats genomen in de gemakkelijkste stoel in het kantoor van Jason. ‘Wij hebben drie verschillende claims in dit gebied.’ Hij glimlachte welwillend, maar het was de glimlach van een haai, roofzuchtig en gereed om toe te happen. Jason herkende in hem onmiddellijk een man die wilde spelen om een hoge inzet; niet om het geld, maar uitsluitend om het spel.


  ‘Het consortium is bereid onderhandelingen met u te openen, omdat wij vanuit Leadville willen gaan opereren.’


  Jason trok een wenkbrauw op en keek streng maar niet ongeïnteresseerd. ‘De graaf is nooit een bewonderaar van mij geweest. Waarom wil hij nu ineens zaken met mij doen?’


  ‘Dat wil hij niet,’ zei Jarvis gespannen. ‘Hij kan u eigenlijk niet uitstaan, meneer Madigan. Maar ja, er zijn hier zulke formidabele belangen in het geding... En de graaf is voor alles een praktisch mens.


  Hoe langer het duurt voor we beginnen, des te meer geld lopen we mis. U bezit de beste transportmogelijkheden en een smelterij en u hebt nog een stel ondernemingen die onontbeerlijk zijn voor een snelle continuïteit van de werkzaamheden. En dan nog wat: u bent een meedogenloos zakenman, dat weet de graaf heel goed. Meedogenloosheid kan een heel nuttig stuk gereedschap zijn in de juiste handen, waardoor enorm veel tijd kan worden bespaard.’ Jarvis glimlachte; hij maakte er bijna een melodrama van.


  Jason zweeg in alle talen.


  ‘Ik ben hier met een tweevoudig doel, meneer Madigan. Ten eerste moet ik bepaalde stukken land claimen en ten tweede moet ik onze positie in Leadville stabiliseren. Zodra het zilver keldert, en ik verzeker u dat dat elk moment kan gebeuren, moeten wij er zeker van zijn dat er genoeg goud in de grond zit om de ontginning de moeite waard te maken.’ Hij liet die gedachte even in de lucht hangen.


  Na een paar seconden ging hij verder: ‘Als de bom inslaat, zullen we elke zilvermijn opkopen waarop we de hand kunnen leggen en uit die waardeloze mijnen kunnen we altijd nog genoeg ijzer en molybdeen halen om die investering winstgevend te maken. Intussen delven we goud. Zilver zal natuurlijk nooit helemaal waardeloos worden, maar wel zo weinig gaan opbrengen dat Leadville eraan zal sterven als wij de stad niet redden.’


  ‘U hebt mij nog steeds niet verteld waarom u mij in vertrouwen neemt.’


  Jarvis lachte goedkeurend, omdat Jason dat niet over het hoofd had gezien.


  ‘Beste kerel, u bent nu eenmaal precies de man die wij zoeken. U bezit een transportband en een smeltoven, die allebei waardeloos worden als er geen vraag meer is naar zilver, maar die van onschatbaar nut zullen zijn als we snel moeten handelen. U kent de regeringspartijen en de oppositie van Leadville, én u bent harteloos genoeg om uw wanhopige buren de voet dwars te zetten.’ Hij liet het klinken of dat een hoogst aangename karaktertrek was. ‘Met ons geld en onze technische voorzieningen kunnen we de exploitatie van goud binnen een maand starten. Zonder ons zal het zeker zes maanden duren voor u kunt beginnen. En dan is het nóg zo dat niet alleen u, maar ook wij de plek van de goudaders kennen. In die zes maanden kunnen u en wij heel wat goud uit die grauwe berg halen.’


  ‘U bent een heel eind van huis, meneer St. John,’ begon Madigan zijn tegenaanval. ‘Ik bezit het hout dat u nodig hebt om uw claims te exploiteren, de transportband om het hout te vervoeren, het gereedschap om de mijn te betimmeren en een flink stuk spoorlijn waarlangs het erts kan worden vervoerd. Ik kan de exploitatie een stuk gemakkelijker en goedkoper maken... of ik kan een en ander een stuk moeilijker en duurder maken. Volgens mij moet er wel degelijk stevig onderhandeld worden voor we tot overeenstemming kunnen komen.’


  ‘Er zijn altijd manieren om alle belemmeringen die u op ons pad zou kunnen stapelen uit de weg te schuiven,’ ketste Jarvis terug. ‘Dat is waar. Maar dat kost tijd en geld.’


  ‘Laten we alstublieft niet gaan muggeziften, meneer Madigan. Laten we het vanuit een breder standpunt bekijken, ja? Als het zilver keldert, kunnen wij elkaar van groot nut zijn. Onze belangen en die van u zijn identiek. De Sherman Silver Purchase Act kan elk moment worden ingetrokken. Ik geloof dat ik u niet hoef te vertellen dat de graaf zeer hooggeplaatste vrienden in Washington heeft, die, voor de rest van de wereld dat verneemt, al weten hoe de stemming zal uitvallen.’ Hij zweeg net lang genoeg om er zeker van te zijn dat Jason wist welk aas hem werd voorgehouden. Iemand die wist hoe de stemming uit zou vallen vóór de effectenbeurs dat te horen kreeg, zou een fortuin kunnen opstrijken door zijn zilver-aandelen tijdig te verkopen.


  ‘Als zilver niet meer meetelt, zal Leadville van de financiële aardbodem verdwijnen, tenzij hier genoeg goud ligt om de stad en het bedrijfsleven staande te houden.’


  ‘Ik heb meer dan gemiddelde belangstelling voor uw voorstel,’ zei Jason, die zijn woorden op een goudschaaltje woog.


  Jarvis knikte. ‘Ik verwachtte niet anders, mijnheer Madigan. Uw zilvermijnen zullen heel gauw geen cent meer waard zijn, maar de rest van uw kleine imperium zou ons heel wat tijd en moeite kunnen besparen.’


  Jarvis verliet het kantoor van Madigan en Jason begon een telegram op te stellen voor de Pinkertons in New York, waarin hij opdracht gaf inlichtingen in te winnen omtrent ene Jarvis St. John uit Londen.


  


  ‘Ik dacht dat jij geen vuurwapens meer zou aanraken, Ford,’ zei Hart, terwijl hij toekeek toen de man met geoefende precisie een holster om zijn dij bond.


  Ford richtte zich op, trok de revolver uit de holster en begon het wapen te laden.


  ‘Julia heeft me nodig,’ zei hij rustig. ‘Dakota zal het absoluut begrijpen.’ Hij draaide de cilinder rond, klikte hem vast en liet het wapen weer in zijn holster glijden. Toen richtte hij zijn trieste ogen op die van Hart. ‘Iedereen die een van onze vrouwen te na komt, krijgt met mij te doen.’


  ‘Madigan is voor mij,’ zei Hart gedecideerd. Ford antwoordde niet.


  De straat lag er verlaten bij toen Hart McAllister naar het café reed waar hij Madigan volgens zijn werknemers kon vinden. Het waaide hard en plukken boommos dwarrelden in het rond. Hart, die maar aan één ding kon denken, zag er niets van. De woede die zijn maag samenbalde was koud en doelgericht. Er was geen tijd voor de wraak die hij in gedachten had, want hij zou Fancy nooit kunnen vinden als hij vogelvrij verklaard was, maar het kon geen kwaad Madigan te laten weten dat zijn dagen geteld waren.


  Jason was onberispelijk gekleed en hij geurde naar lavendel uit de zaak van de barbier. Hij bracht net een glas whisky naar zijn mond, toen de schaduw van Harts niet geringe gestalte over zijn tafeltje viel. Jason keek vragend op en de vriendelijke welkomst-glimlach stierf op zijn lippen toen hij het gezicht van de man zag. ‘Wat heb je met Fancy gedaan, laffe rothond?’ donderde Hart. Zijn stem klonk luid en dreigend. Het werd doodstil in de bar. Madigans ogen vernauwden zich. ‘Ik heb er geen idee van waar je het over hebt, McAllister. Maar als je iets wilt vragen, zou ik je willen aanraden een andere toon aan te slaan en wat beter op je woorden te letten.’


  ‘Je hebt haar laten opsluiten in een of ander hol, Madigan,’ zei Hart, zonder zijn stem te dempen. Iedereen scheen zijn adem in te houden. ‘Ik ga haar zoeken en ik zal haar vinden en jij kunt gaan bidden dat ik haar lévend zal aantreffen. Daarna kom ik terug om met jou af te rekenen.’


  ‘Nu moet jij eens even heel goed luisteren...’ begon Madigan arrogant, maar de snijdende woorden van Hart legden hem het zwijgen op.


  ‘Jij hebt mijn broer vermoord, en Bandana McBain. Jij hebt Fancy ontvoerd. Ik ben hier enkel en alleen om je te vertellen, Madigan, dat er geen plekje op de hele aardbodem van de goede God zal zijn, waar ik jou niet zal weten te vinden.’


  Het duurde een moment voor Madigan zichzelf weer in de hand had. Toen het zover was keerde Hart hem de rug toe, duwde de klapdeurtjes open en beende de straat op.


  ‘Hebben jullie dat gehoord! Dat was een bedreiging, mijn God! Iedereen heeft het duidelijk gehoord!’ Jason keek om zich heen. Niemand keek hem aan, zelfs de huichelaars keken omlaag naar hun drankjes of hun laarzen, want ze hadden aan het gezicht van Hart McAllister gezien dat hij de zuivere waarheid sprak en geen sterveling had het recht zich te mengen in de gerechtvaardigde wraak van een ander.


  Ford Jameson zat op zijn paard buiten het café en hield de teugels van Harts rijdier in zijn handen. Hij had niet geprobeerd Hart af te houden van zijn voornemen om Madigan de handschoen toe te werpen. Een man moest doen wat hij juist achtte in zaken als deze, maar als Jason het misschien in zijn hoofd zou halen Hart in zijn rug te schieten, op het moment dat die de zaak uitliep, zou Ford in actie komen.


  ‘Ver... dómd!’ zei een oude man die op de trap buiten de kroeg zat, toen de deurtjes openzwaaiden en Hart naar buiten kwam. ‘Ik hoop dat die grote knaap weet wat hij zich daarmee op zijn hals haalt. Die Madigan is een knappe scherpschutter.’


  ‘Maak je niet dik, ouwe baas,’ zei Ford toen Hart opsteeg. ‘Ik heb deze grote knaap hoogstpersoonlijk leren schieten en Geronimo heeft zijn opvoeding voltooid.’


  Gewoonlijk sprak hij niet zoveel, maar het kon geen kwaad Jason nog een beetje zenuwachtiger te maken.


  De twee mannen leidden hun paarden naar het noorden en zetten er vaart achter. Ze hadden een lange weg voor zich.


  


  Jason inspecteerde zijn rijuitrusting en trok de zadelriem wat strakker aan om de buik van zijn paard. Het begon allemaal een tikje uit de hand te lopen. Nu McAllister terug was en Ford Jameson aan zijn zijde reed, zouden ze Fancy waarschijnlijk vinden. Als dat gebeurde, was zijn spel uit.


  Hij stopte een handvol geweerpatronen in de zak van zijn parka. Het was heel jammer, maar Fancy moest sterven. Hij was gek geweest haar in leven te laten nadat ze alles te weten was gekomen. Maar ja, de liefde verleidt een man nu eenmaal tot de meest krankzinnige dingen. Hij vervloekte de dag dat hij haar had leren kennen.


  Jason had twee mannen opdracht gegeven haar terug te halen uit


  Brookehaven. Het waren geen al te snuggere kerels en ook geen ervaren woudlopers. Hij zou hen zonder dat ze het wisten achterna-gaan, en hen onverwacht aanvallen vanuit een hinderlaag als ze op de terugweg waren. Eén schot uit zijn geweer zou een einde maken aan het leven van Fancy en aan alle ellende die ze hem had berokkend, en geen sterveling zou erachter komen wie haar had vermoord. Het was jammer, maar absoluut noodzakelijk dat ze dood was vóór Hart haar vond. De twee mannen die hij had weggestuurd om haar te halen zouden hem komen vertellen dat er een ongeluk was gebeurd en dat ze was doodgeschoten door een onbekende struikrover.


  Jason keek door het vizier van zijn Winchester, stak het wapen toen in zijn zadelriem en trok zijn halsdoek tot over zijn oren omhoog. Het pad voor hem was even donker en somber als zijn humeur.


  


  ‘Ze komen dat mens van Deverell halen,’ zei Jeb tijdens het avondeten. Het personeel at gezamenlijk aan een lange, houten tafel in de keuken en Jewel had die maaltijden benut om vrienden te maken, wat niet zo moeilijk was op die eenzame plek. Iedereen vond het heerlijk een paar nieuwtjes uit de buitenwereld te horen en Jewel had haar leven lang niets anders gedaan dan mensen aan het lachen maken met haar grapjes. Toen ze hoorde wat Jeb zei, was het of er een hand om haar hart sloot, maar ze wist rustig uit te brengen: ‘Waarom?’


  ‘Weet ik veel! Doe Endicott heeft bericht ontvangen van haar man. Hij zei dat hij zaterdag een paar kerels stuurt die haar ergens anders heen moeten brengen, waar het beter is voor haar gezondheid.’


  Het was duidelijk dat het hem geen snars kon schelen wat er met de patiënten gebeurde. Gelukkig was het pas dinsdag, dacht Jewel opgelucht; ze zou voor zaterdag een plan de campagne moeten maken, met of zonder hulp van Ford. Ze had vanaf de eerste dag van haar verblijf hier haar oog op Jeb laten vallen in verband met het ontsnappingsplan. Hij was hier het langst van alle bewakers, hij had de sleutels van alle afdelingen, en zijn ogen waren constant op haar boezem gericht.


  ‘Beetje afgelegen hier, hè?’ Ze lachte naar hem toen ze de keuken verlieten. Hij was zo groot als een bokser en ze dacht dat hij dat misschien ook wel was geweest, want zijn gezicht zat vol littekens en op bepaalde plaatsen was het eigenaardig opgezet, zoals je wel meer zag bij boksers die telkens opnieuw op dezelfde plek waren geraakt.


  Jeb knikte veelbetekenend. De verpleegsters gingen altijd door de knieën; het kon lang of kort duren, maar de eenzaamheid kreeg hen op een zeker moment te pakken. Zijn bed was dan ook niet vaak leeg geweest sinds hij in het gesticht werkte.


  ‘Daar kan ik misschien wel wat aan doen,’ bood hij grootmoedig aan. ‘Ik zou je misschien een bezoekje kunnen brengen, vanavond.’


  Jewel glimlachte flirtend en kreunde inwendig. Ze wist zeker dat die grote gorilla het haar moeilijk zou maken in bed. Maar ze had natuurlijk helemaal geen keus en het was ook niet de eerste kerel die ze met een bepaald doel in haar bed lokte, hoewel het ontzettend lang geleden was sinds ze met iemand had geslapen die ze niet mocht. Vanavond zou ze haar voorbereidingen treffen en morgen zou ze Fancy uit deze hel weghalen.
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  Gitalis klopte op de deur van Nellie’s kamer in het bordeel in West State Street. Rufus had hem de naam genoemd van het meisje, wier leven Fancy jaren geleden had gered. Het was haar sindsdien goed gegaan, en ze had nu haar eigen huis. Ze was nog een poosje ziek geweest nadat het levensgevaar was geweken, maar tegenwoordig ging het prima met haar en ze had een uitstekende klantenkring opgebouwd.


  Nellie liet haar kleine bezoeker verbaasd binnen. Niet omdat het een dwerg was, maar omdat Gitalis er verbazingwekkend uitzag in een elegant maatkostuum en glanzende laarzen die een achtjarige gepast zouden hebben. Zij was gekleed in een nachthemd en ze had papillotten in haar haar, want het was nog vroeg en ze hoefde pas laat te voorschijn te komen.


  ‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg ze vol belangstelling.


  ‘Ik weet zeker dat je heel veel voor mij kunt doen, cara mia,’ antwoordde Gitalis galant. ‘Maar ik wil alleen even met je praten en een gunst vragen ten behoeve van een gemeenschappelijke vriendin.’


  Nellie keek hem vragend aan, liet hem binnenkomen en sloot de deur. Iedere man had zijn eigen wensen om aan zijn gerief te komen, maar dit was de eerste die alleen maar wilde praten.


  ‘Fancy McAllister Madigan verkeert in moeilijkheden,’ begon Gitalis, toen hij plaats had genomen. ‘Voor haar kom ik je een gunst vragen, want Rufus heeft me verteld dat jij bij haar in het krijt staat. Ik ben hierheen gekomen in de hoop dat jij die belofte wilt inlossen met een speciale daad, die alleen iemand uit jouw beroep kan verrichten.’


  Nellie voelde zich niet helemaal op haar gemak. ‘Wat voor moeilijkheden heeft ze dan? Waarom ga je niet naar Jewel? Ik wil niet in de clinch raken met de wet, ziet u. Een werkend meisje moet al genoeg moeite doen om uit handen van de sheriff te blijven.’


  ‘De moeilijkheden waarin mevrouw Madigan verzeild is geraakt, mijn lieve kind, zouden weleens haar dood kunnen worden. Net als die waarin jij destijds verkeerde, als ik het verhaal goed heb begrepen. Jewel is jammer genoeg op dit moment de stad uit.’ ‘Nou, goed dan, ik luister, maar ik beloof nog niets.’


  ‘Als ik uitgepraat ben, en je wilt me niet helpen, dan vraag ik alleen je woord van eer dat je aan geen sterveling zult vertellen wat ik heb gezegd. Jij zou haar kunnen doden als je haar zou verraden, Nellie, en dat zou een kwalijke beloning zijn voor iemand die eens jouw leven heeft gered. Ga je akkoord met mijn voorwaarde?’ Nellie knikte ernstig.


  ‘Als Jewel hier was geweest, zou zij dit voor haar rekening hebben genomen, maar zoals de zaken nu staan gaat dat dus niet. Tijd is van het allergrootste belang en er staat ontzettend veel op het spel. Mevrouw Madigan wordt ergens tegen haar wil vastgehouden en de officiële papieren daarvoor zijn door rechter Krasky getekend.’


  Nellie’s ogen werden groot. ‘Jason Madigan en Horace Krasky! Waarom zou ik een risico nemen ten opzichte van zulke hoge pieten? Elk van hen kan me platdrukken als een vlieg. Ik heb hard gewerkt voor wat ik heb; dat gooi ik niet allemaal zomaar weg om een oude schuld te vereffenen.’


  ‘Als wij hen eerst platdrukken, kunnen ze jou geen kwaad meer doen, Nellie, en als je moeilijkheden krijgt met de wet, zal mevrouw Madigan je vrijkopen. Zij zal er ook voor zorgen dat je ruimschoots schadeloos wordt gesteld voor je moeite. Wat je geweten betreft...


  tja, dat is duidelijk, geloof ik. Dat is gewoon afwegen wat je hebt ontvangen en wat je ervoor terug wilt geven.’


  Nellie begon te lachen. ‘Jij bent een grappig ventje, weet je dat? Niet iedereen neemt zonder meer aan dat een hoer een geweten heeft.’


  Gitalis begon uit te leggen wat de bedoeling was. Hij gebruikte weinig woorden, maar dat was ook niet nodig. Toen hij wegging, had hij de belofte van Nellie dat ze hem zou helpen. Hij liep terug naar de Crown en bedacht hoe wonderlijk het was dat je nooit van tevoren kon weten waartoe een kleine dienst kon leiden. Nee, dat kon je echt met geen mogelijkheid bedenken.
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  Jeb verscheen precies op de afgesproken tijd voor de deur van Jewels kamer. Het was vrijdagavond, tien uur. Het hele huis was in diepe rust, alle deuren waren op slot en de patiënten en hun verplegers waren naar bed. Hij had nog nooit in zijn hele leven zo’n nacht meegemaakt als de vorige, met die nieuwe zuster. Lieve God, die griet kende trucjes die een man binnenstebuiten keerden! Hij voelde zich weer warm worden bij de gedachte aan wat ze allemaal met hem had gedaan.


  Hij liet zichzelf binnen en trok Jewel in een ruwe omhelzing, die haar de adem benam, tegen zich aan.


  ‘Hé, hé, een beetje voorzichtig!’ zei ze plagend. ‘Ik heb grote plannen voor vannacht.’ Ze haalde een klein flesje verboden whisky te voorschijn en schonk een beetje in twee glazen. De fles laudanum die ze achterover had gedrukt zou ervoor zorgen dat haar vriend de hele nacht door zou slapen, tenminste, als het haar zou lukken een paar druppels in zijn glas te gieten. Maar dat zou ze straks pas doen, nadat ze hem had uitgeput met een paar spectaculaire traktaties. Ze kon pas na middernacht in actie komen, als iedereen vast in slaap was. Als er toch iemand achter hen aan zou komen, zou het beter zijn als ze slaperig waren. Maar als Jeb uitgeschakeld was, zou er geen onbetwiste leider zijn, want hij was het hoofd van de bewakingsdienst.


  


  Jewel zag dat er aan de riem, die Jeb enthousiast begon los te maken, een sleutelbos hing. Ze kreunde inwendig toen ze zijn gezwollen orgaan zag, waarmee een buffel in zijn schik geweest zou zijn, maar zij allerminst. Ze lachte evenwel verleidelijk en ging aan het werk, met de koele bedrevenheid van een getalenteerde beroeps.


  


  Jeb snurkte een beetje. Hij had genoeg verdovingsmiddel binnengekregen om tot nieuwjaar door te slapen, dacht Jewel met opgetrokken neus, terwijl ze alle kleren die ze bezat over elkaar aantrok. Ze stopte haar pistolen en werpmes waar ze die kwijt kon en toen sloop ze de gang in, mét de kostbare sleutelbos van Brooke-haven in haar zak.


  De donkere gang kraakte onder haar tred. Ze vloekte zachtjes binnensmonds en hield haar adem in, maar er verscheen niemand, dus liep ze verder. Het kostte haar kostbare seconden voor ze de sleutel te pakken had van de afdeling waar Fancy sliep. Er waren goddank geen bewakers bij de gesloten afdelingen. De enige bewaking waarmee ze rekening moesten houden was de wacht, die buiten zat, en de ene nachtzuster, die slaperig zat te knikkebollen bij haar bureau in de afdeling. Dokter Endicott vertrouwde erop dat er niemand zou ontsnappen, omdat de deuren’s nachts afgesloten werden en de kamer van Jeb vlak bij de buitendeur was. Bovendien was het zeer onwaarschijnlijk dat iemand op dit tijdstip van het jaar zou proberen weg te lopen, want er lag sneeuw in de bergen en zonder voedsel en warme kleding was het zogoed als uitgesloten daarginds te overleven.


  Jewel klopte op het raam om de aandacht van de verpleegster te trekken. De vrouw keek verbaasd op, maar deed toch de deur open voor haar collega. Ze sperde haar ogen wijd open en staarde ongelovig naar het pistool dat op haar maag werd gericht. Jewel maakte een gebaar dat ze geen kik mocht geven. De vrouw gehoorzaamde zwijgend en Jewel beduidde haar dat ze weer moest gaan zitten. Daarna bond ze de vrouw vast in een dwangbuis. Ze had het gevoel dat ze daar een rechtvaardige daad mee verrichtte. Met een paar rollen verband knevelde ze haar. Toen ging ze de bedden langs om Fancy te zoeken.


  ‘We gaan weg,’ fluisterde Jewel dringend, terwijl ze haar hand op de magere schouder van Fancy legde. ‘Jason komt je ophalen, dus we hebben niet veel tijd.’


  Fancy knikte; haar hart bonkte in haar keel. Zonder een woord trok ze haar kleren aan en het vest dat Jewel haar gaf en toen volgde ze haar vriendin behoedzaam naar de deur van de afdeling.


  De nachtzuster overwoog of ze een van de slapende patiënten zou wekken, maar daar zag ze, uit veiligheidsoverwegingen voor zichzelf, maar van af. Stel dat al die gekken wakker werden en haar daar hulpeloos zagen zitten? Stel dat ze besloten wraak te nemen op die zuster die niets terug kon doen! Zij vertegenwoordigde immers alle ellende en lijden die de patiënten in Brookehaven moesten ondergaan. Ze hield zich dus wijselijk stil en keek naar de klok aan de muur, die de tijd wegtikte tot de dagdienst haar kwam aflossen. Dit zou weleens een zeer lange nacht kunnen worden.


  


  Jewel deed de deur open van de ruimte waarin de hoveniers hun tuingereedschap bewaarden. Overal stonden en hingen laarzen, wollen vesten en jassen van dierehuiden. Fancy sloeg haar armen om Jewel heen en klemde zich heel even aan haar vast.


  ‘We hebben geen tijd voor sentimenten, kindlief. Trek alles aan wat je tegenkomt, want we moeten helaas weg voor onze hulptroepen er zijn. We moeten het helemaal alleen met ons tweet jes zien te klaren en het is verdomd koud in de bergen.’


  Fancy trok aan wat ze aan kon krijgen en nam nog een extra jas en sjaal van het rek.


  ‘Aurora is hier,’ zei ze snel. Jewel keek met een ruk op en er gleed een trek van onverhuld ongenoegen over haar gezicht.


  ‘Ja. Zou er dan toch nog enige gerechtigheid zijn in de wereld?’ Fancy keek haar vriendin strak aan. ‘Ik ga niet weg zonder haar, Jewel.’


  ‘Jezus Christus, Fancy, ben je nou helemaal gek geworden? Dat kind is reddeloos verslaafd!’


  ‘Ik kan haar niet achterlaten.’


  ‘Dat zal onze dood worden.’


  Fancy schudde driftig haar hoofd. ‘Toch móet ik haar meenemen, Jewel... het is mijn bloedeigen kind en ze zou weleens dood kunnen gaan als ik haar hier zou laten. Ik vertrouw Jason voor geen cent. Hij zal haar beslist niet in leven laten. Ik weet in welk gebouw ze zit. Laat me proberen haar eruit te halen! Als ik over tien minuten niet terug ben, moet je maar zonder mij weggaan. Ik kan niet van je verlangen dat jij je leven nog langer voor mij op het spel zet.’ ‘Doe niet zo belachelijk. Ik laat jou nooit van mijn leven achter.


  Goddomme Fancy, ik ben dit hol van de leeuw binnengedrongen met het vaste voornemen jou eruit te halen en dat dóe ik ook, al zou ik je met geweld mee moeten slepen. Ik geef geen ene sodemieter om dat waardeloze kreng van een dochter van je, maar jóu zal ik hier weghalen, zo zeker als wat.’


  Jewel stak haar de sleutelring toe. Fancy liet hem in haar zak glijden toen Jewel haar de Colt in haar hand duwde. Automatisch liet ze de cilinder ronddraaien en ze zag dat er vijf patronen in zaten. Toen stopte ze de revolver ook in haar zak.


  ‘Laten we dat misbaksel dan maar gaan halen,’ zei de roodharige en ze trok een wollen muts over haar krullen toen Fancy haar de ijzige kou induwde.


  


  De twee vrouwen wisten Aurora zonder veel moeite de kleine barak uit te krijgen. Alle patiënten waren zo zwaar verdoofd, dat ze’s nachts helemaal geen bewaking nodig hadden, naast de afgesloten deur, de getraliede vensters en een nachtzuster die even gemakkelijk werd overmeesterd als die van de afdeling van Fancy. Aurora zat zo vol laudanum, dat Fancy haar moest aankleden.


  Jewel keek met onverholen afschuw naar het meisje. ‘Je ziet eruit als een drol na een regenbui,’ zei ze, terwijl ze haar door de deur naar buiten loodsten en naar de hoge muur duwden waarin zich de enige poort bevond die hen scheidde van de vrijheid.


  Jewel zei dat er langs de muur twee bewakers met geweren patrouilleerden, maar die zouden absoluut niet bedacht zijn op moeilijkheden. In het poortgebouwtje zou echter nog een derde kunnen zitten.


  Aurora’s haar zag eruit alsof er vleermuizen in genesteld hadden. Ze had modderkleurige kringen om haar ogen en haar huid leek op stopverf. Ze was plat waar ze rond was geweest en stakerig waar ze slank was geweest. Ze volgde hen wankelend, zonder enige uitdrukking op haar gezicht.


  De twee bewakers die de wacht hielden bij de poort waren nog maar één keer eerder opgeroepen in verband met een ontvluchting in het donker, en dat was zeven jaar geleden geweest. Meestal deden ze om de beurt een dutje tussen de ronden door, of ze speelden kaart. Deze avond lag er een te slapen, terwijl de ander een rondje maakte over het terrein. De doffe klap met de kolf van Jewels geweer suste de slapende man nog dieper in slaap dan hij al was. Ze knevelde hem en bond zijn handen en voeten met gestolen bandages. Fancy zuchtte van opluchting en ze greep de sleutels van de poort. Ineens verbrak een diepe mannenstem de stilte.


  De bewaker stond afgetekend in de deuropening en wees met de loop van zijn geweer naar hen. Er lag een zelfgenoegzame glimlach op zijn gezicht. Hij was groot en gespierd en zijn ogen stonden kil.


  ‘Leg die wapens rustig op de grond,’ zei hij, en Jewel deed met bonkend hart wat hij beval. Fancy gehoorzaamde niet en de man fronste zijn wenkbrauwen en verbaasde zich over de uitdagende blik in de ogen van de jongere vrouw.


  ‘Geef hier die revolver!’ brulde hij zo hard dat de vensters van het kleine hokje trilden. Jewel vroeg zich af wat Fancy zich in godsnaam in haar hoofd haalde. Ze stond erbij met een gezicht of ze absoluut niet van plan was haar revolver af te geven. Maar nog terwijl ze keek zag ze het gezicht van Fancy betrekken. Haar onderlip begon te trillen alsof ze elk moment in tranen uit kon barsten. Toen ze begon te praten, klonk haar stem als die van een angstig kind.


  ‘Je weet niet half hoe verschrikkelijk het daar is,’ zei ze met een snik in haar stem. ‘Ik zal alles doen wat je maar wilt, echt waar, alles! Ik bedoel, wij allebei, nietwaar, Jewel? Als je ons daarna maar laat gaan.’ Fancy blééf praten; haar zenuwen waren strak gespannen. Ze wist niet of het haar zou lukken. Ze was verzwakt door te weinig voedsel en lichaamsbeweging, en haar hart ging zo tekeer dat ze nauwelijks adem kon halen.


  Wat wil ze, verdomme? vroeg Jewel zich af. Ze zal toch niet proberen die vleesklomp om te praten?


  ‘Draai je revolver heel langzaam om en steek mij de kolf toe,’ gromde de man en ineens wist Jewel wat haar vriendin van plan was.


  Verslagen, met tranen in haar ogen, stak Fancy de kolf van haar revolver naar de man, die gemeen grijnzend met zijn geweer in de aanslag voor haar stond. Hij was een tikje van zijn stuk gebracht door haar totale overgave en liet zijn geweer zakken om de revolver aan te pakken.


  Fancy paste zo razend snel de struikroversdraai toe dat Jewel nauwelijks zag dat het wapen om Fancy’s wijsvinger draaide en in schietpositie kwam, met haar vinger aan de trekker. Er klonk een knallend schot door de doodstille nacht. De bewaker zakte zonder een woord op de grond, met zijn geweer in de handen geklemd en een trek van opperste verbazing op zijn gezicht.


  ‘Sodemieters!’ hijgde Jewel, terwijl ze de sleutels van de grond graaide en het lichaam uit de weg schopte. ‘Ford kan trots op je zijn! Maar we zullen hen nu achter onze broek krijgen, en de wet ook.’


  ‘Geen keus,’ antwoordde Fancy kortaf, nog onder de indruk van het feit dat ze dood had kunnen zijn. Jewel knikte. Links en rechts kijkend renden de vluchtelingen, die Aurora achter zich aansleepten, naar de veiligheid van het bos, terwijl een voor een de lichten in het tehuis aanfloepten.


  De drie vrouwen bereikten de rand van het woud. Hun harten gingen tekeer als mokerhamers en dikke witte stoomwolkjes puften uit hun mond en neusgaten. Ze bleven alleen even staan om de zak met gehamsterde spullen uit de holle boom te halen en toen vlogen ze het inktzwarte bos in. Ze hadden een dode achtergelaten, en hoe meer afstand ze konden scheppen tussen henzelf en hun achtervolgers voor het licht werd, hoe meer kans ze hadden om te overleven. Je voortbewegen in een ondoordringbaar, donker bos was veilig noch verstandig, maar het zou de mensen van het gesticht enige tijd kosten om erachter te komen wat er nu precies was gebeurd, en die kostbare minuten waren het enige voor deel dat zij hadden. Alle andere troeven lagen in handen van hun tegenstanders.


  De maan was een zilveren sikkel en Fancy probeerde te kalmeren, zodat ze kon wennen aan de duisternis rondom haar. Ze had nog nooit een mens gedood, en de herinnering aan de onthutste, stervende ogen bracht haar voortdurend van de wijs. Ze mocht daar nu niet aan denken, want ze moest zich concentreren op haar geestelijke band met de bossen, opdat ze er, op dit vreemde terrein, in zouden slagen overeind te blijven. Ze moest haar oren dwingen te horen wat anderen niet konden horen en haar ogen richten op het onzichtbare. O,Atticus, ik heb je nu zo nodig! schreeuwde haar geest naar de ijskoude nachthemel, toen ze via de sterren probeerde te lezen welke kant ze uit moesten.


  Pas tegen de ochtend, toen de verdoving was uitgewerkt, begrepen Fancy en Jewel dat ze zich een ernstig probleem op de nek hadden gehaald, in de vorm van Aurora. In het vage licht van de ochtendstond hief het meisje haar zware oogleden op en keek eerst Jewel aan en daarna Fancy. Ze zag er geteisterd uit door gebrek aan drugs, maar Jewel zag dat de haat jegens haar moeder nog even intens was. Ze vroeg zich af of Fancy dat ook zag. Lieve God, dat moest haar inwendig verscheuren. Maar ja, haat of geen haat, het meisje zou zich moeten aanpassen, anders zouden ze haar écht achterlaten. Jewel voelde er absoluut niets voor om gedood of gevangen te worden, alleen omdat Aurora niet kon opschieten met haar moeder.


  Jewel keek het meisje streng aan en keerde haar hoofd toen om naar Fancy. Ze was uitgeput door het snelle tempo waarmee Fancy hen door de nacht had gevoerd en boos genoeg op Aurora om een paar vaste regels af te kondigen.


  ‘Luister, Fancy. Ik heb je je zin gegeven toen je Aurora wilde meenemen, maar mijn leven staat nu ook op het spel en ik wil precies bepalen wat wij met haar gaan doen. Het ziet er niet naar uit dat ze aan onze kant staat en ik vertrouw haar voor geen halve cent.’


  Fancy had de onverhulde haat in de ogen van haar dochter ook gezien, maar ze had geen energie meer om zich op dit moment ergens anders druk over te maken dan over hun vlucht.


  ‘Ik wil haar terugbrengen naar Wu, Jewel. Hij is onze enige hoop, en ik wil dat ze het nog één keer probeert. Ik weet best dat je gelijk hebt en dat ze niet te vertrouwen is. Ze is al een keer teruggevallen in haar verslaving en ik ben bang dat ze letterlijk alles zal doen om dat spul weer te bemachtigen.’


  Jewel gromde iets. Ze wist veel beter dan Fancy hoe diep opium-verslaafden konden zinken. Liegen, stelen of moorden, dat maakte absoluut geen verschil voor de ongeneeslijken.


  Jewel ging vlak bij Aurora staan en keek haar strak aan. Ze zette haar handen in haar zij en zei langzaam en duidelijk: ‘Zo meid, nu moet jij eens heel goed naar me luisteren. En probeer te begrijpen wat ik vertel, want er zijn een stuk of drie dingen waar we het over eens moeten worden voor ik nog één stap verzet. Fancy houdt van je, maar ik niet. Jij mag dan de een of andere stomme antipathie tegen je eigen moeder hebben, dit zegt Jewel tegen jou: als jij haar ook maar één haartje krenkt, of het zelfs maar probeert, schiet ik je recht voor je kop. En als je zo stom zou zijn om te proberen mij iets te doen, zul je tegen de onderkant van deze berg opkijken voor je tot twee hebt kunnen tellen.


  Ik ben ouder dan jij en heel wat taaier, dus waag het niet mij te na te komen, anders zal ik ervoor zorgen dat jij een lekkere maaltijd wordt voor de wolven.’


  ‘Jewel!’ riep Fancy ontzet.


  ‘Houd je mond, Fancy. Dit gaat even tussen mij en deze rotmeid. Ik neem haar geen stap verder mee, tenzij haar handen worden gebonden. En ze moet vlak bij me blijven.’


  Ze haalde een stuk touw uit haar leren zak en sloeg het om Aurora’s polsen, waarna ze er een knoop in legde die niet snel los zou gaan. Ze heeft de ogen van een ratelslang, dacht ze, terwijl ze het touw extra strak aantrok. Ze zal ons onmiddellijk doden als ze daar de kans voor krijgt.


  Fancy zag dat Aurora zich kennelijk schikte in de voorwaarden van Jewel en ze begreep dat ze er niets tegen in kon brengen, dus ontspande ze zich een beetje.


  ‘Jij mag kiezen: je kunt teruggaan naar het gesticht als je dat wilt, maar je mag ook met ons meegaan. We moeten een berg beklimmen en we mogen geen sporen achterlaten. We moeten immens hard werken om het er levend af te brengen, dus, als je besluit met ons mee te gaan zal ik je handen losmaken als je je portie arbeid moet verrichten, maar verder ook niet, tot ik er zeker van ben dat ik je kan vertrouwen... als dat moment tenminste ooit aanbreekt, wat ik zeer betwijfel.’


  Het hoofd van Aurora kwam met een ruk omhoog. ‘Dat had je gedacht! Ik ga helemaal geen bergen beklimmen. We zitten honderden mijlen van de bewoonde wereld vandaan en ik voel me belazerd.’


  ‘Dat heb je goed gezien, kind. We zitten midden in de wildernis en als je hier wilt blijven, moet je het nu zeggen. De kerels die ons achtervolgen, zullen je gauw genoeg vinden. Als je met ons mee wilt moet je ophouden met jeremiëren en lópen!’


  Aurora wierp Jewel van onder haar lange wimpers een blik vol venijn toe, maar de oudere vrouw had zich al in beweging gezet. Het meisje sjokte onwillig met haar mee. Fancy bleef een eindje achter om hun sporen uit te wissen.


  


  ‘Hoe ver zijn we van Leadville verwijderd, denk je?’ vroeg Fancy, terwijl ze met half dichtgeknepen ogen naar de zon tuurde.


  ‘Een week lopen ongeveer, iets langer als het weer slechter wordt, waardoor we moeilijker vooruit kunnen komen.’ Jewel knikte in de richting van Aurora. Het meisje had lopen dreinen en slofte steeds langzamer, zodat ze een stuk touw aan haar riem had moeten binden om haar te dwingen gelijke tred met hen te houden. ‘Misschien is ze ziek,’ zei Fancy onzeker.


  Jewel vloog op. ‘Misschien is ze lui en wil ze dat onze achtervolgers ons te pakken krijgen.’


  Aurora had haar ogen vernauwd tot dunne spleetjes en keek met een gemene blik naar de vrouwen. Ze had besloten met hen mee te gaan omdat alles beter was dan dat stinkende rattehol van een gesticht. Maar wat die twee van haar verlangden was niet te verdragen. Haar voeten deden pijn en haar handen waren rood en ruw van het ongewone werk. Ze had het ijskoud, en ze had tot dusver niets anders te eten gekregen dan scheepsbeschuit. Haar moeder had gezegd dat ze geen munitie mochten verspillen aan het schieten van wild en ze konden niet lang genoeg ergens blijven om een val te zetten. Aurora’s maag rammelde, maar het kwam geen seconde in haar op dat Jewel en Fancy ook honger hadden.


  Toen de avond viel, maakten ze een schuilplaats van takken en bladeren om hen te beschermen tegen de bittere kou.


  ‘Hoe kleiner de hut is, des te minder energie zal het kosten om ons alle drie warm en in leven te houden,’ zei Fancy tegen Aurora, terwijl ze takken begon te vlechten. De hut was precies groot genoeg om de drie vrouwen te herbergen. ‘We kunnen drie dagen zonder water en wekenlang zonder voedsel, maar zonder beschutting komen we niet eens de nacht door,’ zei ze grimmig.


  ‘Méns, maak toch gewoon een kampvuur!’ zei Aurora bevelend. ‘Ik ben verkleumd tot op het bot!’


  Jewel schudde vastberaden haar hoofd.


  ‘We weten nog steeds niet hoe dicht ze ons op de hielen zitten. We kunnen het ons niet veroorloven hen op ons spoor te zetten met een rookkolom. Het is hier veel te open. Trouwens, we hebben niets om te koken of te braden.’


  ‘Als we dicht tegen elkaar aan gaan zitten worden we vanzelf warm, zonder dat we vuur hoeven te maken,’ zei Fancy. Ze hijgde van de inspanning om de taaie takken in de juiste vorm te buigen. ‘Help me liever een handje. Als de nacht valt zullen we het moeten doen met deze hut, dus hij moet stevig en winddicht zijn. Geloof me, we zouden niet de eerste mensen zijn die in een situatie als deze zijn doodgevroren.’


  ‘Dat is het oosten,’ zei Jewel, terwijl ze in het afnemende licht om zich heen keek. ‘Maak de ingang aan die kant, Fancy, dan kunnen we morgenochtend in elk geval van de allereerste zonnestralen profiteren en hebben we de wind in onze rug.’


  De drie vluchtelingen kropen dicht tegen elkaar aan en aten zwijgend hun rantsoen voedsel uit de gestolen voorraad van Jewel. Om van het voortdurende gej ammer en gezeur van Aurora af te zijn had Fancy een klein vuurtje gemaakt dat bijna geen rook gaf, maar ze moesten er om de beurt bij gaan zitten, met een deken over hun hoofd. Aurora, die aan dergelijke huzarenstukjes niet gewend was, verloor keer op keer haar evenwicht.


  ‘We hebben vlees nodig om op krachten te blijven,’ zei Jewel ten slotte. ‘In dit weer houden we het geen week uit zonder vlees.’ Fancy knikte mismoedig. Het bouwen van de hut onder deze erbarmelijke weersomstandigheden had haar volledig uitgeput.


  ‘We kunnen het niet riskeren onze positie bekend te maken door een schot, maar ik heb eens zitten nadenken, kind. Ford heeft me jaren geleden ook geleerd hoe ik met een boog en een speer moet omgaan. Als we een van die twee dingen kunnen maken, kan ik misschien iets lekkers voor het avondeten vangen. Als ik een sloom hert of een konijn kan neerleggen, hebben we vlees en een extra stukje bont om warm te blijven.’


  Fancy keek hoopvol op. ‘Ik zou een knuppel kunnen maken, of een katapult, Jewel. Ik was vroeger heel goed in die dingen. Als we erachter kunnen komen waar de wildpaden zijn en wat de dieren eten, kunnen wij zelf ook eten.’


  De volgende drie avonden werkten de twee vrouwen in het nachtkamp aan een speer, een katapult en een soort boog, wat niet meeviel, want hun vingers waren verstijfd van de kou. Aurora zat met een schamper lachje op haar gezicht naar de handenarbeid te kijken, maar dat verdween toen Jewel erin slaagde met haar uitvinding een kleine ree neer te leggen. Fancy droeg haar steentje bij door een sneeuwhaas te vangen. De vrouwen maakten opgewekt het vlees klaar en verstopten de overblijfselen zorgvuldig, opdat hun achtervolgers die niet zouden vinden. Het vlees dat ze mee konden nemen sneden ze in repen, van de pezen maakten ze een boog en de rest roosterden ze op een klein vuurtje, dat ze in een grot hadden gemaakt opdat de rook niet gezien kon worden.


  ‘Nou ja, als we doodgaan, zal het tenminste met een volle maag zijn,’ zei Jewel, en ze kreeg water in haar mond door de geur van het hertevlees. Ze had geprobeerd haar honger te negeren, maar ze voelde dat haar krachten snel aan het afnemen waren. Fancy, die vanaf het begin van de tocht al zeer verzwakt was, had absoluut krachtvoedsel nodig, hoewel ze nooit klaagde.


  Aurora zag dat haar moeder verrassend handig het vlees klaarmaakte en ronddraaide aan het provisorische spit. Weer iets waar ze goed in was; nóg een talent om afgunstig op te zijn. Niet dat Aurora dit echt zelf wilde doen. Fancy vertelde het meisje hoe het karkas gevild moest worden en hoe het vlees van de botten moest worden geschraapt, maar Aurora zei met een nuffig opgetrokken neus en een van afschuw vertrokken gezicht dat ze niet van plan was ooit een dergelijk karweitje op te knappen, dus Fancy hoefde zich niet in te spannen om het haar te leren.


  Jewel en Fancy wisten dat hun achtervolgers hen dicht op de hielen zaten. Brookehaven kon het natuurlijk niet maken geen zoekactie op touw te zetten nu Jason opdracht had gegeven haar naar huis terug te halen. Jeb was waarschijnlijk ook laaiend, omdat hij verschrikkelijk voor schut gezet was. Het ergste van alles was dat de handlangers van Jason achter hen aan zaten. De bewakers van Brookehaven waren misschien een stel amateurtjes, maar dat waren de jongens van Jason zeker niet. Als zij zich zaterdag meteen na aankomst bij hun achtervolgens hadden gevoegd, waren de kansen van de vluchtelingen op dit moment nog maar zeer miniem. Fancy deed haar uiterste best om hun sporen uit te wissen, maar de onophoudelijke sneeuwstormen werkten haar tegen en als de mannen een goede spoorzoeker bij zich hadden... Ze moest nu niet aan dergelijke dingen denken.


  Vanavond hadden ze goed voedsel en een warm vuurtje in de beschutting van een kleine grot. Daar moesten ze maar even van genieten en flink uitrusten. Als ze te veel zouden verzwakken, zouden ze nooit uit die verraderlijke wildernis wegkomen. De mannen waren te paard, zij waren te voet. De mannen waren zwaar bewapend, zij hadden alleen de revolvers en munitie die ze hadden gestolen van de bewakers van Brookehaven, plus de wapens die Jewel had meegesmokkeld. Slimheid en de moed der wanhoop waren nu hun enige bondgenoten, dacht Fancy, terwijl ze naar het vlees keek dat langzaam bruin werd. Maar als je leven en vrijheid op het spel stonden, zouden die twee dingen de balans weleens in je voor deel kunnen doen doorslaan.


  ‘Dit is net als vroeger voor jou, hè kind?’ vroeg Jewel, toen ze om het warme vuurtje gehurkt zaten, na de eerste echte maaltijd die ze sinds dagen hadden genoten. ‘Ik bedoel, net als toen je met Atticus langs’s Heren wegen dwaalde.’


  Fancy glimlachte om de herinnering. ‘Het was een stuk warmer in de bossen waar wij doorheen trokken, Jewel, tenminste, meestal. Hij was werkelijk een wonderbaarlijke man, dat besef ik eigenlijk nu pas ten volle. Hij zorgde zó goed voor ons!’ Als Atticus nu hier was, zou hij beslist weten hoe hij Aurora moest aanpakken, mijmerde ze. Een ziekte van de geest, had Wu gezegd en het kind leed blijkbaar nog steeds aan die ziekte, maar Atticus zou haar hebben genezen. Fancy zuchtte en bedacht dat ze ondanks al haar weelde en wereldlijke kennis nog steeds ver in de minderheid was bij Atticus.


  ‘Ford en ik hebben ook een poos in de wildernis rondgezworven,’ zei Jewel. Ze leunde achterover tegen de rotswand en trok de deken dicht om zich heen. ‘Daarom weet ik hoe je moet jagen met een boog, en vissen met een puntige stok of met ijzerdraad. Bandana is een tijdje met ons opgetrokken. We waren ergens voor op de vlucht, ik weet verdraaid niet meer voor wat. Nou ja, Bandana - we noemden hem toen Otis - zong elke avond voor ons als we bij het vuur zaten. Dat maakte ons minder eenzaam, denk ik, al die muziek, en we vertelden elkaar eindeloze verhalen.’ Jewels ogen dwaalden naar Aurora.


  ‘Geen mens kan zonder vrienden,’ zei ze tegen het zwijgende meisje. ‘Je krijgt veel liefde van vrienden en je kunt een boel van ze leren.’ Aurora zweeg in alle talen.


  Toen begon Fancy te zingen. Ze wist zelf niet precies waarom ze dat deed, maar het leek heel normaal om dat nu te doen. Zij zong en Jewel zong en het geluid weerkaatste tegen de ronde wanden van de grot. Ze lachten en haalden herinneringen op tot het vuur was uitgedoofd en ze voelden zich licht en blij en helemaal verzadigd.


  Aurora vond hun stomme gedrag belachelijk. Die twee waren niet wijs om zo’n plezier te hebben, hier, op deze stinkende berg, half bevroren en half verhongerd, terwijl wreedaardige moordenaars hen op de hielen zaten. Maar na een tijdje merkte ze dat ze best mee had willen doen, als ze maar had geweten hóe. Ze wilde zich echter niet verlagen door het te vragen en daarom ging ze maar slapen, met het geluid van het opgewekte gelach van de vrouwen in haar oren.


  


  ‘Ik dacht dat ik je had gezegd dat je die laarzen droog moest houden!’ donderde Jewel tegen Aurora. Het meisje haalde met een onverschillig gezicht haar schouders op. Ze had haar laarzen met opzet nat laten worden, in de hoop dat ze dan wat langzamer zouden lopen. Ze was het beu steeds gecommandeerd te worden, ze was deze hele walgelijke tocht trouwens beu. Het was misschien toch beter terug te gaan naar het gesticht, in plaats van zich nog langer door die twee vrouwen te laten kwellen. In Brookehaven kreeg ze tenminste laudanum, wat bijna even goed was als opium.


  ‘Ik denk dat we gewoon moeten wachten tot ze weer droog zijn,’ zei ze onverschillig.


  ‘O nee, geen sprake van!’ zei Fancy luid en duidelijk. Ze moest ineens aan een paar andere natte schoenen denken... ‘Ik ben bang dat dat uitgesloten is, Aurora. We kunnen het ons niet veroorloven zo lang stil te blijven staan.’


  Aurora klotste verder in haar drijfnatte laarzen en haar gevloek deed Jewel glimlachen. Dat kind had een heel interessante vocabulaire.


  


  Die avond zag Fancy dat Aurora zat te huilen van de pijn aan haar voeten. Ze trok de laarzen van het meisje uit en keek naar de gezwollen huid en gesprongen blaren. ‘Wil je dat ik je help?’ vroeg ze aan haar dochter. ‘Ik ken een plantje dat hier misschien groeit en dat verzachtend werkt voor die blaren.’


  Aurora keek op en knikte. Ze was eens een keer niet vijandig, alleen maar verdrietig.


  ‘Waarom hebt u mij dit aangedaan?’ vroeg ze, met de stem van een gekwetst kind.


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ antwoordde Fancy zacht. Haar hart huilde om de pijn van het kind én omdat ze het nog steeds niet scheen te begrijpen. ‘Jij hebt zélf gekozen, Aurora. Ik heb je alleen deze keer de consequenties niet bespaard.’ Ze stond op en liep weg.


  ‘Niet weggaan,’ zei Aurora snel. ‘Ik wil graag weten wat ik kan doen om mijn voeten beter te maken. Ik weet werkelijk niet of ik jullie morgen wel zal kunnen bijhouden.’


  Fancy knikte. Het kostte haar enorm veel zelfbeheersing om niet meer sympathie te tonen. Na lang zoeken vond ze wat wilgebast en ze leerde Aurora hoe ze die moest koken om er een zalfje van te maken. Dat zalfje zou de pijn verzachten en de genezing bespoedigen.


  ‘Je hebt haar nog steeds niet opgegeven, wel?’ fluisterde Jewel tegen Fancy toen Aurora sliep.


  Fancy schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog altijd hoop, Jewel. Ik heb veel geleerd van mijn gedwongen omzwervingen; misschien doet zij dat ook.’


  ‘Nou, liefje, mij best, als je je verwachtingen maar niet te hoog spant. Jij hebt daarvan geleerd omdat je een hart bezat waarmee je wilde leren, Fancy. Ik heb nooit iets gezien of meegemaakt waaruit bleek dat Aurora niet alleen maar aan zichzelf denkt.’ Ze klopte haar vriendin troostend op haar arm.


  Fancy keek haar aan. ‘Jij bent een échte vriendin voor mij, Jewel. Je hebt jaren geleden mijn leven gered toen die schurken mij te pakken hadden, en nu riskeer je weer je leven voor mij, hier, in de verlaten wildernis, in de ijzige kou.’


  Jewel snoof en ging verzitten op de bevroren grond. ‘Ik zou het voor niets ter wereld hebben willen missen, liefje. Het is niet iedereen gegeven om een vriendin te mogen redden.’


  Fancy kroop dicht tegen haar aan en probeerde haar lichaam te ontspannen.
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  Rechter Horace Krasky grijnsde zoals alleen een rijke man met drie jonge meiden aan zijn arm kon grijnzen. Nellie had twee handlangsters uit de pas aangekomen oogst van meisjes geselecteerd. Ze waren nog heel groen en zouden dus niet al te veel vragen stellen, mits ze maar genoeg geld kregen.


  ‘Jij hebt een gezellig animeerhuis, Nellie,’ zei hij, terwijl hij de jonge vrouw liefdevol op haar bips tikte. ‘Het is heel verstandig om de competitie levendig te houden in jouw branche.’


  Nellie nestelde zich tegen de rechter aan. Ze hoopte dat ze de juiste keuze had gemaakt. Die snel sprekende kleine dwerg had gezegd dat ze erop uit waren rechter Krasky ten val te brengen. Als ze daar niet in slaagden, zou zij op straat staan en dan zou die kleine man heel wat te verantwoorden krijgen. Het was maar goed dat zij zwart op wit had dat betaald zou worden wat ze haar hadden beloofd, ook al zou het zaakje floppen.


  Nellie, Evelyn en Mariah leidden Horace Krasky hand in hand de trap op naar de speciale kamer die voor hem in gereedheid was gebracht. Hij had zóveel van Nellie’s whisky gedronken, dat de dames een beetje bang waren dat hij in slaap zou vallen voor hij alle beloftes die hij in hun oor had gefluisterd waar zou kunnen maken. ‘De leukste vrouwtjes van de wereld, verdomd als het niet waar is,’ brabbelde hij toen ze hem naar het bed duwden en speels aan zijn broek begonnen te trekken.


  De respectabele rechter bracht heel wat tijd zoek in de bordelen van Leadville en hij betaalde nooit, in verband met zijn bijzondere ambt. Hij vond na een lange dag in de rechtszaal niets zo verkwikkend als een fles whisky en een lief gewillig vrouwmens, of twee, als hij geluk had, in zijn bed.


  Krasky werd aangestoken door de vrolijkheid van de meisjes en door de voluptueuze borsten die Evelyn uit haar korset had bevrijd. Hij voelde zich ineens vitaler dan hij zoeven, aan de voet van de trap, voor mogelijk had gehouden en deed een greep naar dat verleidelijke speelgoed. De drie dames waren nu zogoed als naakt, op een paar zwarte kanten jarretelgordels en zwarte zijden kousen na.


  ‘O, rechter!’ giechelde Nellie uitdagend, ‘ik wed dat u me niet kunt pakken!’


  ‘Ik wed van wel,’ mompelde hij, terwijl hij over het brede bed klauterde. Toen hij hen ten slotte allemaal te pakken had, en hijgend op het bed lag te midden van een kluwen blote armen, benen en nog meer niet nader te noemen lichaamsdelen, bood dat een spectaculair schouwspel.


  Tenminste, dat vond Here Monroe toen hij het geheel fotografeerde vanuit de klerenkast, waarin Gitalis hem met zijn camera had geïnstalleerd. Misschien zou de rechter er een poster van willen maken om te gebruiken bij zijn verkiezingscampagne als het zover was. Here wilde de man nog vragen of hij een paar extra afdrukken wilde hebben om hier en daar in de stad uit te delen, maar Krasky was zó geschrokken van het flitslicht en had het zó druk met het aantrekken van zijn broek, dat een gesprek niet haalbaar leek.


  


  Wes Jarvis en Gitalis hadden een drukke dag na de escapade van de rechter. Wes deelde de accountants van de Fiduciary Bank mee dat hij vermoedde dat ze een tekort van $ 250.000 in de kas zouden vinden en liet hun het geld zien dat Henderson hem had gegeven. Gitalis deelde inmiddels een mooie foto van Horace Krasky uit -in zijn blote niksie met dito gekleed gezelschap - aan de kranten en aan alle politieke tegenstanders van de rechter die hij maar kon vinden.


  Jarvis diende via een rondreizende predikant een aanklacht in bij de federale rechtbank in Denver, waarin hij Madigan beschuldigde van de moord op Chance McAllister. Gitalis was getuige toen Jonathan Caz Castlemaine een beëdigde verklaring ondertekende waarin hij alles wat hij wist over de dood van Chance McAllister had laten opnemen en de mannen dienden gezamenlijk een klacht in bij sheriff Harley, waarin zij verklaarden zeker te weten dat Fancy McAllister Madigan en haar dochter Aurora tegen hun wil waren weggevoerd en ondergebracht in een tehuis voor geestelijk gestoorden.


  Toen de dag voorbij was, wisten de twee oude acteurs dat Henderson, Krasky en Madigan heel wat meer hadden om zich druk over te maken dan de verkoop van hun aandelen in de zilvermijnen, als het Congres zou stemmen vóór het intrekken van de Sherman Silver Purchase Act.


  


  


  130


  


  Terwijl ze zigzaggend door de bergen trokken, probeerde Fancy een paar lessen uit het verleden aan haar dochter door te geven. Het meisje was niet bepaald een enthousiaste leerlinge.


  Ze stalen een paard uit een klein, geïsoleerd kamp waar ze langs kwamen. Fancy en Jewel besloten maar één van de twee dieren mee te nemen, opdat het gezin in het kamp niet helemaal zonder rijdier zou zitten.


  ‘‘Vooruit, pak ze toch alle twee!’ drong Aurora aan, kwaad omdat die vrouwen zo stóm deden. Twee paarden konden hen alle drie dragen.


  ‘Die mensen zijn straatarm,’ snauwde Fancy woedend, ‘en ver verwijderd van enige vorm van hulp, als ze die nodig mochten hebben. Ze zouden verschrikkelijk in de problemen kunnen raken als we al hun rijdieren zouden meenemen. We zullen hen rijkelijk belonen als we hier eenmaal uit zijn.’


  Niemand reed dus op de paarderug, maar ze hoefden nu in ieder geval niet meer al hun bezittingen mee te sjouwen en dat was al een enorme verlichting. Fancy liep achter het paard en wiste zorgvuldig zijn sporen uit.


  Jewel luisterde naar de pogingen van Fancy om Aurora bepaalde wetenswaardigheden bij te brengen en droeg van tijd tot tijd zelf ook een steentje bij. Maar volgens haar spraken ze tegen dovemansoren.


  ‘Bid jij weleens, Aurora?’ vroeg ze op een dag onverwacht.


  ‘Nee, ik geloof niet in God.’


  Fancy voelde zich ellendig bij dit zoveelste bewijs dat ze als moeder had gefaald. Haar eigen band met de Almachtige was een beetje ongewoon, maar er bestond tóch een band.


  ‘Nou, dat zou je wél moeten doen. Je moet je ziel trainen, net als je lichaam. Je moet zo nu en dan bedanken voor al hetgeen je hebt gekregen, zie je. Ik bid voortdurend.’


  ‘Maar jij bent een hoer!’ zei Aurora minachtend.


  ‘Dat was Maria Magdalena ook,’ antwoordde Jewel en zond een liefdevolle gedachte naar Dakota.


  


  De lange tocht in de ijzige vrieskou vergde enorm veel van hun krachten. Fancy en Jewel zagen aan elkaar dat ze een zware tol voor hun ontberingen betaalden. Hun vingers waren geschaafd door de voortdurende worsteling met taaie, onbuigzame takken, waarvan ze een onderkomen voor de nacht moesten bouwen om niet te bevriezen. Er was nu wel vlees om hun honger te stillen, maar dat was natuurlijk veel te eenzijdig voedsel. Ze hadden voortdurend dorst en elke morgen ontwaakten ze stijver en kouder dan de dag ervoor.


  De mannen zaten hen vlak op de hielen, dat voelde Fancy met al haar zintuigen. Als ze hen zouden inhalen, wist ze echt niet wat er zou gebeuren. Het nakende gevaar maakte haar flink tegenover haar dochter.


  ‘Ik vind dat we nu maar eens openhartig moeten uitspreken wat er mis is tussen ons, Aurora,’ zei ze op een avond toen ze zich doodmoe en met pijnlijke voeten klaarmaakten voor de nacht. ‘Onze achtervolgers komen nu wel erg dichtbij en ik weet bij God niet hoe lang we nog bij elkaar zullen zijn.’ Ze wist dat het lichaam van haar dochter nu vrij was van verdovingsmiddelen, dus misschien zou ze iets van het gesprek onthouden. Zo niet, dan wist ze in elk geval dat zij letterlijk alles had geprobeerd om haar te benaderen.


  ‘O, best,’ antwoordde Aurora, op dezelfde scherpe toon als haar moeder. ‘Ik heb al heel lang de hele boel eruit willen gooien.’


  


  Fancy keek naar de hooghartige uitdrukking op het gezicht van het meisje en zei waardig: ‘Ga je gang.’


  Aurora wierp een snelle blik op Jewel en richtte toen haar ogen op Fancy. Jewel scheen verdiept in wat ze ook maar aan het doen was en Fancy keek haar dochter geduldig aan. Aurora had een bar slecht humeur door alle kwellingen van de tocht en ze vond het heel prettig dat ze nu eens ongenadig tegen haar moeder tekeer zou kunnen gaan. Ze had al haar wapens jarenlang opgespaard, zodat ze nu een boordevol arsenaal bezat.


  ‘Op de allereerste plaats weet u helemaal niet hoe u een moeder moet zijn en dat hebt u nooit geweten,’ zei ze op kille toon. ‘Ik wilde een moeder hebben zoals alle andere kinderen hadden, zacht, lief en huiselijk, een die altijd thuis was als ik haar nodig had. Maar u had het altijd zo druk met beroemd worden of met uitgaan met rijke kerels, dat u niet eens wist dat ik bestond!’


  Fancy’s schouders zakten verslagen omlaag, maar ze zei niets, dus ging Aurora verder. ‘Ik wilde ook dolgraag een vader hebben, als u dat misschien niet hebt gemerkt. Ik had niets aan die smerige leugens die u opdiste om uw gehoereer goed te praten. Ik heb op school de meest wonderlijke verhalen verteld over mijn vader. Dat heeft u nooit geweten, hè? Ik moest toch iets verzinnen om het feit te verklaren dat hij mij nooit kwam opzoeken! Hij was altijd betrokken bij het een of andere opwindende avontuur, of net aangekomen in een pas ontdekt land. Na een poosje geloofde geen sterveling me meer.’


  Aurora keek haar moeder aan en probeerde een reactie te ontdekken, maar Fancy had haar knieën tegen haar kin getrokken en haar armen eromheen geslagen. Haar kin rustte op haar armen. Ze scheen absoluut geen aanstalten te maken om te antwoorden en daarom zei het meisje: ‘Ik stond nooit boven aan uw lijstje van prioriteiten, weet u, nóóit, in al die jaren dat u het zo druk had om naam te maken. En Christus, wat haatte ik al die bewonderaars van u. Behalve Jason natuurlijk, want die was aardig tegen mij. Maar u moest hem zo nodig verlaten omdat u naar Leadville terug wilde. Leadville, de op een na rotste plek op de hele wereld!’


  ‘Welke was nog erger?’ vroeg Fancy nieuwsgierig.


  ‘Waar we nu zitten!’ snauwde Aurora, zonder daarover na te hoeven denken, en Fancy moest bijna lachen. Jewel, die natuurlijk alles hoorde, keerde haar hoofd om teneinde niet te laten zien dat ze moest grinniken. Het kind zou eens moeten weten waar zij had moeten leven, dan zou ze Leadville geen ‘rotplek’ meer vinden.


  ‘Toen bent u met die idioot van een Chance McAllister getrouwd en u begon baby’s te krijgen en etentjes te geven en u ging bijna elke avond naar een bal en toen was er helemaal geen tijd of aandacht meer over voor mij. Ik voelde me volkomen leeg van binnen en niets kon me tevreden stellen of blij maken... Ik verveelde me lam! Ik wilde u pijn doen, net zoals u mij altijd hebt gedaan.’ De stem van Aurora klonk nu fel en vals. ‘Op een keer hoorde ik een paar oppervlakkige vriendjes over opium praten en ik was benieuwd hoe dat werkte. Nou, ik ben erachter gekomen dat je je heel wat prettiger voelt als je dat spul gebruikt. De rest weet u allemaal, behalve hoe heerlijk het is om een opiumpijp te roken en hoe vrij en gelukkig en hoopvol dat mij maakt. Als ik high ben van de opium, heb ik het gevoel dat ik alles kan wat ik wil.’ De laatste woorden klonken verdedigend, alsof ze een boos antwoord wilde uitsluiten.


  Dus dit is de waarheid zoals Aurora die voelt, dacht Fancy. Het was niet onmogelijk te begrijpen. Wel uit zijn verband gerukt natuurlijk, en onwaar op bepaalde punten, maar in ieder geval eerlijk uitgesproken... en niet helemaal onterecht.


  ‘Dat was het?’ vroeg ze, toen Aurora niets meer zei. Ze had al een heleboel van dit alles gehoord toen Aurora tegen haar tekeer was gegaan tijdens de afkickperiode bij Wu. Maar het wroette blijkbaar nog steeds in haar. ‘Zijn er nog meer dingen waarom je me haat?’


  Aurora had echter al haar kruit verschoten en schudde haar hoofd.


  Het was zo duidelijk en zo ontzettend triest. Fancy vroeg zich af of Aurora ooit medelijden met een ander dan zichzelf zou kunnen voelen. Ze haalde langzaam en diep adem en liet die even langzaam weer wegvloeien, terwijl ze tegelijkertijd haar rug rechtte. Ze zou even eerlijk haar zegje zeggen tegen haar dochter.


  ‘Het spijt me werkelijk, Aurora,’ zei ze, met een stem die diep en onzeker klonk omdat ze niet precies wist hoe ze moest uitdrukken wat ze bedoelde. ‘Het spijt me meer dan ik ooit kan zeggen dat ik zoveel dingen in jouw leven verkeerd heb gedaan. Ik weet zeker dat je niet gelooft dat ik lijd onder de pijnen die jij blijkbaar voelt. Ik wilde dat het allemaal anders was verlopen tussen ons. Ik denk dat je nooit hebt geweten hoe ik ernaar heb verlangd dat wij vriendinnen zouden zijn en hoe verschrikkelijk ik het vind dat dat nooit zal gebeuren. Maar ondanks dat ben ik je evenveel eerlijkheid verschuldigd als jij mij hebt gegeven.’ Ze hield even op om het bonken van haar hart tot rust te laten komen.


  ‘Het leven is veel ingewikkelder dan jij weet, Aurora, en zeer zeker veel harder en meedogenlozer. Toen ik ongeveer even oud was als jij nu, werd ik verliefd op een man, een verblindende, razend knappe gokker, die niet wist, of zich er gewoon niets van aantrok, dat hij mijn toekomst in zijn handen hield. Toen ik zwanger werd ben ik van hem weggelopen, om een heleboel redenen die jij waarschijnlijk niet zult begrijpen. Soms begrijp ik ze zelf niet eens meer. Maar één ding kan ik je in volle eerlijkheid zeggen: het is nooit bij me opgekomen dat ik jou zou kunnen kwetsen door hem te verlaten. Misschien was dat egoïstisch van me, of misschien kwam het door mijn jeugdige leeftijd en mijn totale onervarenheid, maar, nou ja, ik geloofde er vast in dat ik, door weg te gaan, ons een leven vol armoede zou besparen. Ik wilde niet hetzelfde lot ondergaan als de andere arme vrouwen en kinderen die ik in de mijnkampen heb gezien, die leefden en stierven in de bitterste armoede die er bestaat. Zij hadden niets anders dan een hard, moeizaam leven en stierven allemaal lang voor hun tijd. Jij was op dat moment zo’n lichamelijk deel van mij; hoe kon ik nu bevroeden dat hetgeen voor mij goed was, voor jou weleens slecht zou kunnen zijn?’ Fancy keek haar dochter aan met ogen die smeekten om begrip, maar ze las alleen vijandigheid in de blik van Aurora.


  ‘Nou ja, dat was dus ontzettend stom van me, denk ik. Misschien heb ik wel een heleboel stomme dingen gedaan in die tijd, een hoop eigenwijze dingen.’ Ze hield weer op, en vroeg zich verbaasd af waarom ze nooit eerder had bedacht dat haar beslissingen weleens verkeerd geweest konden zijn voor haar kind. ‘De man van wie ik hield en die ik verliet was Chance McAllister.’


  ‘Chance was dus mijn échte vader?’ vroeg Aurora, die ineens wakker geschud scheen te zijn.


  ‘Ja, Chance was je echte vader.’


  Moeder en dochter bleven lange tijd zwijgend voor zich uit zitten staren. Toen begon Fancy weer te praten.


  ‘Ik had talent en ambitie, Aurora. Ik was rijk geweest en arm, en ik vond rijk zijn absoluut prettiger, véiliger moet ik zeggen. Ik heb altijd naar geborgenheid verlangd.’ De hunkerende klank in de stem van haar moeder deed Aurora verbaasd opkijken. Dat was niet de stem van iemand die alles zo goed wist, het was de stem van de onzekerheid... die leek op die van haarzelf.


  ‘Ik had het gevoel dat er niemand was die mij kon geven wat ik wilde hebben en daarom zou ik er zelf voor moeten zorgen. Ik wilde de beste moeder en de beste actrice van de wereld worden, en later de beste echtgenote van de wereld.’ Fancy glimlachte wrang. ‘Op een dag zul je misschien begrijpen hoe moeilijk het is om dat allemaal tegelijk te willen zijn.’


  Aurora wilde iets zeggen, maar haar moeder legde haar met een gebaar het zwijgen op.


  ‘Er komt nog meer, Aurora. Ik wil dat je alles weet als we klaar zijn met elkaar. Ik heb geluisterd naar wat jij te zeggen had en de lijst van mijn tekortkomingen is langer dan ik besefte, maar ik heb goed geluisterd en ik geloof dat ik nu begrijp wat voor grieven jij jegens mij koestert. Een deel daarvan is zelfs gerechtvaardigd. Ik heb je al gezegd dat het me enorm spijt dat ik jou pijn heb gedaan, en dat meen ik onvoorwaardelijk. Ik vind dat erger dan welke fout dan ook die ik in mijn leven heb gemaakt.


  Toch moet je, naast mijn verontschuldigingen, nog meer aanhoren, voor het geval een van ons, of misschien wij allebei, morgen dood zullen zijn. Ik wil dat je weet wie ik ben en wat ik voel, want jij bent niet de enige die door het leven is gekwetst. Zo is het leven nu eenmaal, mijn dierbare, opstandige dochter. Je moet er het beste van zien te maken en je leert meer van pijn dan van geluk. Als je zo oud bent als ik nu, moet je eens met dezelfde eerlijkheid terugkijken op de beslissingen die jij hebt genomen. Je zult er tot je ontsteltenis achter komen dat sommige goed waren, maar andere faliekant verkeerd. Toch zul je de moed moeten opbrengen daarmee te leven zonder er in een hoekje om te gaan zitten grienen.


  Ik wil dan ook dat je weet dat ik me diep in mijn hart niet schuldig voel. Ik verontschuldig me niet tegenover jou of wie dan ook op aarde voor de beslissingen die ik heb genomen, of de keuzes die ik heb gemaakt, want ik heb de volle prijs betaald voor elke afzonderlijke daad. Ik kan leven met mijn mislukkingen, Aurora, zelfs met mijn mislukte moederschap, wat ik heel moeilijk vind om toe te geven, veel en veel moeilijker dan jij kunt begrijpen. Ik heb betaald voor elke fout die ik heb gemaakt, meestal met mijn harte-bloed. Maar ik heb nooit gewild dat jij ervoor zou moeten betalen, en dat betreur ik ten zeerste.’


  Bij die laatste woorden stond Fancy op en liep weg. Ze moest vechten tegen haar emoties en tranen. Aurora keek haar moeder na. Ze zag er een beetje verward uit, na alles wat ze te horen had gekregen.


  ‘Goeiendag!’ zei Jewel en liet fluitend haar adem ontsnappen toen Fancy naar haar toekwam. ‘Dat was allemaal recht voor z’n raap.’


  Fancy knikte alleen maar en veegde haar tranen weg, kwaad op zichzelf omdat ze zo sentimenteel was. Ze had heel wat te overdenken vannacht en ook heel wat wonden te likken voor de ochtend aanbrak.


  ‘Ze heeft niet helemaal ongelijk, Jewel,’ zei ze ten slotte.


  ‘En jij bent wel helemaal gek als je alle schuld op je wilt nemen voor dat egoïstische kleine kreng. Aurora heeft haar eigen keuzen gemaakt, net als wij allemaal. Als jij zo graag je eigen tekortkomingen onder ogen wilt zien, Fancy, dan moet je dat Aurora óók laten doen.’ Jewel bromde nog wat na en begon haar deken om zich heen te schikken. De grond was koud en hard en ze was finaal uitgeput.


  ‘Weet je, liefje,’ zei ze na een poosje. ‘Ik heb natuurlijk gehoord wat er is gezegd. Het was alsof ik wel móest luisteren. Ik wou dat ik de kans had gehad één keer tegen mijn moeder te zeggen wat er allemaal verkeerd was in mijn leven, net als jullie hebben gedaan, zodat ze het had kunnen begrijpen. Ik hield dolveel van mijn moeder, meer dan van wie ook in de wereld, maar ik heb nooit de kans gehad te doen wat jullie zoëven hebben gedaan. Ik vraag me nu af of de dingen anders verlopen zouden zijn als mijn moeder de waarheid had geweten...’


  ‘O, Jewel, ik hou van je!’ zei Fancy verdrietig terwijl ze in het nasmeulende vuurtje staarde. Ze had tijd nodig om alles te overdenken en te bepalen hoe ze verder moest handelen. Ze was leeg gestroomd door die zielsontleding en als ze niet zorgde dat ze geestelijk snel weer op peil kwam, zou ze hen allemaal in gevaar kunnen brengen. De grimmige mogelijkheid dat ze morgenavond allemaal gevangen genomen konden zijn, of dood, was meer dan denkbeeldig, maar op dit moment kon ze alleen maar denken aan de wonden die in haar hart waren geslagen.
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  Het gekletter van veel paardehoeven wekte de vrouwen uit een onrustige slaap en Jewel sprak snel terwijl ze alles wat ze kon vinden achter in de grot schoof. Dit was de derde keer dat ze een grot, die meer veiligheid en beschutting bood dan een plek midden in het bos, hadden gevonden om in te overnachten. ‘Het lijkt wel


  alsof ze het hele verdomde leger achter ons aan hebben gestuurd.’


  ‘We kunnen net zo goed hier tegen hen vechten als ergens anders,’ antwoordde Fancy ernstig, toen ze terugkwam van haar verkenningstocht. De achtervolgers bevonden zich niet ver onder hen op de berghelling. ‘Onze spullen kunnen we in deze grot laten. We zitten hoger dan zij. We zouden het voor deel van een verrassingsaanval kunnen benutten. Maar we moeten wél opschieten, want in minder dan een uur kunnen ze hier zijn en dan zijn we ons voor deel kwijt.’


  ‘We hebben niet al te veel munitie,’ antwoordde Jewel, terwijl ze haar zakken leegde. ‘Dertig patronen voor de .45’s en een stuk of vijftig voor de andere wapens.’ Ze trok een grimas tegen de kleine revolvers. ‘Deze speelgoedknallers zijn absoluut niets waard, tenzij je zo dichtbij staat dat je de haren in de neus van je tegenstander kunt tellen.’


  ‘We hebben de patroongordels van de ziekenhuisbewakers ook nog,’ bracht Fancy haar in herinnering, ‘en messen.’


  ‘Da’s waar, maar je moet sterk in je schoenen staan om een vent met een mes om zeep te helpen, en bovendien ben jij niet groot genoeg om het risico te nemen zo dichtbij te komen.’ Ze zette een hoge borst op. ‘Maar als het toch zover mocht komen, liefje, zal ik even voordoen hoe het moet. Je moet hem in de maagstreek zien te raken en het mes naar boven duwen, zo ver naar het hart toe als je kunt, of je gaat op de grote slagader in zijn nek af, van achteren. Dat heeft Ford me jaren geleden allemaal geleerd.’


  Fancy knikte.


  ‘Als je oog in oog komt te staan, zet je je knie in zijn kruis. Niet schoppen, want dan pakt hij je voet en ben je er geweest. Je kunt ook je vingers in zijn oogholten steken of in zijn neusgaten, waardoor hij uit zijn evenwicht raakt, maar als je dat doet moet je wel stevig in je schoenen staan, want daar wordt een vent bijzonder nijdig van. Met de palm van je hand kun je gemakkelijk de neus van een kerel breken, dat weet ik, want dat heb ik meer dan eens gedaan. Dat geeft je soms net de kans om te maken dat je wegkomt.’


  Fancy knikte opnieuw en inspecteerde op geroutineerde wijze haar revolver voor ze hem in de holster liet glijden die ze in Brookehaven had gestolen.


  ‘Elk schot moet raak zijn, Jewel,’ zei ze toen ze haar mes in de riem stak.


  Aurora keek toe terwijl de vrouwen zich bewapenden. Haar ogen waren groot van opwinding. Ze zouden écht gaan vechten, tegen gewapende mannen!


  ‘Jullie zijn hartstikke gek!’ riep ze en ze meende het letterlijk. ‘Jullie kunnen nooit winnen van een dergelijke overmacht.’


  ‘Als we het niet proberen, zeker niet,’ antwoordde Jewel laconiek. Ze stopte haar revolvers in de riem en sloop toen voorzichtig naar de pijnbomen aan de rand van de bergwand. De stofwolk op het pad dat naar boven slingerde verried waar hun achtervolgers zich bevonden.


  Er zaten zes mannen achter hen aan: drie assistenten van Jeb, Jeb zelf en de twee mannen die Jason had gestuurd om Fancy op te halen. Drie vrouwen, ongewapend, zouden niet veel tegenstand bieden in een vuurgevecht, hadden de achtervolgers tegen elkaar gezegd toen ze erop uit waren getrokken. Het was trouwens wel verwonderlijk dat de vluchtelingen het al tien dagen hadden weten vol te houden, te voet, zonder eten of drinken en zonder warme kleding. Ze hadden hun sporen ook uiterst professioneel uitgewist. Het was verdomd moeilijk geweest hen te vinden in dit ijzige, rotsachtige gebied. Als er geen sneeuw was gevallen, zouden de vrouwen absoluut in het niets zijn opgelost. Die drie waren dan misschien krankzinnig, maar stóm waren ze niet.


  Jeb was van plan die rooie griet dubbel en dwars te laten boeten voor de vernederende positie waarin ze hem had gebracht. Hij moest de andere twee levend terugbrengen op bevel van dokter Endicott, maar geen sterveling kon het een sodemieter schelen wat er met die rooie snol gebeurde. Hij zou er wel voor zorgen dat ze een pijnlijke dood stierf, omdat ze hem belachelijk had gemaakt tegenover zijn ondergeschikten.


  Fancy en Jewel hadden hun spullen en het paard bij Aurora in de grot achtergelaten en nu bespraken ze snel nog even hun tactiek. Daarna omhelsden ze elkaar zwijgend en toen posteerde elke vrouw zich aan een kant van het pad, op een hoger gelegen richel. Ze moesten wachten tot de ruiters de laatste bocht namen, vlak onder hen.


  Jewel richtte op de voorste van de zes toen ze het pad naar de grot opreden. Hij viel van zijn paard en werd een paar meter meegesleurd voor het dier schoppend en zonder ruiter de vrijheid koos. Fancy zag dat er nog een Winchester aan de zadeltas zat. Als ze er straks kans toe zag, zou ze proberen die te pakken te krijgen. De andere mannen stegen onmiddellijk af en verspreidden zich, terwijl Jeb bevelen riep. Fancy kon aan hun bewegingen zien dat twee van hen ervaren woudlopers waren, maar de andere drie niet.


  Jeb sloop in de richting waar Jewel verborgen zat. Fancy kroop naar een hoger gelegen plek. Er floot een kogel langs haar heen, zo dichtbij dat haar jas schroeide. Ze viel op haar knieën en schoot terug. De man die op haar had geschoten, had dat niet verwacht. Hij wankelde achteruit, met zijn hand tegen zijn schouder geklemd. Fancy vroeg zich af of de achtervolgers bevel hadden gekregen de vluchtelingen levend terug te brengen, of dat dat werd overgelaten aan de mannen.


  Ze hoorde Jewels stem ergens onder zich. Luid gevloek en voetengeschuifel klonken door de stille ochtend. Fancy kroop zo dichtbij als ze kon en toen zag ze dat Jeb Jewel in de houdgreep had. Jewel vocht uit alle macht om vrij te komen, maar de man was veel te sterk voor haar. Jewel mocht waarschijnlijk wel dood, dacht Fancy laaiend, te oordelen naar de manier waarop die rotzak haar aanviel. Hij had haar van achteren beetgepakt en ze had geen schijn van kans om los te komen. Fancy berekende de kansen van een uiterst riskant schot vanwaar zij zat. Als ze miste, zou Jewel getroffen kunnen worden vóór ze gewurgd was. Ze voelde de terugslag van het wapen in haar hand. De greep van Jeb verslapte en hij zakte in elkaar met een uitdrukking van intens ongeloof op zijn lelijke tronie. Het doet er niet toe waar je een man raakt met een schot uit een .45, hij zal absoluut neergaan, had Ford gezegd en hij had gelijk gehad.


  Jewel hapte naar adem als een vis op het droge. Toen trok ze snel Jebs revolver uit zijn riem en zocht dekking.


  Fancy zag een flitsje zonlicht dat weerkaatste op een kolf, die waarschijnlijk met nikkel was ingelegd. Zonder er verder bij na te denken vuurde ze in die richting, en het geluid van krakende takken zei haar dat er een lichaam wegrolde. Ze wist natuurlijk niet hoe ernstig de man gewond was, maar nu waren er in ieder geval drie gewonden of doden, en twee tegen drie was een stuk minder gevaarlijk dan twee tegen zes. Ze lag plat op de grond tegen de rotswand en probeerde te verzinnen waar Jewel zou kunnen zijn.


  Er ketste een kogel tegen de stenen aan haar rechterkant en Fancy krabbelde weg van haar plekje. Ze kreeg de schutter in de gaten op het moment dat hij weer wilde schieten. Een kogel van Jewel raakte hem in zijn borst toen hij een schot wilde afvuren. Het kwam in de bomen terecht.


  ‘Hebben we er drie neergelegd?’ vroeg Fancy ademloos toen ze Jewel bereikte.


  ‘Vier,’ antwoordde Jewel grimmig. ‘Ik heb er een neergestoken met mijn jachtmes.’ Fancy’s ogen gingen wijd open van bewondering.


  ‘Maar ja, hun twee besten zijn nog op de been,’ mompelde Jewel bezorgd.


  ‘Onze twee besten ook,’ zei Fancy optimistisch. Ze bukte zich en sloop weg. Jewel glimlachte om dat antwoord en liep behoedzaam in de richting van het pad. Fancy had natuurlijk gelijk, want hun kansen waren nu gunstiger, maar ze hadden nog maar angstig weinig munitie.


  Jewel sloop omzichtig naar het beste plekje dat ze kon vinden en wenste van ganser harte dat Ford en Hart op dit moment zouden opduiken, zoals de cavalerie altijd deed in een wild-westverhaal. Ze zag een van de schutters te voorschijn komen van achter een boomstam, waar hij zich schuil had gehouden. Ze kon zich niet meer verbergen, daarom schoot ze, maar ze hoorde de pin terugketsen - haar wapen was leeg! Christus! Ford zou haar vermoorden als hij te horen kreeg dat ze haar schoten niet had geteld, alsof ze de eerste de beste amateur was.


  Het schot van de man trof Jewel midden in haar borst, voor ze zich kon omkeren om te vluchten. Haar armen vlogen de lucht in, de kracht van het schot deed haar om haar as draaien. Toen viel ze met een doffe klap op de grond. Fancy zag haar vallen en schoot de aanvaller van haar vriendin dood terwijl hij over Jewel heengebogen stond.


  Haar hersens werkten op volle kracht. Ze moest voor afleiding zorgen, en wel zo snel ze kon. Ze rende terug naar de grot en leidde het paard naar buiten. Misschien zou dat de aandacht van de overgebleven man lang genoeg afleiden om Jewel te kunnen bereiken. Ze sloeg het paard hard op zijn flank en het dier draafde dwars door het struikgewas, dus niet bepaald geruisloos, naar het pad toe.


  ‘Een van hen probeert te ontsnappen!’ riep een woedende stem en Fancy vuurde in die richting, maar raakte niets. Ze hoorde iemand opstijgen; iemand die ze al had afgeschreven was zeker alleen maar gewond geweest. De man ging het dravende paard achterna. De afleidingsmanoeuvre zou haar niet veel tijd geven, maar misschien net genoeg om Jewel terug te slepen naar de grot, als ze tenminste niet dood was. Fancy huiverde bij die afgrijselijke mogelijkheid. Op dat moment dook Aurora achter haar op. Fancy had besloten het kind niet meer vast te binden. Als Jewel en zij gedood zouden worden, zou Aurora zich vrij moeten kunnen bewegen om zich te verdedigen.


  ‘Moeder,’ fluisterde Aurora dringend. ‘Ik weet waar die andere vent zit.’ Ze trok Fancy mee naar een plek waar ze hem inderdaad zag zitten, met zijn rug, die rood was van het bloed van een schouderwond, naar hen toe. Hij speurde de omgeving af naar prooi of helpers. Aurora zag dat haar moeder zich schrap zette voor het schot.


  Fancy sloot even haar ogen om een schietgebedje te bidden en toen schoot ze hem dood met een van de laatste twee patronen die ze nog had.


  Hijgend sleepten de twee vrouwen het lichaam van Jewel naar de beschermende grot en toen rende Fancy terug om de diepe sporen die ze hadden achtergelaten uit te wissen. Terwijl ze dat deed, bad ze dat de laatste schutter zou besluiten terug te gaan naar Brookehaven om het falen van de expeditie door te geven, in plaats van hun schuilplaats te bestormen.


  Toen ze de grot bereikte en door de overhangende takken die de ingang verborgen naar binnen glipte, zag ze dat Aurora naast het lichaam van Jewel geknield lag en dat ze een stuk van haar hemd had afgescheurd, dat ze tegen de bloedende wond drukte.


  


  Het kogelgat was diep en rafelig. Fancy onderzocht de lelijke wond zo voorzichtig als ze kon, maar ze hoorde Jewel haar adem inzuigen en onderdrukt vloeken toen ze bij bewustzijn kwam. De gewonde vrouw vocht tegen de pijn, die in golven kwam opzetten toen de verdoving die was ingetreden na het schot begon af te nemen.


  ‘Barst, klote, verdomme nog aan toe! Ik kan niet geloven dat die klerelijer me heeft neergeknald!’ Jewels gefluister klonk schor van pijn en angst, ondanks de lefwoorden die ze sprak.


  ‘Het lood zit er nog in, Jewel. Je weet dat ik dat eruit moet halen, anders krijg je wondinfectie.’


  Jewel liet die woorden tot zich doordringen, zuchtte en knikte toen gelaten. De twee vrouwen wisten beiden wat het betekende als je een kogel zonder hulp- of verdovingsmiddelen moest verwijderen.


  Fancy trok de deken omhoog over de gewonde vrouw, en liep naar Aurora toe. Ze streek met haar vingers haar haar uit haar met modder bevlekte gezicht. Aurora zag de ondraaglijke spanning die in dat gebaar lag en ze zag ook een straaltje bloed langs haar moeders arm glijden, waar een kogel haar had geschampt.


  ‘Hij komt terug, nietwaar?’ vroeg het meisje.


  ‘Ja. Maar als we geluk hebben, gaat hij eerst naar Brookehaven, of tenminste naar het dichtstbij gelegen stadje om hulp te halen. Daardoor winnen wij een beetje tijd.’ Aurora knikte.


  ‘Ik moet nu meteen de kogel uit Jewels borst halen, Aurora. Hij zit vlak bij haar long en als hij erin blijft, gaat ze gegarandeerd dood.’


  ‘Maar als we hier blijven, zullen ze ons vinden! Hij weet nu waar we zitten.’


  Fancy keek haar dochter strak aan. Ze was te moe en te bang om nu te gaan argumenteren.


  ‘Ik moet een paar kruiden gaan zoeken en wortels, iets tegen de pijn en tegen infectie,’ zei ze, terwijl ze Aurora’s blik vasthield met de hare.


  De ogen van het meisje stonden nu veel helderder, meer gericht dan eerst en haar pupillen hadden de juiste afmeting.


  ‘Zou jij me willen helpen?’


  Aurora keek haar moeder onderzoekend aan. Ze zag de vermoeidheid en de bezorgdheid, maar iets heel anders maakte dat ze het snelle antwoord dat ze op haar lippen had, inslikte. Dit was een smeekbede om hulp, geen bevel.


  ‘Ik zal het proberen, moeder,’ zei ze met een stem die zachter klonk dan anders, en onzeker, maar wel tot helpen bereid. Fancy knikte met een trieste glimlach. ‘Herinner je je nog iets van wat ik je jaren geleden heb geleerd over geneeskrachtige kruiden en bloemen?’


  Aurora schudde spijtig haar hoofd en Fancy zag ineens dat ze haar haren had gekamd en gevlochten, zodat ze er weer enigszins normaal uitzag. ‘We hebben de bast van de witte wilg nodig om het bloeden te stelpen en smeerwortelbladeren om infectie tegen te gaan, maar het kan ook met populierebast. Als we een paar vruchtjes van de toverhazelaar kunnen vinden, kunnen we een kompres maken om het wondvocht sneller te laten opdrogen. Iepebast is uitstekend om de zwellingen te laten slinken.’ Ze probeerde haar geest te dwingen te functioneren, maar er was zo weinig beschikbaar in deze kou; de bloemen waren allang dood en de wortels niet te bereiken in de hard bevroren grond.


  ‘Distel of guldenroede voor de longen, of ijzerhout,’ zei ze hardop en toen zag ze dat het allemaal Spaans was voor het meisje.


  Ze schudde geërgerd haar hoofd. ‘Ik weet wel dat ze moeilijk te vinden zijn in de winter, maar ook in dit jaargetijde zijn er wel mogelijkheden. Blijf jij maar bij haar, dan ga ik zoeken. En Aurora, alsjeblieft, blijf het verband op de wond drukken.’


  Het meisje liep naar Jewel toe en Fancy zag dat de gewonde vrouw zich in bochten wrong om haar revolver te trekken. Fancy wist dat Jewel zich wilde verdedigen tegen mogelijk verraad van Aurora, maar ze had geen keus. Zonder de juiste geneesmiddelen had Jewel geen schijn van kans om te overleven. Ze haalde diep adem en stond zichzelf niet toe te denken dat Jewel misschien zou kunnen sterven.


  


  De noodchirurg duwde het mes tussen de hete kolen van het vuur en zette de twee drankjes op de grond. Ze had Jewel zo ver mogelijk de grot ingetrokken en de uitgang gebarricadeerd met takken en bladeren om de rook niette laten ontsnappen, maar binnen hing nu een dikke walm die haar ogen deed tranen. Hun geleende paard was teruggekeerd van zijn wilde vlucht en neuzelde aan de takken voor de ingang. Hij had de achtervolgers natuurlijk gemakkelijk naar hun schuilplaats kunnen leiden, maar de gewonde man was waarschijnlijk liever versterkingen gaan halen dan nóg een kogel te riskeren. Ze gebaarde naar Aurora dat ze het dier maar binnen moest laten; het was al een godswonder dat hij hun schuilplaats niet had verraden. Het papje van gestampte bladeren en spinne-webben moest voldoende zijn om het bloeden te stelpen. Er was geen bijvoet te vinden, tenminste niet snel genoeg.


  De bast van de witte wilg zou helpen tegen infectie in de long, maar het kritieke moment zou komen als ze moest gaan snijden. Het was te laat in het seizoen voor duizendblad, dat goed hielp bij het stollingsproces van het bloed. Hoe diep zat die kogel eigenlijk? Hoe dicht bij de long? Fancy probeerde regelmatig adem te halen en haar bewustzijn te dwingen te gehoorzamen, zoals Magda gedaan zou hebben. Ze had haar handen geschrobd met water uit de veldfles tot de huid rood en rauw was en daarna had ze er een desinfecterende vloeistof over gegoten. Dat zou ze nogmaals doen voor ze de eerste snee maakte. Ze was nu aangewezen op hetgeen ze van Atticus had geleerd en op haar eigen moed. Maar waarop zou Jewel kunnen steunen? Ze zou alleen al van de pijn kunnen sterven.


  Ze scheurde een flink stuk flanel van Jewels onderbroek af en maakte daar een rol van, die ze tussen de tanden van de vrouw zou duwen als ze begon. Als Jewel zou schreeuwen, zou ze hun achtervolgers alarmeren. Fancy zag dat de van pijn verstarde ogen van haar vriendin haar bewegingen volgden. Er stond pure angst in te lezen, maar ook begrip en blind vertrouwen.


  Fancy knielde naast haar neer en streek met de mouw van haar hemd, om haar handen schoon te houden, het doorweekte haar weg van het warme voorhoofd. Ze zag dat Aurora stond te kijken, maar ze besteedde geen aandacht aan het meisje.


  ‘Ik moet gaan snijden om bij de kogel te komen,’ fluisterde Fancy, terwijl ze zich diep over Jewel boog. ‘Ik zal proberen zo snel mogelijk te werken, maar ik heb helemaal niets om de pijn te verzachten. Ik heb buiten niets kunnen vinden om je te verdoven.’ Ze streelde de spierwitte wang terwijl ze sprak en ging verder: ‘Ik mag me niet laten afleiden als ik eenmaal bezig ben, anders krijg ik dat verdomde ding er misschien niet uit.’


  Jewel knikte; haar gezicht was grauw van de pijn en bloedverlies. ‘Ik weet wat je zult moeten volbrengen, liefje,’ fluisterde ze kuchend. ‘Ik zal mijn best doen zo stil mogelijk te blijven liggen.’ Fancy greep Jewels hand en legde die tegen haar wang. Wat was deze vrouw een ongelooflijke vriendin voor haar, vol wijsheid en grapjes, vol begrip en medeleven. Ze had Fancy altijd haar fouten vergeven en haar daarna steeds weer liefdevol opgevangen. Ze had haar ontelbare malen opgevrolijkt en moed ingesproken.


  ‘O, Jewel, ik vind dit zo ontzettend rot!’ fluisterde ze terwijl ze met haar mouw over haar ogen wreef.


  Jewel zou gegrinnikt hebben als ze daartoe in staat was geweest. ‘Ik hou ook van jou, liefje. Geef jezelf alsjeblieft niet de schuld als ik het niet overleef. Je kunt in deze wereld immers niet meer doen dan je best, Fancy, dat heb ik je toch altijd voorgehouden.’ Ze kuchte weer en snakte naar adem. Het praten had haar uitgeput, maar ze moest nóg iets kwijt. Ze greep Fancy’s hand stevig beet en zei nauwelijks verstaanbaar: ‘Zeg tegen Ford dat ik van hem hou en dat ik hem oneindig dankbaar ben voor alles. Zeg maar dat ik vast vooruit ben gegaan om Dakota te ontmoeten. Nog één ding, liefje... laat me alsjeblieft niet in Boot Hill onder de grond stoppen. Ik wil zo graag een fatsoenlijke begrafenis, net als de kerkgangers. Mijn moeder hechtte heel veel waarde aan dergelijke dingen.’ Fancy knikte zwijgend, want haar keel was dik van tranen. Ze merkte niet dat Aurora het paard meelokte naar buiten en opsteeg, tot het geklots van de hoefslagen in de stilte van de grot doordrong.


  Ze hief haar hoofd op. Zwijgend keek ze het wegdravende paard met zijn ruiter na. Beide vrouwen wisten dat Aurora niet eens de moeite had genomen om de camouflagetakken - die Fancy met veel moeite had aangebracht om hen te verbergen - op hun plaats te schuiven toen ze op de vlucht sloeg.


  Jewels ogen zochten die van Fancy, maar in plaats van te zeggen ‘zie je nou wel’, las Fancy er alleen medelijden in. Ze kuste Jewels wang, omhelsde haar stevig en legde toen de schoonste doeken die ze had kunnen vinden rondom de wond. Ze waste nogmaals haar handen en overgoot ze met het desinfecterend brouwsel dat ze had gemaakt. Toen zond ze een gebed om moed voor hen beiden omhoog.


  Fancy’s geest volgde haar dochter terwijl ze het mes uit het withete vuur trok. Het zou Aurora niet veel tijd kosten de achtervolger te vinden en hem te vertellen waar hun schuilplaats was. Ze rilde toen ze aan het verraad dacht en schold op zichzelf, omdat ze opnieuw zo stom was geweest Aurora te vertrouwen.


  Ze duwde de rol flanel tussen Jewels tanden, bad dat een van de goden haar zou willen bijstaan, en maakte toen snel een diepe snee boven de wond. Voorzichtig stak ze haar vingers erin om de kogel te zoeken.


  Jewel kreunde en Fancy voelde dat elke spier in het lichaam van de vrouw werd gespannen in afweer tegen de folterende pijn. Haar vingers gleden door glibberig, bloederig weefsel. Ze zocht naar de kogel, die ergens in de rubberachtige spiermassa was blijven steken. Bloed welde op, stroomde langs haar knokkels en vertroebelde het zicht. Haar hart bonkte zó hevig, dat ze bang was dat ze flauw zou vallen. Je handen hebben ogen, kind, had Atticus eens gezegd. Je kunt ermee kijken, als dat nodig is. Fancy sloot haar ogen en ‘keek’ met haar vingers. Jewel kreunde en wrong zich in bochten. Ineens had Fancy het loden cilindertje te pakken en zo voorzichtig als ze kon trok ze het uit de gapende wond. Ze verloor bijna haar evenwicht toen het projectiel loskwam en Jewel slaakte een luide gil-


  ‘Ik héb hem!’ riep Fancy triomfantelijk, maar Jewel was flauwgevallen. Fancy begon de hevig bloedende wond snel te hechten met de naald en het garen uit Jewels leren zak. Ze waste de wond en de omgeving ervan schoon met het laatste restje desinfecterende vloeistof en legde er toen het spinnewebpapje op en de gedroogde populierebladeren.


  ‘Slaap maar door, Jewel. Blijf alsjeblieft nog een poosje bewusteloos.’ Ze drukte een verband dat ze van lappen van hun kleren had gemaakt zo stevig mogelijk op de wond en hoopte dat ze daarbij geen slagader afknelde. Toen pas kon ze opgelucht ademhalen. Zweet druppelde in haar ogen, maar ze wilde het drukverband geen seconde loslaten. Ze probeerde met haar schouder haar gezicht een beetje droog te deppen.


  Ineens klonk er hoefgetrappel op het pad bij de grot en Fancy’s hoofd schoot met een ruk omhoog. Ze kon haar post niet verlaten om zich te verbergen. Ze boog zich nog dieper voorover, om het lichaam van Jewel te beschermen met dat van haarzelf. Zo bleef ze zitten, met beide handen op het verband gedrukt. Snel wierp ze een blik op het mes dat ze voor de operatie had gebruikt. Ze zou niet toestaan dat ze haar levend mee terugnamen naar Brookehaven. Ze wilde liever sterven, hier in Gods ongerepte natuur, dan terugkeren naar dat oord van levende doden. Als ze zouden proberen haar om het leven te brengen, zou ze in ieder geval iemand van hen meenemen op haar reis naar de eeuwigheid.


  Het paard liep nu stapvoets en Fancy hoorde het gekraak en geritsel van brekende takken en bladeren toen de ruiter hun schuilplaats binnendrong.


  Haar rug strekte zich als de stam van een jonge boom en haar hart bonkte in haar keel, maar haar handen bleven het helende verband op de wond van haar vriendin drukken. Toen hoorde ze de stem van haar dochter door de rokerige duisternis fluisteren: ‘Ik ben teruggekomen, moeder, ik kón u niet achterlaten.’


  Hart en Ford vonden hen twee uur later. Het geluid van het vuurgevecht had hen op het spoor van de vrouwen gezet.


  


  


  Deel XIV


  


  WIND IN ALLE KLEUREN VAN DE REGENBOOG


  


  De eindafrekening


  


  ‘Het komt er in het leven niet op aan of je geluk hebt, maar of je het geluk naar je hand kunt zetten.’


  


  Bandana McBain
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  Jason speurde de horizon af en dronk de laatste slok koffie uit zijn mok. Stoom kringelde omhoog uit de tinnen kom en verwarmde zijn gezicht. Het was ijzig koud.


  Hij had het pad gevolgd dat de agenten die Fancy terug moesten brengen naar Leadville zouden nemen, maar toen hij niemand was tegengekomen, was hij naar Brookehaven gegaan. Die idioot van een Endicott had alsmaar excuses staan prevelen, maar dat had niets veranderd aan de feiten. Jewel had Fancy en Aurora bevrijd en de drie vrouwen waren te voet het bevroren woud ingetrokken. Fancy kon zich wel handhaven in de wildernis en Jewel waarschijnlijk ook. De man had verteld dat er ook een paar kledingstukken en wapens waren gestolen. Vindingrijkheid was een van de dingen die hij vroeger het meest had bewonderd in Fancy. Nou ja, hoe dan ook, Aurora zou beslist een enorm blok aan hun been zijn. Hij had nu spijt dat hij juist deze mannen had uitgezocht, want Bill en Peter waren waardeloos als spoorzoekers.


  Jason brak resoluut het kamp op, trapte de overblijfselen van het vuur uit en ging op weg naar het pad dat Fancy waarschijnlijk had genomen. Hij vroeg zich af of er al een antwoord binnen was op zijn telegram naar Londen betreffende die St. John. Hij zou nog tijd genoeg hebben om inlichtingen over die man in te winnen als hij met Fancy had afgerekend.


  Het geluid van schoten weergalmde door de stille ochtend. Jason stond op en luisterde scherp. Het kwam uit het zuidoosten, van de volgende berghelling, niet meer dan een paar uur rijden van hem vandaan. Hij gromde van voldoening. Met een beetje geluk hadden de mannen al gedaan wat hij had willen doen.


  Hart maakte een soort slee van twee lange palen met een deken ertussen. Op die manier vervoerden de Indianen oude of zieke mensen. Het was de enige mogelijkheid om Jewel mee te nemen, maar het was niet zeker of de draagbaar het zou houden op het bonkige bergpad.


  ‘Ik kan vast vooruitgaan om hulp te halen,’ bood Aurora aan. Hart en Fancy wisselden een blik.


  ‘Het leven van Jewel kan ervan afhangen,’ zei Hart onzeker. ‘Besef je dat ten volle?’


  ‘Het enige wat ik goed kan, is paardrijden,’ antwoordde Aurora. ‘Geef me een kans, wil je?’ Ze was haar spullen al in de zadeltas aan het stoppen.


  ‘Er is ongeveer acht mijl ten zuiden van hier een boerderij, Aurora. Je kunt er lang voordat het donker is zijn. Vraag om een wagen met een dikke matras en vraag of er dichterbij dan in Leadville ergens een dokter woont.’


  Het meisje knikte en steeg op, terwijl ze met een schuin oog naar de loodgrijze lucht keek.


  ‘Sneeuw,’ zei ze en Hart knikte zonder te antwoorden. ‘Ik zal mijn best doen,’ fluisterde ze en toen was ze verdwenen.


  Fancy stopte de dekens in om Jewels bijna bewusteloze lichaam, toen de eerste vlokken uit de lucht begonnen te dwarrelen. Ze keerde zich met een ruk om teneinde iets te zoeken wat het gezicht van haar vriendin zou kunnen beschermen tegen de sneeuwstorm die weldra in alle hevigheid zou losbarsten. Die beweging redde haar leven. Het onverwachte geweerschot raakte haar in haar arm en deed haar om haar as draaien.


  Ford en Hart doken naar hun geweren en begonnen als gekken te vuren in de richting waaruit het schot was gekomen.


  ‘Het is maar een vleeswond,’ riep Fancy, die haar zakdoek in haar mouw schoof om het bloeden te stelpen. ‘Maak je niet dik om mij. Probeer die rotzak te pakken te krijgen. Het móet Jason zijn!’


  Hart en Ford keken elkaar aan. ‘Neem jij de vrouwen mee, Ford. Jewel moet zo snel mogelijk naar een dokter. Met Jason ga ik afrekenen.’


  Ford sprak hem niet tegen. ‘Kun je lopen?’ vroeg hij dringend aan Fancy.


  ‘Reken maar.’


  Hart zat al in het zadel en verdween tussen de bomen.


  Het was een door de maan overgoten nacht, koud en helder. Jason was erin geslaagd zijn achtervolger kwijt te raken toen het schemerig begon te worden. De sneeuw bleef op de takken liggen en op de grond lag ook hier en daar wat, maar niet genoeg om sporen achter te laten. Hart vond dergelijke nachten onder andere omstandigheden verrukkelijk, maar vannacht interesseerde het hem alleen hoeveel licht de maan gaf om spoorzoeken mogelijk te maken.


  De Apachen voeren na het ondergaan van de zon geen strijd meer, uit angst dat de zielen van de gesneuvelden dan eindeloos blijven ronddwalen. Een dergelijk lot gunde hij de geest van Jason Madigan wel.


  De man was dwars door het kreupelhout gegaan. Gebroken twijgjes, afgeschaafde boombast en platgetrapte grassprietjes vertelden hem dat. Het landschap was overgegaan in scherpe bergkammen en diepe ravijnen. Jason voelde zich veilig in dit ruige gebied en de invallende duisternis deed daar nog een schepje bovenop. Op de harde rotsbodem zou het bijna onmogelijk zijn sporen te vinden.


  Hart kon uit de aanwijzingen die hij waarnam opmaken dat Jason niet in paniek was én dat hij het instinct van een woudloper bezat, ondanks het feit dat hij een stadsmens was.


  Hij haalde diep adem en keek de witte wolkjes na die uit zijn mond en neusgaten opstegen. Wat was het makkelijk om de Apa-che-mantel weer om te hangen. Het ging moeiteloos; het was een tweede huid, een tweede natuur. Maar er was nog iets wat bezit van hem nam: de geest van een roofdier, dat de zintuigen verscherpt en alles uitsluit wat niet belangrijk is voor de jacht. Voor Hart bestond er nu slechts één persoon: Jason Madigan. Hij was opnieuw Vuurhaar, en zijn Kracht reed aan zijn zijde.


  De lucht was helder als kristal. Hart voelde dat zijn paard extra energie opdeed in de bijtende kou. Het dier snoof en schudde met zijn hoofd toen het zijn weg zocht naar boven, maar het zette niet één hoef verkeerd op het brokkelige pad. Dit paard had pit en intellect en het scheen te begrijpen dat er heel wat op het spel stond. Misschien was het ook een roofdier. Hoe dan ook, het droeg Hart feilloos omhoog en één keer, toen het poreuze graniet wegzakte onder zijn hoeven, nam het een enorme sprong en landde op een hard stuk rots, voor het pad onder hen instortte. Hart voelde de ongetemdheid en het instinct om te overleven in het paard en hij vertrouwde blindelings op zijn rijdier.


  Ze waren weer tussen de bomen en gingen nog steeds omhoog, toen er een schot kraakte dat Hart op een haar na miste. Hij gleed van zijn rijdier en sloeg de teugels over een tak. Hij was blij dat het schot het dier niet aan het schrikken had gemaakt.


  Het gebied was bezaaid met grotten en verlaten mijngangen, waar Jason op hem zou kunnen wachten tot het licht werd.


  Maar het kon Hart helemaal niet schelen hoe Jason zijn spelletje wenste te spelen. Deze man had zijn broer vermoord, én Bandana, en hij had geprobeerd Fancy te doden! Hij zou de zon niet meer zien opgaan. Harts ogen waren nu aan het duister gewend en zijn zintuigen waren even alert als ze waren geweest toen hij in de Apacheria woonde. Hij voelde, meer dan hij zag, de afgebroken tak, het geknakte twijgje, de huls van de afgevuurde kogel. En toen zag hij hem.


  Jason sloop rond bij de ingang van een grot. In het maanlicht was het vochtige waas van zweet, dat ondanks de kou op het gezicht van de man lag, duidelijk waarneembaar.


  ‘Waarom heb je het gedaan, Jason?’ riep Hart. Jason vuurde in de richting van de stem, maar daar stond Hart allang niet meer.


  ‘Ik geef jou geen antwoord, McAllister!’


  ‘Is dit de manier waarop je mijn broer achterna hebt gezeten, Jason? Heb je hem daarna gewoon in die ouwe hut laten liggen, tot je zeker wist dat hij was doodgebloed?’


  ‘Jij bent hartstikke getikt!’


  ‘Net als Fancy zeker, nietwaar, Jason? Heb je haar daarom in een krankzinnigengesticht gestopt?’ Hij sloop naderbij. ‘Het is allemaal voorbij voor jou, Madigan. Jij hebt geen greintje meer kans dan mijn broer had.’


  ‘Niets is voorbij, McAllister!’


  ‘Fancy is vrij. Ze zal tegen je getuigen! Jouw politieke vriendjes zullen je deze keer niet kunnen redden. Als jij een paar gebeden kent, zeg die dan maar snel op.’ Hart hoorde dat de man een paar passen terugweek en de grot instapte. Hij schoot en dook toen met zijn geweer in zijn armen - als een Indiaan - over de open plek die hen scheidde en rollend kwam hij bij de ingang van de grot aan, terwijl het geweer van Jason vuur braakte. Hart knelde het vuurwapen nog steeds tegen zich aan terwijl hij overeind krabbelde.


  Hij hoorde hoe zijn prooi in de donkere tunnel achteruitweek. Hart tastte met zijn hand langs de muur toen hij hem volgde. De grond onder zijn voeten bestond uit harde, bevroren modder en stuifsneeuw. Hij bewoog zich voorwaarts in de pikdonkere duisternis, toen die eensklaps door geweervuur werd verlicht. Hij vuurde automatisch terug en hoorde een kreet van pijn als beloning voor zijn moeite.


  Madigan bewoog zich weer, maar kennelijk niet meer zo zelfverzekerd. Hart hoorde een bonk, een schreeuw en daarna het geluid van vallende stenen. Hij bleef staan, want misschien was het een valstrik.


  ‘Jezus Christus, McAllister, help me!’ schreeuwde Jason. De woorden weerkaatsten in de holle ruimte. Er klonk voor de eerste keer afgrijzen in de stem.


  Hart sloop uiterst voorzichtig op het geluid af. Zijn ogen konden de bengelende figuur nauwelijks onderscheiden in de aardedonkere tunnel. Jason hing aan een handgreep boven een gat in de grond; zijn benen spartelden wanhopig om houvast te krijgen. Hart zag geen revolver of ander wapen in de handen van de man, die had hij waarschijnlijk laten vallen toen hij in het gat zakte.


  Hart stak een hand uit en trok hem omhoog. ‘Vergis je niet, Madigan,’ zei hij bars. ‘Ik wil niet dat je doodgaat in die put; ik wil je eigenhandig om zeep brengen.’


  Hij duwde Jason de grot uit, het maanlicht in.


  ‘Ben je van plan me in mijn rug te schieten?’ vroeg Jason met spottende stem, toen hij niet al te zachtzinnig vooruit werd gestompt.


  ‘Dat is meer jouw stijl, Madigan, niet de mijne.’


  Toen ze buiten waren keerde Jason zich om en keek zijn belager aan.


  ‘Ik wil weten waarom je het hebt gedaan,’ zei Hart, en elk woord klonk luid en duidelijk.


  Madigan kneep zijn ogen half dicht en zei met opeengeklemde tanden: ‘Omdat ik van haar hield, omdat ik bezeten was van haar. Als er een is die dat zou moeten begrijpen, ben jij dat.’


  ‘Ik begrijp de liefde, maar niet de moord.’


  ‘Ik ben een rijk man, McAllister. Ik zal het goed met je maken als je me laat gaan.’


  ‘Doe niet zo idioot, Madigan. Jij hebt mijn broer en Bandana vermoord en je hebt geprobeerd Fancy te doden.’


  Jason begon bang te worden. Er was iets onverbiddelijks in de vlakke toon van Harts stem.


  ‘Jij hebt de reputatie een eerbaar man te zijn, McAllister. Jij bent geen wilde, zoals die roodhuiden bij wie je in de leer bent geweest. Je kunt me gewoon niet in koelen bloede neerschieten.’


  Hart hief zijn Colt op en richtte hem op het midden van Madigans borst. Hij keek strak in de ogen van de man die zoveel onheil had gesticht in het leven van hen die hem dierbaar waren.


  ‘Er is niets koelbloedigs aan wraak, Madigan,’ zei hij. Toen haalde hij de trekker over. Het lichaam van Jason schoot naar achteren, tegen de rotswand aan en zakte toen in een slordige hoop op de grond.


  Hart bleef nog een poosje naar de dode man staan kijken en dacht aan Chance. ‘Ik heb onze vijand geliquideerd, mijn broeder!’ riep hij, met een stem die schor was van verdriet. Hij hoopte dat Chance hem in de Schaduwwereld zou horen. ‘Ik heb hem naar jou toegestuurd, volgens de wetten van Het Volk.’


  Beelden van zijn broer verschenen voor zijn geestesoog. Hij zag hem zoals hij was geweest toen ze jong waren, nog onberoerd door de harde lessen van het leven. Je hebt te veel geluk en te veel pech gehad, Chance, dacht Hart vol spijt en begrip. Jij hebt me nooit bekritiseerd, zoals ik wel deed, jij hield alleen maar van mij, jij stelde nooit vragen, jij eiste nooit dat ik zou veranderen...


  Na een tijdje strekte Hart zijn armen uit alsof hij een gebed ging opzeggen en iedereen die hem op dat moment had gezien, zou hebben gedacht dat hij een Apache was, ontsnapt aan de lange armen van de gerechtigheid. Het enige vreemde was misschien dat er tranen langs zijn wangen drupten, want dat was niet de gewoonte bij de Indianen.


  ‘Voor Chance McAllister!’ riep hij tegen de Ouden, die de stand van zaken betreffende de zielen van alle mensen bijhielden.


  ‘Voor Bandana McBain!’ Hij noemde de namen, opdat de geesten zouden weten dat hij zijn beloften had ingelost.


  ‘Voor Fancy!’ De woorden rolden langs de rotswanden als donderslagen langs de hemel. Ten slotte liep hij terug naar zijn paard, steeg op en greep de leidsels. Roerloos als de dood zelf bleef hij zitten, verdiept in bitterzoete herinneringen uit betere tijden. Zijn hart was zo zwaar als de grijze rotsstenen van de bevroren afgrond naast hem. Hij voelde zich leeg en eenzaam.


  Er begon zich een geluid te vormen in zijn oren. In het begin herkende hij het helemaal niet. Het was een vreemd ritme dat oprees uit de rotsige stenen om hem heen.


  ‘Alleen de aarde leeft eeuwig... alleen de sterren leven eeuwig...’


  Het was alsof de Grootvaders zich om hem heen verzamelden op het pad. Hij hoorde het doodslied van de Apachen... het afscheid van de krijger.


  Hart bleef nog even zitten, onwillig om de plek te verlaten waar


  de schaduw van zijn broer scheen te zweven... net buiten zijn bereik. Ten slotte liet hij zijn paard keren en daalde af, langs het pad dat hem naar zijn wraak had geleid. De hoeven van zijn rijdier die over de ruwe grond schraapten, herhaalden de melodie van het eeuwenoude gezang in de roerloze stilte van de nacht.


  Alleen de aarde leeft eeuwig... alleen de sterren leven eeuwig.
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  Fancy zat naast het bed van Jewel en hield de hand van haar vriendin, die slap en warm was, in de hare. De tocht door de bergen had de hechtingen die ze zo nauwkeurig had aangebracht in de grot, losgetrokken. De dokter had verklaard dat er een ernstige inwendige bloeding was opgetreden voor hij had kunnen opereren en dat er infectie was bijgekomen.


  Fancy stond op toen Ford binnenkwam. Ze wilde hem alleen laten met de vrouw die hij liefhad, maar hij wenkte dat ze moest blijven. Zijn ogen vroegen of er al enige verbetering was ingetreden en Fancy’s ogen vulden zich met tranen toen ze haar hoofd schudde.


  ‘Ik heb alles gedaan wat ik wist,’ zei ze verdrietig. ‘Als ik er niet was geweest, dan...’


  ‘Dan zou ze gestorven zijn voor we jullie hadden gevonden. Julia heeft zelf gekozen, Fancy, ze wilde jou per se redden. Accepteer dat geschenk en bederf het niet door schuldgevoelens.’


  ‘Ik heb heel wat tijd gehad om na te denken, Ford. Hart, Jewel, jij... jullie hebben altijd voor mij klaargestaan. Ik ben koppig en eigenwijs geweest. Dat vertelden de mensen me ook voortdurend, maar dat vond ik gemeen en afgunstig van hen. Inmiddels heb ik lang genoeg geleefd om te weten dat ze gelijk hadden. Ik heb nooit een slecht mens willen zijn, Ford, ik heb alleen maar willen overleven in een wereld die te groot, te koud en te hard voor me was. Na een tijdje was ik er zo bezeten van om te pakken te krijgen wat ik vond dat God me verschuldigd was, dat ik alles wat Atticus mij had geleerd begon te vergeten.’


  


  Ford was ook naast Jewels bed gaan zitten en hield haar andere hand in de zijne. Fancy kon zien dat hij aandachtig luisterde.


  ‘Ik heb altijd gezorgd dat ik in alles mijn zin kreeg. Chance heeft me niet fatsoenlijk behandeld, dat is waar, maar misschien was ik aldoor zo druk hem mijn mening op te dringen, dat ik nooit lang genoeg naar hém heb geluisterd, waardoor ik hem nooit helemaal heb begrepen. Ik heb Jason gebruikt, en hij op zijn beurt mij. Ik heb al veel langer van Hart gehouden dan ik besefte en toen, op het moment dat ik hem gelukkig had kunnen maken, in ruil voor alles wat hij mij had gegeven, raakte ik in paniek en stuurde hem weg.’ Ze las meegevoel en begrip in de ogen van Ford, maar hij leverde geen commentaar op hetgeen ze zei.


  ‘Weet je, Ford, toen ik nog klein was luisterde ik naar elk woord dat Atticus sprak, maar als hetgeen hij vertelde me niet beviel, zei ik tegen mezelf: ik zal laten zien dat hij ongelijk heeft, ik zal hem tonen dat ik het beter weet dan hij! Ten slotte kwam ik in dat vreselijke gesticht terecht en als ik me toen niet had herinnerd wat Atticus me allemaal had geleerd, zou ik nu niet meer in leven zijn... ik zou in ieder geval niet meer bij mijn verstand zijn.’


  ‘Wat ga je nu doen, Fancy?’


  ‘Ik weet het werkelijk niet, Ford. Hart heeft een goed leven opgebouwd zonder mij, en ik heb niet het recht zijn rust op wat voor manier dan ook te verstoren. Ik zal zien wat ik kan doen in verband met de opvoeding van de kinderen. Ik ga proberen meer contact te krijgen met Aurora, als ze dat toelaat. Ik zou ook graag iets willen doen om die arme stakkers daarginds in Brookehaven te helpen.


  Ik wilde dat jij zou weten dat ik eindelijk heb begrepen wat ik heel mijn leven had moeten weten, en ik zal God op mijn blote knieën danken als ik dat nog tegen Jewel kan zeggen.’


  Fords stem klonk bemoedigend. ‘Ik denk dat dat “volwassen worden” is, Fancy, en ik denk dat Jewel zal vinden dat je een tikje te hard voor jezelf bent. Fouten maken is menselijk, weet je. Ik heb nog nooit gehoord dat Jewel het iemand kwalijk neemt dat hij menselijk is, zeker niet degene van wie ze houdt.’


  ‘O, Ford, wat moet jij beginnen als ze het niet haalt?’


  De man met de verdrietigste ogen van de wereld nam de koortsige hand van zijn geliefde in zijn beide handen en bracht hem naar zijn lippen. Toen liet hij zijn kin rusten op de handen die de handen van Julia omknelden. ‘Ik ben vandaag naar een priester geweest, om over een graf in gewijde aarde te spreken. Dat heeft ze altijd gewild, want ze was echt gelovig. Hij heeft me echter onomwonden gezegd dat geen enkele christelijke begraafplaats iemand van haar allooi zal toelaten.’ Er klonk bittere woede in zijn woorden.


  ‘Wat verschrikkelijk christelijk van die man!’ zei Fancy verbeten. Ze zat een poosje roerloos voor zich uit te staren. Toen stond ze op, alsof ze een belangrijk besluit had genomen.


  ‘Dan kunnen we haar dus niet dood laten gaan, nietwaar?’ zei ze. Voor Ford kon antwoorden, was ze verdwenen.


  Ford Jameson legde zijn hoofd op de borst van zijn Julia en huilde voor de tweede keer in zijn leven.


  


  Magda luisterde bezorgd naar het verhaal van Fancy. Jewel was waarschijnlijk zo ziek dat ze niet meer te redden was.


  ‘De dood is een gedaanteverandering, een herschepping, Fancy,’ zei ze langzaam. ‘Het is een proces dat allerlei fasen doormaakt voor lichaam en ziel volkomen gescheiden zijn.’


  Ze zag duidelijk dat Fancy zich enorm schuldig voelde en dat ze ontzettend veel van Jewel hield. ‘Als de zaadatomen die geest en materie verbinden door de Opperziel zijn teruggenomen, kan niemand aan deze kant van het graf de herschepping nog tegenhouden. Als ze echt zo ziek is als jij zegt, kind, dan zou hetgeen jij vraagt weleens onmogelijk kunnen zijn. Het zal immens veel energie en wilskracht kosten om zelfs maar te probéren haar terug te roepen.’ ‘Ik zal je helpen, Magda,’ smeekte Fancy, die vocht tegen haar tranen. ‘En Wu misschien ook. Zeg alsjeblieft dat je wilt proberen haar te redden, want ik zal het mezelf nooit vergeven als Jewel sterft. Denk ook aan Ford. O, Magda, hij zal helemaal niemand meer hebben om van te houden in deze grote rotwereld.’


  Magda wierp tersluiks een blik op Wes en zijn medelijdende glimlach gaf haar moed. ‘Als we gaan vechten voor haar leven, hebben we vier genezers nodig,’ zei ze ernstig. ‘Vier wilskrachtige zielen kunnen een boel energie opwekken. Jij, Wu en ik hebben dus nog één persoon nodig die bereid is de hemel te bestormen om Jewel te redden. Maar ik moet je waarschuwen, Fancy, deze taak vereist moed en onvoorwaardelijke openhartigheid. Men kan het werk van God niet met een bevlekte ziel verrichten.’ Ze richtte haar blik op de dwerg, die vanuit een hoek van de kamer naar hen had staan kijken.


  ‘Zou jij ons willen helpen, oude vriend?’ vroeg ze zacht. Haar ogen schenen Gitalis in te kapselen, zodat hij het gevoel had dat hij


  doorzichtig werd onder haar blikken. ‘Maar als je het wilt, moet je je zonden opbiechten aan jouw God en Hem vergiffenis vragen.’ Gitalis staarde Magda aan en verbaasde zich erover dat zij hem had uitverkoren voor zo’n daad. Wist ze misschien hoe wanhopig hij naar kwijtschelding van zijn zonden hunkerde?


  ‘Ik ben een zondig mens, Magda,’ zei hij rustig. ‘Maar wie kent, na God, mijn onvolkomenheden beter dan jij? Ik zal mijn best voor je doen, als jij zegt hoe het moet.’


  De drie vrienden haalden Wu op uit Chinatown en haastten zich naar het huis van de dokter, biddend dat ze niet te laat zouden zijn.


  


  In de kamer waarin Jewel lag, was het zo stil als in een graf. De kleur van haar huid was even wit als het linnen laken waarmee ze was toegedekt.


  ‘Als jullie een object bij je hebben waaraan jullie zeer gehecht zijn, neem dat dan in je hand,’ zei Magda tegen de drie aspirant-genezers. ‘Nu moeten we met onverdeelde aandacht onze zielen met het Onzichtbare verbinden.’


  Gitalis haalde een zilveren rozenkrans uit zijn zak en Wu trok een kleine, gouden amulet onder zijn kleren vandaan. Fancy pijnigde haar hersen. Wat zou zij in haar hand kunnen nemen. Ze had helemaal geen talisman.


  ‘Ik heb niets wat me heilig is, Magda,’ zei ze bezorgd en de zigeunerin haalde een heldere kwartskristal uit het zakje dat ze altijd aan haar riem meedroeg.


  ‘Jouw vriendschap is het geschenk dat je hebt meegebracht, Fancy,’ zei Magda geruststellend en toen liep ze snel naar het bed waarop de patiënte lag, die meer dood was dan levend.


  Ze onderzocht de zwerende wond met de ernst van een geroutineerde dokter. Uit haar blik was duidelijk af te leiden dat Jewel in levensgevaar verkeerde. De zigeunerin bleef even gebogen over het lichaam van de zieke vrouw staan. Ze had haar ogen gesloten en haar handen en gevoelens tastten het lichaam af. Toen zei ze op afgemeten toon tegen de dokter: ‘Dokter Philmore, ik moet u verzoeken zich niet te bemoeien met hetgeen wij gaan proberen. Ik weet zeker dat u al weet dat een sterfelijke geneesheer hier niets meer kan uitrichten. Wij moeten de Grote Genezer aanroepen en Hem verzoeken hulp te bieden om het leven van deze vrouw te redden.’


  De arts knikte met zijn grijze hoofd. ‘Ik geef geen halve cent meer voor haar leven, zoals het nu is. Als u denkt dat u een wonder kunt verrichten, gaat u dan gerust uw gang. Mijn zegen hebt u. Ik hoop dat ik nooit te oud zal worden om iets te leren.’


  Magda glimlachte en keerde zich om naar de kleine groep assistenten, die naderbij was gekomen.


  ‘Mijn vrienden,’ zei ze zacht. ‘Wij zullen proberen Jewel terug te roepen van haar opgang naar de gedaanteverandering, maar jullie moeten er rekening mee houden dat ze misschien niet terug wil keren. Als dat zo is, moeten jullie de moed proberen op te brengen haar verder te laten gaan, begeleid door jullie liefde. Alle genezing is het werk van God. Wij kunnen alleen proberen kanalen te zijn die zijn oneindige genade in de juiste richting voert. Daarvoor moeten wij zo rein van ziel zijn als maar mogelijk is, binnen de grenzen van onze zwakke menselijkheid.


  Ik vraag jullie nu allemaal jullie ziel te onderzoeken en de zonden die jullie daar vinden te belijden, anders is er geen mogelijkheid om onze vriendin te redden. Jullie moeten je zonden in absolute eerlijkheid neerleggen aan de voet van de troon. Je hoeft de bekentenissen niet hardop uit te spreken, maar jullie moeten wél om vergiffenis vragen en die smeekbede moet uit het diepst van jullie hart komen.’


  Gitalis deed een stap naar voren en knielde neer naast het bed. ‘Ik wil de woorden hardop uitspreken,’ zei hij resoluut. ‘Ik wil er zeker van zijn dat de hemel mijn biecht hoort.’ Hij haalde langzaam en diep adem en zei toen: ‘Ik heb mijn vader vermoord... heel lang geleden.’


  Verschrikte ogen richtten zich op het vertrokken gezicht van de dwerg. ‘Hij haatte mij, omdat hij zich schaamde voor mijn mismaakte gestalte. Hij mishandelde mijn moeder omdat ze er niet in was geslaagd een normale erfgenaam ter wereld te brengen.


  Ik heb dag en nacht gestudeerd om hem zoveel mogelijk te plezieren en haar zoveel mogelijk te behoeden voor zijn wraak. Ik heb acht talen vloeiend leren spreken en schrijven, maar niets kon zijn stenen hart bereiken. Ik heb leren rijden als een centaur, ik kan schermen en schieten, ik heb mijn intellect gescherpt zoveel als mogelijk was, in de hoop hem daardoor te bewegen van mij te houden, en hem te dwingen tot logisch denken, tot ethisch denken of gewoon moreel denken. In plaats daarvan onterfde hij me.


  Ik ging afscheid nemen van mijn moeder en trof haar aan aan de voeten van die krankzinnige bruut, bont en blauw en onder het bloed. Hij schreeuwde de gruwelijkste verwensingen naar me en brulde scheldwoorden die ik met me mee zal dragen mijn graf in. Ik viel hem aan en hij greep een zwaard uit een rek aan de muur en doorstak me tot op het bot. Maar ik was gewoon een betere schermer dan hij en zijn haat gaf mij ongekende krachten.’


  ‘Jouw vader heeft zijn eigen dood gekozen, Gitalis,’ zei Magda streng. ‘Wij kiezen allemaal onze eigen dood.’


  ‘Maar we hebben niet allemaal een zoon die ons daarbij helpt,’ antwoordde hij wrang. ‘Ik vraag met mijn hele hart vergeving voor mijn zonde.’


  Wu keek de anderen een voor een aan, alsof hij in hun ogen wilde lezen wat hij doen moest. Het enige geluid in de stille kamer was de moeizame ademhaling van Jewel.


  ‘Heel lang geleden,’ begon Wu, ‘in een ander leven, ben ik ontsnapt aan een wisse dood door mijn kameraden verraderlijk achter te laten om in mijn plaats te sterven. Misschien was het hun noodlot om te sterven, maar hun gegil klinkt nog steeds in mijn oren en ik vrees dat ik mijn lafheid en hun martelingen met me zal moeten meedragen tot de dag des oordeels.’


  Fancy zag tranen glinsteren in de donkere ogen voor hij ze neersloeg. Ze deed onzeker een stap naar voren en nam Jewels hand stevig in de hare. Haar stem trilde van emotie toen ze haar geheimen prijsgaf.


  ‘Ik dwong Atticus verder te trekken toen hij daar veel te oud en te zwak voor was,’ zei ze zacht. ‘Ik heb niet willen luisteren toen Chance probeerde uit te leggen wat hem dreef. Ik heb Hart weggestuurd, toen ik hem gelukkig had kunnen maken met mijn liefde. Ik heb zelfs Aurora pijn gedaan zonder te beseffen hoe zij leed.’ Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Toen ging ze snel verder: ‘Ik heb Jewel in deze verschrikkelijke toestand gebracht. Als zij weer beter wordt, zweer ik dat ik nooit meer eigenzinnig en koppig mijn wil zal doordrijven, zolang ik leef.’


  Magda maakte een beweging met haar handen en toen deed ook zij een stap naar het bed van Jewel toe. ‘Mijn zonden zijn legio,’ zei ze ernstig. ‘Maar boven aan mijn lijst staan arrogantie en zinnelijkheid. Vergeef me, Vader, vergeef me, Moeder, geef mij de kracht deze beminnelijke vrouw terug te brengen naar hen die haar zo liefhebben dat ze zichzelf voor uw ogen hebben vernederd. Zij offeren hun trots om een vriendin te redden. Ik vraag deze gunst niet als priesteres, maar als uw nietigste onderdaan, geknield voor uw Eeuwige Troon.’


  De woorden schenen eindeloos na te klinken in de oren van de aanwezigen. Fancy zag dat Ford en Hart de kleine kamer binnengekomen waren en ze vroeg zich af hoeveel ze hadden gehoord.


  Magda wachtte tot Fancy weer voor zich keek en zei toen: ‘Jewels energiebaan is onderbroken door de wond die de kogel heeft veroorzaakt en uit haar hartchakra sijpelt haar levenskracht weg. Wij moeten onze krachten bundelen met die van Jewel om te voorkomen dat haar ziel haar lichaam verlaat. We moeten onze eigen levenskracht inzetten, hoe lang het ook duurt, om haar terug te roepen. Ik wil proberen geneeskracht naar de wond te sturen, en terwijl ik bezig ben moeten jullie alles wat je in je hebt geven, meer zelfs dan je denkt dat je te geven hebt.


  Als we in onze opzet slagen, zullen de geneeskrachtige bronnen van haar eigen lichaam het overnemen en dan zal ze aan deze kant van het graf blijven.’


  Magda beval Wu de voeten van Jewel vast te pakken, met zijn duimen in het midden van elke voetzool gedrukt. Fancy en Gitalis zette ze elk aan een kant van de patiënte, met hun handen op een plek net boven haar heupbeen. Zelf legde ze haar handen boven het hoofd van Jewel, en op het moment dat ze dat deed was het of er een stroom van energie in het zieke lichaam stroomde.


  Fancy zocht de ogen van Gitalis over het bed van Jewel heen. De huid, die koud was geweest onder haar handen, begon te kloppen als aangedreven door een onzichtbare kracht. Aan de onthutste uitdrukking in zijn ogen merkte ze dat Gitalis het ook voelde. De krachtstroom scheen ook hen met een trillend vuur te vullen. Elk gezicht rond het bed scheen van binnenuit te worden verlicht door een ongewone gloed.


  Magda boog zich voorover en bracht haar hoofd vlak bij Jewels hart. Fancy zag dat ze in haar beide handen een kristal had. Er kwam een niet te beschrijven klank uit de keel van de zigeunerin, een kreet, een weeklacht, een hoge, heldere toon die geen van de aanwezigen een menselijk wezen ooit had horen uitstoten.


  ‘Ze reanimeert het hart met zijn eigen, onvergankelijke klank,’ mompelde Wu, toen Magda rechtop ging staan. Ze zagen allemaal aan haar gezicht dat ze in trance was. Ze legde een hand onder de rug van Jewel en de andere op de lelijke borstwond. De drie om het bed voelden zo’n hevige energiestoot dat ze hun handen nauwelijk op hun plaats konden houden. De elektriciteit klopte en siste om hen heen als ijskoud vuur. Het lichaam van Jewel op het bed schokte onder de handen van Magda en Fancy werd bang. Ze vreesde dat haar knieën het zouden begeven omdat ze zich tot het uiterste moest inspannen om rechtop te blijven staan. Maar ze hield dapper vol en bad zo vurig als ze nog nooit had gebeden.


  Tot diep in de nacht bleven de vier op hun post, terwijl de uitputting aan hun reserves knaagde. Ieder bad op zijn eigen manier om genade, en Fancy wist dat Jewel niet de enige was die Magda, voor het ochtend was, wilde genezen. Ze had de grootste bewondering voor de zigeunerin, die genoeg energiebronnen scheen te hebben om heel Leadville op te laden.


  Het was bijna ochtend toen Jewel haar ogen opsloeg en probeerde te zien wie er om haar bed stonden. De grauwe kleur van haar huid was verdwenen en er was een heel zwak roze voor in de plaats gekomen. De felrode kleur om de wond was afgezwakt tot normaal rood.


  ‘Ik heb gedroomd...’ mompelde ze met hese stem. ‘Er was een licht... Dakota raakte mijn hand aan...’ Fancy zag dat Magda haar ogen sloot en haar hoofd ophief. Ze wist dat de zigeunerin haar goden dankte.


  ‘Jewel was niet de enige die genezing nodig had, nietwaar Magda?’ fluisterde Fancy, toen ze zag dat Magda weer bij hen was met haar bewustzijn. Ze zag er vermoeid uit, maar wel voldaan.


  ‘Wij zijn allemaal pelgrims, Fancy,’ antwoordde Magda zacht. ‘Als wij proberen een medemens te helpen, raken we de uitgestrekte hand van God aan. Door te geven, ontvangen we... dat is de Wet.’


  Toen Magda had gezegd dat ze hun post mochten verlaten en Ford naast Jewels bed had plaats genomen, vertelde Wu de dokter welke kruiden hij moest gebruiken om de genezing die had ingezet, te voltooien. Fancy was duizelig van vermoeidheid en ontzag... en intens tevreden.


  ‘Dokters kunnen er nooit zeker van zijn of een patiënt zal blijven leven of zal overlijden,’ zei dokter Philmore met een glimlach. ‘Ik denk dat wij meer van wonderen af weten dan wie ook.’


  ‘Dit was geen wonder, dokter,’ antwoordde Magda. ‘Dit was een duidelijk bewijs van de kracht van de liefde.’


  ‘Nou ja... ik ben ervan overtuigd dat de liefde het grootste wonder van allemaal is. Kunt u het daarmee eens zijn?’
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  De brief van het ministerie van Oorlog lag op Hart te wachten toen hij terugkwam in Leadville. Hij had hem door heel Europa en Amerika achterna gereisd en het had twee jaar geduurd voor hij hem had ingehaald.


  


  Geachte mijnheer McAllister,


  Mij is ter ore gekomen dat een soldaat die onder het commando van generaal Miles stond en was gelegerd in Fort Henry, een meisjesbaby heeft meegenomen uit het kamp van de Apachen, omdat hij dacht dat het een blank kind was. Ik heb gehoord dat u na de overgave hemel en aarde hebt bewogen om uw baby te vinden en ik voel het als mijn plicht u te laten weten wat nu bekend is geworden. Een van mijn manschappen heeft op zijn sterfbed een verklaring afgelegd die reden geeft om aan te nemen dat het gaat om het kind dat u zocht.


  Als u nog steeds belangstelling voor het meisje hebt, wilt u dan contact met mij opnemen? Er zijn heel wat fouten gemaakt in deze afgrijselijke oorlog, die ik niet meer kan goedmaken, maar misschien is dit er een die wél rechtgetrokken kan worden.


  Er is altijd meer dan één getuige, Vuurhaar.


  George Crook, generaal United States Army


  


  Hart las de brief voor de zoveelste keer, vouwde het vel papier toen op en stak het in zijn zak. Afwezig keek hij naar de wereld die buiten het coupéraampje voorbij schoof.


  Ze leefde. Met haar was er dus een stukje van Destarte voor hem overgebleven. Een stukje bewijs van de liefde die ze voor elkaar hadden gevoeld. Dit liefdeskind, zijn vlees en bloed, woonde in Pennsylvanië. Hij keek op zijn horloge. Hij zou de stad van de Broederlijke Liefde over een paar minuten bereiken.


  Het macabere van het geval was dat de man die Sonseearay had meegenomen, dezelfde was die Destarte en Charles had gedood. Oude pijn en woede vlamden op in zijn hart en zijn maag werd een dikke bal.


  Zijn dochter had acht jaar bij een beestachtige moordenaar gewoond, maar daar zou vandaag een eind aan komen. Hij wierp een blik op de grote doos met de fleurige strik die naast hem op de bank stond. Hij had alle mooie kleertjes gekocht die hij voor zijn kleine Sonseearay had gezien.


  Hoe zou ze eruitzien, zijn kleine engel, die nooit een seconde uit zijn gedachten was geweest? Zijn instinct had zijn hoop levend gehouden en iets in hem had geweten dat ze nog leefde, ergens... en dat ze erop rekende dat hij haar zou vinden en mee naar huis zou nemen.


  De trein reed het station van Philadelphia binnen en Hart hield de eerste de beste taxi aan.


  


  ‘Sally, schat, geef mama een hand.’ Allison Murdock glimlachte toen de vingers van haar dochtertje om de hare sloten. Wat heeft het kind het moeilijk sinds ik ziek ben geworden, dacht ze, hoewel het achtjarige meisje nooit klaagde. Elke dag na schooltijd kwam ze bij haar moeder zitten en vertelde wat ze allemaal had meegemaakt, of las haar voor uit Copeland's Treasury for Booklovers. Allison had haar leren lezen en schrijven toen ze pas drie jaar was en het intelligente kind las nu voortreffelijk, met een keurige uitspraak.


  ‘Het is vandaag zulk mooi weer, schatje. Ga je niet liever lekker buiten spelen, in plaats van hier bij mij te zitten? Je zult je vriendinnen vast missen nu je bijna voortdurend hier bent.’


  Sally keek haar moeder, die al meer dan een jaar ziek was, ernstig aan. Ze zou haar niet alleen laten, zeker vandaag niet. De uren die ze met voorlezen doorbracht waren haar zeer dierbaar. Ze lazen ook weleens gedichten of zongen vrolijke liedjes of ze deden spelletjes. Meestal waren ze met hun tweet jes, en dat was het allerfijnst. Als het ergste gebeurde, als de goede God haar moeder voorgoed bij zich zou roepen - de dominee had gezegd dat dat misschien zou gebeuren - dan had ze in elk geval deze heerlijke uren om zich later te herinneren. Of... als mijnheer McAllister haar dwong om met hem mee te gaan...Nee! Ze wilde niet eens aan die onverdraaglijke mogelijkheid dénken. Ze moest flink zijn, ter wille van haar moeder.


  Allison liet haar blonde hoofd tegen de kussens rusten en vroeg zich af of ze ooit beter zou worden. Ze legde haar smalle hand op die van Sally, die op de sprei rustte. De bleekheid van de ene hand was in scherp contrast met de donkere perfectie van het kleinere handje. God was zo goed voor haar geweest. Hij had haar dit lieve wezentje gezonden. Ze bad dag en nacht dat ze lang genoeg mocht leven om haar tot vrouw te zien opgroeien. Haar schoonheid was anderen allang opgevallen; sommigen bekeken haar jaloers, anderen knikten bewonderend om die volmaakte schepping van God. Ze wenste dat Sally eenmaal een fijne man zou vinden, zoals haar eigen John. John had zoveel zorgen sinds haar ziekte en hij verpleegde haar vol toewijding, zonder ooit te klagen.


  Sally lachte bemoedigend naar haar zieke moeder. ‘U wordt nu echt snel beter, mama. Dat zult u zien. U weet toch dat ik dingen kan zien die andere mensen niet kunnen zien?’


  ‘Stil, schat, niet zeggen. Dat begrijpen de mensen niet.’


  ‘Maar u begrijpt het wel, mama. U begrijpt altijd alles.’ Sally pakte het boek en zocht de bladzijde waar ze gisteren was gebleven. Heel even luisterde ze vol verlangen naar het gejoel van de kinderen buiten. Toen begon ze hardop pagina 832 te lezen. Twee jaar geleden waren ze begonnen op pagina 1.


  Moeder en kind hadden dagenlang gehuild toen die verschrikkelijke brief van het ministerie van Oorlog was gekomen, maar vandaag zouden ze flink zijn, hadden ze afgesproken, ter wille van elkaar. Allison Murdock kon het niet verdragen te denken aan de ramp die hun te wachten stond.
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  Hart klopte op de deur van de Murdocks, terwijl de emoties elkaar verdrongen in zijn geest. Zijn hart bonkte even hard tegen zijn ribben als zijn vuist op de deur. Hij had acht hunkerende jaren op dit moment gewacht.


  Een man met het uiterlijk van een beroepsmilitair deed de deur open. Hij was stevig gebouwd en Hart moest zijn uiterste best doen nu niet aan Destarte te denken, die had geworsteld om aan die grote handen te ontkomen, noch aan Charles, die hij aan zijn sabel had gespietst.


  ‘Luitenant Murdock?’ vroeg hij, met dichtgesnoerde keel.


  ‘U bent McAllister,’ antwoordde de man. ‘Ik herinner me u.’ Hart onderdrukte de opwelling hem ter plekke te wurgen. Hij herinnerde zich ook het fort en de talloze smeekbeden om inlichtingen omtrent zijn kind, de stenen muur waartegen hij leek te praten én zijn verpletterende verdriet.


  ‘Waar is ze?’ wilde hij weten. De spieren in zijn nek waren zo dik als kabels.


  ‘Boven. Mijn vrouw is ernstig ziek. Ik zou het op prijs stellen als u haar niet te hard wilt aanpakken, McAllister. Zij houdt van het kind. Ik ben bang dat dit haar dood zal worden.’ De stem van de man brak bijna en hij schraapte zijn keel.


  Hart vond dat hij er opgejaagd uitzag, en terecht. Hij ging de trap op. Boven stond een deur open die toegang gaf tot een door de zon overgoten slaapkamer. In een hoog bed lag een teer uitziende vrouw, breekbaar als glas. Een meisje van een jaar of acht, recht en soepel als een jonge boom, stond als een schildwacht naast haar. Beschermend, onverzettelijk, roerloos. Moeder en kind hielden elkaar vast en hun handen lagen op het bed. De twee handen omklemden elkaar zo stevig dat ze trilden.


  ‘Ik zou je overal herkend hebben,’ zei Hart met schorre stem tegen zijn dochter. ‘Weet je wie ik ben?’


  De voeten van het meisje stonden een beetje uit elkaar, niet uit afweer, maar als de wortels van een boom die niet van zijn plaats te krijgen is.


  ‘U bent de man die mij weg wilt halen van mijn mama en papa,’ antwoordde ze, met een stem die net genoeg trilde om te verraden hoe bang ze was. Ze knelde de hand die haar verbond met haar verleden stevig in de hare. ‘En als ik niet met u meega, moet mijn papa naar de gevangenis.’


  Hart sloot zijn ogen voor de pijn, en toen hij begon te praten was dat met een stem die hij bijna niet als de zijne herkende.


  ‘Weet je ook waarom?’


  O, mijn God' dat zijn de ogen van Chance in het gezicht van Destarte, dacht hij, verpletterd door die grote, ernstige blauwe ogen van het kind.


  ‘Mijn papa heeft me gered van de Indianen die me wilden doden, maar dat had hij niet mogen doen.’


  Hart wachtte even tot zijn opstandige hart wat tot rust kwam. Toen hij weer begon te praten, klonk zijn stem rustig: ‘Wil je ons een paar minuutjes alleen laten, liefje? Je papa en ik moeten even met elkaar praten.’


  Sally keek haar moeder aan en toen zij knikte, glipte ze de kamer uit. Hij merkte dat ze geen geluid maakte toen ze zich bewoog.


  De glanzende ogen van Allison Murdock hadden het gezicht van Hart geen seconde losgelaten. Ze scheen hem diepgaand te bestuderen. ‘John, mijn lief, waarom neem je meneer McAllister niet even mee naar de gang, dan kunnen jullie daar praten. Daarna wil ik graag even onder vier ogen met hem spreken.’ De man knikte, maar zijn gezicht stond strak. Hij liep met Hart de gang in en sloot de deur achter hen. Het was duidelijk dat hij dolveel van de vrouw in het bed hield.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, McAllister, het spijt me zo ontzettend...’


  Hart maakte een snuivend geluid. ‘Wat? Dat jij mijn vrouw en zoon hebt vermoord en mijn dochter hebt gestolen? Hoe kun je daarvoor je excuses maken?’


  ‘Ze was alleen maar een squaw, verdomme, hoe kon ik dat allemaal weten? Als ze een christen was geweest...’


  ‘Ben jij dat dan? Ben jij een echte christen? Jij, die mijn zoon hebt vermoord en mijn vrouw verkracht terwijl ze stervende was?’ ‘Godallemachtig McAllister, het was oorlog en zij was alleen maar een Indiaanse! Ik wist verder niets.’


  ‘Zij was mijn vróuw, vuile rotzak!’ De stem van Hart schoot uit. ‘Ik hield meer van haar dan van het leven en ik heb acht lange jaren moeten wachten voor ik me kon wreken, lafhartige schoft!’ Murdocks ogen waren met bloed doorlopen door de spanning en zijn adem kwam met stoten. ‘Ik dacht dat de baby blank was, daarvan is de goede God mijn getuige. Ik dacht dat ze gekidnapt was uit een blanke nederzetting.’


  ‘Lulkoek, Murdock. Jij wist dat ik me in bochten heb gewrongen om haar op te sporen. Ik heb stad en land afgereisd en ik ben tientallen keren in het fort geweest, dat wéét je, want je herkende me!’


  ‘Ja, maar dat was later pas, McAllister! Begrijp je dan niet dat ik het kleintje toen al naar mijn vrouw had laten brengen? Ze was zo dolgelukkig met die baby. We waren al jarenlang getrouwd en we hadden nog steeds geen kinderen. Daar verlangde ze zo wanhopig naar. Het was alsof God me die baby had geschonken om aan Allison te geven. Zij is de beste vrouw die een man ooit kan hebben. Ik kon Sally toen niet meer van haar afpakken, zie je. Ik hou zoveel van Allison, dat ik het niet kon opbrengen haar hart te breken.’ De waarheid voerde de boventoon in de stem van de man en Hart moest zich streng voorhouden dat hij die vent haatte. Maar ja, dit armzalig sujet was uiteindelijk slechts een méns, niet het monster dat hij altijd in zijn nachtmerries voor zich had gezien. De man had gedaan wat honderden anderen ook gedaan zouden hebben. Het was een monsterachtige daad geweest, gepleegd door een mens met fouten en gebreken. Hart voelde zich beroofd van zijn wraakgevoelens. Hij keerde de man zijn rug toe en liep de slaapkamer in.


  ‘Arme man,’ fluisterde de vrouw, toen ze zijn van verdriet vertrokken gezicht zag. ‘Ik heb geprobeerd u te haten om hetgeen u Sally wilt aandoen. Maar ik zie zo duidelijk dat u verscheurd wordt door een intens verdriet.’


  Ze hield op, alsof het spreken haar had uitgeput. Ze sloot even haar ogen. Hart had ineens het gevoel dat er een lamp was uitgegaan. Ze had prachtige, intelligente ogen en die schenen het enige aan haar wat nog volledig functioneerde.


  ‘Het is belangrijk dat u en ik elkaar begrijpen, meneer McAllister, en er is maar zo weinig tijd. Ik houd meer van Sally dan ik u duidelijk kan maken. Ze is het enige volmaakte dat mij ooit is overkomen en ik ben zó dankbaar dat ik haar een poosje de mijne heb mogen noemen.’ Er welden tranen op in haar ogen, maar ze wilde niet huilen.


  ‘Het is zo’n schattig, lief kind, meneer McAllister. Ze offert zich dagelijks voor me op, sinds ik ziek ben geworden. Ze zorgt voor mij, en voor het huis, want John is er vaak niet. Ik weet dat u een rijke, beroemde man bent, en u zou nooit zo lang naar het kind hebben gezocht als u niet ook een góed mens was.’ Een poosje bleef ze roerloos liggen, als een beeldje van doorzichtig porselein. ‘Ik was van plan u te smeken...’ fluisterde ze en toen zweeg ze.


  ‘Wilt u mij beloven heel goed voor haar te zorgen, meneer McAllister? Niet alleen door haar alles te geven wat haar hartje begeert, maar ook door haar te onderwijzen en persoonlijk met haar bezig te zijn. Ze is heel intelligent en sterk, maar ze is zó lief, dat ze alleen doet wat goed is voor anderen, en niet voor zichzelf. Verder heeft ze bijzondere gaven. Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen. Ze schijnt bepaalde gebeurtenissen al te weten voordat ze gebeuren en voelt zich verbonden met alles wat leeft, op een manier die gewone mensen niet kunnen begrijpen.’


  Hart hoorde de liefde in elk woord dat de vrouw sprak, onvoorwaardelijke liefde en volledig begrip. Sommige vrouwen worden als moeder geboren, begiftigd met de juiste talenten voor die roeping. Deze vrouw zou haar kind opgeven als dat voor het kind beter zou zijn, omdat ze meer van haar hield dan van zichzelf.


  ‘Nu wil ik even met mijn dochter praten, mevrouw Murdock,’ zei


  Hart vermoeid. ‘De Apachen gaan ervan uit dat kinderen toebehoren aan de hele stam. Ik merk dat u de pleegmoeder bent geweest die mijn Destarte zou hebben goedgekeurd.’


  Allison Murdoch keek hem onderzoekend aan, toen zei ze zacht: ‘Arme man. U hebt te veel verloren, nietwaar? Veel te veel om nog meer te moeten missen.’


  Hart knikte slechts, want hij vertrouwde zijn stem niet.


  ‘Hoe hebben u en uw vrouw Sally genoemd?’ wilde ze nog weten toen hij op het punt stond de kamer te verlaten. De vader keerde zich niet om, want zelfs de herinnering aan haar naam brak zijn hart. ‘Sonseearay, zonnestraaltje,’ fluisterde hij, met zijn hand op de deurknop.


  ‘Die naam past bij haar, meneer McAllister. Er zit meer Indiaans bloed in Sally dan u denkt.’


  Hart nam het donkere kind bij de hand en liep met haar de deur uit. Het bladertapijt was dik en knisperend onder hun voeten.


  ‘Ben je bang voor me?’ vroeg hij en ze moest haar hoofd ver achterover buigen om antwoord te geven, want hij torende hoog boven haar uit.


  ‘Ik ben bang dat u mij bij mijn moeder weg zult halen.’


  ‘Je houdt erg veel van haar, nietwaar?’ vroeg hij met een zucht. ‘Ik hou van haar en ze heeft me nodig. Ze is erg ziek.’


  Hart knikte en kneep liefkozend in het kleine, honingkleurige handje. ‘Het is heel fijn als iemand je nodig heeft, nietwaar, schat?’ ‘Waarom noemt u mij zo?’


  Hij moest zijn hoofd afwenden, want tranen vertroebelden zijn blik. ‘Omdat er lang geleden, in een andere wereld, een klein meisje was dat Sonseearay heette. Ik hield dolveel van haar en noemde haar altijd schatje.’


  Sally hief opnieuw haar hoofd naar hem op. De grote, onderzoekende ogen schenen dwars door hem heen te kijken. ‘Ik vind het zielig dat u zo verdrietig bent, meneer McAllister. Ik wou dat u niet zo droevig hoefde te zijn.’


  Hij had opgemerkt dat ze niet een keer had gesmeekt bij haar ouders te mogen blijven, hoewel het duidelijk was dat ze dat het allerliefste wilde. Ze was sterk en kordaat, dat herkende hij, maar ze was niet meer van hem. Die wetenschap kerfde in zijn ziel. Ze was nu het kind van iemand anders en Destarte was voor altijd verdwenen. Het kleine, overgebleven stukje van hun liefde, dat hij had willen koesteren, was slechts een illusie.


  Hij ging op een bank in het park zitten en vroeg zich wanhopig af wat hij moest doen. Het kind zat rustig naast hem. Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Haar voor de tweede keer te moeten verliezen was meer dan hij kon verdragen.


  Misschien was ze al ingeburgerd in de wereld van de blanke, die geen fractie bezat van de fijngevoeligheid die zij bij haar geboorte had meegekregen. Hij voelde zich beroofd en doodongelukkig.


  ‘Hoort u ze praten, meneer McAllister?’ vroeg ineens een hoog stemmetje, dat probeerde hem af te leiden van zijn verdriet.


  ‘Wie, schatje?’


  ‘De bomen. De eik is veel vriendelijker dan de iep.’


  De grote man dacht dat zijn hart ophield met slaan. Hij keek onderzoekend in de glanzende kinderogen, die onschuldig en vol verwachting in de zijne blikten. ‘Ja, ik hoor ze,’ antwoordde hij, terwijl de tranen langs zijn verweerde wangen gleden. ‘Je broer heeft me lang geleden, voor jij werd geboren, geleerd hoe ik daarnaar moet luisteren.’ Hart nam het mooie kind in zijn armen en klemde haar zo stevig tegen zich aan, dat ze nauwelijks adem kon halen. Het was niet allemaal verdwenen, het beste van hen was er nog... want zij leefde en ze was uniek! Binnen in haar stroomden de witte en de rode rivier, en alleen de Grote Geest kende haar lostbestemming.


  Hart probeerde zijn zelfbeheersing onder controle te krijgen voor hij haar losliet. ‘Wil je me van tijd tot tijd schrijven, schatje?’ vroeg hij. ‘Misschien wil je me later eens komen opzoeken en dan kunnen we... vrienden worden.’


  ‘Ik wist wel dat u mij niet zou meenemen,’ zei ze heel ernstig. ‘De plataan heeft me verteld dat u helemaal geen slechte man bent.’ Ze lachte tegen hem en in die glimlach kwamen ze allemaal tot leven: Chance, Destarte, Charles. Hart greep het volmaakte kleine handje en bracht het naar zijn lippen.


  ‘Op een dag zal ik je alles over Sonseearay vertellen, Sally. Over haar mama en over de kleine jongen die met de bomen sprak. Misschien zul je dan begrijpen waarom jij dingen weet die andere mensen niet weten.’


  Hand in hand liepen vader en dochter terug naar het huis van de Murdocks. Het was een wit huis met een veranda eromheen, dat in een laan vol bomen stond. Het was eigenlijk een prima huis voor een klein meisje om in op te groeien, dacht Hart, toen hij het kind ten afscheid kuste.


  ‘Tot ziens, Sonseearay... Sally,’ fluisterde hij in haar lange, steile haar toen hij haar tegen zich aangedrukt hield.


  


  Langzaam liep hij nogmaals naar de slaapkamer boven. John Murdock zat met zijn armen om zijn vrouw heen en de bezoeker zag dat ze allebei huilden. De liefdevolle, beschermende zorg van de man voor zijn zieke vrouw vertederde Hart. Dat was een goed trekje in een man.


  Hij schraapte zijn keel om hen attent te maken op zijn aanwezigheid en om zijn stem onder controle te krijgen.


  ‘Zorg goed voor haar in mijn plaats, mevrouw Murdock, alstublieft? Ze houdt zielsveel van u. Ik heb een doos kleren meegebracht, die ik graag aan Sally zou willen geven als u dat goedvindt.’ De ogen van de vrouw schenen veel te groot voor haar ingevallen gezicht. ‘Is ze achteraf tóch niet van u, meneer McAllister?’


  Hart glimlachte droevig. ‘O, ja, ze is helemaal van mij, en van haar moeder, maar ik heb ontdekt dat ze óók van u is. Ik wil wel graag met u in contact blijven, want ik wil vanaf nu alles van haar weten, mevrouw Murdock. Niemand weet wat de toekomst in petto heeft en ik zou u dankbaar zijn als u het me wilt laten weten als ze me nodig mocht hebben. Ik heb ontdekt dat haar ziel niet die van een blanke is... Op een dag heeft ze er misschien behoefte aan de Indiaanse kant van haar wezen te leren begrijpen.’


  Man en vrouw omhelsden elkaar van opluchting en geluk. Murdock stond op en stak zijn hand uit. Zijn ogen waren roodom-rand en zijn stem was onvast. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken, McAllister. Er zijn gewoon niet genoeg woorden om uit te drukken wat ik in mijn hart...’


  ‘Zorg dat je verdomd goed op haar past, Murdock. Ik doe dit niet voor jou. Ik doe het voor Sally en voor je vrouw. Als er iets met haar gebeurt, zal ik jou daar verantwoordelijk voor stellen, begrepen?’ Murdock rechtte zijn schouders, een militair gebaar. ‘En terecht, McAllister. Wat uw redenen ook mogen zijn, ik ben u zeer dankbaar.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze officieel jouw pleegkind wordt. Ik zal je een geboortebewijs geven waarin haar echte naam vermeld staat, want daar sta ik op, en ik wil haar ook van tijd tot tijd zien. Ik zal geld sturen voor haar opvoeding en ik zal haar studie betalen. Een kind dat op haar derde jaar al kon lezen en schrijven heeft recht op de allerbeste opleiding. Er zijn tegenwoordig universiteiten die ook vrouwen toelaten, als Sally tenminste zin heeft om verder te leren.’ Hij pijnigde zijn hersens of hij nog iets had vergeten te regelen.


  ‘Meneer McAllister.’ De stem van mevrouw Murdock was zo zacht als een lentebriesje. ‘Er is u duidelijk zwaar onrecht aangedaan, maar u hebt mijn woord dat wij Sally vol liefde en toewijding zullen opvoeden. Ik ben geen Indiaanse, meneer McAllister, maar toch begrijp ik de ziel van dat kind. Ik zal me nooit bemoeien met datgene wat ze van u beiden heeft geërfd. Daarop geef ik u mijn woord van eer.’


  Hart hield haar ogen vast met de zijne en ze voelde hoe haar hart ineenkromp door de pijn die ze in die van hem las.


  ‘Gods wegen zijn onverklaarbaar, mevrouw Murdock, maar Hij heeft haar nu eenmaal hierheen gestuurd en misschien wist Hij heel goed wat Hij deed.’ Hij reikte naar de hand van de vrouw en ze greep die van hem met verrassende kracht.


  ‘Ik herken haar nu duidelijk in u, meneer McAllister,’ zei ze. ‘Misschien zal ze dat zelf op een goede dag ook ontdekken.’


  Hart bleef nog even voor het kleine huis staan en keek naar zijn dochter, die in de bladeren aan het ravotten was. Zijn ogen waren verblind door tranen. Hij had ervan gedroomd zijn dóchter mee te nemen naar huis, niet slechts een herinnering. Ze keerde zich om en glimlachte, toen wuifde ze naar hem.


  ‘Ik hou van je, Sonseearay,’ zei hij zacht in de zonovergoten stilte. ‘Ik zal altijd van je blijven houden.’ Toen keerde hij zich om en dwong zich weg te gaan.
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  Hart had het heel moeilijk met het verlies van zijn dochter en Fancy sloeg hem bezorgd gade. Ze probeerde erachter te komen of hetgeen ze van plan was hem zou helpen of nog meer pijn zou doen. Gabriël was haar laatste geheim en het was hoog tijd dat Hart de waarheid te weten kwam. Hij had een dochter én een zoon; misschien kon het bestaan van de ene de pijn om de andere wat verzachten. Ze liet de jongen thuiskomen nadat Hart uit Philadelphia was teruggekeerd en piekerde erover hoe ze het nieuws zou mededelen.


  Hart steeg af achter het huis van Fancy. Toen hij naar het bordes aan de voorkant liep, zag hij bij de stallen een kleine jongen zitten. Hij was tamelijk slordig gekleed en had het op zijn manier erg druk.


  


  Hart kreeg de indruk dat er niet naar het kind werd omgekeken. Hij was stevig gebouwd en hij had vuurrood haar en genoeg sproeten voor drie jongetjes. Hart nam aan dat het een kind van een van de staljongens was.


  Toen hij naderbij kwam, zag hij dat het ventje zat te tekenen. Ineens voelde hij een eigenaardige hunkering in zich opstijgen naar zijn eigen zoon, die niet veel jonger was geweest dan dit kind toen hij stierf.


  ‘Hé, niet slecht,’ zei Hart op kameraadschappelijke toon, terwijl hij de tekening van het paard bekeek. ‘Maar hij zou wel wat meer vlees op zijn botten mogen hebben.’


  Het kind keek op. Hij had immens grote, ernstige ogen, waarmee hij de lange man, die een heel eind boven hem uitstak, opnam als een generaal die zijn troepen inspecteerde.


  ‘Ik heet Gabriël,’ zei hij, alsof er daardoor wel een lichtje zou opgaan bij Hart. Aha, dit was dus de jongste zoon van Fancy, dacht hij en nam het kind scherp op. Hij leek absoluut niet op zijn broer of zuster, maar toch was er iets bekends aan hem...


  ‘Ik heet Matthew,’ zei Hart, ‘maar niemand noemt me zo.’ ‘Weet ik,’ antwoordde de jongen en hij richtte zijn aandacht weer op zijn werk. ‘U wordt Hart genoemd. Mama heeft me veel over u verteld, en ik heb uw portret gezien.’


  Hart glimlachte tegen het stevige knulletje, dat groot was voor zijn leeftijd. ‘Zou je het leuk vinden als ik zou voordoen hoe je heel gemakkelijk zo’n paard tekent?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dank u, ik kan het zelf wel.’ Gabriël ging rustig verder met tekenen. Zijn antwoord ontlokte Hart een schaterlach, maar de jongen vertrok geen spier.


  ‘Ik mag het wel, als een man precies weet wat hij wil,’ zei Hart en hij keerde zich om.


  De stem van het kind zei luid en duidelijk: ‘Jewel zegt dat ik sprekend op u lijk.’


  Toen pas ging Hart een lichtje op. De leeftijd, het haar, zijn tekentalent... de snelle beweging van zijn hoofd, precies hetzelfde als die van de kleine jongen die in de woestijn was begraven. Het zouden de genen kunnen zijn van de een of andere gemeenschappelijke stamvader, die zich in hen alle twee hadden gemanifesteerd. Maar dat was niet zo, dat wist Hart best.


  Zijn hart begon wild te kloppen, zoals het klopt als het wordt geconfronteerd met de zuivere waarheid op een moment dat je dat het minst verwacht.


  Hij bleef roerloos staan, nauwelijks in staat adem te halen. Wat er op dat moment door hem heen ging, was te ingewikkeld om te verwoorden. Hij voelde opluchting dat niet alle kinderen van zijn zaad voor hem verloren waren, pijn omdat Fancy er nooit over had gesproken, vreugde omdat er een onuitwisbaar bewijs van hun liefde bestond. En hij was woedend... Maar op wie? vroeg hij zich af. Op haar, omdat ze hen allemaal in haar web gevangen hield? Op het Lot, op zichzelf, of op de hele wereld?


  De ogen van Gabriël volgden Hart toen hij de trap opliep naar het bordes. Ze keken niet nieuwsgierig; ze observeerden alleen maar, zoals de ogen van een kunstenaar doen.


  Hart liep naar de zitkamer waar Fancy zat. Zijn ogen waren wazig van emotie.


  ‘Gabriël is mijn zoon, nietwaar, Fancy?’ wilde hij weten.


  ‘Ja, Hart, Gabriël is van jou.’


  ‘Waarom heb je me in godsnaam niet laten weten dat je zwanger geraakt was?’


  ‘Ik was niet zwanger “geraakt”, ik wilde een kind van jou. En hij lijkt sprekend op je, zoals ik hoopte.’


  Hart fronste zijn wenkbrauwen. Hij begreep er niets van. ‘Probeer je me wijs te maken dat je destijds écht van me hield? Datje inderdaad een liefdeskind wilde, van mij?’


  Fancy strekte haar rug en keek hem recht in zijn verontruste ogen. ‘Ik hield toen zielsveel van je, en elke dag die ik daarna heb geleefd,’ zei ze zacht. ‘En op dit moment doe ik dat nog steeds.’ Hart stond roerloos en probeerde die ongelooflijke waarheid in zich op te nemen. ‘Weet je Fancy, ik ben mijn hele leven bezig geweest van jou weg te lopen. Ik wilde niet met Chance wedijveren om jouw liefde. Ik ben weggelopen van jouw koppigheid en van mijn eigen hart. Naar Yale, naar de Apachen, naar Europa. Ik heb twintig jaar lang van je gehouden en ik heb je twintig jaar lang steeds opnieuw verlaten, terwijl ik hunkerend droomde van wat we allemaal zouden kunnen doen samen, wensend dat jij evenveel van mij zou houden als ik van jou. Ik geloof dat ik daar nu definitief een punt achter ga zetten. Ik zal niet toestaan dat jij nog één keer een verkeerde beslissing neemt. Ik denk dat ik vandaag nog met je ga trouwen, al zou ik je moeten vastbinden aan mijn zadel en je zo naar een priester moeten slepen.’


  Fancy grinnikte naar de man die al zo lang van haar hield. ‘Meestal zijn huwelijksaanzoeken een tikje romantischer, maar ik zal het aanvaarden, als je tenminste over je lippen kunt krijgen dat je van me houdt.’


  Hij schudde alleen maar glimlachend zijn hoofd toen ze naar hem toe rende en zich in zijn wachtende armen nestelde.


  Ze werden nog diezelfde avond in de Crown of Jewel’s - de enige plek die in aanmerking kwam voor een dergelijke belangrijke gebeurtenis - in de echt verbonden.
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  De laan van eiken en olmen strekte zich als een lange gang voor hen uit. Sluiers van Spaans mos, fijn als kant, hingen aan de takken en een briesje deed de blaadjes ruisen toen de statige koets eronderdoor reed. Fancy boog haar hoofd zover achterover dat ze door het filigraanachtige gebladerte, dat een soort baldakijn vormde, heen kon kijken, zoals ze duizend jaar geleden had gedaan, toen ze nog klein was.


  Ze had zin om haar haar los te maken om de zoele wind erdoorheen te laten spelen. Hart zag dat er tranen op haar wangen glinsterden.


  Fancy huilde om de verbittering en het verlangen weg te wassen, en om alles wat voorgoed was verdwenen en wat de jaren haar daarvoor in de plaats hadden teruggegeven.


  Hart wierp haar een zijdelingse blik toe en lachte vertederd. ‘Zo zie je eruit als een kleuter. Straks rol je nog om, meiske.’


  Via de Canfields had hij Armand Deverell weten op te sporen. Armand was het enige familielid dat ze nog had, en de laatste zaak die ze moest afhandelen.


  Fancy glimlachte naar haar echtgenoot en ging weer rechtop zitten. ‘Ik geloof dat ik doodzenuwachtig ben. Het is heel aangrijpend om thuis te komen na dertig jaar naar dat moment gehunkerd te hebben. Ik weet niet hoe Armand me zal ontvangen. En... alle bomen fluisteren de naam van Atticus.’


  Hart drukte geruststellend de hand van zijn vrouw. Het was het beste de kwelgeesten uit het verleden, die het hart plaagden, onder ogen te zien, maar dat viel soms absoluut niet mee.


  


  Fancy ademde de geuren in, die boordevol herinneringen zaten. De behoefte om terug te keren naar Beau Rivage had zo lang in haar hart geleefd dat ze niet wist of die er ooit niet was geweest.


  Ik ga naar huis, Atticus! Ik ga eindelijk naar huis!


  De bomenlaan hield op en ineens lag de ruïne van Beau Rivage, hoog op de heuvel, open en bloot voor hen. Fancy hapte naar adem.


  ‘Mijn God, Hart, het is precies zoals ik het op die verschrikkelijke nacht heb verlaten! Ze hebben er helemaal niets aan gedaan!’


  Het roet van het vuur was door regen en wind weggewassen en de verbogen, versplinterde planken waren overwoekerd door kruipend groen. De hoge schoorstenen waren begroeid met wingerd en struikgewas bedekte de griezelige gaten. Geurige kamperfoelie wiegde heen en weer in de zomerzon en de blauweregen was uitgegroeid tot boomhoge planten met takken die zwaar waren van de paarse bloesemtrossen. Overal gonsden bijen en Fancy kreeg ineens een visioen van negerkinderen met witte waaiers, die de insekten weg moesten houden van de bewoners van het huis. Ach, wat was dat allemaal lang, ongelooflijk lang geleden.


  Hart merkte dat de ogen van zijn vrouw zoekend over het land-schap gleden. Hij zag dat ze haar best deed haar zelfbeheersing te bewaren. Toen ze bij het verwoeste huis kwamen, zagen ze twee ruiters te paard naast wat eens de veranda van Beau Rivage was geweest staan. Ze waren elegant gekleed en hun rijdieren waren raspaarden.


  ‘O, Hart!’ fluisterde Fancy ontdaan, toen ze zich realiseerde dat de man van middelbare leeftijd haar broer Armand moest zijn. De laatste keer dat ze hem had gezien, was hij negentien jaar geweest. Hij had er toen verblindend uitgezien in zijn uniform van de gecon-federeerden. ‘Zijn wij ook zo oud geworden?’


  Armand Deverell was van middelmatige lengte, had donker haar en een slank postuur, met het begin van een buikje, wat een goed leven verried. Hij was gekleed naar de laatste mode en zijn gepoetste laarzen glommen in de zon. Zijn rijbroek en getailleerde jas waren van een onberispelijke snit en verleenden hem een zekere grandeur. Fancy meende iets van haar vader in hem te herkennen, maar toch leek hij, door de arrogante uitdrukking op zijn gezicht, het meest op haar moeder.


  De mannen stegen af. Zonder het te beseffen had Fancy haar armen uitgestrekt om haar broer te omhelzen, maar in plaats van hetzelfde te doen, schraapte Armand zijn keel, wierp snel een blik op zijn begeleider en deed toen met neerbuigende waardigheid een paar passen in de richting van Hart en Fancy.


  Heel even legde hij zijn armen om zijn zus heen, maar er was geen spoortje warmte in de begroeting.


  ‘Fancy, liefje, ik kan je niet zeggen hoe geschokt ik was toen ik hoorde dat jij nog in leven was.’


  Wat een eigenaardige begroetingswoorden, dacht Fancy, toen ze zichzelf weer in de hand had. Daarom was hij natuurlijk zo terughoudend; hij was geschokt! Ze onderdrukte haar verlangen hem dicht tegen zich aan te trekken en honderd vragen tegelijk te stellen.


  ‘Wij hebben nooit precies geweten wat er met jou was gebeurd, Fancy. Toen ik uit de oorlog terugkwam, was het hier een enorme bende. Mama en papa waren dood. Er deden de meest krankzinnige verhalen de ronde over jou. Je zou er vandoor zijn met een van onze oude slaven, maar daar heb ik natuurlijk nooit enig geloof aan gehecht.’


  ‘Je hebt toch zeker wel naar me gezocht, Armand?’ De vraag bleef trillend in de warme zomerlucht hangen. Fancy’s stem had gekwetst en verbaasd geklonken.


  De man wendde zijn ogen af toen hij antwoordde: ‘Nou, nee, eigenlijk niet, kindlief, het was allemaal zo verward in die tijd. Er was ook bijna een jaar overheen gegaan, zie je, want het duurde heel lang voor ik mijn regiment kon verlaten. Het leek me nauwelijks mogelijk dat jij nog in leven was, dus...’


  Fancy luisterde intens en hoorde dat haar broer zich niet op zijn gemak voelde.


  ‘Maar later dan, Armand, toen ik beroemd was geworden. Heb je nooit gedacht dat de Fancy Deverell, over wie in alle kranten werd geschreven, jouw kleine zusje weleens zou kunnen zijn?’


  Er klonk een vleugje ironie door in haar woorden en Armand schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Ik heb echt geen verstand van het theater, Fancy, en ik heb er, eerlijk gezegd, ook absoluut geen belangstelling voor. Ik raakte zó van streek toen ik hoorde dat jij aan het toneel was, dat ik niet wist wat ik doen moest.’


  Hart volgde het gesprek met grimmige aandacht. Hij voelde dat er een storm begon op te steken in Fancy en hij vroeg zich af of die fatterige miet er wel een flauw benul van had wie hij voor zich had.


  ‘Misschien had je die kwetsbare fijngevoeligheid van je even buiten werking kunnen stellen om te informeren of ik misschien mijn deel van papa’s erfenis wilde hebben,’ zei Fancy met een uitdrukkingsloos gezicht.


  Armand kneep zijn ogen een beetje dicht en de berekenende, valse glimlach die op zijn gezicht had gelegen verdween. ‘Als je soms achter geld aan zit, Fancy, dan moet je dat maar bespreken met mijn advocaat, meneer Cadwallader. Ik heb hem speciaal voor dat doel gevraagd mij te vergezellen. Het leven dat jij hebt geleid in aanmerking genomen, kan ik me niet voorstellen dat je het lef hebt terug te komen om de nalatenschap van papa op te eisen, hoewel er niet veel te halen is, zoals de goede God weet. Beau Rivage was verwoest, de yankees hadden het voor het zeggen en er bleef mij dus niets anders over dan te proberen met mijn eigen intellect een bestaan op te bouwen.’


  ‘Nou, dan had je om te beginnen al onoverkomelijke moeilijkheden,’ viel Hart hem spottend in de rede voor Fancy met ingehouden woede snauwde: ‘Geld? Grote God, Armand, ik heb geld als water! Het enige wat ik van jou verlang, mijn beminde broeder, is gerechtigheid!’


  ‘Wat een woord, zeg, uit de mond van een beruchte lichtekooi! O, ja, ik wil best toegeven, zusje, dat ik informatie heb laten inwinnen omtrent jou en heel dat schandalige verleden van je. Huwelijken, onwettige kinderen, krankzinnigengestichten... veilingen waarin jouw lichaam bij opbod werd verkocht, net zoals op de nikkermarkten. Maar misschien heb je dat allemaal van Atticus geleerd. Want het was Atticus, met wie jij er vandoor bent gegaan, nietwaar? Dat beweerde iedereen en ik wilde het niet geloven. Mijn hart breekt om onze arme mama en papa die zich zullen omkeren in hun graf om wat er uiteindelijk van hun dochter is geworden.’


  ‘Ik zou je tussen deze twee handen moeten vermorzelen, verachtelijke rat die je bent,’ begon Hart, maar Fancy ging voor hem staan.


  ‘Elk woord dat je over mij hebt gezegd, is waar. De dingen die ik heb moeten doen om te overleven, zouden dat lelieblanke smoeltje van jou groen kleuren, Armand. Maar ik wil één ding heel duidelijk stellen over Atticus: jij bent het zelfs niet waard zijn schoenen te poetsen; je bent nog te min om je ogen naar hem op te slaan. Die man heeft me oneindig veel geleerd en ik hoef me nergens voor te schamen. Integendeel, ik zal frank en fier mijn hoofd op kunnen heffen op de dag des oordeels. Ik ben er trots op dat ik Atticus heb gekend, tróts dat ik hem mijn vriend heb mogen noemen.’


  Armand deed zijn mond open om te antwoorden, maar Fancy legde hem met een kille blik het zwijgen op. ‘Ik weet even goed als jij hoe papa’s testament luidde, Armand, en ik heb geen luizige advocaat nodig om me op mijn rechten te wijzen. De helft van alles wat papa en mama bezaten komt mij toe. Hoeveel dat ook is, of was, ik zal het opeisen. Bespaar me alsjeblieft je huilverhalen over de yankees. Ik kan immers met eigen ogen zien dat je geen rooie cent hebt uitgegeven om Beau Rivage te herstellen.


  Ik zal je vertellen waarom ik hierheen ben gekomen, dierbare broeder. Misschien vind je het wel interessant om te weten dat ik meer geld bezit dan de goede God zelf. Je hoeft dus niet bang te zijn dat ik jou om geld kom vragen.’


  ‘O nee? Ook niet nu het zilver zijn waarde heeft verloren?’ vroeg Armand met een satanisch lachje.


  Fancy merkte dat hij zijn huiswerk uitstekend had gedaan. De Sherman Silver Purchase Act was het jaar daarvoor ingetrokken.


  ‘Mijn zilvermijnen zijn niet van belang, Armand. Ik bezit goudmijnen die genoeg edelmetaal bevatten om het hele luchtruim mee te plaveien. Ik wil dan ook maar één ding hebben van wat mij rechtens toekomt: het land waarop we nu staan.’


  ‘Beau Rivage? Wat moet je daar nu mee? Het huis is een ruïne en het land ligt al sinds de oorlog braak. Dat kun je trouwens helemaal niet bewerken, zonder slaven.’


  Fancy keek haar broer met onverholen afkeer aan. Ze had het volkomen mis gehad - hij leek helemaal niet op hun vader of moeder.


  ‘Ik wil het land hebben waarin papa en mama begraven liggen. Ik wil het stukje grond hebben waarop ik ben geboren. Mijn echtgenoot is landbouwer, hij weet precies hoe hij het vruchtbaar kan maken.’


  Fancy glimlachte naar Hart, die bevestigend knikte. Dit was haar show en hij zou niet tussenbeide komen, tenzij ze hulp nodig had.


  Armands advocaat schraapte zijn keel en deed een stap naar voren. ‘Nu moet u eens goed luisteren, miss Deverell.’


  ‘Mevrouw McAllister.’


  ‘Ook goed; mevrouw McAllister dan. U moet goed begrijpen dat dit land zeer kostbaar is. Meneer Deverell denkt er niet aan er afstand van te doen, tenzij voldaan wordt aan zekere, zeer uitdrukkelijke voorwaarden. Als zijn advocaat...’


  Hart schraapte demonstratief zijn keel en vond het tijd nu tussenbeide te komen. ‘Nou, laten we maar ophouden met al dat hoogdravende geouwehoer, meneer Cadwallader, en ons concentreren op de kern van de zaak. Mijn vrouw wil Beau Rivage hebben, dat is minder dan haar toekomt, maar daar wil ze genoegen mee nemen. Ik wil daarentegen dat mijn vrouw tot de laatste cent krijgt waar ze recht op heeft. Wij hebben meer dan genoeg geld én juristen om de eerstvolgende duizend jaar met mijn gulle zwager te procederen.


  Kijk, meneer de advocaat, in het westen, waar ik vandaan kom, zijn we niet bijzonder gesteld op kerels die het geboorterecht van vrouwen en kinderen proberen aan te tasten, of te stelen, en we hoeven er dan ook nooit lang over na te denken hoe we dergelijke smeerlappen zullen aanpakken. Omdat mijn vrouw verwant is met dat egoïstische, pompeuze, zelfingenomen stuk ongedierte daar, ben ik bereid om te overwegen of ik op iets vreedzamer wijze kan krijgen wat ik hebben wil. Maar laat er geen spoor van twijfel over bestaan, meneer Cadwallader, dat mijn vrouw haar erfdeel zal krijgen, voor de vólle honderd procent.’


  Armand Deverell en zijn advocaat wisselden enkele veelbetekenende blikken voor meneer Cadwallader zijn stem terugvond.


  ‘Mijn cliënt zal nadenken over hetgeen u naar voren hebt gebracht, meneer McAllister.’


  ‘Dat zou inderdaad heel verstandig zijn.’


  De twee mannen bestegen hun paarden en ineens keerde Armand met een felle ruk aan de teugels van zijn paard om en reed zo dicht naar Fancy toe dat ze de adem van het paard in haar gezicht voelde.


  ‘Ik merk dat elk woord dat ik over jou heb gehoord waar is,’ siste hij vol venijn. ‘Jij bent niets anders dan een slet en een opportunist.’ Fancy hief haar hand op om Hart, die op de man af wilde stormen, tegen te houden. ‘Beter dat dan een jankende lafaard, die zich achter de rokken van zijn advocaat verstopt om op die manier een rotstreek uit te halen. Als jij het op een gevecht wilt laten aankomen, Armand, wees er dan van verzekerd dat je zult verliezen. Jij bent ver beneden mijn waardigheid.’


  Armand gaf een ruk aan de teugels. ‘Als je een man was, zou ik je uitdagen voor die woorden.’


  ‘Daar zou ik maar twee keer over nadenken als ik jou was, Deverell,’ zei Hart met een geamuseerd lachje. ‘Deze dame kan met één polsbeweging die fatterige snor van je trimmen met haar .45.’ Armand gaf zijn paard de sporen en Cadwallader volgde hem in


  galop. Fancy en Hart keken de mannen die de verwaarloosde oprijlaan inreden na tot ze uit het gezicht waren verdwenen.


  Hart, die achter Fancy stond, sloeg zijn armen om haar heen en draaide haar gezicht naar zich toe. Hij verwachtte tranen te zien, maar Fancy lachte, het lachje van kat-ik-heb-je, dat hij zo goed van haar kende.


  ‘Egoïstisch, pompeus, zelfingenomen stuk ongedierte!’ gierde ze. ‘Jij bent een échte mensenkenner, meneer McAllister!’


  ‘Jij weet mij altijd weer te verbazen, Fancy,’ zei Hart, toen ze zijn hand in de hare nam en met hem over het land begon te dwalen dat heel haar verbannen leven lang in haar herinnering had geleefd.


  ‘Ben jij echt een landbouwer?’ vroeg ze, toen ze de vruchtbare grond inspecteerden, die allang ten prooi was gevallen aan de natuur, maar er rijk uitzag in zijn weelderige overvloed.


  Hart bukte zich en nam een handvol aarde op. Langzaam liet hij de vette korrels door zijn vingers glijden. Toen begon hij te praten, zonder haar aan te kijken.


  ‘Ik moet nog zo vaak denken aan het geploeter van mijn vader op dat kale, keiharde stukje grond in Kansas, Fancy. Van deze aarde zou hij een paradijstuin hebben gemaakt.’


  ‘Chance zei steeds dat jij netje vader was.’ Ze raakte zijn schouder aan met haar hand en bedacht hoe zielsveel ze van deze man hield.


  Hart keek op en knipperde met zijn ogen tegen de zon. Of was het om zijn tranen tegen te houden... ?


  ‘O, mijn God, wat mis ik hem,’ zuchtte hij uit de grond van zijn hart. Fancy wist dat hij het over Chance had. ‘Ik mis hem bijna doorlopend.’


  ‘Ik mis hem ook, liefste,’ antwoordde ze zacht. Ze voelden beiden allang geen jaloezie of boosheid meer, want de tijd had alles gladgestreken en er waren nu alleen nog maar herinneringen aan alle fijne dingen die ze samen hadden meegemaakt.


  ‘De liefde voert je soms langs heel vreemde wegen, nietwaar, meiske?’ vroeg Hart en ze wist dat al zijn dierbaren nog bij hem waren, zoals die van haar nog in haar geest leefden.


  Wanneer had ze eigenlijk beseft dat het leven niets anders was dan een leerschool? Soms was het verdrietig, soms stralend, bekleed met goud. Het was een weg met veel bochten en na elke bocht wachtte je een nieuw geschenk van met moeite verworven wijsheid.


  Hart had haar teruggebracht naar de plek waarnaar ze altijd was blijven verlangen, maar ze wist nu dat niet het einddoel belangrijk


  was, maar de weg die erheen voerde. Ze begreep dat de eindeloze bochten en kronkelingen, de obstakels en wegversperringen en de wondermooie vergezichten, die ook voorkwamen en eindeloos ontzag inboezemden, stuk voor stuk geschenken waren.


  Zou haar weg hier, waar hij eenmaal was begonnen, eindigen? Of was dit opnieuw een kruispunt en een nieuw begin?


  ‘Ik hou van je, Matthew Hart McAllister,’ zei Fancy en ze legde haar hele hartstochtelijke temperament in die woorden. ‘Ik geloof dat ik er plezier in begin te krijgen.’


  ‘Waarin?’


  ‘In het leven, Hart. Ik geloof dat ik plezier begin te krijgen in wat God van mij verlangt.’


  


  


  Uit het dagboek van Matthew Hart McAllister


  


  Hart had zijn hoofd in zijn grote, vereelte handen verborgen. Na een poosje keek hij op en zijn blik bleef rusten op een kleine muziekdoos van aan elkaar gelijmde stukjes hout en een landkaart van geolied doek, die ingelijst aan de muur hing. Toen pakte hij voor de laatste keer zijn pen op.


  Dat was het dan, schreef hij op de laatste pagina van het omvangrijke manuscript. Hun verhaal en het mijne.


  


  Op sommige stukken ben ik trots, op andere niet. Er zijn dingen die ik zal moeten verantwoorden op de dag des oordeels, maar ik vertrouw erop dat Hij begrip voor mijn daden zal hebben. Ik heb in dit leven twee gigantische geschenken ontvangen: mijn talent om te schilderen en het bevel dat ik voor Fancy moest zorgen. Dus, als dat het was wat Hij voor mij in petto had, dan kan ik Hem met een zuiver geweten tegemoet treden en vertellen dat ik het allerbeste heb gemaakt van die twee opdrachten.


  Blackjack is in de voetsporen van zijn vader getreden, maar onder heel andere omstandigheden. Volgens zijn laatste brief boort hij in Louisiana naar olie. Aurora woont in Engeland, als de echtgenote van een graaf of baron, dat weet ik niet precies. Zij en Fancy hebben door de jaren heen op voet van vrede geleefd. Sally is juriste geworden. Zij zet al haar tijd en energie in voor de rechten van de Indianen en Gabriël maakt schilderijen waar de engelen in de hemel verrukt van zijn. Die laatste twee kinderen maken dat je goedgunstig over het menselijk ras blijft oordelen.


  Wu en Jewel zijn naar San Fancisco verhuisd en hebben daar met veel succes een bank voor de Chinese gemeenschap opgericht. Men zegt dat Wu zo rijk als een mandarijn in China was toen hij stierf. Ford heeft nooit meer een vuurwapen aangeraakt, zover ik


  weet. Men heeft in Hollywood een ontroerende film over zijn leven gemaakt, maar de meeste feiten waren natuurlijk verdraaid. Hij en Jewel zijn ten slotte eindelijk gaan samen wonen en hebben een fantastisch leven opgebouwd als welgestelde en graaggeziene burgers van de stad. De stoffelijke resten van Destarte en Charles Kleur-van-de-wind liggen ergens in de oneindige uitgestrektheid van de woestijn te verbleken en ik ben er nog steeds.


  Ik ben erachter gekomen dat niet veel in dit leven ‘eerlijk' is. Maar de zuivere waarheid bestaat nog wel en zo nu en dan gerechtigheid. En geloof me, wat absoluut nog bestaat is de liefde.


  Er zijn er die denken dat Fancy niet op dezelfde manier van mij hield als van Chance... noch op dezelfde manier als ik van haar hield. Hoe dan ook, in de meer dan twintig jaar die ons nog als man en vrouw waren gegeven, heeft ze met haar hele hart van mij gehouden. Twintig jaar onwankelbare trouw en liefde is meer dan menig mens in één leven ten deel valt.


  Wat u ook denkt over het verhaal dat ik u heb verteld, het moet u zijn opgevallen dat Fancy een unieke persoonlijkheid was.


  We hebben Beau Rivage teruggekregen en gerestaureerd tot het weer even mooi was als voorheen. Nadat we hadden besloten ons in Louisiana te vestigen, hebben we de vernielde banjo van Atticus en het stoffelijk overschot van Chance hierheen gebracht en begraven, evenals dat van Jewel jaren later, zodat ze in gewijde grond ligt. Fancy rust nu al vijf jaar naast hen, onder de grote marmeren engel die ze altijd op haar graf heeft willen hebben.


  Fancy en Chance... Chance en Fancy... Er gaat geen dag voorbij dat die twee mensen van wie ik het allermeest heb gehouden niet in mijn gedachten zijn. Ik vond het belangrijk dat hun geschiedenis werd verteld, voor de laatste van ons drietal er ook niet meer zou zijn.


  De wereld heeft een paar maal om zijn as gedraaid sinds Fancy en Atticus op weg gingen om hun lotsbestemming te zoeken en mijn broer en ik Kansas vaarwel zeiden. De noeste werkers zijn verdwenen, of misschien hebben die het nu druk in Wall Street of op de Londense effectenbeurs. De revolverhelden winnen of verliezen nu in heel wat chiquere speellokalen dan in de oude tijd. De Santa Fe-trail is een brede macadamweg geworden en de koeien worden door de trein - die in mijn jeugd nog een grote zeldzaamheid en bezienswaardigheid was - naar de veemarkt vervoerd.


  Maar als je rond zonsondergang op een bepaalde bergtop in Colorado zit en heel stil bent, en je ogen een beetje dicht doet, dan wed ik dat je Bandana McBain daar op zijn oude banjo hoort spelen en Jewel hoort kirren, terwijl ze haar duifjes opdoft voor een avond vol pret en jolijt


  En Fancy...Ik vind het prettig te bedenken dat zij alvast vooruit is gegaan. Ze wist de mannen altijd achter zich aan te krijgen. Ik ben een oude rakker die op de laatste trein wacht, vol ongeduld om eindelijk naar haar op weg te kunnen gaan.


  Ik kan haar bijna zien, aan het eind van de spoorweg. Haar donkere haar waait om haar heen als de manen van een mustang, haar schaterlach wordt meegevoerd door de wind, ze kent geen angst meer en is eindelijk helemaal vrij.


  Ze zal natuurlijk haar best doen om mij te laten geloven dat ze niet wil dat ik haar inhaal, maar intussen zal ze allerlei tekens achterlaten langs het pad, zoals ze altijd heeft gedaan, in de hoop dat ik me niets aantrek van haar eigenwijze streken.


  Als ik haar heb gevonden op haar plekje in de Geestelijke Wereld zal ze haar hoofd achterover buigen en me aankijken, zoals ze zo vaak deed.


  ‘Nou Hart McAllister, je hebt er wel de tijd voor genomen om hier te komen!’ zal ze met een ondeugende stem zeggen, en dan zullen we elkaar in de armen vallen en de nacht zal zacht en warm om ons neerdalen. Ik zal haar tegen mij aandrukken, zodat ze zich geborgen kan voelen, en zij zal mij verhalen vertellen in de gloed van het kampvuur; net als Atticus deed toen zij nog klein was.


  We zullen eindeloos over hen praten en misschien kunnen we ontdekken waar de plek is waar we elkaar allemaal zullen terugzien. De Apachen beweren dat de Grote Geest je daarginds de weg zal wijzen. Ik kan je verzekeren dat de Indianen veel omtrent dat soort dingen weten, meer dan de rest van de mensheid.


  Ik heb het vermoeden dat Hij daarginds een prettig tehuis voor Fancy heeft gereserveerd. Ze wilde nooit rusteloos en roekeloos zijn, maar het leven gunde haar gewoon geen vredig bestaan, tot ze met mij trouwde.


  Maar ja... als ik daar aankom, zal ik misschien ontdekken dat ze net een paar claims op de Gouden Straten heeft bemachtigd. Ze was zo ongelooflijk onvoorspelbaar.


  De Indianen noemen de herinnering ‘de schuilplaats van het hart’, en dat is precies de goede benaming. Als er ooit een hart is ondergedoken in herinneringen, dan is dat het mijne wel.


  De Fancy’s hangen nu in het Louvre in Parijs, maar ik ben portretten van haar blijven schilderen, zelfs nadat ze was gestorven. Ik schilder elk jaar een nieuw, alsof ze nog bij me is. Ik zal ze nooit verkopen, maar ik heb ze de afgelopen lente wel uitgeleend aan het Metropolitain Museum voor een tentoonstelling. Ik denk dat het portret waaraan ik nu bezig ben het laatste zal zijn dat ik uit mijn geheugen zal moeten schilderen.


  Soms praat ik hardop tegen haar als ik aan het schilderen ben, voor het geval ze daarginds zit te luisteren en zich afvraagt of ik haar wel zal opvangen als ze struikelt.


  ‘Het duurt nu niet lang meer, meiske,’ zeg ik dan.


  Maar eigenlijk is dat overbodig, ik weet dat ze dat zelf ook wel weet.


  


  Aantekeningen van de auteur


  


  De meeste verhalen over het wilde westen gaan over de avonturen van mannen, maar toch hebben vrouwen een minstens even groot aandeel gehad in het veroveren van het westen als zij. Vrouwen werkten, beminden, lachten, huilden, vochten en stierven, een waarheid die in de geschiedenis een beetje verloren is gegaan, ondanks het feit dat die pioniersvrouwen hebben geholpen om leven te scheppen, en heel vaak ook om legendes te scheppen.


  Geen enkel detail uit het leven van Fancy, Jewel of Magda is onwerkelijk. Alles had kunnen gebeuren zoals het is beschreven, in die turbulente en moeilijke eerste dagen van de Amerikaanse geschiedenis. De meest buitensporige gebeurtenissen hebben ook echt plaatsgevonden. Mijn verhaal - en alle personen die erin voorkomen, met uitzondering van hen die ik aan het begin heb genoemd - is verzonnen. Het is ontstaan uit een bestudering van feiten.


  De moord op het eerste gezin van Geronimo is beschreven in het boek van Forrest Carter Wacht op mij aan de voet van de berg. Het behoeft geen betoog dat de herinneringen van de blanken iets afwijken van hetgeen Carter heeft geschreven, want de overwinnaar schrijft de geschiedenis van een oorlog. Maar aangezien Carter een volbloed Cherokee was en een beroemde verteller van zijn stam, zegt mijn intuïtie mij dat zijn versie waarschijnlijk het dichtst bij de waarheid ligt. Ik zou zijn boek dan ook van ganser harte willen aanbevelen bij mensen die iets meer willen weten over de autochtone bewoners van Amerika, hun verbondenheid met de aarde en de onzichtbare wereld om ons heen. Hij vertelde mij over de pratende bomen.


  Een paar passages, waarin Geronimo zijn levensverhaal aan Hart vertelt, zijn bijna woordelijk overgenomen uit de verbale autobiografie van Geronimo zelf, Geronimo, zijn eigen verhaal, want ik vond dat die buitengewone Apache het verdiende dat in mijn verhaal zijn eigen woorden werden gebruikt. Dat Geronimo in staat was het weer te laten veranderen, staat opgetekend in de dagboeken van blanke soldaten en ook in de volksverhalen van de Apachen komt het veelvuldig voor, maar ik heb helaas geen ooggetuigen kunnen vinden van de rituelen die hij uitvoerde. Daarom heb ik mij gehouden aan wat Doug Boyd heeft geschreven in Rolling Thunder. Boyd was er getuige van dat Rollende Donder, een medicijnman, een cycloon opriep om een jongen te bevrijden die gevangen zat. Ik ben veel dank verschuldigd aan Arnold Elliott, uit wiens boek Blood Brother ik de gegevens over het ritueel voor het bloedbroederschap heb ontleend. Dat is een geheim voor mannen; er wordt nooit met vrouwen over gesproken maar het werd, op de manier die ik heb beschreven, toegepast in veel culturen over de hele wereld.


  Mijn overtuiging dat een eerbare, blanke man en een eerbare Apache-leider een hechte vriendschap kunnen onderhouden, zoals ik in mijn boek beschrijf, is gebaseerd op het feit dat Cochise, een beroemde Chiricahua-leider, op zijn doodsbed naar zijn vriend, de Indianen-agent Tom Jeffords vroeg en op het feit dat Elbys Hugar, de achterkleindochter van Cochise, aan mij heeft verteld dat die vriendschap inderdaad heeft bestaan.


  In Leadville woonden geen Chinezen, hoewel het verhaal van Wu zich in die tijd in heel wat mijnstadjes had kunnen afspelen. Er bevinden zich geen heetwaterbronnen in de grond bij Leadville, hoewel het ongeluk dat ik heb beschreven ergens anders, waar dat wel het geval is, best gebeurd had kunnen zijn. Ik heb de exacte datum van de opening van het theater van Tony Pastor een beetje veranderd, evenals de gevangenneming van Geronimo en de oorlog met de blanken, om die feiten in mijn verhaal te kunnen inpassen.


  Verder kan het precies zo zijn gebeurd als ik het heb beschreven. En wie weet, misschien is dat ook wel zo...


  


  Cathy Cash Spellman


  Westport, Connecticut
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